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GÜSTAAF ADOLF, KONING VAN ZWEDEN. 

Door A. J. TAi SU kk. 



{.Vtt tent Staalgramrt.) 



Gd^k 



een buitengewoon tijdvak buitengewone 
krachten wekt^ zoo leefde er ook in het begin 
der leventiende eeuw, toen het geheele Duitsche 
T^k als in lichtelaaije vlam stond , een man van 
eene zeldzame sterkte van geest, wicn het aan- 
schouwen Tan zulk eene verwarriDg met eene hei- 
melijke vreugd en een onwederstaanbaar verlangen 
vervulde, om zich in dien maalstroom te werpen, 
en door de helderheid van zijnen geest orde en rust 
in den beroerden bajert te brengen. 

Dit was Gustaaf Adolf , koning der Zweden , Go- 
then en Wandalen^ zonder eenigen twijfel de 
grootste man van zijn tijd , aan wiens levensschets 
wij deze bladzijden gewijd hebben. Hij was den 
9 Becember des jaars 1594 geboren. Zijn vader 
was Karel , hertog van Sudermannland , die nader- 
hand koning werd , en zijne moeder Christina , 
dochter van Adolf, hertog van Gottorp. De be- 
roemde Tjcho Brahe voorspelde hem , straks bij 
zijne geboorte , de kroon , hoewel zijn vader toen 
nog maar hertog was. Hij werd eerst door Johan 
Sbjtte, die naderhand Zweedsche rijksraad werd, 
in de wetenschappen onderwezen ; maar nog jong 
zijnde, door zijnen vader mede in den oorlog ge- 
nomen. Reeds in den Deenschen oorlog gedroeg 
hij zich uitmuntend; overrompelde met 1500 ruiters 
Arescher, in Bleckingen, hetgeen naderhand Chris- 
tianopel genaamd werd , en maakte aldaar grooten 
buit. Vervolgens bemagtigde hij den 20 September 
1610 y met hulp der inwoners, het eiland Oeland, 
greep het kasteel Borkholm aan en nam het in. 

Toen zijn vader in het jaar 1611 overleden was, 
voerde zijne moeder Christina en zijn oom Johan- 
nes, hertog van Oost-Gothland , mitsgaders de rijks- 
raden Magnus Brahe, Niels Bielke^ Sewed Ribbing, 
Joran Guldenstem , Hans Ulfsparre en Axel Oxen- 
stiem, het gezag als voogden over hem en het rijk ; 
doch dit duurde niet langer dan een jaar, ver- 
mits hij toen, den ouderdom van 18 jaren bereikt 
hebbende , de regering zelf aanvaardde ; doch hij 
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werd niet vóór den 12 October 1617, te Upsal, ge- 
kroond. Hij had van zijnen vader drie erfvijanden 
behouden , namelijk Ghn'stiaan IV , koning van De- 
nemarken, Sigismuud III, koning van' Polen, die 
zelf aantpraak op den Zweedsöhen tröton maakte', 
en den czaar Wasily Schuiskoi. Eerst voerde hij 
tegen de Denen oorlog, in welken hij niet al te 
gelukkig was, want zij namen hem Elisborg, Jön- 
köping , Gulberg en Wastervick , nevens het eiland 
Oeland, af; ja, zij stevenden zelfs met hunne vloot 
tot in ^de Scheren van Stokholm, totdat eindelijk, 
door de bemiddeling van Jacobus l , koniug van 
Groot-firittannië' , den 9 Januari) 1613, te Knaroth 
de> vrede getroffen werd , volgens welken Calmar, 
Elfsburg en Oeland voor een millioen rijksdaalders 
den Zweden zouden worden teruggegeven ; Sonnen^ 
berg in Oesel aan deO' koning van Denemarken , 
nevens eenige geregtighedeu aan de aan Noorwegen 
grenzende Laplanders overgelaten , en laatstelijk nog 
een millioen rijksdaalders in eenige termijnen aan 
Denemarken moest betaald worden, welke vrede 
naderhand door wederzijdsche gezanten te Helm- 
stedt vernieuwd werd. 

Hierop wendde zich Gustaaf Adolf met alle magt 
tegen de Russen in Lrjfland en Ingermannland , 
welke oorlog door den beroemden veldheer Jaco- 
bus de la Gardie tot dusverre nog vrij voordeelig 
gevoerd was ; want de Zweden hadden , in bet 
jaar 1611, Kexholm, en. kort daarna de beroem- 
de vesting Neugart, veroverd; wanneer ook de 
Russen in Neugart zich voor des konings broe- 
der, Karel Philips hertog van Sudermannland, ver- 
klaarden, om dien tot grootvorst van Moskovie te 
verheffen, namen de Zweden Noteburg, Koporie, 
Jamma, Ochta en Ivangorod weg, maar vermits de 
prins eenigzins draalde eer Mj derwaarts kwam, 
en de la Gardie door de Zweden zeer benijd werd, 
werden de Muskoviters verdrietig , en verkoren eenen 
anderen grootvorst , namelijk Michiel Federowitz. 
Hierop besloot Gustaaf, op den rijksdag te Oerebro , 
zich meer te versterken ; ging in het jaar 1614 
zelf te velde; maakte met de verovering van de 
stad Narwa een begin, en belegerde in het jaar 1615 
Pleskow , doch te vergeefs : de la Gardie sloeg echter 
800 Russen bij Bruniz; maar aangezien de toestand 
waarin Zweden verkeerde, de tegenwoordigheid 
des konings in zijn eigen "J^oT^Ëe^c^Bl^^^SS^^lC 
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naar zijn hof terug. In het zelfde jaar sloot hij 
met de staten generaal der vereenigde Nederlanden 
een verbond voor vijftien jaren , zoowel omtrent 
den koophandel , als om elkander in tyd van nood 
behulpzaam te zijn. Ondertusschen arbeidden de 
Engelsche gezanten aan eenen vrede tusschen Zwe- 
den en Rusland, en de voorbedingen te Glebova 
geregeld zijnde, werd het vredesverbond , den 13 
Februarij 1617| te Stokholm gesloten, waardoor de 
Zweden de ^provinciën Kexholm en Ingermannland 
bekwamen. 

In dat zelfde jaar liep Gustaaf met achttien 
schepen tegen de Polen uit^ en veroverde Pernau 
en Dunamunderschans ; maar den 1 November 
1618 werd er een stilstand van wapenen, voor 
den tijd van twee jaren, gesloten. Nadat deze 
verloopen waren, trok Gustaaf in het jaar 1620, 
met een leger van 24,000 man, voor Riga, en 
veroverde die stad bij verdrag j keerde daarop naar 
Koerlandi en nam de hoofdstad Mittai:^in , die 
b^ , nadat men den stilstand weder voor een jaar 
vernieuwd bad» teruggaf. In het jaar 1623 toog 
h^ anderwerf met 35 schepen uit Zweden; leger* 
de zich bij Weichselmunde , en het 'scheen., nog' 
maals tot eenen oorlog te zullen komen) maar 
in het volgende jaar werd es een stilstand van 
tien maanden, namelijk tot den laatsteu Haart 
des jaars 1625, gesloten» Na het eindigen van 
dfizen stilstand stevende de koning van Zweden 
met vijfenzeventig schepen naar Lijfland, bemag* 
tigde daar Kokkenhuizen,. Dorpat en andere ge- 
ringe plaatsen. Van daarin ging hij naar Lithau- 
wen ] nam Rirsen . in , en voorts naar Koerland ; 
sloeg onder den generaal Gustaaf^ Graaf van 
Hom, eii den Graaf van Thom, de Litthauw^rs 
onder Sapieha, na . eeii hardnekkig gevecht te 
Walsaa, in Semigallië. .Toen hij n^ den koning 
Sigismund yan Polen op géenerlei wijze tot re 
den kon brengen t kwam. hij onvoorziens met eene 
vloot van 60 schepen en 26,000 man in de Pillau , 
-waar liij van de bevelhebbers wel ontvangen werd ; 
veroverde hierop, zonder veel moeite, Braunsberg, 
Frau^nburg, Elbing^ Mariënburg , Mewe, Dir- 
schau , Stuhm , Ghristburg , nevens de , Groote en 
de Kleine Werder. De Polen trokken wel bijeen, 
en meenden Marienburg te overrompelen , maar 
werden met een verlies van 4000 man terug gedre- 
vens-Zij belegerden hierop Mewa^.doch werden 
ook daar met verlies afgewezen. Gustaaf deed nu 
«en keer naar Zweden , maar kwam in het jaar 
1627 met meer volk terug , en den oorlog in Pruis- 
sen voortzettende , veroverde hij de Kleine Werder 
bij Dantzig , waar hij , de toegangen willende be- 
zig tigen , met een musketkogel in den buik werd 
gekwetst; terwijl hij in het treffen bij Birschau 
eene wond aan den arm bekwam. Toen de heel* 
meester, die den koning moest verbinden, het 
waagde, hem te berispen, over de geringe zorg, 
%velke hij voor zijn leven droeg, kneeg deze een- 
voudig ten antwoord: IVe sutor ultra crepidam 
(schoenmaker, houdt u bij uw leest). 

Nu werd er, door bemiddeling der Nederlandsche 



gezanten , in het leger bij Birschau aan een dertig- 
jarigen stilstand gearbeid, die ook op het puDt 
stond van getroffen te worden , toen de aankomst 
der Spaansche gezanten , die den koning van Polen 
alle hulp beloofden^, en hem met 24 oorlogsche- 
'pen, nevens 12,000 man, in Zweden wilden over- 
brengen , oorzaak was , dat men de onderhandeling 
afbrak, hoewel de Spaanschen hun woord niet 
konden houden. Toen gedurende dezen veldtogt 
Gustaafs voortreffelijke kanselier Oxenstiem hem 
eenen zéér gevaarlijken aanval op Dantzig, waar< 
toe reeds besloten was , zocht af te raden , riep de 
koning uit: nGij zijt in alle dingen veel te koel, 
en stuit mij altijd in mijne vaart;" waarop de 
kanselier antwoordde: »het is waar, uwe majes- 
teit! doch wanneer ik niet zooveel water in uw 
vuur goot, zoudt gij reeds lang verbrand zijn." 

In het jaar 1628 'kwam hij ten derdenmaal in 
Pruissen, nam ook de ^tad Straalzond, in Pomme- 
ren, die de keizer Ferdinand II in bescherming 
had genomen, in, en vervolgde zijne overwinnin- 
gen in Pruissen met goed geluk, ofschoon de Po- 
len door de keizerlijke hulpbenden, onder de 
generaals Wallenstein en Amim , versterkt wraren. 
Bierop. leide hij acht yan. zijp.e oorlogschepen voor 
de haven van 'Dantzig, maar de Dantzigers sloe- 
gen hem van daar,: doch hij behaalde m het tegen- 
deel eene heerlijke overwinning te Landau , waar 
hij meer dan 3000 Polen versloeg. Voorts over- 
rompelde hij Neuenburg, waar de Polen hun 
meesten voorraad van mond- en krygsbehoeften , 
nevens zes tonnen gouds hadden. De laatste veld- 
togt tegen Polen had plaats in den jare 1629, 
toen de Zweedsche generaal Herman Wrangel b^ 
Gurzno wederom meer dan 3000 Polen dee4 sneu- 
velen en 1000 gevangen nam. Bij het treffen, 
dat tusschen Stuhbi en Mariënwerder , den 27 Janij 
1629 , voorviel , was de koning zeli tegenwoordig ; 
hij sloeg de Polen driemaal achtereen, maar ge- 
raakte zoo verre in lijfsgevaar, dat hem een Pool 
doorstoken zou hebben, indien de koning door 
het bukken den steek niet in den hoed had be- 
komen; een andere Pool vatte hem bij den arm, 
maar deze werd door de. Zweden van het paard 
geschoten. In dezen slag leerden de keizerlijke troe- 
pen onder Wallenstein, van welke *een hulpleger 
derwaarts gezonden was, hem «erst kennen» De 
veldmaarschalk Arnim schreef den volgenden dag 
aan. Wallenstein : » de koning is midden onder 
ons geweest, eri onze ruiters hebben hem van 
zoo nabij aangegrepen, dat hij er den hoed b^ 
verloren heeft, dien ik uwe vorstelijke genade 
overzend. Zoo op den oogenblik komt eed trom- 
petter van het vijandelijk leger mij over eeiiige 
voorname gesneuvelden en gevangenen spreken , 
en volgens hem heeft de koning gezegd, dat hij 
het nog nooit zoo heet gehad heeft, doch ^^t het 
hem lief was, de keizerlijken te hebben leeren 
kennen. — De koning heeft zich met zooveel moed 
onder de keizerlijken gewaagd, dat hij zich aah 
hét grootste gevaar blootstelde , en slechts aau zijne 
buitengewone dapperheid en dèn ffetroawenbijstand 
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der zgnen zijne redding te danken had»'' In dezen 
oorlog vormde zic^ een leger , da^n het Tervolg de 
geoefendste Daitsche troepen overhoop wierp , en 
een veldheer, van wien alle 'zijne tegemUnders 
zochten te leeren. 

Eindelijk werd, door bemiddeling van Lodewijk 
XllI f koning van Frankrijk , en Rarel 1 , koning 
van Engeland , een zesjarige stilstand , tot Junij des 
jaars 1635, gesloten , waarbij bedongen werd , dat de 
koning van Zweden aan dien van Polen weder zou 
inruimen Brodnitz , Wormditt , Mehlsack , Stubm en 
Dirschau, maar Memel, Pillan, Elbing en Brauns- 
berg, nevens hetgeen hij in Lijfland had veroverd, 
behouden. Hariënburg werd aan den keurvorst van 
Brandenbuiig in bewaring gegeven , onder beding 
dat hij de inkomsten daarvan in de ka& des konings 
van Polen zou storten, en bijaldien er in dien 
tusschentijd geen vrede getroffen werd , het kasteel 
weder in handen van de Zweden zou leveren. 

Nadat Gustaaf wederom in zijn rijk was terugge- 
komen, en wel zag dat keizer -Ferdinand II zich 
aan de Oostzee zocht te bevestigen , waardoor hij 
mogelijk in het kort een bezoek van hem te wachten 
had , besloot hij hem voor te komen , met den oor- 
log in het hart van Duitschland over te brengen. 
Derhalve deed hij onbekend eene reize derwaarts, 
bezag daar den toestand, poogde door een verdrag 
alle verschillen uit den weg te ruimen, en zocht, 
in het jaar 1629, door zijne gezanten, te Lubek , 
den vrede tusschen den koning van Denemarken en 
den keizer te bevorderen: maar alles te vergeefs. 
Ook werden te dien einde in het jaar 1630 te 
Dantzig nieuwe voorslagen vruchteloos gedaan. 

Nadat hij nu met Engeland, Frankrijk en de 
Vereenigde Nederlanden een verbond had aangegaan, 
stelde hij zijne gemalin tot regentes van het rijk aan, 
en verklaarde zijne dochter Ghristina, indien hij 
door den dood werd weggerukt , tot erfgenaam van 
de kroon. Hierop scheepte hij zich, den 23 Junij 
1630, met twee en' negentig compagnien- te voet 
en zestien te paard , in het geheel vijftien dui- 
zend man uitmakende, van de Scheeren bij E1&* 
naben , in, en stelde Johan Bauer tot opperge- 
zaghebber over het voetvolk en Lecmard Torstch- 
sohn tot veldtuigmcester aan; terwijl dit krijgs- 
volk door de regimenten, die in Pruissen en an- 
dere plaatsen geworven waren, versterkt werd. 
Hij kwam alzoo , dèn 4 Julij , gelukkig bij het kleine 
eiland Ruden, voor den mond der Peene, aan. Bij 
het eerste aan wal treden toonde hij zich een echt 
christenheid. Naauwelijks toch was hij uit de boot 
gestapt, of hij knielde, ten aanschouwen van het 
geheele leger, neder, dankte God in een hartelijk 
gebed voor den gelukkigen overtogt, en smeekte 
hem om zijne verdere bescherming. Zijne getrof- 
fene officieren baden hem in stilte na , doch toen 
hij hunne oogen vol tranen zag, sprak hij: » Weent 
niet, mijne vrienden! maar bidt. Hoe meer men 
bidt, hoe meer men overwint! vlijtig gebeden is 
half gevochten." Nu nam hij met groote snelheid 
üsedom en WoUin in en verdreef de keizerl^ken uit 
Raden. Hierop zeilde hij met een goeden wind 



over het Haf voor Stettin, de hoofdstad van Pom- 
meren. De hertog Bogislaus , een oud zwak man , 
kwam zelf in 's konings legér, ten einde te ver*- 
zoeken dat zijne hoofdstad van de inkwartiering 
der Zweedsche troepen mogt verschoond blijven. 
» Ik kom als vriend en niet als vijand tot u ," 
antwoordde Gustaaf, )iniet'ttiet Pommeren, niet 
met het Buitsche rijk^ maar met zijne v^anden 
voer ik oorlog. In mijne handen zal dit hertog' 
dom heilig bewaard blijven, en zekerder dan^van 
iemand anders zult gij het na het einde van den 
oorlog terug ontvangen. Ziet die voetstappen van 
de keizerlijke troepen in uw land , ziet die schre- '' 

den van de mijne in Usedom, en kies nu, of gij 
den keizer of mij tot vriend wilt hebben. Wat 
hebt gij te wachten als de keizer zich meester van 
uwe hoofdstad maakt? Zal hij er genadiger mede 
leven dan ik? Of wilt gij mijne overwinningen 
palen stellen?" De keus was moegelijk voor den 
hertog. Hier de koning van Zweden met zijn ze- 
gevierend leger voor* de poorten zijner hoofdstad , 
ginds de onvermijdelijke wraak van den keizer en 
het schrikbarende voorbeeld van zoovele Quitsche 
vorsten, die, als «ffer van de wraak, in ellende 
rondzwierven. Toen dus de hertog aarzelde , wend- 
de Gustaaf zich tot de afgevaardigden der stads 
regering , beloofde de strengste krijgstucht te zullen 
doen in acht nemen en eindigde zijne rede met 
de woorden: » neemt een besluit, de zaak is drin- 
gend. De zon zal welhaast ondergaan , en ik ben 
niet gewoon in den nacht sohildwachten buiten 
de wallen te zetten. Haast u, en noodzaakt mij niet, 
mijne toevlugt tot krachtdadiger middeleii te nemen, 
als mijne woorden hiet in staat zijn u te overreden." 
De hertog verzocht dat men hem onzijdig zoude 
laten, opdat hij in zijnen ouderdom het ongeluk 
niet mogt beleven van, als een in den ban ver- 
klaarde, uit zijn land te moeten vlugten; toen ach- 
ter de koning hem hieromtrent gerust stelde, riep 
hy als in vertwijfeling uit : » Nu , in Grodsnaam 
dan!" De poorten van Stettin werden den koning 
den 20 Julij geopend. De Zweedsche troepen rukten 
binhen en de keizerlijken , die reeds in geforceer' 
den marsch aanrukten , kwamen te laat om dit 
voor te komen. De. inneming van Stejttin bezorgde 
den koning eenen vasten voet in Pommeren, het 
gebruik van den Oder en eene wapenplaats voor 
zijn leger. Hertog Bogislaus bleef niet in gebreken , 
om zijn gedrag bij den keizer, uit hoofde van de 
onvermijdelijke' noodzakelijkheid , te verontschuldi- 
gen, ten einde zich tegen de beschuldiging van 
verraad te vrijwaren; maar van de onverzoenlyk- 
heid van dien vorst overtuigd , trad hij met zijnen 
Tl ie uwen schutsheer in een naauw verbond , ten 
einde zich , door de vriendschap met den Zweed- 
schen vorst, tegen de wraak van Oostenrijk in vci- 
liglieid te stellen. De koning won door het 'ver- 
bond met Pommeren eenen belatigrijken vriend op 
Duitschen bodem , die hem in den rug dekte en de 
gehieenschap met Zweden openhield. 

Gustaaf Adolf achtte het niet iioodig omtrent 
keizer Ferdinand, die zelf hem eerst in Pruissen T 

Digitizedib^Vrj^OyiC 



4 



NEDERLANDSCH MUSEUM. 



vijaiidig h[ad aangetast, de gebruikelijke fornoali- 
teiten in acht te nemen en begon zouder oorlog- 
Yerklaring <<ie vijandelijkheden. Jegens de vorsten 
Taii £tux>pa régtraardigde hij zich in een mani- 
fest, waarin ille reeds aangevoerde gronden, welke 
hem tot het opnemen der wapenen hadden aan- 
gezet, herhaald werden. Middelerwijl zette hij zijne 
overwinningen in Pomracren voort en zag iederen 
dag zijn leger zich uitbreiden. Van de troepen , 
welke onder Mansfeld , hertog Ghristiaan van Bruns- 
wijk, den koning van Denemarken en onder Wal- 
lenstein gestreden hadden , schaarden zich , zoowel 
officieren als soldaten, troepswijze onder zijne ze- 
gevierende vanen. 

De inval van den koning van Zweden werd aan 
het keizerlijke hof 6p ver na niet die opmerkzaam- 
heid waardig gekeurd, welke hij spoedig daarop 
bleek te verdienen. De Oosten rijksche trots, door het 
tot nu toe onafgebroken geluk ten hoogsten top 
gevoerd, zag met geringschatting op eenen vorst 
neder, die met een handvol menschen uit eenen 
verachten hoek van Europa te voorschijn kwam, 
en, naar men zich verbeeldde, zijne tot nu toe 
verworven krijgsroem aan eenen nog zwakkeren 
vijand te danken had. De vernederende schilderij 
welke Wallenstein , niet «onder oogmerk , van het 
Zweedsche leger had opgehangen, deed de gerust- 
heid des keizers nog toenemen; hoe had hij ook 
eenen vijand kunnen achten , dien zijn veldheer 
kans zag met roeden uit Duitschland te verjagen. 
Zelfs de snelle voortgang dien de Zweedsche wa- 
penen in Pommeren maakte, kon dit vooroordeel 
niet geheel overwinnen, hetwelk den spot der ho- 
velingen steeds nieuw voedsel gaf. Men noemde 
hem in Weenen eenen sneeuwkoning, welke door 
de Noordsche koude nu aaneen gehouden werd, 
maar die zienderoog versmelten zoude, zoodra hij 
meer naar het Zuiden kwam. Dè keurvorsten, die 
te Regensburg vergaderd waren, achtten zijne voor- 
stellen niet waardig om er acht op te slaan , en 
weigerden hem , alleen om den keizer te believen , 
den titel van koning. De keizerlijke generaal ïilly 
velde echter een geheel ander oordeel over hem. 
» De koning van Zweden ," zeide hij tot de te 
Regensburg vergaderde keurvorsten, )>is een even 
zoo bekwame als dappere vijand, gehard in den 
oorlog, in den bloei zijner jaren. Zijne toerustin- 
gen zijn voortreffelijk, zijne hulpmiddelen niet 
gering; de stenden van zijn rijk zijn steeds be- 
reidvaardig om hem ten dienst te staan ; zijn le- 
ger, uit Zweden, Duitschers, Lijflanders , Finnen, 
Schotten en Engelschen te zamengesteld , is door 
blinde gehoorzaamheid toteene eenige natie gewor- 
den. Hij is een speler, op wien men reeds veel 
gewonnen heeft , als men niet tegen hem verliest." 

Niettegenstaande de minachting, die de keizer 
voor den koning toonde, nam hij toch den schijn 
aan alsof hij bereidwillig was het misverstand met 
Zweden door onderhandelingen bij te leggen en 
zond ten dien einde gevolmagtigden naar Dantzig. 
Maar uit de hun gegeven voorschriften bleek dui- 
delijk, hoe weinig het hem daarmede ernst was. 



daar hij Gustaaf nog altijd den koniikklijke| 
bleef weigeren. Zijn voornemen scheen allj 
zijn, om het hatelijke van den aanval Tam 
zei ven op den koning van Zweden te sdi^ 
ten einde daardoor zooveel te eer op defii bij 
der rijksstenden te kunnen rekenen. Zoo 
te verwachten was, liep dit congres vrucht 
ten einde en de verbittering werd door ecné 
vige briefwisseling van beiderzijde tot het uii 
gedreven. Nadat Gustaaf Adolf nu de keizerl 
in Pommeren een en andermaal geslagen en 
het geheele hertogdom overmeesterd had, 
hij den oorlog in het hertogdom Meklenbarg al 
verloste dit van de keizerlijke benden, die, 
daar als in Pommeren , jammerlijk hadden huis 1 
houden en stelde de twee verdreven hertogen Aq 
Frederik en Johan Albrecht weder in hun lanj 

De winter brak aan en reeds de maand De 
her van het jaar 1630 begon met eefte ongewo 
koude. De keizerlijke Generaal Torquato Conti , 
toen bij Garz stond, hoopte dat de Zweden 
de winterkwarlieren zouden gaan betrekken, 
tot het voorjaar te rusten , en zond met dat 
merk gevolmagtigden tot den koning. Maar Gu 
taaf , die^ uit voorzorg zijne troepen van schapen 
vachten voorzien had , om ook gedurende het koud 
jaargetijde in het veld te kunnen blijven , liet hen 
zeggen, dat zijne Zweden gewoon waren ook de 
winters te vechten; dat bij niet genegen was den 
armen landman nog verder uit te zuigen : de keizerJ 
lijken konden het aanleggen zoo zij het best dach* [ 
ten, maar bij heih was aan geen rust te denken. I 

Conti nu ziende dat er weinig roem meer te be- '. 
halen was , legde den bevelhebbersstaf neder. Gus- j 
taaf deed de keizerlijken onophoudelijk in honne ï 
winterkwartieren verontrusten. Grafenhayndien , 
eene belangrijke plaats aan den Oder, werd stor- 
menderhand ingenomen. De veldmaarschalk van ', 
Schaumburg, die Conti in het bevel was opge- 
volgd , verdedigde het versterkte leger bij Garz nog 
tot kerstijd, en stak -het toen bij zijnen aftogt, be- 
nevens de stad zelve, in brand. Den eersten kers- 
dag van het jaar 1630 rukten de Zweden Garz 
binnen , en Gustaaf joeg nu den keizerlijken zulk 
eene schrik aan , dat zij Neder-Pom meren en de 
Nieuwe Mark verlieten en naar Landsberg en Frank- 
fort aan den Oder trokken. 

Ten proeve van Gustaafs gezindheden en wijze van 
denken , deelen wij hier het slot van eenen brief 
mede, dien hij den 14 December 1630 uit Golnow 
aan zijnen wakkeren kanselier Oxenstiem schreef. 
Na hem den toestand zijner zaken, gemeld , en hem 
verzocht te hebben , de ontevredenheid der onderda- 
nen over zijnen krijgstogt zooveel mogelijk te voor« 
komen vervolgt hij : » ook bezweer ik u , m^ner en 
het welzijn van mijn huis te blijven gedenken , en 
datgene aan mij en de mijnen te doen , hetwelk 
gij wenscht dat God aan u en de uwen doen zal, 
en hetwelk ik in een gelijk geval ten hunnen 
behoeven zou doen, wanneer het hem behaagde 
dat ik u overleefde en zij mijne hulp noodig had- 
den. Ik beschouw mij als iemand, die ons vader- 
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land 'reeds tvriutig jaren lang,, niet. zónder vele 
bekommeringen, maar^ God zg er voor gedankt! 
ook met roem geregeerd heelt > terwijl ik dat va- 
derland en mijne getrouwe onderdanen bemiuil 
en ixk eere gehouden , aan hiin welzijn mijn ge* 
mak , mijn vermogen . en mijn leten opgeofferd , 
en in deze wereld geen anderen schat gezocht 
heb, dan in de vervulling mijner pligten overeen- 
komstig den stand, waarin God mij deed geboren 
worden. Mogt mij iels menschelijks bejegenen, dan 
zouden de mijnen in menig opzigt medelijden ver- 
dienen. Het zijn daarenboven slechts vrouwen , eene 
moeder zonder raad, en eene jonge nog niet vol- 
wassene dochter. Beide zijn ongelukkig, .wanneer 
aj alleen regeren, en in gevaar, wanneer zij door 
anderen geregeerd worden. De natuurlijke liefde 
oi teederheid deden mij deze woorden uit de pen 
vloeijen , met welke ik aan u schrijf, aan u , die 
een werktuig zijt, hetwelk God mij niet alleen 
tot hulp in gewigtige zaken , maar ook tot bijstand 
in alles, wat mij hier beneden het dierbaarst is, 
geschonken heeft. Desniettemin laat ik dit, mij 
zelven, en hetgeen hij mij gaf, aan zijnen heili- 
gen wil over, en ben in deze wereld alles ge- 
troost, in de hoop op de rust, de vreugde, en de 
eeuwige zaligheid na dit leven." 

In het jaar 1631 , den 23 Januarij, sloot Gustaaf 
het zoo lang onderhanden geweest zijnde verbond 
met Frankrijk , waardoor hij jaarlijks 400,000 rijks- 
daalders onderstandgelden bekwam, gelijk hij na 
derhand met Engeland ook deed. Hierop maakte hij 
zich meester van geheel Pommeren , waarbij hij Qp 
eene schoone en edele wijze zijn gevoel van eer 
aan den dag legde. Een Italiaan , Quinto del Poute , 
dien hij eens eene officiersplaats in i^n leger had 
gegeven, had hem schandelijk willen verraden j 
slechts door zijne dapperheid en tegenwoordigheid 
van geest had de koning zich uit het nabijzijnde 
gevaar kunnen redden , en de verrader was daarop 
in allerijl tot de keizerlijken overgegaan. Toen 
men in Februarij 1631 het door den hertog Savelli 
zeer slecht verdedigde Demmin bij verdrag aan 
hem overgaf en de Oostenrijksche bezetting vrij- 
heid ontving , om met al hare bagaadje af te trek- 
ken, werd onder de laatste ook het goed vaii den 
bedoelden Italiaan gevonden. Men ried den koning 
er zich meester van te maken j maar Gustaaf ant- 
woordde: )>neen, ik heb mijn woord gegeven, en 
men zal mij nimmer kunnen verwijten , dat ik het 
niet gehouden heb«" 

Omdat de keizer hem nu den generaal Tillj met 
een magtig leger te gemoet zond, kon hij des- 
tijds verder niet veel meer uitrigten. Tilly, om 
den koning in het open veld te lokken , steunende 
op z\jne overmagt, belegerde Maagdenburg j maar 
de koning^ die zich achter den rug vrij wilde ma- 
ken, ging voor Frankfort aan den Oder, en ver 
overde die stad stormenderhand; nam Landsberg 
bij verdrag in; behield van Brandenburg de pas 
over de Havel en de Oder, Spandau en Gustrin, 
en zochit zich met den keurvorst van Saxen bij de 
Dessauerbrug te vereenigen, om Maagdenburg te 



ontzetten; maar vermits de keurvorst niet wilde, 
moest hij die stad laten verloren gaan , welke deu 
18 Mei des jaars 1831 stormenderhand 'veroverd 
werd. Hij trok hierop terug naar Pommeren; nam 
Greifswalde in; viel op de voortroepen van Tilly 
bij WoUmirstadt aan , en versloeg drie regimenten 
paarden: doch kon verders niets uitrigten. Toen 
Tilly hierop met 40,000 man in de Keur-Saxische 
landen viel, verzocht de keurvorst, dat de koning, 
die met zijn volk bij Torgau stond , hem te hulp 
wilde komen, waarop hij, met zijn leger, hetwelk 
uit 13,000 man te voet en 9000 ruiters bestond, bij 
Wittenberg over de Elve toog, en zich den 16 
September bij de Saxen , te Diebèn voegde. Hier- 
op kwam het den 17 bij Leipzig tot eén hevig 
tiefFen. 's Middags ten twaalf ure liet Tilly door 
drie kanonschoten het teeken tot den aanval ge- 
ven. Reeds het eerste Zweedsche kanonschot kostte 
eeneu keizerlijken pverste het leven. Na eene ka- 
nonnade van twee uren werd de ruiterij handge- 
meen, en Tilly wierp zich met zooveel geweld op 
de Saxers, dat deze niet lang tegenstand boden, 
maar, op weinige regimenten na, de vlugt namen. 
De keurvorst zelf was een der eersten die zich uit 
de voeten maakte ; hij liet onder het jagen zijn 
hoed in den steek, en eerst te Eulenburg hield 
hij zijn paard op , om zich door een dronk bier te 
versterken. Weinige pegimeuten hielden nog eeni- 
gen tijd stand op het slagveld , en reddeden door 
hunne dappere houding de eer der Saksen. Naau- 
welijks zag men ook deze in wanorde geraken, of 
de kroaten trokken tot plundering voorwaarts; eu 
er werden reeds boden afgezonden, om de tijding 
van de overwinning naar Muncheu en Weenen 
over te brengen. Gustaaf bleef intusschen moedig 
voortvechten , en, behalve dat hij den geheeleu 
slag bestuurde, voerde hij in het bijzonder zijnen 
regtervleugel zoo onverschrokken legen den vijand 
aan , dat Pappenheims zevenmaal herhaalde aan- 
val vruchteloos bleef Deze laatste sloeg met groot 
verlies op de vlugt én liet den overwinnaar het 
slagveld over. AUerwege verklaarde de overwinning 
zich voor de Zweden , en toen de koning eindelijk 
zelfs de hoogte won, waarop het grootste gedeelte 
van het keizerlijke geschut geplant stond,, en den 
vijand nu de kracht van zijn eigen kanon deed 
-gevoelen , konde deze zich niet langer staande 
houden. Een spoedige aftogt was al wat Tilly 
overbleef; maar die terugtogt moest midden door 
den vijand plaats hebben. Het geheele leger ge- 
raakte in verwarring , behalve vier regimenten 
oude , beproefde krijgers , die nimmer van het slag- 
veld gevïugt waren- en het ook nu niet wilden 
doen. In geslotene gelederen drongen zij midden 
door het overwinnend leger heen, en bereikten 
vechtende een boschje, waar zij op nieuw front 
tegen de Zweden maakten en tot het vallen van den 
avond , toen zij tot op zes honderd man versmolten 
waren, tegenstand boden. Met hen vlood het geheele 
overschot van Tillys leger en de slag was beslist. 
Zeven duizend keizerlijken lagen op het slagveld; 
de overige waren gewond of verstrooid. Middeii 
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«nder de gewonden en dooden wierp Gustaaf Adolf 
»ch op de knieën i en de eerste ontboezeming fan 
zijne vreugde over de overwinning stortte hij in 
een vurig gebed uit. Slechts aan het duistere 
van den nacht had Tillj het te danken , dat hij 
niet gevangen genomen werd, terwijl hij het als 
een bijsonder geluk mogt' heschouwen , dat hij er 
hef leven afbragt. Hoewel door wonden afgemat, 
wüde hij ziüh niet aan eenen ritmeester van het 
rijngrafelijk regiment, die om zijne grootte de 
lange Frits genoemd werd, overgeven, en deze 
zOu hem zeker gedood hebben, ware hij zelf niet 
door eenen keizerlijken ruiter van het paard ge- 
ligt. Eerst te Halle kwamen Tillj en Pappen- 
heim, den volgenden dag, weder bijeen, met 
een onbeduidend hoopje voIIls, het overschot van 
het schoone leger, hetwelk geheel Buitschland zoo 
lang in rep en roer had gezet. Na dezen siag 
nam de koning Halle, Ërfurt, Koningshoven, 
Schwanfurt en Wurzburg in. In alle deze plaatsen 
boden de keizerlijke bezettingen nu eens meer, 
dan minder tegenstand 3 het hardnekkigst echter 
het sterk bevestigde Koningshoven. Te Wurzburg , 
dat door de bisschop verlaten was, 'deed hij de 
bidekverzameling der aldaar gevestigde Jezuiten in- 
pakken en verzenden, om tot een geschenk voor 
de hoogeschool te Upsal te dienen. Van Wurz- 
^^S ging de togt op Oppenheim, Wertheim, 
Rothenbui^ aan de Tauber , Mentz, Hanau en 
Frankfort aan den Main, alle welke steden niet 
zonder eenige moeite werden ingenomen. De stad 
Frankfort trachtte te vergeefs door hare afgezanten 
den koning het gevaar voor te stellen , hetwelk 
hare mis en hare privilegiën bedreigde, als zij, 
door den Zweedschen koning te wille te zijn, 
's keizers toorn opwekte; doch Gustaaf Adolf ant- 
woordde haar dat het thans op andere zaken aan* 
kwam y dan op. het voordeel van eenige kooplieden. 
Hij had , voegde hij er dreigend bij , van het eiland 
Rudeti tot nu toe de sleutels van alle vestingen en 
steden aan den Main gevonden en zoude die van 
de stad Frankfort 'ook niet te vergeefs zoeken. Het 
geluk van Duitschland was alleen het doel van 
z^ne gewapende komst; en bij het bewustzijn van 
voor zulk eene regtyaardige zaak te strijden, zou 
hij zich door geen hinderpaal in zijnen loop la- 
ten tegenhouden. Hij zag wel, dat de Frankfor- 
ters hem niets dan den vinger wilden geven , maar 
de geheele hand moest hij hebben, om zich daar- 
aan te kunnen vasthouden. De afgevaardigden , 
die dit antwoord moesten overbrengen, volgde hij 
met zijn geheele leger op den voet en wachtte , in 
volle slagorde , te Sacksenhausen de laatste verkla- 
ring des raads , die , op het zien van de Zweedsche 
kanonnen , de poorten opende. 

Nu rukte de koning met een gedeelte zijns le- 
gers , op de stad Höchst aan^ welke v<S6r het in- 
vallen van den nacht veroverd was. Neurenberg 
nam hij in zijne bescherming ; vergeleek zich met 
tJlm en Straatsburg, en heinagtigde verscheidene 
andere plaatsen, waaronder . ook Wismarwas, zoo- 
dat hij genoegzaam van alle steden tot aan Goblentz 



en aan. > den Moezel meester was, brengende zijn* 
generalen ook Spiers, Landau, Weiszenbui^ en 
Mannheim onder z^n geweld« In het jaar 1632 
vergunde hij Keur-Trier de onzijdigheid; veroverde 
Creuznach, Braunfels tot aan den Donau,^ ab 
ook Donauwerth, en toen de legers van Tilly 
en Beiyeren hem den pas aan de rivier de Lech 
wilden betwisten, sloeg hij hen van daar, nara 
Neaburg «aan den Donau, Freising, Munchen e» 
andere plaatsen in Beijeren in , kon echter Ingol* 
stadt niet veroveren , waarvoor hij eenige uitmun* 
tende officieren verloor en hem zelven door een 
kanojüskogeL het, paard onder het lijf werd doodge^ 
schoten. — Augsburg gaf zich zonder -grooten t&* 
genweer over en de koning liet de stad en hare 
burgerij als zijn eigen land en onderzaten be* 
handelen, waardoor h^ veel achting in het r^k 
verwierf. Hij wendde zich hierop naar Neuren*- 
berg en bestormde het leger van Wallenstein , maar 
moest met verlies van 2000 man afwijken. Hierop 
toog hij wederom naar Beijeren, vermits zich dé 
vesting' Rain aan den vijand had overgegeven; hij 
nam haar echter welhaast weder in. Naardien hen» 
de keurvorst van Saxen den eene bode op den an- 
deren toezond , omdat Wallenstein met zijn ge- 
heele magt op hem was aangerukt, trok hij dien 
vorst te hulp, en kwam den 11 November, tot 
groote vreugde van alle Saxers , te Naumburg aan. 
Hier werd hij , gelijk overal , door het. volk Schier 
vergood ; het drong bij zijne intogt van alle kan- 
ten toe , om hem de laarzen te kussen , de scheede 
van zijnen degen of den zoom zijns kleeds aan te 
raken. Beze onschuldige* hulde , welke hem door 
de opregtste dankbaarheid en hoogste bewondering 
werd toegebragt , hinderde den nederigen held en 
vervulde zijn godsdienstig gemoed mét een treurig 
voorgevoel. »Is hel niet,*' zeide hij tot zijnen 
hofprediker Fabricius, » alsof dat volk mij tut zij- 
nen afgod maakt; onze zaken staan op een goe- 
den voet; maar ik vrees, dat God mij voor deze 
dwaasheid des volks zal straffen. Hoe ligt k»n 
een God , die . zich den ijverige noemt , hun en 
mij zelven doen ondervinden, dat ik niets dan 
een zwak ep sterfelijk mensch ben. Groote God! 
gij zijt mijn getuige, dM? mij dit alles zeer tegen 
de borst stuit. Ik geef mij aan uwe voorzienigheid 
over. Gij zult het, hoop ik, nimmer toelaten, 
dat het aangevangen goede werk van de bevrij- 
ding uwer knechten onvoltooid blijft!" 

Hij ging zich iii Naumburg verschansen. Dit en 
de strenge koude , die omstreeks dezen tijd inviel , 
deed Wallenstein veronderstellen, dat de koning 
vóór de aanstaande lente niets meer in het veld on- 
dernemen zou; in deze hoop liet hij Pappenheira 
gaan, die aan den Rijn zeer noodig was, terwijl 
hij zelfs besloot, te Leipzig de winterkwartie- 
ren te betrekken. Gustaaf iritusschen vernam niet 
zoodra dat Pappenheim was opgebroken^ of hij 
zocht daüdijk , tot Wallensteins ondergang , daar- 
van gebruik te maken. De laatste was reeds 
van Weiszenfels naar Leipzig op marsch gegaan, 
maar moest, ten gevolge der slechte wegen, te 
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LuUen blijven liggen. Giisiaaf rukte daarop, in 
versnelde marschen , van Naumburg naar den kant 
▼an Weiszenfels , en nu begreep Wallenstein ter* 
itond wat hij voorhad. Hij zond in allerijl boden 
naar Halle , waar Pappenheim zich nog met de 
belegering van Moritzburg bezig hield,, en beval 
dezen veldheer , zoo spoedig mogelijk terug té kee- 
ren. Te gelijk zocht hij bij Lutzen het voordee- 
ligste terrein uit, en schaarde zijne troepen daarop 
in slagorde. Den zelfden dag, den 13 November i 
te^n den avond , kwamen ook de Zweden aan , 
en namen eene stelling tegenover de keizerlijken. 
Slechts het aanbreken van den nacht wederhield 
hen, van dadelijk op hunne vijanden los te gaan. 
AJle vooideelen waren aan de zi^de van Wallen- 
itein. Hij had meer troepen en geschut dan tle 
koning, veertien kanonnen waren op deti molen- 
heavel zeer gunstig geplant, eü tusschen de beide 
legers liep- een bestrate dijk, de groote weg van 
Lutzen naar Lelpzig, die aan weerskanten diepe 
«looten had , waai'in de keizerlijke musketiers tot 
aan den hals toe verschanst stonden. De koning 
bragt den geweldig kouden nacht in eene koets 
door, onder gedurige gesprekken met zijne officie- 
ren. Toen de dag aanbrak lag een digte nevel , 
die alle uitzigt belette, over de vlakte uitgespreid, 
vraar zich 'zooveel beslissen zou. Aan de eene zijde 
van het terrein, waar de zon op eenen muur van 
Oostenrijksche bajonetten en kurassen. flikkert, hoort 
men Wallenstein zich bezig houden met zijne troe- 
p^ri door aanmoedigiiig , beloften en bedreigingen , 
tot dapperheid op te wekken ; aan den anderen 
kant ziet men der Zweden koning in het stof ter 
nedergeknield voor het front zijns legers, dat ver- 
zonken in het gebed ligt, en op het hooren van 
het geschal van pauken en trompetten, de liede^ 
ren » Een vaste burg is onze God ,^' én » Genadig 
zij ons God de Heer," aanhefti Ten negen ure 
ontplooijen zich de blaauwe met geel overstreepte 
banieren in de lucht, de kanonnen branden los 
en eenige ligte schermutselingen beginnen ; doch 
het wordt weldra weder stil, daar geen van de 
, beide partijen de andere zien kan. Na tien ure 
trekt de nevel langzaam op; en de zon breekt een 
weinig door. Hierop rukken de Zweden ten eli 
ure voorwaarts. Gustaaf zet zich te paard en stemt 
als krijgsgezang aan: 

God is met ons en wij met GodJ 
Wij sullen overwinnen! 

"«Men wil hem bewegen zich mei een harnas te 
dekken. Hij wijst het van zich met de '.woorden: 
»God zelf is mijn harnas!'' en rijdl daarop voor 
den regtervleugel uit. De linkeif werd door den 
dapperen Bernhard van Weimar aangevoerd. dNu 
willen wij er op los!" roept de koning, n De goede | 
God behoede ons! Jezus , Jezus, Jezus! help mij' 
thans strijden tot eer van 'uwen heiligen naam!''| 
Dit zeggende geeft hij zijn paard de sporen , en ga> j 
lopeert op den grooten weg van Lutzen op Leip-j 
zig aan, waar hem een verschrikkelijk vuur van | 
de Keizerlijke musketiers te gemoet komt. Te ge-' 



l^ker tyd ziet men uit Lutzen de vlammen ten 
hemel stagen» welk stadje op bevel van Wallen- 
stein was in brand gestoken, om zijn regtervleu^ 
gel, die daar tegen leunde, des te beter tegen 
omsingeling te vrijwaren. Nu wordt de aanval g6«> 
blazen, de ruiterij jaagt tegen den vijand in en 
het voetvolk bestormt de slooten. Niettegenstaande 
£i| door een verschrikkelijk vuur der musketten en 
van het daar achter geplant grof geschut ontvan- 
gen worden, zetten de dappere benden, metonvei^- 
schrokken moed , hunnen aanval voort £en aantal 
Zweden vindt hier den dood. Doch die hen vol- 
gen gelukt het over de slooten te komen om zich 
van den gfooten weg meester te maken en de kei- 
zerlijken overal terug te dringen. Na eenen bloedin- 
gen arbeid van vier uren scheen de zege reeds 
behaagd te zijn, toen Pappenheim tusschen dri« 
en vier ure met zijne ruiters aankwam. Thans ' 
begon het gevecht op nieuw , en Wallenstein her* 
stelde in allerijl. zijne gebrokene gelederen. Door 
drie regimenten ruiterij ondersteund, maken de 
reeds geslagene brigaden op nieuw front tegen de 
Zweden en dringen met magt in hunne opene 
gelederen. Nu vangt er een moorddadige strijd 
aan ; de nabijheid van den vijand geeft het schiet* 
geweer geen ruimte, de woede van den aanval 
geen tijd meer om te laden; men vecht man tegen 
man -y het nutteloos geworden schietgeweer wordt 
door het :EWaard en den pie^ vervangen, en de 
kunst maakt plaats voor de verbittering. Door da 
overmagt overweldigd , wiyken eindelijk de ver- 
moeide Zweden over de slooten terug en de reeds 
verwonnen batterij gaat bij dezen terugtogt verloren* 
Reeds bedekken, duizenden van verminkte lyken 
het slagveld en nog is geen duimbreeds grond ge- 
wonnen of verloren. In tusschen heeft de regter- 
vleugel des konings, door hem zei ven aangevoerd, 
den linker van den vijand aangevallen. De eerste 
krachtigen aanval van de zware Finlandsche ku- 
rassiers doet de ligtberedene Polen en Kroaten, die 
aan dezen vleugel stonden, al spoedig verstuiven, 
en hunne wanordelijke vlugt brengt ook vrees en 
verwarring onder de overige ruiterij. In dezen 
oogenblik ontvangt Gustaaf berigt dat zijn linker- 
vleugel over de slooten terugwijkt. Met groote te- 
genwoordigheid van geest draagt hij den generaal 
van Hom het bevel op, om den reeds vlugtenden 
linkervleugel van den vijand te vervolgen; snelt 
zelf dadelijk met het regiment van Steinbock zijne 
vlugtende troepen te hulp, ^ en rijdt ver vooruit 
om den stand der vijanden te verkennen. Zijn 
fier genet brengt hem pijlsnel over de slooten, 
slechts eenige van 2ijn gevolg , en onder deze Frans 
A.li)ert, hertog van Saksen-Lauenburg, kunnen hem 
bijblijven. In zijne drift stoot hij op eene afdee- 
ling keizerlijke kurassiers , en ontvangt een pijnlijk 
schot in den arm. Op dezen oogenblik komt zijne 
ruiterij voonvaarts , ' en een verward geschreeuw : 
)) De koniug bloedt — de koning is gewond !" 
verspreidt schrik en outzetting onder hen. » Het 
is niets, volgt mij," roept Gi^taaf, al zijne krach- 
ten inspannende, maar de overmaat van smart' 
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noopt hem' den hertog van Laaenbiirg te verzoe- 
keu,. hem van het slagveld weg te voeren. NaaH- 
MTelijks had hij zich omgekeerd , of hüj vrerd an- 
dermaal in den rug getrofifen , en riep : » mijn 
God; mijn God!" er met stervende stem bij- 
voegende: M Ik heb genoeg, broeder! tracht gij 
slechts uw leven te redden," Digt voor het gezigt 
van Lauenburg werd een pistool gelost, waarvan 
het vuur hem bijkans het haar verzengde, en in 
het gewoel der toeschietende ruiters, geheel ver- 
doofd door het knallen der musketten , het geklet- 
ter der sabels en het snuiven dep paarden om hem 
heen, liet de hertog, naauwelijks wetende wat 
hij deed, het ligchaam des konings vallen, en gaf 
zijn paard de sporen, om zich uit het gevaar te 
redden {\). Over den gevallene heen vlogen de paar- 
den van vrienden en vijanden , zonder hem te erken- 
nen , want hij droeg éen gewonen lederen rij kol- 
der met een groven lakenschen rok, en slechts zijn 
terugkomend met bloed bedekt paard en de berigten 
van degenen die hem het laatst vergezeld hadden , 
maakten de Zweden met het ongelukkige voorval 
bekend. Maar in plaats van den moed dezer dapperen 
te doen zinken , deed de tijding van 'skonings dood 
dien op nieuw in hen ontvonken. Met leeuwen 
moed werpen zich de Uplandsche , Smalandsche ^ 
Finlandsche , Oost- en West-Gothlandsohe regimen- 
ten ten tweeden male op den linkervleugel van den 
vijand^ welke den generaal van Horn slechts zwak- 
ken tegenstand biedt en thans geheel verslagen 
wórdt. Een ongehoord en barbaarsch liloedbad, 
door het verschrikkelijk kanonvuur ondersteund , 
werd overal aangengt. Hertog Bernhard van "Wei 
mar, die nu het opperbevel over het Zweedsche 
leger op zich nam, verzamelde met bewonderens* 
waardige tegenwoordigheid van geest de verstrooi 
de batailions van den linkervleugel en drong met 
geweld op den reglervleugel van de keizerlijken in 
Het geschut aan den windmolen , dat een zoo 
moorddadig vuur op de Zweden gemaakt had , 
wordt door hem veroverd en op den vijand ge- 
rigt. Ook het middelpunt van het Zweedsche voet- 
volk valt , onder aandrijving van Bernhard en 
Kniphausen, op niéuw de slooten aan, wringt er 
zich over heen en verovert ten tweeden male de 
batterij van zeven kanonnen : eindelijk kunnen de 
keizerlijken nergens meer stand houden. De kern 
der Friedlandsche troepen lag op het slagveld uit- 
gestrekt; de luitenant-generaal Piccolomini be- 
klom, druipend van- bloed, zijn vijfde paard, Pap 
penheim stortte, door eenen kanonkogel getroffen, 
van het zijne, en , hetgeen de verwarring nog ver- 
meerderde , eene rij van ammunitiewagens , welke 



(i) Niel alk gesehieclsch rijver» vermelden eveneens de om- 
•Undigheden van Gustaaf Adelfs dood. Velen zelfs hebben be- 
weerd dat bij door .den bertog van Lanenbnrg verraderlijk zon- 
do vermoord zijn. Maar te regl zegt Schiller {Gcschichte des 
Dreizigjahrigen Kriegs y bl. 358): J»meer dan crgrns geldt 
hier de stelregel , dat men , waar de natnnrlijke loop der din- 
||;cn tot een voldoende nitJcomst geleidt, de menscheiykc natnnr 
niet moet .onteeren door haar van eene wandaad te beschuldi- 
?cn/' 



Wallenstein achter het front bij het galgenveld 
had laten plaatsen, vloog, door eene bom aang^r- 
stoken i, met een ontzettend geknetter in de luqht« 
De verschrikte soldaten meenden, dat zij in deu 
rug werden aangegrepen j de wanorde en de vlugt 
namen toe, en overal hoorde men roepen: » da 
slag is verloren; Pappenheim is dood; de Zweden 
komen ons op het lijf!" Daarenboven begon het 
donker te* worden, zoodat vrienden en vijanden 
niet meer te onderscheiden waren. Wallenstein 
liet den aftogt blazen , en de nacht zoowel als de 
vermoeidheid, hield de Zweden van alle ven'ol- 
ging terug. Ook zij verzamelden zich op het ste- 
ken der trompet, en bragten den nacht op het 
slagveld door. Al het keizerlijke geschut viel hun 
in handen. Den volgenden dag kwamen ongeveer 
vijftien Oostenrijksche bataiUons , schier zonder wa- 
penen en vanen, te Leipzig aan, en begaven zich 
met Wallenstein naar Bohemen. Een" ander over- 
schot van het vernielde leger trok over Mersebui^ 
af« Desniettegenstaande liet de keizer allerwege 
het Te Deum zingent niet zonder reden ^ dewijl 
de dood van zulk een vijand roet de heerlijkste 
overwinning gelijk stond. 

De Zweden hadden gezegepraald , maar hoe duur 
kwam hun die zege niet te staan! Eerst nadat de 
woede des strijds bekoeld was, gevoelde men de 
grootte van het geleden verlies, en het jubelen van 
de overwinnaars ging in stomme sniart oven Hij , die 
hen zoo vaak uit den strijd terugbragt, is nu niet 
met hen wedergekeerd. Daarbuiten ligt h^ op het 
veroverde slagveld onder den hoop van gewone 
krijgslieden vermengd. Eindelijk vinden de Zweden 
het lijk van hunnen geliefden koning, na lang 
vergeefs zoeken en niet zonder veel moeite, want 
het was naakt uitgekleed , geheel met andere lijken 
bedekt , en door bloed en hoefslagen zoo misvormd , 
dat men het naauwelijks herkennen kon. Het lag 
omstreeks dertig of veertig schreden van den grooten 
veldsteen, welke reeds honderd jaren vroeger tus* 
schen Lutzen en den Floszgraben gezien werd en daar 
heden nog te zien is, maar naar dit merkwaardig 
ongeluk thans den naam van Zwedensteen draagt. 
Hertog Bernhard van Weimar liet het lijk naar 
Weiszenfels brengen en aldaar openen. Men vond 
er elf wonden aan , doch alle inwendige deelen 
zoo gezond, dat, zonder zijn noodlottig sneuvelen, 
de koning nog een lang leven had te wachten 
gehad. Hier te Weiszenfels werd het dierbaar over- 
schot aan het weeklagen zijner troepen en de laat* 
ste omarming zijner gemalin , die hem naar Duitsch* 
land gevolgd was, overgeleverd. De eerste cijns 
was aan de wraak betaald; nu trad de liefde in 
hare regten en heete tranen werden over het lijk 
geweend. In de algemeene droefheid versmolt 
de smart van iedere persoon. Nog verdoofd door 
het gewoel van den slag, staan de bevelhebbers 
in stomme smart rondom zijne lijkbaar, 09 geen 
hunner durft nog het groote verlies in zijnen ge- 
heelen omvang in te zien. De koningin begeleidde 
het lijk, dat eerst naar Naumburg en Wittenberg, 
vervolgens naar Wolgast in PommereU; en van 
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daar naar Stokholm werd overgebragt, alwaar het 
den 22 Junij 1634 in een nieuw graf» op zijn 
evel, kort voor zijn vertrek naar Duitschland, ge« 
bouwd, werd gezet,. met dit grafschrift: 

m AUGUSTUS IllTRAVIT^ 

Hosns ?aOSTRlVlT» 

FIlTATni AKAVIT, 

KIGITDH DniTAVIT, 

SUICOS tXALTAVIT, 

OmSSSOS UBBBAVIT, 

MOailHS TaiDlPHAVIT. 

Dat is: Hij ia in de engten doorgedrongen , heeji 
den vyand verslagen , de Godsvrucht bemind , het 
ryk uitgebreid^ de Zweden verhoogd^ de verdrukten 
verlost, en al stervende gezegepraald. 

Hij had het acht en dertigste jaar van zijn 
leven nog niet voleindigd en was den 20 Novem- 
ber des jaars 1620 gehuwd met Maria Eleonora, 
dochter van Johan Sigismund , keurvoi^t van Bran- 
denburg 9 die hem in het jaar 1623 eene dochter 
ter wereld bragt » Chrfstina genaamd , welke in dat 
zelfde jaar overleed: doèh den 8 December des 
jaars 1626 schonk zij hem eene tweede dochter, 
ook Christina geheeten, die haren vader in de 
regering opvolgde. Ook had hij eenen natuurlij 
ken zoon van omstreeks zeventien jaren, Gustaaf 
Gustaafszoon , die tijdens zijn sneuvelen te Witten- 
berg studeerde. Deze had niet zoodra de droevige 
mare vernomen , of hi| begaf zich op weg om het 
lijk te zien, dat hij te Grimma aantrof. Deze 
jongeling trad later in de krijgsdienst en werd 
door zijne halve zuster , de koningin Christina , tot 
graaf van Wasaburg verheven , onder welken naam 
er thans nog nakomelingen van hem in Zweden 
bestaan. De koning Gustaaf was van eene lijzige 
gestalte en zeer gezet, zoodat ten laatste zijne toe 
nemende zwaarlijvigheid hem zelfs eenigermate hiu> 
derlijk werd, en slechts een sterk paard iil staat was 
hem te dragen. Voorts was hij breed van voor- 
hoofd, roodachtig en schoon van aangezigt, met 
eenen adelaarsneus en fonkelende groote graauwe 
oogen, die, ofschoon hij sterk bijziende was, even 
als zijne welluidende stem, achting en vertrouwen 
inboezemden; maar even ontzagverwekkend als zijn 
ernst was-, evenzeer wist hij door zijne vriende- 
lijkheid aller harten te winnen, zijne taal vloeide 
schier altijd van geest en luim over. Zijn houding 
was koninklijk; zijn ligchaam sterk en onvermoeid 
in den arbeid; zijn aard heusch, milddadig, an- 
deren ten voorbeeld , Godvreezend. Hij gaf een ie- 
gelijk zeer ligt gehoor, en was een vijand van 
loftuitingen. Slechts aan hen, die zich met den 
degen in de hand tegen hem verzetten, werd het 
verschrikkelijke regt des - oorlogs uitgeoefend. De 
vreedzamen en weerloozen ondergingen eene liefde- 
rijke behandeling. Het was zijne heiligste wet het 
Lloed der vijanden , zoowel als dat van de zijnen , 
te sparen. Daarenboven had hij een voortreffelijk 
verstand; wist over alle dingen juist te oordeelen; 
was vaardig in ze uit te voeren, en bezat de gaaf 
van tot het volbrengen van zijne gi-oote ontwerpen 

XIP Deel. 



met den meesten spoed de beste middelen te vin- 
den , en tevens steeds de bekwaamste menschen uit 
te kiezen. Zoodanige natuurlijke gaven werden bij 
hem nog meer versierd door de kennis van ouder^ 
scheidene wetenschappen, zooals de wis-, de staat- 
en de geschiedkunde. Hij las Grotius zeer vlijtig 
over het regt van oorlog en vi-ede , en wenschte 
menigmaal dat hij hem bij zich had, ten einde 
hem te doen zien, dat de theorie veel gemakkelij* 
ker is dan de praktijk, en dat men ligtelijk iets 
schiijven kan, dat bezwaarlijk is uit te voeren. De 
Latijnsche , Italiaansche , Fransche en Hóogduitsche 
talen verstond hij zoowel als zijne eigene moeder* 
taal. 

Hij had den bijbel op nieuw in de Zweedsche 
taal doen overzetten ; ook had hij in den geest 
van den toenmaligen tijd veel aan de godgeleerd- 
heid gedaan ; doch het was hem niet om het leer-i 
stellige alleen te doen ; zijne geheele ziel was zoo- 
danig van een echt godsdienstig gevoel doordron- 
gen , dat hij het beminnelijkste voorbeeld is van 
eenen waarlijk christeiijken en vromen vorst, wiens 
eerzucht door de bestendige gedachte aan God 
wordt in toom gehouden. De Hoogeschool te Upsal 
werd door hem met vele inkomsten verrijkt. In 
het jaar 1632 rigtte hij te Dorpat, in Lijfland, 
eene nieuwe hoogeschool op. Ook stichtte hij in 
Lapland eene school, en vier gymnasiën of door- 
luchtige . scholen , als te Strengnas in Sudermann- 
land, te Arboga in Westmannlaiid, te Abo iu Fin- 
land en te Linköping in Oost-Gothland. Insgelijks 
heeft hij de vijf coUegiën des rijks, als die van de 
justitie, van den oorlog, der admiraliteit, der kan- 
selarij en dat van de geldmiddelen ingevoerd. 

Hij was ook niet minder een onvergelijkelijk staat- 
kundige dan krijgsheld. Met evenveel bekwaam- 
heid als moed maakte hij gebruik van het voordeel , 
dat hem de oogenblik aanbood en even geschikt 
in het kabinet als in het veld , verscheurde hij den 
valstrik, hem door eenen arglistigen vijand gespan- 
nen, even zoo gempkkelijk als hij de muren eener 
stad met den donder van zijn geschut omverwierp. 
Tot heerschen geboren wist hij niet van vrees; 
bij alle mogelijke voorzigtigheid was hij nimmer 
angstvallig. Om voor zijne onophoudelijke oorlogen 
altijd het noodige geld bijeen te brengen , legde 
hij zich op eene gedurige verbetering van het fi- 
nanciewezen toe, terwijl hij den handel en de 
nijverheid in zijne staten zooveel mogelijk onder- 
steunde. 

Goed onderwezen in de geschiedenis van de groote 
daden der Romeinsche en Grieksche helden, koos 
hij zich Gesar en Scipio ten voorbeeld en maakte 
zich , even als zij , zijne langdurige oorlogen met 
een volk, dat aan een geregeld krijgvoeren niet 
gewoon was, ten nutte, om zijne soldaten te har- 
den, en in den vroeger dpor hem gevoerden oor- 
log met Polen , nam hij in het klein eene menigte 
proeven van de door hem-zelven uitgedachte krijgs- 
kunst, welke hij voorhad eens in het groot tot 
bereiking van belangrijke oogmerken in praktijk te 
brengen. Zijn leger liet hij altijd versterken en 
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yerschanfisen, alsof het eene vaste stad was; voor 
zoo Terre hem zulks mogelijk was , koo$ hij altijd 
den iroordeeligsten stand y om vaardig zijne vijan- 
den op het lijf te komen , of zich wel te verdedi- 
gen. In den slag was hij steeds op de gevaarlijk- 
ste plaatsen ] » want ," zeide hij , » wanneer de 
veldheer geen moed betoont, geven ook de solda- 
ten er gffeen blijk vanj die den dood ontvlugten 
vinden hem eer, dan die hem zoeken, en noch 
Alexander noch Gesar zijn op het slagveld geble- 
ven/' Ook leed hij zelf alle ongemakken des oor- 
logs met een edele standvastigheid. Zijn geheele 
kwartier was door de ruiterij omringd; terwijl hij 
het voetvolk zoodanig plaatste^ dat het elkander 
kon bijspringen en van de ruikers ondersteund wor- 
den; de artillerie was rondom zijn veldleger ge- 
plant, om alles te dekken. De legertucht ondei- 
hield hij streng; straffende alle ongebondenheid, 
Godlasteringen en dronkenschap. In zijne vanen 
en standaarden , waarin zijn wapen stond , zag 
men ook met goude letters deze woorden: Gdstaaf 
ADOLF, koning van Zweden en beschermer van het 
Evangelische geloof; of ook: Als God voor ons 
is, wie, J&al tegen ons zijn? En op de vanen, waar 
een schepter met een zwaard op stond afgebeeld, 
waren deze woorden te lezen : Mars voert het 
swaard en Themis den schepter. De bevorderingen 
in zijn leger gingen enkel naar verdiensten en 
niet naar gunst. Zijne generaals maakten eene 
school van de Toortreffelijkste veldheeren uit, en 
voor elk had hij eene eigene wijze van behande- 
ling, waardoor hij aller harten won. Hij wist in 
tijden van ongelegenheden, of wanneer zijne ben- 
den in verwarring raakten , zich wonderlijk te her- 
stellen. Eindelijk was deze groote koning zoo dap 
per, dat men zijn weerga niet kende. 

»Daar zijn," opdat wij hier ten slotte de woor- 
den van den geleerden Ter Haar tot de onzen ma- 
ken (1), » weinige karakters in de geschiedenis, 
waarop wij met zidk een innig en onverdeeld wel- 
gevallen kunnen staren, als op dat van Gustaaf 
Adolf. Zijne schitterende wapenfeiten plaatsen hem 
naast eenen Alexander en Napoleon; maar hoe 
hoog staat hij boven genen als mensch, boven 
dezen als christen! Gustaaf Adolf komt het ideaal 
v^n een' christelijken • krijgsheld het meest nabij , 
geLijk Godefried van Bouillon en Tancredo dat van 
een' christen ridder. Maar hij streed voor eene nog 
heiliger zaak, niet een kruistogt tegen ongeloovi- 
gen, maar de verdediging en het behoud van het 
geloof zijner mede-christenen, dat hij met geheel 
zijn harte beleed; de verdediging van de magt des 
lichts, van de vrijheid des geestes tegen de over- 
magt van stoffelijk geweld! Men heeft hem nage- 
geven, dat, meer dan dit alles, de glans eener 
protestantsche keizerskroon hem in het oog heeft 
geblonken, en dat zelfs, als had men de diepste 
geheimenis zijns harten ontleed , op hoogen toon 
verzekerd. Maar hoe zou ook eene deugd als die 
van Gustaaf Adolf boven verdenking en lastering 

(i| B. na HAAB, Ve Geschiedenis der Kerkhervorming 
in Ta/ereclen, D, II, M. 270. 



verheveift zijn gebleven? — Of wie zou durren 
beweren, schoon in de geschiedenis de treffende 
blijken voorhanden zijn, hoe zijn hart tot den 
dag van zijnen dood tot ootmoed is gestemd go- 
bleven , dat zijn hoofd en hart zoo hij langer had 
geleefd, niet ligtelijk door de eerzucht hadden 
kunnen bedwelmd worden ; maar wij beklagen den 
geschiedschrijver, die, omdat hij zulk eene groot- 
heid niet kan begrijpen, in de schoonste en edel- 
ste trekken van Gustaais blanke en onvemista 
Godsvrucht niet anders dan Godsdienstige vertoo- 
ning ziet. God nam hem weg, niet om de zaajc. , 
waarvoor hij zijn leven had opgeofferd, reddeloos 
prijs te geven , maar welligt omdat hij aan Duitsch^ 
land wilde toonen, dat men op Hem alleen en 
niet op eenen helden arm moest vertrouwen; en 
dat Hij, de Heer der legerscharen, zelfs geenên 
Gustaaf Adolf behoefde, om eene volkomene red- 
ding en verlossing te schenken op zijnen tyd." 



DE VOORTEEKENS. 
(Door H. ZscaauLs) 



I. 



DB TWIST DBR VRlBlfDSff. 



Het was volgens gewoonte vrij levendig in den 
tuin van den bergwerkdirekteur Jansen, die zijn 
huis bijkans geheel omringde, dat op de helling 
van een heuvel stond en een schilderachtig uitzigt 
had op het uitgestrekte landschap met zijne groene 
weiden, stroomen, bosschen en kasteelen. 

Het was een van de bekoorlijkste dagen in het 
begin der lente van 1839. Twee kleine jongens 
zaten elkander na tusschen de bedden, en flad- 
derden rond als spelende vlinders. Twee anderen 
waren in het boschje, dat ter zijde stond en een 
driehoek uitmaakte , bezig met op boombladen zeer 
kunstig allerlei bekende melodiën te blazen. Voor 
het huis, aan de zijde waar dit met den zijvleugel 
eenen hoek vormt, zat mevrouw Jansen op eene 
groene tuinbank ijverig te breijen ; naast haar zat 
Lina, hare elfjarige dochter, aan hare andere zgde 
eene jonge juffer, Josepha, die een dag reizens 
verder woonde en thans hier logeerde. 

Twee bejaarde heeren wandelden middelerwrjl , 
met elkander in gesprek, den grooten laan van 
den tuin tusschen acacia's en hoogstammige rozen 
op en neder. Een daarvan was de bergwerkdirek- 
teur, eene krachtvolle mannelijke gestalte met een 
ernstig maar goedhartig gelaat, op hetwelk echter 
nog al dikwijls een schalksch lachje te voorschijn 
kwam. De ander was een oud vriend en buurman, 
professor Grubelich, mager, gebogen, met hoekige 
scherpe gelaatstrekken; overigens een man in het 
Arabisch, Grieksch en Latijn door en door ervaren. 
Ook had hij de lettei'kundige wereld reeds met een 
deel ziener gedichten verrijkt, hoewel die wel wat 
flaauw en kleurloos waren en aan sommige dich- 
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ters uit de vorige eeuw herinnerden. De man was 
ook over het algemeen een trouwe vriend van oude 
gebruiken en oude kunst. Bit kon men ook reeds 
aan sijne ouderwetsche rtijve kleeding zien. Zelfs 
in den hals had hij nog een wel kort, maar alt^ 
heeia en weder slingerend staartje hangen. 

«HaltT' riep h^ plotseling en bleef stilstaan. 
«Baar heb ik u nu op eene tegenstrijdigheid met 
iizelven betrapt. Aan den eenen kant erkent gij 
de daadzaak , de wonderbasariijke denersgaaf der 
maanzieken en sonmamhulen , ei van menig ster- 
vende kort voor zijne ontbinding, de onYerwadbte 
vervulling- van een aantal voorgevoelens en droo- 
men, ja, uit eigene ervaring weet gij, dat sommige 
menschen vei-borgene metalen en water kunnen ge- 
waar worden. Aan den anderen kant gelooft gij niet 
aan de • mogelijkheid van alle geestverschijningen , 
de orakelen van Griekenland , de auspiciën der 
Romeinen, de ontwijfelbaar vervulde pofetiën. 
Gig wederspreekt niet alleen mij, maar ook uzel- 
veu, atque ergo,.," 

» Lieve vriend J" antwoordde Jansen , » als ik 
enkele daadzaken, die ik niet kan verklaren, niet 
mag ontkennen , ben ik toch daarom , hoop ik , 
niet verpligt alles te gelooven , wat ik niet begrijp. 
In de natuur bestaat zekerlijk een geheimvolle 
zamenhang der wezens, eene aaneenschakeling van 
deels half, deels geheel onbekende krachten, een 
onafgebroken band tusschen het verledene en het 
toekomende. Ja zelfs spinnen , vogels , amphibiëu , 
planten, oude wonden en gebreken > der menschen 
kunnen eene verandering van het weder vooraf 
aankondigen. Zal ik daarom echter ieder oud wijf 
gelooven , dat mij uit de lijnen der hand of uit 
koffijdik of uit plaatsen waar de bijbel toevallig 
openvalt, wil vcïklaren welk goed of kwaad mij 
te wachten staat?" 

ntFeHina lente ^ niet te haastig,^' viel zijn buur- 
man hem in. »Nu werpt gg weder kruid en on- 
kruid door elkander. Ik beweer alleen, dat de 
menschelijke ziel door den Schepper met hoogere 
krachten dan dieren en planten is begaafd. Ter- 
wijl deze reeds door hunne voelhorens en zenuwen 
eene betrekking kunnen gevoelen met hetgeen nog 
komen moet -^ waarom zou dat de menschelijke 
ziely door middel van hare meer volmaakte eigen- 
schappen , ook niet kunnen ? Zij is op zichzelve 
eeuwig, en dus roet het verledene en toekomende 
verbonden. Ja, de mensch heefl de magt, wan- 
neer hij een diep vertrouwen in zijn ik bezit, met 
een vasten wil, met vast vertrouwen gepaard, zich 
met wezens van hoogeren aard in betrekking te 
brengen, en ook wel op zijne vraag van de toe- 
komst een antwoord af te persen." 

alk wensch er u geluk mede,** antwoordde de 
direkteur. met een schalksch lachje. » Ongetwijfeld 
hebt gij de zwijgende toekomst reeds dikwijls aan 
de praat gebragt en visioenen gehad ?" 

» Welk eene vraag ?" riep mijnheer Grubelich , 
en wierp zgn staartje van zijn schouder, waar het 
onder zijn rok was gekropen. » Gij zelf of liever 
uw zoon Godfried en zijn visioen in Munchen, 



dat volkomen vervuld is geworden. — Gij moet 
mij die zonderlinge geschiedenis eens uitvoerig ver- 
teUen^ ik heb daarvan maar uit de verte het een 
en ander gehoorde Bus volgt hieruit — wat wilde 
ik ook zeggen? — Bochj hoe dit zij, zoo zeker 
als de toekomst ons ongevraagd dikwijls gebeurte- 
nissen verkondigt y die nog gebeuren zullen en die 
dan ook gebeuren, even zoo zeker kan ook datgene 
wat w^ met diepen ernst als voorteeken beschou* 
wen, vervuld worden.*' 

}) Het kan ," antwoordde zijne tegenpartij. » Bat 
het kan pleit slechts voor de mogelijkheid, maar 
niet voor de zekerheid. . Vriend ! de neiging tot het 
lK>vennatuurlijke gaat dikwijls in het onnatuurlijke 
over. Vele dingen zijn mogelijk, vele niet. Aan 
mogelgkheden zoo vast als aan hetgeen zeker is te 
gelooven, daartoe behoort ovei^eloovigheid ^ dat 
men even goed ligtgeloovigheid of bijgeloof kan 
noemen." 

j>Gij zijt," mompelde de professor cenigzins knor- 
ri^ f » gij zijt , en dat is geene ligtgeloovigheid , 
een voorstander van het tegenwoordige nieuwmo- 
dische ongeloof, dat de gewijde en ongewijde ge- 
schiedenissen evenzeer verwerpt. In alle tijden en 
bij alle volken heeh van oudsher het geloof aan 
voorteekenen geheerscht^ en men heeft zich daarin 
zelden bedrogen. Van Kaïn en Abel af, die in 
den opstijgenden rook des ofifers een teeken zagen, 
welk offer der Godheid het aangenaamste was , zon 
ik u eene geheele reeks der verstandigste mannen 
kunnen opnoemen, tot Napoleon toe, die van mijn 
gevoelen waren; wilt gij die nu allen bggeloovig 
noemen ?" 

» Waarom niet?" antwooixlde mijnheer Jansen. 
»Tot een rijken geest behoort ook eene rijke, le- 
vendige verbeelding, die het duister der toekomst 
met huppelende dwaallichten bevolkt. Maar, lieve, 
goede professor,*' voegde hij er spoedig bij, en 
schudde vriendelijk den geleerde de hand , alsof 
het gesprokene hem berouwde, »laat ons niet 
twisten, want 

;» Waar een blinde een doove de kleuren leert , 
Wordt veel gesproken en niemand bekeerd , 
Want de een niet üct wat de ander niet hoort**' 

Op mynheer Grubelichs stijve trekken kwam een 
zweem van een glimlachje , terwijl hij zeide : » Mijn 
waarde buurman, ik kan geen vrede, maai* wel 
een wapenstilstand sluiten. Gij zijt de hardnek* 
kigste Thomas dien ik ken, en hebt mij al te hard 
aangetast" 

>i Geloof en ongeloof hebben beide hunne dwee- 
pers,** hernam de directeur met een verontschuldi- 
gend schouderophalen, terwijl hg zijn gast naar 
eene bank in een prieel geleidde^. ))Laat ons hier 
in de schaduw gaan zitten.** 



IL 
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» Ik heb er vrede mede ,*' zeide de professor , 
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terwijl hij op zijn gemak plaats nam. nMaar niet 
te vergeten, gij zijt mij nog die geheimzinnige 
geschiedenis schuldig, die uw zoon in MuncUen 
beleefd heeft. Vertel mij die eens." 

» Dat is spoedig gedaan /' antwoordde de direc- 
teur. »Ik Ti-ees maar," voegde hij er met een 
spotachtig lachje bij, ))dat uw geloof aan wonde- 
ren daaruit een nieuwen steun, of misschien wel 
wapens tegen mij zal ontleenen , want , ronduit ge- 
zegd , ik weet niet wat ik van de geheele zaak 
denken zal. Ik zou haar voor een sprookje hou- 
den , als een ander ze mij vertelde ; en toch kan 
ik ze niet ontkennen , omdat ik daarbij eenigermate 
de rol van een handelend persoon moest spelen." 

))Goed zoo, uitmuntend r' riep professor Grube- 
lich. »Dat verheugt mij om uwentwil. De erva- 
ring verdrijft altijd het krachtigste den geest van 
twijfel, en het toeval brengt het verstoktste onge- 
loof tot voor de voeten des geloofs. Spoedig, laat 
mij het gebeurde hooren." 

» Welnu dan. Het zal zoo een jaar vier of vijf 
geleden zijn ," begon mijnheer Jansen — ja , nu 
herirtner ik mij , het was in 1834 , dat mijn zoon 
Godfried gevaarlijk ziek werd. Gij weet, dat hij 
destijds aan de akademie van schoone kunsten te 
Munchen zich met het graveenjzer en penseel 
oefende. Hij was reeds voornemens zich van daar 
naar Karlsruhe te begeven^ om ook daar zich aan 
de graveerkunst te wijden, toen hij door eene ze- 
nuwkoorts werd aangetast. Wij vernamen hier 
het gevaai* waarin de arme jongen gezweefd had, 
toen het reeds grooteudeels voorbij was. Grelukkig 
had hij de beste oppassing genoten. Hij woonde 
daar in het huis van een mijner vrienden , een zeer 
geacht en braaf ambtenaar. £en der beste genees- 
heeren uit de hoofdstad behandelde hem. Ook 
zijne kameraden en landgenooten , die daar stu- 
deerden , verlieten hem niet. 

n Van een der laatsten , die hem het liefste was 
en hem ook het trouwst had opgepast, vernam ik 
later , zoowel als van hemzelven , het volgende uit 
zijne ziekte. Toen Godfried op zekeren dag in de 
hevigste koorts lag te ijlen, geloofde hij in zijn 
vaderland teruggekeerd en bij mij te zijn. Hij trof 
mij echter in eene vreemde stad aan, en wel in 
een tuin tusschen vele huizen, die door de me- 
nigte digt opeenstaande vruchtboomen naauwelijks 
zigtbaar waren. Daar zag hij mij aan de linker- 
hand , aan het einde van een zijweg, terwijl ik 
in de open deur van een tuinhuis hem stond op 
te wachten en hem toch niet herkende. Ik had 
in de eene langs het lijf hangende hand een boek 
en was van het hoofd tot de voeten in het zwart 
gekleed. Eindelijk, toen hij naderbij gekomen 
was en ik onzeker bleef wie hij was, ging ik hem 
eenige schreden te gemoet en sloot hem in mijne 
armen. Dit is de geheele geschiedenis van God- 
frieds visioen. Zij is het verhalen niet waard.*' 

)) Maar het is nog niet uit ," riep de professor , 
wiens gespannen houding eene voldoening van het 
geen bij verwachtte Ie gemoet zag. » Ga voort. 
Gij noemt zblf dien koortsdroom een visioen. Het 



was dus een voorteeken. Wat beteekende die 
zwarte kleeding , of het boek in de hand ?" 

}) Niets, volstrekt niets," antwoordde de verhaler. 
>»Wij hier in huis wisten van zijne droomer^ 
niets ; en als wij het geweten hadden , zouden wij 
er weinig belang in gesteld hebben. Zoo als ik 
zeide, wij hoorden eerst iets van zijne ziekte , toen 
hij reeds weder aan de beterhand was ; en de eer- 
ste brief, door hemzelven met eene nog bevend» 
hand geschreven, drukte slechts ongeduldig ver« 
langen uit , spoedig weder b^ mij te zijn. Haar , 
zoo als het gewoonlijk gaat , met zijne herstelling 
ging het slechts langzaam vooruit. 

» Middelerwijl was ik door de regering naar de 
beruchte groote conferentie te S. gezonden, om bq 
den twist der naburige staten de belangen van ons 
land te behartigen. Ik verveelde mij daar schrik- 
kelijk. £r waren zittingen genoeg, maar de on* 
derhandelingen gingen slechts langzaam vooruit." 

»Dat kon niet wel anders," viel de professor 
hem in , die gaarne een geestigen zet te pas bragt 
als hij dien meende te hebben, uhoe kan men 
ook vooruit gaan als men zit ? Dat is echt diplo* 
matisch." 

)> Gelukkig had ik bij een mijner oude vrienden , 
den oppergeregtsraad von RoUe, krachtens het 
tusschen ons bestaande gastregt, mijn intrek geno- 
men. Bij hem en zijne beminnelijke familie vond ik 
gelukkig verstrooijing en verkwikking genoeg , om 
niet aan het nietsdoen te sterven. Aan diplomatieke 
diners en soupers ontbrak het ook niet Toen ik 
op zekeren dag zoodanig een bijwoonde, gevoelde 
ik mij zoo gedrukt , zoo onaangenaam , dat ik te 
gelijk, nadat men van tafel opstond, het woeb'ge 
gezelschap weder verliet, om met mijn vriend eene 
wandeling langs de schoone oevers van het meer 
te doen. Ik werd nog verdrietiger, toen ik hem 
niet te huis vond , nam eindelijk een deeltje van 
Lichtenbergs werken, en begaf mij daarmede naar 
zijn tuin. Naauwelijks had ik mij echter in een 
prieeltje met het boek nedergezet , of het zooge- 
naamde jongensgefluit klonk mij in de ooren." 

a Halt!" viel zijn opmerkzame toehoorder hem 
in. )) Wat noemt gij een jongensfluitje ? Dat be- 
teekent vast wat. £en jongensgefluit ! Daar heb 
ik mijn heele leven. nog niets van gehoord. Wat 
noemt gij een jongensgefluit?" 

n Niets dan een sein ," antwoordde de verhaler 
glimlagchend^ »een gefluit, waarmede mijne jon- 
gens, groot en klein, gewoon zijn elkander hunne 
nabijheid te verkondigen. Daarom twijfelde ik 
niet , dat een hunner mij de eer van een bezoek 
zou verschaffen. Ik sprong op en zag in vroHjke 
verwachting rond. £r kwam niemand. Na eene 
poos zag ik een vreemdeling , dien de huisknecht 
met uitgestrektcn arm naar dei^ tuin wees. De on- 
bekende sloop langzaam onder de boomen nader, 
mager, bleek, met diepliggende oogen. Eerst in 
de nabijheid herkende ik mijn Godfried. Verbeeld 
u mijne verbazing! Ik vloog hem te gemoet. Hij 
viel krachteloos in mijne armen. » Gij zijt ziek , 
mijn jongen," zeide ik, toen wij beide van de 
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eerste Terrassing bekomen waren. -^ »0 neen, o 
neen " zeide hij , » maar de tuin hier , ginder dat 
oude prieel en gij aan den ingang in dezelfde hou- 
ding én kleeding mij afwachtende. Dat heb ik 
alles reeds eenmaal gezien. Ik ben niet meer in 
de koorts, maar toch nog in den droom. Ik zal 
het u later "vertellen, vader." 

nik bragt hem in mijne kamer. Tusschen alle 
vragen en antwoorden , die door ons gewisseld 
werden , gaf h^ altijd op nieuw «ijne verwondering 
te kennen, dat hij mij zoo had aangetrofien, ge 
l^k hij mij vroeger in een aanval van koorts ge- 
zien meende te hebben. Ik begon inderdaad reeds 
te vreezen , dat z^n verstand eenigzins geleden had. 
Maar een jonge landsman, die hem uit Beijeren 
huiswaarts vergezelde , en hem in zijne ziekte op* 
gepast had, deed mij den volgenden dag hetzelfde 
verhaal , gelijk hij het bij Godfrieds iglen , en later 
van den herstellende in Munchen , bij zijne eerste 
omwandelingen met hem , tot vervelens toe had 
moeten hooren. Want hij hield alles voor droo* 
merij. — En hiermede is de geheele historie ge- 
ëindigd. 

De professor , die met oogen en ooren geluisterd 
had , bleef ernstig en zwijgend zitten. Eindelijk 
riep hij : » Het is hoogst merkwaardig ! En gij 
waagt het nog den ongeloovige te spelen? Een 
droomgezigt, dat letterlijk aldus vervuld is, en 
dat toch plaats had in een tijd , toen noch gij , 
noch uw zoon van eene conferentie te S. en van 
uwe aanwezigheid daarbij iets kondet weten — 
kunt gij nog twijfelen? In onze ziel schuilt eene 
geheimvolle, hoogere magt dan wij gelooven en 
weten. Maar ik moet er uw Godfried zelf eens 
orver ondervragen. De zaak is van te veel belang. 
G^ zegt, dat gij hem eerstdaags hier verwacht? — 
Maar , ik bid u , zie eens die allerliefste groep dier 
twee jonge schepseltjes , die half achter de struiken 
verborgen zijn. Wat rigten de meisjes daar toch 
zoo heimelijk uit? Willen wij haar eens beluis- 
teren?" 



III. 



OFHSLDERIffOBN. 



Werkelijk leverden twee jonge meisjes op eenigen 
afstand een allerbevalligst tafereel op. Half zigt- 
baar in het donkergroen der heesters, stonden zij 
door het avondgoud der zon , wier stralen door 
elke opening in het loof tot haar doordrongen , 
verlicht. De jongste van beide , Lina , de eenigste 
dochter van den directeur , geleek in hare kinder- 
l^ke zomerkleeding meer een fijngebouwden knaap. 
Want zij droeg een wijd kieltje, dat onder de 
borst door een breeden gordel bijeengehouden werd , 
tai een pantalon, die tot op het nette voetje hing. 
Een ronde stroohoed bedekte het hoofdje, welke 
langs blonde lokken over de kanten kraag en de 
schouders nedergolfden. Zij hield hare oudere ge- 
zellin zwijgend eu ernstig een bundeltje grashal- 
men toe. 



Even zoo ernstig waren de vingers der twintig- 
jarige iJosepha met deze grashalmen bezig. Zij was 
nog half in den rouw over haren overleden vader, 
den kolonel Yellto, die in Spaansche krijgsdienst 
gestaan en een vertrouwd vriend van mijnheer Jan- 
sen geweest was. Hare fijne, slanke gestalte, hare 
edele , schier trotsche houding en beweging en gang 
zelfs; nevens de uitdrukking der reinste ziel en de 
trekken van een bekoorlijk gelaat, onderscheidden 
haar nog onder de beminnenswaardigsten van hare 
sekse. Hare zwarte bogen waren thans onafgewend 
op dé grashalmen , die de kleine Lina in de hand 
hield, gevestigd. Zij vlocht de einden der halmen 
twee aan twee in een knoop, en regelmatig lis- 
pelde zij dan telkens: »hij komt -~ hij komt 
niet — hij komt — hij komt I" 

)>Maar hij komt, zie maar, hij komt ," juichte 
Lina bij het eindigen van haar werk, en sprong 
vrolijk omhoog. 

»Waar? waar?" stamelde Josepha, en zag ver- 
schrikt overal rond. 

»Neen, zie hier," hernam de kleine, die de ge- 
vlochten halmen zachtjes uit elkander geschud had, 
die nu als een enkele ring aaneenhingen en «iet 
uiteengevallen waren. 

Voorzigtig nam Josepha den broozen krans in 
de hand , bezag hem van onder tot boven , wierp 
hem toen vrolijk Lina om den hals, kuste deze, 
draaide dansend op haren hiel rond, en zeide: 
«Verheug u! Het is gelukt; hij komt nog heden. 
Maar zeg het niemand, dat wij het reeds vooruit 
zeker weten." 

Om het gesprek der beide meisjes wel te verstaan , 
moet men weten, dat met de woorden: »hij komt," 
niemand anders bedoeld werd dan de jonge Jan- 
sen , van wiens visioenen zijn vader zoo even ver- 
haald had. Nadat hij verscheidene jaren op reis 
in Duitschland en Frankrijk, tot voltooiing zijner 
kunst had doorgebragt, had hij zich eindelijk met 
der woon te Karlsrühe nedergezet. Hij was echter 
gewoon jaarlijks eenmaal het ouderlijke huis te 
bezoeken , en dan ook wel nog eene dagreis ver- 
der , de bevriende familie van kolonel Velito. God- 
fried was , om . dit ter loops aan te merken , een 
even groot vereerder van de krijgskunst als van 
het graveerijzer en penseel. Daardoor vond hij in 
het huis van den kolonel een dubbel genot. Hij 
was vol geestdrift voor de verhalen van den erva- 
ren officier van Spaansche veldslagen en gevechten 
tegen Napoleon ; maar ook niet minder voor de 
bekoorlijkheden van de schoone dochter des ver- 
halers. Zoo was hij daar aan de eene zijde geheel 
oor, aan de andere zijde geheel oog. Geen won- 
der, dat hij dan telkens een half jaar lang van 
Katalonische guerilla's en Katalonische madonna's 
droomde. Hij echter zorgde wel geen enkel men- 
schelijk wezen iets van zijne droomen te zeggen, 
zelfs Josepha niet. 

Zij daarentegen zeide, zoo als dat de meisjes 
eigen is^ ook niets van de hare. Overigens scheen 
zij den jongen kunstenaar, als de lieveling baars 
vaders , gaarne te zien , en ook wel nu en dan , 
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6clu>on slechts met een enkel woord , in diens lof 
' in te stemmen. Dit gaarne zien ^en dit prijzen 
werd eindelijk eene bloote gewoonte, en zoo als 
dat gewoonlijk gaat, oit lange gewoonte eene be- 
hoefte. Het onschuldige kind wist zichzeWe Tan 
deze wonderlijke bèhoefle eigenlijk geene reken^ 
tchap te geven; ook brak zij er weinig haar. hoofd 
mede hoe zij ontstaan was. 

Toen stierf de kolonel. Godfried ontving met 
schrik en leedwezen de treurige tijding. Maar deze 
Bchrik, dat leedwezen was niet jte vergelijken bij 
die , welke hi| gevoelde , toen zijne ouders hem 
meldden., dat de weduwe van den kolonel beslo- 
ten had zich met hare dochter naar het zuiden 
van Spanje te begeven , waar zij hare jeugdige ja- 
ren had doorgebragt. Dat was te veel voor hem, 
zijn krijgshafte vriend in het graf, en de in stilte 
door hem vergode op verren afstand , aan gene zijde 
der Pjreneën ! In de eerste oogenbiyuken , toen hij 
alle mannelijke bedaardheid verloor, had hij dade 
lijk op reis gaan en naar het vaderlooze meisje wil 
len toevliegen. Maar, door bestellingen en aange- 
gane verbindtenissen gebonden, bleef hij in zijn 
atelier te Karlsruhe , en berustte zoo veel te eer iu 
zijn lot 9 daar latere brieven hem meldden , dat de 
verhuizing der weduwe Velito naar Spanje moeije- 
lijk eer dan over een jaar zou kunnen plaats grij- 
pen. Zoodra hi| echter weder eenigermate tot be- 
daardheid was gekomen , openbaarde hij aan zijne 
ouders in een brief wat hij had uitgestaan. 

» Welaan dan ," schreef hij ouder anderen , v gij 
moogt dan alles vernemen — alles wat ik, zo» ik 
slechts konde, gaarne voor mijzelven zou geheim 
gehouden hebben. Josepha moet niet naar Spanje. 
Wat zou er van mij worden? Haar lot gaat mij 
meer ter harte dan mijn eigen. Zij moet niet. Se- 
dert ik haar ken, heeft haar aandenken m^ als 
een vrome genius overal vergezeld en bewaard. 
Reeds eer ik naar Parijs ging, had ik vast besloten 
u, lieve ouders, te bekennen hoe dierbaar Josepha 
mij is. Maar het zou eerst geschieden als ik met 
meer voegzaamheid en regt, in een onafhaukelij- 
ken toesrtaud mij mogt verklaren. Tlians mag ik 
het en schrik en angst hebben mij het geheimste 
m^ner geheimen ontrukt. Oordeelt zelve; ik kan 
niet anders. Ja, het is onmogelijk, dat zij naar 
Spanje terugkeert. Overigens heeft zij tot hiertoe 
nog door geen wenk, door geen woord kunnen 
vermoeden hoe onuitsprekelijk lief en waard zij 
mij is. Maar roept haar, bid ik u, in haren te- 
gen woordigen troosteloozen toestand tot u, ten 
ednde zij onder anderen verstrooijing viiide. Leert 
haar geheel kennen, stelt haar- op den, toets, oor- 
deelt dan zelve of ik niet het edelste, voortreffe- 
lijkste wezen der wereld liefheb? — Maar, lieve 
ouders, bewaart den inhoud van dezen brief als 
uw en m\jn heiligste geheim, wat ik in den angst 
en schrik u verraden heb, u verraden moest; en 
alleen u, geen sterveling anders." 

Mijnheer Jansen en zijne vrouw zagen elkander 
na het doorlezen van dezen verrassenden brief eene 
geruime poos zwijgend en stil met vragende oogen 



aan. De een wilde uit de houding van den ander 
lezen en vernemen: »Wat dunkt u daarvan?" — 
fieide dachten echter, ten aanzien der belangr^kste 
openbaring, zeer verschillend, en toch niet aan 
datgene, waaraan ouders in zulke gevallen ge- 
woon zijn het eerst te denken ; niet of de partij 
fatsoenlijk genoeg was ? Of de familie Velito door 
rang, stand en betrekkingen voor hunnen zoon ^ 
paste? Of er op een ruim uitzet te hopen was? 
Of de aanstaande schoondochter vermogen bezat of 
van hare ouders of andere bloedverwanten nog 
rijke erfenissen te wachten had. 

^Om de lippen van den directeur kwam een 
flaauw, half spottend lachje, terwijl hij leide: 
uDaar hebt gij onz^i held, hij is krijsgevangen. 
Ik heb medelijden met den armen schelm. Maar 
hoe kan hij het helpen , dat hij twee oogen heeft , 
die hij als kunstenaar zijn geheele leven alleen in 
het opsporen van ' hetgeen schoon is heeft geoefend. 
Maar de jongen mag wel voorzigtig wezen. Jonge 
meisjes zijn als nieuwe boeien. Wie weet wal er 
in staat. De fraaie band en het goud op snedie 
zijn maar toilettenwerk. Het uitlokkend titelblad, 
het Iraaijë formaat, het lieve gezigtje en de be- 
kooriyke gestalte hebben reeds menig eerlijk man 
gruwelijk bedrogen. Het is typographische weelde 
van de bóekverkoopers , maar ook in de werken 
der hatuur vindt men dikwijls bedroevende druk» 
fouten. Het zekerste gaat men a]s men e^ boek 
met ledige, witte bladeren kiest, waar men aelf 
nog inschrijven kan wat men lief en noodig heeft ; 
en met de meisjes evenzoo. Josepha is geloof ik 
een zoodanig, haar harteblaadje hééft zij voor 
Godfried nog onbeschreven, zij is schoon en goed." 

»Ja wel," zeide mevrouw Jansen, terwijl zij 
ernstig het hoofd schudde, «het is heel mooi en 
goed, dat zij schoon en goed is zoo als gij zegt. 
Maar daarmede is het voor onzen Crodfried nog 
niet genoeg. Het schoonste wordt hem na jaar 
en dag gewoon en alledaagsch; en de engelreinste 
ziel kan hem misschien geen onnoozel soepje ko- 
ken. Daaraan denkt hij thans niet. Ik houd 
veel van Josepha. Zij weet hoe zij zich kleeden 
en gedragen moet, zij is levendig en bescheiden; 
vriendelijk, verstandig, zonder hoogmoed en daarbij 
een aartsbabbelaarstertje. Maar is zij ook arbeid- 
zaam , huiselijk , huishoudelijk , van den avond tot 
den morgen? Weet zij te sparen, te ontzien?" 

» Zekei' nog zoo goed niet als gij ," antwooidde 
de directeur lagchend. 

)) Jongens ," vervolgde de spreekster , zonder acht 
te slaan op hetgeen haar man zeide : » Jongens 
zendt men, om hen voor hun volgend leven be- 
kwaam te maken, naar scholen en universiteiten, 
op werkplaatsen en kantoren. Maar waar gaan de 
meisjes heen? Men voedt ze op voor den rozentijd 
der bhiidsdagen en bruiloftsvreugdefaan de kwade 
dagen denkt niemand. Maar met opschik en kla- 
viei'spelen, met romanlezen en declameren , zingen , 
dansen en Fransch spreken maakt geene vrouw 
haren man, geene moeder haar kind gelukkig. 
Waarlijk, gemaskerde bals, wandelingen, soirees, 
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liefhebberijconcerten en liefhebberijcomedies zija 
geene universiteit voor de aanstaande huisvrouw j 
maar kelder en keuken, naaitafel en waschhuis, 
markt en winkel." 

» Zeer juist /' merkte de oude heer aan. » Maar 
waarop doelt gij nu eigenlijk ?" 

» Godfried handelt zeer verstandig , lieve man ; 
hq wil zelf beproeven, wij willen dat ook doen. 
Josepha moet in deze dagen van treurigheid alleen 
voor hare moeder leven, de rouw om den gestor- 
vene met haar deelen en dien daardoor verligten^ 
niet reeds voor zich, voor hare uitspanningen en 
hare verstrooijing zorgen» Dat is haar kinderpligt^ 
het tegendeel zou koude, wreede eigenbaat, zou 
«tuitende ligtzinnigheid zijn. De reis naar Spanje — 
wie weet hoe lang het nog duurt eer die begon- 
nen kan worden ? Geduld das. Laat ons een 
vierendeel/ een half jaar wachten, verzoek dan 
aan de moeder, dat Josepha eenige weken bij ons 
komt doorbrengen." 

» Gij hebt weder gelijk , mijn kind. Het zal ge- 
schieden naar uw wil. Gij verdiende eene raads- 
heersvrouw te zijn," zeide de directeur. 

£n het geschiedde ook zoo. Eerst in den herfst 
geschiedde deuitnoodiging. Mijnheer Jansen haalde 
zelf de jonge jufvrouw Velito af, en naauwelijks 
vernam dat een zeker verliefd heer in Karlsruhe , 
of zijne brieven vermeldden, dat zijn werk ten 
einde liep, en zijne overkomst niet lang duren 
zou. Men wachtte hem dus van den eenen dag 
lot den anderen. 



IV. 



VINGERT AAL. 



Het orakel der grashalmen had niet bedrogen. 
Weinige uren nadat de tooverwoorden gesproken 
waren, verscheen de verlangde. Hij vloog uit de 
armen van den een in die van den ander. Ook 
Josepha begroette hem met schroomvallige beleefd- 
heid j maar weldra ontweek zij het wildegedniisch 
in de vrije lucht , ongetwijfeld om ditmaal , het- 
geen anders zelden het geval was, tot de stillen 
in den lande te behooren , of omdat het niet bij- 
zonder aangenaam is bij het welkomgejuich ter 
zijde te staan en over het hoofd gezien te worden 
ol zich vergeten te zien. Het lieve kind was ech- 
ter niet zoo overtollig of zoo vergeten als zij vrees- 
de. Want de jonge Jansen zag spoedig, door alle 
vragers heen, naar het verdwenen meisje. 

Gelukkig is hier op aarde ook de schoonste 
vreugde vergankelijk; zoo dat niét het geval was, 
zon zij in koele gewoonte en verveling overgaan. 
2Ux)dra de eerste drukte van het wederzien geëin- 
digd was, was het de kleine Lina en niet haar 
broeder, die met verwondering Josepha *s afwezig- 
heid bemerkte, wegsprong, haar opzocht en weder 
terugbragt. De stille in den lande of liever in de 
kamer werd spoedig spraakzaam, teen de zoon des 
huizes met aangename schroomvalligheid haar te 
gemoet ging en tegen zijn wil met e^ne zekere 



verlegenheid en verwarring voor haar stond , waar 
door zij bijkans zelf verlegen en verbijsterd werd. 

Godfried was een zeer verstandig jongman , die 
zich gaarne iets liet voorstaan op vaste voonieraens 
en strenge grondbeginselen. Hij had besloten ge- 
durende de eerste weken in het ouderlijk huis van 
zijne gevoelens jegens zijne geliefde volstrekt niet 
het minste te laten blijken , maar de koelbloedigste , 
orazigtigste waarnemer te zijn. Als kunstenaar was 
het hem geenszins onbekend , dat de liefdegod zijn 
hand- en har tewerk nimmer anders dan blinde 
lings met verbonden oogen drijft, en dat Hjmei» 
fakkel naderhand , in plaats van met verhelderend 
licht het leven te verfraaijen, een vemielenden 
brand sticht. Hij nam zich dus bijzonder in acht 
om niet door een overijld ontvallen woord, of door 
een nog ligter ontvlam menden blik der oogen iets 
te verraden. Iedereen zal moeten toestemmen, dat 
hij daar zeer wel en verstandig aan deed. 

Maar het valt ook niet te ontkennen , dat men 
met wijsheid en ijzervaste grondbeginselen en voor- 
nemens er somtijds erg aan toe is als men te digt 
bij eene of andere wonderdoende maagd staat of 
zit. Dat moest, helaas! ook de zeer bedachtzame 
zoon van mijnheer den bergwerk-direkteur reeds in 
de eerste dagen en tot zijne eigene niet geringe 
verbazing ondervinden. 

Toen hij namelijk op een voormiddag zijne moe- 
der tot een geheim gesprek opzocht , vond hij haar 
in het gewone huishoudvertrek der familie, maar 
niet alleen. Zij zat in haren armstoel aan haar 
naaiwerk bij het venster ; Lina zat tegenover haar, 
aandachtig naar haar moeders lessen te hooren en 
met haar breiwerk bezig; Josepha een weinig ach- 
ter beide in een hoek der sofa, even ijverig aan 
het werk en zonder een oog van haar breiwerk op 
te slaan , vooral sedert Godfried binnengetreden 
was. Om het gesprek niet te storen , nam de laat- 
ste stil en zwijgend op de sofa plaats; maar met 
zijne gewone behoedzaamheid s^oover van de ijve- 
rige breister af als hij kon , namelijk in den An- 
deren hoek. 

» Ik had het nooit kunnen denken ," vervolgde 
mevrouw Jansen hare moederlijke vermaning aan 
de beide meisjes , » dat gij op uwe jaren nog zulke 
groote kinderen zijn en dergelijke dwaasheden be- 
drijven zoudt. Niet zonder reden heeft de Godde- 
lijke wijsheid de toekomst voor het oog der ster- 
velingen bedekt. Meent gij in ernst met uwe gras- 
halmen de gordijn der toekomst te kunnen op- 
halen?" 

))Maar, lieve mama," merkte Lina aan, »het is 
toch juist uitgekomen. Dat kunt gij zelve niet 
ontkennen. Een uur later was hij bij ons , en daar 
zit hij immers in levende lijve voor ons." 

)) Zoo uitgekomen , ligtgeloovig ding ?" antwoordde 
de moeder, onwillig glimlagchende. » Begrijpt gij 
dan niet, dat waar maar twee dingen mogelijk 
zijn er noodwendig een gebeuren moet. Ja of 
neen , of Godfried kwam op dien dag of hij kwam 
niet. Een van beide moest immers gebeuren. Niet 
waar, Josepha, gij zijt g^^^^^j^j^foojenj^^ 
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aan een bundeltje grashalmen geene magnetische 
kracht geven, om aan de toekomst hare geheimen 
af te troonen?" 

Josepha had juist een steek laten vallen, adj 
wilde dien weder opnemen en kon dus niet dade- 
lijk antwoorden. Het zou den jongen kunstenaar 
beter gepast hebben den twijfel zijner moeder door 
bepaalde daadzaken te wederleggen. Josepha was 
blijkbaar eene toovenares, blijkbaar met magneti- 
sche kracht begaafd. Want hij , onwillekeurig , zelfs 
zonder te weten hoe het in zijn werk gegaan was, 
was van de plaats , waar hij tot hiertoe gezeten 
had , weg- en naar Josepha toegetrokken geworden. 
Zichzelyen vergetende zat hij digt naast haar. 

»Wees dus verstandig, kinderen," hernam me- 
vrouw. Jansen, terwijl zij tot de toepassing over- 
ging. )) Waarzeggerij , kaartleggerij is al te maal 
bedriegerij. Wie zich aan .ijdele hersenschimmen 
overgeeft, zegt aan het verstand: goeden dag. Ik 
weet wel, jonge meisjes van uwe jaren hopen al 
tijd gaarne met vertrouwen wat haar hart juist 
wenscht, en wat zij eens hopen, dat geven zij 
niet op." 

Josepha werd bij deze woorden vuurrood; het is 
moeijelijk te zeggen waarom. Zij had het hoofdje 
diep op de borst laten zakken en hare handen 
met het breiwerk werkeloos nevens haar laten 
hangen. Heel toevallig kwam daarbij hare regter- 
hand digt bij Godfrieds linker, en even zoo toe- 
vallig kronkelde een zijner vingers zich om een 
van de hare. Blijkbaar de werking van een tot 
hiertoe veel te weinig opgemerkt magnetismus. Zij 
had haar gevangen eigendom gaarne teruggetrok- 
ken, maar haar arm scheen geheel verlamd te zijn. 
Zij gevoelde een gesuis en gebruis in de ooren; 
het schemerde haar voor de oogen; hare polsen 
klopten op eene ongewone wijze; al hare zenuwen 
waren eenigermate in eene trillende beweging. 
Hier moest electro-magnetismus voorhanden zijn. 

Want ook de jonge kunstenaar zat daar van 
alle menschelijke kunst verlaten, als een arme 
zondaar , met neergeslagen oogen , met een luid- 
kloppend hart. Het was alsof bij niet gevoelde 
dat hij leefde. Maar dat had hij mis, want hij 
gevoelde duidelijk eene trekking van Josepha's vin- 
ger, dien hij vasthield, alsof deze lust had te ont- 
snappen. Daarom nam hij, om zich daarvoor te 
waarborgen een tweeden , toen uit achterdocht een 
derden , eindelijk door hebzucht vermeesterd , alle 
vijf. £n toen zij nu beide hand aan hand zaten 
hoorde geen van beide een enkel woord meer van 
hetgeen de goede moeder nog verder zeide; ja zelfs 
hare heldere stem hoorden zij op zijn best. Eerst 
toen zij beide zagen hoe me\Touw Jansen en hare 
dochter Lina van hare stoelen opstonden om naar 
buiten te gaan , verlieten ook de twee gehoorloozen 
hunne plaats en volgden haar langzaam. Maar 
hunne handen , die nu al te goed met elkander 
bevriend waren, lieten elkander niét los. 

Men zou bijkans zweren , dat de vingertaai rij. 
ker aan woorden was dan de gebruikelijke moe- 
dertaal. Wat de jonge heer Jansen en de jonge 



jufvrouw Velito elkander tot hiertoe in gearticu- 
leerde noch in ongearticuleerde toonen hadden 
kuunen beduiden, was hun thans klaar en duide- 
lijk. Ja, 'Josepha, die tot hiertoe waarschijnlijk 
zichzelve niet regt begrepen had, werd door mid- 
del van de vingertaai volkomen omtrent haar eigen 
gemoed ingelicht. De zaak was haar al te nieuw 
en te vreemd. Geen wonder, dat zij, die anders 
luchthartig met het tegenwoordige dartelde, thans 
nadenkend of misschien in het toekomende voor- 
uitdenkend werd. 

De sprekende vingers konden echter, helaas, 
niet altijd bijeen blijven, omdat de welvoegel^k-' 
beid dit verbood. De jonge lieden wisten zich 
echter, te helpen; men weet dat de nood scherp- 
zinnig maakt. In het bijzijn van vreemde oogen 
waren zij zoo gelukkig elkander, zonder gedmisch 
of opzien , snel met vragende , antwoordende , ver- 
zoekende, dankende en toestemmende blikken, zoo 
veel en meer te zeggen dan met de toppen der 
vingeren. Onze duizendkunstenaar had echter ten 
laatste noch aan de vinger-, noch aan de oogen- 
taai genoeg. Want Josepha, die niet ten onregte 
een snapstertje genoemd werd , was tegen hem het 
minste spraakzaam. Het is nooit aan den dag ge- 
komen door welke kunststukken het hem gelukt 
is, reeds na eenige dagen haar weder aan de g9- 
wone taal te brengen en de gesloten lippen te 
openen. Zooveel weet men slechts , dat beide eens 
eene wandeling hadden gedaan naar de ruinen 
van een oud adellijk kasteel , vol bemelsdie zalig- 
heid van den weg afgedwaald waren, en volkomen 
bij sprake weder te huis kwamen, ja, meer dan 
spraakzaam. Want de stil gelukkige Josepha scheen 
alle bloempjes in de weide, alle sterren aan den 
hemel iets te willen toefluisteren. Hij daarentegen 
had aan de geheele wereld met luider stemme wel 
iets willen mededeelen; maar de geliefde belette 
het met maagdelijke schroomvalligheid. 

Op een morgen echter geleidde hij het meisje 
door den gang naar den steenen trap, die naar de 
eerste verdieping geleidde. Hij zeide niet waarheen 
of waarom. Zij huppelde pratend en vragend naast 
hem de trappen op; maar zijn zwijgend voorko- 
men bevreemdde haar, en zij vroeg: ))lJ\ve hand — 
waarom is die van daag zoo koud?" Hij opende 
den mond om te antwoorden , maar de stem scheen 
hem te begeven. Gaarne zou zij verder gevraagd 
hebben , want zij geloofde reeds , dat de koude 
hand thans begon te beven. Maar beide stonden 
reeds voor de kamer van den directeur; de deur 
ging open. Zij traden binnen en Godfried geleidde 
het argelooze meisje naar den ouden heer; die^an 
zijne schrijftafel opstond om hen te gemoet te gaan. 

» Lieve papa," stamelde Godfried, en werd daar- 
bij bleek en rood , » gij weet hoe Josepha mij bo- 
ven alles lief en heilig is." 

» Goed , mijn zoon , dat is regt en billijk ; wat 
heilig is moeten wij liefhebben," zeide mijnheer 
Jansen, die glimlagchend de verlegenheid van zijn 
zoon bemerkte en uit de inleiding reeds begreep 
wat er volgen zou. 
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»Gij weet reeds," vervolgde de zoon, «dat ik 
mij in hare wederliefde verheugen mag." 

» Josepha is veel te vroom en te goed ," ant- 
woordde de vader, ))om niet gelijk met gelijk te 
vergelden," 

»En," vervolgde Godfried, nadat hij eenige 
oogenhlikken was blijven steken en naar woorden 
gezocht had 3 »zij heeft onlangs haren geliefden 
vader verloren; wilt g^ij nu haar vader zijn, haar 
als uwe dochter aannemen?" 

Nu verdween eensklaps al de schalkschheid uit 
het voorkomen van mijnheer Jansen. Hij sloeg een 
emstigen maar niet onvriendelijken blik op zijn 
zoon , vervolgens op diens uitverkorene. Deze stond 
met nedergeslagen oogen en onbeschrijfelijk be- 
dremmeld ', zij durfde naauwelijks adem te halen , 
laat staan een woord te spreken; zij was te moede 
alsof zij. om zware misdaden voor een strengen 
regter stond. 

» Kinderen, ik versta u," zeide eindelijk de di- 
recteur, terwijl hij daarbij Josepha's hand in de 
zijne nam^ alsof hij het vreesachtige meisje moed 
wilde inboezemen. »Maar in aangelegenheden als 
deze hebben ouders niet te beslissen, maar alleen 
uit ervaring te leeren , te waarschuwen, te raden. 
Een ieder moet het gewigtigste lot des levens zelf 
uit de bus van het lot trekken. Wie zou voor 
God en zijn geweten de verantwoordelijkheid op 
zich wiUen laden , in naam van anderen het lot 
te kiezen en het x welzijn en den zielsvrede zijner 
eigene kinderen voor hun geheele leven te vergif- 
tigen ? Dat blijft heden ten dage alleen nog aan 
het. gevoellooze onverstand of den barbaarschen 
hoogmoed van hoog en laag gepeupel over, met 
slaafschen dwang menschen zamen te binden, die 
niet voor elkander geschapen zijn , en naar het 
gewigt der geldzakken of de grootte van den stam- 
boom , van tilels en rangen , ware zielverkooperij 
te drijven. £r zijn , helaas , ongelukkige huwelij- 
ken genoeg. Kinderen, gij bezit zoo goed als uwe 
ouders uwe regten als mensch. Gij zijt vrij. Maar, 
Godfried, herinner u wat ik u reeds...." 

Mijnheer Jansen zette, terwijl hij ophield, een 
bedenkelijk gelaat. Zijn zoon echter , die nu reeds 
bedaarder en opgeruimder was , riep : » Ik begrijp 
u> lieve vader. Jaar en dag mogen verloopen eer 
wij aan trouwen denken. Ik zal haar niet naar 
het altaar geleiden , voor ik in staat ben haar en 
mij, van de geheele wereld onafhankelijk, te on- 
derhouden. Tegenwoordig mogen wel is waar rijke 
vorstenkinderen nog voor hun huwelijk een uitzet 
van het volk afbedelen of afpersen. Ik ben er te 
trotsch toe! Zelfs van u zou ik niets aannemen. 
Mijn beroep geeft mij den kost. Maar Josepha en ik 
willen, eer wij een verbond voor de eeuwigheid 
sluiten , ons in onze geheimste en — minder goede 
eigenschappen leeren kennen. Dat is alleen mogelijk 
onder geoor loofden , vertrouwelij ken omgang. Zoo 
wij dan eens gevoelen — niet dat ik het vreezen 
zou — dat wij niet voor elkander geschikt zijn, 
dan — welnu, eene verloving is ligter te ontbinden 
dan een heilige huwelijksband vaneengescheurd, 
XIP Deel. 



))Goed, zeer goed," antwoordde de vader. nMaar 
een ding moet niet vergeten worden. Gij zijt Pro- 
testant; zij is Roomsch-Katholijk." 

))Dat hebben wij niet vergeten. Hoe ware dat 
mogelijk?" antwoordde Godfried. »De godsdienst, 
waartoe wij beide behooren, is een en dezelfde; zij 
is het, die alle kinderen des hemelschen Vaders 
met Hem en in Hem vereenigt. Als de harten in 
God vereenigd zyn, mogen de geloofsbelijdenissen 
tweederlei zijn. Meeningen en overtuiging, hetzij 
waar of valsch, hangt niet van onze willekeur af, 
maar van de verschillende trappen van ouderdom, 
ervaring, doorzigt en lotgevallen." 

)) Zeer wijsgeerig , zeer geleerd !" riep mijnheer 
Jansen uit. »Maar hoe is het, denkt gij ook zoo 
als die ketter daar?" vroeg hij glimlagchend het 
blonde meisje, dat naauwelijks de oogen durfde 
opheffen?" 

Zij bloosde en fluisterde eindelijk half luid: ulk 
wil de heilige bevelen van God in mijn hart op- 
volgen." 

Door dit eenigzins zonderling, maar eenvoudig 
antwoord verrast , schitterde op het gelaat van den 
vader eene ongewone opgeruimdheid. Hij drukte 
het schuwe meisje met aandoening de hand en 
zeide: » Zie mij in de oogen, Josepha; openhartig 
en met vertrouwen." Hij trok haar bij deze woor- 
den nader tot zich. » Josepha , zal ik uw vader 
zijn?" — Zij leunde haar hoofd aan zijne borst 

«Spreek toch," vroeg hij nogmaals, »wilt gij 
mijne dochter worden?" — Zij sloeg haren arm 
om zijn hals en zag hem aan , alsof zij om zijne 
liefde wilde smeeken. Hij kuste haar op het voor- 
hoofd , wenkte zijn zoon naderbij en zeide met eene 
bevende stem: )>God zij met u, beminde twee!" 
en hij sloot beide in zijne armen. 

Het zou geheel overtollig zijn, als wij hier nog 
wilden melden , dat mevrouw Jansen 'reeds vroeger 
dan haar echtgenoot in de verstandhouding van^ 
het jonge paar ingewijd was geworden. Hoe zou- 
den dingen van dien aard aan scherpziende vrou- 
welijke oogen-, aan de bezorgde deelneming eener 
moeder ontsnappen? Overtollig ware het verder te 
zeggen, dat Godfried aan de weduwe van den ko- 
lonel Velito om hare toestemming en zegen vroeg 
en die ontving; dat de kleine Lina^en de geheele 
schaar der aanwezige en afwezige broeders juichend 
hunne aanstaande zuster begroetten, dat bloedver- 
wanten en bekenden, naar oud landsgebruik , de 
vleijendste gelukwenschingen in het huis van den 
directeur bragtcn en aan de babbel- en koffijtafel 
den neus ophaalden over die vreemde partij , die zij 
onmogelijk konden goedkeuren. 

Genoeg, de verloving werd in behoorlijken vorm 
gevierd; twee gouden ringen als voorteeken en als 
de eerste schakel der aanstaande huwelijksketen tus- 
schen de beide gelieven gewisseld. Het was een he- 
mel op aarde. 
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Maar zoo als iedereen weet, ook aan den hemel 
der vreugde komen nu en dan wolkjes en wolken 
op ; op lief volgt leed , op het licht de schaduw. 
£ene wereld zonder afwisseling zou de beste wereld 
niet zijn ; en een leven zonder tranen zou aan alle 
zaligheid hier op aarde de betoo vering ontnemen, 
waardoor zij ons verrukt. 

De tijd kwam , dat de jonge Jansen weder naar 
zijne woonplaats moest vertrekken en de jonge juf- 
vrouw Velito in de armen harer geliefde moeder 
teragkeeren, wier troost zij was. Het scheidingsuur 
was doe»- geen zuchten of tranen tegen te houden , 
elke minaut kwam het eene minuut nader. Het 
morgenrood van den trouwdag lag nog in digten 
nevel, in onbekenden afstand verborgen. Wie kon 
weten wanneer en of het ooit aanbreken zou? 

De gelieven lieten in dezen angstvoUen toestand 
geen oogenblik dat zij aUeen waren verloren gaan , 
om elkander nog het dringendste en het gewigtig- 
ste van hunne aangelegenheden mede te deeleu. Zij 
hadden elkander natuurlijk onuitsprekelijk veel te 
zeggen en het beste was niet eens met woorden uit 
te drukken. Telkens en telkens weder deed men 
elkander geloften en eeden, die men wel reeds ge 
hoord, maar nog niet vergeten had, maar die nood- 
zakelijk herhaald moesten worden, omdat zij in 
deze vergankelijke wereld vergankelijk konden wor- 
den. Men maakte uitvoerige plannen en bestekken 
ran het aanstaande eljsium, versierde die met de 
levendigste kleuren, en veranderde die alk dagen 
weder, naar gelang men des nachts met gesloten 
oogen of ook wel des daags met geopende, nog 
schoener bad gedrooo^d. 

» Ach," zuchtte Josepha en liet treurig het hoofdje 
hangen; uzal het pai*adij8, dat zoo bekoorlijk in 
onze droomen bloeit, slechts een droom blijven; 
zal het ooit in waarlmd en wezenlijkheid om ons 

heen verrijzen? Kon ik o kon ik toch aan de 

aanstaande dagen en maanden of jai>en het geheim 
ontrukken !" 

Beide stonden juist aan de heining van den tuin. 
Spoedig bukte Jos^ha, om naar de Itingste gras< 
halmen te zoeken. Sedert onlangs de tooverring 
Godfrieds komst zoo bepaald had voorspeld, was 
hare overtuiging van de onbedriegelijkheid van dit 
orakel onwrikbaar geworden. Men kan het dus het 
kind vol geloof, liefde en hoop naauwelijks ten 
kwade duiden, dat zij hare toevlugt nog eens tot 
de beproefde ohfeilbaairheid van dit troost- en hulp- 
middel nam. Godfried, ofschoon hij in zijn wijs- 
geerig ongeloof daarover lachte, was toch een vriend 
van alle vr\|e en nuttige kunsten. Hij leende trouw 
zijne hulp tot de groote onderneming. Dit was te 
eer te wagen, omdat men rondom voor spotzieke 
lagchers beveiligd was, en slechts een klein, arm 
meisje, die de breede paden tusschen de bloem- 
en moesbedden van onkruid zuiverde, in den om- 
trek was. 



))Denk er, maar denk er ernstig aan, Godfried!" 
zeide Josepha -terwijl zig hem de grashalmen liet 
vasthouden, nof ons paradijs spoedig verrijzen zal, 
of wij elkander indeordaad eenmaal geheel zullen 
toebehooren ?" 

Daarop bond zij de bekb einden der halmen 
paarsgewijs, zoo als het viel, bijeen, en fluisterdft 
daarbij: uhet gebeurt -^ het gebeurt niet!" 

Maar o wee! toen zij het werk voltooid had en 
vol verwachting het losse vlechtsel oiteenschudde , 
werd zij doodsbleek en hare anders zoo vrolijk flon- 
kerende zwarte oogen TerdiuMerden onder de bg* 
eengetrokken wenkbraauwen. »Wat is dat f' riep 
zij vol schrik bijkans lurd op. Die vraag was ei- 
genlijk overtollig. Want iedereen sag, dat er in 
plaats Tan een lu*ans, twee kransen op den grond 
lagen. «Hoe!" rieg zij nog bedrukter^ «wat be- 
teekent dat? het ffebeurt niet?'' 

Haar kinderlijke angst wekte een goedhartig lacl»- 
je op Godfrieds gelaat. Met de houding van een 
man , die ver boven bijgeloof en vooroordeelen ve»^ 
heven is , zeide hij : » Zie thans niet in den spie-^ 
gel ; gij zoudt voor uzelve bang worden , als gij uw 
eigen gelaat zaagt. Bij een kinderspel moet gelag- 
chen worden. Kom, wij zullen in der haast nog- 
drie, vier zulke dingen vlechten. Een zal er wel 
lukken en dan hebben de andere het blijkbaar mis.^' 

Zij schudde het hoofd en keerde zich eenige schra* 
den van hem af, om hare raisnoegdheid te verber- 
gen. Hij plukte middelerwijl ijverig andere halmen. 
Hij scheen met zoeken en kiezen nog niet ten einde 
te zijn, toen zij weder naar hem toekwam. Ja, toen 
hij zioh uit zijne gebogene houding oprigtte, wa- 
ren zijne handen nog ledig; z^n gelaat drukte in- 
wendige ei^erais en verdriet nit. 

» Waarom ziet gij zoo somber?" vroeg zij ver- 
wonderd. » Dus begint gij , even als ik , voimt het 
kwade voorteeken te vreezen? Ik wenschte dat ik 
niets wist, dat ik de verzoeking wederstaan had. 
Ongeluk staat ons voor de deur.'' 

» Neen ," riep de kunstenaar met gedwongen vro- 
lijkheid, »neen, het staat niet voor de deur, het is 
er reeds binnengekomen. Nu weet ik wat uw mis- 
lukte krans beteekent. Help mij den verloren ring 
zoeken. Hij moot hier ergens, geloof ik, liggen« 
Hij is mij , de hemel weet hoe en wanneer , van 
den vinger gevallen , bij het plukken van het gras , 
of bij het vlechten , of...." 

» Welke ring?" vroeg zij angstig. »Toch niet d» 
m\jne ; toch niet onze verlovingsring ?" 

uW^ees gerust, lieve Josepha. De vlugteling zal 
spoedig weder gevangen zijn," zeide hij, maar Itg 
zeide hét op een eenigzins onzekeren toon en ging 
voort met zoeken. 

))Och Godfried, mijn Godfried!" zuchtte zij be- 
vende. » Een tweede kwaad voorteeken , slechts her- 
haling, slechts bevestiging van het eerste. Geschei- 
den graskransen , gescheiden verlovingsringen; wee, 
als daarop gescheiden hai-ten volgen! Neen, dan 
liever het leven gelaten ! Met vreugde zou ik met 
u kunnen sterven; maar zonder u te leven, dat zou 
ik niet meer kunnen!". 
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Terwijl nj zoo sprak besteedde de jonge kiinste- 
mar al de bedrevenheid ujner vingers, om het edele 
Ueinood in het gras, in het zand en de schulpen 
Tan het tninpad, in de doornstruiken van de hei- 
xung na te sporen; elk blaadje van de groente, 
elk takje van de heesters boog hij uiteen , elk steen- 
tje schoof hij ter zijde, vergeefs! Ofschoon van even 
vr^e denkwijze als zijn vader, gevoelde hij thans 
zelf, ofschoon hij het dwaasheid noemde, dat hem 
een kwellend somber voorgevoel bekroop. Uet denk- 
beeld: zou de verlovingsring geen trouwring wor- 
den? schoot bij hem steeds dieper wortel, en bleef 
hem te levendiger bij , naarmate hij zich meer moei- 
te gaf het van zich af te zetten. Ook de verstan- 
digste mensch heeft aanleg tot onverstand. 

» Helpt ons een weggeloopen deserteur vangen!" 
riep hij zijnen vier jongeren broeders toe; vlugge 
knapen van dertien tot achttien jaren, die hunne 
ouders vooruit , den tuin in kwamen stormen. Men 
omringde het paar> vroeg en verstrooide zich daar- 
op naar alle rigtingen, waar zij gegaan en gestaan 
konden hebben. Ieder wilde de gelukkige vinder 
worden. Niemand viel dit ten deel. De avondsche- 
mering maakte aan het zoeken een einde. 

» Bet spijt mij maar van de arme Josepha ," zeide 
Godfried. nZij vreest nog iets ergers van dit ver- 
lies." 

uWees geen zottinnetje," zeide mevrouw Jansen, 
die het neerslagtig meisje wilde troosten. uHet be- 
teekent noch meer , noch minder , dan of gij eene 
breinaald verloren hadL Ook ik had wel eens bij- 
geloovig kunnen worden» Want driemaal, ik zeg 
u driemaal, heb ik reeds mijn trouwring verloren. 
Eens is h^ uit het venster in een digt met gras 
begroeiden wal gevallen; eens verloor ik hem in 
een put en eens zelfs in het geheim gemak. Tel- 
kens is hij jaar en dag weggebleven. Wat denkt 
gij dat dit beteekende? Zie hier in m^n arm on- 
zen lieven papa? Wij leven, zoo als gij weet, in 
het gelukkigste huwelijk. Altijd is hij onverwachts 
teruggevonden, als het bijkans vergeten was. Geloof 
my, ook de uwe zal wel weder terugkomen." 

üg kwam echter niet teru|[ , hoe onvermoeid ook 
de goede huisgenooten dag op dag op ontdekking 
uitgingen. Hij kwam niet terug, oischoon zelfs we- 
derom een krans van grashalmen, in het diepste 
geheim gevlochten, dit met zekerheid beloofd had. 
Als de jonge verloofde een oogenblik alleen zat, 
was zij in stille treurigheid verzonken. Allen had- 
den medelijden met haar. 

Vader Jansen alleen was hardvochtig genoeg op- 
geruimd te blijven en met de geheele zaak te spot- 
ten. » Hoort eens, kinderen," zeide hij, » laat het 
lieve meisje in rust. Gij weet. niet wat g^ doet. 
Zelfs het ^ honigzoet van den bruidstaat heefl een 
laffen bijsmaak» zoo als alle zoetigheid. Om dien 
weg te nemen, mengt onze Josepha er voor zich 
een bitter droppeltje bij. Dat is instinct der men- 
•cbelijke natuur. Het hoogste genot van het geluk 
wordt door de vrees voor deszelfs naderend einde 
getemperd , en de smart van het ongeluk door de 
hoop op deszelfs vergankelijkheid. Beide zouden an- 



ders ondragelijk zijn. Weet gij dan niet, dat de 
innigste vreugde in tranen overgaat , en dat in het 
diepste lijden een fiere moed der ziel ons boven de 
raagt van het noodlot verheft? Wees maar stil; het 
zwarte uur zal niet uitblijven, in welks duister- 
nis de schaduwen der verbeelding van een angstig 
meisje van zelf verdwijnen." 

Hij had gelijk. Het uur van scheiden was geko- 
men. Jiu wa.en alle voorteekens vergeten. Men 
sprak niet dan over ijverige briefwisseling en hoop 
van spoedig wederzien. De jonge kunstenaar' ijlde 
naar Garlsruhe terug; zijne verloofde naar hare ver- 
latene moeder. 



VI. 
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Er was nog op zijn best een jaar verloopen , of 
Godfried meldde reeds dat in zijn huis alles in ge- 
reedheid was, om zijne aanstaande levensgezellin 
bij zich ' te ontvangen. De moeders waren inmid- 
dels ijverig bezig geweest met de jonge lieden voor 
hunne aanstaande huishouding voldoende te verzor- 
gen, zelfs met de ontbeerlijkste ontbeerlijkheden. 
Nu werd nog maar alleen over de trouwpl^tigheid 
gespoken, over het wanneer en ioaar en hoe? Tot 
het wanneer werd de achtste September bepaald; 
tot het waar een vrolijk dorp in het gebergte , dat 
even ver van de woonplaats der beide ouders lag; 
tot het hêe een vrolijke maaltijd, waarna dejong« 
gehuwden dadelijk zouden vertrekken. Niets ont- 
brak er meer, het allerminste eene vermoeijende 
menigte van gelukwenschingen van bloedverwanten 
en vrienden. 

Ook professor Grubelich bleef met de zijnen niet 
achter, die met fraaije Latijnsche spreekwijzen sier* 
lijk opgetooid was. De bergwerkdirecteur dankte 
hem en zeide: »Gij hebt wel gelijk, buurman! Ner- 
gens in het menschelijk leven zijn gelukwenschin- 
gen beter op hare plaats^ dan voor de poorten van 
een nieuwen echtelijken staatv Als maar altijd het 
geluk de ivenschen zoo digt op de hielen volgde, 
als deze het ver vooruit loopen. Ik hoop echter het 
beste, in plaats van zoo als een zeker hooggeleerd 
heer — ik weet niet of gij hem kent? — om een 
verloren ring , of om een vlechtsel van grashalmen 
het ergste te duchten. Wel, wat is er nu van 
uwe voorteekens en orakels, zoo als gij ze noemt, 
geworden? Heb ik gelijk gehad?" 

Met een vlugtig schouderophalen en een opgetrok- 
ken onderlip, hetgeen weifeling beteekende, ant-» 
woordde de oude heer: »Tot hier toe, zekerlijk. — 
In het vervolg? — Ik hoop het van harten, mijn 
vriend. Triomfeer echter niet te vroeg. Gij kent mijne 
bezwaren. Wij leven in een tijd als die , welke den 
dertigjarigen oorlog voorafging , overal heerscht gis- 
ting; tusschen vorsten en volkeren heerscht geene 
overeenstemming meer. De eersten willen regts, an- 
deren willen links, en kloosters en jezuiten leveren 
onophoudelijk stof tot tweedragt en oneenigheid." 
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Vader Jansen lachte overluid en zeide: »Gij zijt 
Tan top tot teen een hypochondrist , een geesten- 
en spokenziener geworden. Wat hebben de vorsten 
en volken, wat hebben kloosters en jezuiten met 
het hawelijk van mijn zoon en zijn echtelijk geluk 
te maken? Gekheid. Wees vrolijk en houd goeden 
moed! Weg met die zotte voorspellingen, van 
verloren ringen en kransen van grashalmen." 

Professor Grubelich trok knorrig zijn staartje 
weder te voorschijn, dat in zijn rokskraag gekro- 
pen was, en zeide: ))Na, ik mag het lijden. Ik 
wensch u van ganscher harte geluk." 

))Maar met een bezorgd hail, niet waar?" liet 
de bergwerkdirecteur er spottend op volgen, ter- 
wijl hij den _geleerden heer aangreep en duchtig 
schudde , alsof hij hem uit een k weilanden droom 
wilde wakker maken. 



VII. 



DB TREURIGE TROUWDAG. 

Op zekeren dag zag men den anders zoo opge- 
ruimden ouden man stil en ernstig met over elkan- 
der geslagene armen voor zijn landhuis op en ne 
der wandelen. Naauwelijks sloeg hij acht op de 
groeten der voorbijgangers, die hem van hunne 
zijde met medelijdende Mikken schenen aan te 
zien. Het was een warme heldere dag in Septem- 
ber, slechts weinige weken na het voorgaande ge 
sprek. Al de vensters van het gebouw stonden 
open , maar geene beweging , geen menschelijk ge- 
luid werd uit de kamers vernomeu. De tuin Was 
eenzaam en verlaten. Zelfs het vrolijk geroep, ge 
lach en gezang der knapen hoorde men niet, het- 
geen den buren iets geheel ongewoons was. Eene 
boosaardige zenuwkoorts had het" geheele gezin , 
den vader en de kleine Lina uitgezonderd, aange- 
tast, en de een na den ander der tot hiertoe zoo 
gelukkigen op het ziekbed geworpen; het laatste, 
maar ook het gevaarlijkste , de goede moeder , de 
zorgvuldige op passter van allen. Vrees voor be- 
smetting wederhield de gewone bezoeken. 

In deze eenzaamheid hield mijnheer Jansen zich 
onledig met door de kamers van bed tot bed zij- 
ner lijdende lievelingen Ie gaan , ieder hunner 
door -sTolijke toespraak op te beuren, door vertel- 
lingen te verstrooijen en door hoop te geven op 
hun spoedig herstel en allerlei plannen voor de 
toekomst te vervrolijken. Als hij echter alleen en 
aan zichzelven overgelaten was, dan onderzocht 
hij gewoonlijk zijn moed als mensch en christen , 
en vroeg zichzelven hoe hij wel zijn en zich ge- 
dragen zou, als de zwaarste aller rampspoeden 
hem trof. Hij was er \erre af, om het bitterste 
met zoete hoop te vergulden, of, gelijk bij tegen 
zijn vriend Grubelich zeide, zijn gemoed te ver- 
troetelen. 

)) Niemand kan het noodlot overmeesteren," schreef 
hij zijn zoon, »maar niemand moet zich ook door 
het noodlot laten overweldigen. Als een gevaar na- 



dert , een waarschijnlijk of een onvermijdelijk , zie 
het dan in de oogen met al z^ne mogelijke ver- 
schrikkingen; vraag: wat kan het u ontrooven? 
beantwoord dan uzelve en maak u sterk daartegen. 
Als het mij have en goed ontrooft; welaan, ik wil 
ontberen; millioenen zijn arm, maar nood, waar- 
aan men onschuldig is, gelaten te dulden, is eer- 
vol. — Als het mij vrouw en kind, al de vreugde 
mijns levens, al mijne zoete gewoonten ontrooft; 
welaan, het zij zoo. Ik zal dan eenzaam staan, 
maar met mijn God nog, «n ons allen behoort de 
eeuwigheid, — Als het mij den dood brengt; wel- 
aan, dan brengt het mij het einde van alle l^den. 
In Gods wil berustende ootmoed geeft Heren chris- 
tenmoed , die met Gods hulp overal zegepraalt" 

In dezen zin had hij ook Godfried aangespoord 
zijn trouwdag niet langer uit te stellen. 

Deze gehoorzaamde gaarne, en toch weder met 
schroom en treurigheid, als hij bedacht dat hij de& 
schoonsten feestdag zijns levens, zonder dat z^ne 
ouders en broeders er deel aan konden nemen, zou 
vieren, en dat hij weten moest, dat deze aan de 
[)oort des doods stonden , terwijl hij aan den in- 
gang van zijn aardsch paradijs stond. Hij bezocht 
het vaderlijk huis eer hij zich naar de hem wach- 
tende bruid begaf, om haar naar het altaar te 
voeren. 

Toen hij echter dit dierbare huis door klooster- 
lijke stilte omringd vond, toen hij zijne geliefde, 
moeder en zijne jongere broeders, ieder afzonder- 
lijk, misvormd en lijdend, in hunne kamers en 
slechts* op een zekeren afstand zag, hen niet eens 
mogt naderen, om besmetting te vermijden; geen 
zegen , geen 'kus van hunne lippen ontving ; — 
toen overweldigde hem angstige VTces. Hij wilde 
zijn trouwdag uitstellen, tot al zijne geliefden die 
konden bijwonen. 

«Volstrekt niet," zeide vader Jansen, wga gij 
uwen weg ; laat het noodlot den zijnen gaan. Neem 
wat het tegenwoordig oogenblik u lagchend aan- 
biedt, en versmaadt het niet, omdat het volgend 
u weenend kan begroeten. Het is de dwaasheid des 
menschen , die de onheilen van het oogenbh'k tot 
een onheil van dagen en maanden uitstrekt, om- 
dat met de vrees voor mogelijkheden het ongeluk 
reeds begint, eer het verschenen is; en het, als wij 
er gestadig op terugzien, voortduurt, als het reeds 
lang vertrokken is. Voort , voort met u. Vlieg aan 
het hart uwer bruid. Onze zieken zullen in stille 
deelneming in uw geluk spoediger herstellen , dan 
door het verdriet, als zij weten dat dit om hun- 
nentwil is verstoord." 

Godfried scheidde met een bezwaard hait van 
zijn vader en moeder. Hij ijlde in de armen zij- 
ner geliefde. De bruiloft werd in het daartoe 
bepaalde dorp, in den kleinen kring der bloedver- 
wanten , waaraan zooveel ontbraken , stil , met half 
gedwongen vrolijkheid gevierd. Reeds dienzelfden 
dag scheidden allen treurig en zwijgend. Het jonge 
echtpaar begaf zich op weg naar den Rijn. 

M O Godfried !" zuchtte Josepha , » denkt gij nog 
wel aan den gebroken krans ? Reeds de dag , 
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waarop wij -voor eeuwig vereenigd worden, is een 
dag \an tranen.*' 



VUL 



DB TBODISRBIS. 

Het was de heerlijkste herfstmorgen van het jaar 
1840, den negenden September, toen het jonge 
paar op eene stoomboot den grooten stroom Tan 
Duitschland afvoer. De heldere lucht , het vernik- 
kelijk gezigt der lagchende oevers, het vrolijke 
gewoel der talrijke reizigers, uit lieden van aller- 
lei volken en talen bestaande, daarbij het stil, 
gelukkige vooruitzigt op de tijden, dat men aan 
zijn eigen haard zou zitten, verdreven het laatste 
donkere wolkje van treurigheid. De. kunstenaar 
stelde zijne jonge vi'ouw regt schilderachtig de 
straten, gebouwen, pleinen en omstreken der stad 
voor, die zij voortaan met hem bewonen zou; met 
welke beminnelijke familien hij daar vertrouwelij- 
ken omgang had ; het uitvoerigste echter zijn eigen 
huis , met alle kamers en hare inrigting , bestem- 
ming , meubelen en huisraad , waar de dochter 
van Velito voortaan alleen regerende vorstin zou 
zijn. En de kleuren , waarmede hij enkele voor- 
werpen wist af te malen , werden door de vrou- 
welijke verbeelding tot vlammende verwen. Jose- 
pha had vol verrukking den verhaler wel met 
hare armen willen omvatten en elk woord met 
<le vurigste kussen betalen , als er maar niet te 
veel vreemde getuigen op de boot geweest waren. 

Plotseling hoorde men een angstig geschreeuw, 
wild gewoel, hevig gevloek van den stuurman, 
van eenige matrozen en van den kapitein. Daarop 
volgde een verward dooreenloopen en vragen der 
verschrikte reizigers. Sommigen drongen naar het 
scheepsboord , anderen kwamen uit^de kajuit vlug- 
ten, schreeuwden en liepen hen tegen het lijf, die 
naar omlaag wilden gaan. Overal zag men bleeke 
gezigten. leder vroeg, niemand antwoordde. Wie 
in het gewoel de zijnen verloren had , riep hen bij 
naam. Niemand hoorde, niemand antwoordde. 

»Wat is er gebeurd, om Godswil?" stamelde 
Josepha verbleekend. » Godfried! verlaat mij niet.*' 
flij zat reeds niet meer naast haar. In de driftig 
door elkander woelende menigte was hij verdwe- 
nen. De ontlaten stoom bruiste inmiddels door de 
buizen. Het afgemeten geklepper der raderen was 
weder verstomd , en het schip , slechts langzaam 
door den stoom voortgedreven , ging dwars vooruit. 
Want toen de stoomboot onder weg aan een der 
aanlegplaatsen reizigers had ingenomen, was zij 
te digt bij den steenen dam gekomen, en daar 
waren de raderen beschadigd. Zij was dus zonder 
stuur aan den stroom overgelaten. Nu draaide zij 
in het rond, dan werd zij door den stroom digt 
langs den oever gesleept, elk oogenblik in gevaar 
van tegen den oever te stooten en verbrijzeld te 
worden , dan weder dreef zij in het midden van 
den stroom. Het heen en weder rollen der kbten , 



koffers en reiswagens, het geschreeuw van hen, 
die bevelen en raad gaven ^ het vloeken en drei- 
gen van anderen, het gegil der verschrikte vrou- 
wen verbijsterde, iedereen. 

Josepha zat doodsbleek en zwijgend en behield 
slechts met moeite hare plaats , om niet door het 
slingeren van de boot op den grond geworpen te 
worden. Twee jonge mannen, een Pruissische 
kavallerie-officier en een vrolijke Franschman , die 
den angst van het bekoorlijke vrouwtje bevroed- 
den, naderden haar, om haar gerust te stellen of 
te ondersteunen. Zij zag , zij hoorde naar niemand. 
Hare oogen vlogen wild in het rond^ om in de 
digt opeengepakte menigte den eenige te zoeken , 
die haar alles op de wereld was. — Op dit oogen- 
blik wierp een zware schok alles door elkander, 
verscheidene menschen vielen neder. Het schip was 
midden in den Rijn op eene zandbank gestrand 
en bleef daarop zitten. Een eiland , met elzen en 
wilgen beplant, scheen in hunne nabijheid den 
angstigen eene schuilplaats aan te bieden , maar 
zij waren er door eene vrij breede streek w^t» 
van gescheiden. 

Nu kwam Godfried weder uit den hoop naar 
haar toe met vastberadenheid, d Er is nog redding 
mogelijk," zeide hij, en trok zijn rok uit. «Verlies 
den moed niet, Josepha! dan is er nog niets ver- 
loren. Wij zullen ginder heenzwemmen, ik zal u 
vasthouden en dragen.'* Met deze woorden nam 
hij haar haren shawl van den schouder, en wond 
zich dien om het lijf als een gordel, waaraan zij 
zich kon vasthouden. Anderen, die dit zagen, 
volgden zijn voorbeeld , ook de jonge officier. » Ik 
ben geen slechte zwemmer,'* zeide deze, «veroor- 
loof mij tot de redding dezer dame te helpen, en 
dat wij haar tot meerder zekerheid tusschen ons 
nemen." 

»Eh, que diable, qu*est ce qu*on fera de moi? 
Tenez, je n'etais jamais 1'ami de 1'eau,** riep de 
kleine Franschman en draaide zic^ daarbij drie- 
maal op de teenen rond. 

» Ach , Godfried I zoo worden de kwade voortee- 
kens vervuld," zuchtte Josepha, en hield zich half 
bezwijmd aan hem vast; » het schrikkelijkste lot , 
dat ons te beurt kan vallen; het is ons nakende.*' 
» Nog niet,'* antwoordde hij en trok haar vaster 
aan zijne borst, » Nog niet , en al ware hot zoo — 
wij hebben geleefd en bemind." 

})Van het trouwaltaar in een vroegtijdig graf! 
Het is hard!" fluisterde zij zacht en mat. 

» Schep moed , God beschikt alles heden zoo als 
vroeger;*' zeide bij, het sidderende vrouwtje be- 
moedigende. » Ik gevoel mij sterk genoeg , u aan 
het gevaar te ontrukken. En mogt het ons lot 
worden — zoo wij niet met elkander mogten le- 
ven — Josepha 1 het is zoet met elkander te ster- 
ven. Gij , engel , zult mij de eeuwigheid inleiden. 
Maar zie, daar zendt de hemel ons redding toe. 
Waar de nood het hoogst is , is Gods hulp ook het 
naast bij.'* 

Drie of vier visschersbootjes roeiden om het 
hardst van de naburige dorpjes over den \ Rijn. 
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Bét jammerend weeklagen verkeerde spoedig in 
Yreugdegejttich. Men riep en wenkte met de han- 
den en wuifde met hoeden en doeken. Allen 
drongen driftig naar den trap van de boot. De 
bootjes waren spoedig vol, staken af, keerden te 
mg, en binnen iort waren al de reizigiers op het 
eilandje op vasten grond. Sommigen stondeiL met 
gevouwen handen alsof zij baden; anderen om* 
helsden elkander weenend, anderen liepen woest 
en tierend op en neder; anderen huppelden eh 
sprongen als uitgelaten van vreugde. 

sAttendez, messieurs et mesdames !" riep de 
kleine Franschman, die op den grond zat en be- 
ïig was uit riet een fluitje te snijden. » Ne com- 
mencez pas la danse ; je vous jouerai la flute." 

Josepha's oogen flonkerden van verrukking en 
tranen* » Ik zou hier op de knieën willen vallen 
c& in bet stof den Almagtige mijn dank toesta- 
melen» Maar Hij ziet mijn binnenste. Mijne geheelo 
«iel is gebed," zeide zij met eene gebrokene stem, 
en krachteloozer en afgematter dan zij zelfs op de 
Stoomboot geweest was. Godfried bragt een bundel 
rijs aan, waarop zij kon zitten. 

Terwijl zy zich onder opbeurende gesprekken 
van den kunstenaar herstelde, die zich met Ro- 
binson Grusoe op zijn eiland vergeleek, en fijn lot 
gelukkiger noemde dan dat van dezen, was men 
op de stoomboot bezig, de beschadigde raderen, 
900 goed de omstandigheden het toelieten^ te her- 
Itellen > dit gelukte eindelijk zoo tamelijk. Na eeni- 
g« uren konden de eilanders zich weder inschepen ; 
en langzaam ging de vaart verder naar Straats* 
burg en Kéhl. Van daar bereikte het jonge paar 
gelukkig Karlsruhe. 



IX. 



Dl RIRG, 



Dit klein<a verhaal zou hier gevoegemk kunnen 
fipdigen en zoo men wilde gel\)k eene fabel met 
de toepassing gesloten worden, dat voorteekens» 
deze spoken en hersenschimmen van kinderachtige 
verbeelding en ziekelijk verstand, eigenlijk na- 
teekens moesten heeten. Want als er niets volgt, 
waarop zij betrekking kunnen hebben, dan slaat 
men geen acht op hen en worden zij vergeten^ 

Zoo werden ook in de familie Jansen, ja, zelfs 
door Josepha en den geleerden professor, de voor- 
spellingen van den gebroken krans en den verlo^ 
ren ring eindelijk vergeten , omdat er alles behal- 
ve datgene gebeurde ^ wat men daarvan met vrees 
verwachtte. Godfried en zijn vrouwtje leefden ja- 
r^Q lang en leven nog in den gelukkigsten echt. 
Zii zijn door kinderen omringd, schoon en be- 
koorlijk als liefdegoodjes. Om hun huiselijl geluk 
^ vermeerderen, verlieten zij later Karlsruhe, en 
de kunstenaar vestigde zich in zijne eigene vader- 
stad, om in naauwer, dagelijksch verkeer met zijne 
ouders ea broeders te *ijn. 



Maar onze vertelling is geene fabel, om eene 
nuttige les te geven, ook geene vertelling, geen 
romannetje tot onderhouding zamengesteld. Daar- 
voor zou zij te eenvoudig zijn, de nieuwsgierigheid 
niet belangstellend opwekken naar de ontknoo- 
ping. Men kan er wel aan zien, dat het eene 
W^arCv werkelijke geschiedenis uit een familieleven 
is. Zij zou de mededeelipg onwaard geweest zijn, 
als het tot hiertoe gezegde niet bloot de inleiding 
tot het volgende tafereel, tot de hoofdzaak van 
het geheel was geweest, tot het mededeelen eener 
daadzaak , die hoe ongeloofelijk en romanesk zij 
ook schijnen moge, toch eene daadzaak blijft, 
Zelfs de vrij twijfelzieke bergwerkdirecteur kon 
haar niet loochenen. Hij noemde haar^ slechts een 
van de duizend onopgeloste raadsels in de onder- 
vindelijke zielkunde. 

Doch ter zake. 

Op eenen nevelachtigen wintermorgen, het waa 
den 20 November 1844 , stapte een onbekende 
riaar het eenzaam gelegen woonhuis van den ou- 
den heer Jansen. Bet was een bejaard man , een- 
voudig gekleed, in een donkergrijzen jas, en die 
langzaam en eenigzins bukkend ging. Hij trad 
den tuin in en dwaalde de paden rond, terwijl 
hij naar de deur van het gebouw zocht , die het 
digte geboomte, ofschoon reeds half bladerloos, 
hem belette te zien. Knorrig sloop hij langs het 
huis , en er^ omheen , tot hij in den hof aan de 
achterdeur kwam. 

In de keuken, want het liep reeds naar den 
middag, stond de nijvere huismoeder eenige schik- 
kingen tot den maaltijd te maken. Zij hoorde den 
vreemdelii>g , terwijl zij aan den haard stond, en 
ging hem te gemoet. Het was een borger uit de 
stad, een handwerksman. 

Met een minzamen groet, schoon eenigzins -ver- 
legen , trad hij nader en zeide : » Ik kom met eene 
zeer zonderlinge zaak aan. Zoudt gij mij wel wil- 
len zeggen of gij , of iemand uwer huisgenooten 
iets van waarde verloren hebt. Ik bedoel een gou- 
den ring?" 

Mevrouw Jansen dacht na en schudde het hoofd, 
zoo . geheel en al was Godfrieds vroeger verlies ver- 
geten. Eensklaps sdioot het haar te binnen en met 
een half hopend , half ongeloovig gelaat zeide zij : 
»Een ring? Het zou mogelijk kunnen zijn! Een 
mijner zoons heefï er eens een verloren, digt bij 
het hnis. Maar het is reeds lang geleden, reeds 
volle vijf jaren." \ 

)) Zoudt gij mij eenige kenteekens van den ver- 
lorene kunnen opgeven?" vroeg de man verder. 

» Zooveel ik mij herinneren kan ," zeide mevrouw 
Jansen , » was hij eenvoudig glad , maar vrij zwaar 
en sterk." 

»Weet gij mij nog geen bijzonder kenteeken er 
van op te geven?" vervolgde de vrager. 

))Ja wei," antwoordde zij, )>ik herinner mg 
zeer goed , dat er binnen in den ring twee letters 
gegraveerd ' waren : de eerste letters der bruid Jo- 
sepha Velito > dus J. V." 

«Juist, dan is het de uwe> ik dacht het wel," 
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riep de eerlQke handwerLsman vergenoegd uit, 
haalde den gouden trouwring uit zijn zak en gaf 
dien over met de woorden : » Ieder het zijne , zegt 
het spreekwoord. Gij zult hem wel herkennen." 

Aangenaam verrast beschouwde zij het pijnlijk 
vermiste kleinood langen tijd van alle kanten , van 
binnen en van buiten. uHij is het werkelijk I" 
riep zij verheugd uit. »Dat zal eene verrassing, 
dat zal eene vieugde geven! Dank, duizendmaal 
dank! Maar hoe en waar heeft men dien gelukki* 
gen vond gedaan? En wie? En hoe is men op het 
denkbeeld aan ons gekomen? Ik kan het niet be- 
grijpen. Kom binnen. Gij moet het ons uitvoerig 
vertellen," 

Hij volgde haar en nu gaf de wakkere man alle 
gewenschte opheldering met het volgende eenvou- 
dige verhaal: nBij mij werkt somtijds in dagloon 
een boerenmeisje. Gij kent haar wel, zij' werkt 
ook wel bij u en wiedt bij u in den tuin, Lijs- 
beth meen ik. Dezen morgen kwam zij , volgens 
gewoonte, bij mij. Maar in plaats van aan het 
werk te gaan , nam zij mij ter zijde , gaf mrj dezen 
ring en verzocht mij dien aan een goudsmid in de 
ttad te verkoopen, dat hij aan hare moeder be- 
hoorde." 

ft Is het mogelijk!" riep mevrouw Jansen. » Zulk 
een jong ding en al zulk eene vlugge logenaar- 
ster." 

» Ik besQhouwde het verdachte goed en vatte na- 
tuurlijk argwaan op , maar liet daar niets van mer- 
ken , en zeide : » Hoé is uwe moeder of hoe zijt gij 
daaraan gekomen ? Spreek ronduit de waarheid , 
anders verkoop ik hem niet voor u en moet geloo- 
ven , dat gij er niet op eene eerlijke wijze aan ge- 
komen zijt." Het meisje stond eene poos als ver- 
steend. Ik bemerkte, dat ik geraden had hoe de 
vork in den steel zat. Op mijn aajidringen be- 
kende Lijsbeth eindelijk, dat zij reeds verscheidene 
jaren geleden , in den tuin van den heer bergwerk- 
diredeur, bij het wieden den ring aan een rozen- 
struik bad zien hangen, hem medegenomen en ie- 
huisgekomen, hare moeder had laten zien. Deze' 
had hem bewaard en gezegd, daarvan kunt gij eens 
een goeden rok koopen. Ook had zy later den 
ring aaR eén rondrei zenden Jood willen verkoo- 
pen , maar deze had er slechts drie gulden voor 
willen geven. Tegenwoordig had zij echter een 
nieuwen rok hoog noodig , haar moeder had geen 
geld er voor, en dus had zij gedacht mij den ring 
te brengen , omdat ik meer verstand van de waarde 
had en hem beter zou kunnen verkoopen dan zij. 
ik liet het meisje naar huis gaan, maar in plaats 
van naar den goudsmid, ben ik herwaarts gegaan 
om onderzoek te doen, en ben regt blijde, dat ik 
het gedaan heb." 

En nadat hij dit berigt had gegeven , verwijderde 
de legtschapen burger zich, van de luide dankbe- 
tuigingen van mevrouw Jansen vergezeld. In een 
oogenblik was dit voorval het geheele huis door 
verspreid. De directeur scheen wel in den beginne 
met de anderen verheugd over het terugvinden van 
den zoo lang verloren vingertooi, maar eigenlijk 



was hij meer misnoegd over de oneerlijke vindster 
en nog veel me?r over de schandelijke moeder , dit 
de diefachtigheid en geveinsdheid harer eigene doch- 
ter goedgekeurd en ondersteund had. 

»Dat misdrijf m et door de overheid bestraft 
worden," zeide hij. » Straffeloosheid is de moeder 
der misdaden. Ik zal den ambtman berigt er van 
§e\en , en de jonge diefegge zal geen arbeid hier 
vinden en nimmer den drempel van dit huis we- 
der betreden. Maar gij, Pieter!" voegde hij er vio* 
lijker bij tot zijn jongsten zoon , thans een ach^ 
tienjarige jongeling , uwerp Livius en Horatius in 
een hoek, loop spoedig naar de stad, breng Jo6ê-^ 
pha haar of Godfrieds eigendom , en zeg haar , dal 
het voorteeken bij de verloving logmachtig geweest 
is; dat het zich daarover schaamde en dus vol be- 
rouw terugkwam. Maar om haar ongeduld wat te 
plagen , moet gij den ring in zooveel stukjes papier 
wikkelen , dat zij ten minste een kwartiennirs werk 
heeft, eer zij zich met eigene oogen van de waar* 
beid van het wonder overtuigt. 



X. 



IIH KIKDW VISIOEN. 



De jonge afgezant, die zich reeds vooraf over 
Josepha's verbazing veiheugde , begaf zich net het 
goed ingevrikkelde kleinood stadwaarts en naar de 
woning zijns broeders. Schier ademloos trad hij 
deze binnen. De jonge kunstenaar zat met zljme 
vrouw aan bet middagmaal, terw^l hun kind naast 
hen in een net wiegje sliep. 

uHoe komt gij op zulk een ongewoon uur ?*' riep 
Godfried hem toe. 

»0m u heide eene goede ks over de waarde van 
alk voorteekens en vo<Nrspellingen te geven," ant»- 
woordde de gevraagde met een loos lachje, en 
haalde het geheimvolle pakje te voorsch^n. 7m 
eens hier — er kwam een man — • hier heb iL.«." 

«Stil, o stil!" riep plotseling de jonge vrouw, 
en sprong van haren stoel op, terwijl zij doods- 
bleek werd. » Zwijg stil, lieve Pieter! ik weet 
alles. Gij brengt mij den verloren trouwring." 

» Nu werd de beurt om verbaasd te staan aam 
den verrasten bode, die verbluft zijne schoonzuster 
aanstaarde. Ook zijn broeder stond verwonderd van 
zijn stoel op, en vroeg: »Wat is het? Wat zon- 
derling spel speelt gij?" 

jiAch," riep Josepha, diep ademhalende, terwijl 
de blos der vreugde weder op hare wangen kwam. 
)>Ik weet immers alles. — Eenige dagen gekden 
droomde ik — toen 4k 's morgens opstond , heb ik 
aan Barbara den droom verteld — daar komt zij 
aan — Barbertje! mijn droom is vervuld." 

Een jong dienstmeisje was de kamer binnenge- 
treden, en zag verwonderd hare verrukte meesteres 
aan. 

))Wat hebt gij dan gedroomd, mijn kind?" vroeg 
Godfried met ongeduldige nieuwsgierigheid. 

dO, het was meer dan een droom!" riep Jose- 

Digitized by Vrï^OQ IC 



24 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



pha. » Geloof het of geloof het niet ; hier is mijn 
getuige. Luister. Ik droomde, dat onze lieve en- 
gel, die daar in de wieg ligt, spelende haar mij 
toekwam. Hij hief het handje omhoog , en zeide : 
nMama! zie eens, hoe mooi!" — Verheugd sprong 
ik met den ring naar het venster , om hem te be- 
ter te zien en de letters daarin te zoeken , om 
zeker te zijn, dat het de mijne was. Toen zag ik 
door den ring als in een spiegel , in plaats van de 
huizen hier aan de overzij , ver buiten de stad , dui- 
delijk den tuin en het huis van onze lieve ouders. 
Diiarop verscheen een bejaard, en ik geloof eenig- 
zins kreupel man , in een graauwe jas , die lang-* 
zaam onder de vensters langs den muur van het 
huis ging. Het moest een vreemdeling zijn, die 
den ingang aan de voorzijde niet gezien had. Maar 
ik wist, dat hij mijn eigendom bij zich droeg. 
Vervolgens zag ik hem weder op gelijke wijze onder 
de vensters terugkeeren. Daarop werd ik wakker. 
Alles staat mij nog levendig voor oogen. Gij kwaamt 
Barbara ! en ik verhaalde het- u. Geef haar den 
ring , lieve Pieter ! Beken het , dat gij geene andere 
boodschap hebt." 

wNeen," antwoordde de jongeling, die nog van 
zgne verbazing niet bekomen, het hem vertrouwde 
goed overreikte; »ik heb geen andere boodschap; 
maar het is mij alsof ik thans zelf in een droom 
leefde." 

Terwijl Josepha met driftige vingers het eene 
papier voor , het andere na van den wedergevon- 
dfen schat scheurde, verhaalde Pieter van den man 
met de graauwe jas, die uit de stad bij zijne moe- 
der gekomen was, en van dè dagloonster, die het 
gevondene vijf jaren lang geheim had gehouden. 
Nadat daarop alles uitvoerig besproken was, begaf 
hij zich ijlings weder op weg om zijne ouders het 
zonderlinge droomgezigt mede te deelen, dat al 
zijne ontwerpen , om het jonge echtpaar te verras- 
sen, had Verijdeld. Men hoorde hem met bijkans 
kluchtige verbazing aan. » Maar wat vertelt ^ij 
toch?" vi'oeg mevrouw Jansen. «Bedenk u nog 
Dat heeft veel van een sprookje uit de Ara 
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bische Nachtvertellingen. — £n toch , Josepha is 
altijd opregt en tot een logen buiten staat geweest. 
Hoe zou het goede kind er een oogenblik aan den- 
ken kunnen onwaarheid te spreken , of waarom ? 
Waarom zwijgt gij , papa ! wat zegt gij er van V' 

De aangesprokene had de wonderbaarlijke ge- 
schiedenis in den beginne niet zonder bevreemding 
aangehoord, maar spoedig speelde weder een spot- 
tend lachje^ om zijn mond. )> Inderdaad ," zeide hij , 
»dat is mosterd na den maaltijd. Josepha's droom- 
god is waarlijk een domme duivel. Daar komt hij 
nu achteraan en verkondigt met veel wijsheid , 
wat men reeds weet; toont den man aan, die den 
ring gebragt heeft; in plaats van te regter tijd de 
diefegge te verraden , die hem verduisterd had. 
Desniettemin , ik geef u mijn woord van eer , dat 
als Josepha's droom uitkomt, ik voortaan alle droo- 
men in de wereld zal gelooven. Wij moeten even- 
wel de zaak nog eens nader bezien." 

£n nu nam hij zijn Pieter scherp in het verhoor 



over allerlei kleine bijzonderheden ; over ieder woord , 
wat hij, vóór Josepha's verhaal, haar had gezegd, 
waaruit zij gissingen had kunnen putten, en deze, 
zichzelve Bedriegende , met haren droom in verband 
had kunnen brengen. Daarmede niet tevreden, 
moest de ondervraagde onmiddellijk weder naar de 
stad wandelen, en in het huis des kunstenaars de 
rol van een sluwen spion spelen, om naar de beu- 
zelachtigste bijzaken te vernemen, bij voorbeeld: of 
de brenger groot of klein was geweest ; of hij bij 
het heengaan en bij zijn vertrek de oost- of west- 
zijde van den tuin en het huis langs was gegaan, 
en wat dies meer zij. 

Maar toen, na de volbrenging van dien last, de 
uitslag was, dat zelfs in kleinigheden bet droom- 
gezigt volkomen met de wezenlijkheid overeenstem- 
de; toen Godfried en zijn vrouwtje spoedig zelf bg 
hunne ouders een bezoek kwamen afleggen , en het 
dikwijls gezegde en gehoorde op nieuw geboord 
werd, riep de oude heer, terwijl hij lagchend het 
hoofd schudde : » Wat moet men niet al beleven , 
als men oud wordt I — Maar ," vervolgde hij , ter- 
wijl hij met gemaakt afgrijzen eene schi*ede ach- 
teruit deed tot deiY jongen kunstenaar, die zijn 
vrouwtje in den arm hield, )>gij beide zijt een ge- 
heimzinnig , betooverd paar , die in den slaap meer 
ziet en weet, dan de verstandigste mensch met 
open oogen. Gij , Godfried ! in uwen koortsdroom 
te Munchen , en nu ook Josepha , die met haren 
tooverring, in plaats van een bril, door alle hui- 
zen, straten en muren van de stad heenziet, wat 
er hier buiten bij ons gebeurt. £n wat zal er met 
den tijd eindelijk uit uw kind, den erfgenaam van 
uw zienersgaaf worden ? Ongetwijfeld een profeet , 
gelijk men nooit in onze dagen gehoord heeft." 

))Neen, vader! thans geen scherts," zeide zijne 
vrouw , eenigzins ontevreden. » Zeg ons liever rond- 
uit , hoe gij over zulke wonderbare verschijnselen 
denkt?" 

»Kindl" antwoordde hij, terwijl hij meteen 
zu^tje hemelwaarts zag. uGod is de Alwijze; de 
wijste op aarde is een onwetend kind. Uit alle 
pogingen om de raadselen van het heelal en van 
ons eigen aanzijn, ons handelen, waken en droo- 
men op te lossen, ontstaan steeds weder nieuwe 
raadsels. Wie kent de ziel van den trekvogel, die 
in den herfst zonder kompas en landkaart , zijn 
weg naar Afrika weet, en in de lente evenzoo 
zijn nest in Europa weet terug te vinden ? Ook in 
onze menschelijke ziel schijnt iets te wonen, waar- 
door somwijlen datgene , wat wij. tijd noemen , in 
het eeuwige opgelost wordt, en het verledene en 
toekomende in het tegenwoordige zamenvloeijen. Ik 
geloof, dat de oude Shakespeare gelijk had , toen 
hij zeide : £r zijn vele dingen tusschen hemel en 
aarde, waarvan onze wijsgeeren zelfs niet droo- 
men. — Maar , om 's hemels wil , kinderen ! zegt 
er onzen geleerden professor geen woord van. Hij 
zou er over gaan mijmeren , en tot mijn grootste 
verdriet nog veel meer gelooven en veel ligtgeloo- 
viger worden dan hij nu is." 
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BE GIJZELING IN RUSLAND. 

Men onderstelt gewoonlijk, dat de Rus een vol- 
komen «laafsch geworden mensch is, en dat in 
rijne borst zelfs het gevoel voor vrijheid is uitge> 
storven. Waarlijk , dit is echter zoo niet. Het 
heilige gevoel voor vrijheid is met den mensch 
zoo innig zamen verbonden, dat het zelfs bij den 
geheel onderdrukte maar zelden geheel en al ver 
nietigd wordt. Slechts bij de Esthlanders , wier 
lijfeigenschap onder de nakomelingen der Duitsche 
zwaardridders de ontzettendste , de verschrikkelijk- 
ste was, vond ik de ziel in den donkersten nacht 
van den in ketens geboren slaaf, maar nimmer 
bij de eigenlijke Russen. Meer dan menig ander 
beschaafd volk legt de Rus, misschien dikwijls 
zonder dat hij het zelf weet, een levendig gevoel 
voor vrijheid aan den dag, dat zich vooral in de 
benaming van gevangenen laat blijken. De Rus 
uit het volk zal nimmer voor den tot ballingschap 
in Siberië veroordeelde, voor de rampzaligen, die 
de knoetstraf ondergaan hebben , het vree^elijke 
-woord katerschnik (eerlooze) gebruiken. Mij heeft 
voor deze verstootenen eene zachtere, meer ver- 
schooncnde benaming. Als men hem vraagt, wie 
dat zijn , die ginder in ketens weggevoerd worden , 
dan antwoordt hij : » Dat zijn neschartni (onge- 
lukkigen)." Met deze woorden heeft hij alles ge- 
zegd, alles verklaard, en slechts een vreemdeling 
zal nog nadere inlichtingen vragen. 

Tegen den bedelaar van beroep, dien hij eigen- 
lijk slechts in de groote steden leert kennen, is 
de Rus zeer karig. Hij reikt hem de geringe gift 
van een baruschka, een halve koperen kopek, de 
kleinste munt in Rusland, en zegt daarbij f » Ont- 
vang deze gift om Christus wil." — Als echter 
een gevangene, door de wacht omgeven, nadert, 
dan dringt hij ijlings derwaarts en geeft den on- 
gelukkige, zonder te vragen wat hij misdreven of 
gedaan heeft, het tienvoudige van hetgeen hij den 
bedelaar gaf. Waarom is hij hier milder, groots 
moediger, zoo het niet is uit het besef, hoe ellen- 
dig gevangenis en kerkermuren maken? 

In naauw verband met zijn gelooi staat het 
gebruik, dat de Rus bij een of ander onverhoopt 
geluk , bij eene heugelijke gebeurtenis of op hooge 
feestdagen aan de arme gevangenen denkt en hun- 
ne treui'ige dagen poogt te vei-vrolijken. 

De blozende dochter van gindschen Lawoschnik 
is de bruid geworden; de aanstaande schoonzoon 
is een knappe jongen, die aan de ouders evenzeer 
als aan de dochter bevalt. De huisvader heeft dan 
cM)k zijne vrouw gezegd een meschoch van het 
beste tarwemeel te verbakken; deze laat nu den 
grooten bakoven warm stoken en noodigt de buren 
en vrienden; de bruid noodigt hare speelnootjes ; 
alle vrouwen en meisjes zijn ijverig in de weef, 
de oude grootmoeder maakt rozijnen schoon, de 
kleine zuster der bruid sleept met groote moeite 
korven vol twarok aan; de bruid brepgt amande- 
len ; de moeder en de buurvrouwen bereiden het 
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deeg , terwijl de swalka , de gewigtigste persoon 
in het huis waar eene bruid is, de honigpotten 
aandraagt. Het is juist alsof de toebereidselen tot 
het bruiloftsmaal reeds gemaakt worden. De man 
komt met den bruidegom en eenige helpers van 
de vleesch- en vischmarkt terug , met vleesch en 
visch beladen. De vrouwen nemen alles in ont- 
vangst, en drijven de mannen weder heen, om 
versche eijeren uit de pas aangekomene booten te 
koopen. 

Eindelijk is het werk gedaan; alles is naar den 
eisch toebereid. De koeken en pasteijen zijn "goed 
gevormd en be%*uist. Zij worden thans door de 
vrouw des huizes en de oudste vrouwen zorgvuldig 
en voorzigtig in den oven geschoven, en deze daar- 
op met het groote sluitijzer gesloten.. Thans volgt 
eene ongewone stilte, de spanning eener angstige 
verwachting. Nu verbreidt zich door het kleine 
kamertje een liefelijke geur, die gestadig sterker 
en sterker wordt; de vrouwen zien elkander glim- 
lagchend aan en knikken elkander verheugd toe. 
Alleen de vrouw des huizes blijft ernstig, haar 
hart is nog beklemd en vol zorg. De groote pastei 
waarin zich een heele steur bevindt , was bijna 
twee archinen lang. Ais dit reusachtig baksel eens 
mislukte, welk eene schande voor haar huishou- 
den ! Maar geen kwaad voorteeken voorspelt eenig 
onheil , en zoo vat zij moed en roept , gelijk eens 
Peter de Groote onder de zamengezworencn , het 
gewigtige woord : para, ïhans wordt de oven ge- 
opend; alles is goed gelukt, de koeken en pasteijen 
zijn schoon en bruin, zelfs de reusachtige vleesch. 
en vischpasteijen zijn goed uitgevallen en nergens 
gebarsten of gebroken. Met een verligt hart keert 
nu de huisvrouw zich tot de bruid en zegt: »Ga 
den heer des huizes zeggen, dat alles met Gods 
hulp goed uitgevallen is, en dat wij hem nu ver- 
zoeken te komen en zelf te zien." 

Te laati De kleine zuster is reeds vroeger weg- 
geloopen, om de heugelijke tijding het eerst te 
brengen. 

En de huisvader kopnt, maar hij zet een knorrig 
gezigt en zegt : » Waarom laat gij mij toch roepen , 
alsof er wonder wat te zien was ? Ik weet immers 
sedert lang, dat aan mijne Suprnga Anna Feodo- 
rowna alle keuken- en ander gebak nimmer mis- 
lukt.*' 

De gevleide huisvrouw glimlacht en sleept haren 
echtgenoot naar de tafel , waar hij alles nog eens 
afzonderlijk prijzen en bewonderen moet; dan 
haalt zij nog eenige potten met ingemaakte bezien 
er bij en zegt: » Vadertje! dat is nu voor de zie- 
ken en ongelukkigen." 

De bruid en de andere vrouwen hebben inmid- 
dels de koeken en pasteijen met fijne linnen doe- 
ken belegd, om ze voor de vliegen te l^ewaren; 
hier en daar verwijderen zij ook eenige tarakon- 
nen en prusabi, maar voorzigtig en zacht, om de 
geluk aanbrengende dieren niet te beschadigen. 

Thans opent de vrouw des huizes de vensters, 
omdat het, zoo als zij zegt, in de kleine kamer 
al te warm is. De geur der spijzen verbreid zich 
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oyer de straat, zoodat de voorbijgangers blijven 
staan en nieuwsgierig in het kamertje zien. 

Dat doet het vlugge vrouwtje regt goed. 

Maar nog meer streelt het haar, als den vol- 
genden dag haar echtgenoot , in zijn langen ar- 
mak, met zijnen nieuwen gordel om, zoo deftig 
over de straat stept, gevolgd door den bruidegom 
en zijne beide handelsbedienden, die in hunne 
bonte zondagshemden , op het hoofd de groote 
korven dragen , waarin zich. de koeken en pasteijen 
met speenvarkens en visschen bevinden. De buren 
openen de vensters en gaan er uitliggen; de kin- 
dereti verlaten hun spel en wei|ten verlangende 
blikken op de lekkernijen. 

Nu omarmt het goede moedertje bare dochter 
en snikt onder tranen: )>Gij zult in uw huwelijk 
zeker gelukkig zijn, want het gebak is boven alle 
verwachting góéd uitgevallen , en dus heeft zich 
geen enkel kwaad vporteeken vertoond." 

De eerzame Lawoschnik is inmiddels voor de 
poort der gevangenis gekomen. De cipier, die al- 
dra ziet met wien hij te doen heeft, opent onver- 
wijld en zonder hem eene lange visitatie te laten 
ondergaan, de poort, en ontvangt eene koek ter 
belooning. De koopman en zijn volk treden thans 
in de zoogenaamde algemeene zaal, een lang ge- 
welfd vertrek, waarin eene dompige zoele lucht 
en eene matte schemering heerscht. Op het eerste 
gezigt meent men in eene ziekenzaal binnen te 
treden ; alles echter is hier morsiger , wanordelij- 
ker, en daardoor vertoont de ellende zich nog af- 
schrikkender. Onze koopman heeft zich het eerst 
tot het heiligenbeeld gewend, eeti kruis geslagen 
en drie diepe buigingen gemaakt; thans keert hij 
zich om en -overziet de talrijke ellendigen , die 
door eigene schuld of het ongeluk hierheen geko- 
zijn. Welke gezigten! welke trekken! hoe 
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zigtbaar is de stempel, waarmede schier allen ge- 
teekend zijn ! Hier , in de stompe , dierlijke trekken 
van dezen jongeling , die de binnentredenden met 
een onbeschaamd lachje begroet, is geene zielver- 
heffing, geene helderheid van geest, maar het be- 
gin van dofie waanzinnigheid. Ginder de man 
met het opgeblazen gelaat, met dien neus met 
robijnen en die altijd -drooge lippen , die onafge- 
broken de straf van Tantalus ondergaat , is het 
volkomen beeld der liederlij kheid. Hij kan zijne 
naaktheid niet meer bedekken, zijn kale dunne 
rnantel , die hem des nachts tot deken dient , heeft 
hij om de hitte afgelegd en zoo wandelt hij in 
een gescheurd hemd rond; maar dat hindert hem 
niet meer; boven de kleine ongemakken des levens 
is hij ver verheven; hij heeft zelfs moed en vro- 
lijkheid genoeg, om zijne medgezellen dikwijls op 
te beuren, en hij laat het zich niet ontnemen de 
honneurs des huizes te maken. Ook thans is hij 
de vrienden te gemoet gegaan; hij verwelkomt hen 
met de beleefdheid van een beschaafd man van de 
wereld , en verontschuldigt zijne kleed ing , of lie- 
ver zijn gebrek aan kleeding , met het Russische 
spreekwoord : » Men ontvangt u naar uwe kleed ing 
en doet u. uitgeleide naar uw verstand." — Maar 



die man ginder, met dat ingevallen gelaat, met 
die bleeke trekken, waarop de diepste kommer te 
lezen staat; misschien is hij huisvader, misschien 
heeft hij vrouw en kinderen, misschien lijden zij 
om hem gebrek .en reikhalst hij er naar hen we- 
der te zien? Ach neen, zoo is het niet; het lot 
van den armen man is veel treuriger. Zijne vroow 
is lang dood, slechts een zoon is hem gebleven, 
die hij hoopte, dat de steun zijns ouderdoms wor- 
den zou; om diens geluk te grondvesten, bragt hig 
alles, tot zijn geheel vermogen, ten offer; het ge- 
lukte hem; zijn zoon werd gegoed, deed een rv/k 
huwelijk, en is nu een aanzienlijk, geëerd man; 
maar toen hij nu ten top van het geluk was, trA 
hij zijn hart van zijb vader af, schaamde zich 
diens eenvoudige gebruiken, ouderwetsche denk- 
wijze en onttrok hem alle ondersteuning. Daarop 
kwamen de schuldeischers en bragten den vader, 
om de schuldeii, die hij voor zijnen zoon gemaakt 
had , in de gijzeling. £n de ondankbare zoon liet 
dit geschieden. 

Het gezigt van de gevulde korven verwekt eene 
vrolijke verrassing; de spelers laten de smerigs 
kaarten vallen , de slapers — 2ian weerszijden van 
de zaal staat eene brits; onderscheidene gevangenen 
liggen nog op bedden, anderen op stroo, velen 
op de bloote planken — springen op; het is he- 
den geen feestdag, gevolgelijk verwachten zij geene 
bijzondere bedeeling , des te meer welkom zijn hun 
de gaven der barmhartigheid. Een opzigter heeft 
zich bij den koopman gevoegd en hem de namen 
genoemd dergenen, die des middags van hunne 
bloedverwanten en vrienden spijzen bekomen. Maar 
de liefdadige reikt ook dezen eene gift, ofschoon 
kleinere deelen; het minst bekomen de wachten 
en oppassers zelf, zij zijn als het ware op half 
rantsoen gesteld. Elke gift, die de zoon der na- 
tuur den ongelukkigen uitreikt , gaat met een min- 
zaam lachje of ook eene vrome spreuk gepaard. 
En nadat de weldoener alles, tot op de laatste 
kruimels heeft verdeeld , buigt hij zich voor de 
verzamelden zoo diep en beleefd, alsof zij allen 
zijne kalanten waren , verzoekt hun verschooning 
voor de geringheid der gift en wenscht, dat »het 
zout en brood" hun wel moge bekomen; dan 
maakt hij een kruis, doet weder zijne drie bui- 
gingen voor het heiligenbeeld en gaat weltevreden 
huiswaarts. 

Gindsche rijke houtkooper echter is grootvader 
geworden ; hem is een gezonde kleinzoon geboren ; 
dit is een gewigtiger, eervoller voorval dan de 
verloving eener dochter. Van de snoer, die hij om 
zijn fijn bont hemd draagt, maakt hij een kleine 
sleutel los, gaat naar de eenvoudige hoekkast, on- 
der het beeld van den heiligen Nicolaas, en neemt 
daaruit duizend roebels in banknoten. Hij legt 
ze goed geteld en uitgebreid op de tafel en zegt : 
»Dat is voor de arme gevangenen in de gijzeling." 
Nu strijkt hij zijn graauwen baard, zijne kleine 
oogen fonkelen listig, en hij vraagt heel vriende- 
lijk: „Anna Iwanow^i^^,^^.gijn ,3^0^ ^^ijn 
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grootmoedertje I hebt gij niets om hierbij te Toe 
gen ?" De wang der huistrouw wordt zoo bloed- 
rood als haar met goud gestikt hoofddeksel^ zg 
laat haar spinrad sneller rondgaan , maar- zij ant- 
woordt niet. Ifu lacht de man nog schalkscher 
en herhaalt zijne n'aag; zijne vrouw werpt de 
tpinklos weg en loopt half knorrig, half glimlag- 
chend naar de keuken. Daar neemt zij een steen 
uit den haard weg , haalt daarachter van daan een 
ouden handschoen, uit dezen handschoen een kin* 
derkousje, uit dat kinderkousje een papier, en uit 
dat papier haalt het vrouwtje twee banknoten 
van vijfentwintig roebels en legt die op de tafel. 
AÜIiet meer?'' vraagt nu de man verwonderd. — 
• Hijn echtgenoot, Sergei Feodorowitsch ," brulde 
de vrouw, i>is een gierigaard, een vrek, die mij 
lederen kopek narekent; anders zou het wel meer 
geworden zijn." -^ Op dit verwgt zwijgt de man 
des huizes en wendt zich tot zijnen oudsten zoon 
en vraagt dezen ^ n Hoe staat het met u ?" «— Ook 
deze brengt nu zijne gift; even als de andere broe- 
ders en zusters; zelfs de jonggeborene moet iets af- 
staan van hetgeen hem in de wieg is toegestopt, 
opdat hij zijn leven met eene goede daad beginne 
en het hem daarom eens welga op aarde. 

Zoo zijn elfhonderd en eenige roebels bijécnge- 
bragt. )>l)at zal wel voor drieduizend roebels ge* 
noeg zijti," zegt de houtkooper, want ook bij 
deze grootmoedigheid verloochent zich de nationale 
karaktertrek, de handelsgeest der Russen niet. 

Nu begeeft de man zich naar de gijzeling; zwij- 
gend wandelt hij de verblijv^i de» ellende rond , 
alsof hij een of anderen bekende zoekt ; hij beluis- 
tert de gesprekken der gevangenen; hg laat hen, 
die voor groote soiflmen gegijzeld zijn, onbemerkt, 
want hi| weet bij ervaring, dat dit gewoonlijk 
gelukzoekers , verkwisters of zelfs bedriegers zijn , 
die hun vermogen in veiligheid gebragt hebben 
en niets betalen willen; ook degenen die het ken> 
teeken der liederlijkheid dragen , en die als het 
ware habitués in dat gebouw zijn, boezemen den 
houtkooper geen belang in, want hij is overtuigd, 
dat bij deze deugnieten zijn geld slechts wegge- 
worpen is , en dat zij , hoe dikwijls zij ook losge- 
kocht worden, toch altijd weder hierheen terug- 
keeren. Haar de stillen, de moedeloozeu en de 
zwaarmoedigen wekken zijne deelneming; onder 
deze kipt hij er verscheidene uit, waarmede zijn 
hart begaan is. Hij gaat naar den een , groet hem 
beleefd en zegt : d Sta mij toe u te vragen , waar- 
om gij u hier bevindt?'' — Pe aangesprokene haalt 
de schouders op en antwoordt : » Ik ben den rijken 
lederkooper Stephan Timofecwitsch driehonderd roe- 
bels schuldig." -* i> Driehonderd roebels?" roept 
de houtkooper uit, »dat is eene groote som; gij 
znlt wel een ligtzinnige knaap zijn en slecht huis- 
gehouden , misschien wel gedanst of gespeeld heb- 
bend' — )>lk heb mij niets te verwijten," verze- 
kert de arme schuldenaar , n ik was een zadelma- 
ker, ik had mijn winkel in den jamskoi-red en 
ook een tamelijk bestaan door Gods zegen. Baar 
kwam de hofmeester van 'prins G. bg mij , hij 



kocht eene kleinigheid en betaalde kontant. Eene 
week later kwam hij terug, kocht voor duizend 
roebels van mij en gaf mij daarvoor eene schuld- 
bekentenis van zijn heer. De winst verlokte mij, 
ik liet mg bepraten en vernam te laat, dat men 
het papier van zijne doorluchtigheid voor dertig 
percent kan koopen. Toen de schuldbekentenis^ 
vervallen was, ontving ik geen geld; ik klaagde, 
het hielp mg niets. Dit was het begin van mijn 
ongeluk, en nu weet gij wel dat het spreekwoord 
zegt: »Uet geluk gaat altijd alleen, maar het on» 
geluk komt met een groot gevolg binnen." Zoo 
ging het ook mij, en toen ik den lederkooper niet 
betalen kon voor het goed , dat ik hem reeds lang 
schuldig was, liet hij mij gijzelen." — »Het zijn 
slechte tijden," zegt de houtkooper, umoge God 
het hart van uwen schuldeischer verzachten en 
hij u spoedig de vrijheid wedergeven." — » Dat 
doet hij nooit zonder geld," roept de ongelukkige 
zadelmaker uit. — De houtkooper haalt de schou- 
ders op en gaat heen. Hij treedt naar een ander 
gevangene; hetzelfde lot in een eenigzins anderen 
vorm, dezelfde klagt met andere woorden. Aan 
alle armen geeft de houtkooper eene vrome spreuk 
tot troost , maar zouder hoop , zonder eenig uitzigt 
op hulp te geven. 

lïadat hij echter de gijzeling verlaten heeft en 
terwijl hij langs de straat voorttreedt , haalt hg 
een schrijftafeltje uit zijne borst en begint te re« 
kenen. » Het is veel wat de arme duivels schuldig 
zijn," zegt» hg met een zucht, ))ik zal geducht 
moeten bieden en knibbelen." 

Met deze woorden treedt hij het huis van den 
lederkooper binnen; hij slaat een kruis voor het 
heiligenbeeld f keert zich daarop tot den heer des 
huizes , buigt zich diep voor dezen en zegt : » Ik 
heet Sergei Feodorow, ben een houtkooper, in de 
kalumna wonende, en wensch met u in kennis 
te komen, Stephan Temofecwitsch!" — De aange- 
sprokene buigt zich voor den bezoeker, zoo moge- 
lijk nog dieper, en antwoordt: »Uw naam is mij 
reeds zeer goed bekend, en het verheugt mij, dat 
gij , Sergei Feodorow ! bij mij komt." — Nieuwe 
diepe buigingen van beide zijden ; de twee baar- 
dige mannen kussen elkander de wangen en het 
voorhoofd en de lederkooper zegt: nWilt gij geene 
plaats nemen, en brood en zout bij mij nutti- 
gen?" — De houtkooper antwoordt: )>Geef u geen 
moeite, hceri ik kom eigenlijk om zaken met u te 
doen." — » Jhs te eer moet gij brood en zout bij 
mij nuttigen," roept de lederkooper uit. uWg 
moeten jegens elkander geene vreemdelingen blij- 
ven." Hij treedt een zijdeurtje in en een oogen- 
blik later treden een kleine knaap en eene dienst- 
maagd met een schotel vol gebak en eenige fles- 
schen gekleurden vruchteubrandewijn binnen; er 
wordt gegeten en gedronken, en de lederkooper 
vraagt wederom: »Hebt gij van mijne waren noo- 
dig ? Ik heb juist alleruitmuntendst leder opgesla- 
gen." — )> Dat heb ik op het oogenblik niet noo- 
dig; ik kom om eene andere zaak; gij hebt dien 

zadelmaker, dien armen duivel laten güzeleu.''-tr> 
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)iDat is zoo; hij is mij driehonderd roel)els schul* 
dig." — ))Stephan Timofecwitsch I eergisteren is 
mij een gezonde kleinzoon geboren." 

Be lederkooper staat bij deze tijding op , buigt 
zich nogmaals, wenscht den grootvader geluk en 
zijnen kleinzoon gezondheid. De houtkooper ver- 
volgt : )) Ik heb medelijden met den zadelmaker , 
en daar God mij vreugde verleend heeft, zou ik 
mij over hem willen ontfermen, als gij wat schik- 
kèlijk wilt zijn." — »0 zeker," antwoordt de 
schuldeischer , » om uwentwil en omdat wij heden 
voor de eerste maai zout en brood te zamen heb- 
ben gegeten, wil ik al doen wat ik kan." — 
I) Welnu dan," zegt de gast, ))ik zal u vijftig roe- 
bels geven, als gij hem vrijlaat." — Nu springt 
de heer des huizes driftig op en roept uit: »Wat 
denkt gij wel? Het zesde gedeeJte van mijn eisch. 
Ben ik een ongedoopte heiden , dat gij mij zulk 
een voorslag waagt te doen? Onder de tweehon- 
derd en vijftig roebels bekomt de zadelmaker zijne 
vrijheid niet terug." — «Wees toch barmhartig," 
vermaant de oude houtkooper hem, «gij zult wel 
reeds menigen roebel aan hem verdiend hebben." 
Om het tegendeel te bewijzen , heft de lederkooper 
de handen omhoog en roept uit : » Pomului , geen 
halven kopek heb ik. ooit aan hem verdiend. Ik 
gaf hem het goed beneden inkoopprijs." — » Ik 
zal u zestig roebels geven." — » Omdat gij het 
zijt, om uwentwil, zal ik mij met tweehonderd 
roebels tevreden stellen.", — «Dan kan ik den ar- 
men man niet helpen," roept de houtkooper uit. 
Ilij staat op , maakt eene buiging en zegt : » Ik 
dank u voor uwe gastvrije ontvangst." — «Ga 
toch zoo spoedig niet heen ," ATerzoekt de ander , 
» ik heb heden nog geene zaken gedaan. Gij zijt 
de eerste, die mij handgift biedt, en gij weet wel 
dat het ongeluk aanbrengt, als men den eersten 
bieder gaan laat; ik zal daarom al het mogelijke 
doen en nog vijfentwintig roebels laten vallen." — 
» Ik kan niet meer dan vijfenzeventig roebels ge- 
ven ," antwoordt de ^ ander. — » Nu laat ik ook 
geen kopek meer vallen ," roept de schuldeischer 
misnoegd uit. — En de houtkooper roept nog veel 
toorniger: «Nu wil ik uwen schuldenaar in het 
geheel niet, al wildet gij hem mij voor zooveel 
kopekken geven, als ik u roebels geboden heb." — 
In weerwil van dit schijnbaar misnoegen, buigen 
beide zeer beleefd jegens elkander en de houtkoo- 
per gaat naar de deur. — » Vadertje I gij zijt een 
driftkopje," roept de lederkooper hem na. — De 
oude man lacht en antwoordt : » Dat kan wel we- 
zen , ik wil u tachtig roebels geven." — Eindelijk 
worden zij het eens voor honderd roebels; de le- 
derkooper schrijft de kwitantie; zij kussen elkander 
wederom en de lederkooper zegt : » Sergei Feodoro- 
witsch ! als gij eens leder noodig hebt...." — «Dan 
kom ik bij mijnen vriend Stephan Temofecvritsch ; 
als gij daarentegen hout noodig hebt..,." — .«Ik 
léat nog dit jaar eene nieuwe badstoof maken en 
zal dan bij u komen." — «Gij zult goed bediend 
worden," verzekert de houtkooper, en de kooplie- 
den netneji met de gewone beleefdheden afscheid. 



Nu moet hij naar een oudgeloovige , Starowerez , 
dien de Russen der heerschend e kerk de schim- 
pende benaming van roskolnik (afvallige) geven. 
Hier helpt geen lang bieden y van het eens gespro* 
ken woord wordt nimmer afgegaan. De Starowerez 
is een pelterijkoopman , een zeer rijk man , maar 
zijne woning is uiterst eenvoudig, zonder eenige 
sieraden ; de tafels zijn van gebruind eikenhout , 
de zitbanken op ouderwetsche wijze zonder kus- 
sens ; alle nieuwe en buitenlandsche modepronk 
mist men hier , maar alles is, uiterst net en goed 
geordend. 

De binnentredende wordt hier koeler eu met 
minder omhaal van woorden ontvangen , maar ook 
in dit huis wordt de Russische gastviijheid niiet 
verloochend. De houtkooper nuttigt echter slechts 
weinig en schijnt het niet op te merken, dat hij 
in afzonderlijk vaatwerk, spijs en drank ontvangt , 
en dat de heer des huizes niet met hem uit 
een en hetzelfde glas drinkt. Hij komt snel ter 
zake. De pelterijkoopman eischt de helft van de 
schuld. Zouder verdere tegenwerping, slechts met 
een kleinen zucht, betaalt de houtkooper de ge- 
vraagde som en de zaak is in een oogenblik afge- 
daan. 

De derde schuldeischer , naar wien de houtkooper 
zich begeeft, is een dwaze verkwister, die veel 
vooruitzigt heeft, weldra zelf de plaats te betrek- 
ken, waar zijn schuldenaar zich thans bevindt. 
Hier wordt de koop voordeeliger gesloten. De jonge 
losbol wil juist met zijne makkers een togtje naar 
Krasnoi-Kabak* maken; en daartoe heeft hij geld 
noodig , want de wafels en de heete wijn zijn , 
gelijk men weet, in Krasnoi-Kabak zeer duur, 
derhalve komt de houtkooper hem zeer gelegen , 
en hij geeft hem de schuldbekentenis van honderd 
zilveren roebels voor vijftig roebels in papier. 

Eindelijk is het werk volbragt, het geld is uit- 
gegeven. De weldoener is vermoeid, naauwelijks 
kunnen zijne beenen hem nog dragen, de zweet- 
droppels vallen van zijn voorhoofd op zijn baard 
neder: hij heeft moeten bidden en smeeken, ge- 
handeld alsof het zijn eigen geluk en ongeluk, 
zijne eigene have en goed Ijetrof ; maar het is hein 
ook gelukt zeven ongeluk kigen te bevrijden. 

Thans keert hij naar de gijzeling terug ; hij geeft 
den cipier de medegebragte papieren over, en ter- 
wijl deze ze in zijn boek schrijft, treedt de hout- 
kooper weder de zaal binnen, scheidt daar zijne 
gunstelingen van de overigen af, buigt zich voor 
ieder, geeft hun den broederkus en zegt: «Gij zijt 
vrij; vergeet niet wat ik om des Heilands wil aan 
u gedaan heb. Moge God het mij vergelden aan 
mijne kinderen en aan mijn kleinzoon , die mij 
eergisteren geboren is, en moge het ook u en al 
de uwen welgaan in tijd en eeuwigheid." 

Hij is reeds weder in de deur, van meening te 
vertrekken, maar nu valt het den barmhartigen 
man in, dat het geluk veranderlijk is, en dat 
wat beneden was weder omhoog kan komen; luj 
keert zich daarom nog eens om tot de bevrijden 
en verzoekt hun : » Als gij uwe zaken weder mof t 
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beginnen en hout noodig hebt, ga dan het huis 
van Sergei Feodorow in de kalumna niet voorbij." 

Van dit schoon, doeltreffend gebruik der Russen 
om onschuldig gegijzelden los te koopen of althans 
hun verdriet door eene verkwikking te verzachten, 
wordt echter ook dikwijls misbruik gemaakt. Een 
paar gelukzoekers vereenigen zich daartoe; de een 
speelt voor schuldeischer en klaagt den ander voor 
eene schuld aan, die niet al te groot moet zijn. 
De aangeklaagde wordt gedagvaard, hij erkent die 
sdiuld , maar kan niet betalen , derhalve wordt 
hij op het verlangen van den klager in de gijze- 
ling gebragt. Dit geschiedt gewoonlijk tegen Pa- 
schen of als eene of andere gewigtige heugelijke 
gebeurtenis voor de deur staat. Dan zit de een 
eenige dagen of weken in de gevangenis, alsdan 
wordt hij bevrijd en deelt het geld met den val- 
schen schuldeischer. Dit misdrijf geschiedt zelden 
door geboren Russen, niet alleen de strenge straf 
der^regtbanken, ook het geloof houdt hem hier- 
van terug. Welke boete zou hem wel te wachten 
staan, die zulk een bedrog in den biechtstoel zou 
openbaren ? 

Het bedrog wordt gewoonlijk — het valt mij 
hard het te moeten nederschrijven — door 1 ieder 
lijke Duitschers gepleegd, die zich ook — het zijn 
clan ook zekerlijk de uit hun vaderland verworpe- 
nen en uitgestootenen — door ruwheid en val- 
schen hoogmoed onderscheiden. Ik was er zelf 
eens in de gevangenis bij tegenwoordig, tóen een 
grijze meelkooper binnentrad , wiens knechts hem 
drie korven met koeken nadroegen, het was een 
vare overvloed van gebak. Te gelijker tijd zat er 
in de gevangenis een müzijkmeester , die vroeger 
een zeer goed bestaan had gehad, maar door den 
drank en zijne lompheid zijne lessen had verloren 
en daarna om schulden gegijzeld was. Het is streng 
verboden brandewijn in de gevangenis te brengen 
en daarom wordt iedereen , die toegang verzoekt , 
vooraf onderzocht , maar dit bevel wordt toch ook 
dikwijls ontdoken; vrienden en bekenden zijn ge- 
woon den brandewijn in blazen binnen te smok- 
kelen. De Duitsche müzijkmeester was reeds vroeg 
in den morgen beschonken , en toen de meelkoo- 
per hem ook twee koeken toereikte, wierp hij die 
den gever voor de voeten en riep met een hevigen 
vloek in het Höogduitsch : » Verdoemde Rus ! ik 
wil, uw brood niet." — De Rus verstond wel de 
woorden niet, maar hij zag het brood, de hem 
heilige gave Gods, voor zijne voeten op den vuilen 
grond geworpen , en daarbij verloor hij al zijne 
bedaardheid, llij spuwde den dronkaard in het 
gezigt — een allerhevigste smaad bij de Russen — 
en riep hem in den hevigsten tooi^ toe : )> Onge • 
loovige hond, draag zorg, dat het brood, dat gij 
thans ontheiligt, u niet in uwe oude dagen moge 
ontbreken." De oppassers moesten de rust herstel- 
len , en dat hunne uitspraak niet ten voordeele 
van den beschonken Duitscher was, kan men ligt 
begrijpen. 

W. M. 



DE RID MET EEN GELEERD PAARD. 

Mijnheer B. te Parijs had zich een onsterfelijken 
roem verworven — ten minste dit verzekerde de 
man zelf — met het zamenstellen van meer dan 
twintig drama's voor het Girque Olympique van 
Franconi. Hij beweerde, dat zoo dertig kunstenaars 
en vijftig paarden — niet minder kunstenaars — 
den geheelen winter een ruim bestaan en de di- 
recteur schatten gewonnen had, dit alleen aan de 
verdiensten van zijne stukken was toe te schrijven. 
Ofschoon de directeur dit laatste niet volmondig 
wilde erkennen, stond hij toch met den dramati* 
schen auteur op een vriendschappelijken voet en 
betaalde hem prompt zijn honorarium. 

Op een schoonen lentemorgen had mijnheer B. 
een inval. Hij begreep, dat het zeer aangenaam 
zou zijn een ridje te paard in het bosch van Bou- 
logne te doen. Maar tegen de uitgave voor een 
paard zag hij nog al op, om redenen uit den 
staat zijner kas ontleend. In het Girque Olyropi? 
que stonden echter zooveel paarden , die reeds zoo 
dikwijls door hem in beweging waren gebragt, 
waarom zou er thans niet een daarvan voor hem 
alleen den stal verlaten? Hij gaat onmiddellijk 
naar den directeur en draagt dezen zijn verzoek 
voor. i)Met alle genoegen, mijn waarde B.I" is 
het antwoord, ween paard en een jockey zullen 
binnen een uur voor uwe deur staan." 

Aangenaam verrast begeeft de verzoeker zich ten 
zijnent , maakt zijn toilet en nog is er geen uur 
verstreken, of een jockey in een allerschitterendste 
liverij, op een fraai paard gezeten en met eenen 
heerlijk schoonen schimmel aan de hand, komt 
voor zijne deur. Ten toppunt van genoegen bestijgt 
hij het paard en rijdt af, op eenen korten afstand 
door den prachtig uitgedosten jockey gevolgd. 

Tot op de place Louis XV ging alles uitmuntend. 
Onze ruiter bemerkte met niet weinig genoegen, 
dat hij overal niet weinig opzien verwekte, en 
meer dan een voorbijganger staan bleef en uitriep: 
M Heerlijk, welk een beest!" uitroepingen, die 
natuurlijk het paard betroffen. Ook de prachtig 
uitgedoste jockey wekte de opmerkzaamheid van 
menigeen en de bewondering van alle de straat- 
jongens. 

Deftig reed men thans de Ghamps Elysêes in. 
Uier was een goochelaar in de opene lucht me 
zijn handwerk bezig zijne kunsten te vertoonen. 
Onze ruiter een weinig nieuwsgierig en gaapziek 
van aard, hield even stil, in plaats van zijn weg 
voort te zetten, om de vertooning aan te zien. Er 
stond een aantal volks en allen gaapten den hans- 
worst aan, die in de eene hand een hoepel hield 
waarin een gevuld glas wijn stond , en dien blik- 
semsnel omdraaide zonder een droppel van het 
edele vocht te storten. Een goedkeurend gejuich 
ging op en iedereen klapte in de handen — be- 
halve een enkele. ))Dat is ook heel wat bijzon, 
dcrs !" schreeuwde de verwoede kritikus (het wa* 
de jockey van onzen ruiter) ^j^^^s,g|^^g§^||^[^ 
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paard, rukte den hansworst den hoepel uit de 
hand , stond in een oogenblik weder op het paard 
en galoppeerde , staande , in een kring rond , ter- 
wijl hij onder het rijden dezelfde evolutiën ver- 
rigtte, waarom de hansworst zoo even was toege 
jjiicht. 

Men kan eich voorstellen , welk eene figuur onze 
ruiter maakte, terwijl de lucht van daverend ge- 
juich weergalmde* Wat zou hij doen? Hij waagde 
het zijn paard de sporen te geven en kwam zoo 
gelukkig buiten de menigte. Zijn jockey, met de 
behaalde zegepraal tevreden , gaf den hoepel aan 
den eigenaar terug en was, nog steeds gevolgd 
door het gejuich der aan schouwers , in een oogen- 
blik onzen ruiter weder op de hielen. Deze waag- 
de het niet om te zien, maar sloeg links de allee 
des Yeuves in, en hier hield hij een oogenblik 
stil, om zijn rampzaligen jockey met verwijtingen 
te overladen. 

Op het oogenblik echter, dat hij j^daartoe den 
mond opende, hoorde hij in een naburig huis een 
pistoolschot. Voor een huis, waarin met de pistool 
naar de schijf geschoten werd, had hij namelijk 
stilgehouden. Het paard, waarop hij zit, spitst 
de ooren, een tweede en derde schot volgen digt 
op elkander j bij het vierde echter laat het paard 
xich langzaam voorover op de knieën zakken, en 
eindelijk bij het vijfde, eer de ruiter tijd gehad 
heeft zich uit de stijgbeugels los te maken, strekt 
het zich gemakkelijk op den grond uit, en blijft 
als dood liggen. 

Op het angstgeschrei van onzen held komt de 
in zijne vuist lagchende jockey hem te hulp. 

«Wees gerust," zeidc deze, terwijl hij hem op 
de been hielp , » er is geen gevaar bij ; het komt 
maar, omdat men u Goco gegeven heeft, die ge- 
woon is de rol van den d trouwen medgezel van 
den Arabier in de woestijn " te spelen , en daar- 
(Mn zoodra hij eenige schoten hoort als dood moet 
nedcrvallen." 

De arme ruiter had zijn lust tot rijden geheel 
en al verloren ^ hij liet den jockey de teugels van 
Goco behouden en dezen naar den Gfrque Olympi- 
qae terugvoeren , terwijl hij te voet zijn weg ver- 
volgde en zich vast voomam, om zoo hij ooit we- 
der wilde rijden , nimmer tot kunstenaars — hetzij 
menschen of dieren — zijne toevlugt te nemen. 



ANTONIO PEREZ EW DE PRINSES EBOLl. 

Uit het voor eenigen tijd verschenen werk van 
den beroemden Franschen geschiedschrijver Mignet , 
ontleenen wij de volgende korte schets van het 
romaneske, schier ongeloofelijke leven van een 
man , dien men eer voor een romanheld , dan voor 
een geschiedkundig persoon zou houden. Aan het 
stille, sombere, Spaansche hof leefde in 1577 een 
jong , eergierig man , die door zijne vlugheid, scherp 
doordgt , en boven alle gewetensbezwaren verheven 
ijver , en vooral door zijne bedrevenheid in de be- 
handeling van zaken, de genegenheid van koning 



Filips had weten te verwerven: Antonio Perez. Bfij 
werd secretaris en gunsteling des konings^ allo 
requestranten en de gezanten der vreemde mogend- 
heden maakten hem het hof; hij nam den eersten 
rang aan het hof in en leidde een prachtig-schitte* 
rende levenswijze ; wierp millioenen weg , ofschoon 
hij van zijn vader slechts schulden geërfd had. On- 
beschaamd verkocht hij zijne bescherming; werd 
door eene groote partij, voornamelijk door den 
adel, doodelijk gehaat, en werd eindelijk door de 
liefde in het verderf gestort. Een enkele vrouw 
bragt destijds eenig leven in het Spaansche hof, 
de prinses Eboli namelijk, de weduwe van Eny 
Gomez de Silva, die uitstekend schoon was, of* 
schoon zij een weinig scheel zag, en die den ko- 
ning bevallen had, zoodat men fluisterde , dat haar 
zoon , de hertog van Pastrana , koninklijk bloed in 
zijne aderen had. Perez werd op de schoone vroaw 
verliefd en verwierf ook hare wederliefde. Beidi 
waren zoo magtig en bezaten zooveel invloed, dat 
niemand het waagde den koning iets van beider 
verstandhouding te openbaren. Om vrijer met hem 
te kunnen omgaan , gaf de prinses voor, dat Perez 
de natuurlijke zoon van haar overleden man was; 
overigens dacht het minnend paar volstrekt niet 
aan maatregelen van voorzigtigheid te nemen. Ma 
kwam Escovedo uit Vlaanderen, een vriend van 
Perez, vroeger schildknaap van Ruy Gomez, en 
thans vertrouweling van don Jan van Oostenr^k , 
die hem naar Filips gezonden had om geld en 
troepen te vragen. Spoedig was hem hel geheim 
van Perez en de prinses bekend; hij waagde hel 
daarover eenige aanmerkingen te maken , en dreigde 
eindelijk alles aan den koning te zullen ontdek- 
ken. Hij moest dus uit den veg geruimd worden 
en Perez wist het zoover te brengen , dat de koning 
hieraan medepligtig werd. Bij den achtefdochtigen 
Fjfips wekte hij argwaan jegens de plannen van 
don Jan , en de oogmerken van Escovedo , zoodat 
hij eene zaroenzwering vermoedde of gelooftic , en 
zijn gunsteling last gaf Escovedo uit den weg Ie 
ruimen. Eenige dagen later werd hij in eene straat 
van Madrid door sluipmoordenaars omgebragt. Of- 
schoon Perez en de prinses zich, tijdens deze daad 
bedreven werd , niet in de hoofdstad bevonden , 
werden zij toch door de openbare meening aangv- 
geklaagd, en de vganden van Perez poogden óem 
gelegenheid waar te nemen om hun in het verderf 
te storten. Perez verzocht zelf aan Filips hem in 
hechtenis te laten nemen , daar er geenerlei bewij- 
zen tegen hem voorhanden "waren , en hij dus on- 
getwijfeld vrijgesproken moest worden. Maar juist 
dit middel stortte hem in het verderf. Filips schijnt 
middelerwijl zijnen omgang met de prinses Eboli 
ontdekt te hebben, en handelde thans als een ijver- 
zuchtig en beleedigd medeminnaar. "Waarschijnlijk 
zou. echter Perez, bij gebrek van bewijzen, na 
eenige maanden in vrijheid gesteld zijn geworden , 
althans zijne gevangenschap werd aanmerkelijk veï^ 
zacht, zoo niet zijne eigene onvoorzigtigheid hem 
nieuwe rampen had berokkend. Eene nieuwe aan- 
klagt wegens omkooping werd tegen hem inga- 
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hragt. Dit werd niet tegengesproken door zijne 
levenswijze; hij leefde op den schitterendsten voet , 
schoon hij van zijnen yader niets geërfd en zijne 
inkomsten als staatsdienaar slechte gering waren. 
Filips gelastte een nieuw onderzoek tegen hem , en 
hoezeer dit langzaam werd voortgezet , bleek hieruit 
toch , dat hij zeker twintigmaal meer verteerde , 
dan zijn inkomen bedroeg. Een getuige verklaarde , 
daX hij voor zijne aanstelling, als bevelhebber van 
het leger in Italië, 40Ó0 dukaten had moeten ge- 
ven. Een aantal soortgelijke getuigen leverden van 
zgn schuld te dezer zake de meest volledige bewij- 
zen op, en eindelijk werd hij veroordeeld tot het 
betalen eener geldboete van twaalf millioenen ma- 
ravedis, tot gevangenis gedurende twee jaren in 
eene vesting ^ en verbod om binnen lien jaren tot 
op dertig mijlen afstands 's konings hof te nade- 
ren. 

Perez begon thans te vreezen , dat men den moord 
van Escovedo weder tegen hem zou ophalen , en 
trachtte zich van de uitvoerders van dit gruwelstuk 
te ontslaan. Een hunner werd in Sicilië, een an^ 
dox in Katalonië vermoord, en twee zijner vertrou- 
welingen meent men , dat hij door vergif uit den 
weg wist te ruimen. De naaste bloedverwanten van 
deze twee laatsten beschuldigden luide Perez van 
dit misdrijf. Weldra kwam een gewigtiger getuige 
tegen hem op. Een der moordenaars, Antonio En- 
riquez , die vreesde , dat men zich ook op gelijke 
wijze van hem zou willen ontslaan , schreef den 
koning om een vrijgeleide, en nam op zich te be- 
vvijzen , dat de moord van Escovedo op last van 
Perez geschied was. Hij werd tegenover den vierden 
der moordenaars verhoord , maar deze ontkende ten 
sterkste al de aantijgingen van Enriquez. Deze strij- 
dige getuigenissen bragten de regters in verwarring , 
maar gaven toch aanleiding Perez in naauwer ge- 
vangenschap te ^rengen, waartoe twee mislukte 
pogingen tot vlugt van Perez medewerkten. 

Nu sloeg Perez een anderen weg in. Zijn be- 
schuldiger , den zoon van den vermoorden Escovedo 
en ook anderen trachtte hij schrik aan te jagen 
door wenken te geven , dat de moord op 's konings 
uitdrukkelijken last was geschied. Het gevolg was^ 
dat de ijver van hen , die eerst gretig zijne schuld 
hadden trachten te bewijzen, grootelijks verflaauw- 
de, zelfs de zoon van Escovedo durfde zijne ver- 
volging niet voortzetten , maar verkocht of deed af- 
stand aan Perez van zijn regt daartoe voor twintig- 
duizend dukaten. Het schijnt Perez gemakkelijk 
gevallen te zijn, deze som zoowel als de hem op- 
gelegde geldboete bijeen te brengen. 

Nu had men kunnen verwachten, dat alles af- 
gdoopen en Perez in vrijheid zou gesteld geworden 
^n. Maar nu trad Filips op, en drong op een 
nader onderzoek van de zaak aan, omdat zijn vors 
telijke naam daarin was betrokken geworden en 
eischte , dat Perez de miii of meer duidelijke aan- 
tijgingen , waarmede hij beweerd had , dat de moord 
van Escovedo op 's konings bevel was geschied , zou 
staven door schriftelijke bewijzen. Perez, die deze 
schijnt gehad te hebben , begieep , dat hij verloren 



was als deze stukken eens weder in 's konings 
handen waren; en de pijnbank eerst dwong hem 
eene gedeeltelijke bekentenis af. Nu zon hij echter 
weder op ontvlugting. Hij scheen uitgeput en men 
achtte hem zieltogend , toen hy op aschwoensdag 
den mantel zijner vrouw omsloeg , die verlof had 
gekregen van den stervende afscheid te nemen, en 
zoo dwars door de wacht heenging en uit de ge- 
vangenis ontsnapte. Naauwel^ks had hij zich op ds 
straat by een zijner vrienden gevoegd , of zij stie- 
ten op eene patrouille , wier achterdocht zijn vriend 
echter, door koelbloedig den officier aan te sp^» 
ken , wist te voorkomen. Nu steeg de pas kort van 
de pijnbank verloste man te paard, en legde zon* 
der ophouden dertig mijlen af, tot hij Arragon be» 
reikt had. Dit rijk was in het bezit van eene on- 
afhankelijke regtsplegiug , hun door hunne privile* 
giën (fueros) verzekerd. 

Met niet weinig teleurstelling en schrik vernam 
Filips de vlugt van een man , die zijne belangrijkste 
geheimen kende. Hij liet zijne vrouw en kinderen 
gevangen zetten , en gaf bevel hem dadelijk te ver- 
volgen — maar het was te laat. Perez begaf zich 
in het Domen ikaner klooster van Calatayud, en 
vandaar riep hij de bescherming der Arragonische 
constitutie in; en hij werd met alle daarbij behoo- 
rende plegligheden , naar de gevangenis del fueto 
te Saragossa gevoerd. Hierdoor was hij alleen aan 
het oppergeregtshof van Arragon onderworpen ; en 
koning Filips kon alleen als een gewoon onderdaan 
tegen een ander, tegen hem optreden. Dadelijk 
werd in naam des konings tegen Perez een proces 
aangevangen en hij beschuldigd 1. van den moord 
van Escovedo, en het valschelijk gebruiken- van 
's konings naam , alsof deze hem dit gelast had ; 
2. van verraad jegens den koning door het open- 
baren van staatsgeheimen, en 3. van zich aan de 
justitie onttrokken te hebben. 

De constitutie van Arragon waarborgde aan' de 
regtspleging aldaar eene bijzondere onafhankelijk- 
heid. Uiterst jaloersch waren de Arragonezen op 
het handhaven hunner privilegiën , sinds zij in het 
begin dezer eeuw onder het gebied der koningen 
van Kastilië waren gekomen. De laatste namen den 
titel van koning van Arragon eerst aan , nadat zij ^ 
plegtig gezworen hadden de fueró*8 van dat rijk 
te zullen handhaven. Eene schending dier /iiero'# 
gaf hun regt tot opstand , wanneer zij den kreet 
uitten : Contra fuero ! » een kreet ," zegt Herrera , 
)) die tot de straatsteenen in Arrdgon uit den grond 
deed opvliegen." Vandaar die vermaarde aanspraak, 
die de opperregter (major justicia) van Arragon , 
in naam zijner landslieden tot den monarch hield , 
nadat de laatste blootshoofds den eed had afgelegd ; 
een aanspraak , die geen bloot formulier was : ))Wij , 
die even goed zijn als gij , en die meer magt heb- 
ben dan gij, wij maken u tot onzen koning, op 
voorwaarde, dat gij onze privilegiën zult eerbiedi- 
gen; — zoo niet, dan niet." 

Perez stelde thans zijne vermaarde memorie van 
verdediging op; deze was of zoo afdoende, of hij 
wist door andere middelen den koning ontzafi^ in iV> 
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te boezemen — althans hij wist op eene of andere 
wijze den koning papieren in handen te spelen — 
dat Filips van de vervolging zijner aanklagt op 
de drie vermelde punten afzag, Twee andere be- 
schuldigingen , van den moord van zijne beide ver- 
trouwelingen , en een van omkooping , mislukten 
insgelijks , uit gebrek aan bewijzen , en koning Fi- 
lips moest het aanzien , dat het voorwerp zijner 
wraakzucht daaraan weldra zou ontsnappen. 

Maar Filips was nog niet gezind zijn prooi los 
té laten. . In zijne gevangenis had hij zich eenige 
oneerbiedige uitdrukkingen laten ontvallen, deze 
werden aan de inquisitie van Saragossa en door 
deze aan die te Madrid overgebragt. Deze laatste 
zonden den inquisiteurs te Saragossa een bevel 
hem gevangen te nemen, en nu begon die ver- 
maarde strijd tusschen de geestelijke en de wereld- 
lijke regtbanken van Arragon. De inquisitie eischte 
Perez op; zijne uitlevering werd geweigeixl, op 
grond, dat deze was contra fueros. De inquisitie 
deed een tweede, dringender eisch, en bedreigde 
elk met den kerkban, die zich tegen haar bevel 
zou verzetten. De regtbank besloot na raadpleging, 
hieraan te voldoen. Maar Perez was niet ledig ge- 
weest. Het volk stond op en belette zijne uitleve- 
ring met geweld. 

Dit leverde voor Filips eene heerlijke gelegenheid 
om de zoo geduchte fueros van Arragon te vernie- 
tigen. Hij verzamelde ijlings een leger ter uitvoe- 
ring daarvan. Het lot van den geheimschrijver was 
thans slechts eene bijzaak, maar hij strekte tot 
voorwendsel. Ten tweedenmale zou hij uitgeleverd 
worden, ten tweedenmale wist hij het volk in be- 
weging te brengen, en werd hij met geweld be- 
vrijd; zijne vrienden voorzagen hem van paarden 
en bedienden , en hij ontsnapte naar Frankrijk. Het 
leger van Filips trok Arr^^gon binnen en deszelfs 
hooggeroemde voorregten werden vernietigd. 
' Perez was reeds door de regtbank van Ka stil ië 
ter dood veroordeeld ; hetzelfde vonnis werd door 
de inquisitie van Saragossa over hem geveld; en 
zijne kinderen werden tot alle openbare ambten 
buiten staat verklaard. De zuster van Hendrik IV 
gaf hem een schuilplaats in Beam, waar hij een 
jaar bleef. — Dat Hendrik IV , die met Filips in 
oorlog was, den vertrouweling van zijn listigen 
vijand minzaam ontving , was geen wonder. De- 
zelfde redenen maakten hem van gewigt in de ' 
oogen ^ van koningin Elizabeth , die hem even als 
Hendrik IV een jaargeld toelegde, dat echter later 
door beide werd ingetrokken; waarschijnlijk toen 
zij dachten , dat de citi'oen uitgeperst was en hij 
hun geen nut meer doen kon. 

Na den dood van Filips II , trachtte Perez vruch- 
teloos van zijn opvolger vergifFenis te erlangen. 
Op zijne herhaalde aanzoeken werd geheel geen 
acht geslagen, en hij stierfin 1011 te Parijs in 
armoede en ellende. 

L. G. W. 



TÜRKSCHE FEESTDAGEN. 

Gedurende de maand der Aamazan, het feest 
der nieuwe maan, welke om de negende maand 
invalt , doch ieder, jaar vervroegt , moeten alle 
Muzelmannen , zoodra zij hun veertiende jaar be- 
reikt hebben, vasten. Dit is de maand, in welke 
de koran ' van den hemel afgedaald is , om de 
leidsman en het licht der geloovigen, en de regel 
van hunne pligten te zijn, welke gebeurtenis zi) 
door onthouding moeten vieren. Het eten en drin- 
ken is hun geoorloofd tot het oogenblik, dat men 
bij het aanbreken van den dag een witten v^n een 
zwarten draad onderscheiden kan , moetende zij 
alsdan vasten tot de nacht, invalt. Zelfs oefenen 
zij het met die gestrengheid uit, dat er in dien 
tijd noch gerookt noch eenig reukwerk gebruikt 
wordt. Reizigers, zwangere vrouwen en zieken zijn 
hiervan bevrijd. 

In drieëndertig jaren doorloopt dit feest de ver- 
schillende getijden des jaars. Ofschoon in de lan- 
den , waar het Islamismus heerscht , de dagen des 
zomers zoo lang niet zijn als in het noorden van 
Europa, is evenwel deze vasten zeer moeijelijk te 
Kopstantinopel ; wanneer hij op het laatst van de 
lente plaats heeft, voornamelijk voor de roeijers 
van de kaïks, die dezelve evenwel niet overtreden 
zullen. 

Een uur voor zonsondergang begeven zich de 
Muzelmannen naar een koffijhuis of onder de scha- 
duw van een boom, met eene zwakke stem wisse- 
len zij nu en dan eenige woorden; zoodra het 
kanonschot gedaan wordt, dat hun den ondergang 
der zon aankondigt, hooren zij zulks bedaard aan, 
zonder daarover eenige vreugde te doen blijken, 
verlaten elkander, vervolgen hunnen weg op de- 
zelfde wijze, en keeren naar hunne woningen te- 
rug, langzaam voortgaande, zonder zich te haas- 
ten , waar alsdan het eenvoudig maal hun wacht , 
alwaar boetvaardigheid de voorzitter is. 

De moskeen worden geopend , de straten, gedu- 
rende den dag zoo levendig, schijnen verlaten, en 
de duisternis van den nacht wordt verdreven door 
de verlichting der moskeen, door het licht der 
koflij huizen en winkels en door dé fakkels der ver- 
koopers van levensmiddele n 

Een gedeelte van den nacht brengen de Muzel- 
mannen met bidden door , zij , die bemiddeld zijn , 
deelen liefdegaven uit. Voordat de dageraad aan- 
breekt , gebruiken zij eenig voedsel en gaan naar 
hunne werkzaamheden. De rijken wijken, zoo als 
men zegt, van de voorschriften hunner wet af, 
brengen den nacht in gastmalen door en slapen 
des daags. 
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EENE ALLEDAAGSCHE GESCHIEDENIS. 
Naar het Deeneeh van J. P. HuiKao. 

Eenige jaren geleden deed ik, ambtshalye, een 
reisje buiten 'slands, en op de terugreis ontving 
ik verlof, om voor ^ehe belangrijke zaak , die mij, 
persoonlijk betrof, mij een geruimen tijd in het 
Mecklenburgsche te mogen ophouden. Ik had mijn 
verblijf op eene hofstede, niet ver van Bobberan, 
wier bekoorlijke, lagchende ligging in het geheel 
niet strookte met den toon der bewoners en bezoe- 
kers. In ons Denemarken , waar van den adellijken 
hoogmoed en stijfheid, die men nog aan eenige 
kleine hoven van Duitschland vindt, geen spoor 
aan te treÖën is, zou men zich van zulk eene 
stijve etiquette, van zulk een gebrek aan maat- 
schappelijk gemak in verkeering en gesprek, moei- 
jelijk een denkbeeld kunnen maken. Niets stuitte 
mij meer dan de wijze waarop de jon^e dames de 
minder beminnelijke zijde der Engelschen poogden 
na te volgen , die den omgang met Engelsche da- 
mes zoo moeijelijk maakt ^ dat men bij voorbeeld 
zijne vrouwelijke kennissen op de straat naauwe- 
Ugks kan groeten zonder gevaar te loopen van voor 
onbescheiden of indringend gehouden te worden. 
Nergens loopt deze stijve toon zoo in het oog als 
op een bal. Ik woonde er toevallig verscheidene 
bij, en als ik dan stil in een hoekje zittende, de 
dansenden en het kontrast , dat hunne ernstige , 
schier plegtige houding met de vlugheid hunner 
Toeten maakte, regt beschouwde, dan scheen het 
mij toe alsof men bij dat gezigt even goed weenen 
als lagchen moest. 

In mijn oog ligt er altijd iets onnatuurlijks in 
het voorkomen van volwassene, somtijds bejaarde 
en zeer gezette personen, die als kinderen in het 
rond springen en draaijen, terwijl het zweet met 
groote droppels hun langs het gloeijend gelaat 
rolt, en de oogen uit het gespannen hoofd puilen. 
Als daarbij geene zigtbare vrolijkheid en opgeruimd- 
heid aan den dag gelegd wordt, dan vind ik dat 
een even treurig als belagchelijk tooneel. Misschien 
sal men onderstellen , dat iemand , die in een hoek 
gezeten, zulke bespiegelingen maakt, kwaad ge- 
mutst moet zijn. Dat was ik ook, ik wil het wel 
bekennen. \ 

Ik verveelde mij duchtig in dezen kring, en ik 
bevond mij als in het paradijs , toen het gezelschap 
op de hofstede door eene jonge landgenoote van 
mij vermeerderd werd , die daar een bezoek kwam 
afleggen, en spoedig naar Koppenhagen zou terug- 
keeren. Nu werden bals en gezelschappen belang- 
rijk voor mij. Hare ongedwongenheid in den om- 
gang , die echter nimmer de grenzen der welvoege- 
liykheid overschreed , de gulheid , waarmede zij ha- 
ren landsman te . gemoet kwam , de jeugdige opge- 
ruimdheid, waarmede zij met mij danste, hadden 
zulk een vervrolijkenden invloed , dat Jetje Hall mij 
toescheen door eene toovergodin mij ter vertroosting 
toegezonden te zijn. Misschien was het ook niet 
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haar geringste verdienste , dat zij uitnemend schoon 
was , en onder de andere dames als eene zon schit- 
terde ; want in deze streken is de schoonheid juist 
geene algemeene gave.- 

Door al deze medewerkende oorzaken was het 
natuurlijk , dat ik door dit meisje bijzonder werd 
ingenomen, van wie ik overigens alleen wist, dat 
zij schoon was , jegens mij zeer goed gezind scheen , 
en de dochter was van een man, die mij als zeer 
achtingwaardig en uitstekend in zijn vak bekend 
was. Zij was met eene bejaarde dame uit Koppen- 
hagen herwaarts gekomen. Het was in het bad- 
saizoen, waarin Dobberau rijk aan vermakelijkhe- 
den is. 

Op een avond hadden wij te zamen een bal bij- 
gewoond. Door oen misverstand bleef de wagen 
uit , die ons zou komen afhalen , en daar het fraai 
weder was, verkozen de dames, onder mijn geleide 
en dat van een ander jongman , den weg te voet 
af te leggen. Uet heugelijke lot, Jetje te geleiden, 
viel mij te beurt. Wij wandelden langs den schoo- 
nen oever. De maan spiegelde in het heldere meer , 
welks oppervlakte door bootjes doorkliefd werd, 
ter \i ijl het geluid der riemslagen, door de toonen 
eener verwijderde muzijk afgebroken, in de stilte 
van de nacht weergalmde. Uet was een schoone, 
zoele, zomernacht. Alles om mij heen kwam my 
zoo schoon voor, het schoonste het meisje, welks 
blanke arm in den mijne rustte, en — ik weet 
niet hoe het kwam, hoe het eene woord het an- 
dere uitlokte, maar wij traden als verloofden het 
huis binnen. 

Toen ik alleen bleef verwonderde ik mij zeker- 
lijk zelf over de onbezonnenheid waarmede ik de- 
zen gewigtigen stap gedaan had; het kwam miy 
voor alsof mij het geheel in den droom gebeurd 
was. Toen ik den volgenden dag de Deensche da- 
mes in haar vertrek bezocht , stelde mijne verloofde 
mij als haar aanstaanden bruidegom aan hare ge- 
zellin voor, noemde mij bij mijnen voornaam, en 
gedroeg zich jegens mij alsof wij elkander al jaren 
lang gekend en met elkander gevrijd hadden. Of- 
schoon mij dit nu ook eenigzins stuitte , werd ik 
toch aan den anderen kant aangenaam verrast door 
allengs verscheidene talenten te ontdekken bij mijne 
Jetje, waaraan ik niet gedacht had. Zij speelde 
bijzonder vlug op de piano , zong volgens alle re- . 
gelen der kunst, en was eene meesteres in alle 
thans gebruikelijke vrouwelijke handwerken. 

Met de eerstdaags verwacht wordende stoomboot 
zou Jetje afreizen. Met dezelfde gelegenheid hoop- 
ten en wenschten wij eenige goedkeurende regels 
van hare ouders te ontvangen. Inmiddels gingen 
wij dagelijks alleen wandelen, en met de haar 
eigene openhartige spraakzaamheid , verhaalde Jetje 
mij van hare woonplaats en hare betrekkingen al- 
daar. Haren vader scheen zij niet bijzonder lief te 
hebben, daarentegen kon zij wel het troetelkindje 
der moeder zijn. 

» Goddank," zeide zij eensL, ndat nu mijne arme 
ouders het genoegen hebben van te weten, dat ik 
met u Terloofd ben; zij feej^fe^'d b*?'5^t3lF§ïe 
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een half jaar zulk een bitter harteleed aan mijne 
Ztveedsche Euster gehad." 

MÜwe Zweedschê zuster? Wie is die?" vroeg ik. 
»Ik wist niet, dat gij eene zuster hadt?" 

»Zïj is ook maar mijne halye zuster," Vervolgde 
zij onverschillig, »eene dochter van mijns vaders 
eerste vrouvr, die in het kraambed van dit kind 
stierf." 

»Maar waarom noemt gij haar Zweedsch? £n 
welk harteleed heeft zij uwc ouders aangedaan?" 

»Sat zal ik u eens allemaal vertellen. Wij noe- 
men haar de Zweedschê zuster, omdat zij van 
haar tiende jaar af in Zweden bij haren oom op- 
gevoed is. Die is nu voor drie maanden gestor- 
ven. Dat was een heel vermogend man, die in 
alle dingen schiïkkelijk voornaam was. Hij had 
de heele wereld doorgereisd , en was zoo slim , dat 
hij , zoo als men bij ons zegt , het gras kon hooren 
groeijen. Eerst kwam hij te Koppenhagen , en daar 
vader toen al lang weder getrouwd was , nam hij 
zijn nichtje mede naar Stokholm, en^ maakte zulk 
een afgod van haar, dat hij, toen zij volwassen 
was , rust noch duur had , voor zij met zijn eeni- 
gen zoon, die een paar jaren ouder is dan zij, 
verloofd werd. Het zal nu ongeveer twee jaren 
geleden zijn, toen zij alle drie ons in Koppenha- 
gen kwamen bezoeken, o, dat was eene vreugde; 
en fienning Flintberg — zoo heet de zoon — is 
dan ook, dat moogt gij gelooven , de mooiste en 
aardigste jongen van de wereld, dat zeiden alle 
menschen. Nu heette het zeker, dat hij smoorlijk 
op mijne zuster verliefd was, maar God weet het, 
niemand kon aan een van beide merken, dat zij 
verloofd waren; zij waren in het geheel niet ver- 
trouwelijk met elkander; naauwelijks kwam het 
zoo ver, dat hij haar de hand kuste. En wat dat 
betreft kan men volstrekt niet wijs uit haar wor- 
den. — ; Zij is al te stijf, te voornaam, dat zegt 
moeder ook. Nu, zoo reisden beide heen, ieder 
zTJn eigen weg. Bij ging buiten 's lands, maar 
zij keerde met haren oom naar Stokholm terug. 
Het zal nu zoo wat een half jaar geleden zijn, 
toen kwam er een brief aan haar, waarin hij 
schreef, dat hij op een buitenlandsch meisje doo- 
delijk verliefd was geworden en zij op hem, dat 
hij aan mijne zuster dit ronduit wilde bekennen, 
en zijn lot in hare hand leggen; want als zij het 
verlangde, wilde hij tefagkeercn en als een braaf 
man zijn woord houden. Naar, God bewaar mij , 
daar was zij veel te fier toe. Zij gaf hem dadelijk 
zgn woord terug , en verzoende hem zelfs met zijn 
vader, die zeer boos op hem wa$, zoodat hij zijn 
Fransch of Italiaansch meisje , wat weet ik het , 
verkreeg , en Maja bleef zitten." 

)) Maja !" riep ik. » Dat is een schoone naam." 

))Zoo heet zij," antwoordde Jetje, » naar hare 
moeder, die eene Zweedschê was, en in Zweden 
moeten vele meisjes Maja heeten. Maar verbeeld u, 
de vader trok zich het gedrag van zijn zoon zoo 
aan, dat dit, zoo als men z^, een nagel aan 
zijne doodkist was, en dat heeft Maja nu op haar 
geweten, zegt moeder." 



» Daar heeft uwe moeder , dunkt mij , groot on- 
gelijk in," viel ik haar in. »Wat uwe zuster ge- 
daan heeft is braaf en verstandig. Gij schijnt niet 
veel van haar te houden. Waarom niet?" 

» Och ," gaf Jetje ten antwoord , » zij is een door 
en door goed meisje; maar, zoo als ik zeide, zij 
is zoo stijf en zoo voornaam, dat het in het ge- 
heel niet aangenaam is met haar om te gaan." 

» Is zij schoon ?" 

uNeén; mooi is zij in het geheel niet. Zij bezit 
ook in het geheel geene bekwaamheden om van te 
spreken. Moeder zegt, zij is het allerbest geschikt, 
offl aan eene tafel de honneurs waar te nemen; 
want oom prees haar altijd, dat zij zijn huishou- 
den zoo aangenaam regelde. Nu is hij dood, en 
zijn 20on, haar voormalige bruidegom, wilde met 
alle geweld aijne erfenis met haar deelea , alsof zij 
zijne zuster was, maar dat wilde zij niet aanne- 
men. Zij behield alleen wat haar oom haar ger 
schonken had , en dat is hi§ lange na geen ridder- 
goed. Moeder zeide ook, het was dwaas van haar; 
want dat was toch wel het minste wat de man 
voor haar doen kon , die haar geluk vertreden had. 
Maar vader was, zooals in alle dingen, ook hierin 
geheel op Muja's zijde. Eene tante, die zij ginder 
in Zweden heeft , is bij haar komen wonen ; want 
zij wil zoolang de jonge Flintberg afwezig is, zijn 
eigendom niet onbeheerd laten , eer een oude rent- 
meester, of hoe men hem heet, in Stokholm ge- 
komen is , en alles onder zijn opzigt genomen 
heeft. Maar zoodra dat geschied is, en zij hem 
alles heeft overgegeven, keeit zij naar ons terug, 
en dat is het allerergste; want vader is geh^ 
op haar verzot, en moeder heeft om harentwil al 
veel onaangenaamheden gehad , en zal er nog wel 
meer moeten lijden." 

Het was mij alsof mij ook om harentwil onaau- 
genaauis wedervoer; want mijne nieuwe betrekkin- 
gt»i begonnen mij ongerust te maken. Vader en 
moeder oneenig en onregtvaardig , naar het scheen , 
ieder jegens een kind; deze Zweedschê zuster, die 
nu ook de mijne zou worden, koud, gemaakt en 
voornaam, vermoedelijk door verdriet geknakt, met 
die ziekelijke ligtgeraaktheid , die over het algemeen 
de vrouwen eigen is , wier vooruitzigten vernietigd 
zijn. Dat waren geen troostrijke vooruitzigten» Bij 
mijzelven besloot ik , mijn huwelijk te bespoedigen , 
en mijn huis zoo in te rigten, dat de wanklank 
in de betrekkingen mijner nieuwe bloedverwanten 
althans mij niet zou plagen. 

Met de volgende stoomboot- kwam de geweuschte 
brief met de toestemming tot onze verbindtenis ; 
echter was deze maar half naar mijn zin; want 
van den vader stond er geen enkel woord in. De 
moeder echter verzekerde mij van zijne toestem- 
ming, en haar schrijven was te minzamer, ja zoo 
minzaam te mijnen aanzien, dat ik er van be- 
schaamd was, terwijl het te gelijker tijd het gelMk 
uitbazuinde y dat mij, volgens hare overtuiging, in 
de verbindtenis met hare dochter, dit aansklaaade 
toonbeeld eener goede huisvrouw, zou ten deel 
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Jetje reisde af, en in mijne eenzaamheid liet ik 
niet na over mijzelyen en mijne toekomst na te 
denken. Het meisje, dacht ik, is schoon en goed 
en heeft mij lief j wat wil ik meer? Ik kon mij 
echter niet genoeg Terwonderen over de zonderlinge 
opvoeding , die zij ontvangen had , die, terwijl haar 
aan den eenen kant zooveel bekwaamheden bijge- 
bragt waren , toch in veel opzigten zeer verwaar- 
loosd scheen. Zoo kon ik , bij voorbeeld , geen 
brief van haar zonder groote ergernis lezen ^ zulk 
slecht schrift, zulk eene verkeerde spelling , en voor- 
al zulk een flaauwe, niets beteekenende inhoud, 
dit was onbegrijpelijk bif een meisje aan wier op- 
voeding zooveel te koste was gelegd. 

Wat mij in deze brieven, die geregeld alle acht 
dagen kwamen, het meest belang deed stellen, 
was de omstandigheid, dat mijn hond b^ haar 
was;. Dit bijzonder schoone dier, dat eerst sedert 
kort in mijn bezit was, was mij door mijn koile- 
lings overleden broeder nagelaten » en mij daarom 
dubbel waard. Hij was mede op de stoomboot ge- 
gaan toen ik Jetje daarop gebragt had , en in de 
haast en het gewoel dat daarbij plaats had, was 
üt hem kwijt geraakt, en hij, gelijk ik nu ver- 
neem, op de boot achtergebleven. Ik schrieef terug, 
dat het mij verheugde, dat mijn hond gelukkiger 
was dan ik, c^ dat Fido, zoo heette hij, haar een 
levend voorbeeld zijn kon van mijne trouw, die 
haar overal vergezelde. 
. Met de laatste stoomboot^ die vóór den winter 
vertrekken zou, wilde ik naar Koppenhagen gaan. 
Denzelfden morgen werd ik alleraangenaamst ver- 
rast door de plotselinge verschijning van mijn ouden 
vriend, Anton Blank, die mijne kamer binnen- 
trad. Hij vertelde mij wat ik niet wist, dat hij 
een zeer goede post in Fijen verkregen had , en op 
weg daar heen was. 

. u Op weg daar heen ?" viel ik hem in. » Gaat 
de weg van Koppenhagen naar Fijen over Dob- 
beran?» 

» Jawel ," gaf hij ten antwoord. » Wat zult gij 
wel denken als ik u zeg, dat ik alleen hier heen 
ben gekomen, om een enkel gesprek met u te heb- 
ben, want dezen middag vertrek ik weder over 
land, en heb alle schikkingen daartoe reeds ge- 
maakt. God dank , dat ik u niet misgeloopen ben. 
Het was mij niet mogelijk vroeger te komen of u 
in Koppenhagen af te wachten , vooral daar ik 
niet wist of gi^ vroeger dan aanstaande voorjaar 
daar komen zoudt." 

)) Lieve vriend," zeide ik. »Gij spant mijne ver- 
wachting ten hoogste. Welke gewigtige aangele- 
genheid — " 

. » De gewigtigste van mijn leven ," viel hij mij 
in, » waarop ik geheel mijn hart, de rust mijner 
ziel gezet heb, en ik begrijp, dat ik in dit opzigt 
geen beter Ministre plénipoientiare dan juist u kan 
vinden." 

» Spreek ! mijn lieve vriend I spreek I Voor uw 
rost en geluk ga ik door een vuur." 

Gij zult wel reeds begrijpen," zeide hij, naar 
het venster tredende, om zijne verlegenlieid te ver- 



bergen, »dat het een liefdeszaak is, die ik u wil 
toevertrouwen. Gelukkig mensch I Gij zult het 
meisje, dat ik aanbid, dagelijks zien, en innaauwe 
familiebetrekking met haar omgaan. Die ik aanbid; 
ja, dat is het regte woord. Gij zijt immers met 
Jetje Hall verloofd. Het is hare zuster Maja, die 
ik bedoel." 

» Hoe !" . riep ik verwonderd , » Maja Hall , die 
noch mooi , noch naar ik gis heel jong meer is *-» 
het door haren verloofde verlatene meisje?" 

»Wie durft dat beweren ?" riep hij driftig, maar 
scheen toch dadelijk weder te bedaren. » Niet jong? 
Zij is op zijn best twee jaren ouder dan het acht- 
tienjarige Jetje. Hoe mijnheer Hall zijne eerste 
vrouw ook beweende , hij was toch binnen de twee 
jaren al weder echtgenoot en vader ; ik geloof haast 
het laatste vroeger dan het eeiste. — Niet schoon , 
zegt gij? Zie haar zelfj schoon is te weinig ge- 
zegd, met woorden kan men haar niet afschilde- 
ren. Van haren verloofde verlaten? — Die domme 
ezel , die zich zulk eene parel liet ontglippen ! 
Maar juist dat versiert haar in mijne oogen^ want 
zij heeft hem toch zeker bemind, ofschoon het mig 
voorkwam alsof zij meer als een broeder dan als 
een minnaar met hem omging. Maar gesteld ook 
dat zij( hem niet beminde, hoe weinigen zouden 
in staat zijn tot hetgene zij gedaan heeft? Ik had 
haar reeds sedert lang bemind. — Ik dacht van 
blijdschap te sterven , toen ik hoorde , dat zij we- 
der vrij was." 

)>Maar waar hebt gij haar leeren kennen?'' 
vroeg ik. 

)>In Stokholm, vriendje. Mijne moeder woont 
daar immers reeds sedert jaren. Sedert drie jaren 
heb ik daar de helft van het jaar doorgebragt. 
Dagelijks kwam ik dan in het huis van haren oom. 
Dat was een huis, dat was een man! Huns gelijr 
ken zal ik wel nooit meer vinden." 

» Maar toch ," hernam ik , — » duid mij mijne 
openhartigheid niet ten kwade — toch zou een 
meisje, dat reeds verloofd geweest is, nooit mijne 
keus zijn." 

» In Denemarken ," was het antwoord , » zoudt 
gij misschien niet geheel en al ongelijk hebben j 
maar in Zweden , althans in het huis van den 
man waarvan hiei^ sprake is , geheel en al. Hij 
had nog de fijne en beschaafde zeden uit den tijd 
▼an Gustaaf III bewaard. Of die daar te lande 
nog overal heerschen , weet ik niet , want zijn huis 
was het eeuigste w^aar ik op een vertrou weiijken 
voet verkeerde. Ik ben er van overtuigd , dat Maja 
en haar verloofde elkander nog nooit een kus ge- 
geven hebben, dan hoogstens bij hunne verloving 
en misschien bij het afscheid toen hij vertrok. 
Neen , in dat opzigt zijn de Zweedsche gebruiken 
streng , en verstaat men geen scherts wat de doch- 
ters aangaat." 

MHebt gij haar uwe liefde bekend?" vroeg ik. 

» Och 'hemel neen ; ik heb het naauwelijks ge- 
waagd haar in de verte iets daarvan te laten blij- 
ken. Of zij mij begrepen heeft, weet ik niet." 

))Wat wilt gij dan dat ik doen zal?" 
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»Over iDiJQ kleinood waken; een oog honden 
op alles wat haar hetreft, mij daarvan herigt ge- 
yen , en zoo gij mijn yriend zijt en mij de grootste 
weldaad wilt bewijzen, die ik van eeuig mensch 
. ontvangen kan — tracht haar te naderen , kies een 
geschikt oogenblik, noem haar mijn naam, en als 
deze maar de minste deelneming bij haar verwekt, 
geef haar dan dezen brief, waarin ik mijn hart 
uitgestort heb/' Hy haalde een brief uit zijn zak, 
en gaf mij dien over. ))Het komt er niet op aan 
hoe lang het duurt eer hij in hare handen komt. 
Hijne gevoelens zullen niet verouderen , al gebeur- 
de het niet voor den laatsten dag mijns levens." 

Ik beloofde opregt alles wat mijn vriend van 
mij verlangde, en wij scheidden, om ieder zijns 
weegs te gaan. Toen ik op het dek der stoomboot 
op en neder wandelde , kon ik niet nalaten de 
neiging van Anton voor Maja met de mijne voor 
hare zuster 'te vergelijken. wHoe zonderling,'' zeide 
ik bij mijzelve, nis toch het gevoel, dat wij liefde 
noemen. Zij schijnt gelijk de palmboom slechts te 
groeijen als zij in hare kindschheid ondei drukt is, 
Ik heb ook ergens gelezen , dat de boom der liefde 
met tranen , gelijk die der yrijheid met bloed moet 
begoten worden. Hoe gelukkig is toch dcgeen , 
die zulk een gevoel , dat hem geheel vervult, in 
zijn hart draagt; als eene hoop^ al is die nog zoo 
klein, niet grooter dan die welke Anton bezielt, 
hem overblijft , dan maakt dit Tonkje van hoop 
hem even zoo gelukkig als eene zekerheid. Nogtaiis 
kan een huwelijk ook zonder hartstogt gelukkig 
zijn , ja zonder deze het allergclukkigst." 

Onder zulke overwegingen legden wij bij het 
tolhuis te Koppenhagen aan^ en ik stapte vrolijk 
en welgemoed aan wal. 

Een oud spreekwoord zegt : » heerend ienst gaat 
voor godsdienst" Ik vond het pligtmatig dezen 
stelregel op de dienst van den kleinen Winden God 
toe te passen , dien men anders maar al Ie gaarne 
voor alles laat gaan. Ik bezorgde derhalve ver- 
scheidene noodzakelijke bezigheden eer ik op den 
middag het huis mijner aanstaande schoonouders 
bezocht. Men wist niets van mijne aankomst. Ik 
werd in eene fraai gemeubelde zaal gelaten , en 
het eerste waar mijn oog op viel was mijn Fido , 
die op een fraai kussen in een hoek der zaal lag. 
Vrolijk liep ik naar hem toe, en zonder mij over 
zijne onbevvegelijkheid te bevreemden , bukte ik , 
om hem te streelen. Men verbeelde zich mijne ,ver- 
rassing, ik mag het wel zeggen, mijn schrik. Hij 
was dood! Mijn schoonè vlugge hond was opge- 
zet! liij was ijskoud, met strakke glazen oogen 
staarde hij mij aan. Ik stond alsof ik zelf dood 
en opgezet was, toen de deur openging, en Jetje 
mij met een uitroep van vreugde om den hals 
vloog, en toeii naar de dem* liep, die slechts aan 
stond, met het geroep: » Moeder, moeder, daar is 
mijn verloofde !" 

Eene nog schoone en sierlijk gekleede vrouw 
trad de kamer binnen, en begroette mij met eene 
hartelijke omarming, alsof ik haar lijfelijke zoon 
was. Ik werd in het huisvertrek gelaten, maar 



kon niet nalaten eerst nog een blik op den opge- 
zetten' hond te slaan. Jetje trok mij derwaarts , 
en zeide : » Ik heb wat tranen om den dood yan 
liw hond gestort, maar ik heb u daar niets van 
geschreven, omdat ik u hiermede wilde verrassen* 
is hij niet mooi opgezet ? Ziet hij er niet uit alsof 
hij leeft?" 

)»Maar al te zeer," antwoordde ik, terwijl ik 
met moeite verborg hoezeer deze goed gemeende, 
maar slecht uitgedachte verrassing mij ontstemde. 
Bij mijn binnentreden in het huisvertrek werd 
mijne onaangename stemming nog verhoogd door 
het daar aanwezige gezelschap van vier mij geheJEÜ 
vreemde dames. Alle, van verschillenden ouder» 
dom en voorkomen, werden mij als bloedverwan- 
ten en vriendinnen des huizes voorgesteld, en wa- 
ren even als moeder en dochter drok aan het naai* 
jen. Tafel , sofa , alle stoelen waren met heel en 
half afgemaakte kleedjes en naaiwerk bedekt , zoo- 
dat Jetje en een paar dames genoeg te doen had- 
den, om een stoel ledig te maken, waarop ik zit- 
ten kon. Na een kort bezoek wilde ik vertrekken , 
maar men verlangde zoo nadrukkelijk , dat ik aoa 
blijven eten, dat ik toegaf, en te eerder, daar ik 
gaarne met mijn aanstaanden schoonvader kennis 
Avilde maken. Ik had hem vroeger dikwijls gezien, 
maar was nimmer in nadere aanraking met hem 
gekomen. Kort daarna kwam hij te huis, Jbegroette 
mij kort , maar ernstig en beleefd , en begon daarop 
een onverschillig gesprek. Met veel moeite en om- 
haal werd nu de tafel opgeruimd , en eindelijk met 
een in het oogloopend gebrek aan orde en netheid 
gedekt, hetwelk, zoowel als de slechte en sobere 
iiiaultijd, niet weinig afstak bij de fraai gemeif- 
belde maar wanordelijke kamer, en met de opge- 
schikte dames, die onder het eten schier om een 
glas bier twistten. Uieraan maakte mijnheer Hall 
echter een einde door wijn en wijnglazen te vra- 
gen, om op mijne welkomst te drinken. — Na 
schrikkelijk lang wachten kwam eindelijk beide, 
en mijn aanstaande schoonvader stelde mijne ge- 
zondheid op eene voor mij zoo treffende wijze in, 
dat ik niet alleen de vroegere kleine onaangenaam- 
heden vergat, maar zelfs de kop zoogenaamde kof> 
fij , die Jetje mij bragt en zelf gereed gemaakt 
had, met een Ligchend gelaat uitdronk , schoon ik 
die anders gaarne tegen het leelijkste drankje ver- 
ruild had. 

Toen nu mijnheer Hall opstond om te vertrek- 
ken, wilde ik met vreugde de gelegenheid waar- 
nemen om hem te vergezellen. Maar moeder en 
dochter bestormden mij zoo met beden, haar toch 
dezen eersten avond te schenken, dat ik geduldig 
mijn hoed weder nederlegde, en bij de dames, die 
al lang weder aan haar naaiwerk zaten, plaats 
nam. Mijnheer Hall vertrok en een flaauw gesprek 
begon. Men vroeg mij naar mijne reis, naar verre 
plaatsen. Vergeefs trachtte ik zoo onderhoudend 
als mogelijk Ie zijn; telkens als ik op mijn dreef 
kwam , werd ik door de dames gestoord , die met 
een vlugtig: »Met uw verlof," elkander ge wigtigo 

en dringende bedenkingen maakten, over haar cc- 
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meenschappelijkea arbeid : n Lieve hemel , Loulse ! 
gij zet üie mouw heelemaal verkeei'd in." — - » Neen , 
dat doe ik niet, zie maar, zij is even zoo als de 
andere." — - nNu, dan is de andere ook verkeerd 
ingezet." — Daarover werd nu lang en breed ge- 
twist. Vervolgens was het weder van een anderen 
kant: » Lieve mevrouw Hall! ik beb geen lint 
meer;" of: » Jetje! geef mij eens eene andere naald ;" 
enz. Dan keerde men zich tot mij: nik vraag u 
duizendmaal verschoon ing , dat ik u daar zoo mid- 
den in het gesprek stoorde. Wij spraken over het 
landleven in Engeland, dat zoo aangenaam was, 
ceide gij." — £n zoo ging het een paar uren ach- 
tereen, tot ik met innig genoegen het theegoed 
Eag binnenbrengen; want hoezeer ik niet veel van 
thee houd , schepte ik toch een bijzonder genoegen 
in het snuiven en snorren van het kokend water, 
dat mij veel aangenamer en verstandiger, dan het 
soo even gevoerde gesprek voorkwam. 

Nu is Goddank de avond spoedig om, dacht ik 
bij mijzelven. Maar ja wel , wat begint de vrouw 
des huizes daar. Naauwelijks was Jetje opgestaan 
om de thee te zetten , of de moeder zegt : » Uoor 
eens, Jetje! wij zijn nu van daag zoo ijverig ge- 
weest; gij moet ons nu eerst het genoegen doen 
de sonate, die ik zoo gaarne hoor, te spelen. 

»Och ja, doe dat, Jctjelief!" klonk het van alle 
kanten. 

Jetje ging uu aan de piano zitten en speelde eene 
ootzetteude sonate , die mij althans als het langste 
muzijkstuk voorkwam, dat ik ooit gehoord had. 
In mijn hart vervloekte ik den beroemden compo- 
nist. De thee verongelukte daarbij ook, en na vele 
mislukte pogingen, moest men het eindelijk met 
laauwe , slappe thee voor lief nemen , die de da- 
mes aan hare werktafel, dié zij niet verlaten wil- 
den, gebragt werd. 

Toen nu eindelijk dit ook doorgestaan was, en 
de dames met veel moeite al haar gereedschappen 
bijeengezameld en ingepakt hadden, was het reeds 
na middernacht. Nu ontstond er een druk gefluis 
ter tusschen de vriendinnen en de vrouwen des 
huizes , tot Jetje luid riep : » O , wees niet ongerust j 
mijn verloofde is de beleefdheid en galanterie zelve, 
lly zal u zeker met genoegen alle te huisbrengen." 

Ik was doodmoede en afgemat van de reis nog 
en in alle gevallen was het genoegen bij deze ge- 
legenheid zoo groot niet; maar daar er geene uit- 
vlugt te vinden was, moest ik van den nood eene 
deugd maken, en de vier dames naar alle vier de 
hoeken der stad geleiden, zoodat ik eerst tegen 
twee uren te huis kwam. Mijne goede luim zal 
iedereen kunnen begrijpen. 

Zoo ging het, kleine veranderingen uitgezonderd 
in het huis mijner verloofde alle dagen. Altijd de- 
ceLfde wanorde en onrust; dat onophoudelijke 
Ueedjesmaken , dat eeuwige gekibbel over kleed- 
jes, kragen , mutsen alsof er niets anders dan op- 
schik en mode op de wereld was; in alle andere 
dingen echter dezelfde bekrompenheid. Alleen in 
dit opzigt, en waar het uiterlijke pracht betrof, 
zag men op geene kosten; deze alleen achtte men 



moeite en geld waardig. Ik bemerkte spoedig, dat 
mijnheer Uall een man was, die nimmer nutte- 
looze woorden verspilde, nimmer boos werd, maar 
als hij eens een vast besluit had te kennen gege- 
ven, zijn wil ook wist door te zetten. Ik zorgde 
inmiddels wel geen uur langer, dan de noodzake- 
lijke beleefdheid en welvoegelijkheid eischten, in dit 
Imis door te brengen. £en geruimen tijd bevond 
ik mij in een toestand als iemand, die den yori- 
gen dag eene drinkpartij heeft bijgewoond, zoo 
woest en verward was mijn hoofd, d^t er geen 
verstandig denkijeeld in kon opkomen. 

Ongeveer eene maand na mijne aankomst j toen 
ik op een middag bij mijnheer Hall genoodigd 
was, had ik eenige billetten voor de schouwbuig 
medegenomen , in de hoop daarmede de dames een 
genoegen te doen, en mij de kwelling te verligten 
van ecuwig en altijd in het gezelschap der nooit 
missende 'onuitstaanbare vriendinnen te zijn. Maar 
het scheen alsof in dit huis altijd een onzigtbare, 
booze geest zijn spel dreef, 'en ook deze dag was • 
een ware dag des ongel uks. Ofschoon allen er over 
spraken, dat wij vroeg naar den schouwburg moes* 
ten gaan om goede plaatsen te bekomen, gingen 
wij toch eerst om vijf uren aan tafel , en toen had 
de keukenmeid met de kat zamengezworen ; want 
de eene helft van 'het eten was verbrand, de an- 
dere helft gestolen , zoodat wij van tafel opstonden 
letterlijk zonder iets genuttigd te hebben , dan een 
glas wijn. Het aanlokkelijke van dezen maaltijd, 
werd nog daardoor verhoogd, dat mijnheer Uall, 
geheel tegen zijne gewoonte, knorrig was, en met 
zijne vrouw in eene hevige woordenwisseling ge- 
raakte over twee kamers, die hij op de volgende 
verdieping tot woning voor zijne oudste dochter 
gehuurd had , die hij tegen het voorjaar verwachtte. 
» Zij moet het hebben ,zoo als zij het gewoon is ," 
zeide hij, ))en zij zal het huishouden bestieren; 
ik ben dit leven moede." — Maar op hetzelfde 
oogenblik verzachtte hij zijn toon , en voegde er 
bij: »Uet wordt tijd, moeder! dat gij wat meer 
rust en viijheid geniet. Versta mij wel, ik meen 
niet, dat gij eene oude vrouw wordt. Integendeel, 
gij zijt in mijne oogen nog altijd jong en schoon , 
maar nu onze meisjes volwassen zijn , moeten na- 
tuurlijk haar de huiselijke bezigheden ten deel val- 
len. Jetje kan aan haar uitzet naaijen; Maja zal 
de huishouding waarnemen. Zij verstaat dat; zij 
heeft dat bij haren oom geleerd , die wist te leven 
en daarbij op de regte wijze te sparen." 

Met eene weemoedigheid, die ik vroeger nim- 
mer aan hem bespeurd had , hief hij zijn glas op , 
alsof hij op de nagedachtenis van den overledene 
wilde drinken , en terwijl hij er bijvoegde : » Wat 
verstond hij niet?" bragt hij het glas aan de h*p- 
pen , en met de' woorden : » Moge God hem in het 
paradijs vreugde geven!" ledigde hij het met tra- 
nen in de oogen. 

Zijne vrouw zweeg een poosje , daarna zeide zij : 

))Ja, Maja mag wel het huishouden bestieren. Zy 

bezit geene" talenten zoo als Jetje, die haar ver- 

strooijing kunnen geven." r^^^r^T/^ 
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)>Och wat talenten/' riep mijnheer Hall; nik 
geef geen oordje om talenten die het leven niet 
veraangenamen; die als de spijzen van bordpapier 
op het tooneel, zonder voedsel en levenskracht te 
beschouwen zijn. Bezit Maja geene talenten? Zij 
zingt immers, om maar een ding te noemen, als 
eene sirene." 

»Als eene sirene, vader?" riep Jetje lagchend 
uit. » Kunnen bloemen dan zingen? Dat heb ik 
tot hiertoe nog nooit gehoord!" 

nZie, daar hebben wij al dadelijk een staaltje 
van Jetje's goede opvoeding !" riep de vader. » Ik 
moest het eigenlijk in het bijzijn van haren ver- 
lopfde niet zeggen; maar de grove onwetendheid 
van onze heden daagsche , jonge talentvolle meisjes 
is eenig. Zij kunnen geen gedicht, geen schilderij 
begrijpen. Zij leeren op de scholen aardrijkskunde , 
geschiedenis, talen en God weet wat niet al; maar 
zij kennen hemel noch aarde, zij weten van bij- 
bélsche geschiedenis noch fabelkunde. Kunt gij u 
nog herinneren, moedertje! hoe gij Jetje prees om 
haar verstand en goed hart, omdat zij zoo inge- 
nomen was met Thorwaldsens schoone groep: Ga- 
njmedes met Jupiters adelaar? Zij begreep, dat 
dit den jongen Napoleon moest voorstellen en al 
hare vriendinnen waren van gelijke meening." 

Zijne vrouw werd boos en wilde juist antwoor- 
den, toen uit den naasten restaurant, vanwaar 
men eene vergoeding voor het middagmaal had 
gedacht te verkrijgen, het berigt kwam, dat er 
niets meer voorhanden was. Op hetzelfde oogen- 
blik kwam de briefbesteller met een brief voor 
manheer Hall. Terwijl deze hem doorliep helderde 
zijn gelaat op. d Hij is van Maja; zij kobt zeker 
met het voorjaar," zeide hij terwijl hij van tafel 
opstond. 

Wij volgden zijn voorbeeld. Hij ging naar zijne 
vrouw , sprak haar eetiige woorden toe als tot ver- 
c»tschuldiging , kuste Jetje, en toen de dames, of- 
schoon de tooneelvertooning reeds lang begonnen 
was, toch derwaarts wilden, geleidde hij met mij 
haar daar heen , en verschafte haar met veel moeite 
plaatsen; waarna ik op zijne uitnoodiging mij met 
hem naar een restaurant begaf, waar wij ons eene 
afzonderlijke kamer lieten geven. 

Bij onzen maaltijd was mijnheer Hall de bemin- 
nelijkste gastheer, opgeruimd en zoo vol geest als 
ik hem nog nimmer had gezien. Eindelijk liet hij 
champagne komen , en toen wij nu beide levendig 
en openhartig waren geworden , zeide hij : n Ik heb 
mij bij u nog niet verontschuldigd, wegens mijue 
onbeleefdheid, dat ik den brief niet beantwoord 
heb, waarin gij de hand mijner dochter vroeg. 
Mijne vrouw wilde dadelijk antwoord geven, ik 
weet zelf niet wat mij daarvan terug hield. Ik 
moet het u bekennen ; ik gevoel , dat ik ten aan- 
zien van dit kind strafbaar ben. De liefde tot 
mijne eerste vrouw en de haar zoo gelijkende doch- 
ter — want eene jeugdige onbezonnenheid maakte 
mij de tweede maal echtgenoot en vader — heeA 
mij ten aanzien der opvoeding van mijn jongste 
meisje onverschillig en achteloos gemaakt. Maar 



de natuur en het toeval zijn beter geweest dan ik. 
Jetje is een goed meisje, en aan de z^de van een 
man als gij zal zij , naar ik hoop , ook eene brave 
vrouw worden. Sedert ik u van naderbij heb lee- 
ren kennen, wordt gij mij met eiken dag dier- 
baarder. Ik gevoel, dat ik u zal beminnen, en 
hoop , dat gij bestemd zijt , om mijn onregt weder 
te herstellen. Ook verschaft het denkbeeld mij een 
grooten troost, dat als de dood mij eens afroept, 
mijne Maja, mijn arm meisje, dat door den man, 
dien zij van der jeugd af beminde, verlaten is, 
toch nog een yriend en beschermer in u zal be- 
houden." Hij^ wreef zich met de hand over het 
voorhoofd, zag op zijn horologie, en sprong op 
met de woorden : » Het is tijd , dat wij onze damet 
uit den schouwburg afhalen." 

Het kwam mij voor alsof dit gesprek eene ge- 
ruststellende uitwerking op mij had. Irï mijn aan- 
staanden schoonvader vond ik steeds meer en meer 
een vriend, en zijn aangenaam gezelschap verzoette 
mij in zijn huis menig anders schier ondragelijk 
uur. Ook zijne vrouw was, ondanks al hare zwak- 
heden , 'jegens mij altijd zacht en goedhartig. Wel 
werd Jetje's manier van doen mij alle dagen on* 
aangenamer, maar aan den anderen kant gaf zy 
mij zoo vele bewijzen van haar goed hart en van 
de innige gehechtheid, waarmede zij mijne wen- 
schen trachtte te raden , dat het denkbeeld eene 
betrekking te ontbinden, die slechts de vrucht 
eener duizend maal betreurde overijling was, niet 
in ernst bij mij kon opkomen. 

Verscheidene omstandigheden die m^ne betrek- 
king in de maatschappij betroffen , bevorderden 
mijn verlangen, ons huwelijk, dat ik voór'm^ne 
terugkomst had willen verhaasten , uit te stellen. 
Ik trachtte dien tijd mij ten nutte té maken, om 
mijne verloofde meer smaak en ware beschaving 
bij te brengen. Maar al deze pogingen leden schip- 
breuk op de in huis heerschende onrust, op de 
vele vriendinnen, op den ontijdigen, eigenlijk slechts 
uit vei^'arde bedrijvigheid bestaanden ijver , en op 
meer dergelijke rotsen en klippen van het huiselijk 
geluk. Met gespannen verwachting zag ik den tijd 
te gemoet, die de zoo verschillend mij afgemaaide 
zuster zou aanbrengen. In een opzigt stemden ech- 
ter alle beelden van haar overeen. Zij was onge- 
lukkig, natuurlijkerwijze treurig , en had dus be- 
hoefte aan de opbeuring en toegevendheid van hare 
naaste bloedverwanten. Reeds dit denkbeeld was 
mij onaangenaam; want ook ik was in eene ge- 
drukte stemming , en had behoefte aan dien troost 
en die inschikkelijkheid, die ik in gelukkiger tij- 
den altijd gaarne aan bedrukten had verleend. 
Ook was het ontwijfelbaar , dat het ouderlijke huis 
mijner bruid niet de geringste vermeerdering van 
pligten, bezwaren of huiselijke onaangenaamheden 
kon verdragen. Zoo verging inmiddels de lange 
winter. De lente kwam, en met haar viooltjes, 
de leeuwerik, zwaluwen, de mei en Maja. 

Ik had eenige dagen op het land doorgebragl. 
Denzelfden avond , dat ik in. de stad terugkwam , 
bezocht ik, volgens mijn pligt, mijne verloofde. Na 
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de eerste begroeting riep Jetje dadelijk : » De Zweed- 
sche zuster is gekomen. Kom ik wil u aan haar 
voorstellen." 

Zij trok mij mede den trap op en opende de 
deur eener kamer ^ waar — ik weet het niet te 
beschrijven , maar het was alsof men daar dadelijk 
eene andere lucht inademde. Zij scheen mij toe 
van alle geuren der lente doordrongen te zijn. 
Alles was hier zoo sierlijk , zoo kalm en stil , alsof 
dit kleine vertrek een heiligdom was. £ene vrou- 
welijke gestalte zat aan de tafel te schrijven, ge- 
heel verdiept daarin, met een scherm voor het 
licht. Jetje had de deur zacht geopend en, even 
als ik, het hoofd naar binnen gestoken. Op eens 
riep zij: nMaja! hier ben ik met mijn verloofde." 

Het schrijvende meisje sprong snel op en trad 
ons te gemoet. Dat was dus Maja. — Hoe ver- 
schillend van mijne voorstelling van haar. Eene 
kleine , iijngebouwde en vlugge gestalte , wier jeug- 
dig, vrolijk, kinderlijk gelaat volkomen paste op 
den naam, dien zij droeg. 

Ik verontschuldigde mij, dat ik haar aan het 
sdiujven gestoord had. Maar eene stem, wier wel- 
luidendheid mij tot in de ziel doordrong , met den 
welluidenden tongval der sierlijke ILwftedsche taal , 
nog door eene vermenging met het Beensche dia- 
lekt veraangenaamd , antwoordde zij : » O , de post 
vertrekt eerst morgen, dan heb ik nog altijd den 
tijd om naar huis te schrijven. -^ Ifaar huis? 
Neen , dat was niet goed gezegd. Hier , bij de mij- 
nen ben ik te buis." Met deze woorden drukte zij 
Jetje vriendelijk de hand en ging met ons naar 
beneden. 

Den geheelen avond kon ik de oogen van deze 
nieuwe verschijning niet afwenden. Antons gezeg- 
de: uZie haar zelf, woorden kunnen haar niet af- 
malen ," schoot mij te binnen ; want hetgeen , waarin 
hare schoonheid bestaat, wat met geen woorden is 
uit te drukken, is eene zonderlinge uitdrukking 
harer trekken, van geheel haar wezen, iets ziel- 
vols, dat tegelijk verstand en vroomheid, diepen 
ernst en zachtheid uitdrukt. Zij was wel geene 
regelmatige schoonheid ; maar nimmer zou men iets 
kunnen opnoemen , dat fijner , bevalliger , zoo naar 
eene pas ontloken bloem gelijkende was. Hare 
hemelsblaauwe oogen zijn niet groot , maar op den 
eersten aanblik schoon; wien echter een blik uit 
deze oogen treft, die is het, alsof hij de vonk 
eener hoogere natuur aanschouwt, llaar zeer kleine 
mond is bijzonder schoon, door bevallige trekken 
omgeven, en laat twee rijen paarlen zigtbaar zijn. 
Haar voorhoofd komt bij hare glanzige , lichtbruine 
lokken nog hooger voor, en zulk eene schoone 
teint , zulke leliën en bleekc rozen , als op haar 
gelaat en hals bloeijen, en van haren blanken 
boezem schitteren, had ik vroeger nimmer gezien. 
Koi torn , ik gevoelde , dat ik bij het hooren en zien 
van dit meisje mijzelve verloor, en in eene zalige 
bedwelming, van welker eigenlijken aard ik mijzelve 
noode rekenschap aflegde, begaf ik mij naar huis. 

Van nu af verkreeg het huis van mijnheer Hall 
van lieverlede een heel ander aanzien. Eene vroe- 



ger ongekende rust, orde en netheid, eene tetistan- 
dige, van verkwisting en schraapzacht eVenzeer 
verwijderde huishouding verving de vroegere kon- 
trasten. De vrouw des huizes , Jetje en hare vrien- 
dinnen dreven in het huisvertrek ongestoord haar 
vroeger geroezemoes; somtijds zelfs nam Maja ijve- 
rig deel aan haar werk , en dan verkregen gesprek 
en arbeid een ander en nieuw leven. Maar op be- 
paalde uren verzamelden allen zich in de zaal, 
waar Maja op haar vaders verlangen hare piano- 
forte had laten plaatsen, en daar boven het por- 
tret van haren overleden oom gehangen; een em* 
stig mannelijk gelaat. Mijnheer Hall bragt nu' 
zijne avonden altijd te huis door , en bragt nu en 
dan , hetgeen hij vroeger nimmer gedaan had , een 
of anderen vriend mede. Moeder , dochter en vrien* 
dinnen waren daar vereenigd, en geen wanklank 
was hoorbaar zoo als vroeger. 

Wat mij echter het meeste beviel was de wijztf 
waarop al deze veranderingen tot stand gebragt 
werden. Men moet niet begrijpen dat Maja 's stief- 
moeder daardoor alle gezag in huis verloor. Inte^ 
gendeel; Maja wendde zich altijd met kinderlijken 
eerbied tot haar , en iedereen moest het voorkomen 
alsof zij alleen de lastgevingen harer moeder ver- 
rigtte, en deze scheen zeer tevreden. 

Op verlangen baars vaders moest Maja alle avon- 
den voor hem spelen en zingen. Welk een stem! 
Welk een gezang! Welk een speU Zij zong niet 
anders dan romancen en liedjes, waarbij zij zich 
zelve op de pianoforte accompagneerde. Maja wist 
het instrument zoo naar haar gezang te rigten, 
dat de naauwste verbinding tusschenbeide scheen 
plaats te grijpen. Jetje speelde veel zwaarder stuk- 
ken en met veel meer vlugheid dan- Maja. Maaf 
deze speelde de haar voorgelegde romancen van het 
blad weg , terwijl Jetje maanden lang noodig had , 
om hare sonaten te bestuderen; waaruit volgde, 
dat Maja's liedjes altijd het belangwekkende der 
nieuwheid bezaten, terwijl Jetje's aria's en sona-' 
ten , nog eer zij die durfde te laten hooren , afge- 
zaagd en ondragelijk waren. Dit alles wist Maja 
echter in het effene te brengen, en zij verhief al- 
tijd de talenten harer zuster, niet omdat zij dit 
voor pligt hield, maar omdat zij er genoegen in 
scheen te vinden. In alles was zij natuurlijk en 
waar, en wist altijd het regte te treffen. 

Ik was geen onervaren jongeling meer. Wat ik 
voor dit meisje gevoelde was mij zelven zeer goed 
bekend; maar de vreeselrjke magt van den harts- 
togt kende ik niet. Nog had ik geene vrouw ont- 
moet, die aan mijn ideaal van vrouwelijke bemin- 
nel^kheid had voldaan. Ik had altijd eene hei- 
melijke minachting gekoesterd voor lieden, wien 
het aan mannelijke kracht ontbrak, den waanzin 
der hartstogten weerstand te bieden. Thans kwam 
het niet eens bij mij op te vermoeden , dat het met 
mij zelven zoo ver zou komen. Hierin werd ik 
versterkt door de zonderlinge tegenstrijdigheid in 
mijn binnenste , dat het mij somtijds tot troost ver- 
strekte als ik Maja in mijne gedachten laakte, en 
dat ik dikwöls denken moest aan hetgeen Jetje , _ 
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yan haar gezegd had, dat zij zoo stijf en voornaam 
was, dat niemand uit haar wijs kon worden. — 
Hoe ongerijmd het ook moge schijnen, zoo is het 
toch zeker, dat niemand ongedwongener , eenvou- 
diger en meer van alle voorname grillen verwijderd 
kon zijn dan Maja; desniettemin was dit gezegde 
niet geheel zonder grond; want boewei Ma ja zich 
met de grootste vrijheid en openhartigheid jegens 
iedereen gedroeg, was er nogtans in hare geheele 
manier van doen iets terughoudei^ds. Zij nam zulk 
een onwankelbaar stilzwijgen in acht ten aanzien 
van hare naaste betrekkingen, en hetgeen haar 
eigen hait betrof, dat het werkelijk onmogelijk 
was wijs uit haar te worden. Iets lag mij na aan 
het hart, de vraag namelijk of zij haren vroegeren 
verloofde had bemind of nog beminde, en of zij 
over zijn verlies treurde ? 

Eens geloofde ik er aan toe te zijn den sleutel 
van dat raadsel te vinden, want ik was op zeke 
ren dng getuige van een gespi-ek over dit onder- 
werp. Hare ouders namelijk berispten er haar over 
dat zij met een man , die haar zoo beleed igd had , 
nog briefwisseling hield. 

»Mij beleedigd?" zeide zij. «Neen hij heeft mij 
geëerd. Hij wilde mij niet misleiden , geen trouw 
van mij ontvangen , die hij niet kon vergelden. 
Daarvoor zal ik, zoo lang ik leef, hem eereu en 
danken." 

j)0," riep Jetje, terwijl zij mij een kus gaf; 
II als gij hem zoo bemind had , als ik mijn verloof- 
de bemin , dan zoudt gij hem zoo ligt niet hebben 
laten varen." 

Maja sloeg de oogen neder en antwoordde met 
zigtbare verwarring: )>Hoe inniger ik hem be- 
minde, des te meer moest ik immers vreezen hem 
ongelukkig te maken ?" 

» Waarom zoudt gij hem. ongelukkig maken?" 
viel hare moeder haar in. »Uij is openlijk met u 
verloofd geworden. Gij hadt bij hem moeten aan- 
dringen , dat hy zijn woord gestand deed , gij 
moest uwe verpligtingen jegens hem vervuld, ge- 
ti*acht hebben zijn hart te herwinnen, dun zou 
hij wel een goed echtgenoot geworden zijn; daar 
was geen kwaad bij." 

»Zijn hart herwinnen; mijne verpligtingen ver- 
vullen?" antwoordde Maja. «Lieve Hemel, dat 
alles scheen mij in deuc omstandigheden onmoge- 
lijk. Wij hadden moeten beloven goed en kwaad 
met elkander te deeleu. Wat wil dat zeggen? 
Goede en kwade voorvallen? Deze zijn man en 
vrouw immers wel gedwongen met elkander te 
deelen. Maar goed en kwaad in een hoogeren zin ; 
treurige uren , kleine genoegens en weuschen; toe- 
gevendheid jegens wederzijdsche zwakheden; in- 
eensmelting in een geloof aan al wat goed en 
fchoon is — dat alles schijnt mij een huwelijk 
toe, en kan dit zonder liefde plaats grijpen?" 
Plotseling barstte zij in tranen uit, kuste hare 
moeder de hand en zeide met hare zachte ^ zoete 
stem: » Vergeef mij, dat ik zoo heftig sprak. Ik 
kan niet verdragen, dat de mijnen liefdeloos van 
Henning Flintberg spreken en hem miskennen." 



» Zij bemint hem ," zeide ik bij mijzelven , en 
gevoelde bij deze gedachte mijne wangen gloeijen. 
Mijnheer Ball zat naast Maja. Hij boog zijn hoofd 
naar haar toe met de woorden : » Ik kan niet zon- 
der verbittering aan dien mensch denken. Zie, 
Maja , ik ben nog zoo oud niet ; maar ziet gij die 
grijze haren , die de bruinen beginnen te verdrin- 
gen ? Die heb ik aan hem te danken." 

Met onuitsprekelijke bevalligheid sloeg Maja de 
armen om haar vaders hals en besproeide zijne 
grijze haren met tranen. » Om mijnentwil , vader ?" 
zeide zij. 

))Neen, mijn kind, niet om uwentwil! Gij hebt 
goed en edel gehandeld." 

»Neen, lieve vader, dat heb ik niet, want ik 
had geene keus." 

})Het heeft u diep gekrenkt, mijn kind; spreek 
opregt." 

Maja glimlachte, wik wil geene onwaarheid 
spreken. In het eerste oogenblik ben ik bedroefd 
geweest; maar tot mijne schande m-et ik beken- 
nen , dat ik spoedig bespeurde, welk een groot 
aandeel mijne ijdelheid aan dit verdriet had. Het 
was ook maar een oogenblik , en geloof mij , ik 
gevoel nu volkomen , dat dit alles tot mijn bestwil 
is, en dank God daarvoor." 

uZij bemint hem niet," dacht ik nu. Toen zij 
later de kamer verliet , zeide de vader bedrukt : 
))Hoe verdedigt zij hem, het arme kind! Ik weet 
heel goed, dat zij hem nog bemint." En ik — 
ik ging in diep gepeins verzonken , niet wijzer 
dan ik gekomen was naar huis; en dit gesprek 
werd een thema , dat ik jaar en dag in mijn bin- 
nenste varieerde. 

Uit dit tooneel ziet men hoe vertrouwelijk men 
in het heus van mijn schoonvader met mij omging. 
Ook Maja betoonde mij eene uitstekende opmerk- 
zaamheid , maar tevens met de haar eigene terug- 
houding , van welke ik , hoezeer ik mij ook erger- 
de, toch bekennen moest, dat zij haar nogbemin- 
ncnswaardiger maakte. Eene omstandigheid , die 
ik zeker niet onverwacht mogt noemen , moest mij 
de sterkte der ketenen doen gevoelen, waarin ik 
mijzelven geklonken had. 

Ik had mijne aan Anton Blank gegeven belofte 
niet vergeten , maar altijd duizenden voorwendsels 
gevonden , onder anderen de grooté moeijelijkheid 
van een gesprek onder vier oogen met Maja te 
hebben, om de uitvoering van den mij opgedragen 
last uit te stellen. Ik had haar echter meermalen 
zijn naam genoemd, en zij daarbij veel deelneming 
aan den dag gelegd, en te gelijk daarbij gezegd, 
dat zij zich met dankbaarheid herinnerde , hoe 
deelnemend en dienstvaardig hij zich bij de ziekte 
en den dood van haren oom gedragen had. Eens, 
toen ik den vorigen avond vernomen had, dat 
Jetje met hare moeder en eenige vriendinnen een 
uitstapje buiten de stad zou doen , dat echter Maja , 
om haren vader, die even als ik zich met bezig- 
heden verontschuldigd had , niet alleen te laten , 
te huis bleef, scheen het mij toe, dat ik nu de 
beste gelegenheid had den mij opgedragen last uit 
Digitized by V:ï^\^V LC 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



51 



te voeren. De verwarring » waarin het bloote denk- 
beeld dat mijne zending gelukken kon, mij bragt, 
was zoo vreeselijk , dat geen afgezant , wiens leven 
en welvaart op bet spel staan, meer voor bet mis- 
lukken van de hem opgedragen taak kan sidderen. 
Hoe meer ik daar aan dacht, des te meer kwam 
het mij voor , dat Antons hevige liefde haar tref- 
fen moest 5 ja, ik begon reeds te vermoeden, dat 
zij hem beminde. Ik noemde het onregtvaardig en 
onnatuurl^k, van mij zelven te verlangen, dat ik 
iets zou vragen, dat mij tot wanhoop zou bren- 
gen. Nu ondervond ik eerst regt hoe ver het met 
mij gekomen was. Ik zag al het onheilbrengende 
van mijne betrekkingen tot de beide zusters. Mijn 
toestand was my in den laatsten tijd geheel on- 
(hragelijk geworden. De lieftalligheid, die uit alle 
woorden van Maja , uit alles wat zij deed , te voor- 
schijn kwam, stak zoo scherp af met het gebrek 
«an Jetje's gevoel , de smakeloosheid waardoor Jetje 
zich onderscheidde, dat^het denkbeeld , mijn geheele 
leven daarvan getuige, ja, het voorwerp te zijn, 
mij allergeweldigst stuitte. Ik had al mijne geest- 
kracht noodig, als zij verlangde, gelijk helaas dik- 
wijls gebeurde, dat ik uren achtereen met haar 
hand in de mijne zou zitten , ja , als zij zelf zon- 
der bedenken op mijn schoot ging zitten, en den 
arm om mijn hals sloeg. Deze soort van liefkozin 
gen , in het bijzijn van een derde , kwamen mij al- 
tijd hoogst ongepast voor. Boven alle beschrijving 
pijnlijk waren zij mij in deze omstandigheden in 
Maja's tegenwoordigheid. Zij scheen daarbij ook 
verlegen en schaamachtig, en trachtte gaarne de 
kamer te verlaten. De onnoozele rol , ^die ik in 
zulke oogenblikken speelde, bragt mij schier tot 
wanhoop , en als ik zoo ontstemd , mij onvriende- 
lijk terugtrok, dan zag Jetje mij aan met oogen, 
die zooveel verwondering en droefheid over mijn 
gedrag uitspraken, dat ik het diepste medelijden 
met het arme meisje gevoelde , aan wie de natuur 
en de opvoeding de bekoorlijkheid, die mij boven 
alles beviel, hadden ontnomen, en wier grootste 
ongeluk het was in mijne handen gevallen te zijn. 
Ik bad geen voorwendsel meer om ons huwelijk 
te verschuiven. Zonder eigenlijk mijne goedkeuring 
gevraagd of verkregen te hebben , was onze bruiloft 
toch tegen het begin van den winter bepaald. Alle 
dagen zag ik de vrouwen aan dat hatelijke uitzet 
werken, dat mij, tot mijne kwelling, telkens ver- 
toond werd. üiemand, die zich niet in een der- 
gelijken toestand bevonden heeft, kan zich een 
denkbeeld van mijne verlegenheid en besluiteloos- 
heid maken. Al deze verdrietelijkheden stelden zich 
zoo levendig voor mijn geest, dat ik, na den ge- 
heelen nacht in een vreeselijken tweestrijd doorge- 
bragt te hebben, eerst rust vond in het denkbeeld , 
dat ik op nieuw eene reis doen , en mij voor eeni- 
gen tijd van alles wat mij omringde, zou losruk- 
ken. Juist bood zich op dit oogen blik eene gele- 
genheid daartoe aan. Uit alle krachten wilde ik 
die trachten te bekomen , en daar ik het geluk had 
bij mijne superieuren in een goed blaadje te staan , 
raogt ik op de vervulling van dezen wensch reke- 
XII« Deel. ' 



nen. Ik besloot nu den last mijns vriends uit te 
voei-en , en dan de dreigende toekomst aan het toe- 
val over te laten, en zoo spoedig mogelijk te ver- 
trekken. 

Toen ik den volgenden dag bij Maja in de ka* 
mer trad , vond ik haar alleen aan haar werk. Hare 
onmiskenbare vreugde bij mijne verschijning had 
bijkans al mijne goede voornemens den bodem in- 
geslagen. Met zoo groote verlegenheid, met een 
zoo kloppend hart , alsof ik voor mij zelven moest 
spreken, kwam ik eindelijk met de mij opgedragen 
boodschap voor de dag. Maja, die met gespannen 
verwachting de oogen op mij vestigde , sloeg deze 
neder, toen zij eindelijk den inhoud mijner rede 
had begrepen , en bloosde zoo , dat niet alleen haar 
gelaat met een purperen gloed overtogen werd, 
maar ook haar schoone hals, ja, tot haar boezem 
en armen toe. Ik kon mijn hart hooren kloppen. 

Na een kort stilzwijgen antwoordde zij ernstig: 
» Dat alles doet mij zeer leed ; ik had nimmer ver- 
moed, dat mijnheer Blank mij beminde, en ik kan 
hem niet beminnen." 

Ik had zijn brief voor den dag gehaald en haar 
dien toegereikt; zij maakte geene beweging, om 
dien aan te nemen. »Wilt ,gij ten minste dit 
schrijven niet lezen," vervolgde ik, »dat hij uit 
de volheid van zijn hart aan u gerigt heeft?" 

Zij maakte eene beweging alsof zij de hand wilde 
uitstrekken; maar plotseling ophoudende, antwoord- 
de zij : » Neen , ik mag dieii^ brief niet lezen. Hij 
heeft dien uit de volheid van zijn hart geschreven, 
zegt gij. Dat zou hij zeker niet gedaan hebbén 
als hij mijne gemoedsstemming gekend had. Neen, 
hij moet zijn hart niet voor iemand uitstorten, die 
zijne woorden niet in den zin waarin zij geschre- 
ven zijn kan opvatten. Ik verzoek u hem dit te 
zeggen, en tevens, dat hij juist in mijne weigering, 
zijn brief aan te nemen, een bewijs van mijne ach- 
ting en vriendschap moet zien." 

Het fijne gevoel, dat hierin lag, de bevallige 
waardigheid, waarmede het gesproken werd , mijne 
vreugde over mijne ontdekking , dat zij Anton Blank 
niet beminde, dit alles sleepte mij zoo weg, dat 
ik op het punt was mij aan hare voeten te. wer- 
pen, toen gelukkigerwijs haar vader in de kamer 
trad. Maja was zoo ontstemd als ik haar nog nooit 
gekend bad. Mijnheer Hall verzocht haar als ge- 
woonlijk, te zingen en te spelen. Zij verontschul- 
digde zich, en gaf mij een boek met het verzoek, 
haren vader daaruit iets voor te lezen. Zij zag van 
haar werk niet op , en sprak het verdei*e deel van 
den avond schier geen enkel woord. Den volgen- 
den dag waren deze wolken van haar hemelsch 
gelaat verdwenen, maar lang kwam het mij voor 
alsof zij mij altijd ontweek. Dit deed mij eenig 
leed. Ik kon niet nalaten mijne opmerkzaamheid 
voor haar te verdubbelen, en wel zoodanig, dat 
hare stiefmoeder achterdochtig begon te worden, 
en mij dit met bitterheid liet gevoelen. Jetje daar- 
entegen was geheel onbekommerd. Het viel haar 
volstrekt niet in, dat haar openlijk verloofde min- 
naar eenig ander gevoel of eenigen anderen wil 
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dun die hair aangenaam was , kon hebben — eene 
meening , die. in eene familie , waar nog zoo kort 
geleden een voorbeeld van het tegendeel gebeurd 
was, zeker zonderling was. wDat weet ik," zeide 
zij op zekeren dag, wmijn verloofde en ik, wij be- 
minnen elkander zoo waar als God leeft, en dat 
t-egt hartelijk*" 

De arme Anton, wien ik met den post berigt 
had, dat zijn aanzoek afgeslagen was, schreef mij 
dadelijk terug, en tegen mijne verwachting vrij 
kalm. 

1) Hoe had ik ook kunnen denken ," schreef hij , 
»dat zulk een engel mij zou kunnen beminnen. 
Ik wensch slechts, dat zij mijne liefde wilde ge 
doogen, mij slechts toestaan mijn leven aan haar 
geluk en hare tevredenheid te wijden.. Ik ben tot 
elk offer bereid j ik wil haar aU eene zuster be- 
schouwen en eerbiedigen. Maar dat zij mij hare 
hand schenken, myn naam dragen, mij door hare 
nabijheid gelukkig maken , en toestaan zal , dat ik 
hoop met der tijd haar innig vertrouwen te win- 
nen — van deze hoop kan ik geen afstand doen; 
ik heb geene andere gedachte. — Met eenigste wat 
deze hoop zou kunnen vernietigen was de zeker- 
heid , dat zij een ander bemint. Dat valt mij som- 
wijlen in, en als ik daar maar zeker van was, en 
alle hoop was verdwenen, dan zou ik meer rust 
hebben." 

Daar Anton verlangde, dat ik Maja dit zijn schrij- 
ven mogt mededcelen, naderde ik haar met veel 
ligter hart dan de vorige maal; maar zocht ver- 
sdieidene dagen lang vergeefs naar eene gelegen- 
heid, haar alleen te spreken. Eindelijk vond ik 
een geschikt oogeublik haar dien brief te overhan 
digen , en met weinige woorden te verzoeken dien 
te lezen. Reeds den volgenden avond gaf zij hem 
mij terug, en tegelijk een klein verzegeld briefje, 
met het opschrift: ))Aan Anton Blank*" De zon- 
derlinge indruk , dien dit op mij maakte , kan ik 
niet beschrijven. £en brief van Maja, en in mijne 
handen. Ik i)eschouwde het schoone schrift, het 
kleine roode zegel. Met kwam mij voor alsof ik 
Anton Dlank benijdde , dat zijn naam door hare 
hand geschreven was; dat zij hare zoete woorden 
tot hem rigtte. Uet kostte mij moeite mij van dit 
blad te scheiden , en het met eenige regels van mij 
vergezeld, op den post te doen. Het kwam mij 
niet in de gedachten, dat ik het binnen weinige 
dagen zou wederzien. 

De omgaande post bragt mij namelijk een brief 
van Anton, die aanving met de woorden: »Lees 
dien inleggenden brief." Ik herkende dadelijk Ma 
ja*8 handschrift weder, en liet mij dit niet twee 
maal zeggen. - 

Gretig greep ik het blad, en las het volgende: 

u Uw vriend heeft mij uwen laatsten brief aan 
hem medegedeeld, en ik heb hem gelezen met 
veel dankbaarheid voor uwe gevoelens , en ver 
wondering over uwe gewaarwordingen voor een 
feoo onbeduidend meisje, en met leedwezen, dat 
ik de gehechtheid, die gij toor mij voedt, niet 



kan vergelden. Dat ik om u uwe rust te her- 
stellen zeer gaarne elk geoorloofd offer wil bren* 
gen , zal ik u dadelijk bewijzen door eene be- 
kentenb, die mij waarlijk moeite kost. Gij zegt, 
dat zoo gij zekerheid hadt, dat ik een ander be- 
min , gij rust gelooft te nullen vinden. Welna 
. dan: ik bemin werkelijk een ander; maar ds 
omstandigheden bij deze liefde zijn zoodanig, 
dat zij niet meer worden kan dan wat zij reeds 
is : een stil , mij in m^ n hart alleen gekend ge- 
voel, dat niet den minsten invloed op eenig an- 
der wezen heeft. Daar ik echter vast besloten 
heb geen man te huwen dien ik niet bemin , 
volgt daaruit, dat gij mij nimmer in de armea 
van een ander zult zien; en ik kan u verzeke-^ 
ren, dat de liefde, waarmede gij mij vereerd 
hebt, in alle opzigten veel gelukkiger is dan 
die, welke ik u toevertrouw* Zoo veel heb ik 
reeds in de school des onspoeds ervaren, dat ik 
weet hoe men zijnen last dragelijk maken kan, 
en ik hoop derhalve, dat ook dexe mijn leren 
niet zal vergiftigen. Terwijl ik dit ter neder 
schrijf verstrekt mij het denkbeeld tot een groe- 
ten troost , dat datgene wat een eenvoudig meisje 
mogelijk is, voor een man als gij gemakkelijk 
moet zijn." 

Mijne eerste gewaarwording bg deze regels wat 
zulk eene woedende ijverzucht op den onbekend^i 
gelukkige, wiens beeld in Maja's hart woonde, dat 
ik mij als een waanzinnige gedroeg , en mij geheel 
aan de helsche kwelling , die mijn binnenste ver- 
teerde, overgaf. £indelijk vatte ik Antons brief 
op, dien ik nog niet gelezen had. Hij vervloekte 
zijne liefde, alle vrouwen, en bijzonder zijn mede- 
minnaar, terwijl hij schreef: ))dat de aai'de te klein 
was, om voor hem en dien bittersten vijand ruimte 
te hebbeu." Zijne woede stortte kalmte in mijne 
borst. Ik schaamde mij over mijne woede bij het 
zien der zijne. In de verbittering van het eerste 
oogenblik had hij met zijne gewone overijling de- 
zen brief geschreven, en, wat nog erger was, mij 
ook Maja's brief gezonden , wiens inhoud hij geeu 
regt had eenig mensch toe te vertrouwen. Ik moest 
bijkans lagcheu over de grove zelfmisleiding , di« 
hem verleid had rust te zoeken in eene ophelde- 
ring, die hem zoo hevig in woede bragt. Ik las 
Maja's brief nog eens door. Hoe volkomen ken- 
merkten deze eenvoudige woorden het beminnelijk» 
meisje. Welk een edel karakter was niet uit elkeu 
regel te lezen! Welk een fijn gevoel, welk eene 
waardigheid, welk een verstandig pogen, om den 
ongelukkigen minnaar te troosten , en hem tegelijk ^ 
alle hoop te benemen ! Mijn wrevel maakte plaats 
voor het zuivere genot , de gediefde te bewonderen , 
in verrukking over hare volmaaktheden. 

Uit deze overwegingen werd ik gerukt door een 
bode , die mij den zoo lang gewenschten last bragt , 
in de zaak wier uitvoering ik verzocht had , onver- 
wijld af te reizen. Dit bevel was mij eene hemel- 
sche tijding. Het verschoof mijne bruiloft, ontrukte 
mij voor eenigen tijd aan kwellende betrekkingen, 
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gaf mij vr^heid mijne krachten bijeen te zamelen , 
om te trachten niijue gemoedsrust te herkrijgen. 

nWat zal ik ook hier doen?" zeide ik tot mij- 
lelven. » Maja bemint een ander , en ik mag al- 
leen haar vriend en broeder zijn. Ik wil trachten 
slechts aan haar te denken aJs aan een boven- 
aardsch wezen, een engel, die het voorwerp van 
aardsche liefde niet zijn kan. Ach, is zij niet in- 
derdaad zulk een wezen? Ik wil haar beschermen 
en vereeren, het als een geluk achten, dat beide 
mij ten deel vallen , en dat deze zorg en de vriend- 
schap des vaders mij eene schadevergoeding geeft 
Toor hetgeen in mijne verbindtenis met deze familie 
vooB mij drukkend is. 

Ik wil de tooneelen vol tranen en omhelzingen , 
zenuw toevallen en flaauwten , welke de tijding van 
mijne onverwachte afreis bij Jetje , hare moeder en 
«elfs de meermalen vermelde vriendinnen te weeg 
bragt, met stilzwijgen voorbijgaan. Met behulp van 
mijn wakkeren schoonvader, scheurde ik mij van 
alles los, omarmde hem hartelijk, drukte een vu- 
rigen kus op de hand der doodstil zwijgende Maja, 
€n verwijderde mij toen snel van haar en mijne 
vaderstad, ongeveer in hetzelfde jaargetijde, waarin 
ik het vorige jaar naar haar teruggekeerd was. 

Mijne reis was gelukkig en mijne bezigheden 
Yolbragt. Ik trachtte zoo ijverig mogélyk m^ne ze- 
delijke vrijheid te herkrijgen. Met den grootsten 
.^ver bedreef ik mijne bezigheden , gaf mij aan my ne 
neigingen voor kunst en wetenschap over, en nam 
deel aan allerlei verstrooijingen en vermakelijkhe- 
den. Kortom I elk tegenwigt voor den hartstogt, 
dat ik als werkzaam kon beschouwen, werd door mij 
getrouw aangewend. Maar als ik nu en dau dacht 
op weg tot herstel te zijn, kwam altijd eene klei 
nigheid tiisschenbeide , die mij in den door mij ver- 
laten kring terugvoerde , bij voorbeeld een zinsnede 
oit een brief van huis 3 eene onder andere omstan- 
digheden gehoorde zangwijs , eene dikwijls zeer ver^ 
wijderde gelijkheid met het 'beeld, dat mij boven 
alles het bekoorlijkste toescheen ; een droom of — 
de hemel weet hoe al die zendelingen heeten , . die 
Amor uitzendt, om zijne slaven te bewaken en 
hunne vlagt te beletten. 

Na verloop van acht maanden waren mijne be- 
xigheden afgeloopen, en ik mogt mijne terugreis 
niet verschuiven. Ik kwam terug , onveranderd zoo 
als ik geloof, en onveranderd vond ik ook alles. 
Het was in alle opzigten alsof ik in het geheel 
niet uit de stad geweest was. 

Weinige dagen na mijne aankomst viel mijn ver- 
jaardag in. Aan dezen jaarlijks terugkeerenden dag 
waren zooveel herinneringen uit mijne kiadschheid 
en jeugd verbonden , dat ik in eene ernstige stem- 
ming geraakte. Tooral was het aandenken aan mijn 
gestorven broeder levendig bij mij. Om mij alle 
onaangename opschudding te besparen , had ik mijne 
nieawe familie niets van mijne geboortedag gezegd, 
maar gevoelde een zeker kinderachtig verlangen nuj 
6p cUen dag iets aangenaams te verschaifen , zonder 
Ie weten , hoe* dat geschieden zou. Toen ik des 
aymidU in n^n gewonen kring sat , hoorde ik in 



de zaal , waar Maja zich met haren vader bevond , 
haar spelen en zingen. Het was voor de eerste 
maal sedert mijne terugkomst, dat ik deze zoete 
toonen hoorde. Ik zocht dadelijk naar eene aan* 
leiding om het buisverti-ek te verlaten, waarin d« 
moeder , Jetje en de heden avond bijzonder talrijke 
vriendinnen, bijzonder druk aan het werk waren. 
Ongemerkt ging ik digt bij de piano zitten en gaf 
mij geheel over aan het lang ontbeerde genot van 
bet bekoorlijke voorwerp mijner wenschen onge- 
stoord te zien en te hooren. Het kwam mij voor, 
alsof zij nog bleeker en teederder dan vroeger was 
geworden; ook was eene kleine zwaarmoedige trek , 
die dikwijls om hare lippen zweefde , nog zigtbaar- 
der. Ik had zeer dikwijls mij verbeeld, dat zij bij 
haar gezang eene zekere dweeperij, een overvloed 
van liefde uitdrukte, die anders niet. bij haar te 
bespeuren waren; mijn genot bij haar zingen be- 
stond dan ook in de misleiding , in welke ik door 
de liefderijke woorden des dichters in haren mond 
geplaatst werd. Het kwam mij dikwijls voor , alsof 
deze , door hare schoone toonen uitgedrukte woor- 
den , tot mij gerigt waren. 

Het was een schoone zomeravond. De zon ging 
juist voor het venster onder, en wierp hare volle 
stralen op de gestalte , die voor mij de schoonste 
der wereld was; eeiiige dezer stralen vielen op 
mijn Fido , die nog altijd op dezelfde plaats stond , 
waar ik hem het eerst gevonden had, en verlicht* 
ten op eene akelige wijze zijne glazen oogen. Da 
zonderlingste denkbeelden kwamen bij mij op. Mijne 
getrouwheid aan Jetje had ik eens bij dezen hond 
vergeleken. ' Destyds leefde hij ; nu lag hij op een 
sierlyk kussen mij onbewegelijk aan te staren, als 
een beeld der trouw , die geest noch leven meer 
bezat, en waartoe ik mij dwaselijk verpligt had. 

Maja zong juist de romance van Clara uit het 
eerste bedrijf van de grot van Ludlam. Dit mees- 
terstuk is mij altijd als het toonbeeld eener ro- 
mance voorgekomen. Het dweepachtige romaneske 
daarin maakte altijd een geheel eigendommelijken 
ndruk op mij. Ook de woorden deden dat dezen 
avond. Zoo was ik zelve » met verscheurde zeilen 
teruggekomen om het eiland der liefde te zoeken.'' 

Toen zij het lied geëindigd had, zeide ik: » Gij 
hebt er, geloof ik , iets uitgelaten ; in de romance 
komt voor , dat » het hart niet met het anker ook 
de hoop laat varen." " 

Maja bladerde in hare muzijk. » Dat staat hier 
niet," zeide zij, i>dat vers moet er uitgelaten zijn." 

» Dat is eene erge vergissing " zeide ik , d want 
dat is een zeer schoon denkbeeld." 

Maja antwoordde daarop niet, maar zong nog 
eenige aria's. Mijnheer Hall had niiddelerwijl de 
kamer verlaten. Wij waren alleen. Zij wilde op 
staan ; ik vatte hare hand , dankte haar voor haar 
zingen, en weggesleept door de stemming, waarin 
ik mij bevond, herhaalde ik onwillekeurig, half 
fluisterend , terwijl ik mijne lippen op hare hand 
drukte : » het hart laat met het anker niet ook de 
hoop varen." 

Maja bloosde en zeide, als het ware , schertsend, 
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udat moet het hart toch gedaan hebben, want 
hier is noch anker, noch hoop.'^ 

NaauwelijLs had zij deze woorden gesproken ot 
de treurige beteekenis, die zij in zich bevatten , 
schokten ons beiden. Maja bleef zitten , liet de 
regter hand over de toetsen van het instrument 
zweven en herhaalde , zonder het zelf te weten , 
het naspel der romance. 

» Lieve Maja!" zeide ik met eene aangedane 
stem. » Gij hebt mij daar op mijn verjaardag on- 
heilspellende woorden gezegd. — Ja, het is waar- 
lijk zoo, het is heden mijn verjaardag." 

»En dat hebt gij ons verzwegen?" hernam zij. 

» Spreek er niet van ," zeide ik haastig. » Gij 
alleen moogt het weten. » Ziet gij , ik heb noch 
vader, noch moeder, ook mijn broeder heb ik 
verloren. Zij , die mij dezen dag dierbaar maak- 
ten, zijn allen dood. Ik ben in geene stemming 
om met iemand daarover te spreken. Gij hebt hem 
met uwe schoone gezangen gevierd; ik heb een 
heerlijk genot dezen avond gesmaakt. Ik zoU bij- 
kans wenschen, dat ik heden dezen dag voor de 
laatste maal gevierd had." 

Tot mijne verwondering barstte Maja in tranen 
uit. Zij legde de regter hand op den rand der 
piano, bedekte met de hand haar gelaat en ween- 
de stil. 

Ik vatte hare linker hand, drukte die aan mijne 
borst , aan mijne lippen , aan mijne betraande 
oogen. Gra haren arm droeg zij een armband met 
een ijzeren slot, waarop een Amor afgebeeld was. 
Geheel door hare tranen vervoerd, knielde ik voor 
haar neder. » O , Maja !" zuchtte ik , » aanbiddelijk- 
ste aller meisjes, geef mij dezen armband tot een 
geschenk op mijn verjaardag. Het zal mij in leven 
en dood bijblijven. Geef mij dat beeld van den 
minnegod, die zoo wreed met mijn hart gespeeld 
heeft! Geef het mij als een aandenken aan dit 
onvergetelijk uur!" 

Maja hief het hoofd op , droogde hare tranen 
af, zag mij met zachte, ernstige blikken aan, en 
zeide: «Neen, dat beeld niet; een beter teeken zult 
gij tot aandenken aan uwe zuster Maja bewaren ," 
en nadat zij een klein robijnen kruis van haar oor 
sieraad had losmaakt, vatte zij mijne hand en 
legde het daarin met de woorden : Dit teeken is 
het anker, dat het hart niet mag laten varen. 
Daarna stond zij spoedig op en verliet de kamer. 

Ik bleef alleen achter. Ik kuste het kleine kruis , 
stak het bij mij , en niet in staat mij met de 
overigen te onderhouden , ging ik een oogenblik 
bij hen binnen, maakte een zachte verontschuldi- 
ging en spoedde mij, gelukzalig, bedwelmd , tot in 
het binnenste mijner ziel geschokt, naar huis, 
buiten staat iets anders te denken , dan : u Maja be- 
mint mij ; ik ben het , dien zij bemint ! Nu , gebeure 
wat wil : niets kan mij meer ontmoedigen of ne- 
derbuigen." 

©en volgenden morgen trad mijnheer Hall mijne 
kamer binnen, om met liefderijke bezorgdheid te 
vernemen hoe ik mij bevond j want ik had den 
vorigcn avond eene plotselinge ongesteldheid tot 



voorwendsel van mijne spoedige verwijdering ge- 
bezigd. 

» Ik miste u zeer, toen ik bij het gezelscha(# 
kwam," zeide hij, »en de arme meisjes waren zoo 
stil en verlaten; want ik was in eene zoo mismoe- 
dige stemming.. Ik kan my in zulk eén geval an- 
ders heel goed vermommen; maar gisteren avond 
wilde het volstrekt niet lukken." 

)> Is u iets onaangenaams bejegend , beste vader?'' 
Zoo had ik hem op het voorbeeld zijner dochters 
reeds lang genoemd, meer uit innige gehechtheid 
dan uithoofde onzer aanstaande betrekking. 

» Neen " gaf hij ten antwoord , » mijne ongerust- 
heid ontstond slechts uit de vrees, dat het ergste 
mij te wachten stond. Ja, het ergste voor mij; 
Maja in het graf harer moeder te zien zinken." 

£ene rilling ging mij door de leden. 

» Gisteren avond was zij weder zoo bleek ," ver- 
volgde hij , » zij geleek zoo volkomen op mijne 
dierbare afgestorvene in hare laatste dagen. Gij 
moet zelf vinden , dat zij veranderd is. Het is 
maar al te blijkbaar, dat zij treurt, dat een ge- 
heime worm aan deze roos knaagt. Gij hadt moe- 
ten zien, hoe zij den vorigen winter, gedurende 
uwe afwezigheid, gelegenheid zocht in de scheme- 
ring bij hare piano te zitten , tot het geheel don- 
ker was, en als dan het licht gebragt werd, kon 
ieder zien , dat zij geweend had. Nu , God moge 
het Heuning Flintberg vergeven; ik wensch hem 
niets kwaads; maar hij heeft hare jeugd vernield." 

Mijne verwarring , mijne smart bij deze wooixlen , 
die ik beter dan hij meende te begrijpen , benamen 
mij in het eerste oogenblik de spraak, en eer ik 
mij herstellen kon , werden wij gestoord. 

Toen ik nu alleen gebleven was, scheen hel 
mij duidelijk , welken weg ik had in te slaan : 
Maja beminde mij , liefde tot mij was de worm , 
die aan de roos knaagde , waaraan het lot van een 
edelen vader verbonden was. Ik had immers geene 
keus meer; elke bedenking moest wijken voor de 
noodzakelijkheid, de geliefde te redden. Mijn be- 
sluit wad genomen. Ik wilde haar en Jetje's vader 
tot vertrouwde van mijn hart maken; geen regt- 
scha pen er vriend , niemand , die mij beter begreep , 
mij beter wist te helpen^ kon ik wenschen. 

Des namiddags op het uur, dat hij gaarne in 
zijne eigene kamer doorbragt , ging ik met dit oog- 
merk naar zijne woning Ik tikte aan zijne deur, 
zij was gesloten. Ik trad de zaal binnen, waar ik 
tot mijne groote verwondering Jetje geheel alleen 
in een hoek vond zitten. «Moeder is uit en Maja 
ook ," zeide zij met eene door het weeuen halfge- 
smoorde stem. Ik zag haar aan , zij was a%emat 
van weenen. Op mijne vragen barstte zij onder een 
stroom van tranen, uit in de volgende door snik- 
ken afgebroken woorden : » Moeder heeft mij heel 
dikwijls gezegd , dat gij mij niet bemint , maar ik 
heb het nooit willen gelooven , omdat gij voor God 
en de menschen mijn verloofde zijt, en ik niets 
kwaads van u kan gelooveji. Maar heden nacht 
heb ik zoo levendig , alsof het voor mijne oogen 
gebeurde , gedroomd , dat vader mij een brief van 
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u bragt, waarin — kortom van denzelfden inhoud 
als dien yan Henning aan Maja, toen hij met haar 
brak. Ik heb den gebeelen nacht geweend , en 
als deze droom gebeurt . en gij tegen mij zoo hard- 
Tochtig zijn kondt, dan wilde ik liever God bid- 
den , dat hij mij , arm meisje , liet sterven , want 
dan wil ik in het geheel in deze slechte wereld 
niet leven." 

Hoe ik bij deze taal te moede werd, laat zich 
onmogelijk beschrijven. Zonder een woord te spre- 
ken, nam ik Jetje's hand, kuste die en spoedde 
mij het huis uit. Ik liep met zulke driftige schre- 
den alsof ik de wrekende Nemesis wilde ontvlieden. 
Ik wist niet waarheen en kwam eerst tot mijzelve, 
toen ik mij reeds ver buiten de stad bevond. Door 
duizend pijnlijke gewaarwordingen bestormd , waar- 
onder bittere ontevredenheid met mijzelven de pijn- 
lijkste was , zwierf ik rond. Inmiddels was er eene 
omstandigheid voorgevallen , en eene nieuwe kwel- 
ling, dien ik verre was yaa te vermoeden, wacht- 
te mij. 

Den volgenden morgen trad mijnheer Uall weder 
in -mijne kamer. Zijn gelaat schitterde van vreug- 
de. » Lieve vriend !*' zeide hij , » gisteren hebt gij 
zulk een warm aandeel aan mijn kommer geno- 
men, heden moet gij mijne vreugde deelen. "Waar- 
om waart gij gisteren avond niet bij ons, dan 
zoudt gij getuige van onze verrassing geweest zijn. 
Terwijl wij stil en in gedachten zitten , vliegt de 
deur open, een mensch stormt naar binnen, vliegt 
naar mij toe, verstikt mij haast door zijne omhel- 
zing , en valt , onder een stroom ~ van tranen en 
onzameuhangende woorden , aan de voeten van 
Haja. Gij hebt zeker reeds geraden, dat dit Hen. 
ning Flintberg is. Verbeeld u onze verwondering! 
Hij is niet getrouwd. Tusschen hem en zijne ge- 
liefde is het om de godsdienst — want zij is ka- 
tholyk — , tot eene scheiding gekomen. Maja wist 
wel uit z^ne brieven, dat ei; een hinderpaal zich 
had opgedaan, maar zij is al te trouw in het be- 
waren van geheimen om iemand iets te laten gis- 
sen , van hetgeen hij haar had toevertrouwd. Zij 
had in tusschen lang niets van hem gehoord, ge- 
dacht , dat alles in orde gekomen was , en van 
zijne komst zelfs niet gedroomd." 

»Wat wil hij dan nu?" vroeg ik , terwijl ik 
naauweltjks in staat was deze woorden te uiten. 

»Wat hij wil? Natuurlijk wil hij, gelijk elke 
zondaar, vergiffenis en genade vragen. En hij is 
inderdaad een berouwhebbend zondaar. Zijne vo 
rige liefde voor mijne dochter schijnt met verdub- 
belde hevigheid ontwaakt te zijn. 

»£n Maja?'' Naauwelijks had ik den moed dit 
te vragen. 

» Jiij over Maja heb ik mij zekerlijk verwonderd," 
was het antwoord. »Zij was zeer verheugd hem 
weder te zien ; overigens ontving zij hem juist niet 
met zooveel verrukking, als de vader in het Evan- 
gelie den verloren- zoon. En toen Henning, die 
heel driftig en zonder veinzerij is, er bij haar op 
aandrong, dat zij hem beloven zou hunne vorige 
verbindtenis te vernieuwen , antwoordde zij : » Zoo 



niet, Henning! wij hebben beide ondervonden, dat 
met zulke geloften niet te schertsen valt. Morgen 
spreken wij elkander onder vier oogeiT." — Toen - 
hij haar bedremmeld en bedrukt aanzag, reikte zg 
hem de hand. »Kom morgen ochtend vroeg b^ 
mij," zeide zij. » Lieve vriend en broeder, wij 
hebben veel met elkander te spreken. Er is veel 
gebeurd, sedert wij elkander niet gezien hebben." 
En hierop nam het gesprek eene andere wending. 
Het viel op zijn overleden vader en beide ween- 
den. »0p dit oogenblik," vervolgde mijnheer Hall, 
op zijn horologie ziende, nis hij bij haa]^, en daar 
zou de duivel mede spelen, als zulk een knappe 
en beminnelijke jongen de kunst niet verstaan zou 
een meisje te winnen, dat hem in haar hart lief 
heeft, en dat zooveel om hem getreurd heeft. 
Maar, mijn God! beste vriend! wat deert u; gij 
wordt zoo bleek als een doek?" 

»Wat ik antwoordde, weet ik niet. Van het 
gesprek herinner ik mij slechts zooveel, dat ik be- 
loven moest met den middag te komen, hetgeen 
ik ook deed. ^ 

Nu stond hij voor mij , die gehate medemin- 
naar! Wat was hij welgemaakt! Welk eene uit- 
drukking van kracht en goedhartigheid ; hoe open- 
hartig, hoe warm, hoe hartelijk was hij! Het was 
mij onmogelijk hem te haten. Mijne ijverzucht 
werd misschien heviger , naarmate zijne uitstekende 
eigenschappen mij meer in het oog vielen^ maar 
dit hatelijk gevoel verdween voor de wijze , waarop 
hij mij naderde, voor zijn opregt, rondborstig en 
toch beschaafd gedrag. Ook Maja gaf mij naauwe- 
lijks reden tot ijverzucht. In hare blikkeii en haar 
toon lag , ten opzigte van mij , iets — ik weet het 
niet te beschrijven — iets zoo liefelijks en schaam- 
achtigs , dat mijn , dien vorigen avond , opgevatte 
gevoelen voedsel gaf. Tegen Henning gedroeg zij 
zich daarentegen volmaakt alsof zij zijne zuster 
was. Zij was jegens hem minder terughoudend, 
dan jegens eenig ander man, en toch lag er in 
haar geheele manier van doen niets, wat naar 
liefde zweemde. 

» Ik moet bij mijzelven bekennen , dat onze kring 
door Henning eene belangrijke aanwinst verkregen 
had. Hoc meer ik hem zag , hoe meer ik mij over 
het originele van zijn karakter verwonderde, dat 
zich door een innig gevoel van eer, eene strenge 
regtvaardigheid en groote ligtzinnigheid , door man- 
nelijken moed en bijna vrouwelijke weekheid te 
gelijkertijd scheen te onderscheiden. Zijn voorko- 
men en zijne beschaafde manieren maakten hem 
tot de lieveling van het schoone geslacht. Het 
scheen alsof het hem onmogelijk was aan eenige 
verzoeking van die zijde weerstand te bieden. De 
opmerkzaamheid en beleefdheid, welke hij Jetjeen 
hare moeder bewees, namen deze geheel voor hem 
in, zoodat Jetje meermalen op een dag in de woor- 
den uitbarstte : » Hemelsche Vader ! wat is die 
Henning toch een lief mensch!" 

» In onzen dagelijkschen kring legde hij zich 
geen dwang op omtrent zijn aanzoek om Maja*8 
hand. Neen, hij riep zelfs, om zijn doel te berei- 
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Iten, onze vowspraak m, ierwijl Haja alle gesprek* 
ken van dien aard steeds ontweek* 

»0p eeA avond, toen wij allen vertrouwelijk 
Ujeenisaten » ontvielen Henning de woorden: uHet 
Iféheele jaar , dat ik aan een kloostermuur de wacht 
Weid.....}" toen Jctje hem inviel met de aanmer- 
king, dat hij ons den waren zamenhang van zij- 
nen verongelukten minnehandel nog nimmer ver- 
haald had* Hij antwoordde geheel onbevangen: 
»Dat is spoedig gedaan; mijne Beatrice en ik wa-> 
ten werkelijk^ verloofd en de trouwdag bepaald. Wij 
beminden* elkander tot gek word'ens toe; en daar 
wij de toestemming harer ouders hadden en Maja's 
grootmoedigheid mg die mijns vaders verschafte, 
dacht niemand van ons beiden er aan , dat iets op 
de wereld ons ton kunnen scheiden. Haar vader 
was een Franschman. Hel had hem niet gehin- 
derd , dat ik protestant was. Zijne bezigheden moes- 
ten hem voor een korten tijd naar Parijs brengen; 
daar zou ik Beatrice trouwen. Maar hare moeder 
Was eene Romcinsche. Zij was afwezig, en toen 
zij na eenigen tijd uit Florence, waar wij ons alle 
bevonden, terugkwam en vernam, dat ik een ket- 
ter was, riep zij hemel en aarde te hulp, en 
Ikiaakte hare dochter de hel zoo heet, dat deze, 
daar alle hoop mij te bekeercn verdwenen was, 
met hare moeder heimelijk weg trok. Toen de va- 
der en ik haar naspoorden, vond ik haar als no- 
vice in een klooster bij Rome. Ik werd schier uit- 
sinnig. £en geheel jaar bragt ik daar door. Ik 
èad door geld en beloften eenige regels in Be 
atrice's- handen weten te brengen. Ik ontving niel 
het minste antwoord, totdat fcij, na verloop van 
een geheel jaar, mij een brief deed toekomen, 
Wturtïn zij mg berigt gaf, dat zij den volgenden 
dag den sluijer zou aannemen. Zij zeide mij op 
eène hartverscheurende wijze vaarwel , en , verbeeld 
u mijn lijden , lieve Maja ! zij schreef mij , dat zij 
door boetedoeningen, door haar besluit zichzelve 
9Lhn den hemel toe te wijden -, mijne zonden op zich 
wilde nemen en trachten voor mij de eeuwige za- 
ligheid te verwerven, waar zij mij eenmaal hoopte 
hhik te trefien. Verbeeld u eens; om mijne zonden 
heeft het lie^^ meisje , dat zelf geene zonden te 
boeten heeft , haar geheele leven aan boetedoenin- 
gen en aan de kloosterlijke onthoudingen toqge- 
Wqd!" Bij deze Woorden liepen hem de tranen 
ovef de wangen. 

Maja Vatte hem bij de hand en zag hem Vast en 
UkOht in de oogen. » Ziet gij , lieve Henning !" 
fcèide zij , » uwe Beatrice , zij is het , en niet ik , 
die gij nog altijd bemint , en daar hebt gij volko- 
tten gelijk aan.'' 

» Neen , liefste Maja I" antwoordde Henning met 
eem droevig lachje , » niemand op de geheele we 
fM kan voor mij datgene zijn , wat gij voor mij 
kijt. Reeds als een klein meisje hebt gij mijne 
D&isslagen op u genomen. Toen gij volwassen waart 
hebt gij heimelijk uw opschik verkocht om mijne 
Schalden te betalen, toen tk met h^ farao ver 
kiren had en het vader niet durfde iseggen. Gij 
hebt — en deze laatste weldaad kan God alleen 



a vergelden -^ gij hebt mij vergeven , dat ik u 
heb kunnen verlaten , gij hebt mij met mijn vader 
verzoend* Wat zou er van mij geworden zijn, zoo 
hij gestorven was, zonder mg vergiffenis geschon* 
ken te hebben? Bij tngne afreis waren zijne laatste 
woorden : » Als ik , gedurende uwe afwezigheid , 
mogt komen te sterven , leef dan om mijne Maja 
gelukkig te maken." — »lk ben bang genoeg," 
voegde hij er met eene zachte stem bij , zich naar 
Maja's oor buigende, )»de oude Bergstrom schrijft 
mij, dat hij des nachts dikwijls heel duidelijk ab 
met mijn vaders tred en met zijne krakende laar- 
zen van zijne kamer naar de uwe hoort gaan , en 
in den droom komt het mij dikwijls voor...." 

»Zie daar hebben wij het Zweedsche bijgeloof!" 
viel mijnheer Hall hem lagchend in. 

Jetje gaf aan het gesprek eene andere wending , 
daar zij Henqing vraagde, waarom hij niet liever 
om zijne geliefde te redden, Katholjk was gewor^ 
den ? 

»Hoe, zou ik mijn geloof afzweren?" riep Hen- 
ning uit. dEu al had ik ook zoo onmanneligk 
kunnen handelen, hoe zou het mij dan in mi|n 
regement onder mijne kameraden gegaan hebben ?" 

In zulk een vertrouwelijke en toch tegelijk ge* 
spannen betrekking leefden wij een tijd lang voort. 
Wel' honderd malen was ik voornemens aan Maja's 
vader mijn hart te ontsluiten; maar een blik op 
Jetje, eene naar het mij scheen te liefderijke uit- 
drukking van Maja tegen Henning, de gunstige 
eigenschappen van dezen jongen man — dat alles 
bragt mij tot de oude besluiteloosheid en werke- 
loosheid terug, waarover ik menigmaal wanhopig 
werd, tei-vrijl ik mijzelven verachtte. * 

Plotseling werd ik verrast door Anton Blank 
voor mij te zien. Hij was geheel buiten zichzel'- 
ven. » Neen ," riep hij dadelijk bij ons eerste ge- 
sprek, »Maja moge nemen, wien zij wil, maar 
niet dezen laffen jongen, die reeds eenmaal zulk 
een kleinood heeft weggesmeten. En dat zal hij bij 
elke nieuwe gelegenheid doen. Neen , de schoonc 
heilige zal niet in de handen van dien ligtmi» 
vallen. Dat zal niet geschieden, zoo lang mijne 
oogen openstaan. Daarom ben ik opzettelijk hier 
gekomen." . 

Hg bleef nog lang in dienzelfden geest voortpra- 
ten , en nadat hij eerst zijn toorn over mij had 
uitgeschud, omdat ik weigerde hem in zulk eene 
on^-erstandigc stemming in Halls huis te brengen, 
werd hij van lieverlede bedaarder, en wij spraken 
eindelijk af, dat ik hem den volgenden dag der- 
waarts zou geleiden. 

Ik stond daarom vrij vreemd te kgken, toen ik 
denzelfden avond bij mijne intrede in de zaal van 
mevrouw Hall , het eerst van allen Anton Blank ge- 
waar werd, die aan de theetafel naast Maja zat, 
zijn medeminnaar , die aan de andere zijde zat , 
bijkans den mg toekeerde, en overigens gloeide, 
alsof hij de koorts had. Hij had den volgenden 
dag niet kunnen afwachten , maar zichzelven aan- 
gemeld als een oud bekende van Maja en haren 
overleden oi>m. ^^ j 
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' Goede voorbeelden worden bij elke gelegenheid 
aangeprezen ; ik geloof echter , dat de slechtste tot 
yerbeteriDg yan onze naasten nog krachtiger wer» 
ken. De ruwe heftigheid, waaraan zich Anton Blank 
schuldig maakte, was yoor mij de beste waarschu* 
tring, als mijne ijverzucht mij soms onregtvaardig 
deed zijn en in eene kwade luim bragt. Anton, 
die verstand genoeg had om de voortreffelijkheid 
der geliefde in te zien , en een hart bezat , dat tot de 
isinigste liefde in staat was — ontbrak het nogtans 
aan zelfbeheersching en beschaving, om met een 
zoo gevaarlijken mededinger als Henning om te 
gaan, en deze, jong en onstuimig als hij was, 
gevoelde voor een ongelukkigen minnaar — want 
als zoodanig vertoonde Anton zich, hoezeer tegen 
zijn wil, al dadelijk — geen het minste medelij, 
den. Het was waarlijk belagchelijk te zien, hoe 
beide elkander groetten, als zij elkander toevallig 
ontmoetten; de wijze, waarop, als de een den an- 
der in den weg stond, zij elkander ^ederkeerig 
plaats maakten. Bij zulke gelegenheden was het 
voordeel altijd op Hennings zijde, omdat hij wel* 
gemaakt en welvoegelijk was, terwijl de arme An- 
ton, met zijn verbeten woede, die altijd op het 
punt stond van uit te barsten, daarbij eene belag- 
dbelijke figuur maakte. Een ongelukkig zedepre- 
ken, onophoudelgke toespelingen op dwaze ver- 
liindtenissen , ligtzinnigheid en wat dies meer is, 
overvielen hem dan als eene ziekte. Henning van 
zijn kant nam dan gelegenheid, om van tamme 
]>eeren , van lastige menschen , die zich ongeroepen 
in zaken van andereu mengden , te spreken en die 
te verwenschen. Maja trachtte al zulke tooneelen 
te beletten. Jetje daarentegen, scheen eene innige 
vreugde en verkwikking te vinden in Hennings 
maatschappelijk overwigt, zoowel in het goede als 
in het kwade. Be beide medeminnaars waren in 
hunne wederzijdsche verbittering als twee glorende 
vonken, die slechts een adem des winds noodig 
hadden om in lichtelaaije vlammen uit te barsten. 

Op een avond, toen ik in de raeening was, ^X 
al de dames naar een gezelschap waren, was ik 
voornemens den vader te bezoeken, om hem gezel- 
schap te houden. De dienstboden zeiden mij, dat 
jufvrouw Maja bij haren vader te huis was geble» 
ven, en dat de andere heeren ook boven waren. 
Eer ik nog de deur opende , vernam ik *een onge- 
woon luid rumoer in de kamer, en toen ik bin- 
nentrad, werd ik Maja gewaar, die bleek en be- 
vende op een stoel zat, terwijl haar vader, insge- 
l^ks geheel ontsteld, vergeefs het mogelijke deed, 
om ti&sschen Anton en Henning, die als twee ra- 
zenden tegenover elkander stonden, vrede te be- 
werken. Zij waren blijkbaar in eene hevige woor- 
denwisseling. 

» Niemand/' riep Anton, » heeft hier minder regt 
vam spreken, dan juist gij, mijnheer I die zoo 
wreed en trouweloos dezen engel beleedigd en ver- 
lalNm hebt." 

j>En toch, mijnheer!" antwoordde Henning even 
hevig; )>ben ik bereid haar met mijn bloed en 
m\jn leven tegen uwen overlast te verdedigen, en 



mijn regt op haar tot op den laatsten droppd 
bloeds te handhaven." 

» Welkom zijn mij deze woorden ," schreeuwdt 
Anton. «Gij zijt militair en ik heb ook getoond, 
dat ik de wapens weet te hanteren. Wees zoo 
goed maar wapens, tijd en plaats te bepalen. Ik 
ben gereed*" 

»Dat ben ik ook," antwoordde Henning. ièJk 
tijd kan dadelijk zijn; de plaats moge gij bepalen. 
Wij zullen onze bedienden medenemen; andere 
getuigen hebben wij niet 'noodig. — Pistolen kun* 
nen beslissen wie van ons den volgenden morgen 
niet meer aanschouwen zal." 

Maja sprong op , sloeg de beide armen om Hei^ 
ning, en zeide met eene bevende stem: »Is dat 
uwe liefde? Is dat de dank voor mijne zusterlijke 
getrouwheid ?" 

Zijne woede scheen oogenblikkelijk bedaard. H^ 
geleidde haar, die zich naauwelijks staande kon 
houden, naar haren stoel terug, en viel haar te 
voet met de woorden : » Spreek maar een woord , 
liefste Majal Zeg maar, dat gy mij vergeeft, dat 
gij de mijne wilt worden, en alles zal vergeten 
zijn. Dan zal ik dezen heer dadelijk de hand tot 
verzoening bieden." 

» Ook ik , mejiufvrouw !" nam Anton Blank het 
woord opj »ook ik wil dadelijk de hand tot ver^ 
zoening uitsteken, als gij verklaart, dat uw trour 
welooze minnaar u nader aan het hart ligt, dan de 
man, die sedert jaren geene andere gedachten dan 
aan u heeft gehad , en die u zijne eerste en laatste 
liefde nimmer vergeten zal." 

Maja bedekte het gelaat met hare handen. Haar 
vader sloot haar in zijne armen en trok haar van 
den stoel aan zijne borst. Haar hoofd rustte op 
zijn schouder. 

» Mijne Maja!" fluisterde hij, » myn oogappel, 
mijne eenigste vreugde in de wereld! luister naar 
de stem van uw ouden vader. Kunt gij het aan^ 
zien, dat deze anders zoo wakkere mannen zich 
om uwentwil naar het leven zullen staan? Wilt gij 
u en de uwen aan het \oordeel der wereld prijs 
geven? Reik een van beide uvfc hand. — Staat 
het Henning in den weg, dat hij eenmaal in zijn 
leven onbestendig is geweest, laat mij dan dè 
voorspraak van den vriend uwer jeugd , die u zoo 
bemint, zijn. Zie," voegde hij er bij, terwijl hij 
op het boven de piano hangend portret wees, 
»zie, zijn vader ziet op u neder en bidt voot 
hem." 

Met de uitdrukking van een martelaar , met blik» 
ken , die men waarlijk zieltogend mogt heeten , 
slo^ Maja de oogen naar het portret van haren 
oom; keerde daarop haar gelaat naar haren vader 
met eene onbeschrijfelijke smart, en maakte eene 
beweging , alsof zij Henning de hand wilde reiken. 

Langer kon ik het niet uitstaan. Ik vloog to^- 
schen hen in, rukte Maja- uit de armen vanharen 
vader, sloot haar in de mijne, en riep met eene 
kracht, waarvan zij alle verbaasd stonden: 

» Neen , nimmer ! Gedwongen zal deze hand nim^ 
mer weggeschonken worden. Terug, gij razendenl 
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Ook ik heb een arm om dit meisje te yerdedigen , 
en een hart, door hetwelk de weg tot het hare 
loopen moet!" 

Maja steunde zich op mij; zij zag mij aan met 
eene uitdrukking, die met geene woorden kan be- 
schreven worden , en , alsof de geheele aarde voor 
ons verdwenen was, omarmden wij elkander, en 
onze lippen en zielen smolten zamen in een enke- 
len, zaligen kus. 

Plotseling rukte Maja zich uit mijne armen los 
en vloog de kamer uit. Wij anderen zwegen en 
zagen elkander aan.. Bedremmeld greep ik mijn 
hoed en spoedde mij weg. De overigen stonden 
als standbeelden. Toen ik mij op de straat bevond, 
bemerkte ik eerst, dat Anton mij gevolgd was. 

Wij vervolgden onzen weg zonder een enkel 
woord te spreken. Eerst toen wij mijne huisdeur 
bereikt hadden, zeide hij met eene door tranen 
bijkans verstikte stem : » Ik zie wel hoe de zaak in 
elkander* zit. Ik kan mij niet over u beklagen. Gij 
hebt mijne liefde gediend, ofschoon gij zelf.... Vaar- 
wel, arme vriend! Nog dezen nacht ga ik weder 
op mijne terugreis. Gij zult weldra van mij hoo- 
ren." Met deze woorden drukte hij mij de hand en 
spoedde zich met groote schreden vandaar. 

» Ik wil naar Maja , haar met klare en duidelijke 
woorden mijn hart openleggen ; zij zal mijn vonnis 
vellen!" Met dit besluit begaf ik mij den volgenden 
dag op een uur , waarin ik wist , dat zij zich meestal 
alleen bevond, naar de welbekende woning, en 
ging tegen mijne gewoonte, regt naar hare kamer. 
Een dienstmeisje trad mij zacht te gemoet , en fluis- 
terde mij toe, dat Jufvrouw Maja gisteren avond 
onpasselijk geworden was en nog sliep, en dat 
mijnheer verboden had haar te wekken. De vrouw 
van den huize en jufvrouw Jetje waren ook nog 
niet op. Ik ging heen, en buiten staat iets te 
verrigten , zwierf ik den geheelen langen voormid- 
dag rond. Toen ik eindelijk in mijne woning te- 
rugkeerde, werd mij gezegd, dat mijnheer Hall 
met een jong heer , die , naar de beschrijving , nie- 
mand anders dan Henning kon zijn, er geweest 
was en naar mij gevraagd had. Ik ging nu naar 
zijn huis terug. Mij werd gezegd, dat mevrouw 
Hall en jufvrouw Jetje niemand ontvingen. Zij 
waren boven bij jufvrouw Maja , die in onmagt 
gevallen was, en zich zeer ongesteld bevond. 

In de grootste onrust verliet ik het huis. Ik 
had mij nog slechts weinige schreden verwijderd, 
toen Henning, geheel buiten adem, mij inhaalde, 
terwijl hij mij onder den arm vatte, zeide: 



en 



»Sta mij toe, dat ik u naar huis geleid; ik heb 
een paar woorden van belang met u te spreken." 
N Gaarne , mijnheer!" antwoordde ik kortaf, daar 
ik eene uitdaging verwachtte. Maar naauwelijks 
waren wij binnen de deur van mijne woning ge- 
komen , of Henning wierp den hoed van zijn hoofd , 
viel mij om den hals, en riep met hartelijke vreug- 
de : » Nu , lieve broeder ! verheug u , en sta mij toe 
u broeder te noemen; want wij zijn reeds zoo goed 
als broeders. Alles is goed ; gij zijt vrij ; ik ben.... 
Jetje's bruidegom." 



Met de grootste verwondering staarde ik hem 
aan. 

»Hoe blind ben ik toch geweest!" vervolgde hi| 
driftig. )}Ja, ik zal het toonbeeld van een goed 
echtgenoot worden. Toen mij gisteren avond zoo 
plotseh'ng een licht opging, nam ik dadelijk m^n 
besluit. Ik vertrouwde mij geheel aan mijn oom , 
mijnheer Hall. Hij wenschte niets liever; hij om- 
armde mij , en zeide : » Thans herken ik in u den 
zoon van uwen wakkeren vader." Heden morgen 
sprak ik met mijne tante en met Jetje. Ik vertelde 
haar ronduit wat er gisteren avond voorgevallen 
was, en, ik weet niet hoe, maar ik wist mijne 
woorden zoo goed te kiezen , dat Jetje en ik beide 
besloten elkander wederkeerig te troosten, en zi| 
mij als haren bruidegom — als ik niet mis heb -« 
met groote vreugde omarmde. Ziedaar; haar vader 
zou u dezen brief overgeven; maar Maja viel in 
onmagt, toen ik dat nieuws misschien al te on* 
stuimig uitkraamde , en daar haar vader haar on* 
gaarne wilde verlaten, nam ik de bezorging van 
dien brief op mij. Ik verzoek u overigens duizend- 
maal om verschooning, dat ik u een afscheidsbrief 
breng." 

Met deze woorden gaf hij mij een brief van 
Jetje over; waarin zij mij mijn woord teruggaf en 
mij overigens geluk en zegen wenschte. Mijne ver* 
rassing en vreugde waren zoo groot, dat ik den 
brief naauwelijks in mijne bevende handen kon 
houden , en een stoel nemen moest. 

i>Wel zie eens, nu zal hij ook in zwijm gaan 
vallen!" riep Henning, terwijl in hetzelfde oogen- 
blik mijnheer Hall de kamer binnentrad. Deze om- 
armde mij hartelijk. 

»Mijn vader!" zeide ik, ))is het mogel^kf Zoudt 
gij mij werkelijk uwe Maja willen geven ? En gij , 
Henning! vriend, weldoener, hoe zal ik u dan- 
ken? O, als gy maar niet uit grootmoedigheid 
uzelven en Jetje ongelukkig hebt gemaakt!" 

» Ongelukkig !" herhaalde hij ; ik dan zou ik im- 
mers een jammerlijk voorwerp moeten zijn, als ik 
mij niet gelukkig kon gevoelen bij de verbindtenitf 
met zulk een schoon en goed meisje; en Jetje on- 
gelukkig? Neen, gelukkig zal zij worden. Ik zal 
mijn vrouwtje op de handen dragen! — En Maja, 
mijne engelachtige zuster, kon ik dan minder voor 
haar doen ? Leef om mijne Maja gelukkig te ma- 
ken. Dat wai*en de laatste woorden mijns vaders 
aan mij." 

»Komt, mijne waarde zonen!" viel mijnheer 
Hall hem in; » men wacht ons te huis." 

Toen wij de zaal binnentraden, waarin wij zoo 
dikwijls gezamenlijk gezeten hadden, verliet mijn- 
heer Hall ons, en keerde na eenige oogenblikken 
met zijne beide dochters , aan iedere hand een , te- 
rug. — Maja was bleek en in het wit gekleed; 
Jetje gloeide en droeg een rood kleedje. 

)»Hier," zeide hij, » breng ik de witte en de 
roode roos. Zij zullen nu niet langer twist onder 
hare ridders verwekken!" 
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HET GEBROKEN HART. 

Het was op den morgen van den 14 November 
des jaars 1745 , toen er berigt in Gambridge kwam , 
dat Karel Stuart, aan de spits zijner onverschrok- 
kene getrouwe Hooglanders, de grenzen was over- 
getrokken en zich van Garlisle had meester ge 
maakt. Ontsteltenis greep de inwoners der stad 
aan, want niets kon de vermetele krijgers, die 
reeds met gefcnrceerde marschen voorwaarts rukten ^ 
doen stand houden. Hoewel zij door de meeste 
Schotten als wilden en kannibalen werden be- 
schouwd, zoo ontbrak het echter niet aan dezul- 
ken , die zich innerlijk met den uitslag der jonge 
fortuinzoekers verheugden en hunne vreugde slechts 
met moeite konden Verbergen, hoe gevaarlijk het 
' ook was dezelve luide te doen blijken. 

Tot hen behoorde James Dawson, de zoon eens 
edel mans uit noordelijk Lancashire , die student 
was van St. Johns coUegie. Op den avond van 
genoemden dag verzocht hij een gezelschap van 
vrienden , die met zijne gevoelens overeenstemden , 
bij zich ten avondeten en nadat de tafel was af- 
genomen 'en zij allen door den wijn verhit waren 
geworden, rees hij van zijne zitplaats op en stelde 
de gezondheid in: nVoor prins Karel, en dat hij 
overwinneJ" Zijne gasten deden hem met gelijke 
verrukking bescheid, en nu, onder het rondgaan 
van den bokaal , werd de eene toast na de ande- 
re, allen aan de vorige gelijk, ingesteld en ge 
dronken. Hierop begonnen zij te zingen, maar 
naauwelijks hadden zij het eerste vers van een 
lied^ ter eere van den Pretendent geëindigd , toen 
er plotseling twee konstabels benevens eenige sol 
daten de kamer binnendrongen en James en zijne 
vrienden voor verraders en tot hunne gevangenen 
verklaarden. 

»Ter neer met hen!" riep James Dawson, die 
opgesprongen was en een voor deil schoorsteen 
hangend zwaard naar beneden had getrokken en 
zich zoowel als zijne vrienden moedig verzette te- 
gen den last van zich gevangen te geven , met dat 
gevolg, dat hij met eenigen der zijnen gelukkig 
ontsnapte. 

Hij verborg zich een korten tijd en sloeg alstoen 
t& paard den weg naar Manchester in , met voor- 
nemen zich aldaar aan het leger van den prins 
aan te sluiten. Op den 29 van genoemde maand 
bei*eikte hij omstreeks den middag de stad, en de 
marktstraat doorrijdende ontwaarde hij eene ver- 
warde menigte , waarvan velen bedreigingen uitstie- 
ten, terwijl weder anderen in hun geheele wezen 
verslagenheid en ontsteltenis te kennen gaven , en 
in wier midden serjant Dicksón, eene jonge vrouw 
en een knaap met een trommel zich bevonden, 
die bezig waren rekruten te werven. Alhoewel de 
menigte tierde en tegen hen verwenschingen uit- 
braakte, zoo waagde het echter niemand hen te 
naderen, daar hij, eene dubbele buks in de hand 
zwaaijende, den eersten , die hem naderde en niet 
bereid was den prins te dienen en de witte kokarde 
XIP Deel. 



op te steken , dreigde ter neder te zullen schieten , 
terwijl de jonge vrouw linten in de hand hield , 
welke zij triomferend in <Je lucht liet fladderen, 
uitroepende: » Karel, voor altijd Karel!" 

Op dit oogenbliL drong James Dawson zijn paard 
door de menigte tot hij den serjant en verzocht 
hem om een paar linten, welke deze hem bereid- 
willig gaf, waarvan hij een voor zijne borst en 
nog een ander voor den kop zijns paards stak. Dit 
zijn gedrag maakte grooten indruk, met dat gevolg 
dat er zich al meer en meer aanmeldden en er 
weldra verscheidene linten verdeeld waren , zoodat 
toen de prins tegen den avond de stad binnentrok , 
de serjant hem met honderd en achttien aange* 
worvencn te gemoet trok. 

De kleine schaar werd tot een regement gevormd 
en naar de stad Manchester genoemd , en verkreeg 
tot overste den dapperen Townly, terwijl James Daw- 
son tot kapitein benoemd werd. Het strookt echter 
niet met ons plan, prins Karel Eduards bewegin- 
gen te volgen, noch zijnen stouten marsch naar 
Derby te schilderen , dien geheel Engeland met * 
schrik bezielde en een geruimen tijd den troon en 
de regerende dynastie deed sidderen j of bij lijnen 
meesterlijken terugtogt naar Schotland te verpoo- 
zen , en het is voldoende , te zeggen , dat het Hoog- 
landscbe leger op den 19 December ten tweeden 
male Garlisle binnentrok. 

Reeds den volgenden morgen ontruimde hetzelve 
weder de stad, waarin echter het regement van 
Manchester, dat nu reeds uit ongeveer driehonderd 
man bestond, tot bezetting werd achtergelaten, 
om dezelve tegen het geheele leger van den stou- 
ten Cumberland te verdedigen ; het was tevens tot 
offer bestemd voor de redding van den prins en 
deszelfs hoofdleger. 

De onverschrokken Townly en de jonge dap- 
pere Dawson wisten zeer wel hoe wanhopig hunne 
stelling was, maar stelden dienaangaande echter 
nog alles in het werk , om van hunnen eigenen 
moed aan de bezetting mede te deelen en hadden 
vast besloten de stad tot den laatsten bloeddroppel 
te verdedigen. 

Op den morgen van den 21 December kwam 
het geheele leger van den hertog van Gumberland 
voor Gatlisle aan , en nam van de , de stad omrin- 
gende hoogten bezit. 

Oogenblikkelijk liet de hertog aan de bezetting 
gebieden, de stad over te geven en hem de poort 
te ontsluiten, op welk gebod hij echter door een 
muskettensalvo geantwoord werd. 

Reeds had zij de belegering tien dagen onver- 
schrokken volgehouden , maar toen waren ook hare 
veronachtzaamde muren , welke door de batterijen 
deerlijk geteisterd waren geworden, ingestort, en 
het was onmogelijk geworden de stad nog een 
dag te behouden, zoodat het overgeblevene hoopje 
niets meer overbleef dan de keus tusschen overgave 
en dood. 

Nadat men tot de eerste had besloten , werd er 
eene witte vlag op den muur gestoken. Nu zweeg 
het gedonder van het geschut , en een parlemen- 
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tair werd naar den hertog afgezonden» om met 
deaen over de Toorwaarden te onderhandelen. Doch 
deze antwoordde trotsch : » Ik geef goene andere 
Toorwaarden dan die, dat de bezetting wel niet 
nedergesabeld zal worden, maar toch tot zoo lang 
gevangen zal gehouden worden, totdat z^e Ma* 
jesteit naar goedvinden over hun lot zal hebben 
beschikt." 

Hoe vernederend en treurig deze voorwaarden 
ook waren 9 moesten zij echter aangenomen wor- 
den, daar er volstrekt geene hoop meer bestond, 
zidi met goed gevolg op eene andere wijze te kun- 
nen redden. James Dawson werd benevens zeven- 
tien anderen naar Londen gezonden en aldaar in 
den kerker geworpen, terwijl de overige bezetting 
geheel ontwapend in de hoofdkerk gebragt en al- 
daar streng bewaakt werd. 

Tot dusverre was hel lot van James aan zijne ou- 
ders nog geheel onbekend gebleven ; slechts hadden 
zij gehoord , dat hij verpligt was geworden de hoo- 
geschool en de stad , waar hij zich bevond , te ont- 
vlogten, raaar waar hij zijne toévl\igt gezocht of 
gevonden had , hiervan konden zij geene ophelde- 
ring bekomen. Slechts al te spoedig werd hun de 
treurige waarheid er van bekend ^ maar niet alleen 
voor hen, maar vooral voor zijne verloofde bruid 
die vol angstige bezorgdheid voor hem was. 

Fanny Lester was een jong, edeldenkend meisje 
en had James van kindsbeen af gekend en be- 
mind, en hieruit was later de hevigste liefde ont- 
staan. Zoodra zij" zijn lot vernomen had, reisde 
zij zoo spoedig mogelijk naar Londen, om hem te 
vertroosten , zijne treurige eenzaamheid te vervrolij- 
ken , en om voor den troon genade voor hem af 
te smeeken. In de hoofdstad aangekomen, i^e zij 
naar zijne gevangenis, meldde zich aan en werd 
. toegelaten. Maar wie schetst haar gevoel in het 
oogenblik, dat zij zijn duister verblijf binnentrad. 
Haar gemoed was te vol, dan dat zij spreken of 
schreijen kon , en magteloos viel zij in zijne armen. 

» Mijne Fanny!" riep hij uit, » gij hier? Maar 
lief meisje ! ween niet ; wees gerust en vat moed ; 
er is nog hoop, dat ik niet zal sterven." 

Geruimen tijd bleef zij in dezen toestand , totdat 
een tranenvloed haar ligchaam en ziel verligtte, 
» Ja /' riep zij uit , » er is hoop — de koning zal 
genade geven; hij zal mijn James* verschoonen. 
Ik wil voor zijne voeten uw leven van hem af 
smeeken." 

» Neen , neen , dierbare Fanny ! — zeg niet , de 
koning ," viel de geestd rijvende aanhanger van het 
huis van Stuart haar in de rede. » Slechts moet 
ik hier gevangen blijven, totdat alles voorbij is. 
De keurvorst zal mijn leven niet begeeren." 

Uij hield zich een geruimen tijd bezig om haar 
de overtuiging in te boezemen, dat zijn leven niet 
in gevaar was , dat hij verschoond zou blijven ; 
en hij bragt het eindelijk zoo ver, dat zij geloofde 
wat zij wenschte. Zij bleef bij hem, totdat de 
kerkermeester haar aankondigde, dat zij zich moest 
verwijderen; nog eenmaal legde zij haar hoofd op 
zijne borst en zeide hem goeden nacht, en vertrok 



met een geruster en hoopvoller gemoed , dan zij 
was gekomen. 

lederen dag herhaalde zij haar bezoek bij hem, 
en altijd voerden zij bet g;eqMrek over zi^e beirrij- 
ding. Dikwijls verhaalde zig hem onder tranen 
van hare pogingen, die zij deed om zijne vergiffe- 
nis te verkrijgen^ van hare aaazoeken om big den 
koning toegelaten te worden — - hoe vergeeft de» 
zelve waren geweest -— hoe zij zich tot den «del 
gewend had, die met het hof in aanraking was — 
hoe z^ door eenigen op onmenscfae^ijke wgze be- 
leedigd werd, en bij anderen weder medelijden 
had gevonden «— ^ hoe velen er in zijn lot belang 
stelden, en wat zij haar keloofd hadden. Dan 
zocht zij in zijne oogen te lezen, of er hoop in 
doorstraalde, en meende zij er vreugde in te zien 
doorhliuken , dan vergat z^ al haren angst en vreet 
en was vol hoop bezield. 

Maar niet alleen Fanny, ook zijne en hare ou- 
ders bezochten hem in zijne treurige verblijfplaats , 
en poogden met vereaiide krachten de vrijheid 
huns lievelings te verkrijgen. 

Zijn vader bezat eenigen invloed bij een der 
parlementsleden te Lancashire, en de hare in een 
der aangrenzende graafschappen, wien zij nu met 
beden bestormden , om hanne voorspraak aan het 
hof te zijn. 

Hoedanig ook het gevoel en de beginselen van 
den ouden Dawson mogten wezen , nooit had hi| 
eenigen afkeer tegen de toenmaals heersehende 
dynastie aan den dag gelegd — nooit eene btyzcm- 
dere neiging tot de familie der Stuarts gegeven — 
en altijd trouw het hul& van fianover ondersteund , 
tot wien^ beproeide aanhangers Fanny Lesters va* 
der behoorde. 

De invloed van al hunne bloedverwanten en 
vrienden werd in het werk gesteld , en pair» en 
mannen, welke hooge posten bekleedden, die of 
werkelijk belang in zijn lot stelden of hét ten 
minste schenen te stellen , deden ten halve eenige 
beloften , door James jeugd te overw^^en , door te 
bedenken , dat hij slechts korten tijd deel aan den 
opstand had genomen, en door zi^n rang in aan^ 
merking te nemen , welken hij in het leger des 
gelukzoekers bekleed had, dit alles deed hem hoop 
koesteren, dat hij genade zou verkrijgen en niet 
voor het geregt geroepen worden , en hiervan ook 
hielden zijne ouders zich ten volste overtuigd. 

Zij begonnen den dag zijner bevrijding met on- 
geduld maar tevens met zekerheid te verbeiden, 
maar een enkel hart klopte angstig, het was dat 
in den boezem van Fanny Lester. Dikwijls werd 
zij verschrikt in den slaap wakker en riep uit: 
)>Red, red hem, zie, men sleept hem reeds naar 
de geregtsplaats." 

Om haar eenigermate gerust te stellen , beloofden 
hare en zijne ouders haar , die in het volle vertroor- 
wen van James vergi£fenis waren , dat de dag zijner 
bevrijding ook die van hunne vereeniging zon zijn. 
Zij bekende alsdan hare zwakheid^ vermeesterde hare 
vrees, en gaf zich alle mogelijke moeite aan de 
vleijende geloften geloof te schenken. Ook James 
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söeht ach te bemoedigen, hij begon te gelooven , 
dat zijn leven boiteh gevaar was en gaf zich alle 
moeite om te lagchen en vrolijk te zijn, 

nYrees niets, mijne Fannjl'' p'^gt hij dan te 
zeggen y »uvFe bezoi^dheden zijn zonder grond. 
De keurvcHTSt...*'' 

Hier viel zijn vader hem dan in de rede en 
zeide: d Spreek niet zoo, m^n zooni spreek nooit 
m uw vertrek over vorsten, want zelfs een vogel 
kan. den inhoud uwer woordoi door de lucht voe- 
ren. Uw leven is in de handen eens konings, die 
gmiadig is en zijn zal, hetzelve is buiten gevaar. 
Maar spreek, ik smeek u, niet op zulk eene wijze, 
als gij mij, als gg uwe Fannj bemint, spreek dan 
zoo niet." 

Ban zochten zij de vrees uit het arme meisje te 
verjagen, en spraken van de toebereidselen des 
huwelijks , en zij lachte dan weemoedig , zoolang 
James hare hand in de zijne hield en dezelve aan 
zijne lippen xlrukte. 

Maar teleurgestelde hoop maakt eindelijk het hart 
ziek, en ofschoon z^ allen steeds aan zijne bevrij- 
ding geloofden, zoo nam echter hunne vrees toe, 
ea het hart van Fannj scheen de smartelijke on- 
zekerheid niet langer te kunnen verdragen. Reeds 
waren zes maanden vervlogen en nog altijd was er 
geene vergiffenis aan James geschonken. De burger-, 
luijg was geëindigd , de koninklijke avonturier was 
ontvloden , het zwaard had zich in bloed geverwd , 
de wet verlangde haar offer, de soldaat legde zijne 
wapens neder en de scherpregter greep het zijne. 

Het eerst zouden de aanvoerders van het Man- 
chestersche regement de bloeddorstige wraak der 
wet ontvangen. 

Op den avond van den 14 Julij 1746 waren 
James en Fanny benevens zijne ouders bij elkan- 
der, toen eensklaps de gevangenbewaarder binnen- 
trad en James aankondigde, dat hij zich moest 
voorbereiden I om op den volgenden dag voor het 
geregt te verschijnen. 

Op dit berigt werden zijne ouders schier buiten 
zichzelven van schrik, terwijl Fanny als stom en 
bewegingloos nederzat, terwijl er geen traan in 
hare oogen kwam, en zelfs geene zenuw zich in 
haar gelaat vertrok, alleen hield zij de hand van 
haren geliefde vaster in de hare, en dit was het 
eenige teeken , waarmede zij te kennen gaf deze 
aankondiging vernomen te hebben. Toen het oogen- 
blik van vertrekken aanbrak, ontvlood een diepe 
zucht haren geprangden boezem, maar zij toonde 
geen spoor van hevige smart ^ haar gevoel was ver- 
stomd, haar hart kon niet dan met moeite zijnen 
last meer dragen. 

Den volgenden dag verscheen James benevens 18 
zijner medeschuldigen voor den regterstoel. 

Fannj had vast besloten om bij de uitspraak 
tegenwoordig te zijn , en zij vernam met nog groo- 
tere kalmte het woord: schuldig ^ dan zij de aan- 
kondiging vernomen had. Zij vouwde hare handen 
over haren boezem, hare lippen bewogen zich tot 
een gebed , maar zij vergoot geene tranen en geen 
zucht kwam over hare lippen. 



Nog altijd geloofden James vrienden, dat h^ 
genade zou verkrijgen, zij verdubbelden hunne bed- 
den en smeekingen, boden ieder ander o£fer astn 
en bleven nog altijd hoop koesteren. Haar Fanny 
gaf zich aan deze ijdele gedachten niet meer over; 
dag aan dag zat zij aan de zijde van den geliefde 
en troostte hem zooveel zij vermogt. Zij sprak niet 
langer over hunnen trouwdag, maar over de eeu- 
wigheid en hun wederzien aldaar , waar noch eer- 
zucht, noch afgunst en magt van de^^grooten der 
aarde hunne liefde meer zouden kunnen verstoren. 

Zoo waren veertien dagen vervlogen , en zij had 
gedurende al dien tijd geen teeken van vrees of 
angst , geen spoor van vrouwelijke zwakheid ver- 
raden. Zij scheen hare smart overwonnen te heb- 
ben en voorbereid te zijn, gerust het ergste te ver- 
wachten; maar als zij niet met James sprak, dan 
scheen haar geest in andere gewesten en haar lig- 
chaam ontzield te zijn. 

Op den 29 Julij berigtte men James van bereid 
te zijn, om op den volgenden dag gevonnisd te 
worden. Hij zelf hoorde het bedaard aan, maar 
de geheele gevangenis weerklonk van het bitter 
geschrei zijner moeder. Zij scheurde zich de haren 
uit het hoofd , zonk op den grond neder , en smeek- 
te den hemel om redding voor haar kind , ter- 
wijl zyu vader de hand zijns zoons in de zijne 
hield en dezelve met zijne tranen besproeide. Al- 
leen Fanny was bedaard. Geen zielsmart verscheur- 
de meer haren boezem, deed haar gelaat niet blo- 
zen of gaf zich in hare blikken te kennen; zij was 
stil , stom en onderdanig. Bij het laatste afscheid 
drukte James haar aan zijne borst en riep uit: 
» Vaarwel , vaarwel , vaarwel , myne Fanny ! voor 
eeuwig I" 

»Neen, neen," hernam zij, nzeg niet eeuwig; 
wg zullen elkanders spoedig wedei zien ; het is al- 
leen eene zoete bedwelming ; ik gevoel , ik weet het. 
Vaarwel mijn geliefde! sterf moedig en trouw, 
wij zien elkander spoedig weder." 

Reeds vroeg op den volgenden dag was de ge- 
heele ruimte , waar de straf zou voltrokken worden , 
met duizenden menschen gevuld, waarvan echter 
slechts eenigen deelneming te kennen gaven, ter- 
wijl de meesten alleen uit nieuwsgierigheid waren 
zamengekoraen. Te midden der menigte stond eene 
koets , waarin Fanny Lest^er zich bevond , door een 
paar vriendinnen begeleid. 

Te vergeefsch hadden de haren haar trachten te 
bewegen , om het bloedige tooneel te vermijden , maar 
zij was rustig, standvastig en onwrikbaar in haar be- 
sluit gebleven. Zestig schreden van haar verwijderd 
stond het moordschavot , en op hetzelve zag zij, 
toen zij zich uit het venster boog , de geliefde, haars 
harten onbevi-eesd en standvastig staan. Zij zag hoe 
hij zich met zijne gezellen tot het gebed vereenig- 
de ; zij zag hoe het beslissende teeken werd gegeven 
en het zwaard nederviel; maar het duizelde voor 
hare oogen — zij hoorde het angstig geschrei der 
menigte niet meer — zij zonk op haren zetel te 
rug en vlijde haar hoofd op den schouder harer 
vriendin. )>lk volg u, mijn geliefde! ik volg u.*' Zij[ 
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Touwde hare handen te zamen en riep uit: sHijn, 
Heiland! neem onze zielen tot u." Hare vriendin 
wilde haar hoofd opligten , maar zij zonk levenloos 
neder — haar geest had^den geest, dien zij be- 
minde vergezeld. Zij was door opgekropte smart 
en een gebroken hart gestorven. 

Uit het Engelsch vertaald 
door H. y. 



EEN VOORVAL ONDER DE REGERING VAN 
PAUL L 



De ongelukkige gebeurtenis, welke aan het Ie* 
ven van Paul I een einde maakte , wordt op ver- 
schillende wijzen verhaald; wij zullen ons echter 
niet vermeten, om over die uiteen loopende roee- 
ningen eene uitspraak te doen; evenwel mogen 
wij niet aannemen , dat de zonen van den onge- 
lukkigen monarch aan het bloedige drama deel 
hadden, hetwelk hunnen vader het leven kostte. 

Wij kunnen niet gelooven, dat Alexander den 
moord gebillijkt hebbe, die op nieuw den troon 
met bloed bezoedelde ; als bewijs dient ons zijn 
zachtaardig karakter, zijne kinderlijke liefde jegens 
de keizerin Mari^, de edelmoedigheid zijns harten 
Wat Conslantijn betreft, zoo is het bekend, met 
welk eene hevigheid hij zich over de ongehoorde 
daad uitliet; men weet zelfs, dat de adel hem 
nooit de verbittering vergaf, die hij steeds voor de 
schuldigen gevoelde, welke de amnestie, die hun 
ten deel viel , alleen aan Alexanders jeugd en 
hunnen hoogen stand te danken hadden. Keizer 
Nicolaas, toenmaals nog maar een kind zijnde, 
kan natuurlijk in geene verdenking komen. 

2oodra Paul l de tqugels van het bewind in 
handen had , liet hij de stofielijke overblijfselen 
van Peter 111 uit de kerk St. Alexander-Newsky 
wegnemen en aan de zijde van Ratharina in de 
kerk der vesting Petersburg overbrengen , waar het 
keizerlijke familiegraf gevonden wordt. Hij vcree- 
nigde alzoo de asch zijns vaders en 'zijner moeder, 
en liet op den grafsteen dit opschiifl beitelen : 
Gescheiden in het leven ^ vereenigd na den dood. 

Op deze treurige plegtigheid , eene daad van 
regtvaardigheid , waaruit de hovelingen konden af- 
leiden, dat de keizer het verledene niet onopge- 
merkt liet, volgden de schitterende festiviteiten der 
krooning. Petersburg was getuige geweest van de 
teraardebestelling van Peter III; Moskou opende 
zijne poorten voor den indruk wekkenden optogt, 
die van het oude paleis der czaars zich naar de 
Mariakerk begaf. 

Moskou, de heilige stad met zijne driehonderd 
kerken, met zijne pitoreske torenspitsen, met zijne 
vergulde koepels; Moskou, die bakermat van de 
Moskovische magt, dat reeds viermalen uit den 
asch verrezen was, en zestien jaren later schitte* 
render uit de vlammen, die de stad verslond, zich 



verheAèn zou ; Moskou had den rouw . afgelegd , 
om in zijnen prachtigen tooi te verschenen; het 
loof der cipressen had plaats gemaakt voor bloem- 
kransen, op het treurig gelui der doodklokken is 
het vreugdegel ui van alle torens gevolgd, op de 
lijkzangen de kreten der verknochtheid: i>De keizer 
is dood — leve de keizer!" 

Paul I had begeerd , dat z^ne krooning met den 
grootsten pracht zou plaats hebben; hij had alle» 
geregeld; hij had zelfs bevolen, dat de dames 
hare kostumen naar den smaak , die aan het hof 
der laatste Fransche koningen gevolgd werd, zou- 
den inrigten, en daarom zag men op de balkons 
van Moskou den glans, dien men eenmaal bij de 
prachtige feesten van Versailles ten toon spreidde. 

De adel van Petersburg , zoowel als die van de 
andere groote steden des rijks, begaf zich naar 
deze overoude stad , en ontvouwde daar de pracht 
eens hofs. Zoo had de keizer het gewild. 

Te midden der festiviteiten, waarbij het eene 
feest op het andere volgde , en waaraan Paul I en 
de keizerin Feodorowïia deel namen, ontwaarde 
de keizer in de schitterende kringen van duizend 
schoonen , die den troon omgaven , een bekoorlük 
jong meisje. Hare natuurlijke bevalligheid , gepaard 
met eene onschuldige bedeesdheid, hare fijne ge- 
laatstrekken , de zachtaardige uitdrukking harer 
oogen, alles had eene eigenaardige aanvaÜigheid. 
Een voorwerp der algemeene opmerkzaamheid kaïi 
zich ook aan de blikken des keizers niet onttrek- 
ken. Hij trad naar haar toe en zeide: 

))Hoe heet de gelukkige familie, in wier midden 
gij het eerste levenslicht aanschouwdet?" 

»Sire," hernam het jeugdige meisje, nmijn va- 
der is de senateur Lapoukhin." 

» De vorige stadhouder van onze provincie Ja- 
roslow ?*' 

Het meisje boog zich. 

» Onder uwe voorouders ," hernam de monarch , 
»koos Peter de Groote, mijn beroemde voorzaat, 
zijne eerste gemalin." 

Op nieuw boog zich het meisje, zonder dat de 
woorden des keizers in het minst hare ijdelheid 
opwekten. 

» Wij betreuren het , dat een onzer getrouwste 
dienaars in vergetelheid geraakt is. Gij kunt hem 
zeggen, dat wij voornemens zijn, hem de beloo- 
ningen te doen geworden , waarop hij , uit aan- 
merking van zijne getrouwe diensten, aanspraak 
kan maken, en dat wij eene familie niet vergeten 
willen , waarin de getrouwheid van den onderdaan 
en de bevalligheid erfelijk zijn." 

Anna Petrowna boog zich voor den vorst op 
eene wijze, die de laatste tot haar gerigte woor- 
den rcgtvaardigde , terwijl een hooge blos hare 
wangen kleurde. 

Toen het meisje haar hoofd weder oprigtte, be- 
speurde zij, dat Paul zich van haar verwijderd 
had, en hare oogen, den keizer volgende, ont- 
moetten blikken , welke alle bijzonderheden van 
het korte gesprek, dat wij mededeelden, bespied 
hadden. Aan den vorst Gagarin (Paul Gravilevich) , 
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een jeugdig, talentvol officier, die onder den be- 
roemden Suwarow diende, was namelijk niets ont- 
gaan. 

Van dit oogeublik af bleef Anna's beeld met 
onuitwischbare trekken in het geheugen van den 
monarch gegriffeld. Wij zullen weldra zien, wel- 
ken invloed deze indruk, deze hevige neiging op 
haar volgend leven uitoefenden. 

Eer wij 'echter ons verhaal voortzetten, meenen 
wij onzen lezers te moeten herinneren , onder wel- 
ken invloed Paul zich bevond, toen hij den troon 
besteeg, dien zijne moeder met zooveel glans had 
omgeven. 

Begaafd met een sterk gevoel van regtvaardig- 
heid, bekwaam tot de edelmoedigste besluiten, 
maar door Katharina uit den kring verbannen, 
waarin hij zijne goede hoedanigheden had kunnen 
ten toon spreiden , door de hovelingen van zijne 
moeder, wier gunst scheen te vermeerderen, wan- 
neer zij den zoon met verachting behandelden; 
met vernederingen overladen, zag Paul zich ge- 
drongen, om onder het masker van onnoozelheid, 
de verbittering over de beleedigingen , waarvoor 
zijne verbanning naar Gatchina hem niet vrijwaar- 
de , te verbergen. 

Het vervolg van dit verhaal zal de oorzaken der 
treurige gebeuitenis , die aan zijn leven een einde 
qiaakte, slechts weinig ophelderen; maar uit de 
episode zijns levens, die wij zullen mededeelen, 
zal men de gevolgtrekking kunnen afleiden, dat 
de graaf Panin , zijn leermeester, ofschoon hij 
hem overal als grootvorst- troonopvolger behandel- 
de, hem zoo opvoedde, dat hij zijne goede hoeda- 
nigheden verstikte en hem den troon minder waar- 
dig maakte. 

Reeds vi-oegtijdig met Maria van Wurtemberg, 
eene even zaditaardige als deugdzame vorstin, ge- 
huwd, had hij steeds een gematigd en waardig 
gedrag in acht genomen, en dezelfde grondbegin- 
selen zijnen kinderen ingescherpt,, toen zijne moe 
der haren zoo schitterenden als gelukkigen levens- 
loop eindigde. 

Toen de nieuwe keizer den troon besteeg, on- 
derscheidde hij zich door eene gematigdheid en 
wijsheid, die men van hem niet verwacht had; 
spraakzaam en minzaam jegens allen , ging hij in 
fcijne goedhartigheid zoo ver , dat hij de gunstelin- 
gen Van Katharina de hun opgedragene ambten 
liet behouden en hen zelfs met nieuwe gunstbe- 
wijzen overlaadde. Zoo was Paul in het begin zij- 
" ner regering. Wij zullen weldra zien , hoe de ver- 
wachtingen , die hij had doen voeden , verdwenen , 
en hoe de aangeborene prikkelbaarheid van zijn 
karakter zich weldra in verschrikkelijke uitbarstin - 
gen openbaarde. 



IL 



Sinds dat Paul de zware kroon van Katharina 
op het hoofd was geplaatst , was er een jaar ver- 
loopen. Reeds geraakten de daden zijner mildda- 



digheid, waartoe zijne troonsbeklimming hem ge- 
legenheid had gegeven, in vergetelheid. Geheel 
bezig in de beslommeringen der staatszorgen, nu 
eens trachtende om zich van den weg te verwijde- 
reu , dien zijne moeder hem had afgebakend , dan 
weder zijne krachten inspannende om hem te ver- 
volgen en zelfs nog meer te doen, scheen hij den 
levendigen indruk geheel vergeten te hebben , dien 
de bekoorlijkheid en schoonheid van Anna La- 
poukhin op hem hadden gemaakt. Hetzij dat het 
beeld van het jonge meisje nog in zijn hart leefde 
en hij hetzelve daaruit wilde verdringen , hetzij 
dat hetzelve slechts vlugtige sporen had achterge* 
laten , den vader van Anna waren niet , gelijk de 
keizer het beloofd had , nieuwe gunstbewijzen ten 
deel gevallen. Welligt wenschte het jonge meisje 
zich geluk met deze vergetelheid toen eene onver*» 
wacbte gebeurtenis, of de herinnering in het hart 
van Paul op nieuw opwakkerde , of aan eene nei- 
ging tegen welke hij streed , nieuw voedsel gaf. 

George DemidofF, kamerheer, trad op zekeren 
morgen voor den keizer, en verzocht hem om de 
toestemming tot een huwelijk te geven, dat hij 
den volgenden dag wilde aangaan. 

Paul beschouwde dergelijke toestemmingen als 
een. zijner grootste voorregten , vooral op een tgd, 
dat de gebeurtenissen in Frankrijk overal weerklank 
vonden, vreesde hij ongelijke huwelijken, waartoe 
de nieuwere denkwijze zijn adel zou verleiden. 

))Wij hopen," zeide hij tot den kamerheer, ndat 
de gemalin, die gij u verkozen hebt, ten minste 
op gelijken rang geplaatst is met de familie Demi- 
dofF." 

» Op eenen veel hoogeren rang ," haastte deze 
zich te antwoorden , n zoodat zelfs de voornaamste 
heeren van het hof met denzelven zouden tevreden 
zyn." 

» Gij wekt mijne nieuwsgierigheid op. Welke is 
dan de doorluchtige familie, die uw aanzoek- in- 
gewilligd heefl?" 

» Die waarmede zelfs Peter de Groote in verbind- 
tenis heeft gestaan, sirel" 

»Wie bedoelt gij?" hernam de keizer met eene 
levendigheid , die den jongen hoveling in verlegen- 
heid bragt. 

))De senateur Lapoukhin heeft mij zijne dochter 
verloofd." 

» Verwijder u, mijnheer!" riep Paul uit, op den 
toon van den hevigsten toom. 

Terwijl zijn gelaat beurtelings rood en bleek 
werd en zijne drift zich in hevige uitvallen lucht 
gaf, verliet George DemidofF in allerijl het kabinet 
des keizers. Deze, onder den invloed eener onbe- 
schrijfelijke opgewondenheid, vaardigde een bevel 
uit , bij hetwelk hij , zonder zich tegen het huwe- 
lijk van Demidoff te verzetten, hem uit Petersburg 
verbande, en uit de dienst bij zijnen keizerlijken 
persoon verwijderde. 
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Op eene r^is naar Kasau kwam Paul I weder te 
Moskou. Gedurende een oponthoud in deze stad 
e^ bij een feest ten hove, ontwaarde hij de be* 
kpoi'lijke gestalte Tan Anna Lapoukhin weder. Een 
QOgenblik weifelende, of hij baar ontwijken of 
volgen z^u, naderde Paiil het jonge meisje. 

» Onsse gestrengheid jegens d^n kamerheer ," zei- 
de hy » V heeft ons ongetwijfeld b\j zijne schoone 
ginnaUn in een ongunstig daglicht gesteld; maar 
het zou ons leed doen» indien gij ons in staat 
gqaobt hadt, haar ook in dQ verbanning van ba- 
len gemaal te begrijpen," 

^De gemalin van George DemidoiT, sire! kan de 
ongenade, waarin haar gemaal gevallen is, betreu- 
ren, zonder zich over de hardheid van den mo> 
9arch te beklagen." 

» Maar indien DemidofF weder genade vond in 
de oogen des keizers , wat zoudt gij daarvan den- 
kan i mevrouw?" 

» Dat zoo zijne grootmoedigheid al geene grenzen 
kent, dan toch wel z^ne gestrengheid." 

})Gij bepleit de zaak van den verbannene met 
^vAk eene bevalligheid , mevrouw ! dat het een ver- 
grijp tegen de regtvaardigheid zyn zou, niet op 
ons eerste besluit terug te komen. Gij kunt daarom 
Qeorge Demidoff melden, dat hij onze keizerlijke 
welwillendheid weder geniet en zijne plaats aan 
het hof weder kan innemen." 

)) Zooveel goedheid, sire! zal mijne familie tot 
blyde dankbaarheid stemmen, en ik waag het te 
hopen, dat uwe majesteit de uitdrukking mijner 
levendigste dankbaarheid genadig zal willen aan 
nemen." 

u|Jw vorst hoopt slechts, dat thans zijn hof niet 
meer een zijner grootste sieraden ontberen zal, en 
dat gij, zoo als in Moskou, ook in onze hoofdstad 
het. voorwerp der algemeene hulde zult zijn." 

Anna verstond den zin dezer woorden niet meer; 
verlegen, beschaamd stotterde zij deze woorden: 

a»lk heb niet vernomen, sire! dat mijn vader 
voornemens is,i zich naar Petersburg te begeven.' 

Se keizer vestigde op Anna blikken, die hare 
gedachten zouden raden; toen zij zich weder her- 
steld had I d^ikten hare gelaatstrekken slechts eene 
teedere openhartigheid uit. n 

uUw edel hart," hernam de keizer, vwil, ik 
zie het , alles wat het dierbaar is , op een punt ver- 
eenigd hebben; wij kunnen dezen wensch slechts 
toejuichen, en het zal ons eene blijdschap zijn, 
wanneer wij iets kunnei^ bijdragen , om denzelven te 
verwezenlijken. Wg hebben bovendien een vroeger 
verzuim weder goed te maken , en willen , terwijl 
w^ ons welwillend jegens uwen gemaal toonen, 
tevens regtvaardig jegens uwen vader zijn." 

Nogmaals begreep Anna den zin van de woorden 
des keizer» niet , die voor haar steeds . raadselachti- 
ger werden, 

»Ik vrees, sire!" zeide zij, «mij te vergissen en 
uwe majesteit niet te verstaan." 

» Daadzaken zuUcn onze woorden verklaren, 



mevrouw I en als w^ u verzoeken, uwen gemaal 
onze vergiffenis aan te kondigen; geven wij tevens 
u het regt , uwen vader te zeggen , dat het ons 
behaagt bij zyne titels die van hoogheid te voe- 
gen , en dat wij de belooning voor de diensten , 
welke hij onze moeder bewezen heeft, niet daaihy 
zullen laten berusten." . 

»Als ik mij niet vergis, sire.l dan behaagt het 
thans uwer majesteit ten tweedenmale mij een gemaal 
te geven , en ofschoon ik uwe magt niet in twij* 
fel trek," — een aangename glimlach speelde oia 
hare lippen bij deze woorden — » zoo weet ik toch 
niet, of zij zich wel zoo ver uitstrekt, om my een 
gemaal te geven , dien ik nooit gehad heb." 

» Wie is dan de gemalin van George Demidoff?" 
vroeg de keizer met levendigheid. 

nKatharina Petrowna, mijne oudste zuster, sire!" 

By deze onverwachte ontdekking kon Paul zijne 
innerlijke tevredenheid niet bedwi;igen; hij werd 
ongemeen beminnenswaardig en vrolijk, veront* 
schuldigde zich bij Anna, liet nog dienzelfdeu 
avond «den senateur Lapoukhin roepen, en kon- 
digde hem zijne benoeming tot de hooge posten 
aan, wier belangen zijne tegenwooixligheid in de 
hoofdstad vereischten. 

De senateur, die zich het gesprek van woord tot 
woord herhalen liet, dat zijne dochter met den 
keizer had gehad, zag spoedig in, waarom hij 
plotseling zoo hoog geplaatst werd; hij zuchtte' er 
over, maar uit vrees om eenen magtigen en harts- 
togtelijken gebieder te beleedigen, verzette hij er 
zich niet tegen , en besloot Anna van het baar 
dreigend gevaar te onderrigten en haar ook steed$ 
te bewaken; daarop volgde hij den vorst naar Pe- 
tersburg, wiens gunst hij minder aan zijne den 
staat bewezene diensten , dan wel aan de bekoor- 
lijkheden, zijner dochter toeschreef. 



IV. 



Het St. Michaelspaleis , welks bouw Paull met 
allen spoed had voortgezet, alsof h^ zelf zjjne 
graftombe had willen oprigten, deze keizerlijke 
residentie, tot welke het plan naar een lustslot 
van Frederik den Groote ontworpen werd, diende 
eindelijk als woning voor den keizer en de keizer- 
lijke familie. 

De keizer, door zorgen gekweld , door eene be- 
stendige onrust en angst gejaagd, toonde eindeli|k 
de verschrikkelijke hevigheid zyns gemoeds. 

Afgeweken van het pad, waarop zyne goede 
hoedanigheden, wanneer zij door verstandige raad- 
gevingen ondersteund werden, hem gehouden had- 
den, naderde Paul den afgrond, welke hem tot 
het treurige einde voerde, hetwelk zijn geweldda- 
dig gedrag, van het oogenblik af, dat hij zijn 
aanzien bedreigd en zyae instellingen miskend 
geloof !e, verhaastte. 

Zonder terugzigt op bewezene diensten, titels, 
rang, geboorte, trof zijne hand al degenen, die 
hem tegenstonden; en het niet naleven van zijne 
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bevelen gaf dikwijls tot harde tuchtigingen aan* 
leiding. Zi^ne familie was zelfs voor zijne gestreng- 
heid niet beveiligd, en de keizerin moest menige 
maal eene opsluiting ondergaan , welke tot nog toe 
alleen bij de officiers der armee in gebruik gebragt 
was. 

Op zekeren dag, dat zij, op zulk eene militaire 
w^ze behandeld wordende, in eene kamer opge- 
sloten was, Yoor wier deur, op bevel des keizers, 
twee mannen uit de adellijke garde de wacht hiel- 
de»^ fluisterde eene jonge en schoone dame^ die 
naar de teekenen van de orde die zij droeg te oor- 
deelen , van hoogen rang moest zijn , den wacbtheb- 
benden manuen eenige woorden in bet oor en werd 
«ladelijk in de kamer der keizerin gelaten. 

Een vriendelijke glimlach , eene bevallige bewe- 
ging met de hand tot de jonge dame gerigt, werd 
door deze met evenveel bevalligheid als eerbied 
beantwoord. Toen zij, op uitnoodiging der keize- 
rin, op een stoel naast haar had plaats genomen, 
zeide de gemalin van Paul tot haar: 

» Nogmaals ziet gij mij, lieve gravin! onderden 
dwang, dien mijn gemaal, de keizer, mij oplegt, 
en ik zeg u dank, dat gij van uwe voorregten 
gebruik maakt, om mij een bezoek te geven, en 
ik zou ' mij niet over de straf beklagen , wanneer 
zij mij niet het bijzijn mijner kinderen ontzeide." 

»Uwe majesteit weet, hoezeer het mij verheugt, 
haar nieuwe bewijzen mijner dankbaarheid te ge- 
ven, en dat ik den last der gunstbewijzen, met 
welke men m^ overlaadt, slechts draag, dewijl 
mijn geweten' mij zegt, ze niet verdiend te heb- 
ben, en dewijl uwe majesteit mij hare bescherming 
genadigligk blijft verleenen.^' 

» Deze bescherming zal u niet onttrokken wor- 
den, mijn lief kind! zoo overtuigd ben ik, dat gij 
u , bij de vreemde stelling , in welke de keizer u 
plaatst, steeds mijner liefde waardig zult gedragen.'' 

» Uwe majesteit, kent mijne geheimste gedachten 
ea ik zal het vereerende vertrouwen, dat gij in 
mij stelt , nooit verraden." 

» Laten wij van dit onderwerp zwijgen , Anna ! 
en van deze betuigingen , die door uw gedrag on- 
noodig gemaakt worden. Ik heb u nog niet geluk 
gewenscht met de nieuwe waardigheid, die u aan 
het hoofd der ridderorde plaatst (1)." 

«Wanneer de keizer aan den erfgenaam van 
zijn rijk het toezigt over eene boomkweekerij toe- 
vertrouwt , wat zal men dan van zijne gunsten 
zeggen? Bovendien, beklaag u niet, mijne lieve 
gravin!" voegde de .keizerin er lagchende bij, 
»een van uwe hand vallende handschoen kan het 
paleis zijne kleur geven f dit is aan de orde van 
den dag , en deze nieuwe hoffelijkheid jegens u 
is tt een bewijs , dat, zoo de keizer ook zonder 
veel oordeel zijne gunsten uitdeelt , hij het zich 
tot een pligt maakt, om waar hij kan, zich Inj 
u aangenaam te maken." 

jiGave de. hemel, mevrouw, dat ik onbekend 



(1) Anna LapoaLhla ontving het grootkruis der orde te gelijk 
met de gravin Litta en met Koutaitzof , die , eens kamerdienaar 
van Pauil, tot de hoogste waardigheden in het rijk opklom. 



gebleven ware. Mijne dagen Verliepen dan no^ 
vreedzaam in het vaderlijke huis, dan was ik nieC 
aan onr^traardige en beleedigende verdenkingen 
blootgesteld , nooit zou de nijd mijne schreden ver- 
volgd hebben, en de kwaadsprekendheid had de 
lucht, die ik inadem, niet vergiftigd." 

)>Maar gij zoudt dan ook de gelegenheid niet 
hebben ,"-^ hernam de keizerin tnet welwillendheid , 
» het goede te volbrengen , dat door trwen magt}' 
gen invloed op het gemoed des keizers gesd^edt. 
En in dit opzigt moet ik u, Anna! mijn opregten 
dank zeggen; ik heb vernomen, dat, ten gevolge 
uwer bemiddeling, de nicht van den vieepresident 
Tier akademie de beleedigende tuchtiging ontgaan 
is , welke de keizer haar toegedacht had. Zoo z^ 
den edelen trots bezat, om niet de knie voor hem 
te willen buigen, dan hebt gij den niet minder 
edelen moed gehad, u tot hare verdedigster op t6 
werpen. Elke andere zouden de gevaren van eene 
zoodanige verdediging afgeschrikt hebben; ukwam 
het toe, dé zaak van ons geslacht te verdedigeii ,- 
en uit naam van alle vrouwen zeg ik u daarvoor 
dank." 

Maria Feodorowna reikte de jonge dame hare 
hand, waarop deze met eerbied een kus drukte. 

)) Vei-schoon mij , mevrouw ! en uwe goedhartige 
toegevendheid moge de klagfen vergeten , welke de 
eerbied voor u mij had moeten verbieden te uiten/ 
£r is in het rijk eene vrouw, welke alleen alle 
huldiging toekomt, en die ze aan de rust van haai' 
huisgezin ten offer brengt; op den ti*oon zittende 
verheft zij den glans van denzelven door allerlei- 
deugden; het past mij niet mijn lot te beklagen, 
wanneer de keizerin zoo dikwijls reden heeft, het 
hare te beklagen." 

))lk beklaag, lieve gravin! noch de verwaarloo- 
zing, die ik ondervind, noch de droefheid, welke 
het den Allerhoogste behaagt , mij toe te zenden ; 
iAi draag dit alles in de hoop op eene betere toe- 
komst , en wanneer ik mij over het onregt beklaag 
dat de keizer mij aandoet, zoo wijt ik dit minder 
aan hem, dan aan zijne gunstelingen, welke hem 
in eene bestendige gisting houden , en hem op dezo 
wijze aan den haat en de bespotting blootstellen." 

)>De zachtmoedigheid van uwe majesteit, hare 
vrome gelatenheid, hare liefde voor hare doorlueh- 
tige kinderen zullen eindelijk een vorst weder lot 
haar brengen, dien zoovele treurige berinneringen 
ontstemmen ,' dien zoovele gevaren bedreigen; de 
keizer van Rusland zal niet den graaf van Norden 
verloochenen , zijne goede hoedanigheden zullen 
weder bovenkomen, en door haren glans de uit- 
barstingen van voorbijgaande luimen in vergetel- 
heid brengen." 

))0f gij misleidt uzclve, Anna! of uwe liefde 
voor mij zoekt mij te misleiden. Dwaal niet, hel 
kwaad is niet meer te verhelpen, de keizer is 
reeds zoo ver gegaan, om zijn eigen huisgezin te 
verdenken; de grootvorst en Gonstantijn deelen 
mede in de ongenade hunner moeder. Schrik en 
verdenking hebben de vertrouwelijke , huiselijke 
vreugde verbannen , en slechts in het geheim kan 
* Digitized by Vrï^^V iC 
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ik mijne zonen omarmen en eenige tranen over 
de wangen mijner dochter laten vloeijen," 

De keizerin kon hare ontroering niet langer be- 
dwingen^ de tranen stonden haar in de oogen, 
en droegen nog meer tot de verwarring -van Anna 
bij. De beide hoog geplaatste dames waren nog 
geheel door hare gevoelens beheerscht, toen plot- 
seling de vleugeldeuren van de kamer zich open- 
den, en Paull vergezeld van Alexander en Con- 
stantijn verscheen. Indien men na de eerste l>e- 
groetiog had kunnen oordeelen , zou het gedrag 
des keizers alles, wat de keizerin zoo even ge- 
zegd had, wedersprpken hebben. Terwijl hij de 
aanleiding, welke zijne gemalin in hare kamers 
bande, scheen vergeten te hebben, onderhield hij 
zich met haar op den toon eener innige vertrou- 
welijkheid; de tegenwoordigheid van Anna, wel 
verre hem onaangenaam te zijn, verschafte, haar 
eene welwillende en ridderlijke groete, zoo als 
Paul die de hofdames pleegt te brengen, wanneer 
zijn gemoed , voor een oogenblik van sombere me- 
lancholie bevrijd, voor de inspraak van zijn hart 
geopend was. 

Maar bij den aanblik des keizers en terwijl hij 
vriendelijke woorden tot haai* rigtte , kon Anna de 
ontroering niet bedwingen, welke zich van hare 
zinnen meester maakte ; eene koude huivering trilde 
door hare aderen en de. rozenkleur van hare wan- 
gen week voor eene doodelijke bleekheid. Deze 
plotselinge teekenen konden den scherpen blik van 
Paul niet ontgaan, en terwijl hij uit de verwar- 
ring van Anna een besluit afleidde, rigtte hij met 
eene onvriendelijkheid en hevigheid , welke hij nog 
nooit jegens haar getoond had, deze woorden tot 
haar : 

»Hebt gij u welligt, gravin, aan eene onwaar- 
dige zwakheid en laaghartige vleijerij schuldig ge- 
maakt door de ontdekking van gewigtige zaken ^ 
welke wij zelven wel bekend zouden hebben ge- 
maakt?» 

Dit harde en onregtvaardige verwijt bragt eene 
weldadige terugwerking bij Anna te Weeg. Het 
gevoel van beleedigde waardigheid gaf der jonge 
dame hare geestkracht terug , en zij antwoordde 
met eene edele bewustheid. 

» Indien ik in den hoogeu rang, tot welken uwe 
majesteit mij wel heeft willen verheffen, geene 
kracht had , gunsten af te wijzen , zoo heb ik , sirc , 
ook geene oorzaak mij verwijtingen te doen , dat ik 
uw vrijwillig geschonken vertrouwen verraden heb. 
Toen ik heden morgen zekere aanbiedingen, om 
verschillende redenen, van de hand wees, zoo was 
het te gelijk mijn vast besluit, dezelve geheim te 
houden. Dit besluit ben ik voor mijne gebiedster 
getrouw gebleven , zoo als ik het ook in het ge- 
zigt des doods zijn zou, wanneer God mij hem 
toezond." . 

pGij zult altijd, Anna, een voortreffelijk wezen 
blijven i En steeds zal ik bij u de opgeruimdheid 
wedervinden, welke zoovele mijner onderdanen 
mij ontrooven." 

De Gravin nam van de keizerin afscheid, en 



groette de prinsen, welke even als hunne moeder 
haren groet ^Tiendelijk beantwoordden. Anna werd 
door den keizer eenen der lijfwachten toegevoegd, 
die haar tot aan haar rijtuig begeleidde. Paul , 
die ongetwijfeld om eene bijzondere reden bij de 
keizerin gekomen was, vergat waarschijnlijk het 
doel van zijn bezoek , want hij begaf zich langs 
den geheimen weg naar zijn kabinet zonder ver- 
der eenig woord meer te wisselen. 

Toen Anna alleen wederom aan hare eigene ge- 
dachten was overgelaten, kon zij slechts opnieuw 
vover de gevaren van haren hoogen rang zuchten. 
Welligt zou niet elke andere met edele fierheid , 
zoo als zij het deed , het aanbod , dat de keizer 
haar dien morgen gedaan had, om zijne gemalin 
te verstooten en het hoofd der gravin met den 
keizerlijken diadeem te tooijen, afgewezen hebben. 
Niet alleen was haar bezoek bij de keizerin eene 
krachtige tegenkanting tegen den n verst andigeu 
weusch en de blinde liefde van den czaar, maar 
hare stilzwijgendheid, hare eerbiedige bescheiden- 
heid jegens de ongelukkige vorstin waren tevens 
eene aan haar ongeluk toegebragte huldiging en 
een nieuw bewijs van de zuiverheid harer bedoe- 
lingen. 

Terwijl zij zich naar haar paleis begaf, kon de 
keizerin , alleen gebleven met de beide grootvor- 
sten en zonder dwang, zich met deze zeldzame 
gunst geluk wenschen, en over de vriendschappe- 
lijke betrekking, die tusschen den keizer en zijne 
beide zonen scheen te heerschen , zich verheugen ; 
doch weldra werd zij door de vorsten • uit hare 
dwaling gebragt en hare tranen vloeiden op nieuw , 
toen zij beiden zeiden, dat de keizer hen in zijn kabi- 
net geroepen had om hen te verwijten , dat zij eene 
zamenz wering tot zijnen val hadden gesmeed, en 
dat in weerwil hunner warme betuigingen en der 
huivering, welke zulk eene zware verdenking in 
hen opwekte, hij hen op een kruisbeeld had la- 
ten zweren , dat zij niet naar het einde zijns le- 
vens wenschten. 



V. 



Op den hoogen rang , tot welken Anna Lapouk- 
hin bevorderd werd, wist zij steeds de achting en 
de bewondering dergenen te behouden, die de 
wijsheid wisten te schatten , met welke zij alle ge- 
varen van haar moeijelijk standpunt ontging; zoo 
kwaadsprekendheid en de aanvallen van den las- 
ter niet altijd de zuiverheid tan haar gedrag, hare 
edele gevoelens eerbiedigden en naar waarde schat- 
ten, zoo verstond zij toch de kunst, om met de 
gunst des keizers, schier de algemeene achting 
te bewaren , zij had bovendien de zeldzame ver- 
dienste , den titel van gunstelinge in eer te bren- 
gen , onder wiens glans tot nog toe onzedel^kheid 
verborgen was geweest, en welken nooit eene op- 
regte hulde was toegebragt geworden. 

Maar hoe kwam het, dat zij de onderscheiding, 
waarmede de keizer haar behandelde niet boven 
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het stiUe en gevaarlooze leven, hetwelk zij te Mos- 
kou leidde, verkoos? Hoe kwam het, dat zij vrij- 
willig de onschuldige genoegens van een jong meisje 
boven de kuiperijen van het hof schatte ? Hoe kwam 
het, dat zij niet met afkeer een rang versmaadde, 
die haar aan eene onteerende verdenking prijs gaf? 
Wij hebben reeds gezegd , dat Paul een hartstogte- 
lijk gebieder was; de eerste lach van den monarch 
was de voorbode van eene welwillende deelneming 
voor den vader van Anna geweest; de tweede had 
den echtgenoot van Katharina Lapoukhin in zijn 
rang aan het hof hersteld , waaruit eene dwaling 
hem verbannen had. Haar verborg niet welligt de 
gunstelinge, om zich voor de verleidingen, welke 
de liefde des keizers dagelijks gevaarlijker maakte', 
te vrijwaren, onder den sluijer des geheims, een 
van die edele gevoelens, hetwelk voor den door- 
dringenden blik der ijverzucht omsluijerd moest 
blijven? Het vervolg van dit verhaal zal onze hel- 
din in de oogen van allen regtvaardigen en aan- 
toonen, hoeveel onschuld in het hart der schoone 
Anna, hoeveel grootmoedigheid in dat van haren 
keizerlijken geliefde leefde. 

Het paleis St. Michael droeg inderdaad de liverei 
van Anna Lapoukhin. Ten gevolge eener zeer spil- 
zieke luim, waarin Paul I de pracht van zijne 
moeder nog poogde te overtreflfen, spreidde de kei- 
zerlijke residentie de hoogste praal ten toon. Eene 
liefelijke temperatuur heerschte in de zalen. Tro- 
pische planten ontvouwden hare kleurschakeringen 
en verspreidden een balsemgeur ; het muzijkcorps der 
keizerlijke garde streelde aangenaam het oor door 
de schoonste muzijkstukken. 

Alles wat de Russische adel voornaams had, was 
tot het feest genoodigd ; de bevalligheid der schoon- 
heid, de frischheid der jeugd, de glans der klecdij 
verhoogden den tooi der zalen. 

De grilligheid van Paul, waarvan meer dan een 
voorbeeld zou aangehaald kunnen worden, had 
het gewild, waarschijnlijk om Anna nog meer te 
verblinden, dat op dezen dag de adellijke garde 
voor de eerste maal de rijke uniform zou dragen, 
welke Paul had laten vervaardigen van het massive 
zilver, waarvan hij de steden des rijks had be- 
roofd. 

Maar onder de schoonheden, welke de bewon- 
dering opwekten, schitterde geene zoo zeer als de 
gunstelinge ; omgeven van huldiging , welke min- 
der haren rang, dan wel hare persoonlijke aanv'al- 
ligheid gebragt werd, toonde Anna noch die zege- 
pralende vreugde, noch den hoogmoed, waaronder 
zoovele vrouwen voor haar het vernederende van 
haren kortstondigen glans verborgen hadden. 

Reeds had het bal eenigen tijd geduurd, reeds 
had Anna tweemaal gelegenheid gehad, hare be- 
valligheid bij het dansen te ontvouwen, maar het- 
zij dat de beide dansers, die na elkander hare 
hand hadden verkregen, den lach verdienden, die 
nooit eenen bekwamen danser geweigerd wordt , 
hetzij dat hunne schoonheid . de verdenking van 
Paul opwekte , genoeg , hij gebood de beide heeren 
Laribeaupierre en Barardiu het paleis te verlaten; 

XII» Deel. 



de een werd voor vierentwintig uren naar de cita- 
del in arrest gezonden; den andere werd zelfs het 
verblijf in Petersburg ontzegd. 

Deze maatregel , een nieuw bew^s der grilligheid 
van Paul , werd spoedig bekend , en de vijanden 
van den czaar verzuimden niet, haar nog meer te 
verbreiden. 

Het feest, hetwelk onder zulke gelukkige voor- 
teekens was begonnen , nam nu het karakter van 
den dwang en der terughouding aan, maar plot- 
seling gaf eene onverwachte omstandigheid aan 
hetzelve eene nieuwe gedaante. 

Een woord, dat een der adjudanten den keizer 
in het oor fluisterde, ontrukte dezen spoedig aan 
zijn kwade luim. Met opgeruimdheid wendde hij 
zich thans tot den adjudant en zeide: 

» Goede berigten van ons leger in Italië', van 
onzen dapperen Suwarow. Gij kondt niet op ge- 
legener tijd komen. Laat den koerier binnenko- 
men." 

»üwe majesteit bedoelt ongetwijfeld, dat de 
depêches u dadelijk ter hand gesteld zullen wor- 
den?" 

» De koerier! de koerier! Wij willen, dat, na- 
dat wij bem zelf de depêches afgenomen hebben , 
hij onzen generaal het teeken onzer hooge tevre- 
denheid overbrenge, dat hij onze hoofdstad onder 
het gedonder der kanonnen op de wallen verlate." 

Dit gebrek aan elikette zou onder andere om- 
standigheden veel opzien veroorzaakt hébben , maar 
nu gaf het eene gelukkige verandering in de al- 
gemeene stemming; men danste niet meer, maar 
men vereenigde zich in groepen op eenen eerbie- 
digen afstand van den keizer. 

Na eenige oogenblikken trad de koerier in reis- 
kleeding binnen; de depêches werden den keizer 
ter hand gesteld , die zich haastte dezelve te lezen. 
Zij bragten hem het berigt van eene belangrijke 
overwinning door de Russische armee behaald. 

De koerier ontving eenige blijken der keizerlijke 
edelmoedigheid en moest daarop terstond weder 
vertrekken, om Suwarow een antwoord aran den 
keizer over te brengen. 

De heeren van het hof naderden daarop den 
keizer, om hem geluk te wenschen, hetgeen hij 
met welwillende vriendelijkheid aannam. 

Toen de beurt aan Anna Lapoukhin was geko- 
men, bespeurde de keizer, dat zij ongemeen bleek 
was, en bare ledematen beefden; hij schreef dit 
toe aan het gebeurde voor de komst van den koe- 
rier. Getroffen over de neerslagtigheid van Anna, 
bood hij haar de hand en geleidde haar naar eene 
nabijgelcgene kamer , terwijl hij een paar hofdames 
verzocht, hen te volgen. 

» Hebben wij welligt," vroeg hij, wdoor ons 
bevel uw misnoegen opgewekt? Of heeft de zege- 
praal onzer wapenen bij u deze ontroering veroor- 
zaakt?" 

)) Ik heb nooit beproefd , de beweegredenen uwer 

handelingen te doorgronden, sire! en wat uwe 

tweede vraag betreft, wie kon meer dan ik ge- 

wenscht hebben, dat uwe re£:erine roemvol zii?" i^ 
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» Wij willen u regt laten wedervaren , Anna , 
en om u een bewijs van ons vertrouwen te geven , 
zullen wij u de depêche van onzen dapperen Su* 
warow voorlezen." 

Bij dit onverwachte antwoord namen de gelaats- 
trekken van Anna eene nieuwe uitdrukking aan; 
de bleekheid verdween , vreugde en vrees teekenden 
zich beurtelings op haar gelaat. 

De keizer zag daarin slechts een bewijs van te- 
vredenheid. Hy las Anna de depêche voor, en zelfs 
de lijst der geblesseerden 3 maar plotseling werd hij 
daarin door eenen kreet van Anna gestoord, die 
daarop in flaauwte viel. Paul wist niet wat hij 
daarvan denken moest. 

Gedurende dezen tijd ging Paul met groote schre- 
den in de kamer op en neer 3 zijne ontsteltenis 
gaf zich door afgebroken woorden en rassche be- 
wegingen te kennen. Maar naauwelijks was Anna 
weder tot zichzelve gekomen , of hij gaf de dames 
een teeken om zich te verwijderen, daar hij be- 
geerig was de oorzaak van hare onpasselijkheid te 
vernemen. Zij zag het gewigt van dit oogenblik 
in en wapende zich met moed. 

»Wat heeil u dien kreet afgeperst? En aan 
welke oorzaak moet ik uwe onpasselijkheid toe- 
schrijven?'^ vraagde de keizer op eenen koelen 
toon. 

«Aan eene innerlijke ontroering, sire, die ik 
niet kon bedwingen, toen gij onder de geblesseer- 
den den naam van mijnen verloofde laast." 

» Yan uwe verloofde T' riep Paul uit. » Dat is 
een zeldzaam nieuws. Vanwaar die stilzwijgend- 
heid? Wie heeft zulk eenen invloed op uw hart?" 

i>De vorst Gagarin, sire!...." 

u De vorst Gagarin !" herhaalde de keizer, »maar 
deze officier bevindt zich sedert drie jaren bij ons 
leger in Italië." 

))En sinds vier jaar, sire, hebben zijne familie 
en de mijne onze verbiudtenis besloten.". 

»Dat wil zeggen, gravin, dat gij mij nooit uw 
vertrouwen waardig gekeurd hebt ! Ik moet u even- 
wel bekennen , dat ik u tot zulk eene handelwijs 
niet in staat geacht heb." 

Tot op dit oogenblik had Anna met zooveel 
vastheid als bescheidenheid geantwoord, maar het 
verwijt, dat de keizer haar deed, schokte haar 
vroeger genomen besluit, zij kon alleen door tra- 
nen antwoorden. Paul, die haar nooit had zien 
weenen, werd plotseling vertederd en zeide, ter- 
wijl hij de hand zijner gunstelinge vatte: 

» Ook gij , wier hart ik voor goed en gevoelig 
hield, hebt aan mij kunnen twijfelen, gij hebt 
in uwen souverein slechts eenen grill igen gebieder 
gezien, gij hebt mij voor edele gevoelens, groot- 
moedige handelingen niet bekwaam geacht...." 

» Neen , sire f" hernam Anna , getroffen door de 
goedheid, met welke de keizer tot haar sprak, 
» neen , ik heb de grootmoedigheid van uw karak- 
ter nooit miskend. Zoo ik u geene kennis gaf van 
de plannen mijner familie, ligt daarvan de grond 
niet in gebrek aan vertrouwen. Dit geheim was 
niet alleen het mijne , het was ook dat der ouders 



van den vorst Gagarin , en ik draag de bevfustheid 
in mij, dat, wanneer ik uwe goedheid verdiend 
heb , de verdienste daarin ligt , dat ik de bewiyzeu 
daarvan zonder blozen mag aannemen." 

» Blijf bij deze gedachte, Anna, en vergeet al 
het andere. Gij bemint den vorst Gagarin?" 
^ Anna sloeg de oogen neder en antwoordde niet, 

)>Gij bemint hem?... Neem dan mijn keizerlijk 
woord dat hij uw echtgenoot zal worden." 

Zoo toonde dan in dit geval de keizer, wieuA 
geheel geluk plotseling vernietigd werd , eene we- 
zenlijke grootheid van ziel. 

Niet alleen veroorloofde de keizer openlijk ds 
verbindtenis van Anna, met den vorst Gagarin, 
maar hij zorgde er voor, dat hij in het leger be* 
vorderd werd. 

Anna sprak nooit anders dan in bewo<»xlingen 
der levendigste dankbaarheid van haren keizerlijken 
weldoener. 



G. 



H. P. 



HET HEIMELIJK GEREGT IN NEURENBERG. 

Kano TMi KyhtLTg nam de lUrereii lok 
▼an den onthoofde, en werd de ▼er- 
nietiger Tin het heinieiyke geiegt. ^ 
Kvnc van Kyhurg* 



l. 

In Neurenberg staat een groot huis in de 6cho- 
naursenstraat, van onder tot boven geel beschil- 
derd , met een overgroot getal vensters en venster- 
tjes en een uitspringenden hoek, met knarsende 
en krassende weerhanen op eiken hoek en gothiek 
snijwerk. Het huis ziet er deftig uit, maar het 
moet ieder verwonderen dat er nergens geen licht 
te zien is, en dat voor de geweldig zware, met 
ijzeren nagels beslagen deur, twee mannen heen 
en weder stappen, gewapend met eene soort van 
hellebaard of piek , die ongetwijfeld uit het arse- 
naal van de voormalige vrije stad van het heiL'ge 
roomsche rijk gekomen zijn. 

Als men niet wist dat de voormalige flesschen- 
koopman, thans lid van den raad Puttfarken, die 
in dit huis woonde, een deftig en respectabel man 
was, zou men al ligt kunnen denken dat het 
huis , dat er zoo deftig uitzag , eene gevangenis , 
eene woning voor spitsboeven was. 

De twee gewapende mannen voor de deur stamp- 
ten zwaar op den grond, terwijl zij op en neder 
gingen , en schenen het koud te hebben , en waar- 
lijk de wind die door de straat suist is aUes be- 
halve aangenaam. Wij zullen hun gesprek eens 
beluisteren. 

» Er zal van nacht niets gebeuren , vriend Wert ," 
zeide de nachtlichten vervaardiger Kleinlein, wiens 
ongelukkig ambacht hem dwong bovendien van 
tijd tot tijd eene nachtwachtsdienst waar te ne- 
men. » Ik geloof dat alles louter inbeelding is van 
mijnheer Puttfarken , uit eene overladen maag ont- 
staan: want hoe zouden toch biionze pcJicie-^die 
Digitized byViOÖVlt 
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Ofteral oppast » tot op de honden toe , zulke cotte 
dingen mogelijk zijn als hij zich verbeeldt. De 
tgden van barbaarsehheid zijn thans voorbij^ wij 
zijn thans yerlicht en hebben thans ambtenaars, 
die op alle mogelijke oTertredingen Tan de wet 
passen, en ieder oogenblik een eenyoudig borger 
bekeuren, beboeten en plagen." 

«Daaraan herken ik den republikein en dat is 
Verrinai^' declameerde de ander, die knecht bij 
den schottwburg-kleedermaLer en borendien figu- 
rant aan den Jleurenberger schouwburg was, een 
ontzettend lang en geheel uitgedroogd man, met 
een kaal hoofd en een dweepachtigeu blik. »Dat 
flgn gezindheden die mij verheugen, kameraad; 
maar ik verzeker u dat ik tegenwoordig bij al die 
woelingen telkens aan de middeleeuwen moet den- 
ken. Want ziet gij, de menschen weten tegen- 
woordig volstrekt niet wat zij willen •— kwam nu 
maar het middeleeuwsche in de mode, daar zou 
ik juist te huis zijn. Ik ben een republikein in 
mijn hart, en als ik een tirannenknecht zie dan 
trilt mijne lans in mijne vuist. Daarom houd ik 
zoo dol veel van Otto von Wittelsbach , schoon ik 
er duivelsch hard in werken moet; eerst ben ik 
wapenheraut bij den optogt, dan help ik alles 
opruimen bij den ouden Reusz, en eindelijk kom 
ik met Koenraad terug — maar toch is het mijn 
lievelingsstuk , omdat ik met lijf en ziel een repu- 
blikein ben. Geloof mij , Kleinlein , ik ben een 
goede eerlijke Neurenberger , maar zoo een keizer 
om te brengen — bij mijn ziel, dat doe ik nog 
liever dan aan een schotel met knoedels en spek 
te zitten." 

» Hemelsche vader , wat zijt gij een bloeddorstige 
moordenaar 1 Ik word waarlijk bang bij u." 

» Versta mij wel, vriend, als de keizer mij zijn 
woord niet houdt , zoo als tegen dien Otto von 
"Wittelsbach, als — stil — halt — daar — ziet 
gij niets?" 

De maan was lang ondei^egaau en in de krom- 
me straat was het pikdonker. Aan de overzijde 
van de plotseling verstomde nachtwachts, sloop 
een wezen langs de huizen , naast de goot die brui- 
send door het midden der straat stroomde. Proes- 
tend en kugchend kwam het wezen nader en strom- 
pelde hij ieder stap. 

sDe argwaan is geregtvaardigd ! O, driewerf ge- 
lukkige stond !" zeide Wert zacht tot zijn makker. 

D Gelooft gij — ?" vroeg do, ander bevende. 

nDat het een moordenaar is? zeker, st.!" ant- 
woordde de ander, terwijl hij zijn kameraad on- 
der den arm greep, den regier voet vooruitzette , 
en zijn piek vellende met eene donderende stem 
uitriep: ))Sta! Geen stap voor- of achteruit! of 
vrij doorboren u zonder gekheid door en door." 

» Warempel !" voegde de ander er bevestigend bij. 

De op deze verschrikkelijke wijs toegesproken 
man volgde het bevel echter niet letterlijk, maar 
hij nam onwillekeurig en vrij onzacht eene zitten- 
de houding midden in de goot aan^ en ontnam 
daardoor aan de gevreesde dienaars der openbare 
veiligheid alle vrees, dat Jiij op de vlugt zou slaan. 



»Daar ligt hij," riep Kleinlein. 

»Een valstrik, een krggslist," zdde de ander. 
» Als wy bukken om hem op te helpen dan boort 
hy ons een dolk tusschen de ribben. Dan moest 
ik den fakkeldrager van Gremona nooit gezien heb- 
ben." 

nHet kan wel wezen/' antwoordde zijn mak* . 
ker, »maar de kerel verroert zieh niet. Misschien 
is hij wel dood. Hadden wij maar eene lantaren 
bij ons!" 

nWy zullen hem bewaken waar hij ligt, tot 
de dag aanbreekt;" zeide de ander. 

» £n hem in de goot laten liggen?" 

» £n hem in de goot laten liggen. Verdient een 
snoode misdadiger ie^s beters?" 

nMaar hoe weet gij dat de arme drommel een 
misdadiger is?" 

))Hoe weet gij dat de arme drommel een eerlijk 
man is? Hij blijft in de goot en wij wachten tot 
de zon opgaat Dat is in allen opzigte een goed 
tooneel. Het schijnt er hem ook heel goed te be- 
vallen; hij verroert zich volstrekt niet." 

»Dat komt van uwe verschrikkelyke bedreiging 
van zoo even , dat gij hem doorboren zoudt." 

u Ja, ik kan ontzettend dreigen. Dat leert men 
uit goede treurspelen." 

Op dit oogenblik was het alsof er een sluis open 
ging ; uit een der naburige huizen kwam een vrees- 
selyk stinkende stroom te voorschijn, en bruiste 
schuimend naar de goot toe, om zich langs deze 
met het water der rivier te vermengen. 

uDat is de looijer die zijne schaapsveUen uit de 
broei neemt," merkte de een aan. 

De misdadiger in de goot echter, sprong, alsof 
hij uit eene sluimering onzacht werd opgewekt, 
spuwend en proestend overeind; op dat oogenblik 
echter brak de eerste schemering, des daags door, 
en met schrik bespeurden de beide, nachtwachts een 
bekenden medeburger in den beklagelijksten toe- 
stand van de wereld. 

De uit de goot verrezene was namelijk niemand 
anders dan Dunkelspiel, een fabrijkant van meer- 
schuimen pijpenkoppen en dichtstukken; een echt 
poëtisch genie. Hij was in eene vrolijke stemming 
uit een de vrolijkheid-, zoowel als dicht- en lette- 
renlievend gezelschap, dat alle eerste woensdagen 
der maand eene bijeenkomst hield, naar huis ge- 
keerd en hier zoo verschrikkelijk overvallen gewor- 
den, het is onmogelijk te beschryven hoe de man 
er uitzag. Den geheelen nacht door hadden een 
hoedemaker en een verwer, die als vlijtige Ne uren- 
bergers, met hunnen arbeid niet ophielden, de 
diepe goot met het water dat zij weg lieten loo- 
pen gevuld, en den armen zanger met eene on- 
verdelgbare loog gewasschen, waarbij thans de 
castalische bron des looijers zich voegde. 

Dunkelspiel droeg als kenmerk van zijn rang in 
het reeds vermelde dicht- en bierlievend genoot- 
schap, een grooten bloemruiker op de borst, waar- 
aan echter geur noch kleur meer te herkennen 
waren. Helaas , zoo vergankelijk is de schoonheid 
der aarde! Digitized by Vrï^^V iC 
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n Maar mijnheer Duiikekpiel ,*' begon Kleinlein. 

»Hoe is het mogelijk!" "viel Werl hem in. 

i>Noem mijii naam niet, maar help mij op," 
zeide dé dichtei*, wien thans bij het aanbreken 
van den dag alles helder werd. » Een dichter heeü 
soms wonderlijke droomen," voegde hij er bij, 
terwijl hij op de been scharrelde; » spreek er niet 
over mannen , hoe gij mij gezien hebt." Bij gaf 
ieder een stuk zilvergeld , dat hij met eeiie zwarte 
hand uit zijn druipenden vestzak haalde. 

Lang stonden de beide wachts hem na te ga- 
pen, terwijl hij met waggelende en trage schreden 
de straat langs ging, naar de markt, waar hij 
woonde, terwijl zijne druipende kleederen een 
zwart spoor achterlieten. 

«Zonder ons," zeide Kleinlein, terwijl hij het 
hem geschonken geldstuk afwiesch , » zou onze 
medeburger nog in de goot liggen, ten spot der 
ontwaakte menschheid, want daar stoot de geel- 
gieter zijne luiken al open. Wij zijn dus niet ver- 
geefs hier geweest." 

)) Vergeefs!" riep Wert driftig, terwijl hij zijn 
verroesten piek zwaaide zoo goed hij kon. » Heb- 
ben wij niet Puttfarkens huis bewaakt? Hebben 
wij onzen pligt niet volbragt? Hebben wij niet 
ons wakersloon verdiend en een drinkgeld boven 
dien? Vergeefs hier geweest; welke dwaze taal?" 

Hierop wendde hij zich tot het huis van den 
raadsheer, dat des nachts aan zijne hoede toever- 
trouwd was, en zeide met eeue stem vol aandoe- 
ning : n Slaap gerust , edele man , den middag te- 
gemoet; zoo lang gij mij uw huis toevertrouwt, 
zal geen verraad het naderen! Als twee uit steen 
gehouwen monsters bewaken wij den ingang van 
uw burgslot!" 

En hierop den roestigeii piek met drift op den 
schouder werpende , stapte hij met driftige schreden 
en een haastigen groet den weg op naar zijne wo 
ning. Kleinlein volgde zijn voorbeeld. 



II. 



In een gemakkelijken armstoel, met een bol 
bleek gezigt, en een paar nietszeggende oogen, 
die onder een slaapmuts in het rond staarden , zat 
de raadsheer Puttfarken voor eeue ontzettende kof- 
fijkan , wier bruinen inhoud hij met diepe zuchten 
naar binnen zond, en groote Neurenberger eijer- 
koeken die hij. met treurigheid verslond. 

Over hem zat met de handen in den schoot ge- 
vouwen , zijne zuster, jufvrouw Jacoba Puttfarken, 
zijne zuster en huishoudster, en secondeerde de 
zuchten van haren broeder met hare eigene, en 
was volgens gewoonte bijster boos. 

Lang spraken beide geen woord. Eindelijk vatte 
de broeder het woord op en zeide : » Weder «en 
verschrikkelijke nacht voorbij , waarin niets voor- 
gevallen is, en wij met den blooten angst vrij 
gekomen zijn." 

»lk ben toch nieuwsgierig hoe lang zij u nog 
in rust zullen laten broeder," zeide Jacoba. » Mij 



dunkt uw laatste uurtje zal wel haast geslagen 
zi>.". 

» Spreek toch zoo dom niet, zuster," zeide de 
raadsheer. nWat zouden zij dan toch van mij 
willen, die oproermakers , die opruijers des volks?" 

)) De oproermakers niets — maar het gerègt." 

»Het geregt? Heb ik dan eene misdaad begaan?" 

))Wel zeker; dat gij de zaak niet aanbrengt, 
dat ^ij dat slangenbroedsel rustig zijn weg laat 
gaan tot het staatsgebouw in volle vlam staat? 
Zijt gij dan niet strafbaar als burger, als onder* 
daan ? Houdt gij de zijde van den koning of van 
die ruijers?" 

))Mijn God, wat zal ik doen," riep de raads- 
heer uit. 

» Alles aangeven !" riep Jacoba , terwijl zij zich 
omkeerende, haar hondje op den poot trad. 

» Stil , beest ," riep Puttfarken , toen het hondje 
begon te huilen; maar zijn zuster wierp hem een 
woedenden blik toe en gilde: 

»Beu ik een beest? Ik? Schaamt gij u niet? 
Is dat mijn dank , omdat ik nacht en dag rond- 
geslopen ben om alles af te luisteren , wa arbrj ik 
eene zware verkoudheid heb opgedaan ? Onze dok- 
tor kan er mij een getuigschrift van geven — en 
zoo ben ik overal achter gekomen , en g^ maakt 
er geen gebruik van." 

)> Ik er geen gebruik van maken ?" riep haar 
broeder verwonderd uit. » Zit ik dan niet in angst 
en doodsnood, dat mij het zweet ervan uitbreekt? 
Smaakt het eten en drinken mij wel? Slaap ik des 
nachts gerust? Laat ik mijn huis niet bewaken? 
Zeggen de buren niet dat ik stapel dol ben?" 

}) Juist omdat gij de zaak niet bij het regte ein- 
de aanvat," hernam de zuster. » Heb ik u niet 
reeds gezegd dat uw neef Frits weder hier is , en 
laat in den avond voor de huisdeur met Liesje 
heeft staan praten; toen hadt gij dadelijk als een 
man tusschen beide moeten treden." 

» Ach God !" zuchtte Puttfarken. 

» Toen ik u eindelijk mijne ontdekkingen mede- 
deelde, toen ik u zeide hoe ik met m^ne eigen 
twee scherpe ooren gehoord heb, dat Frits een. 
dolk bij zich draagt, waarmede hij des noods 
iedereen zou doorsteken , die hem in den weg mogt 
treden, toen hadt gij hem regt in den weg moe> 
ten treden." 

»0m mij maar zoo met een dolk morsdood te 
laten steken? Neen, zuster, dat zou al heel on* 
verstandig van mij gehandeld zijn geweest. Maar 
ik heb u al meermalen gezegd dat Frits , die altijd 
eén minnaar van goed eten en drinken is geweest » 
zoo als dat in onze familie ligt, nooit in staat 
zou zijn om menschen dood te steken alsof het 
ganzen waren." 

}) Ongeloovige Thomas, als gij mij niet gelooft, 
overtuig dan u zei ven. Laat eens uwe nacht wachts 
wegblijven, laat uwe deur eens onbewaakt, dan 
zal hij , wed ik , weer konden en met Liesje spre- 
ken, en wij zullen hen beluisteren, en dan zult 
gij hooren." 

)>Zou ik mijne uachtwachts faten'^iv^'BlLJven , 
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ik dank u wel!'' riep Puttfarken. » De nachtwachts 
sijn miJD eenigste steaiii zonder hen zou ik al 
lang een prooi des doods zijn«" 

i>Nu," hernam Jacoba, »laat dan de nacht- 
wachts stilletjes in huis sluipen en den nacht in 
het vertrekje naast de deur doorbrengen, om in- 
geval van nood bij de hand te zijn. San zullen 
wij hierboven op de loer liggen, en zachtjes naar 
beneden sluipen als Liesje naar haar minnaar toe- 
gaat-" 

«Ja — wij boven en de nachtwachts beneden — 
dat zou gaan — en denkt gij dat wij er zoo ach- 
ter zouden komen?" 

»Zoo en anders niet' — en ten overvloede kan 
Hans ons den rug dekken." 

)>Och, wat zou die bloodaard!" riep de raads- 
heer, maar liet er dadelijk op volgen: »Ja, laat 
hem ons den rug dekken^ beter een bloodaard in 
d^ rug dan niemand." 

Het gesprek werd hier a%ebroken door het bin- 
nenkomen van nicht Liesje, die het paar vriende- 
lijk een goeden morgen wenschte. Zij gaf den 
ouden knorrigen oom een kus, die haar met een 
zuur gezigt de wang toehield. 

Duizenden zouden dien kus met meer genoegen 
oiitV2(ngen hebben. 



III. 



De voormalige stads-flesschenkooper , thans lid 
van den raad, Puttfarken zou in Engeland onge* 
twijfeld een arme drommel geheeten hebben, maar 
in Neurenberg was hij een rijk man. Hij had niets 
ter wereld meer te doen , en wist dikwijls van ver- 
veling niet wat hij doen zou, daarom haalde hij 
zich allerlei grillen in het hoofd. Als hij een 
Engelschman was geweest zou men gezegd hebben 
dat hij de spleen had , zoo treurig zag de man 
er uit. 

Sedert de demagogische woelingen in de mode 
waren gekomen, en sedert Kotzebue vermoord was 
geworden , had hij geen rust of duur meer. 

Men zal teregt vragen wat Puttfarken daarmede 
te maken kon hebben , en in welk opzigt de daad 
van Sand hem betrof. Maar hij zelf hield zich 
voor een gewigtig persoon in den staat, voor een 
man , die bij de bestaande orde van zaken om raad 
werd gevraagd, maar die bij een geweldigen om- 
mekeer in den staat , natuurlijk mede 'omver ge- 
worpen moest worden. Wijders had hij in der 
tijd aan een Russisch jagerregement blikken veld 
flesschen geleverd, die bij niet betaald had gekre- 
gen en waarover hij verscheidene malen naar Rus 
land had moeten schrijven. Wie weet hoe verkeerd 
de jonge wilde heethoofden deze briefwisseling 
konden uitleggen. 

Verscheidene jaren verliepen voor hem in angst 
en zorgen , maar aUengs werd hij toch geruster , 
en na den afloop van het proces tegen eenige jonge 
lieden-, begon hij weder gerust te slapen, in het 
vertrouwen op de waakzaamheid der policie. Thans 



werd hij weder een mensch, en kon aan anderen 
denken, ook aan een paar arme bloedverwanten. 
Na langdurig overleg met zuster Jacoba zou neef 
Frits op ooms kosten naar de hoogeschool te Er- 
langen gaan, en het arme ouderlooze nichtje 
Liesje in huis opgenomen worden. 

Dat was twee jaren lang goed en wel gegaan , 
toen Frits om een tweegevecht de hoogeschool moest 
verlaten. Hij vlugtte naar Frankrijk en liet vr^ 
wat schulden achter. Daar had hij, naar het ger 
rucht zeide , deel aan geheime genootschappen ge- 
nomen. Liesje was troosteloos, en nu kwam het 
uit, waarop men volstrekt geen vermoeden had 
gehad , dat Frits en Liesje tot over de ooren op 
elkander verliefd waren. 

Sedert zijne vlugt had men niets meer van den 
jongen mensch gehoord. 

Middelerwijl hielden de processen van den be« 
roemden Neurenberger vondeling en de Bremer gift- 
mengster het geheele beschaafde en onbeschaafde 
Duitschland bezig. Puttfarkens angst werd daar- 
door op nieuw opgewekt. -Wakend en slapend droomd 
de hij van groote geheime misdaden, en werd bang 
voor alles, wat slechts geheim heette. 

Nu barstte de J ulij-omwenteling in Frankrijk uit 
en ook de staatkundige hemel in Duitschland be- 
trok. Puttfarkens hoofd geraakte nu geheel op hol. 
Zijn jongen , razenden , dollen neef, den gevlugten 
student, kon hij zich geen oogenblik uit de ge- 
dachten zetten. In den geest zag hij hem al aan 
de spits van een troep rebellen over den Rijn trek- 
ken, een veelkleurig vaandel op het hertogelijk 
Nassausch slot planten en overal in het rond den 
opstand prediken. j> Zulk een prediker had ik nooit 
gedacht dat er van hem worden zou!" zuchtte hij 
dan. — Eindelijk bragt zijne zuster Jacoba zijnen 
angst ten top door eene niededeeling, die wij onze 
lezers in het volgende hoofdstuL zullen doen kennen. 



IV. 



Het was midden in den zomer en een heerlijken 
avond. De buren stonden met opgeschorte mouwen , 
de pijp in den mond voor de deur en hielden luide 
gesprekken in den breeden Ne urenberger tongval. 
De vrouwen zaten bij troepjes op banken te brei- 
jen en te babbelen , Avaarbij hare tongen nog vlug- 
ger zich bewogen dan de breinaalden. Smerige kin- 
deren zaten op een hoop planken met verflenste 
bloemen te spelen, en schoone maagden begoten 
hare bloemen. De voorname wereld kwam van eene 
wandeling terug. Zoo vermaakte een ieder zich op 
zijne wijze. 

Puttfarken was in het collegie, het oudste casi- 
no, dat er in Duitschland bestaat. De tafel stond 
voor hem gedekt en Jacoba stond aan den haard, 
om voor haren broeder nog eigenhandig het êen 
en ander gereed te maken. Want de raadsheer was 
heinde en ver voor een fijnen proever bekend. 

Plotseling kwam Hans , zoo vlug zijne stijve bee- 
nen h^t toelieten, in de l^eu^^gj^igg^QQl^ 
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nSufkr Jaooba, kom eens gaauw zien wat daar 
ll^dbeurt." Met deze worden greep hij haar brj den 
arm en trok haar met de braadpan in de hand zoo 
als zij was naar de deur, en wees met zijn vinger 
liaar de straat. 

Daar zag men Liesje druk in gesprek met een 
jong man , met een Poolschen rok aan , en wiens 
welgem%^kte trekken door knappe kneyels niet ont- 
sierd werden. 

' Het was Jacoba gemakkelijk dadelijk den gevlug- 
ten Erlanger student te herkennen. 

i>Hm, hm," zeide ziƒ, mdus is h^ weder hier, 
en Liesje is zijn vertrouwde." 

Meer zeide zij niet , maar bleef met strakke blik 
ken met de braadpan in de hand in de deur staan 
en merkte de groeten der voorbijgangers niet op. 
Wat in haar binnenste omging is niet te beschrij- 
ven , want zij was zdf verliefd op Frits en haatte 
Liesje. 

De jonge mensch sloeg den hoek om en was ver- 
ilwenen, maar Liesje liep met roodgeweende oogen 
"hare tante voorbij, zonder een woord te spreken, 
en begaf zich naar haar kamertje. 

Jacoba zag haar met een verwoeden blik na en 
hief dreigend de braadpan omhoog. )> Wacht maar« 
ik zal u die verliefde grillen wel uitplukken, zoo 
ab ik die duiven zoo even geplukt heb; ik zal u 
op een langzaam vuur laten Inladen, zoo als snip- 
pen, u aan stukken slaan als deze eijeren." 

Zij zag er vreeselijk uit , toen zij , veel op eene 
wraakgodin gelijkende, deze woorden uitboezemde. 
Hans werd bang toen hij haar aanzag. 

Middelerwijl kwam de raadsheer uit het collegie 
naar hui^. Hij had honger en verheugde zich op 
zijn avondmaal; een vooruitzigt, dat hem altijd in 
eene vrolijke stemming bragt. 

Met den hoed in den hals, met lossen das en 
open rok , in de eene hand een witten zakdoek om 
zich het zweet af te droogen, in de andere zijn 
stok, kwam Puttfarken langzaam aanstappen. Hij 
zeide zijne zuster goeden dag, gaf Hans zijn hoed 
en stok en wilde juist vragen welke genietingen 
hem wachtten, toen Jacoba op eens al zijn hoop 
den l>odem insloeg. 

»Wat gij hebben zult — salade en koteletten," 
begon zij ten antwoord op zijne vraag naar het 
eten. ))Maar weet gij wie hier is? Ik wi! u den 
eetlust niet benemen. Vervolgens ingemaakte dui- 
ven en een kalfsnier met champagne — maar wat 
helpt dat altemaal. Gij eet toch niets, als gij eerst 
weet wie hier is." 

Meer was er niet noodig om den armen man van 
schrik te doen verstijven. 

))En wie is dan hier, duivelin?" riep hij. »Wie 
wil mij het geluk van mijn leven benemen?" 

» Frits is weder hier!" zeide zij koel, en liet 
daarop het eten binnenkomen. 

Haar broeder hield haar bij den arm vast en zei- 
de: » Frits — Hemelsche Vader! laat thans aUes 
staan en liggen en spreek: Was hij hier in huis? 
Wilde hij mij spreken?" 

» Daar zal hij wel op passen ," antwoordde Ja- 



coba, »met Liesje heeft hij op den hoek staan pra- 
ten; maar laat mijn arm los." 

»Met het meisje — ^ met Liesje maar?" herhaalde 
Puttfarken, terwijl hij diep adem haalde en aan 
de gedekte tafel plaats nam. » Breng het dan op, 
zuster," zeide hij een oogenblik daarna tot Jaoobói , 
))ik heb honger." 

Zij wist thans niet hoe zij het met haren broe- 
der had , die bij deze gebeurtenis nog in staat wds 
naar zijn eten te verlangen. Zij droeg de schotels 
op met het vaste voornemen se den armen man 
op hare wijze te verzoeten. 

)>De jongen komt uit Frankrijk, waar zij voor 
zes weken eerst den koning weggejaagd hebben." 

»Daar is alles thans weder op den ouden voet/* 
merkte Puttfarken bedaard aan. 

})Hij is niet zonder reden hier," vervolgde Ja- 
coba. ))fiij heeft groote dingen voor, anders zon 
hij niet hier gekomen zijn. Hij moet zeker een ge- 
vaarlijk stuk ondomemem, want Liesje weende toen 
zy hem verliet — het dierbare leven van den deug- 
niet zal zeker op het spel staan." 

Puttfarken was niet in staat iets meer door de 
keel te krijgen. 

»Hoe zoo?" vroeg hij met eene heesche stem. 

» Och /' zeide Jacoba , die , overtuigd dat hare ge- 
zegden niet zonder uitwerking waren gebleven, 
thans als eene ervaren kookster begreep , haar broe- 
der eens goed te laten doorstoven. 

» Wat meent gij ?" vroeg haar broeder met nadruk. 

Jawel, Jacoba zat druk te eten. Onder het eten 
sprak zij nooit, en derhalve gaf zij ook geen ant- 
woord. 

Weg was Puttfarkens eetlust; bedaard zag hij het 
aan , hoe zijne zuster een duivenborst met hare twee 
gele tanden verscheurde en zeide: »Die is u te taai, 
gij zult er onrustig op slapen. Haar zeg mij, als 
gij gedaan hebt, waarom zou het leven van den 
deugniet op het spel staan?" 

» Kan ik dan niet eens met rust eten!" klaagt 
de Jacoba, — » waarschijnlijk omdat hij even als 
Sand...." 

Meer zeide zij niet en meer behoefde zij ook niet 
te spreken. Zoodra Puttfarken den naam van Kot« 
zebue's moordenaar hoorde, stiet hij de tafel van 
zich af en greep zich met beide handen in liet 
haar. Reeds lang had hij vermoed, dat zijn neef 
in geheime verbindtenissen gewikkeld was; reeds 
lang wist hij wat zijne zuster zeggen zou, maar 
hij had altijd vermeden daarover lang na te den- 
ken. Het met zooveel zekerheid uitgesproken gevoe- 
len van Jacoba deed echter xle schaal doorslaan. 
Er was geen houden meer aan den man, en ver-/ 
geefs pijnigde hij zich om iets te bedenken, dat 
in staat was hem voor het vermeende gevaar te 
behoeden. 

)>ln de eerste plaats moet Liesje hier komen; ik 
zal haar verboeren als oom en als lid van de over- 
heid, en als zij nog een vonkje menschelijk gevoel 
bezit, dan moet zij bekennen." 

Jacoba lachte. »Wel waarom niet? Zouden wij 
die zegepraal aan dat meMJgg^|K;c^^af^\Jtó 
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zij zeggen, niets zal zij bekennen en de zaak zal 
toch haren gang gaan." 

» Welken gang?" vroeg Pattfarken angstig , of- 
schoon hij wel wist, dat zijn zuster niets zeggen 
kon. Zij gaf dan ook geen antwoord. 

» Het eenigste wat ons tot het doel kon brengen 
is het luisteren. Wij willen schijnbaar vriendelijk 
tegen Liesje zijn; haar alle vrijheid vergunnen; 
de huisdeur wat langer dan gewoonlijk laten open- 
staan , en voor het overige zal ik dan wel zorgen. 
De verliefde jongen zal dan zeker wel om ons 
huis sluipen en Liesje bij hem komen." 

Pattfarken begreep er nog niets van. ))Endan?" 
w)eg hij. 

»Dan zal ik hun gesprek beluisteren en u alles 
aanbrengen; dan moet gij handelen zoo als het 
een man van uwen rang en stand betaamt." 

Dit nam de raadsheer aan en hiermede stelde 
hij zich voor 's hands gerust. 

Maar de deur bleef den halven nacht open, 
Liesje kon in- en uitgaan zooveel zij wilde; de 
raadsheer en Jacoba mogten zoo vriendelijk jegens 
haar zijn als zij wilden; het meisje bleef treurig 
en dacht er niet aan de deur uit te sluipen. Ook 
van Frits was niets te zien of te hooren. Onge- 
twijfeld was hij maar door Neurenberg gereisd. 
Waarheen echter wist niemand buiten Liesje." 

Dit was in den zomer geschied. Toen in No- 
vember van dat jaar de Poolsche opstand in War- 
schau losbarstte, kon men aan Liesje blijken van 
grooten angst bespeuren. 



V. 



De winter verliep in Neurenberg gelijk al de 
vorigen. In spijt van de gewone vermakelijkhe- 
den, waaronder het veertiendaagsche theekransje 
het voornaamste was, bleef Liesje treung, en dit 
baarde den raadsheer nog altijd eenige onrust, 
want dan dacht hij aan Frits , en aan de woelin- 
gen der volkeren, en welk gevaar hem nog eens 
van dien jongen te wachten stond. 

Bij dacht er aan zich van Liesje te ontslaan, 
en hoopte ook daardoor eene gevreesde terugkomst 
van zijn neef te voorkomen. Als zij eens weg 
ver weg en getrouwd is , dacht hij , laat dan de 
jongen komen als hij wil, hij blijft zeker niet lang 
hier, maar loopt Liesje na, en dan heeft hij met 
haar man te doen en ik blijf buiten het spel. 

Zijne keus was spoedig bepaald. Sedert vele ja- 
ren stond hïj in betrekking met het huis Pieter 
Raschraan & C*>. in Frankfort. Hij ontving van 
hen namelijk zijne ganzele verpas leijen. De zoon 
van den huize, Lquis Raschman, een jongeling 
als een sigaar, slank, niet groot, dor, ligt vuur- 
vattend, met een fijnen geur en zonder smaak , was 
dikwijls in Neurenberg, omdat hij voor het huis 
van zijn vader reisde , dat ganzeleverpastijen ver- 
kocht. 

Op dezen had Puttf arken zijne hoop gebouwd; 
deze zou hem van zijne kwellingen bevrijden. De 



jonge Raschman scheen er ook niet ongeneigd 
toe, want hij hield Pultfarken, naar zijne bestel^ 
Hngen, voor een rijk man. Hij was nooit anden 
in zgn huis geweest, dan om eene bestelling op 
te doen of eene rekening te ontvangen. Zij waren 
op het museum nader bekend geworden. 

Toen het voorjaar in Neurenberg aan Puttfar-^ 
ken spargie en nieuwe pieterselie had aangebragt, 
deed hij den Frankforter den voorslag z^n nichtje 
te trouwen en noodigde hem den volgenden dag 
ten zijnent om haar eens te zien. 

De jonge mensch nam den voorslag, die hem 
niet meer onverwacht kwam , zeer beleefd op , maav 
sloeg de noodiging tot een bezoek zeer beleefd af, 
daar hij den volgenden dag naar Ramberg op reis 
moest gaan, waar zijn huis eene belangrijke levBi- 
ring van truffels en pasteijen had, weshalve hi^ 
het genoegen, zijne aanstaande te leeren kennen, 
tot zyne terugkomst moest uitstellen, als wanneer 
hij tevens het antwoord van zijn vader en princi- 
paal hoopte te vinden, zonder wiens toestemming 
hij deze eerste zaak , die hij voor eigen rekening 
zou doen, niet wilde afsluiten. 

Daar Raschman zich als zoon en reisbediende 
even braaf voordeed, nam Puttfarken hienn ge* 
noegen en liet hem vertrekken. 

Nu hield hij zich van zijne rust, zijn levensge* 
luk zeker, toen plotseling zijne zuster hem als de 
schikgodin, met eene groote schaar in de hand, 
te gemoet trad en hem den draad van zijn geluk 
doorsneed met de woorden: »Weet gij het al? 
Frits is weerom." 

£n Frits met zijn Poolschen rok en knevels, en 
al de gruwelen van den Poolschen opstand ston- 
den den armen man weder levendig voor den geest. 

» De hemel weet hoe al die volksl^eroerders met 
elklinder in verbinding staan !^' zuchtte hij. »Ik 
begrijp niet hoe de mogendheden het zoo aanzien." 
Hij be^on thans op zijne 'eigene kosten twee nacht* 
wachts te houden. Dit baarde opzien en het kon 
niet missen of weldra waren de avontuurlijkste 
geruchten in omloop van een neef, die zijn oom 
het huis boven het hoofd in brand wilde steken. 
Niemand echter wist het ware dan het arme Lies- 
je, die een regt treurig leven in het huis van ha* 
ren oom leidde. 

Wij zijn thans genaderd tot op het oogenblik 
waar onze geschiedenis een aanvang genomen heeft. 



VI. 



Het groote besluit was genomen en uitgevoerd. 
De nachtwachts werden stil in huis gelaten en de 
schijnbaar onbewaakte deur bleef voor de verlief- 
den geopend. De raadsheer, Jacoba en Hans zaten 
in het verborgene te loeren. Een paar nachten 
was dit reeds gebeurd , maar zonder eenig gevolg. 

Een derde nacht brak aan. Hij was donkerder 
dan de vorige. De wachts zaten onder een glas 
bier een kaartje te spelen, hunne pieken stonden 

te^en den wapd: zij dachten aan geen overval.^ ,^T^ 
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Hoor, daar kraakte de deur. De wachts merkten 
er niets van. Een paar ligte voetjes sloop naaaw 
hoorbaar de trappen af, Hoe zouden ooren als die 
van de twee kaartspelers dat hebben kunnen Ter- 
nemen? Maar in de hal%eopende huisdeur werd 
gefluisterd, en gekust en de handen gedrukt, en 
op den drempel van het huis van Puttfarken 
heerschte eene zaligheid , waarvan de bewoners geen 
denkbeeld hadden. Inmiddels zaten boven als een 
paar uilen in oude muren, de raadsheer en zijne 
zuster^ vol angst, zorg en nieuwsgierigheid. De 
oude Hans echter had regt schik in het vrijen van 
de jongelieden. Daarvoor was hij ook een oude 
domme kerel. 

Hetzij dat het paar meer kuste dan sprak, al- 
thans de hoorders konden niets goed verstaan, 
hoewel Jacoba haren broeder nu en dan toefluis- 
terde: » Hoort gij wel? Zij spraken duidelijk van 
straf en geregt en dolken en met vuur verteren." 
Haar broeder echter schudde bedenkelijk het hoofd 
en vroeg: )>Hans hebt gij wat gehoord?'' — en 
deze antwoordde duidelijk : » Neen." 

Reeds begon het den raadsheer te vervelen , toen 
eindelijk Liesje begon te spreken. Maar ten spijt 
van de hevigste nieuwsgierigheid waren slechts 
enkele woorden te verstaan , hetgeen echter genoeg 
was om het verschrikkelijkste licht over de ver- 
bindtenissen van den uit Polen gekomen jongeling 
te verspreiden. Wat de eerlijke Puttfarken hoorde, 
bestond uit het volgende: 

» Zuurkool en ham — dolk — Polen — geest- 
drift — chef de cuisine — groptvorst — zamen- 
zwering — gift — truftëls — wreedheid — hei- 
melijk geregt." 

Nog zat Puttfarken in diep gepeins over den 
veelzeggenden zin dezer woorden , toen Jacoka hem 
met hare nagels, die zij op zijn Ghiueesch liet 
groeijen , zoo hevig bij den arm greep en in een 
ander vertrek sleepte, dat de raadsheer zich ver- 
beeldde, dat zij tot in zijn vleesch was doorge- 
drongen. 

Frits had Liesje nog een kus gegeven en was 
toen weggeloopen Liesje was nog een oogenblik 
blijven staan, om haren minnaar na te zien en 
toen sloop zij even zacht als n'oeger weder naar 
boven. 

))Wat zegt gij er nu van?" kraste Jacoba met 
hare gewone lieftalligheid, nu zij hare tong niet 
meer behoefde te bedwingen ; » is het nu zoo als 
ik zeide of niet?" 

))Ik begrijp nu alles en ik weet wat hij zeide," 
antwoordde haar broeder. «Hetgeen hij haar me- 
dedeelde was zijne levensgeschiedenis; het had al- 
les betrekking tot de omwentelingen , die hij mede 
heeft tot stand gebragt, hij is zeker thans een 
voornaam hoofd der volksopruijers. Het eenigste 
wat mij nog niet regt helder is, is dat heimelijke 
geregt." 

«Begrijpt gij dat niet?" vroeg Jacoba schamper, 
» Hebt gij dan Kuno van Kyburg , Alf van Dal- 
men, Ida Munster en al die heerlijke boeken niet 
gelezen? Weet gij niet wat vrijgraven , vrijsche- 



pens, vrijstoelen, veemgeregten zijn? Moet tegen* 
woordig niet alles vrij zijn ? Drie splinters met den 
dolk uit de deur gesneden; in alle wonden de- 
zelfde dolk — de onzigtbare regters der verboigene 
misdaden !" 

«En zou dat weder in de mode komen?" vro^ 
Puttfarken. 

» Wel zeker , waarom niet ?" antwoordde Jacoba. 

B £n zou de jongen ook iets met het heimel^k 
geregt uitstaande hebben?" vroeg Puttfarken ver- 
der. «Gelooft gij dat, zuster?" 

«Natuurlijk," was het antwoord. 

» Maar dat zal mij toch geen nadeel doen ?'* 
vroeg Puttfarken aarzelend. 

«Hebt gij nooit iets gedaan, dat in de'oogen 
van opbruisende jongelieden straf zou verdienen?" 
zeide zijne zuster ernstig. 

Puttfarken zweeg. Hem vielen zijne levering van 
blikken flesschen aan het Russische regement en 
nog andere dingen in. Maar hij sprak er niet 
verder over. Treurig begaf hij zich naar zijne 
slaapkamer. De huisdeur kraakte. Hij huiverde 
en zag het venster uit. Hans liet de nachtwacbts 
uit en sloot de deur achter hen toe. Hij herkende 
beide, want het begon reeds te schemeren. Wert 
bukte en nam iets van den grond op, dat hij zijn 
kameraad liet zien, — o gruwel, duidelijk zag 
Puttfarken het, het waren drie spanen uit zijne 
gele deur gesneden. 

Gekleed liet hij zich op het bed vallen en haalde 
de dekens over zijn hoofd. Hij viel wel spoedig in 
slaap , maar droomde den geheèlen nacht van veem- 
gerigten, bloedgetuigen, dolken enz. 



VIL 



Eerst laat stond den volgenden dag de raadsheer 
op en schelde. Hans kwam binnen en bragt hem 
de koffij en zijn morgenpijp. 

Met loome schreden en nederhangende armen 
sloop hij naar de tafel om de pijp op te nemen ^ 
want wat «kwaads hem ook in zijn leven alweder* 
varen was, dit ochtend rook-offer had hij nimmer 
nagelaten; het verstrooide zijne zorgen en ver- 
ruimde zijne borst. 

Reeds had hij de hand naar de pijp uitgestrekt , 
toen hij met ontzetting van de tafel terugsprong 
en in zijn armstoel viel. Zoo deinst de Bramin 
met afschuw terug, als hij aan de heilige boorden 
van den Ganges een Paria vindt slapen. Zoo 
springt de jager terug, die met den voet bijkans 
op eene ratelslang trapte. En waarlijk wat Putt- 
farken aanschouwde was even erg. Want op den 
geopenden tabakszak lagen drie gele spaantjes; 
zoo wat van de grootte van gewone zwavelstokken. 

De raadsheer deed dadelijk de oogen toe en 
trachtte zichzelven te overreden , dat het maar een 
kwade droom was, zoo als hij er in den afgeloo- 
pen nacht verscheidene gehad had , die nog veel 
erger waren; en daar droomen uit de maag kwa- 
men en tabaksrook de maag* verligt , was het beste 
Digitizèd byXL^^^VLC 
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de pijp op te nemen. Maar , o gruwel , zobdra hij 1 
opzag was het eerste wat hij gewaar werd Haus 
met de drie spaantjes in de hand. 

nJa, mijnheer," begon deze, »dat hebben zij 
met een scherp instrument uit de deur gesneden. 
JDaar zijn de drie splinters, die een van de nacht- 
wachts mij heden morgen gegeven heeft." 

»Met een snijdend instrument?" herhaalde Putt- 
farken. «Misschien wel met een glazen dolk?" 

» Och neen," zeide Hans, »dat is met een goed 
mes gesneden ; dat kan men wel zien , onze deur 
Is van hard eiken hout en het moet een heel scherp 
mes geweest zijn. De drommel mag weten wie 
het toch altijd op ons huis gemunt hebben." 

»Ja, als ik dat wist!" zuchtte Puttfarken. Op 
dit oogenblik kwam zijne zuster binnen en op ha- 
ren wenk verliet Hans dadelijk de kamer. 

» Welnu ?" vroeg zij barsch. » Hebt gij een be- 
sluit genomen?" 

Haar broeder hield haar de drie splinters toe. 
sZie voor alle dingen deze drie spaantjes, Jaco- 
ba," zeide hij; wdeze drie spanen uit mijne deur; 
ach het zijn drie nagels aan mijne doodkist." 
wWat beteekent dat^" vroeg Jacoba. 
»Het i&, zoo als gij gisteren zeide, van die veem- 
regters," zeide Puttfarken. nZij zijn hier geweest; 
zig hebben mij die verschrikkelijke dagvaarding 
doen toekomen; ik moet mij op een kruisweg 
plaatsen; zij zullen mij de oogen verbinden, zij 
zullen mij regten in nacht en bloed, en ik zal 
uitgedelgd worden van de aarde , alsof ik er nooit 
op geweest was." 

u Wel ja , waarom niet ," zeide de zuster. » Zulk 
een vaart zal het niet loopen; maar gij moet de 
handen niet in den schoot leggen. Ik zou met 
die drie splinters naar de policie gaan en alles 
aanbrengen wat ik wist." 

»Wat zou mij dat helpen?" vroeg haar broeder. 
»Wat kan de policie tegen een heimelijk geregt 
doen? Straatvuil, reispassen, diefstal en vechterij, 
dat zijn dingen waarmede zij zich bemoeit; maar 
veemgeregten — wat kan daar de policie aan doen ? 
Ik weet dat als lid van den raad ; want de policie 
staat onder de orders van den raad." 

nNu, bedenk dan zelf wat anders; gij wilt toch 
alles beter weten," bromde de oude maagd. »lk 
dacht dat eene goede policie alles kon doen wat 
z^ wilde." 

uDat is het geval echter niet," zeide Puttfarken 
deftig. nMaar ik zal uitgaan en eenige vrienden 
van mijn toestand kennis geven. Het zijn verstan- 
dige mannen en die zullen mij beter weten te 
helpen dan gij met uwen oudewijven raad." 

Jacoba zag hem woedend aan; stampvoette en 
wilde op de tanden knarsen, maar bedacht dat 
dj daarvan niet genoeg meer voorzien was, en 
vloog, de kamer uit. 

j)Uet schaap is dood goed; maar wat driftig," 
zeide de raadsheer en begon daarop zich aan te 
kleeden. 

Hij zocht zijne vrienden op, die hij met hun 
drieën ook reeds bijeen vond in het wijnhuis ach- 
Xlf Deel. 



ter bet stadhuis. Zij verheugden zich over zijne 
komst, maar na de eerste begroetingen en nadat 
de waard een gevuld glas voor hem neder gezet 
had , viel allen zijne neerslagtige houding in het 
oog. Zij behoefden niet lang naar de oorzaak te 
raden; Puttfarken deelde hun alles mede. 

De dichter Dunkelspiel — ons nog van het avon- 
tuur in de goot bekend — nam het eerst het woord 
op. )>Het gevaar daargelaten," zeide hij, »zpo 
heeft de zaak eene zeer romaneske zijde, en ik zou 
u raden, vriend Puttfarken, het avontuur te wa- 
gen." 

»Mensch, hoe meent gij dat?" riep deze ontzet. 
))Ik zou bedaard afwachten wat er van kwam; 
ik zou mij laten dagvaarden, mij er heen bege- 
ven ; het zal den hals niet kosten." 

» Neen , dat mag hij niet ," zeide de waard . 
terwijl hij deftig het hoofd schudde. 

»Neen, dat mag hij niet," riepen de beide an- 
deren. 

)>Neen, dan kan en mag ik niet," zeide de 
raadsheer, terwijl bij diep adem haalde. 

)i£n waarom niet?" herhaalde de ander, ter- 
wijl hij op de tafel sloeg. » Als ik in zijne plaats 
was, ik deed het — ik zou dan een heerlijke stof 
tot een gedicht hebben." 

}> Dat is geen gepaste stof voor een volksdich» 
ter," zeide een deftig man, de doctor Ziegengeest. 
nZoo als alles 'in de wereld, zoo gaat ook onze 
volkspoëzij verloren." 

Dit had een langen twist ten gevolg tusschen 
den dichter en den doctor, over den aard en toe- 
stand der volkspoëzij , die eindelijk toch door Putt* 
farken gestuit werd. 

»Maar vrienden," begon hij op een klagenden 
toon; ))gij twist om des keizers baard en laat m^ 
in den steek. Geef mij liever raad wat ik zal be- 
ginnen ? Hier zijn de splinters — het bestaan van 
het heimelijk geregt is bewezen — mijn neef be- 
hoort daartoe , hij kan mij niet lijden, misschien 
is hij zelf mijn aanklager — wat zal ik doen?" ; 
Nu begonnen allen te gelijk te spreken, zoodat 
er niemand was die den ander verstond. 

»Maar wat brengt u op de gedachten," vroeg 
de doctor , toen er een oogenblik stilte kwam , 
)) dat uw neef u haat toedraagt ?" 

»Laat mij u zeggen, vriend," antwoordde Putt- 
farken; ))ik heb den jongen in mijn huis geno- 
men en naar de hoogeschool gedaan. Hij was de 
beste jongen van de wereld, maar die vervloekte 
dwaasheden van onzen tijd hebben hem het hoofd 
op hol gebragt." 

» De dwaasheden van onzen tijd?" zeide de doc- 
tor , die een ijverig liberaaL was. » Uw hoofd is 
zelf op hol." 

«Neen , waarlijk niet ," hernam de raadsheer. 
))Maar hoe kan het anders zijn? Als zulk een 
mensch naar Frankrijk gaat en het daar kan aan- 
zien, dat men een ouden zeventigjarigen koning 
wegjaagt, dat men ministers aanklaagt, veroor- 
deelt, gevangen zet; als hij verder naar Polen 
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» Dat heeft hij niet gedaan l" riep de doctor. 
)>Dat heeft hij wel gedaan!" schreeuwde de 
raadsheer. 

)>Naar Polen vaart men niet," hernam de an- 
der* »Daar reist men heen." 
» Dat komt overeen uit ," merkte een derde aan. 
Hier kwam de boekverkooper Wiesel driftig bin- 
nenspringen. wWat is het? Wat is er gebeurd? 
Weet gij wat nieuws?" vroeg hij zich de handen 
wrijvende. 

Men verzocht hem stil te zwijgen en te luiste- 
ren. Puttfarken deelde nu alles mede en eindigde 
met de aanmerking , dat hij niets liever wenschte 
dan zijn nichtje Liesje uit het huis te hebben, 
want dat deze de magneet scheen te zijn , die hem 
al het ongeluk op den hals haalde. Ook kwam 
hij met den Frankforter fabrikant van ganielever- 
pastijen voor den dag en de hoop die hij op de- 
zen vestigde. 

De dichter en de doctor waren het, in spijt van 
hun vroeger geschil over volkspoêzij, toch daarin 
met elkander eens, dat de vrees van Puttfarken 
overdreven was, en dat het heimelijke geregt eene 
hersenschim was, maar de boekverkooper vroeg 
het woord en zeide: »Wat is tegenwoordig on- 
mogelijk? Is het niet verschrikkelijk als men be- 
' xlenkt wat er al voor onze oogcn gebeurt? Wij 
boekverkoopers , als wij den miscatalogus bestude- 
ren, weten dat het beste te beoordeelen. Ik 
wenschte dat iemand een betoog schreef van het 
bestaan van een veemgeregt in onze dagen 3 ik 
zou het wel willen uitgeven." 

De doctor stond op, streek zich het haar op, 
stapte de kamer op en neder, haalde den zakdoek 
uit en legde een knoop daarin. Daarop ging hij 
voor den spiegel staan en zag den schrijver van 
het aanstaande werk lang en ernstig aan. 

»Laat ons het wonderbaarlijkste aUer wonderen 
niet vergeten , dat onze muren in zich bevatten ," 
zeide Wiesel. 

)> Gij meent de keurvorsten op het uurwerk van 
de Lieve Vrouwenkerk, die om den keizer rond- 
gaan?" vroeg de dichter. 

))Wel neen," bulderde Wiesel, «ik meen €as- 
per Hauser, dezen Neurenberger vondeling, wiens 
oorsprong, even als die van den Nijl, niet op te 
sporen is." ' 

»Wie zal dit raadsel oplossen?" vervolgde hij 
na eenig zwijgen. uEn bestaat het toch niet? Is 
het ongeloofelijker , verschrikkelijker, romanesker, 
dat men Casper Hauser op helderen klaren dag in 
zijn eigen huis met eene bijl doodslaat, als dat 
men Puttfarken door drie splinters voor het hei- 
melijk geregt dagvaart? Ik geloof dat er een ver- 
bond fusschen deze beide zaken bestaat." 

Puttfarken begon aan al zijne leden te beven. 
))Ja, dan is het slecht raad geven. Ifiets doen 
en afwachten is het beste," zeide de dichter. De 
anderen waren van gelijke meening. Wiesel voeg- 
de er nog bij: 

»Daar het blijkt dat Liesje den knaap tot zich 
lokt, en daar er zich een partij voor Liesje op- 



doet, is het beste de zaak met Raschman spoeèig 
te beklinken. Op eene hand vol geld meer of 
minder moet in dit geval niet gezien worden. Dat 
is mijn gevoelen." 

>iJa, dat zal het beste zijn," riepen allen. 

»Maar hij is niet hier, maar in Bambei^," 
merkte Puttfarken aan. 

DLaat dan geen tijd verloren gaan, maar schrijf 
hem een brief," hernam Wiesel, » spoedig pen en 
inkt en schrijf dat hij ijlings hier komt om het 
meisje te trouwen , daar gij and^ers op eene andeiB 
wijze over hare hand zult beschikken. Laat er 
een woordje invloeijen van een goed uitzet, dat 
zal wel trekken." 

Met bevende hand en reusachtige letters schreef 
Puttfarken een brief, dat hem zuur genoeg viel , 
daar hij sedert jaren geen letter op het papier had 
gezet. Vervolgens bragt hij den brief zelf op den 
post. 



VUL 



Wie ooit de bevallige streek tusschen Hamberg 
en Erlangen doortrok, herinnert zich gewis het 
bekoorlijk gelegen dorpje Baijersdorf en de herberg 
het Gouden kruis aldaar, beroemd door zijne ge* 
braden karpers en zijn overheerlijk bier. 

Het kleine vertrek in deze herberg was nu ook 
in den namiddag met verscheidene gasten gevuld. 
In een hoek zat een jongman met een ernstig ge- 
zigt zijne pijp te roopen. Uit de kamer daarnevens 
hoort men op een ontstemd klavier den zoon der 
waardin zich in de eerste beginselen der mu^k 
oefenen. De vreemdeling stond op , ging bij den 
knaap zitten en wees hem de regte vingerzetting 
tot vreugde van zijne bier inschenkende moeder. 

Aan den anderen kant van het vertrekje zaten , 
geheel in rookwolken gehuld, drie jongelingen, 
naar het scheen studenten, in een vertrouwelijk 
gesprek. Een hunner, een knappe jongen fuet 
knevels, staat op om zijne pijp aan te steken, en 
daar hij een zamengerold papier, waarvan reeds 
een eind afgebrand is , op de tafel van den vreem> 
deling ziet liggen, wil hij zich daarvan bedienen. 
Reeds heeft hij den arm uitgestrekt om het te 
ontsteken, toen zijn arm plotseling, als. door den 
bliksem getroffen, nedervalt, want hij herkent het 
schrift van zijn oom en leest den naam : » Liesje.^' 
De jonge mensch is namelijk niemand anders 
dan de gevreesde Frits. 

Zijne makkers willen weten wat hem zoo by zon- 
der ontroert ; maar hij , zonder te antwoorden , 
houdt het papier bij het licht om het te lezen. 
Het is Puttfarkens brief aan den jongen Rasch- 
man, waarmede deze laatste zijne pijp had ont- 
stoken éer hij aan zijn muzijkonderrigt begon. Frits 
geraakte buiten zichzelven. » Hoe schandelijk van 
mijn oom!" riep hij uitj )>om zoo over de hand 
van het hemelsche meisje te beschikken t Den vreem- 
deling die haar neemt nog gevulde geldzakken toe 
te werpen, en dan te verzoeken dat hij spoedig 
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een besluit neemt, om maar van het meisje beTrijd 
te raken. Neen, Trienden, thans is het hoog tijd; 
ik mag niet langer aarzelen; al mijn geluk staat 
op het spel." 

o Haar gij hebt toch bezwaren — " 
m Volstrekt niet ," antwoordde Frits. » Ik heb 
orp eene ernstige school gegaan, broeders, en ge- 
leerd dat onze yooroord^en lang verzuurd zijn 
en als onbruikbare spijs weggeworpen moeten wor 
den. Wat ik gedaan heb kan ik voor mij zelven 
verantwoorden en niemand sta ik het regt toe mij 
daarover te laken. Daarom hoop ik het ook met 
mijn oom wel te zullen schikken, want ik heb 
middelen in handen om hem te bekeeren. Ik 
meende op alles voorbereid te zijn, maar nu ik 
dit lees ontzinkt mij de moed; wat zal ik begin- 
nen? Die mensch, die thans door zijne valsche 
grepen op het slechte instrument ons binnenste 
Verscheurt, is de uitverkorene, voor wien Puttfarken 
de hand van mijn meisje bestemd heeft. Hij ver- 
zoekt hem spoedig naar Neurenberg te komen, 
om haar in ontvangst te nemen , alsof het een baal 
koopwaren was, en wat kan ik anders verwach- 
~ ten dan dat hij ijlings derwaarts reizen zal , om 
met Liesje te trouwen." 

nDat zal hij wel laten!" riep een van het drie- 
tal, terwijl hij den vreemdeling scherp opnam. 
«Bier op deze plaats zijn reeds zoo vele guiten- 
bukken ui^ebroeid; laat ons nadenken. Zou die 
kerel geen enkel kwetsbaar plekje hebben?'' 

«Wij zullen met hem in gesprek treden ," merkte 
de ander aan. » Daar komt hij juist hier heen." 

De jonge Raschman trad naar Frits toe, die 
peinzend in zijn ooms brief staarde. , 

xlk zoek mijn fidibus, maar vind hem niet," 
begon hij. » Zoudt gij mij wel — maar drom- 
mels! dat is immers mijn brief — hoe komt gij 
daaraan ?" 

vNeem mij niet kwalijk," antwoordde Frits, 
terwijl hij hem het papier teruggaf, » ik ken den 
schrijver van dezen brief en herkende zijn schrift." 
xDat wil ik wel gelooven," zeide Rasehman. 
«Het zijn race hanepooten, niet waar? Kunt gij 
het lezen? Het is mij moeijelijk genoeg gevallen. 
Hij wil dat ik zijn nichtje trouw; maar ik heb 
er niet veel lust in. Men hoort zulke vreemde din- 
gen van den man — maar gij kent hem^ niet 
waar?" 

De drie vrienden zagen elkander aan. De open- 
hartigheid, waarmede de vlasbaard zijne bijzondere 
aangelegenheden openbaarde, gaf de mate van 
adyne eenvoudigheid aan. Op Frits maakten zijne 
uitdrukkingen echter den besten indruk. 

sWat, ik zou hem niet kennen, zou ik niet?" 
begon een van Frits vrienden dadelijk met een 
Joodschen tongval, )> komen wij toch altijd in 
aanraking met menschen , die eene uittering heb- 
ben van de hartezak. Als ik zeg hartezak meen 
ik toch geldzak; begrepen?" 

»Hoe zoo? Verklaar u duidelijker," zeide Rasch- 
man. 

»Meen ik toch," hernam de eerste, )) dat het 



een zonderbare toevaUige toevalligheid is, dat wij 
hier allen gelijk moeten aankomen. Wij staan 
allen met den goeden besten braven heer Puttfar- 
ken in nadere betrekking. Deze heer," op Frits 
wijzende , » is reiziger voor een kantoor te Bremeif , 
waaraan mijnheer Puttfarken de vervaUen wissels 
voor oesters, schelvisch en kabeljaauw niet kan 
betalen ; de ander is de jonge heer Oleander uit 
Triest, die ook daarom naar Neurenberg kwam, 
maar die ook zijne wissels voor geleverde wijnen 
heeft moeten laten protesteren ; en ik ben met uw 
veriof Nathan Vorchheim, de zoon van den ouden 
Nathan Vorchheim , die naar Neurenberg gaat om 
met mijnheer Puttfarken hunne zaak in der minne 
te schikken ; als ik zeg in der minne te schikken , 
dan meen ik toch zijn inboedel geregtelijk te doen 
verkoopen." 

Raschman was buiten zichzelven. De drie vrien- 
den vervolgden hunne rol. Den jongen mensch 
bleef geen twijfel over, dat Puttfarken door zijn 
weelderig leven , voornamelijk door zijn eten en 
drinken ten gronde gerigt was. 

» Hij heeft mij wel altijd mijne ganzeleverpas* 
teijen betaald," merkte Raschman aan, » maar het 
was toch opmerkelijk hoe veel hij jaarlijks daar- 
van gebruikte." 

» Natuurlijk," riep Nathan. uls hij niet de 
grootste lekkerbek op Gods aardbodem. Zal ik u 
wat zeggen? Alles vreet de man op. Een koets 
met vier paarden, meubelen, pakhuizen, een huis 
met een tuin — ik zeg u, een tuin met lanen, 
fonteinen en steenen beelden, alles heeft hij opge- 
geten. Heeft die man toch een maag? Daar ligt 
zijn geheel vermogen in. Als hij een Russisch 
vorst was, die hun vermogen berekenen bij hunne 
onderdanen , dan had hij een half millioen men» 
schen opgevreten. Kan dat een haai , kan dat een 
dozijn haaijen?" 

9 En die man wil met ons huis in betrekkit^ 
komen?" ri^p Raschman. »Dat ontbrak er nog 
aan. Ik dank u wel voor uwe inlichtingen. Wat 
was het gelukkig dat gij mijn fidibus naamt. Gij 
gaat dus allen naar Neurenberg om geld van dien 
vent te halen?" 

»Och ja, wat zal men doen, wij gaan gezamen- 
lijk ," hernam Nathan. » Kan m^n geen geld van 
hem krijgen, kan men in Neurenberg toch mis- 
schien nog wel een zaakje doen." 

Terwijl nu Raschman heen ging, om zijne reke- 
ning te voldoen, staken de drie vrienden in de 
vrije lucht de hoofden bijeen en spraken af hoe 
zij hunne list voltooijen zouden. Frits viel den 
vriend, die zoo uitmuntend voor een Joodschen 
koopman had gespeeld, om den. hals, en was we- 
der geheel' opgeruimd. Vervolgens zeide hij ern- 
stig: })Nu is mijn besluit onwankelbaar. Geen 
uitstel meer! Het overige moge het heimelijke ge- 
regt doen!" 

Het nader treden van Raschman maakte aan hun 
gesprek een einde. Zij haalden hunne paarden 
uit den stal en reden in den maneschijn den we^ 
naar Neurenberg op. ^^ j 
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Terwijl Puttfarken zijn gewenschten bcTrijdcr, 
den jongen Raschman nu van uur tot uur ver- 
urachtte, bleef alles rustig in huis. 

Liesje bleef des nachts stil in haar kamertje; 
de wachts bespeurden geen onraad en bragten ook 
geene verdere splinters. 

Puttfarken gaf zich aan de aangename hoop 
over, dat het heimelijk geregt misschien door de 
geheime policie ontdekt en door de openbare po- 
licie opgeligt was geworden , zoodat hij thans dit- 
maal het gevaar gelukkig ontkomen was. Ofschoon 
tot hiertoe in Neurenberg niemand nog iets van 
het bestaan van eene geheime policie had ver- 
moed, zoo dacht Puttfarken bij zichzelve : ))Die 
domooren vermoeden evenmin iets van een heime- 
lijk geregt, en toch is het er en snijdt mij drie 
splinters uit de deur." 

Hij zou weder geheel gerust geworden zijn zoo 
niet Jacoba elke lekkernij, die zij haren broeder 
bereidde , met eene saus van bedenkelij kheden en 
akelige vermoedens had voorzien, die zij hem da- 
gelijks te slikken gaf. 

Op eeu dag, toen hij hare verschrikkelijke ver- 
moedens wilde ontvlugten, had hij vroegtijdig een 
vriend bezocht, die met hem dezelfde neigingen 
deelde, en hem dan ook een allervoortref&lijkst 
ontbijt voorzette. Met den middag, toen hij weder 
. naar huis keerde, zag hij tot zijne verbazing uit 
het bovenvenster van zijn huis op eens een aantal 
kleine papiertjes vliegen , die door den wind dwar- 
leud over de straat werden gedreven. 

Niets van dien aard was in zijne oogen van 
weinig belang, maar in zijn tegenwoordigen toe- 
stand , nadat hij pas van tafel was opgestaan , was 
het den zwaarlijvigen man volstrekt onmogelijk 
die papiersnippers op te rapen. Terwijl hij zich 
dus het hoofd brak met te bedenken wat toch wel 
op die papiertjes kon of zou gestaan hebben , ging 
hij in huis. Aan de deur vond hij Hans, die hem 
met eene geheimvolle houding naar de keuken 
wenkte. 

»Wat is er te doen, Hans?*' vroeg dè raadsheer 
zuchtende. 

))Ach^ lieve hemel, veel nieuws, maar weinig 
goeds," zeide deze met eene geheimzinnige hou- 
ding 'f » den geheelen morgen allerlei menschen , 
bekenden en onbekenden. Eerst mijnheer Rasch- 
man uit Frankfort, dan een man met een snor- 
baard." 

» Het een snorbaard?" viel de raadsheer hem in. 

nOnze Frits was het niet," zeide Hans. » Die 
'twee zijn daarop weder de deur uitgegaan. Maar 
nu komt het mooiste eerst aan. Een vreemde Jood." 

» Is een vreemde Jood het mooiste , ezel !" riep 
Puttfarken ongeduldig. 

» Stoor mij niet, mijnheer, anders kan ik niet 
ordelijk iets vertellen ," vervolgde Hans. » Die 
vreemde Jood vroeg naar Juffer Liesje , en liep den 
trap op alsof bij hier in huis volmaakt den weg 



wist. Ik zeide hij moest maar blyven wachten i 
dan zou ik juffer Liesje afroepen; maar, denk ik 
bij mij zelven , daar zult gij lang op wachten ; ik 
zal liever de oude juffer halen , dan zal die u wel 
uitvragen. Maar de oude juffer was niet te vin- 
den; die kleedde zich juist. Toen ik haar alles 
medegedeeld heb en zij met mij naar beneden 
gaat, is er geen Jood meer te zien, en wij staan 
elkander aan te gapen als gekken. Haar hij heeft 
niets medegenomen." 

»En gij gelooft zeker dat hij weder heengegaan 
is?" vrofeg Puttfarken en een ongewone scherpzin*» 
nigheid was op zijn gelaat te lezen. » Hij zit hier 
nog in huis; hij heeft zich verborgen. Het is al» 
lerliefst, nu ben ik otergeleverd. Dat was even» 
min een Jood als ik. Een veemregter was het; 
een heimelijke regter! Zij willen mij heimelijk van 
kant maken." 

Bij deze woorden liep den armen man het zweet 
van het gelaat. Driftig nam hij den hoed af, om 
zich het voorhoofd af te droogen, — zie, daar 
vielen verscheiden snippers papier er af, die uit 
het venster geworpen waren en die een gunstige 
wind juist op den hoed van den raadsheer had 
gevoerd. 

Snel bukte hij er naar, zette zijn bril op en las 
de volgende fragmenten: 

» Heimelijk ger — vuur—» mes — lijf—" 

i>Het is alJes klaar en duidelijk 1" riep hij uit. 
» Het lijf van deti ouden oom , mijn arme ongeluk* 
kige lijf wil men regten ! Met mes en vuur ! Wel» 
ke gruwelijke straffen! O, booswicht, booswicht! 
Wat heeft het arme lijf van uw ouden oom u ge- 
daan?" 

Hij bedekte met beide handen het gelaat, daar- 
na sprong hij op. 

»Waar is mijne zuster?" vroeg hij. 

»Aan den haard," was het antwoord. 

)) Dat monster staat maar te koken en te braden , 
terwijl hier in huis een heimelijk geregt gehouden 
wordt;" kermde hij. »Haar kom mede, Hans; 
wij zullen het huis doorzoeken." 

Bij deze woorden trok hij Hans mede en beidts 
slopen langzaam de trappen op. De deur der voor- 
kamer stond open. De raadsheer trad er binnen. 

}) Bier op deze plek stond hij toen ik hem ver- 
liet," zeide Hans luid. 

De raadsheer echter scheen plotseling door een 
elektrieken schok getroffen en wenkte hem te zwij- 
gen, want zijne oogen viden juist op eene groote 
ledige kast, waar de sleutel in stak en die in een 
hoek van de groote kamer stond Nu begon de 
belagchelijkste pantomime , die men zich kan voor- 
stellen. De raadsheer namelijk hield zich over- 
tuigd dat de Jood in de kast zat, en trachtte dit 
Hans door allerlei zotte grimassen te beduiden. 
Daarop wenkte hij hem naar de «andere kamer en 
trok zacht de deur achter zich toe. 

Tante Jacoba^ die juist aan nicht Liesje's deur 
had staan luisteren , was als gewoonlijk als zij uit 
de keuken was komen sluipen, met eene braad- 
pan in de hand afgekomen , om haren broeder het 
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een en ander wat zij afgelaisterd had , mede te 
deeleD. Daar zij altijd , om aUes beter te kunnen 
ofloeren, op vilten zooien rondsloop, was zij oi^- 
bemerkt aan de deur der voorkamer gekomen en 
had opgemerkt hoe haar broeder en Hans tegen 
elkander grimassen stonden te maken , alsof zij ra- 
zende dol waren. 

Nadat beide weg waren , dreef de nieuwsgierig- 
heid haar aan de kast te openen, want het was 
blijkbaar dat de teekens hierop gemunt waren ge- 
weest. 

Naaawelijks had zij echter den sleutel omge- 
draaid of zij hoorde beide terug komen , en om mis- 
schien een ander geheim op het spoor te komen, 
daar zij haren broeder toch ook maar half ver- 
trouwde, bedacht zij zich niet lang, maar sprong 
in de kast, wier deur achter haar in het slot viel. 

Hans en de raadsheer kwamen terug met eene 
lange strook papier, lak en cachet, en een kaars, 
en verzegelden de kast. 

Hans kon niet nalaten door het sleutelgat te 
4Kien; vervolgens slopen beide weg en Hans zeide 
tot zijn heer , toen zij buiten de kamer waren : 
» de kerel zit er nog in ; ik heb hem zelf gezien 
met zijn langen baard; nu kan hij zitten zweeten." 

£n de raadsheer stiet hem de deur uit en zei- 
de: » Spoedig, vier man met geweer en wapens, 
«Is de kerel zich soms mogt willen verweren. Loop 
kerel, loop!*' — Hij zelf ging echter naar zijne 
kamer waar hij zich opsloot, met het vaste voor- 
nemen er niet uit te komen voor dat de wacht 
gekomen zou zijn. 

Jacoba zat in de kast te blazen en te zweeten, 
€Q af te wachten wat er gebeuren zou. 



X. 



Middelerwijl was Raschman teruggekomen ; enkel 
en alleen om voor de hem aangebodene beleefd- 
heid te bedanken en bovendien het bedrag van 
zijne rekening te ontvangen. Hij verwonderde zich 
niemand in huis te vinden en trad eindelijk met 
den hoed in de hand in de voorkamer. 

»£en fraai huishouden," bromde hij bij zichzel- 
ren; maar toen hij de verzegelde kast gewaar 
werd, riep hij: »Ha, zoo!" en nu begreep hij dat 
hem alles duidelijk was. 

^ij S^^S ™^^ zware stappen op en neder, om 
zich te doen hooren en een der huisbewoners te 
doen verschijnen. Werkelijk ging ook Hans voor- 
bij en stak bet hoofd even door de deur; want 
schoon de raadsheer hem den grootsten spoed aan- 
bevolen had, was hij toch eerst naar de keuken 
gegaan , om juffer Jacoba te zoeken en haar alles 
mede te deelen. Ook had hij zijn hoed eerst moe- 
ten halen en opzetten. 

Toen Raschman hem zag, wilde hij dat Hans 
ziyn meester zou zeggen wie er was. 

«Och wat, ik heb geen tijd," riep Hans, ter- 
wijl hij wegliep. »Hier wordt gearresteerd met 
geweer en wapens. Wij hebben den rot in den val." 



Raschman begreep dat niemand anders gearres- 
teerd werd en in den val zat dan de raadsheer. 

i> Dat dacht ik toch niet , dat hij van daag al 
naar de gijzeling zou gaan!'' zeide hij, » maar zoo 
gaat het, de kruik gaat zoo lang te water tot zij 
breekt." 

Met dit spreekwoord wilde hij de kamer verla- 
ten, toen hij een gekerm vernam, dat veel naar 
dat van een dier in angst, van een kat zweemde. 
Onze Raschman had een goed hart en kon geen 
dier zien kwellen, behalve de ganzen, en daarvoor 
was eene gezonde reden, want hiervan leefde h^. 

»Waar zit gij, arm beest?" zeide hij op een 
medelijdenden toon. 

Daar hoorde hij duidelijk schimpen en schelden 
uit de kast. Juffer Jacoba bezweek schier. 

«Lieve God, daar zit iemand in de kast; het 
gelijkt wel een meusch!" riep de Frankforter ver- 
baasd uit. 

)) Een mensch! Ik ben geen mensch!" schreeuw- 
de Jacoba. »Doe open, ik stik!" 

nik zal er wel oppassen een geregtszegel Ie 
breken; men zal voor die zonderlinge opsluiting 
wel goede redenen gehad hebben," zeide Rasch- 
man, die als een goed burger eerbied voor de 
overheid had. 

iiWat slaat gij toch voor zotteklap uit?" riep 
Jacoba. »Wat is verzegeld?" 

»Gij zijt verzegeld. Een strook papier zit dwars 
over het slot," zeide de vreemde bedaard. 

»Wie heeft mij durven verzegelen!" schreeuwde 
Jacoba, terwijl zij met vuist, voet en braadpan 
een aUerverschrikkelijkst rumoer maakte. 

» Heb geduld, lief kind-," zeide Raschman. 

» Ik ben geen lief kind !" schreeuwde zij. 

»Het geregt zal wel openen als het tijd is," 
vervolgde hij spottend. 

» Het geregt heeft bier niets te openen !" gil* 
de zij. 

Het getier was thans ten top gestegen. Puttfar* 
ken , die in zijne kamer dit hoorde , zat in doods- ^ 
angst te zweeten. Rovendien vernam hij in Lies- 
je's kamer naast de zijne, een zacht gepraat , een 
kloppen en dreunen , dat aUes wel met omzig- 
tigheid scheen te gebeuren, maar dat hij toch 
duidelijk hooren kon. Dit werd voor hem eene 
helsche foltering, waarvan hij niets goeds zich 
voorspelde. Niets echter kon hem uit zijn schuil- 
hoek brengen dan de komst van de wacht, óm 
hij elk oogenblik verwachtte. 

Nu kwam zijn vriend Wiesel als een razend« 
binnen stormen. 

»Wat is hier gebeurd?" vroeg hij. »Han8 haal- 
de de wacht. Waar is de raadsheer?' 

Raschman wees lagchend naar de kast. Jacoba 
was deels van afmatting, maar ook gedeeltelijk 
om te hooren wat er gesproken werd, thans dood- 
stil. 

M Verzegeld !" riep Wiesel. » Wie heeft hier ver- 
zegeld?" 

i>Het geregt!" antwoordde de ander. 

» Wat heeft het geregt hier bij mijn rijken vriend 
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te verzegelen!" riep Wiesel driftig. nDat is zot- 
temij — weg daarmede — ik zal ze afrukken — 
dan zullen wij dadelijk zien wat er van de zaak is." 

En reeds wilde hij er de hand aan slaan, toen 
Battfarken uit zijne kamer met eene bulderende 
stem uitriep: » Vooral nieti vooral niet!" 

Wiesel, die altijd gewoon was zeer haastig te 
werk te gaan, hield toch verwonderd zich stil, 
toen hij deze woorden hoorde. Maar Jacoha beviel 
het mei, dat hs^re bevrijding weder verhinderd 
werd , en zij begon weder te schimpen en te schel- 
den. 

» Als de gesloten kastdeur het geluid niet demp- 
te, dan zou ik denken de stem van de zuster van 
mijn vriend Puttfarken te hooren!" riep Wiesel in 
de hoogste verbazing uit. 

i»Ja, ik ben het, Jacoba Puttfarken; doet open, 
monsters, als gij mij niet wilt laten stikken!" 
kermde de opgeslotene. 

»£en menschenleven staat op het spelT' riep 
Wiesel met nadruk. »Het Gods hulp waag ik 
het!" — Hij rukte de strook papier af. 

Maar de kast was gesloten en het slot zonder 
sleutel niet te openen. 

i>Laat den Jood niet ontkomen!'^ riep Puttfar- 
ken uit zijne kamer. 

De komst van de beide vrienden van Puttfar- 
ken, den doctor en den dichter, door Hans en de 
wacht gevolgd , maakte een einde aan het rumoer. 

wWat gebeurt hier?" riepen de vrienden. 

Wiesel wilde reeds zijne tong den vrijen loop 
laten, en mededeelen wat hij alzoo dacht en ver- 
moedde en giste, toen de raadsheer zelf, wien de 
komst der gewapende magt moed gegeven had, 
uit zijne kamer trad om alles mede te deelen. 

Daar hij geen harnas bezat en voor een plotse- 
lingen overval bevreesd was geweest, had hij zich 
een groot kussen voor den buik gebonden , en een 
apder op zijn hoofd. Op deze wijze hoopte hij 
houw- en kogelvrij te zijn. 

))£ene zamenzwering , die welligt de stad, den 
staat, Duitschland, geheel Europa bedreigt," — 
riep hij met opgeheven hoofd en in de grootste 
drift , » heeft in mijn huis haren zetel. Ik geloof 
dat op dit oogenblik 'eenige raddraaijers- bij mij 
in hechtenis genomen en dadelijk gevierendeeld 
zullen kunnen worden. Het betreft een heimelijk 
geregt; een zoogenaamd heilig veemgeregt; en raad- 
selachtige wezens , zoo als bij voorbeeld Joden in 
kasten , zijn aanwezig , daar ben ik zeker van. Kor- 
poraal, doe derhalve met uwe manschap onver- 
saagd uw pligt." 

Bij deze woorden gaf hij den sleutel over en de 
kast werd geopend. 

Puttfarken en Wiesel retireerden beide ijlings 
naar het einde der kamer, uit vrees dat de opge- 
sloten Jood in eens als een wildeman op hen 
mogt aanvliegen. 

Hoe stonden echter allen te kijken, toen men 
in een hoek van de kast een wezen bespeurde, dat, 
zoo men het niet aan de kleederen herkend had, 
bezwaarlijk voor juiTer Jacoba had kunnen door- 



gaan. In hare wanhoop en toen hare krachten 
bezweken, was zij neergezegen, en nu lag zij in 
haar zweet en tranen zwemmende , aan welke het 
roet van de braadpan eene bruinachtige kleur had 
gegeven, in zwijm. Men droeg haar in het ver- 
trek , waar de doctor zich van haar meester maakte 
en verklaarde^ dat hij haar dadelijk de gewone 
kuur van gestikten en drenkelingen zou laten on- 
dergaan. Het bleek echter aan haar spoedig op- 
springen, dat deze kuur nog niet dringend noo- 
dig was. 

» Wie verklaart mij deze raadsels !" riep Putt- 
farken uit. j>JHijn zuster in de kasti Hond van 
een ^zel!" schreeuwde hij tegen Hans. )>Is zg 
een Jood, die in de kast geslopen is. Beeft z^ 
een baard?" 

Hans wilde reeds de laatste vraag met ja beant- 
woorden , doch de dichter Dunkelspiel liet er hem 
den tijd niet toe. »Laat ons huiszoeking doen; 
misschien vinden wij hem nog wel." 

Dit werd goedgevonden en alle man stapte op 
Liesje's kamer aan. Men klopte er hevig op de 
deur. 

))Wie is daar?" vroeg Liesje angstig. 

)>üw oom," antwoordde Puttfarken. 

» Gij kunt thans niet binnen ," zeide het meisje 
nog angstiger dan vroeger. 

jiWaar de staat in gevaar is mag niet gedraald 
worden 1" bulderde de dappere Wiesel , terwijl hij 
een soldaat het geweer ontrukte. nVolg mij man- 
nen , broeders 1" 

Na eenige kolfstooten sprong de deur open en 
Liesje's kamer werd met storm ingenomen. De 
binnendringenden verwachtten iets raadselachtigs 
te zullen vinden. Puttfarken dacht een tafel met 
een zwart kleed en doodshoofden te vinden, en 
berekende reeds of zijne manschap wel sterk genoeg 
was om het heimelijk geregt op te ligten. Wie- 
sel, zijn adjudant en die het geschut eigenhandig 
aangevoerd had, hoopte een stukje daarover te 
kunnen drukken, ten minste zoo belangrijk als 
over Casper Hauser. De andere mannen hadden 
geene bepaalde vermoedens; en Jacoba als verte- 
genwoordigster der schoone sekse hoopte Liesje 
met een minnaar te verrassen. Maar welk een too- 
iieel bood zich allen aan. 

Allen bleven als standbeelden staan. 

Op een groot koperen bekken brandde een don- 
kerroode kolengloed, aan den haard een vrolijk vuur, 
een krachtige, geurige damp vervulde het geheele 
vertrek, welks vensters openstonden en in welks 
midden een jong mensch , met eene witte linnen 
buis en witte muts op , met een groot mes opgehe- 
ven in de hand, gereed stond om eJken geweldda- 
digen aanval krachtdadig af te weren. 

Voor de scherven van een schotel , welks inhoud 
rockende op den grond lag, knielde Liesje jam- 
merend met de handen voor het gelaat, op den 
grond. 

»Wat is dat?" riepen de binnentredenden, be- 
halve Puttfarken, die dadelijk zijn neef herken- 
nende^ uitriep: »Dat is hij. Grijpt hem!" j 
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iiDie mij nadert is een kind des doods I" 
fchreeu'wde Frits me eene dreigende houding. 

»Wat wilt gij van hem?" riep Liesje opsprin- 
gende en zich voor hem plaatsende. 

» Ga «lang!" zeide Puttfarken; nik weet alles! 
Sedert jaren heb. ik doodsangst uitgestaan, maar 
nu is het gedaan. Geen pardon! Wij hebben al- 
les afgeluisterd — wij hebben schriftelijke en mon- 
delinge bewijzen. Gij zijt op heeter daad betrapt. 
Leg de wapens neder en beken ronduit hoe het 
roet het heimelijke geregt staat," 

»Het heimelijk geregt?" vroeg Frits verrast. 
»Wie duivel heeft dat nu weer verraden?" 

«Wie?" riepen allen. nO, wij zijn zoo dom 
niet. -^ De policie is waakzaam!" riepen anderen. 

))De policie?" vroeg Frits nog meer verbaasd. 
j» En wat heeft die daarmede te maken ?" 

» Dat zult gij wel zien ," zeide zijn oom. » Laat 
u maar eerst bedaard arresteren , dan zult gij van 
alles rekenschap moeten geven. Vooreerst over deze 
drie spaanders — hebt gij die uit mijne deur ge- 
sneden ?" 

» Och , hemel , ja ," antwoordde Frits. » Daar- 
over moet ik u om verschooning vragen; dat is 
2ulk een kwade gewoonte van mij , als ik een mes 
in de hand heb, en laatst " - 

» Hebt gij die zoo zonder erg uit mijne deur ge- 
sneden!" riep de oom. »Gij allen hoort het." 

u Eene kwade gewoonte !" zeide Dunkelspiel , het 
hoofd schuddende. 

» Des avonds heeft hij een mes in de hand — 
hm — " zeide Jacoba. 

»En snijdt spaanders — drie — uit de deur 
a^ns ooms!" schreeuwde Wiesel. 

))En wat beteekent dat?" riep Puttfarken, hem. 
de stukjes papier toonende, die uit het venster ge- 
vlogen waren. Heimelijk ger — mes — vuur — 
Iqf— ?" Wordt hier niet mijn lijf bedoeld ?" 

» Ja zeker !" riep Frits in lagchen uitbarstende. 

»Die booswicht; hij lacht nog!" riepen allen. 
Liesje snikte luid. 

«Welnu, zult gij bekennen?" schreeuwde Wie- 
sdL uHier zijn mannen van aanzien en de wacht 
ook. Daarmede valt niet te spotten." 

«Welaan dan," zeide Frits deftig. » Dit briefje 
van Liesje was eene uitnoodiging aan mij, die, 
toen ik ongeroepen kwam, door haar verscheurd 
en uit het venster geworpen werd. Wat hier op 
den grond ligt, wat Liesje's handen ontviel, toen 
uw wo€*te inval haar verschrikte, dat is het hei- 
melijke geregt ! een wilde zwijnskop met eene Pool- 
sche saus, zoo als de eerste kok van prins Czarto- 
riski u tot eene verrassing op uwen zestigsten ver- 
jaardag heimelijk in de kamer uwer nicht gereed 
heeft gemaakt." 

Nu ging den meesten een licht op. Puttfarken 
echter niet. wik ken geen prins Czartoriski en 
evenmin zijn kok!" riep hij. 

»Die ben ik zelf," zeide Frits, zijne muts afne- 
mende. »Gij weet hoe mijne studiën afgebroken 
werden. In Frankrijk was ik op het punt van hon- 
ger te sterven ; en ik nam het eerste wat zich aan- 



bood bij de hand. Ik trad bij een kok in dienst 
en leerde zijne kunst. Van hem werd ik naar War- 
schau bij prins Czartoriski aanbevolen. Ik verlang- 
de echter naar mijn vaderland en bij het uitbreken 
van den Poolschen opstand ging ik naar Doitsoh- 
land. Liesje was dezelfde gebleven. Om u over 
te halen wilde ik u op uwen verjaardag verrassen 
met een kostelijk geregt, dat ik heimelijk gereed 
maken wilde. Dan zou ik u alles ontdekt en uwe 
toestemming tot ons huwelijk gevraagd hebben. Ik 
doe dit laatste thans en hoop dat gij my die niet 
weieeren zult." 

Puttfarken baalde diep adem; met de kusaens 
die hy van het hjf bond viel hem een steen vsEn 
het hart. Hy beklaagde niets meer dan dat het 
heimeiyke geregt vernield was. Verrukt over den 
gelukkigen afloop, over de gelukkige verandering, 
die er met zyn neef vooigevaUen was, gaf hjg 
met een verligt hart niet alleen zyne toestemming, 
maar ook de belofte , voor het jonge paar verder te 
zullen zorgen. 

Jacoba zag met verbeten woede van ter zijde 
naar het gelukkige paar, dat elkander omvat hield, 
en Wiesel ergerde zich niet minder dat het boek: 
» Het heimeiyke geregt in Neurenberg in den jare 
1831" thans niet het licht kon zien, en Hans 
bragt de wacht naar de keuken, om daar eenige 
flesschen bier op het welzyn van het jonge paar " 
te ledigen. 



XAREL V EN DE STRÜIKROOVERS- 

Op eenen schoenen lentedag bevond Karel Y, 
destyds slechts koning van Spanje , zich in een 
der bosschen van Oud-Kastilië op de jagt Een 
hevig onweder, dat eensklaps losbarstte, scheidde 
den koning van zyn gevolg en drong hem, om 
zoo spoedig mogelijk de naaste schuilplaats op te 
sporen. Deze schuilplaats was eene spelonk, door 
de natuur gevormd uit eenen zeer grooten vooruit- 
stekenden rotsklomp. Zeer vergenoegd dit bescher- 
mende dak aangetroffen te hebben , steeg Karel 
dadeiyk af; maar hoe groot was zyne verwonde- 
ring, toen hy, by de flikkering van eenen blik- 
semstraal, vier mannen gewaar werd, die, van 
het hoofd tot de voeten gewapend, in eenen die- 
pen slaap gedompeld schenen te zyn en wier voor- 
komen weinig vertrouwen inboezemde. 

Toen de koning genaderd was, stonden de sla- 
penden eensklaps op en een hunner sprak hem 
aan: wSennor Caballero, gy zult nimmer raden, 
welk eenen wonderHjken droom ik daar zoo even 
gehad heb. Het scheen my toe, dat uw fluweelen 
mantel over myne schouders hing." En dit zeg- 
gende maakte de dief den mantel des konings los 
en wikkelde zich in denzelven. 

wSennor Caballero," vervolgde de tweede, «ik 
heb gedroomd I dat ik myne barret tegen uwen 
fluweelen met vederen versierden hoed ruilde." 

)) En ik ," zeide de derde , )> dat ik eigenaar van 
uw overschoon paard werd," ^ j 
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nHaar, kameraden!" riep toen de kierde uit, 
n als al uwe drooinen Yervuld zijn , wat schiet er 
dan voor mij over ?" 

» Wel , bij den heiligen Jacobus ! deze gouden ke- 
ten en dit zilveren fluitje ," hernam de eerste , toen 
hy deze sieraden aan des vorsten hals gewaar werd. 

• Waarachtig, gij hebt gelijk/' zeide de andere, 
en dadelijk stak hij de hand uit, om zich deze 
voorwerpen toe te eigenen. 

» Het kan niet beter , mijne vrienden ," zeide 
toen Karel V; »doch vóör dat ik u dit kleinood 
overgeve , wil ik u eerst leeren , hoe hetzelve te 
gebruiken." £n het fluitje aan den mond nren- 
gende, liet hij driemaal eenen scherpen en aan- 
houdenden toon hooren. 

Op dit geluid snelden verscheidene hovelingen 
naar de spelonk , en weldra was de monarch door 
meer dan honderd personen omringd. 

Toen de koning zijn gevolg rondom zich verza 
meld zag, wendde hij zich tot de vier verbaasde 
, bandieten. ^ 

n Mijne dapperen ," zeide hij., » ik heb ook eenen 
droom gehad; ik droomde, dat gij allen binnen 
het uur zoudt opgehangen worden." 

£n Karel zich naar zijne lijfwacht keerende, 
gaf bevel, de dieven aan den eersten den besten 
boom op te knoopen, welk vonnis dadelijk ten 
uitvoer werd gebragt. 

DE VERRADERLIJKE PAPEGAAI. 

Toen Peter de Groote, keizer van Rusland, den 
oorlog met Zweden had ten einde gebragt, wilde 
hij Perzië aanvallen. Daar hij nu gewoon wasj 
steeds over zijne plannen met zijne gemalin Gatha 
rina te spreken, zoo had er ook ditmaal in haar 
vertrek eene hevige woordenwisseling plaats over dit 
onderwerp, waarbij niemand dan prins MenzikofF 
tegenwoordig was. Beiden rieden den keizer den 
oorlog af, dewijl de vrede pas was gesloten ge- 
worden. Peter werd driftig , en herhaalde elk 
oogenblik : » Wij trekken naar Perzië." Eindelijk 
zeide hij: uYan dit voornemen weet niemand dan 
wij met ons drieën, en ik beveel u, mijn plan 
als een diep geheim te bewaren." 

Twee dagen daarna vroeg Peter op eenen mor- 
gen zijnen kamerdienaar, of hij niets nieuws wist. 
«Niets," antwoordde deze, ))dan dat wij naar 
Perzië trekken." — «Van wien weet gij dit?" 
vroeg de Keizer. — )>Van den kamerdienaar Ku- 
rieff." — » Laat hem oogenblikkelijk bier komen !" 
KuriefF kwam. » Wie heeft u die logen verteld?" 
snaauwde de keizer hem toe. -^ » De papegaai 
van de keizerin ," antwoordde KuriefF. » Toen ik 
voor twee dagen in de voorkamer van hare majes- 
teit moest wachten , hoorde ik denzelven eenige 
malen duidelijk zeggen : » Wij trekken naar Perzië." 
Peter liet dadelijk den prins Menzikoff halen , be- 
gaf zich met hem tot de keizerin, en vroeg: wWie 
heeft het geheim van den veldtogt naar Perzië 
verraden?" Beiden betuigden plegtig, dat zij nie- 
mand daarvan éën woord gezegd hadden. Nu 



wendde de keizer zich naar de kooi van den pa- 
pegaai, en zeide: »Daar zit de verrader, die na 
niet langer, noch bij mij, noch bij u kan bleven. 
Ik zal hem aan Nartoff ('s keizers leermeester in 
het draaijen) schenken , en hem een jaargeld voor 
deszelfs onderhoud geven." 

Nog onder de keizerinnen Anna en Elisabeth 
oefende Nartoff zijn handwerk , had den papegaai 
in zijne werkplaats , en verhaalde dikwerf deae 
gebeurtenis. 

UITWERKING VAN HANDELS TE DEUIL 

Na het sluiten van den Utrechtschen vrede, in 
1703, werd te Londen, tot viering dezer gebeur» 
tenis , een te Deum van Handel , nog bekend onder 
den naam van het Utrechtsche te Deum, uitge- 
voerd. Een avond te voren had koning George I 
de onckerteekening der amnestie van degenen, die 
in de Stuartsche zaak betrokken waren , geweigerd* 
De vorst hoorde Handels, muzijk ; krachtig werkte 
dezelve op zijne ziel, en naauwelijks uit de West- 
minster abdij teruggekeerd , onderteekende hij de 
acte, die zoo vele ongelukkigen uit hunne verle- 
genheid redde , waartoe vroeger noch overreding , 
noch bidden, noch smeeken hen had kunnen 
i-edden. 



BELAGGHELIJK GEBRUIK IN FRANKRIJK. 

Vroeger bestond in Frankrijk het hoogst zonder- 
ling en belagchelijk gebruik, dat als de koning 
iemand met een bezoek vereerde, die ziek was en 
het bed niet verlaten kon , dan werd er een tweede 
ledikant naast dat van den zieke geplaatst , waarin 
de koning liggen of zitten ging. Zoo werd Lode- 
wijk XIII door den kardinaal de Richelieu ontvan- 
gen. De koning, die zich te Narbonne bevond, 
begaf zich naar Tarrascon om den zieken kardi* 
naai te bezoeken, en 'hield een langdurig ge- 
sprek met hem , terwijl zij beide naast elkander op 
een bed lagen. Toen Lodewijk XIV den gekwet- 
sten maarschalk de ViUars bezocht, werd hetzelfde 
ceremonieel in acht genomen, en later bewees Lo- 
dewijk XIV deze gunst nog aan den maarschalk 
de Turenne. 



ONGELUKKIGE ZWAKHEID. 

Een doktor had aan iemand, die over zijne 
oogen zich bij hem beklaagde, den raad gegeven 
deze alle morgen met brandewijn te wasschen. Na 
eenigen tijd kwam hij terug en zag, dat de oogen 
van zijn patiënt nog in denzelfden toestand wa- 
ren. » Hebt gij het middel , dat ik u voorgeschre- 
ven heb , niet aangewend ?" vroeg hij den lijder. — 
))Ja wel, doctor!" was het antwoord, » dagelijks 
heb ik het beproefd, maar mijn arm was zoo zwak, 
dat ik het glas met brandewijn nooit hooger dan 
tot aan mijn mond heb kunnen brengen.!' 
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HET GAT IN DEN ELBOOG OF DE 
HOOGESCHOOL. 



I. 



DS DOL» HOUD, 



» Hij trekt den staart tusschen de beenen en laat 
den kop en de ooren treurig hangen. Een Tuil 
witachtig schuim loopt hem uit den bek, en zijne 
Qogen zijn dof of wel met bloedige strepen. Zijn 
gang is waggelend — ^* 

sBaar loopt er een!" riep een schooljongen, die 
het digtst aan het venster zat. 

»Waar?" vroeg de schoolmeester Halm, terwijl 
hij zijn onderrigt staakte en naar het' venster liep. 
Naauwelijks had hij er door een blik op de dorps- 
straat geslagen of hij zeide, wel met een verbleekt 
gelaat, maar toch vastberaden: 3>laat niemand van 
zijne plaats gaan voor ik terug ben." 

Met deze woorden rukte Halm eene oude sabel, 
e^tijds het eigendom van een Franschen soldaat, 
van den wand en wilde het huis uitvliegen. Aan 
de deur viel zijne vrouw hem in den arm. 

» Man," zeide zij , hevig verschrikt , » wat is het? 
Hoe ziet gij er uit! waar wilt gij heen?" 

» Houd mij niet op ," riep Halm haastig , — » een 
dolle hond! in de dorpsstraat!" 

i>Heer in den hemel!" gilde de schoolmeesters- 
vrouw. » Blgf om 's Heilands wil te huis ! Wilt gij 
den schrikkelijksten dood te gemoet gaan ; mij tot 
weduwe, uwe kinderen tot weezéh maken?" 

wAls ik een huis zie branden," antwoordde 
Halm; »wilt gij mij dan weerhouden water aan 
te dragen? Zie, hier is meer dan een verterend 
vuur!" Met geweld maakte hij zich los en riep 
onder het wegloopen nog: » Pas op de kinderen!" 

«Een dolle hond!" Dit luid tot waarschuwing 
roepende, vlo<^ Halm het woedende dier achterna 
Een jammerlijk hondengehuil , dat hij in de verte 
hoorde, strekte hem ten gids. Weldra zag hij het 
woedende dier, dat juist een vreedzaam keeshondje 
met zijne tanden beetgepakt had. Digt daarbij 
speelden de drie kleine kinderen van den kleeder- 
maker op een hoop zand, zonder iets te vermoe- 
den van het dreigende gevaar, dat hun boven het 
hoofd hing. Dit gezigt gaf Halms schreden vleu- 
gels. Het volgendó oogenblik stond hij voor de 
kinderen, <^ welke de hond thans afkwam. Ter- 
wijl hij den eenen arm met de sabel ophief, sprong 
het dolle dier hem naar den anderen, dien hij 
tot beschutting vooruitgestoken had. Halm voelde 
de tanden door zijn rok- en hemdsmouw in het 
vleesch dringen, maar verloor daarom noch zijn 
moed, noch zijne bedaardheid. Een tweede beet 
van den hond naar zijn been weerde hij door een 
krachtigen houw af, die hem den kop kloofde en 
met kramptrekkingen op den grond deed vallen. 
Op dit gezigt hielden de dorpelingen , die nog zoo 
even allen ijlings op de vlugt geslagen waren, 
Xn« Deel. 



stand. Dë moedigsten kwamen met hooivorken en 
dorschvlegels aangeloopen, om het woedende dier 
geheel af te maken. 

)t Gij moet er ook aan , arme kees ,". zeide Halm 
en zond door zijn wapentuig het pasgebeten dier 
zijn aanvaller na in het rijk der schimmen. Daar- 
op keerde hij zich naar den dorps-cycloop , den 
zwaargebouwden smid, die met zijne gezellen uit 
de naastbijgelegen smidse gekomen was. 

))Geef mij dat ijzer eens voor eene halve mi- 
nuut, baas," zeide hij en nam den smid het ijzer 
uit de hand, dat aan de eene zijde roodgloeijend 
was , en legde dit op de plaats aan zijn linker- 
arm, waar de hond hem gebeten had. Het laken 
van den rok en het linnen van het hemd begon 
te zengen en te rooken. Daarop drong het ijzer 
sissend in de ligt bloedende wond.' De kring der 
toeschouwers zag deelnemend en met pijnlijk me- 
degevoel deze handeling des schoolmeesters aan. 

Deze beet de tanden stijf op elkander en mom- 
pelde daarbij : n Als uwe regterhami u* ergert , dan 
houw die af en werp ze van u. Het is beter dat 
gy met een arm blijft leven, dan dat gij in de 
dolheid sterft. De heiden Mucius liet zijne regter» 
hand langzaam over een kolenvuur verbranden , 
zou een Christelijke schoolmeester dan niet ook 
iets dergelijks kunnen verrigten?" 

En hij was er toe in staat! Vervolgens zorgde 
Halm dat de beide gedoode honden in een spoe- 
dig diep gegraven gat werden begraven, zoo als 
hij ook de gebruikte sabel aan den smid gaf om 
te gloeijen. 

» Ik heb het ongeluk wel zien aankomen ," zei- 
de de schoolmeester. » Hoe dikwijls heb ik den 
molenaar gesmeekt beter voor zijn~ hond te zorgen , 
als ik zag hoe het arme dier des zomers aan de 
brandende zonnehitte , 's winters aan de bitterste 
koude, sft>nder eenige beschutting blootgesteld was , 
hoe er in zijn houten drinkbak een wijde spleet 
was, 'daar het water oogenblikkelijk doorliep, en 
hoe kokend heet hij hem zijn voedsel gaf. God 
geve dat het ongeluk , dat hij aangerigt heeft, 
niet grooter is dan wij thans kunnen overzien. 

Nu dacht de schoolmeester aan zijne scholieren 
en aan zijne vrouw, die zeker in grooten angst 
om hem zijn zou. Haastig liep hij derhalve naar 
huis. 

nGod zij gedankt dat ik u weer terug zie!^* zei-, 
de jufvrouw Halm, die haren man weenend om 
den hals viel. Halm beantwoordde bare liefkozing, 
terwijl hij zijne linkerhand voorzigtig terugtrok. 
Deze beweging ontging zijne vrouw niet. 

)>Man, om Gods wil, wat is het?" vroeg zij 
angstig. )>Waar is de sabel? wat hebt gij aan 
uw linkerarm? Een groot gat tot op het vleesch 
toe? Hemelsche vader!" 

))Stil, stil. Tientjelief, bedaard!" zeide Halm, 
en hield zijne vrouw terug, die den gekwetsten 
arm aanvatten en bezigtigen wilde. Ik heb al ge- 
zorgd dat er van dien kleinen beet geene kwade 
gevolgen kunnen komen." 

» Zijt gij dan toch gebeten?" riep Tientje ^^T^ 
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wrong angstig de handen. »En ik had u nog 
zoo verzocht ach hemel; wat hegin ik!" 

))Niet de zaak door noodeloozen angst vererge- 
ren," antwoordde Hahn ernstig. «Gij moest roij 
moed inboezemen, in plaats van mij te beangsti- 
gen. Weet gij wel dat menigeen uit louter angst 
de watervrees heeft bekomen? Blijf daarom bedaard 
en help mij het kleine kwaad verzachten. Zend 
om den heelmeester, terwijl ik de school zal laten 
uitgaan." 

Standvastig verdroeg Halm gedurende verschei 
dene weken de pijnlijke ettering, daar de heel 
meester opzettelijk de wond of)en hield. Even zoo 
onderwierp hij zich geduldig aan het innemen van 
den bekenden drank tegen de hondsdolheid. 

» Duizend weken achtereen heeft de Heer mij 
gezond laten leven," zeide hij. wZou ik nu niet 
eenige weken in pijn kunnen doorbrengen, die 
dragelijk is. Het leven is zoo schoon, dat men 
om het te behouden , wel eens vierentwintig uren 
zonder eten en drinken blijven en een weinigje 
angst uitstaan kan. Als die teedqre kindertjes van 
den kleedermaker eens in mijne plaats gebeten 
waren? Zouden die ziet niet aan dezelfde kuur 
moeten onderwerpen. Dus heeft God ook hier al- 
les nog ten beste geschikt." 

Er waren slechts twee mannen in het dorp, die 
de daad des schoolmeesters niet prezen. Dat wa- 
ren de eigenaars der gedoode honden, de rijke 
molenaar Kuhn, en de assessor Wandel. De eerste 
werd namelijk door het geregt veroordeeld tot eene 
geldboete en om den schoolmeester de kosten van 
den heelmeester en bovendien eene schadevergoe- 
ding in geld te geven, hetgeen den wel rijken, 
maar gierigeu molenaar geweldig tegen den on- 
schuldigen schoolmeester in het harnas joeg. 

j>Wie aan spoken gelooft, ziet ze ook," morde 
de schoolmeester tegen den assessor. ))%oo gaat 
het onzen schoolmeester ook met de dolle honden. 
Hoeveel honden loopen met den staart tusschen de 
becnen en laten den kop hangen, zonder dat zij 
daarom juist dol zijn. En als een wa'chthond 
zich eens van den ketting heeft weten te ontslaan , 
dan houdt hijger van andere honden eens aan te 
pakken. Daar zou uw kees niet van gestorven zijn 
Het arme dier ! Ik zou het zoo niet in koelen bloe- 
de hebben kunnen doodsteken." 
' «Waarom stak hij zich zelf niet dood?" ant- 
woordde Wandel kwaadaardig; »hij was immers 
ook van uw hond gebeten ? Maar dat heeft hij wel 
gelaten en liever uw geld aangenomen. De arme 
Kees ! Hij was de lieveling van mij en mijne vrouw , 
omdat wij geene kinderen hebben." 

Zoo schimpten de beide hondevrienden op den 
wakkeren schoolmeester, die echter alleen de kos- 
ten van den heelmeester aannemen wilde en alle 
verdere vei'goeding afsloeg. 

)) Mijne vrouw," zeide Halm, » heeft den roks- 
mouw in kokend water gestoken en er een lap 
ingezet. Daarmede is de zaak geschikt. De smid 
heeft geen geld willen hebben voor het gloeijend 
maken van de sabel, en dus wil ik geen geld tot 



vergoeding van mijn pijn aannemen , omdat ik mij 
dan niet meer zou mogen verheugen over het red« 
den van de kinderen des kleedermakers. Ik was 
er dan immers voor betaald. 



II. 
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Het voorgevallene met den hond had vr^dags 
plaats gehad. In weerwil van zijne pijn in den 
arm, had Halm zich niet laten weerhouden • den 
volgenden dag school te houden. 

, )) Het is maar een halve dag ," zeide hij tot z^ne 
vrouw, die de kinderen weder weg wilde zenden, 
Den dan gaat de tijd spoediger om en denk ik 
minder aan mijne pijn. Morgen zal ik met de 
regterhand het orgel spelen, en wat de linker 
daarbij te kort komt, zal ik door de voeten ver* 
goeden." 

Het was namiddag. Halm , die den gekwetsten 
arm in een doek droeg , zat aan het open renstei^ 
en zag naar de dorpsstraat, terwijl hg over het 
gebeurde van gisteren nadacht. Op eens voelde 
hij een paar warme lippen op zijne in het venster 
liggende hand -, een nog warmer traan viel daarop 
en eene snikkende stem zeide: 

» Goeden dag , lieve vader ! Gij leeft dan toch 
nog?" Hier begaf den spreker de stem. 

Verwonderd zag Halm naar zijn twaalfjarigen 
zoon, die buiten aan het venster met het gekat 
op zijn vaders hand gedrukt, stond te snikken. 

»Wel Adolf," vroeg hij, whoe komt gij hier en 
waarom ?" 

ï>Per pedes aposioiorum,*^ antwoordde de Latijifc- 
sche scholier, nog altijd weenend, wen waarom, 
vraagt gij, vader? Hoe had ik in O. kunnen blij- 
ven, toen daar van morgen vroeg verhaald werd, 
dat' gij door een dollen hond verscheurd en half 
Straachits gebeten was? Ik liep dadelijk naar den 
rector en smeekte zoolang , tot hij mij verlof gaf. 
Hier ben ik nu en zal u oppassen, vader! Ik kan 
acht dagen bij u blijven." 

))Dat behoeft Goddank niet, mijn jongen," zeide 
Halm. )) Het gerucht heeft de zaak volgens gewoonte 
vergroot. Maar kom binnen , dat uwe moeder u ook 
goeden dag kan zeggen." 

» Gij zijt dus niet dol en zult het ook niet wor- 
den?" \Toeg Adolf, terwijl hij zgne tranen af- 
wischte. 

» Zou ik daii zoo verstandig met u spreken ,** ant- 
woordde Halm. )>De schrik was het ergste bij ds 
geheele zaak, dJe echter veel slimmer had kunnen 
afloopen , als God niet genadig dit verhoed had. 
Kom binnen , Dolf! of zijt gij soms bang voor mij?" 

Deze vraag bragt den knaap snel in huis, waar 
hij door zijne moeder hartelijk verwelkomd en met 
duizend vragen bestormd weixl. Maar Halm nam 
later den knaap eerst in het verhoor. 

«Vertel nu eens," zeide hij, «hoe gij het op de 
Latgnsche school maakt. Zim ^e^keni^^ters over 
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£00 een wilden jongen nog al voldaan?" 

» Jawel," zeide Adolf, terwijl hij rood werd. 
•Eergisteren heeft de preceptor mij in de wang 
geknepen en mij twee hanken hooger geplaatst." 

Halm deed daarop met zijne gezonde regterhand 
hetzelfde wat de preceptor twee dagen vroeger ge- 
daan had^ maar hij zeide niets, want men moet 
zijne kinderen zoo min mogelijk prijzen, hegreep 
hij, om ze niet te vroeg laatdunkend te maken. 
Maar in stilte verheugde hij er zich over, zoowel 
als over het bloeijend uitzigt van den knaap. 

Nog zaten de ouders met hun zoontje te praten 
toen de deur open ging, en een' slank, netjes ge 
kleed meisje binnentrad. Haar lieftallig gelaat was 
over en over rood en hare oogen schenen van het 
weenen gezwollen. Toen zij Halms arm in een doek 
zag, verbleekte zij plotseling en barstte in tranen 
uit. »Ach God, is het dan toch waar?" riep zij, 
terwijl zij waggelend naderde. 

nJa, Frederika!" zeide Halm, nhet is waar dat 
ik nog leef en opgeruimd ben. Waarom weent gij 
dus? Komt grj soms om mij uit de stad?'' 

» Zeker," zeide Halms dochter. wToen de schrik- 
kelijke tijding kwam.,.." 

»De schrik was zeker het ergste bij het ongeluk," 
atitwoordde Halm. nWees daarom gerust, mijn kind. 
Rust en het vertrouwen , dat er geen vreemde smet- 
Stof in de wonde achtergebleven is, zijn voor mijne 
spoedige herstelling allernoodzakelijkst. Maak mij 
daarom niet noodeloos bekommerd door uwe klag- 
ten." 

Frederika droogde dan ook hare tranen en dwong 
ach vrolijker te schijnen dan zij werkelijk was. 

»Wel drommels," riep de schoolmeester na eeue 
poos, »komt daar niet onze student de straat op- 
marscheren. Ik moet gelooven , dat de faam overal 
en allergeweldigst de bazuin heeft gestoken. Tot op 
de hoogeschool toe ! Roe dapper stapt hij er op los , 
de goede jongen. De angst over mij heeft hem ze- 
ker die vier mijlen geweldig spoedig doen afleggen. 
Ha , daar ziet hij mij ; hoe heldert zijn gelaat op ! 
Ho, ho^ Kareltje, pas op of gij zult nog aan het 
eind van uwen weg op den neus vallen." 

£en oogenblik later lag de student in de armen 
z^ner ouders en broeder en zuster. 

Waar is Eli ze?" vroeg hij na de eerste begroe- 
tingen en nadat hij vernomen had hoe zijn vader 
zich bevond. 

sik heb haar heden morgen naar Rosenau ge- 
zonden ," zeide jufvrouw Halm. » Zij moet spoedig 
terug zijn. Elize was het jongste kind van Halm , 
een meijrje van tien jaren. 

>£n welke belooning is u voor uwe edele, moe- 
dige daad te beurt gevallen, vader?" vroeg Karel. 

Halm hief bestraifend den voorsten vinger op. 
wVraagt gij zoo, mijn zoon?" vroeg de vader, »gij, 
die een leeraar van het Christendom hoopt te wor- 
den?! Maar," vervolgde hij lagchend, )>eene beloo- 
ning heb ik toch ontvangen!" Hij haalde een glas, 
waarin drie eenvoudige bloemruikertjes stonden, te 
voorschijn. » Deze !"~ zeide hij met vrolijke aandoe 
ning, nbragten mij heden de kindertjes van den 



kleedermaker , die gisteren bijkans reeds onder de 
tanden van den dollen hond waren, en zij stamel- 
den mij hunnen dank, zoo als hunne ouders hun 
dat ingeprent hadden. Als deze bloemen lang ver- 
welkt zijn , zullen zij mij nog eène aangename her- 
innering van het gisteren gebeurde zijn." 

En ieder van Halms kinderen nam een of twee 
bloempjes , met voornemen die te bewaren tot eene 
gedachtenis voor het gevaar, waarin hun dierbare 
vader gezweefd had. Adolf bedacht zich , dat hi| 
in zijn knapzak een lekker broodje voor zijn vader 
had medegebragt , en liep weg om het te halen. 
Frederika had tot hetzelfde oogmerk een paar chi- 
naasappelen in den zak en Karel bragt zijn vader 
de Dagelijksche Godsdienstoefeningen, welks bezit 
hij sedert lang gewenscht had. Ook de kleine Elize 
kwam niet met ledige handen terug, maar had voor 
hare vader onder weg een schotel wilde aardbeziën 
gezocht. 

»Zou mij het genoegen van uw onverwacht be- 
zoek en deze giften ten deel gevallen zijn," vroeg 
de schoolmeester, die onder zijne kinderen gezeten 
alle smarten vergat, ))als dat ongeluk gisteren niet 
gebeurd was ? De Heer slaat wel soms; maar hij ge- 
neest ook weder. Lof zij zijnen Heiligen Naam !" 
Zacht voegde hij er bij: wHeil hem, die vreugde 
aan zijne kinderen beleeft!" 

))En wie morgen het orgel speelt en toonen zal 
dat vader Halm hem den generalen bas geleerd 
heeft, — dat ben ik," zeide Karel. 

»En ik zal de gezangen voorzingen," zeide Adolf 
» En ik het huishouden waarnemen , zoodat moe- 
der naar de kerk kan gaan ," voegde Frederika er bij. 
» En ik zal Riekje helpen ," liet Elize er op vol- 
gen. 

De zondag kwam en Karel Halm speelde het or- 
gel ruim zoo fraai als zijn vader. En Adolf zong 
voor met eene zuivere , heldere stem. En de school- 
meester en zijne vrouw luisterden en verheugden 
zich over hunne zoo goed opgroeijende kinderen. 
Maar Halm wist van schaamte niet hoe hij zich op 
het koor zou verschuilen, toen de predikant van 
het gevaar dat gisteren het geheele dorp bedreigd 
had en van de moedige opoHering van den school- 
meester met lof melding maakte. 

Elize had echter gisteren uit Rosenau behalve de 
aardbeziën nog iets anders medegebragt, eene tijding 
namelijk , die den schoolmeester bijkans nog onrus- 
tiger maakte dan de beet van den dollen hond ge- 
daan had. Elize had namelijk voor zeker verno- 
men , dat de schoolmeester in het groote dorp Rei- 
chenberg de - tering had en zijn aanstaande dood 
maar al te zeker was. 

» Dat zou een post voor u zijn ," had jufvrouw 
Halm tot haren man gezegd bij deze tijding. ))Hij 
brengt ten minste 180 daalders meer op dan de 
uwe, om van andere voordeelen te zwijgen. Gij 
zult toch hier niet altijd willen hokken , waar wij 
met de grootste zuinigheid naauwelijks kunnen 
rondkomen. Uwe veeljarige diensten geven u bo- 
ven alle andere sollicitanten het meeste regt op 
die plaaU." - ^.^^.^ ^^ VJ^^Oglc 
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» Lieve hemel," antwoordde Halm zuchtend, »ter- 
wijl een mijner ambtsbroeders nog met den dood 
ligt te worstelen , verkoopt men al zijne huid. Le- 
ven wij niet tevreden, vrouw? Zullen wij door 
onze ontevredenheid ons stof tot klagen op den 
hals halen V" 

))Wat is dat nu voor taal!" riep jufvrouw Halm 
driftig. » Anderen kunnen ook zien hoe zij op eene 
kleine plaats verder komen. Wilt gij u door jon- 
geren laten voorbijgaan? Worden wij niet alle da- 
gen een dagje ouder en behoeven wij ons dan wel 
zoo te bekrimpen als nu? Hebt gij geene kinde- 
ren, man, die ook door de wereld wenschen te 
komen ? Waarvan zullen wij onzen Adolf laten stu- 
deren , als wij in geene betere omstandigheden ko- 
men? Hoe zullen wij onze dochter een uitzet ge- 
ven , als er een knap man om haar komt?" 

Hier begon Elize te lagchen; Frederika daaren- 
tegen keerde zich met een hoogen blos lei: zijde. 

Halm echter zweeg en bleef in gedachten zitten. 



III. 
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De angstige dag der kuur was doorgestaan, Ka> 
rel naar de akademie, Adolf naar de Latijnsche 
school en Frederika naar de hoofdstad teruggekeerd, 
waar zij bij eene modemaakster in de leer was. De 
schoolmeester te Reichenberg had deze wereld ver- 
laten en een groot aantal sollicitanten zich om zijne 
plaats aangemeld. Halm, door zijne vrouw gedre- 
ven, was naar het drie uren van daar gelegen dorp 
gestapt, om de plaats, de bewoners en de school 
eens op te nemen. Moede en lusteloos kwam hij 
des avonds te huis. 

» Welnu, hoe vondt gij het in Reichenberg?" 
vroeg zijne vrouw , zoo als hij binnentrad. 

))Zoo, zoto," antwoordde Halm. »De school staat 
lang niet zoo digt bij de kerk als hier, en het huis 
heefl niet half zulk eene aangename ligging." 

3) Wij zullen het er ons wel aangenaam maken," 
viel zijne vrouw hem in. 

))De tuin heeft maar een kort gedeelte van den 
dag zon, en er staan lang zulke schoone vrucht- 
hoornen niet in als in den onzen." 

))Wij zullen die er planten." 

» Zulk een fraai prieel met klimop heb ik er ook 
niet gevonden , en zelfs geen plaatsje om er een te 
zetten." 

))Wat maakt dat uit? Als ons inkomen maar op- 
klimt." 

«De dorpsjeugd is er veel ruwer dan bij ons." 

))Die zult gij wel weten te verbeteren." 

» De boeren liggen altijd met elkander overhoop , 
en zitten den halven nacht in de kroeg." 

» Juist zoo als hier, eer gij een beter geslacht 
menschen hadt opgekweekt." 

})£n dan de schoone klokken die wij hier heb- 
ben ! Ginder in Reichenberg zou men gelooven dat 
er op tinnen borden geslagen wordt; als men de 



klok hoort luiden. Ik zou geen rust of duur heb- 
ben, als ik zulke klokken moest luiden." 

»Dut is al te maal inbeelding van u. Ik hoor 
nog liever het geld klinken , dat wij voor onze kin- 
deren of voor onzen ouden dag daar kunnen over- 
leggen , dan het fraaiste klokgelui." 

Vader Halm zweeg, niet overtuigd, maar om z^ne 
vrouw geen verdriet te doen. Om harentwil en om 
zijne kinderen solliciteerde hij ook om de plaatk 
Met eene met veel kommer vermengde vreugde ver- 
nam hij ook, dat hem de post toegedacht was, en 
terwijl zijne vrouw daarover vol verrukking was» 
treurde Halm reeds in zijn gee$t over het aanstaande 
afscheid van zijn bemind dorpje en deszelis brate 
bewoners. 

Nog moest hij het gewone examen in de hoofii- 
stad afleggen, tot hetwelk bij elke verwisseling van 
standplaats de schoolmeesters daar te lande verpligt 
zijn. 

))0, gelukkig mensch!" zeide jufvrouw Halm; »gij 
kunt de hoofdstad met al hare vermakelijkheden 
gaan zien; onze Riekje verrassen en zelfs in den 
schouwburg gaan. Het lag mij zeker op de leden, 
dat ik daarom nog altijd uitgesteld heb een nieuiw^ 
kleedje te koopen; schoon ik het zoo hoog noodig 
had. Nu brengt gij er mij een uit de stad mede en 
iaat het onze Riekje uitzoeken. £n om £lize zult 
gij ook denken I hoop ik." 

Van de beste zegewenschen der zynen vergezeld, 
reisde Halm naar de hoofdstad af. Ên zijne vrouw 
telde de uren tot zijne wederkomst. Dagelijks wan- 
delde zij met Elize den weg op, die naar de stad 
leidde. Nogtans verraste Halm hen plotseling, toen 
zij hem het minst verwachtten. 

nZijt gij gelukkig terug, beste man!" riep juf- 
vrouw Halm, en omhelsde haren man, die afgemat 
zich op den eersten den besten stoel liet vallen. 
wWaar hebt gij mijn kleedje?" 

Zwijgend wees Halm op het pakje, dat hij mede- 
gebragt had en dat zijne vrouw haastig opendo. 
Nadat zij verscheidene papieren er afgewikkeld had 
kwam het gewenschte goed te voorschijn. 

))Man, om Godswil; wat is dat?" riep zij ver- 
schrikt en sloeg de handen ineen. »Wat hebt gij 
gezien — gedacht — gekocht? Dat is immers — 
rouwkatoen!" 

)>Ja, rouwkatoen!" zeide Halm met eene zwakke 
stem, die zijn vrouws opmerkzaamheid dadelijk van 
het katoen op haren man vestigde. 

})Mijn Heiland y wat deert u?" vroeg zij verschrikt 
over het doodsbleeke en lijdende uitzigt van haren 
man, en zichzelven verwijtende, dat zij door het 
verwachte kleedje minder op haren man gelet had. 

» Lieve Elize," zeide Halm diep ademhalende; 
»ga naar den predikant, zeg dat ik terug ben en 
morgen ochtend bij hem zal komen; vandaag ben 
ik te vermoeid." 

De kleine sprong weg. Toen zij het huis uit was 
stond Halm op , sloeg zijn arm om den hals zijner 
echtgenoote en verborg zijn gelaat aan hare borst. 
In deze houding, waarin Tientje hem niet in het 
beschaamde gelaat J^o^jjjl^a g^^e^^^i^gd — 
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£acht — en met ontzettende moeite: «Elize mogt 
het niet hooren , wat ik u te zeggen heb. Ik heb — 
ik ben — gedropen.'' Hij zweeg en heete tranen 
rolden op den boezem zijner echtgenoote. 

«Gedropen?" riep zijne vrouw. »Hoe zijt gij 
daartoe gekomen? Hoe is dat gegaan? Zijt gij daar 
dek van geworden?" 

n Ik meen ," zeide de schoolmeester nog zachter , 
»in het examen heeft men mij als te — te onwe- 
tfcnd — te onbekwaam — te dom — bevonden , 
voor de schoolmeestersplaats in Reichenberg." 

»Wie durft dat zeggen?" riep zijne vrouw hef- 
tig. ))Zijt gij niet de verstandigste schoolmeester die 
er roijlen ver in het rond te vinden is?" 

M De liefde maakt u blind voor uw mans gebre- 
ken," antwoordde de schoolmeester, wik ben, zoo 
als alle menschen, een arme zondaar^ of ik echter 
zoo aartsdom ben als de president mij uitmaakte, 
dat mag een ander beslissen." 

»Wel, wat had die president dan tegen u? Hoe 
ging het in het examen toe?" hernam zijne vrouw. 

N Eerst moest ik een schriftelijk opstel leveren 
crver de vraag.: » Welke gevolgen kan het hebben , 
dat de koning van Pruissen onlangs hier door ge- 
*reisd is?" 

» Is het mogelijk!" riep jufvrouw Halm. » Zijt 
gg dan alwetend, dat gij dat zeggen kunt?" 

» Misschien was het met de vraag niet ernstig 
gemeend ," antwoordde Halm , » maar op mijne taak 
Btond zij zoo geschreven." 

» En wat gaaft gij ten antwoord ," vroeg Tientje 
meuwsgierig. 

» Dat deze doortrekking of in het geheel geen 
gevolgen hebben of ook wel het evenwigt in Euro- 
pa kon verbreken. Of mijn antwoord het juiste 
o£ in het geheel geen antwoord was , heb ik niet 
vernomen. Vervolgens moest ik den cubiekinhoud 
van een uit een gegeven vierkant gesneden kegel 
berekenen. Lieve God, met vlegels heb ik sedert 
lang te doen gehad , maar met kegels nooit, want 
ik kegel nimmer. Gelukkig stond er nog een voor- 
stel uit den regel van drieën bij en dat wist ik 
heel goed te berekenen. Maar hoe verschrikkelijk 
heeft de president mij het jak uitgeveegd , omdat 
ik. in de aardrijkskunde niet wist dat er op het 
eiland Corsica nog wilde ezels en eene soort van 
vergiftige slangen waren, hoe Galilea verdeeld 
wa», en in welke rigting de Olijfberg van Jeru- 
zalem lag. Daarop zeide een der andere heeren 
eene spreuk uit den bijbel ^ en ik zou maar zoo 
dadelijk zeggen in welk boek, kapittel en vers 
deze stond? Haar mij dunkt als ik een heilzaam 
geneesmiddel uit de apotheek haal , dan behoef ik 
niet altijd vooraf te weten of het op den Libanon 
of in Australië groeit, of het uit den grond ge- 
haald of uit zee gevischt wordt. Dat is de zaak 
van den apotheker, maar niet de mijne. Ja, als 
ik als schoolmeester niets anders en noodigs te 
doen had. Ik zag wel dat de andere heeren , die 
cBis examineerden , kleine briefjes voor zich hadden 
leggen, waarop de wilde ezels, giftige slangen, 
de Olijfberg en dergelijke dingen opgeschreven 



waren ^ maar dat durfde ik niet te zeggen. Het 
ergste heeft echter de president over mijne cate- 
chisatie aangegaan. Wij waren met ons drieën 
en moesten een opstel maken; ik over de woor- 
den: hier tijdelijk; de volgende over de woorden: 
daar eeuwiglijk. Nu was de president van oordeel 
dat het gestelde van mij ellendig was." 

»Dat liegt hij," viel jufvrouw Halm hem in. 
» üw gestel is zoo goed als van iemand." 

»Ik bedoel mijn opstel, vrouw," merkte Halm 
aan. » Hoor maar verder, het ergste komt nog. 
Hij — de president — zeide — " hier begaf den 
spreker de stem van weemoed, zoodat er eene ge- 
ruime pause volgde — »hij zeide, dat als men 
een dozijn eijeren — in een pot deed — en die 
goed omi'oerde — dan was dat het beste beeld 
van mijne catechisatie — en het was jammer — 
dat er maar zeven wonderen der wereld waren — 
anders zouden — mijne catechisatie en ik — het 
achtste — zijn." 

Gedurende deze woorden was .Halm achterover 
in den stoel gevallen , en had bitter weenend zgn 
hoofd op de nabijstaande tafel gelegd. Zijne vrouw 
boog zich minzaam over den neerslagtigen man 
en vermengde hare tranen met de zijne." 

»Wees gerust, beste man," zeide zij. «Vergeet 
dien leelijken president en zijne hateUjke taal." 

dHoc ware mij dat ooit mogelijk!" snikte de 
schoolmeester. » Achter mij stond een troep toe- 
hoorders, studenten, jonge en oude schoolmeesters 
en allerlei lieden. Ik hoorde een heimelijk gegin- 
negap toen de president mij zoo uitmaakte en ge- 
voelde mij geheel verplet. Hoe , dacht ilr, als uw 
eigen zoon daar eens onder stond en het aanzag 
hoe zijn vader aan de kaak gesteld wordt? Hoe 
zou hij dan nog den verschuldigden eerbied jegens 
u kunnen behouden? u verder beminnen en achr 
ten ? — Of als er iemand uit uwe gemeente tegen- 
woordig was? Zoudt gij dan nog zelfs met den 
besten wil met zegen werkzaam kunnen zijn? 
Doordrongen van dit denkbeeld, sloeg ik angstig 
een blik ter zijde.—- Groote God! wie u denkt gij 
dat ik ouder de toehoorders gewaar word ? Kuhn , 
de molenaar, die mij met een spottend, zegevie- 
rend lachje aanstaart. Bedwelmd, veibijsterd , ver- 
plet zijg iksOp mijn stoel ineen. — Daar wekt de 
bestraffende stem van den president mij uit mijn 
toestand. » Meester," zegt hij barsch, «hoe kunt 
gij daar zoo lummelig zitten!'/ Halm bedekte zijn 
gelaat met zijne handen en zweeg. Zijne weenen- 
de vrouw deed hetzelfde. 

Na eene poos zwijgens zuchtte Halm : » Mijn 
grievende zielesmart noemde hij lummelig! — mij- 
zei ven een lummel!" 

»De president mag zelf een lummel wezen!" 
riep zijne vrouw gloeijend van toom. » Maar beste 
man, herstel u. Gij moet u verhe£Fen boven de 
wilde ezels en de slangen en den olijfberg. Laat 
men u gerust een achtste wonder der wereld noe- 
men. Gij zijt het ook. Hebt gij niet van mij, 
opgeblazene, ijdele en verkwistende zottin eene — 
niet dat :ik i.nij zelven '<x^«,feiJb7v3R«,0§le 



78 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



kere huisvrouw gemaakt? Hebt gij uwe kinderen 
niet goed opgevoed? Uwe school niet verbeterd? 
Erkent niet zoowel de superintendent als de pre> 
dikant, de schout zoowel als de geheele gemeente, 
dat gij uit de dorpsjeugd, die vroeger aJseen troep 
wilde zwijnen uit de school kwam vliegen, en 
allerlei baldadigheid aanrigtte, eene ordelijke en 
geschikte kinderschaar hebt gemaakt ? Hoe vele on- 
gelukkige huwelijken hebt gij door uwe welspre- 
kendheid en uwen vnjzen raad in gelukkige ver 
tfnderd! Hoe veel jonge knapen en meisjes van de 
caideugd afgehouden — " 

»Dat is niet meer dan mijn pligt," viel Halm 
haar in. » Wat zou ik niet al meer hebben kun- 
nen verrigten als ik, zoo als de president verlang 
de, nog verstandiger en geleerder was! Ook mijn 
weten is maar stukwerk, dat zie ik nu meer dan 
ooit in." 

p Kom , kom ," zeide jufvrouw Halm , » het is. nog 
de vraag of uw president met al zijne geleerdheid 
al zoo veel goeds verrigt heeft als gij met al uwe 
voorgewende domheid. , £n als gij geen school- 
meester in Reichenberg wordt; nu goed, dan blij- 
ven wij hier en leven zoo gelukkig als te voren. 
Gij wilde toch niet gaarne hier van daan gaan." 

))Maar," vroeg Halm, » meent gij, dat nu men 
mij onbekwaam bevonden heeft de kinderen te 
Reichenberg te onderwijzen , ik nog verder in mijn 
tegenwoordigen post zou mogen blijven?" 

» Daar moeten zij u wel in laten ," antwoordde 
zij scherp. » Zoudt gij misschien met ons gaan 
bedelen? Staat niet de geheele gemeente op uwe 
z^de?" 

wRiep niet hetzelfde volk des zondags: Hosian- 
na! en des. vrijdags: kruisigt hem?" vroeg Halm. 
iiHebt gij vergeten dat de molenaar en de assessor 
mijne vijanden zijn en dat de eerste getuige van 
mijne schande was? £en boosaardig mensch kan 
ons meer kwaad doen, dan honderd goeden ons 
kunnen van nut zijn. O, ik zou in de aarde 
willen kruipen, om mij en mijne schande voor 
de geheele wereld te verbergen." 

Jufvrouw Halm was naar den muur gegaan en 
had daar haar mans schoolrok van den wand ge- 
nomen. Zij spreidde dien thans voor den school- 
meester op de tafel uit en zeide met nadruk: 
»Man, zie hier dat gat in den arm, daar ik een 
nieuw stukje laken ingezet heb. Gij zwijgt — gij 
ziet mij verwonderd aan? Weet gij al dat de 
knecht van den molenaar eergisteren allerjammer- 
lijkst aan de watervrees gestorven is, omdat hij 
uit vrees voor de pijn van het branden met een 
gloeijend ijzer en de verdere kuur, eene kleine 
wonde, die hij van den hond dien gij doodgesla- 
gen hebt, had ontvangen , geheim had gehouden?" 

j)Is het mogelijk!" riep Halm verschrikt. 

ï>Ja wel," verzekerde Tientje j — »en nu, gij 
kleingeloovige ?" Zij trok den haar verwonderd en 
vragend aanzienden echtgenoot aan hare borst, en 
hem met beide armen hartelijk omvattende, zeide 
zij : » Heeft werkelijk de taal van dien hatelijken 
president u zoo ver gebragt, dat uwe eenvoudige 



vrouw u eene les moet geven? Zie dit gat in den 
arm en zeg dan of de lieve God u voor een z0o 
gruwelijken dood zou behoed hebben ^ als gij wer- 
kelijk zoo onnut in de wereld waart, als die pre- 
sident wel voorgaf? £n zoo de geheele wereld u 
verachtte, dan zou ik u nog slechts te hooger ach- 
ten, omdat ik het best uwe waarde ken." 

» Beste vrouw!" zeide Halm aangedaan; ))als ik 
u niet had!" 

)>£n zeg mij nu hoe gij aan dat rouwkatoen 
zijt gekomen 7" vroeg Tientje , bij wie nu de vrou- 
welijke zwakheid de overhand weder verkreeg. 
»Bat kan onmogelijk onze Frederika gekozen heb- 
ben." 

»Dat heeft zij ook niet," bekende Halm. nAch, 
alles liep heel anders dan ik gedacht had. 'Ëoo 
als ik in de hoofdstad gekomen was , maakte ik , 
zoo als pligtmatig was, den president mijne op- 
wachting. Wat was die man magtig vriendel^k f 
Met eene beleefdheid die mij verlegen maakte , 
deed hij mij toen ik vertrok tot aan de deur uit- 
geleide. Baar komt op eens onze Frederika den 
trap af en vliegt mij in de armen. » Vader, djt 
gij hier?" — Ik maak bij den president m^ue 
verontschuldiging over deze stooring. Hij antwoonlt 
mij echter met een gerimpeld voorhoofd : » Zoo , is 
dat meisje uw dochter? hm!" en wip is hij 111 
huis en de deur toe. Daarop volgde het examen 
en de schande, waardoor ik Frederika vergat en 
de stad verliet, zonder haar, zoo als ik beloofd 
had , bezocht te hebben. Toen ik nu diep in ge- 
dachten en met een gebukt hoofd de laatste straat 
doorging, viel mij in den winkel een stuk katoen 
in het oog. Toen was het mij alsof ik in de kijft 
lag en u in dat rouwkatoen daarbij zag staan. 
Daarom kocht ik het stuk , en God geve — " Halm 
wilde zijne gedachte niet geheel uitdrukken. 

»Dat het een feestkleedje worde," vulde zijne 
vrouw aan en glimlachte door hare tranen. 

Halm schudde flaauw het hoofd. 



IV. 



M 1IBEBLE€GIHG VAN HST AMBT. 

Zwaar, zeer zwaar viel den volgenden dag deii 
schoolmeester den gang naar den predikant, wi^n 
hij over den afloop 'van het examen berigt moest 
geven, en dat vernederend genoeg voor hem uit- 
vallen moest. Werkelijk kwam hij uiterst neer- 
si agtig weder te huis. 

» Welnu ," vroeg zijne vrouw , » heeft hij u niet 
getracht te troosten?" 

» Getracht, ja/' zeide Halm, »maar daar is de 
zaak niet beter door.. Ik moest de zaak maar ge- 
duldig afwachten^ misschien liep het nog beter af 
dan ik dacht, zeide de predikant. De president 
was anders in het geheel niet kwaad; maar hg 
moet zeker muizenesten in het hoofd hebben. Ik 
zeg echter het is niet goed dat de groote heeren 

zulke muizenesten hebben en het den armen lie- 
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den laten misgelden. Maar hoe is het , lieve vrouw , 
weet onze £lize al iets van mijne schande? Het 
komt mij voor alsof het meisje sedert gisteren 
schuw voor mij geworden is." 

• Wat haalt gij u nu weder in het hoofd!" riep 
iSjne vrouw. »£lize heeft alleen gehoord dat u 
In de stad eene bittere grief is aangedaan en heeft 
daarover al heete traneii gestort." 

» Ook kwam het mij voor alsof de dorpelingen 
mij minder hartelijk goeden dag zeiden dan vroe« 
ger," vervolgde Halm. }>Zou dat al het werk van 
de^ molenaar zijn?" 

» Niets dan hersenschimmen , inbeelding ," troost* 
te zijne vrouw hem. » Niemand heelt iets tegen u." 

In den volgenden nacht werd jufvrouw Halm 
toevallig eens wakker. Zij zag happen man over- 
eind in het bed zitten en hoorde hem diep zuchten. 

»Wat moet dat uu weder, Godhelf?" vroeg zij 
ernstig. » Welke denkbeelden komen nu weer bij 
u op?" 

»Het examen en den president," bekende Halm. 
)> Of ik slaap en of ik waak — het is hetzelfde. 
Vroeger heb ik volstrekt niet geweten dat de eer 
een zoo noodzakelijk goed voor ons was. De ge- 
zondheid, die groote schat en ons dagelijksch 
brood , ja zelfs uw bezit , lieve vrouw en onze brave 
kinderen — alles treedt thans op den achtergrond 
door de vreesselijke gedachte, dat men mij een 
nattelooze dienstknecht bevonden heeft, dat mijn 
tot hiertoe onbevlekte naam tot schande geworden 
is. Bit denkbeeld knaagt onophoudelijk aan mij , 
EDO wel wakend als in den droom 3 het vergiftigt al 
mijn genoegen en zal mij nog den dood doen. 
Brij en lummelig — dat zijn de twee woorden die 
mig onophoudelijk in de ooren klinken." 

» £n dat alles om de knorrige bui van een hate- 
I^ken president!'' klaagde zijne vrouw, nlttan, 
hebt gij het gat in den arm al zoo spoedig ver- 
geten ?" 

Een diepe zucht was het eenigste antwoord. 

Des zondags middags klaagde hij weder aan zij- 
ne vrouw: wHebt gij wel opgemerkt^ hoe de boe- 
ren en boerinnen van daag de hoofden bijeen sta- 
ken, fluisterden en dan mij aanzagen? Zaagt gij 
wel hoe de molenaar bij het uitgaan der kerk zijne 
buren van mijne schande vertelde en daarbij spot- 
(ichtig op mij wees?" 

»Dat is bloote inbeelding van u," antwoordde 
jufvrouw Halm. »Alle zondagen wordt er in de 
kerk gefluisterd; dat moest u volstrekt niets onge- 
woons zijn. En als gij leest dan moeten de boe- 
ren u toch wel aanzien. Laat den molenaar van 
uw examen alles vertellen v— dan brengt hij niet 
uwe schande, maar die van den president aan den 
dag. Hij deed echter beter met te zwijgen, daar 
door zijne achteloosheid met zijn hond een mensch 
roo schrikkelijk den dood heeft gevonden." 

Al zulk preken van den kant zijner vrouw of 
van den predikant was bij Halm op den duur zon- 
der eenige vrucht. Zijn zielelijden vermeerderde 
met eiken dag. Alle oogenblikken verwachtte hij 
de tijding, dat hij van zijn ambt ontzet was. Het 



weinige dat hij at en dronk smaakte hem niet 
meer; de slaap ontvlood hem en hij teeide uit als 
eene schim. Hij was voor zijne scholieren niet 
meer de liefderijke leermeester van vroeger. Hunne 
houding , blikken , gebaren en gesprekken sloeg hQ 
met argusoogen gade en strafte onverbiddelijk d^ 
geringste overtreding of onbezonnenheid. Zonder 
dat hij het wist was Halm thans zelf een president 
met muizenesten in het hoofd, die dit den on- 
schuldigen scholieren liet ontgelden. Zulk een on- 
gewoon gedrag van hunnen anders zoo beminden 
meester konden de jongens niet begrijpen. Eene 
poos tijd verdroegen zij de kwade luim van den 
meester, maar toen deze steeds erger werd, hegajor 
nen de kinderen ongeduldig, wrevelig en weer* 
spannig te worden. Veertien dagen na Halms t^- 
mgkomst uit de hoofdstad • kwam Elize met een 
benaauwd hart bare moeder in den tuin opzoeken. 

» Moeder , moederlief , kom toch gaauw in huis,'* 
riep zij weenend. » Vader heeft zich geweldig 
kwaad gemaakt over de groote jongens en de school 
op eens laten uitgaan." 

Dat sneed jufvrouw Halm door merg en been. 
Bevende liep zij naar de school , waaruit al óê 
kinderen, de een weenend, de ander lagchend , 
anderen morrend en klagend haar te gemoet stroom^ 
den. Toen de verschrikte vrouw in het schoolveiv 
trek kwam, vond zij haren man nog maar alleen 
daarin met het hoofd op den lessenaar liggen. 

»Zijt gij niet wel?" vroeg zij angstig. »Wat 
deert u?" 

Halm hief het hoofd op en deed zijne vrouw 
een doodsbleek gelaat zien. d ])l ben thans zeker 
niet wel ," zeide hij , » maar ik hoop dat het spoör 
dig voorbij zal zijn. Ja vrouw," vervolgde hg, 
diep adem halende , » het groote woord is er uit f 
Ik heb zoo even mijn ambt nedergelegd. Mijn 
hart bloedt , maar nu kan ik weder vrij ademen." 

»Ach, God, wat hebt gg gedaan! Hoe hebt gij 
u overijld!" klaagde zijne vrouw. 

» Mijne scholieren moesten mij mijn pligt too^ 
nen," antwoordde Halm. » Zij wilden mij niet 
gehoorzamen en gaven mij duidelijk genoeg te 
kennen , dat ik eerst op mijzclven moest zien , eer 
ik hen om onachtzaamheid of luiheid strafte. Dat 
heeft mij de oogen geopend. Als de zaken nog 
langer zoo gebleven waren, zou het mijn dood 
geweest zijn. Spreek mij dus geen woord er tegen 
als gij mij lief hebt. Ik was verachtelijk in mgne 
eigene oogen; maar nu ben ik weder tot mijzel- 
ven gekomen." 

» Maar wat zullen wij nu beginnen ?" vroeg 
jufvrouw Halm. » Waar zullen wij van leven?" 

rtLaat ons naar Amerika gaan," riep Halm en 
zyne oogen fonkelden. » Daar weet men niets van 
den president, en zijne brg en van lummelig — 
zoo ver komt de maar van mijne schande niet — 
daar wil ik weer naar hartelust schoolmeester 
zijn.'*' 

»Naar Amerika? De zee over? Neen, daarheen 
krijgt gij mij niet!" klaagde-zijue vrouw. «Anders 
ga ik overal met « mede - B^^fi,|JJ^yr|ë!ï6^ IC 
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Kamschatka of naar den Libanon — maar over de 
zee — dat nooit. De aarde is overal des Heeren, 
maar om mijn lijk in een stuk zeildoek te laten 
naaijen en in het zoute water tot klokspijs voor 
de haaijen te laten gooijen, — neen, dat kan ik 
niet uitstaan." 

»Ik weet wat nog veel smartelijker is," antwoord- 
de Halm, ))maar ik wil u niet dwingen. Welnu, 
dan word ik een bergwerker. Dat was mijn vader 
ook en ik zou het ook geworden zijn, toen mijn 
neef mij voor het schoolwezen weghaalde. Dan be- 
sparen wij ook het reisgeld. Het mijnwerk ligt 
geen uur van hier , en de onderopzigter daar is een 
oud vriend van mij, zoodat ik om werk niet ver- 
legen behoef te zijn." 

< nMaar hebt gij wel aan uvre kinderen gedacht?" 
voerde jufvrouw Halm aan. 

)>Karel, mijn arme jongen," zeide Halm wee 
moedig, ))gij staat op hetzelfde doomige pad, dat 
uw vader heeft moeten doorloopen. Ja vrouw, als 
ik. honderd zonen had, geen een zou er school 
meester mogen worden. £n Adolf, mijn goede 
knaap, zou ik u onder de Heidensche schrijvers la- 
ten uitdroogen, ten einde gij ook eens zulk een 
koudbloedige president kunt worden en al het ge- 
luk eener familie vernielen. Voor u is het nog 
vroeg genoeg. Voortaan kunt gij op ongevoelig 
erts kloppen, in plaats van later op gevoelvolle 
menschenhar ten." 

Fier had Halm zich opgerigt. Zijn oog fonkel- 
de, zijne wangen hernamen haar kleur, met vaste 
schreden stapte hij voort en elk spoor van neer- 
dagtigheid was verdwenen. Met verbazing bespeur* 
de de vrouw deze plotselinge verandering , dat haar 
een gunstig teeken' scheen , dat alles nog ten beste 
zou afioopen. Zij waagde het wel niet haar mans 
besluit te bestrijden; echter rekende zij op de tus- 
schenkomst van den predikant en op den bijstand 
van haren oudsten zoon, dien zij dadelijk' het 
groote nieuws schreef. 

Inmiddels ging Halm met een opgeruimd ge- 
laat den predikant mededeelen, dat hij zijn ambt 
nedergelegd had. Op weg derwaarts zag hij ieder- 
een vrolijk en vrij in het 'gelaat, groette allen 
met de oude gulheid , en gaf den schoolkilideren 
die hij ontmoette vriendelijk de hand. 

» Thans ben ik weder opgeruimd ," zeide Halm , 
toen hij den predikant zijn onherroepelijk besluit 
had medegedeeld, )) en juist deze opgeruimdheid is 
mij een zekere borgtogt, dat ik regtraatig gehan- 
deld, heb. Het denkbeeld kan mij verheugen, dat 
als het consistorie mijn ontslag mogt uitvaardigen , 
gij het tot antwoord kunt geven , dat ik het vrij- 
willig heb nedergelegd, of wel het ontslag met 
die tijding voorkomen. Op die wijze geloof ik 
dat niemand mij den naam van een eerlijk man 
zal weigeren , daar ik zonder dwang eeiï^ambt ne- 
derleg, tot welks verdere waarneming men mij 
ongeschikt heeft beVonden. 
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))0ok dit is doorgestaan," zeide Halm tot zijne 
vrouw, nadat hij eene wandeling door het dorp 
had gedaan, nik heb van onze goede kennissen 
en ware vrienden afscheid genomen. Allen bezwoe- 
ren mij te blijven en wilden op het krachtigste 
mijne* voorspraak zijn bij het consistorie. Ik heb 
hun voor hun goeden wil bedankt, maar het aan- 
bod niet aangenomen. Het zou mij ook niets ge- 
baat hebben -, zoo is het ook beter. Van mijne scho^- 
lieren een plegtig afscheid te nemen kan ik niet. 
Als zij er om weenden zou het mij het hart bre- 
ken , het tegendeel zou mij met bitterheid vervul- 
len. En ik zou toch zoo gaiune in vrede van hiev 
vertrekken. De opzigter heeft mij werk beloofd en 
ik ga nu voor ons kwartier maken te Zinnbei^g^ 
Wat hier nog te beschikken is laat ik aan uover. 
Tientje. Mijn hart is thans te vol, om mij veel 
met de zorg voor ons eigendom bezig te houden." 
Nog eens stapte Halm op den drempel zijner wa* 
ning, om haar te overzien en in zijn geheugen in 
te prenten. Twintig jaren had hij hier gewoond , 
lief en leed gesmaakt. Hier op deze plaats waren 
zijne kinderen geboren; dadr hadden twee hunner 
den doodstrijd gestreden en sluimerden op het kerk- 
hof. Daar had hij God om het leven van zijne dood- 
zieke vrouw gesmeekt, hier zelf aan zenuwkoorts 
in doodsgevaar gezweefd. Al het verledene met al 
zijne bijzonderheden, zijne vrolijke en treurige her- 
inneringen ging voor zijne oogen voorbij. Uit het 
geurige prieel, waarin hij zulke zalige uren had 
doorgebragt , zag bij omhoog naar de spits van het 
Godshuis, welks trouwe bewaarder hij zoo lang 
geweest was. Voortaan zou zijne hand niet meer 
de koperen tongen in beweging brengen, die tot 
de godsdienst opriepen, die de christelijke feesten 
verkondigden , het trouwen van jonge echteiingen , 
het doopen der jonggeborenen, het begrafeiusuur 
der ontslapenen^ de verdeeling van den dag ver- 
kondigden of bij vuur- en watersnood de bewoners 
der omstreek om hulp riepen. Het scheen alsof- 
de toonen van het orgel tot hem nedersuisden , 
alsof zij weemoedig van hunnen meester afscheid 
wilden nemen. 

Halm streek met de hand over zijn gelaat en 
zijne in tranen zwemmend oog en zeide met be- 
rusting : )) Wij hebben nu eenmaal hier geene bli|- 
vende plaats, maar het toekomende zoeken wij." 

Hij ging heen. Buiten in den hof zag hy zijne 
duiven vrolijk op het dak der schuur kirren en 
klapwieken, de hoenderen onbekommerd hun voe- 
der zoeken, en zijne beide koeijen vreedzaam in 
den boomgaard grazen. De schoolmeester nam zi)n 
weg over het kerkhof, waar hij de dooden ter rust 
bad helpen bestellen. 

)) Vaartwei, allen die daar sluimeren! Vaartwei 
mijne kinderen!" zeide hij weemoedig. Hij trad 
naar het graf en brak een bloesem van den vlier- 
tak, die het zwarte houten kruis overschaduwde 
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»Wij zullen elkander wederzien en wel in vrede!" 
Inmiddels zat zijne Vrouw te huis en weende 
bitter en Elize met haar. Plotseling ging de deur 
open en hare oudste dochter Frederika trad hinnen 
en viel haar om den hals. Eerst weende zij eene 
poos stil en toen begon zij snikkend: 

» Het is mijne schuld , dat de president vader 
zoo slecht behandeld heeA." 

»Uwe schuld, mijn kind?" vroeg hare moeder 
verbaasd. 

»Ja, mijne schuld," herhaalde Frederika, d of- 
schoon ik het eigenlijk niet helpen kan. Gij moet 
weten dat de president juist in hetzelfde huis 
woont, waarin ik het modemaken geleerd heb. 
Nu heeft deze een liederlijken zoon , die zijn vader 
vreesselijk veel verdriet aandoet. Die mensch heeft 
mij onophoudelijk nageslopen, en veel van zijne 
liefde voor mij voorgepraat. Ik heb den slech- 
ten mensch geducht mijne meening gezegd, hem 
eens voor al afgewezen , ook gedreigd alles aan zijn 
vader te zeggen. Desniettemin heeft de president, 
die ten laatste achter zijns zoons streken kwam, een 
geweldigen haat tegen mij opgevat, en toen hij 
hoorde dat ik de dochter van den schoolmeester 
van Strauchits was, ook tegen vader. Dat heb ik 
eerst in de laatste dagen gehoord. Ach die arme 
vader! Heb ik daarmede zijne liefde en goedheid 
voor mij moeten beloonenl" 

»Het is mijne schuld ^n niet de uwe, kind,'* 
klaagde hare moeder. wWaren Wij hier niet geluk- 
kig genoeg, dat mijn hart nog hooger op wilde? 
Als ik. uwen vader niet zoo gedrongen had om naar 
den post in Reichenberg te solliciteren, dan zou 
alles gebleven zijn zoo als het was, en uw vader 
nog hier. Hij moet er zeker een voorgevoel van ge- 
had hebben." 

Spoedig kwam ook Halms zoon aan, die voorloo- 
pig de school in Strauchits zou houden. Schuw be- 
traden 0de jongens weder de school , bewust dat zij 
verkeerd gehandeld hadden. Zij, die den meester 
door hu^nne weerbarstigheid of onbescheiden taal tot 
de nederlegging van zijn ambt hadden overgehaald , 
bleven weg, of werden door hunne makkers met 
harde verwijtingen overladen. 

In vele opzigten leggen de vrouwen meer geest- 
kracht aan den dag dan de mannen. JuAtouw 
Ualm schikte zich in hetgeen niet te veranderen 
was, en maakte schikkingen om alles te verkoo- 
pen , wat zij niet kon of wilde medenemen. Zij 
had den moed zelf de verkooping bij te wonen en 
al de dingen , die haar zoo lief en dierbaar waren 
in vreemde handen te zien overgaan; zelfs de le- 
vende wezens, die als zoodanig op het land ge- 
woonlijk tot het gezin gerekend worden, zoo als 
de koeijen , de geiten en het pluimgedierte. Slechts 
de huishoud, een schoone gekuifde hen en een paar 
tortelduiven waren hiervan alleen uitgezonderd. De 
beide laatsten, het eigendom van Elize, werden 
door deze aan een harer vriendinnetjes, een boe 
renmeisje van hare jaren , geschonken , met verzoek 
die om harentwil goed op te passen. 
Ook Adolf, de Lattjnscbe scholier, was aange- 
XII« Deel. 



komen. Daar het te voorzien was, dat Halm in 
zijnen nieuwen stand 2ifn zoon op de school niet 
meer zou kunnen ondersteunen , zou Adolf die ver« 
laten en bij zijne ouders terugkeeren; Door zijne 
tranen glimlagchende , trad hij voor zijne bekom- 
merde moeder. 

)> Gij moet de groeten hebben van mijnheer den 
rector, moeder," begon hij, nen hij laat u zeggen, 
dat gij voor mij geen schoolgeld meer behoeft te 
betalen. Ook wil hij mij wekelijks tweemaal, de 
preceptor eens, en mijnheer Scheier ook eens ten 
eten hebben. Bovendien zullen die drie heeren nog 
zorgen , dat ik u in het vervolg weinig of niets op 
de school zal kosten. Het zou jammer wezen" — 
hier begon de knaap te snikken, — Mals ik de 
school verlaten en klopjongen moest worden." 

De moeder trok den knaap aan haar hart. »Uw 
vader," zeide zij aangedaan, jiwil dat gij liever 
hard erts dan menschenharten leert verbrijzelen, 
zoo als uw vader van dien hatelijken president ge- 
beurd is. Hij zegt, dat de gestudeerde lieden maar 
al te dikwijls op de ongestudeerden uit de hoogte 
nederzien, en daarom' zult gij niet studeren, maar 
een klopjongen of een handwerksman worden." 

iiMaar onze rector en preceptor hebben toch ook 
gestudeerd ," voerde Adolf aan , » en zij zijn toch 
zoo goed jegens mij. Onze predikant ook." 

»Uw vader heeft nu eenmaal besloten dat gij 
niet studeren zult," hernam zijne moeder, «en daar- 
om moet gij u naar zijnen wil schikken. Ook zou- 
den wij geen geld hebben om u later op de hooge- 
school te kunnen onderhouden, en dus is het beter 
dat gij vroegtijdig reeds alle gedachten daaraan 
varen laat. Wij zullen die goede heeren echter 
hartelijk dank zeggen voor hunne genegenheid te 
uwaarts." 

Adolf onderwierp zich zonder morren aan den 
wil zijns vaders, en ging zitten om onder veel tia- 
nen een langen brief van dankbetuiging aan zijne 
weldoeners te schrijven en afscheid van hen te 
nemen. 

De wagen, die het onontbeerlijkste huisraad van 
het Halmsche gezin naar Zinnberg zou brengen, 
stond gepakt en gereed. De student deed de zij- 
nen uitgeleide tot buiten het dorp. Daar bleven 
allen nog een oogenblik staan , omarmden weenend 
den blijvenden broeder, en volgden daarop zwij- 
gend en neerslagtig den hooggepakten wagen. 



VI. 



BIT RIIUIWB BIROBP. 

In vele bogten en toch steil bragt de steenweg 
de reizigers den berg op. Regts van hen strekte 
zich een zwaar dennenbosch uit, waarin eene dood- 
sche schemering en eene even doodsche stilte heersch- 
te. Links op de hoogte, die uit schraal bouwland 
bestond, verhief zich eene naakte en steile groep 
rotsen in de blaauwe lucht. In de gebouwen van 
het eenzaam 
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men geen spoor van de bedrijvigheid of van het 
aanwezen der bewoners» Geen hond zelfs kondigde 
het voorbijtrekkende gezin des schoolmeesters aan. 
Het landschap werd steeds eenzamer, ruwer en on- 
vruchtbaarder. Nergens was een spoor van leven 
en vrolijkheid. En de afstand van het heerlijk gele- 
gen Strauchits bedroeg toch slechts vier uren ! Caro, 
Halms trouwe hond, die tot hiertoe vrolijk voor 
hen uitgeloopen had, sloop thans met hangenden 
kop^ en staart stil achter het gezin aan. Zoodra men 
buiten het bosch kwam, trof een vochtige, koude 
wind de wandelaars, die rilden en zich digter in 
hunne k leedereu wikkelden. Eer men het nabijge- 
legen Zinnberg zien kon, viel er een digte voch- 
tige nevel , die alle uitzigt benam en zelfs de naast- 
bijgelegen voorwerpen bedekte. Eindelyk werd door 
den nevel een donker voorwerp zigtbaar. 

Eene rilling overviel de schoolmeestersvrouw, toen 
de voerman zeide: »dat is Zinnberg." 

flet vlek met zijne afgezonderde en ongeregeld 
staande huizen verschilde hemelsbreed van het be- 
koorlijke Sti*auchits, met zijne nette huizen en ho- 
ven, met zijne lagchende boomgaarden, moestui 
nen en weiland. Waar waren de weldoorvoede 
kudden van runders, schapen en geiten? Waar 
waren de lagchende gezigten der tevredene dorpe- 
lingen ? 

Zonderlinge gestalten in bijzondere kleeding, 
van het hoofd tot de voeten met roodbruine aarde 
bedekt, van voren met een lantaren aan den gor- 
del , met ernstige , zwaargerimpelde doodsbleeke 
gezigten , gingen hqt naderend gezin voorbij , en 
verdwijnen met den doifen bergwerkersgroet : Glück 
auf! in den nevel. 

Weldra hield de wagen met het goed stil voor 
het huis, in hetwelk Halm voor zijn gezin eene 
woning gehuurd had. Zijne vrouw haalde weder 
wat ruimer adem, toen haar man haar in zijne 
gewone kleeding, in plaats van in den mijnwer- 
kerskiel, te gemoet kwam. 

Eene groote kamer, met een slaapkamertje daar- 
naast, was de tegenwoordige woning van Halm, 
die voor een gewonen bergwerker nog groot ge- 
noemd mogt worden. 

Het overige van den dag ging spoedig om met 
het afladen en onder dak brengen van het mede- 
gebragte, waarna de heden doorgestane vermoeije- 
nissen het gezin aldra in een vasten slaap deden 
verzinken. 

Ook de twee volgende dagen, een vrijdag en 
een ^aturdag werden besteed om alles in de nieu- 
we woning te schikken. Elize werd op school be- 
steld en Adolf als klopjongen aangenomen 3 Fre- 
derika maakte een zondagskiel voor haren vader 
van zwart linnen, en hare moeder had hare dien- 
sten als mutsenmaakstcr en waschvrouw in het 
stadje aangeboden. Men wist daar dat met Halms 
afdanking als schoolmeester te Strauchits niet alles 
was zoo als het behoorde, maar meer niet. 

Des zondags bezocht het geheele gezin de kerk. 
Toen de klokken luidden sneed de toon den school- 
meester door de ziel. Maar gedurende het orgel- 



spel dacht lüj ) in weerwil van al zijn ootmoed : 
» Als die man mij eens in zijne plaats wilde laten 
spelen! Ifu, misschien staat hij het mij in het 
vervolg wel toe." *— Toen de predikant over den 
göbden herder predikte , zuchtte Halm in z^n bin«- 
nenste. » Neen ," zeide hij bij zichzelven , » ik hA 
mijne kudde niet lafhartig verlaten als een huur- 
ling. Ik dacht ze wel te verlaten om eene groo- 
tere te verzorgen, maar daai*van was alleen het 
aandringen mijner vrouw oorzaak. Mijn wolf was 
de hatelijke president, en daar mijne schapen niet 
verder naar mijne stem wilden hooren, moest ik 
ze wel verlaten of ik wilde of niet. Bat is u , 
lieve God, bekend, en dat troost mij als de lieden 
zeggen, dat ik alleen mijn stijven kop gevolgd en 
mijn post, zonder dat het noodig was, nedei^- 
legd heb.» 

Des maandags morgens vroeg stapten vader eti 
zoon naar het mijnwerk , want beide bronnen 
heden hun nieuw ambacht. 

» Vermoei u in den beginne niet al te veel ,** 
ried de vader onderweg zijn z^on^ 3>en rust dik- 
wijls wat uit, totdat uw arm aan het hanteren 
van den hamer gewoon is geraakt. Sn drink 
vooral niet als gij zwaar bezweet zijt." 

Voor den ingang der mijngroef omvatte Adolf 
zijn vader met teederheid. 

» Vader," zeide hij aangedaan, nneem u vooral 
in acht en kom gezond weder te huis. God de 
Heer behoede u." 

)>£n uook mijn zoon," zeide Halm, terwijl hij 
hem de hamd drukte. » Glück aufP' 

» Glück aufP^ zeide Adolf ook en zag zijn vader 
met natte oogen na, tot deze in het huisje aan 
den ingang der mijn verdween. » Het hantei-en 
van den houten hamer en het breekijzer zal mijn 
I vader veel zuurder vallen dan mij het kloppen 
met den hamer. Vader is al vijftig jaren oud — 
een oude bergman ! De schout te Strauchits meen- 
de dat vader wel een ander ambacht had kunnen 
kiezen dan dat van mijnwerker, al had hij maar 
les in de muzijk en het zingen gegeven, en mu- 
zijk en acten afgeschreven. Maar h^ wU nu een- 
maal niets meer van de bovenaardsche wei-eld we- 
ten." Dit zeggende vervolgde de knaap zijn weg 
naar het lager gelegen klopwerk. 

Met diepe aandacht had Halm met zijne overige 
makkers gezongen en gebeden. Met geweld be« 
dwong hij de wees of angst ,' die hem ovei-viel , 
toen hij vervolgens in -de donkere kloof afdaalde ; 
want hij wist dat aller oogen op den nieuweling 
gevestigd waren en bespiedden hoe hij het maakte. 
Moedig daalde hij de eene vaail na de andere af, 
doorkroop de lagere gangen en de diepste inge- 
wanden der aarde, tot hij eindelijk de plaats l>e- 
reikte waar de opzigter hem zijn werk aanwees. 



VII. 



DE VIAZOBKIRG. 



Twee maanden waren verloopen en de herfst 

naderde. Daar kwam op een morden de miinwer- 
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ker Halm van de groef, waar h^ de nachtbeurt 
had gehad, en acht uren had hij achtereen in de 
ingewanden der aarde gearbeid. Zijne armen wa- 
ren afgemat en zijne heenen knikten hem onder 
het lijf. Be lust bekroop hem ^ om in het gezigt 
fan het stadje een weinig uit te rusten. 

Aan de helling van den berg, waar de weg 
zich n^ar het stadje slingerde, zette hij zich op 
een boomstronk neder en liet zijn oog over het 
landschap rondgaan. Juist kwam de zon van ach- 
ter den Ried berg te voorschijn en verspreidde haar 
glansrijk licht over de omliggende voorwerpen. In 
het dal trok de ochtendnevel in lange streepen 
op, omhoog echter glansde alles reeds als goud. 
Op den weg beneden zag Halm een postwagen 
langzaam opklimmen, en den postiljon met de 
zweep klappend naast z^ne paarden stappen. Reeds 
was menig kameraad den rustende met een min- 
zamen groet voorbijgegaan, toen deze op nieuw 
schreden achter zich hoorde. £ene stem, bij wier 
toon Halm als van den bliksem getroffen ineen 
kromp, zeide met een vriendelijken groet: » Goe- 
den morgen , mijn vriend." Ja , hij was het inder- 
daad, die booze president, die dat veel nader loo- 
pende voetpM verkozen, zijn wagen verlaten had 
eu den berg opgestegen was, en thans voor den 
als versteenden mijnwerker stond. 

)> Glück au/y" antwoordde deze met bevende lip- 
pen. 

»Hoe heet dat dorp?" vroeg de president, ter- 
wijl hij met de hand om de verstrooid liggende 
huizen wees. 

»Het is het stadje Zinnberg," antwoordde Halm, 
in wiens hart allerlei aandoeningen opwelden. 
» £n die hooge bergklip ?" vervolgde de president. 
»De Riedberg," antwoordde Halm en verzonk 
in een diep gepeins. Van hem had men de rig- 
ting van den Olijfberg en de naauwkeurige ver- 
deeling van Galilea willen weten , en de president 
wist uiet eens de naam van dieti berg, wiens 
blaauwQ spits men in de, hoofdstad aan den ge- 
zigteinder waarnemen kon! 

De president had zich van den stroeven berg- 
man afgekeerd en was in de beschouwing van het 
verre uitzigt verzonken. Reeds maakte Halm zich 
gereed om heeii te gaan , toen hij zich plotseling 
door vier jeugdige armen omvat zag. 

» Goeden morgen, goeden morgen, lieve vader!'' 
riepen Adolf en Elize te gelijk. Se eerste, in 
zijne kleeding als ertsbreker, was op weg naar 
zijn werk , en het meisje haren vader te gemoet 
gegaan, 

» Kom vader , ga mede ," zeide Elize. » Gij zult 
moede en koud zijn van uw nachtwerk. De koffij 
staat gereed op den warmen oven. Dolf alleen 
heeft er van gedronken, omdat hij aan het werk 
moest." 

De president, die dit gehoord had, naderde de 

kinderen en zeide minzaam: » Weizoo, zoo vroeg 

al aan het werk? Nu, aurora muêis amioa, dat 

wil zeggen — " 

» Het morgenrood is eene vriendin der muzen » 



of liever, de morgenstond lieeft goud in den 
mond." Adolf kon het niet nalaten den president 
met deze woorden in de rede te vaUen. Natuur- 
lijk, want wie is wel trotscher op zijne geleerd- 
heid dan een Latijnscbe schooljongen, vooral als 
hij zoo eens zijn licht kan laten schijnen als thans 
Adolf. 

De president stond dan ook vreemd te kijken 
in den kleinen ertsbreker een geleerde te vinden. 

))Wat is dat?" zeide hij glimlagchend , » haalt 
gij met uw hamer de geleerdheid voor den dag, 
terwijl gij erts splijt?" 

»Ik breek maar doode steenen," zeide Adolf 
treurig en met zijn vaders woorden, »en geen ge- 
voelige harten , het allerminste dat mijns vaders." 

» Gij schijnt een gelukkig vader te zijn ," zeide 
de president, zich tot Halm wendende. uHebt 
gij nog meer kinderen?" 

» Nog twee." 

» £n zijn die even goedhartig als deze?" 

)> O ja ; zij zyn allen onze troost en onze Treugde." 

» Hoe hebt gij dat te weeg gebragt?" 

))Wij hadden onze kinderen lief en zorgden 
daarom hun niet anders dan goede voorbeelden te 
geven. Daarbij waren wij oplettend op hunne 
neigingen en op hunnen omgang met andere kin- 
deren. W^ vermaanden , waarschuwden en laak- 
ten hen waar het' noodig was , maar niet te druk , 
en als wij straften, dan lieten wij zelfs bij de 
tuchtiging nog onze liefde doorschemeren." 

De president zuchtte. Hij sloeg een blik in zijn 
binnenste en bekende zichzelven, dat hij door zijn 
streven naar groote geleerdheid , de opvoeding zjq- 
ner kinderen verwaarloosd en die meestal aan zijne 
vrouw en de dienstboden overgelaten had. Kleine 
misstappen van hen, die hem aangebragt werden, 
had hij over het hoofd gezien en onl>estraft gela- 
ten; ondeugden daarentegen, die uit deze voort- 
gesproten waren, met hardvochtige strengheid be- 
straft, en zoo de harten zijner kinderen van zich 
afkeerig gemaakt. Hoeveel hooger stond de een* 
voudige bergwerker als opvoeder dan hij , de hoog- 
geleerde, magtige staatsdienaar. ^ 

Middelerwijl had de postkoets den president in- 
gehaald. Met een korten groet aan Halm en zijne 
kindereu stapte hij er in en. reed ófiu weg op 
naar het stadje. Peinzend volgde Halm hem met 
zijne dochter aan de hand. 

»Hij heeft mij niet herkend/' mompelde hij. 
))]fti hoe zou hij ook? Als hij eens' geweten had 
wien hij voor zich had i Zeker is hij gekomen om 
in Zinnberg de scholen te bezoeken. Dan zij de 
hemel mijne arme voormalige collega's genadig." 

Te huis verzweeg hij wien bij zoo onverwachts 
gezien en gesproken had. »A^ant," dacht hij, 
» mijne vrouw zou in staat zijn den president te 
gaan opzoeken en hem eens duchtig de waarheid 
te zeggen over mijn examen. Dan werd de ge« 
heelc geschiedenis eerst regt ruchtbaar , en mij zou 
het toch niets baten." 

Den volgenden dag stapte Halm weder naar het 
huisje, welks klokje de herglieden opriep om in 
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de groef neder te dalen. De kamer werd gevuld 
met bleeke, in het graauw gekleede mannen, die 
zich langs den wand schaarden. De mijnlantarens 
flikkerden vooraan in hunnen gordel — het klokje 
zweeg — de handen werden gevouwen — de 
bleeke lippen geopend. 

Halm als een bekwaam voorzanger, hief met 
eene welluidende stem het lied aan: 

>0p God te boawen u mijn pligt, 
» U laligheid in *l leven — — " 

Daarna las hij het gebed voor , waarna de man- 
nen in de diepten der aarde afdaalden, waaruit 
hun Glück anf ! dof weergalmde. 

Ook Halm wilde zijne kameraden volgen, maar 
werd door den eersten opzigter weerhouden, die 
vergezeld door een man , insgelijks in mijnwerkers- 
kleeding, naar hem toetrad. 

»Holm," zeide hij, in den tongval van het ge- 
bergte, de a in o veranderend, ))gij moet hier 
mijnheer den president in het mijnwerk rondlei- 
den, dat mijnheer verlangt te bezigtigen. Ik weet 
dat gij een bedachtzaam en voorzigtig man zijt, 
en ook mijnheer de president heeft alle vertrou- 
wen in u, daar hij u herkent " 

Halms hart begon hevig te kloppen. 

))U herkent als degeen met wien hij gisteren 
reeds in het bijzijn uwer kinderen heeft gespro- 
ken." 

Onder hevige aandoeningen boog Halm zich 
zwijgend. Vervolgens ging hij naar den ingang 
der mijngroef toe, die hier niet uit steile ladders 
met wijde sporten bestond , niaar waarin men wer- 
kelijk langs touwen afdaalde. Halm klom op twee 
gladde ronde stukken hout , die ongeveer eene halve 
el van elkander gelegd waren. Met de handen 
vatte hij het daarboven strak uitgespannen touw, 
waarmede men door het vast te houden, de snel- 
heid van het naar beneden glijden tempert. Na- 
dat hij zich eenige ellen had laten afdalen , wachtte 
hij geduldig tot de president met zijne voeten op 
zijne schouders, als op een voetbank, plaats ge- 
nomen had. Volgens zijne aanwijzing hield nu 
ook de president de touwen vast en daarop begon 
de afdaling. Eerst langzaam, dan sneller en snel- 
ler, steeds daalde het op elkander staande paar 
in de pikduistere diepte. De president kon van 
ontzetting geen adem halen. Bij het flaauwe licht 
van het lampje aan zijn gordel zag hij eene voch- 
tig glinsterende , enge ruimte naast en over ziêti , 
welks vaneen gespleten steenklompen alle oogen- 
blikken op hem dreigden neder te storten. Gelijk 
koude waterdroppels van de vochtige wanden der 
groef, zoo droppelde ook den president het koude 
zweet van het gelaat. Van ontzetting overmand 
sloot hij de oogen. Ook den gids van den presi- 
dent schemerde het voor de oogen. De bitterste 
vijand, dien hij ooit in zijn leven ontmoet had, 
die hem zedelijk vertrapt had — hij trad hem 
thans letterlijk met voeten! Zijn leven lag in Halms 
hand. Als deze het touw losliet, dan stoi*tte de 
president hem achterna in de \Teesselijke diepte. 



En uit alle hoeken en van alle kanten fluisterden 
duivelsche stemmen: »Laat los — laat los -^ 
wreek u — wreek ui" 

Zoo bereikte hij schier buiten zichzelven het 
eerste rustpunt. Werktuigelijk hielp hij den pre- 
sident op de been. Opzettelijk vermeed Halm thans 
zijn aartsvijand in het gelaat te zien. Deze haalde 
diep en hijgend adem. Toen hij zag dat zyn gids 
gereed stond eene tweede afdaling te ondernemen, 
zeide hij haastig: nNog dieper? Neen, neen, ik 
heb er genoeg van. Mijn lieve man, breng mij 
spoedig weder naar boven. De lucht hier is mïj 
te drukkend." 

wllier is geen terugweg," zeide Halm dof. » Ge- 
lijk in de hel gaat het hier slechts naar omlaag 
en niet weder naar boven. Eerst moeten wij nog 
vijf schachten afdalen, eer wij aan de regt om- 
hoog stijgende groef en het rad komen , daar men 
ons regt mede naar boven haalt." 

De president rilde alsof hij de koorts had. Wan* 
hopig volgde hij zijn gids van de eene groef naair 
de andere, tot zij in een ruim gewelf kwamen. 
Hier werkten verscheidene mijnwerkers ais zoo 
vele aardgeesten , wier gestalten met de donkere 
steenen ineen smolten of als schimmen voorb^ 
zweefden. De grond was vochtig en glibberig, 
en vergeefs poogde men met het oog de grenzen 
van dit onderaardsche rijk te bereiken. Dit de 
hierin uitkomende zijgroeven waaide een koude 
wind, als eene grafkoelte, den president tegen, 
zoqdat de vlam van zijn lampje ongestadig opflik- 
kerde, eü reusachtige schaduwen op de vochtige 
glinsterende wanden te voorschijn deed komen. 
Gelijkmatig als het tikken van een uurwerk, lek- 
ten groote droppels van eene onafmeetbare hoogte 
af, en troffen onaangenaam de huid van dengeen 
die daaronder stond. 

Halm had thans al zijne bedaardheid teruggekre- 
gen. Hij had niet de duistere magten gestreden, en 
was overwinnaar gebleven. Vandaar de opgeruimde 
zielsrust, die hem thans vervulde. Ja, dit gevoel 
maakte hem schier overmoedig, want terwijl hif^ 
met zijn lampje de wanden van de mijngroef ver- 
lichtte, zeide hij tot den president: » Ziet gij, mijn- 
heer! hier is het zoo als reeds de B^bel zegt: Het- 
zilver heeft zijne gangen en het goud zijne plaats, 
waar men het smelt. IJzer haalt men uit de aarde 
en uit de steenen smelt men erts. Maar ik weet 
niet meer waar deze schoone spreuk staat, in het 
oude of in het nieuwe Testament?" 

De ex-schoolmeester zag bij deze woorden den 
president vragend aan. Deze echter bleef hem het 
antwoord schuldig. Eene poos staarde hij zijn on- 
dervrager aan en zeide toen verward : » Wat ? Hoe ? 
Goede vriend — waar is, bid ik u, de wagen — 
de molen — het rad meen ik — dat ons weder 
naar boven zal draaijen." 

))Ua, ha, mijnheer de president," zeide Halm in 
zijn binnenste, wvan angst weet gij niet eens meer 
hoe ik u gezegd heb, dat men naar omhoogging; 
laat staan den bijbeltekst, dien ik zoo even aan- 
haalde. Ik zat in niet minder angst tegen u over> 
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toen grj Teel moeijelijker dingen van mij wilde we- 
ten." Hardop echter zeide hij: ))gij moet nog een 
oogenblik wachten, mijnheer! zoo aanstonds zal 
de bak wel heneden komen ," waarmede men ons 
omhoog zal winden." 

De minuten schenen den wachtenden president 
eene eeuwigheid. Eindelijk daalde êene houten bak 
door de duisternis naar beneden. Toen deze den 
grond bereikt had , legde Halm een daartoe bestemd 
blok hout er in , en noodigde den president uit op 
denzelfden hagchelijken zetel plaats te nemen, en 
tot meerdere zekerheid met beide handen het touw- 
werk vast te houden , dat aan de twee einden van 
den bak vastgehecht , in het midden zamen liep 
en zoo in de hoogte verdween. Halm nam, om 
het evenwigt in den bak te bewaren , tegenover 
zijn vijand plaats, na zich vooraf met een stuk 
hout voorzien te hebben , om te beletten dat de 
opstijgende -bak tegen de wanden van de groef stiet. 
Se opstijging , die voor den president nog benaauw- 
der was dan de afdaling, begon. De kast zweefde 
heen en weder en streek langs de wanden der groef, 
van welke Halm hem door middel van zijn stok af- 
hield. Uet eenvoudige voertuig was thans tot dé 
hoogte van een middelmatigen toren gestegen. Als 
bet touwwerk eens brak! De president kromp bij 
dit denkijeeld ineen. Maar nog veel erger werd hij 
te moede, toen, nadat de bak verscheidene malen 
gelukkig van het stooten tegen de wanden was af- 
gewend, zij eene plaats naderden, waar al de ver- 
schrikkingen der beneden wereld vereenigd schenen. 
Ja , hier was de Tartarns met zijne kwellingen. Welk 
een akelig gesteun! Welk een pijnlijk gekerm! 
Welk een huilen ! sissen , stampen , kloppen , beu- 
ken , slaan , fluiten ! Welke onzlgtbare magtcn stre- 
den hier in de ondoordringbare duisternis tegen el- 
kander? Het gebrekkige voertuig zweefde digt voor- 
bij de plaats van den strijd. Wee! Welk een mon- 
ster strekt daar begeerig zijne reusachtige klaauwen 
naar den kak uit, die naauwelijks eene el er van 
verwijderd is ? Zijn dat niet de tranen der verdoem- 
den, die bij duizenden van die zwarte monsterar- 
men nederdroppelen ? 

De ex-schoolmeester gevoelde innig medelijden bij 
het zien van den geheel wanhopigen en radeloozen 
president, die, met dén doodsangst op het bleeke 
gelaat, met de beide handen het touwwerk kramp- 
achtig vasthield, en zonder aan welvoegelijkheid of 
de waardigheid van zijn stand te denken, op het 
houten blok ineenkromp. 

»Uet is de machine, die het water uit de diepte 
ophaalt!" riep hij zoo hard hij kon door het gebul- 
der heen, den half bewusteloozen man toe. Maar 
bijkans te gelijker tijd zeide eene andere spottende 
stem in Halms binnenste: »0, mijnheer de presi- 
dent, hoe veel lummeliger zit gij thans hier, dan 
ik destijds in het examen, waar het voor mij veel 
belangrijker dingen gold, dan thans hier voor u." 
Nadat dit laatste proefstuk gelukkig afgeloopen 
was, stapte de president gelukkig met zijn bak en 
zijn medgezel aan land. Ja, hij stapte aan land, 
gelijk de zeeman na eene langdurige en gevaarlijke 



reis vol stormen en bezwaren. En als deze betrap 
hij den vasten grond met niet minder vrolijke ge- 
waarwordingen , en uit grond van zijn hart kwam 
thans hem de bergwerkersgroet , dien hij nu eerst 
regt begreep, Glüek auf, over de bleeke lippen. 
En de hoogaanzienlijke president schaamde zich 
niet zijn geleider door de diepten der aarde vrien- 
delijk de hand te drukken en hem te danken. 

))Zou er wel een beter middel zijn om de hals- 
starrigheid van den jongeling te breken?" zeide 
de president bij zichzelven , terwijl hij heenging. 
» Zou de door storm beroerde zee 's menschen hart 
eerder tot God en tot beterschap brengen, dan 
dat levende graf?" 

Halm daarentegen was het met zichzelven niet 
eens of hij den gulden, dien de boekhouder hem 
in naam van den president als een geschenk over- 
reikte , zou aanneme]} of niet. Hij besloot wel tot 
het laatste, maar wikkelde het stuk geld in een 
afzonderlijk papier en legde het ter zijde. 



VIII. 
Dl raoFissoR. 

Ifa verloop van ongeveer 12 dagen werd de berg- 
werker Halm bij den boekhouder — dien man van 
gewigt — geroepen. 

» Holm ," zeide hij , » ik heb u iets mede te dcc- 
len dat u aangenaam zal zijn 3 maar gij' moet my 
eerst beloven er niemand een woord van te zeg- 
gen. Kunt gij zwijgen?" 

» Zeker," was het antwoord. 

}} Luister," vervolgde de boekhouder. »£en aan^ 
zienlijk ambtenaar heeft het ongeluk een zoon te 
bezitten die niet deugen wil. Tot hiertoe zijn alle 
middelen, om hem op een beteren weg terug te 
brengen , vruchteloos geweest. Zijn vadei* was reeds 
voornemens den onverbeterlijken knaap in het tucht- 
huis te doen , maar is thans op het denkbeeld geko- 
oien hem in ons berg werk te zenden. Hij meent 
namelijk dat dit beter geschikt is een woestaard en 
losbol tot inkeer te brengen, dan het tuchthuis. Dit 
weet de Russische regering ook wel, die hare erg- 
ste misdadigers in de m^nen van Siberië zendt. 
Langs dien weg wordt ook den braven vader de 
schande bespaard, die door de plaatsing van zijn 
zoon in 'slands tuchthuis ook op hem vallen zou. 
Als de jonge man zich tot beterschap schikt, dan 
staat de weg tot eene voordeelige aanstelling bij 
het mijnwezen nog^ altijd voor hem open, want hij 
heeft gestudeerd en moet overigens zijn verstand 
goed hebben. Hij^ zal bij mij inwonen en streng 
onder mijn opzigt en dat van den eersten opzigter 
staan. Maar gij , Holm , moet ook een handje hel- 
pen aan dit goede werk, en den losbol onder het 
werk niet uit het oog verliezen. Wij kennen u als 
een braaf en verstandig man en die zijne eigene kin- 
deren zeer goed opgevoed heeft. Wij zullen het zoo 
schikken, dat de jonge mensch met u in dezelfde 
groeve en in uwe nabijheid moet werken. Zie dan 
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naauwkeurig toe, hoe hij zich gedraagt en of hij 
ijverig is, en tracht hem door woord en voorbeeld 
op den goeden weg terug te krengen. Zijn vader 
beloof! ook het u rijkelijk te zullen beloonen. Aan- 
staanden maandag zal de lichtmis, die hier zijns 
moeders naam, Wiesam, dragen zal, hier aan het 
werk gaan. Wilt g^ dat doen, Holm?'' 

»Met genoegen, mijnheer! als ik er maar de noo- 
dige bekwaamheid toe heb," antwoordde Halm. 

De boekhouder antwoordde hem roet eenige vlei* 
jende woorden, die echter bij den ex-schoolmeester 
juist eene tegenstrijdige uitwerking deden. ))Men 
hield mij voor te dom/' zeide hij, » om eenvoudige 
hoerenkinderen te leeren , en nu zal ik den volwas- 
sen, gestudeerden zoon ran een voornaam heer op- 
voeden? Zou misschien de arme bergwerker wijzer 
zijn dan de voormalige schoolmeester." 

Den volgenden maandag kwam de boekhouder 
met den nieuwen bergwerker, die reeds als zooda- 
nig gekleed was, bij d^ plo^g, 4ie gereed stond 
den voormiddag te werkeu. Halm had thans geen 
tijd om zijn kweekeling naauwkeurig op te nemen. 
Hij scheen ongeveer 23 jaren oud en op zijn wei- 
gemaakt gelaat reeds de sporen van een ongeregeld 
leven zigtbaar te zijn. Halm kon, gelijk wij zeiden, 
hem niet verder opnemen, daar hij het gezang be- 
stieren en het gebed opzeggen moest. Echter ont 
ging hem daarbij de onverschillige, ja onstichtelij- 
ke houding van den jongen man niet, wien deze 
godsdienstoefening bijster scheen te vervelen. Na 
den afloop daarvan beval de hoofdopziener den berg- 
werker Wiesam aan de zorg van Halm, die hem 
op dezelfde wijze, als kortelings den president, in 
de groef zou helpen afdalen. Halm zat reeds op 
hem te wachten. Wiesam echter sloeg een blik vol 
afschuw in den zwarten afgrond, en zeide tot den 
boekhouder, die naast hém stond: nik wil niet 
daar naar beneden." 

))Zoo als gij wilt, jonge man," zeide de boek- 
houder op een scherpen toon. »Gij kunt doen zoo 
als gij wilt. Maar van hjer gaat de weg regelregt 
in het tuchthuis, waar de vrijheid uit is. Wil ik 
het rijtuig en den geregtsdienaar hier laten komen ? 
Ik heb er de volmagt toe in mijn zak." 

Nu knarstandde Wiesam hevig, en Halm voelde 
zijne been en oneindig zwaarder op zijne schouders 
drukken dan die van den president. De afdaling 
naar de onderaardsche wereld begon, zonder dat 
er van weerszijden een woord gewisseld werd. 
Toen zij de eerste maal stil hielden , zag Halm dat 
Wiesams gelaat nog veel bleeker dan vi-oeger was 
geworden , dat zijne oogen als verglaasd staroogden 
en zijne lippen krampachtig trokken. 

)>Moed gehouden, kameraad," zeide Halm met 
minzame hartelijkheid. » Het leven is er nog niet 
mede gemoeid. Men gewent ziqh spoedig aan 
alles." 

Wiesam antwoordde niet , echter volgde hij hem 
en de reis ging verder. 

))Wij zijn thans ter plaatse," zeide Halm- einde- 
lijk, nadat hij met Wiesam in de grootste diepte 
van een pas ontgonnen gang gekomen was. »Zie, 



kameraad ," zeide hij « terwijl h^ met zijn lampje 
de zijwanden verlichtte; »dat zijn de aderen van 
het tinerts, en dat zijn de steenen die wy goed 
van het erfs moeten afscheiden. Daar ligt hamer 
en breekijzer. En nu met God aan het werk." 

Daarop begon Halm in den wand te hakken en 
te slaan. Wiesam daarentegen was op den grond 
gaan zitten, en had het gelaat in zijne handen 
verborgen. 

)>Deze plaat§ is niet ongeschikt om een blik in 
zijn binnenste te slaan," zeide Halm bij zichzel- 
ven. »^Als het voor u maar eene aangename be- 
schouwing is. Anders zal zij u spoedig vervelen." 

Een kwartieruurs daarna sprong ook Wiesam 
met drif^ weder op; maar stiet daarbij niet weinig 
zijn hoofd tegen het boveneinde van den lagen 
gang. 

» Bedaard, kameraad," zeide Halm. » Onze moe- 
der de aarde verlangt gehoorzame dienaai*s, en wil 
niet dat men het hoofd hoog draagt," 

» Ik verga — * ik houd het niet uiti" schreeuwde 
Wiesam met wilde gebaren, ))Weg, weg van 
hier!" 

» Dat gaat niet , kameraad ," antwoordde Halni 
bedaard. »Niet voor dat de i^erktijd a(geloopen 
is, die acht uren duurt, laat men ons naaf boven 
gaan." 

» Ellendeling ) ik ben uw kameraad niet," riep 
Wiesam. 

Halm lachte zachtaardig. » In het graf dat maar 
drie el diep is ," antwoordde hij , » zijn wij reeds 
allen gelijk; hoeveel te meer dan 400 ellen onder 
de aarde. Hier mag de ijdele hoogmoed toch wel 
ophouden?" 

In plaats van te antwoorden liep Wiesam weg. 

» Kameraad," riep Halm hem na, »val niet in 
een kuil of in een watergat." — » Hij zal weerom 
komen «^ en spoedig ook," zeide hij bij zichzel- 
ven. 

Dat was ook zoo. Met een gelaat vol wrevel en 
wrok keerde Wiesam terug , en ging met over elk- 
ander geslagen armen naast hem staan. 

)) De verveling zal u verschrikkelijk kwellen , 
kameraad," begon Halm weder; Mgeduiende die 
acht uren , die bij mij in een oogenblik omvlie- 
gen onder het werk» Arbeid is eene kostelijke ga- 
ve des Heeren. Waartoe zou hij ons ook anders 
ledematen en krachten gegeven hebben? Zouden 
onze armen alleen geschapen zijn om langs ons 
ligchaam te slingeren ? Arbeid is ook het beste 
tegengif tegen de zonde. Luister, hoe overal onze 
kameraden werkzaam zijn. Wilt gij de ecnigste 
luijaard onder zoo vele vlijligen zijn? Bedenk hoe 
velen uwer medemenseben alle dagen ook Voor u 
arbeiden." 

» Welk een arbeid !" zeide Wiesam bitter. » Hoe 
ver beneden mij!" 

» Arbeid onteert nimmer, van welken aard hij 
ook zij," antwoordde Halm. «Landverhuizers, die 
in ons land aanzienlijke lieden waren, moeten in 
Amerika steenen verbrijzelen of hout hakken. ïln 
ik wil liever hier het breekijzer hanteren, dan 
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met de misdadigers in het tuchthuis touw pluizen. 
Ook moeten er aan het hof voorname lieden zijn , 
die niets anders te doen hebben dan voor den ko- 
ning de deur open en toe te doen." 

Misschien waren het de laatste woorden van 
Halm, die Wiesam bewogen het breekijzer te grij* 
pen en grimmig er op los té slaan, dat de vonken 
in het rond vlogen. 

» Dat zal niet lang duren ,'' dacht Halm bij zich- 
zelven; )imaar het is veel als ik hem maar eerst 
aan het werk gebragt heb." 

Spoediger dan Halm gedacht had , hield Wiesam 
weder op. Een afspringende steensplinter had hem 
in het oog getroffen. Kermend bedekte hij het 
met zijne hand. 

» Gij begint de za^ verkeerd, kameraad/' zeide 
Halm. y^Featina lente zeggen de Latijnen. Haast 
u langzaam. Laat mij u zeggen hoe ik doe. Ik 
bepaal de hoogte en breedte van een stuk, dat ik 
uit den wand wil breken. De stukken erts verza- 
mel ik in mijn korf en de steenen werp ik op 
een afzonderlijken hoop. Zoo gaat de werkt^d 
voorbij, eer men ér om denkt." 

Ifog meer dan de opbeurende toespraak van 
Halm ^ragt de biltere verveling te weeg , dat Wie- 
sam aan het werk ging , schoon slechts bij vlagen. 
Zoo waren vier uren verloopen. 

Halm legde zijne werktuigen neder en haalde 
uit zijn kiel een zakje, waaruit hij zijn middag- 
maal haalde, dat uit een stuk zwart brood, kaas 
en boter , bestond. £er bij echter aan het eten 
ging, haalde hij ecne kruik frisch water uit de 
groef. 

» Hebt gij ook eetlust , kameraad ?" vroeg h^ aan 
Wiesam. »De opzigter heeft mij voor u ecne ge* 
lyke portie medegegeven." Hij hield den jongen 
man een wit linnen zakje toe, waarin de eenvou- 
dige spijs was. 

Wiesam wees het aangebodene met een verach- 
telijLen blik en een kort hoofdschudden van de 
hand, waarna Halm het zakje weder wegborg. 

n Honger is en blijft toch de beste kak," begon 
Halm, terwijl hij het eenvoudige geregt hartig 
aansprak^ ))en de arbeid is weder de vader vau 
den honger , en daarom niet hoog genoeg te waar- 
deren. Ha — hij nam eene diepe teug — dat 
smaakt! Beter nog dan eene flesch champagne, 
die zooveel kost als een arme bergman met zijn 
gezin eene geheele week noodig heeft." 

Na een half uurtje gerust te hebben, begon 
Halm weder met nieuwe kracht aan den arbeid. 
Twee volle uren verdroeg Wiesam nog den kna- 
genden honger; maar toen behield deze de over- 
hand op (Ie valsche schaamte. 

» Geef op!" zeide hij barsch tegen Halm. » Ik 
wil er maar een mond vol van proeven. 

Halm reikte hem het zakje toe , zonder eene spot- 
tende aanmerking te maken. ^ 

» Een edele Romein ," zeide hij daarbij , » werd 
aangetroifen toen hij eigen gebouwde rapen at, en 
Frankrijks trotsche maarschalken zouden, als z^ 
op hunnen terugtogt van Rusland altijd zulke 



spijs gehad hadden, die gaarne tegen goud opge- 
wogen hebben." 

Eindelijk was de werktijd om. De aflossende 
bergwerkers daalden naar omlaag, en de afgelost 
ten gingen naar boven. 

Toen Halm in Wiesams gezelschap de machine 
voorbij kwam, en de laatste, even als de presi- 
dent , van ontzetting trilde , ceide Halm ernstig : 
M Dat is een afbeeldsel der, hel en hare verschrik* 
kingen." 

Op de aarde zou Wiesam deze aanmerking met 
een spottend ongeloovig gelach beantwoord heb* 
ben; ander de aarde kon h^ zijn gelaat niet in 
zulke plooijen wringen. 



IX. 



DE VSR6BEFSCH1 TOfiT. 



De maan stond nu helder aan den hemel en 
was dan weder van wolken bedekt. Door de duis- 
ternis en het licht stapte een haastige wandelaar. 
Noch de eenzaamheid van den weg , noch de ruwe 
heristlucht, die de gele bladen voor zijne voeten 
ronddreef, noch het late uur van den nacht 
schrikten hem af. Onbevreesd stapte de eenzame 
wandelaar het dal door, in hetwelk de snel stroo- 
mende bergstroom nevens zijn pad bruiste of over 
klapperende molenraderen dof nederstortte. Hoe 
dieper hij van het gebergte afdaalde, des te meer 
veranderde het landschap, dat hoe langer hoe 
meer een vriendelijk aanzien kreeg. Weldra lagen 
de huizen der boerenhofstede van Strauchits, om- 
ringd door hooge populieren , rijzige elzen en tal- 
looze vruchtboomen , in het maanlicht voor hem. 
Daarboven stak de kerk uit met haren toren, welks 
uurwerk zoo even elf geslagen had. Bij deze zoo 
welbekende toonen vouwde Halm — want hij was 
de nachtelijke wandelaar — de handen , en stond 
stil tot de klok uitgeslagen had. Daarop begaf hij 
zich naar een huis, dat zich door eene betere 
bouworde onderscheidde , en klopte daar luid aan. 

» Is mijnheer de doktor te huis ?" vroeg Halm 
driftig, toen een vrouweuhoofd uit de bovenver- 
dieping te voorschijn kwam. 

))Neen," was het antH'oord, nhij is naar de 
stad gereden en komt eerst morgen avond terug." 

»Dan ei'barme zich God over mij!" antwoordde 
Halm vei-schrikt. Het vrouwenhoofd werd weder 
naar binnen gehaald, en Halm ging naar zijne 
voormalige woning, bij wier aanblik ïijn hart he- 
viger begon te kloppen. Daar lag de vreedzame 
hut voor hem, waarin hij twintig gelukkige jaren 
met de zijnen doorgebragt en als schoolmeester ze- 
genrijk gewerkt had. Daar was nog zijn gelief- 
koosd prieel, schoon de herfst het ontbladerd had. 
En boven in zijn bemind werkkamertje brandde 
ook nog licht. Maar Halm scheen zich aan deze 
herinneringen niet te willen overgeven. Hij klopte 
en riep beurtelings tot ook hier het venster open- 
ging en Kaï^l verwonderd en verschrikt tegelijk 
uitriep: ..Zgt gij l«,t. vader?»,^,^,^^^ ^^^^^g[^ 
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Bij was het! Weldra zat hij boyen in den leu- 
ningstoel, dien hij zijn zoon achtergelaten had, 
uit te rusten en te yerklareu wat hem naar Strau- 
chits gebragt had. 

«Ik ben zoo bezorgd om mijn Adolf," zeide 
Halm. » Die «goede jongen! Als hij eens mogt ko- 
men te sterven. Zou God mij ook misschien wil- 
len doen ondervinden, dat er voor een vader nog 
iets slimmers kan gebeuren dan het verlies van zijn 
goeden naam, en van zijn post, 'die hem een on- 
bezorgd bestaan verschaft. Verleden week heb ik 
u immers geschreven, dat Elize het rood vonk had? 
Het lag den armen jongen misschien ook al onder 
de leden , maar hij hield zich sterker dan hij was , 
en ging naar zijn werk , ofschoon hij er slecht 
genoeg uitzag. » Wees gerust, vader," zeide hij 
tegen mij; »ik zal er het kwaad wel uitwerken." 
Zoo klopte hij er maar op los , tot de koorts hem 
te magtig werd en hem dwong te gaan liggen. 
Nu woedt de ziekte zoo veel te heviger, naar ge- 
lang hij er zich te langer tegen verzet heeft. Reeds 
den eersten dag verloor hij zijn bewustzijn. En 
waarover denkt gij wel, dat hij onophoudelijk 
ijlt? Ach, dat is het juist wat mij zoo bitter 
grieft. Van niets anders dan van de Latijnsche 
school , van zijne boeken , van zijn rector en pre- 
ceptor. De koorts heeft het eerst aan den dag ge- 
bragt, welk een groot ofFer de jongen mij gebragt 
heeft, toen hij zoo gewillig van zijn beroep af- 
stand deed, en om mijnentwil ertsbreker werd. 
»Heer rector," zeide hij heden morgen vroeg in 
het ijlen, »och, ik zou zoo graag bij u gebleven 
zijn — en van uw liefderijk aanbod gebruik ge- 
maakt hebben. Maar het vierde gebod , heer rec- 
tor! — Mijn vader kan nu volstrekt de gestudeer- 
den niet meer lijden, en daarom moest ik erts- 
breker worden. Ach, ertsbreker, heer rector! Mijn 
vader denkt altijd dat ik op doode steenen beuk, 
maar ja wel, het is op mijn eigen hart dat de 
slagen vallen , en daarom — -daarom doet het mij 
zooveel pijn. Nu ligt het in het vuur te gloeijen , 
dan kan de hamer er te beter op los beuken. Ach 
heer rector, maar een glas water van uw tafel, 
dat ik het op mijn hart kan gieten. Maar laat 
vader het niet zien ! St. 1 moeder mag het ook 
niet hooren!" Zoo gaat het achtereen door, dat 
iemand het hart er bij bi-eekt. Met Elize gaat het 
goed. Die drinkt hare thee, en zweet, en is rus- 
tig. Maar Adolf ligt in eene drooge hitte, die 
hem naar het hoofd schijnt te stijgen, zoodat ik 
altijd voor eene hersenontsteking vrees. En in het 
stadje hebben wij niet eens een knappen doctor; 
niet anders dan een barbier, die van niets dan 
van laxeren en vomeren weet. Daarom ben ik in 
mijn doodsangst op weg gegaan , om onzen doctor 
Schultz hier te vragen , die u en uw zuster destijds 
in de scharlakenkoorts van den- oever des doods 
gered beeft. Maar ach, ik heb een vergeefschen 
weg gemaakt — de doctor is naar de stad — en 
ik radeloozer dan vroeger. Een half uurtje wil ik 
bij u uitrusten en dan weder naar huis kceren, 
ten einde uwe moeder niet geheel zonder troost en 
bijstand blijft.'' 



» Maar liefste vader," zeide Karel, »gij zult toch 
niet dadelijk in den nacht weder naar huis willen 
gaan? Het weder is zoo guur en de weg is ver — 
blijf toch tot morgen bij mij en ga wat slapen." 

))Qoe zou ik kunnen rusten en slapen," antwoord- 
de Halm, terwijl hij het hoofd schudde, «terwijl 
ik weet, dat mijn kind in doodsgevaar en mijne 
vrouw in doodsangst zweeft ? Wel was ik eerst kort 
geleden van het werk gekomen, toen ik mij op 
weg begaf, en die is heen en terug acht uren ; maar 
uwe moeder heeft nog meer uit te staan, die se- 
dert Elize's ziekte niet meer weet wat slaaap is. Ja, 
ja, ouderenzorg geeft wonderbaarlijke kracht. — 
Hoort gij nog niet wanneer de nieuwe schoolmees- 
ter aankomen zal?" 

))Geen woord, vader!" antwoordde Karel. » Se- 
dert drie maanden zie ik dagelijks het berigt te 
gemoet, dat mijn plaatsvervanger komt. Maar u -~ 
berouwt het u nog niet, dat gij een berg werker 
geworden zijt?" 

)>Een berg werker?" zeide Halm met een treurig 
glimlachje. )>£en professor ben ik geworden en 
van de dorpsschool tot de hoogeschool opgeklom- 
men. Ja, zet maar zulke groote oogen niet op. — 
Ik heb thans volwassenen te leeren en op te voe- 
den. De zoon van een aanzienlijk ambtenaar is aan 
mijne hoede en tucht toevertrouwd geworden , die 
niet deugen wil en mij al vrij wat moeite gebaard- 
heeft. Maar ik heb hem toch al zoover gebragt , 
dat hij dapper werkt en — eet!" 

i>Maar gij eet volstrekt niets, vader," zeide de 
zoon, terwijl hij. op de eenvoudige spijs wees, die 
hij voor zijn vader nedergezet had. » Drink ten 
minste, opdat gij kracht hebt op den terugweg. 
Als gij eens wist van wien deze flesch wijn een 
geschenk is , gij zoudt u verwonderen. Maar drink 
eei-st, vader." 

Halm dronk , maar zag daarbij zijn zoon vragend 



aan. 



»Van Kuhn den molenaar," zeide deze lagchend. 
))Hoe ik er aan kom begrijp ik niet. Maar hoe dit 
zij, hij heeft ze mij door zijn jongste zoontje ge- 
zonden, met een taart er bij." 

uEn ik," zeide Halm, »heb een kleinen om- 
weg gemaakt, om den molen niet voorbij te gaan, 
welks gezigt altijd bittere herinneringen bij mij 
verwekt'. Wat kan toch de man op betere denk- 
beelden gebragt hebben?" 

» Misschien het gevoel van eigen nood," ant- 
woordde zijn zoon , » dat ons gevoeliger voor het 
leed van anderen maakt." 

»En welken nood heeft de molenaar, die rijke 
man?" vroeg Halm. 

»Dat is erg genoeg," zeide Karel. » Gij weet, 
vader, dat in het voorjaar een jongman in den 
molen was komen inwonen, onder voorwendsel 
dat hij als een schilder de schoone omstreek wilde 
afteekenen, en daarbij het zuivere water uit de 
koele bron bij den molen voor zijne gezondheid 
wilde gebruiken. Thans is het uitgekomen dat hij 
Katharina, de oudste dochter van den molenaar, 
door zijne liefdesbetuigiu|^en^vgrl^^^^^^ 
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leid heeft. Nu de gevolgen van haren misstap niet 
langer te verbergen waren , heeft de molenaar haar 
yerstooten en uit het huis gejaagd. Ook kent nicT 
mand den laaghartigen verleider, die men denkt, 
dat onder een verdichten naam en stand zich in 
den molen heeft opgehouden, welken hij reeds in 
het begin van den zomer -weder verlaten heeft 
Het schijnt maar al te zeker, dat het ongelukkige 
meisje in hare wanhoop den dood gezocht en ge- 
vonden heeft , want men heeft haren halsdoek in de 
rivier gevonden, en anders geen het minste spoor 
Yan>haar ontdekt.'' 

Zwijgend hief de voormalige schoolmeester de 
handen omhoog. » Lieve God ," zeide hij , » gij hebt 
mij wel een zwaren last te torschen gegeven , maar 
daarentegen mij ook met goede kinderen gezegend. 
En zoo Gij in uwe ondoorgrondelijke wijsheid mij 
mijn Adolf ontneemt^ o, dan is het nog beter, 
dat hij tot U ga , dan dat hij eenmaal een ligt- 
mis wordt, en zijne ouders nog meer droefheid 
baart dan door zijn dood. Uw Heilige wil ge- 
schiede ! — Ja kinderen ," vervolgde Halm tot zijn 
zoon, » blijft altijd braaf, en ik wil gaarne verder 
^duldig dragen wat de Heer mij oplegt. — Maar 
nu moet ik weg. Mijn hart trekt mij naar den 
g^oeden jongen, dien ik misschien nog maar een 
korten tijd bezitten ifhag. Ik wil mij zijne eerlijke 
trekken diep in het geheugen prenten, opdat zelfs 
de dood ze niet in mijn hart uitwissche." 

» Nu goed vader ," zeide Karel , » dan durf ik u 
niet langer ophouden. Maar laat mij u een eind 
weegs geleiden. Ik zit toch tegenwoordig te veel , 
omdat ik mij op mijn examen moet voorbereiden . 
daarom vindt gij mij ook nog zoo laat bij de 
boeken." 



X. 



DE HOLBN £lf DB WATBRKUUB. 

Pitmaal maakte Halm geen omweg , om den mo- 
len niet voorbij te gaan. Weldra hadden de beide 
mannen hem in het gezigt, toen zij eeu landman 
inhaalden, die met zijne ledige schuif kar voor hen 
uitstapte. 

» Waar gaat dat zoo laat nog naar toe , lands- 
man?" vroeg Halm. 

))Naar Königsleen bij Zinnberg," was het ant- 
woord. »Ik heb boter naar de stad gebragt, en 
wilde gaarne morgen vroeg te huis zijn." 

»Dat tref ik uitmuntend," zeide Halm, ndan 
beb ik reeds dadelijk gezelschap op weg, en gij, 
Karel, behoeft om mijnentwil niet bezorgd te zijn. 
Frisch opgestapt!" 

Den ex-schoolmeester werd het zonderling te 
moede, toen hij thans de gebouwen van zijn vij- 
and in de schemering voor zich zag. Tegen de 
gewoonte stond de molen stil. Geen rad bewoog 
zich , en doelloos rolde het water over den dam in 
de diepte. In de bovenverdieping zag men een 
licht heen en weder gaan, anders was er in den 
molen geen spoor van leven te zien. 

XII« Deel. 



» Arme rijke man ," dacht Halm weemoedig ; 
"Sy ^%' thans wel op zacht donsj maar zult gij 
slaap , zult gij rust kunnen genieten , nu uwe hard- 
vochtigheid uw kind haar graf in den stroom heeft 
doen zoeken ?" En luid vei-volgde hij lot zijn zoon : 
«Waarom zou de molen stilstaan? er is water ge- 
noeg, en het loopt naar den winter." 

»Och, meester, help ! lieve meester, help! help!" 

Deze woorden werden hijgende en angstig ge- 
roepen door een kleinen , schier naakten jongen , 
die in zijn hemd, als een spook, door het elzen- 
boschje sloop. 

))Wat is het?" vroeg Halm verbaasd. «Hoe kent 
gij mij?" 

»Aan uwe spraak, meester! Ik ben Frits Kuhn, 
uit den molen — dieven hebben bij ons ingebro- 
ken, de knechts gebonden, en nu dreigen zij va- 
der en allen te vermoorden als vader niet al zijn 
geld geeft. Ach, meester, help toch! Mij hebben 
zij ook gebonden, maar ik heb met mijne tanden 
het touw, dat om mijne handen zat, stukgebeten, ^ 
en toen mijne beenen losgemaakt. £n toen ben 
ik, zonder dat zij het bemerkten, uit den molen 
geslopen. Ach, help toch, anders zullen zij vader 
nog doodslaan !" 

De kleine schier naakte, van koude en angst 
klappertandende knaap , vond allen gereed tot 
krachtigen bijstand^ van welken de wakkere boer 
zich ook niet uitsloot. Hij schoof zijn schuif kar 
ter zijde, en voorzag zich, even als de overigen, 
van een duchtigen knuppel en zijne zakken met 
steenen , en zoo volgde men den knaap , die met 
alle hoeken en gangen van den molen bekend, 
hen onberaerkt in de kamer bragt waar de knechts 
gebonden op den grond lagen. Halm had name- 
lijk, en zoo als bij den uitslag bleek, zeer ver- 
standig besloten , zich eerst van deze versterking te 
voorzien. De knechts, razend van woede over de 
hun aangedane mishandelingen, brandden van 
verlangen , om wraak op de roovers te liemen. Het 
was hoog tijd, dat er hulp kwam. Want terwijl 
de meeste roovers met het openbreken der kisten 
en kasten bezig waren , kromde de molenaar zich 
in doodsangst onder de wreede pijnigingen van twee 
kerels, die van hem wilden weten waar het geld 
lag , dat hij kortelings ontvangen had voor een 
deel van zijn grond, dat hij voor hoogen prijs, tot 
het aanleggen van een badhuis , had verkocht. Mid- 
delerwijl lagen zijne vrouw en de overige kinderen 
te steenen onder de doeken , waarmede men , om 
hun het schreeuwen te beletten , den mond gestopt 
had. 

Het korte gevecht , dat thans begon , eindigde 
met eene spoedige overwinning van de goede bo- 
ven de kwade zijde. £en deel van de bende, die 
zich even onverwacht als moedig besprongen zag, 
ontvlugtte, maar alleen om naderhand, nadat 
hunne gevangen makkers hen verklapt hadden , de 
strenge straf van deze te deelen; de anderen wer- 
den gekneveld, ten einde de overheid overgeleverd 
te worden. 

Toen de half dood gepijnigde molenaar weckrT 
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tot zijn bewustzijn kwand, waren de eerste woor- 
den , die hij op het bed , waarop men hem gelegd 
had, uitte: nDat heb ik aan mijne Kathariua en 
aan den meester verdiend !" 

En de meester , onkenbaar in zijne bergwerkers- 
kleeding, stond daarbij, en hoorde deze berouw- 
volle bekentenis , wier woorden hem onder onbe- 
schrijfelijke aandoeningen tot in het diepst van 
zijn hart drongen. En om deze aandoeningen zui- 
ver en onvermengd te kunnen genieten, sloop hij 
heimelijk en snel den molen uit > en liet de verder 
te nemen maatregelen aan zijn zoon en aan den 
boterboer over. 

Halm begaf zich op weg. Builen was het, met 
het verdwijnen van de maan, duister geworden, 
maar voor Halm des te lichter. Meer dan de ge- 
noten wijn had de volbragte goede daad zijne 
krachten versterkt, zijn gezonken vertrouwen opge- 
beurd, zijne voeten zoo vlug gemaakt. 

))Het is zonderling," zeide hij bij zichzelven , 
terwijl hij de onder het gevecht opgeschoven lin- 
ker mouw van zijn bergmanskiel weder nederhaal 
de, »dat ik juist de buis hieronder moest aantrek 
ken, die Frederika van mijn voormaligen schoolrok 
gesneden heeft, waarin de dolle hond zijne tan- 
den sloeg. De oude rok schijnt mijn talisman te 
willen worden. Maar neen, weg met die Heiden 
sche denkbeelden! Ik dank u, lieve God, dat ik 
in uwe oogen niet geheel en al de onnutte dienst- 
knecht ben, waartoe mij de — het woord presi- 
dent wilde hem niet over de lippen — wilde ma 
ken. O Heer, laat mijne vreugde thans volkomen 
zijn — mijn Adolf — o Heer help ook hem, en 
ik zal U eeuwig loven!" 

Nu hopend, dan vreezend, vervolgde Halm zijn 
weg. De dag was reeds aangebroken, toen hij 
Zinnberg bereikte. Met eiken stap , dien hij deed , 
begon zijn hart heviger te kloppen. Zoo naderde 
hij zijne woning, die aan het uiteinde van het 
stadje en vrij eenzaam stond. Toen hij in de huis- 
deur stond, hoorde hij de luid en misnoegd uit- 
gesproken woorden zijner dochter Frederika, die 
uit de half openstaande keukendeur kwamen : 

))Ga oogenblikkelijk heen, mijnheer Fahner! Ik 
wil niets met u te doen hebben. En als gij niet 
ophoudt mij te vervolgen, dan ontdek ik alles aan 
mijn vader, aan wiens ongeluk en aan dat van 
ons allen, gij alleen schuld zijt." 

Bij den naam Fahner rilde Halm, want zoo 
heette immers de gehate president! Deze gedachte 
was hem zoo vreeselij k , dat hij ijlings de plaats 
verlaten wilde, waar zich degeen bevond, die 
dien s^ehaten naam droeg. Zijn voornemen werd 
echter voorgekomen, daar de jonge Wiesam snel 
uit de keuken kwam , door Frederika met van 
toom gloeijend^ oogen op den voet gevolgd. 

Wiesam verbleekte en sloeg de oogen neder , 
toen hij zoo onverhoeds op zijn tuchtmeester stiet. 
Nadat hij een vlugtigen groet gestotterd en eenige 
woorden binnen's monds gemompeld had , verliet 
hij ijlings het huis. 

Halm daarentegen , bij wien tbans de ongerust- 



heid over Adolf met verdubbelde kracht ontwaak- 
te, vergat thans plotseling zijne dochter eene ver- 
klaring van hetgeen zij zoo even gesproken had , 
te vragen, en haar te gemoet tredende vroeg hij 
angstig: » Hoe gaat het met Adolf?" 

Frederika, die den doodelijken angst baars va- 
ders op alle trekken van zijn gelaat geprent zag, 
antwoordde geruststellend : » Het gaat , Goddank , 
wat beter, vader. Het ijlen heeft opgehouden en 
hij zweet. Maar wij hebben in uwe afwezigheid 
zonderlinge dingen met den jongen begonnen. Kom 
maar binnen, dan zal moeder het u wel ver- 
tellen." 

Eenigzins gerustei* trad Halm in de ziekenkamer , 
waar hij zijne vrouw aan het bed der twee zieke 
kinderen vond, 

»yader!" riep Elize vrolijk, en strekte de hand 
naar hem uit. — Ook Adolf, op wiens rood ge- 
laat het zweet stond , zag met een vrolijken blik 
hem aan en fluisterde: » Vader!" 

Meer dan het gezigt was er van den jongen ook 
niet te zien , daar hij tot aan den hals in het dek- 
bed gewikkeld was. 

Vrouw Halm trad driftig naar haren man toe , 
en terwijl zij, hem omarrade, zeide zij: »Ach, God- 
helf , wat heb ik sedert gij heengingt , niet al móe- 
ten wagen. Alleen de doodehjke angst heeft er 
mij kracht en moed toe gegeven. Wat had ik er 
om gegeven , u bij mij te hebben. Laat mij u alles 
eens verhalen. Maar eerst moet ik Adolf's koude 
muts vernieuwen, zoo als hij zelf verzoekt." 

Zij doopte een verscheidene malen opgevouwen 
linnen doek in een kan met ijskoud water , en legde 
uien op het hoofd van den knaap, van hetwelk 
zij een soortgelijke afnam. Daarna begon zij : 

» Kort nadat gij vertrokken waart , werd het met 
Adolf nog veel erger. Hij kende niemand meer, 
en wilde met alle geweld het bed uit j hij raas- 
kalde en sprak Latijn of misschien Grieksch. Ik 
zond Frederika naar den barbier, en toen deze 
kwam, haalde hij de schouders op, voelde den 
jongen den pols, en gaf te kennen, dat bij het 
wel niet lang meer maken zou, want er waren 
alle teekens van eene hersenontsteking. Hij ried 
mij hem ijs op het hoofd te legge^ , maar schimpte 
op de scharlakenkoorls , en beweerde, dat zelfs de 
bekwaamste doktors in de wereld daar niets tegen 
konden verrigten. Daarop ging hij heen, en liet 
ons , Frederika en mij , in de grootste wanhoop ach- 
ter. Nu liet ik eindelijk Frederika hem doeken met 
ijskoud water op het hoofd leggen. Dit hielp wel , 
maar nog altijd wilde hij niet aan het zweeten 
komen. Nu kwam de jonge Wiesam om u af te 
halen, zoo als hij voorgaf. Toen hij onzen nood 
hoorde, en dat gij naar Strauchits waart, om den 
doktor te halen , ried hij mij , Adolf met koud wa- 
ter te behandelen. Hij sprak ais een geleerd dok- 
tor, en zwoer hoog en duur, dat er geen gevaar 
bij was. Op zijne aanwijzing sloeg ik een nat bed- 
delakcn om Adolf, dien ik vervolgens in een wolleii 
deken wikkelde en goed toedekte. Dit herhaalde 
ik eenige malen tot het zweet uitkwam. Daarbij 
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liet ik den jongen koud water drinken zoo veel hij 
wilde. Maar mijn angst daarbij kan ik u niet be- 
schrijven. Het was om dood of leven te doen." 

»Toen ik onzen goeden doktor Schultze niet te 
huis vond ," zeide Halm , » wilde ik reeds morren , 
omdat ik dacht een vërgeefschen weg gemaakt te 
hebben. Maar nu zie ik in, dat de goede God al- 
les ten beste bestierd heeft. Ik zou waarschijnlijk 
den moed niet gehad hebben zoo met Adolf te 
handelen ^ en dan ware hij misschien een prooi 
des doods geworden. Bovendien moest ik daardoor 
het werktuig worden , om den molenaar uit foo- 
vershanden te redden. Maar het was toch een ge- 
waagde ^aak met dat koud water! Wie weet of 
het van de tien gevallen van scharlakenkoorts wel 
bij een helpt. Ik zeg daarom en blijf er bij , dat 
vrouwen meer durven doen dan mannen." 

Halm nam hierop plaats aan de legerstede zijner 
kindereu , om hen met zijne vrouw op te passen. 
Wiesam liet zich echter niet weder in zijne wo- 
ning zien. 



XI. 



DE VBRHIRDERDE ZELFMOORD. 

Met Adolf's genezing ging het even als met die 
van Elize, snel vooruil. Reeds stond Halm op het 
punt naar zijn werk terug te keeren, toen plot- 
seling de woorden van zijne dochter tegen Wiesam 
hem weder te binnen schoten. 

»Wat was dat mijn kind — vroeg hij — dat 
gij met Wiesam hadt , dien gij Fahner noemde ?^^ 

Fredérika werd verlegen en bloosde. Daarop zag 
zij hare moeder vi*agend aan. 

» Ontdek uw vader het geheim maar ," zeide de- 
ze, ))hij zal misschien zich weten te troosten als 
hij de eigenlijke oorzaak zijner onverdiende afwij- 
zing verneemt." 

Nu biechtte Fredérika , wat de lezer reeds weet , 
en wat zij met een goed oogmerk voor haren va- 
der verborgen had gehouden. Eerst sedert twee 
dagen — voegde zij er bij — had de zoogenaamde 
Wiesam ontdekt, dat zij in Zinnberg woonde, en 
gelegenheid gezocht haar weder te naderen. Zij 
had hem de schuld gegeven van haar vaders on- 
geluk , en diens door zijn vader ondergane kren- 
king hem verweten , maar hij had ontkend , dat 
hij daarvan iets wist. Ook Fredérika had vroeger 
niet vermoed , dat Wiesam en de zoon van den 
president Fahner een en dezelfde persoon was, en 
dit eerst bespeurd , toen zij h^fn ontmoette. Halm 
verzonk in een diep gepeins toen hij dit alles ge- 
hoord had. 

wik kan onmogelijk gelooven," zeide hij latet, 
»dat Wiesam' s hartstogt voor u alleen de oorzaak 
mijner afwijzing is. Als dat waar was zou het er 
slecht voor allen uitzien, die een examen moeten 
ondergaan. Eene ligte onpasselijkheid, kiespijn of 
huisselijk ongenoegen bij den geen , die het onder- 
zoek afneemt, konden voor hen, die het examen 
moeten ondergaan , noodlottig worden. Neen , neen , 



ik erken mijne gebreken , maar zij hadden mij op 
eene andere wijze onder het oog gebragt moeten 
worden. Maar," en hier barstte hij in regtmatigen 
toorn los, «dat die ellendeling, die ligtmis nog 
waagt mij het dierbaarste te ontrooven, dat kan 
niet straffeloos doorgaan. Die afschuwelijke! Ter- 
wijl ik mijn best doe hem op den weg der deugd 
teregt te brengen , tracht hij achter mijn rug mijn 
onschuldig, bemind kind te verderven, voor deze 
en de toekomende wereld misschien ! Waarom sloeg 
ik hem de beenen niet aan stukken, die hem in 
ons huis gedragen hebben!" 

wHoud op, Godhelf!" zeide zijne vrouw. » Be- 
denk , dat hij door zijn raad onzen Adolf uit doods- 
gevaar gered heeft." 

» Geeft hem dat het regt om ons andere kind te 
verderven?" vroeg Halm bitter. 

)) Fredérika zal zich niet laten verleiden ," hernam 
zijne vrouw , » en het , allerminste van zulk een 
melkmuil als die Wiesam." 

))De vallende droppel holt den steen uit," ant- 
woordde Halm , » en voortdurende vleijerijen ver- 
lokken eindelijk zelfs een braaf gemoed. Daarvan 
hebben wij een treffend voorbeeld aan de dochter 
van Kuhn den molenaar, die in hare wanhoop de 
handen aan zichzelven geslagen heeft. Het meisjfe 
was eene goede leerling van mij, en anders een 
regt wakker meisje. Dan eerst zou ik onder mijn 
ongeluk bezwijken als ik ooit zoo iets van mijne 
kinderen moest beleven." 

» Dat zal nooit gebeuren , vader !" riep Fredérika , 
en bevestigde hare belofte met eene teedece omar- 
ming. 

Halm ging later naar de mijn; maar toen hij 
des avonds naar huis terugkeerde , vermeed hij met 
Wiesam of beter gezegd met Fahner te gaan. Lie- 
ver maakte hij een kleinen omweg , die hem langs 
een vijver voerde, vanwaar de macliine aan het 
mijn werk haar water ontving. Deze lag in een 
klein dal , over hetwelk 'de gure herfstwind huilde 
en bruiste. Somwijlen drong een windvlaag tot 
in de laagte door , en bewoog de bladerlooze strui- 
ken aan den oever. Ouder een dof gemurmel 
stroomde het water in de onderaardsche waterlei- 
ding. De maan drong met een flaauw schijnsel 
door den vochtigen kouden nevel die er hing. 

Halm sloeg weinig acht op het hem omringende. 
Hij had te veel met zijne eigene gedachten te doen. 
Eerst toen hij bijkans met den voet tegen eene vrou- 
welijke gestalte stiet, die nabij den vijver op den 
weg ineen gehurkt of geknield lag , kwam hij bij 
zichzelven. Terwijl hij opmerkzaam de zwijgende 
gebaren der vrouw gadesloeg , meende hij , dat 
deze onder hevige pijnen ineen kromp. 

» Glück avfP* begon hij met eene zachte stem, " 
» deert u iets ?" 

De gestalte wier hoofd , hals en bovenlijf in een 
grooten omslagdoek gewikkeld waren, bleef het 
antwoord schuldig, en wel naar het scheen uit 
overmaat van smart. Geduldig en stil wachtte 
Halm. 

Daarop kwamen over de lippen der eestalte de^^J^ 
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volgende, kermende uitgesproken woorden: » Sla 
mij dood — of werp mij — in den vijver — ik 
zal u — daarvoor zegenen !*' 

» Dat is eeiie onchristelijke begeerte," antwoord- 
de Halm , ,» die ik nimmer zal vervullen. Wat drijft 
u daartoe?'* 

Zwijgend schudde de vrouw het hoofd. »Dan 
kunt gij mij ook niet helpen," kermde zij — »ga 
dan heen — ga heen." 

))Dat mag ik niet," antwoordde Halm ernstig. 
))Gij wilt een moord begaan, en dat zal ik nim- 
mer toegeven. Ik ben een arme bergwerker, heb 
acht uren onder den grond gewerkt , ben vermoeid 
en hongerig , en zou gaarne te huis in de warme 
kamer bij vrouw en kinderen zitten — maar gij 
dwingt mij hier te blijven en te wachten , tot 
iemand komt, die mij helpt u van hier en in vei- 
ligheid te brengen." 

i)Dan moet ik heengaan!" zeide de vrouw bit- 
ter, en stond met moeite op. 

Nu bespeurde Halm bij het maanlicht, dat de 
ongelukkige reeds eene poging gedaan had, om 
zich in den vijver te verdrinken , want haar kleed 
was tot aan de knieën druipnat. Te gelijk ried 
hij ook uit hare gestalte de oorzaak van den voor- 
• genomen zelfmoord. - 

Terwijl hij haar met beide handen bij de schou- 
ders vatte, riep hij met eene gestrenge stem: 

» Rampzalige ! Wilde gij een dubbelen moord 
begaan , en met u te gelijk een onschuldig wezen 
dooden, dat dadelijk voor Gods troon zijne schul- 
dige moeder zou aanklagen ? Heeft de aarde dan 
reeds zoo veel ellende voor u, dat gij haar wilt 
ontvlugten; weet dan, dat de kwellingen der hél 
nog ongelijk schrikkelijker zijn, en dikwijls tot in 
der eeuwigheid kunnen voortduren !" 

De vrouw was weder ineen gezegen. 

«Die mij verleidde," klaagde zij, «heeft mij en 
mijn kind verlaten! Mijn vader mij verstoeten — 
de wereld mij met schande beladen — wat doe ik 
nog op de aarde?" 

» Voor uw kind leven ," antwoordde Halm ge- 
streng , » met onderwerping de straf voor uwe zon- 
den dragen. Moge ook de gansche wereld — va- 
der, moeder, geliefde en vrienden u verlaten heb- 
ben — nog altijd leefl de genaderijke God , die 
niet straft naar onze misdrijven , maar die wil , 
dat alle menschen geholpen worden. Kent gij het 
Lam Gods niet , dat de zonde der wereld draagt ?" 

)) Ook dat nog!" kermde de ongelukkige op een 
hartverscheurenden toon. Daarna wiei*p zij zich 
voor Halm neder, omvatte zijne knieën met beide 
armen , en riep snikkend uit : 

» Kent gij mij dan niet meer , meester ? Ach , gij 
waart mijn trouwe leermeester — gij hebt mij zoo 
dikwerf vaderlijk vermaand , steeds voor ondeugd en 
verleiding gewaarschuwd, en nu moet juist gij 
mij in dezen ellendigen toestand vinden!" 

Verbaasd bukte Halm , en zag in een bleek , 
door jammer en ellende misvormd gelaat, van het- 
welk thans de doek, die het bedekte, afgeval- 
len was. 



«Heilige God is het mogelijk!" riep hij. »Zijt 
gij het dochtertje van den molenaar , die bloeijeu- 
de, vrolijke, uitgelatene Katharina?" 

» Ik was het ," gilde de arme vrouw , « en thans 
ben ik een onteerd , verworpen schepsel! Sla mij 
dood, meester! Werp mij in den vijver!" 

Halm vatte het wanhopige meisje onder den arm. 
«Kom met mij, mijn nog aldjd geliefd kind,'^ 
zeide hij minzaam. » Hij , die geene zonde kende , 
wilde zelfs de overspeelster niet veroordeelen , en 
ik , die zelf een zondig mensch ben , zou geen 
mec^edoogen bewijzen?" 

Krachtig door Halm 's arm ondersteund , wan- 
kelde Gatharina naar het stadje toe. Het hart van 
den ex-schoolmeester, die de zijnen zulk ^ene on- 
verwachte gast toevoerde , klopte van stille , zalige 
vreugde. De van pijn en droefheid schier bezwe- 
ken molenaarsdochter werd op het bed van Halm's 
vrouw gelegd , terwijl de ex-schoolmeester zelf, 
zijne vermoeidheid en honger vergetende, zich reis- 
vaardig maakte, om de vroedvrouw uit het stadje 
te halen. Vooraf echter drukte hij zijne brave vrouw 
aan zijne borst. 

«Liefste Tientje," zeide hij met vrolijke aandoe- 
ning , i) als God menigmaal slaat dan heelt Hij ook 
weder. Nog^ voor een kwartieruurs had ik het 
hoofd vol van dien losbol, dien Wiesam, en nu 
zijn alle zorgen als kaf voor den wind weggesto- 
ven. Zie eens hier, vrouw! Ik heb wederom mijne 
buis met het gat in den arm aan. Het is alsof 
zij mij niets dan geluk aanbrengt. Toen zij nog 
mijn schoolrok was , redde ik daarmede de kinderen 
van den kleedermaker van de beten van den dol- 
len hond. Toen ik ze als buis droeg, hielp ik de 
roovers uit den molen verjagen, en thans heb ik 
verhinderd, dat de molenaarsdochter zichzelve en 
het kind , dat zij onder het hart draagt , den dood 
gaf. De mensch heeft nu eenmaal een zekeren 
aandrang noodig, zoo wel tot het goede als tot 
het kwade. Een zoodanige, maar een goede, is mij 
die plek lichter laken, dat gij op het gat in den 
arm hebt gezet. Als de uitoefening van een chris- 
tcnpligt mij wat zwaar valt , of als' ik op den weg 
beu eeuc zonde te doen , dan verleen een blik op 
die vlek en de gedachte hoe die ontstaan is, mij 
oogenblikkelijk kracht, die ik vooral zeer noodig 
had,- toen de president op mijne schouders in de 
miju naar beneden gleed , en toen ik m^ dezer 
dagen met zijn zoon , die mijne dochter tracht te 
verleiden , alleen in eene groef bevond , waar ik 
hem, zouder eenige achterdocht te verwekken, ge- 
makkelijk van kant had kunnen maken." 

Terwijl zijne vrouw den nacht bij de molenaars- 
dochter doorbragt , ging Halm in het huis vertrek 
liggen, waar ook zijne twee jongere kinderen te 
bed lagen , wier genezing met snelle schreden vor- 
derde. Halm sliep alsof .hij op een donzen bed 
l^g, ja veel zachter nog. Want zijne peluw was 
een kalm , ja vrolijk geweten , dat hem in den 
droom den hemel ontsloot. Toeu hij dèn volgen- 
den morgen met nieuwe kracht eii vrolijk wakker 
werd, trad zijne geliefde vrouw naar hem toe met 
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een pasgeboi*eu kindje op den arm, dat iu armoe- 
dige en haastig gereed gemaakte luren gemkkeld 
was. 

))Hij zal Godhelf heeten, gelijk gij," zeide de 
goede vrouw met vreugdetranen in de oogen. 

mDus een jongen?" vroeg Halm glimlagchend , 
en rigtte zich op. » Geef hier het kind van smar- 
te ," zeide hij. Zacht en zegenend raakte hij met 
zijne regterhand het hoofd van den jonggeborene 
aan. »Word een goed mensch, en de vreugde 
uwer moeder," zeide hij aangedaan. 

»Zie eens," klaagde vrouw Halm, ))de kleinzoon 
van den rijken molenaar in zulke slechte luren. 
Geen ordelijk jurkje of mutsje, en Frederika's hoofd- 
kussen voor een wiegebedje!" 

a De Zoon des Allerhoogste lag wel in eene krib- 
be ," zeide Halm , » en wat arm en vernedeixl is 
zal verhoogd worden." 

» Wij zijn ook arm en vernederd ," klaagde zijne 
vrouw , » maar — " 

Hare kindei-en stoorden haar, want deze wilden 
ook gaarne het kindje zien. De moeder hield het 
hen toe. 

^ » Maar ," zeide zij waarschuwend , » volstrekt niet 
de handen uit het bed gestoken." 

De kinderen verheugden zich over het poppetje, 
en Ëlize beloofde^ het trouw te zuilen oppassen, 
zoodra zij het bed mogt verlatei). 

))En wat zegt de moeder van het kind?" vroeg 
Halm. })Wil zij nog steeds een einde aan haar 
leven maken?" 

)) Zij is geheel veranderd ," antwoordde zijne 
vrouw. ^ »Zij zegt, dat God haar geholpen heeft, 
en daarom en u ter eere zal de jongen Godhelf 
heeten." 

)i Voor alle dingen ," zeide Halm , >i moet ik thans 
aan den molenaar schi^ijven, en hem het weder- 
vinden zijner reeds dood geachte dochter melden 
Moge zijn hart verzacht geworden zijn, dat hij de 
ongelukkige verleide weder als dochter erkent en 
tot zich neemt." 

Halm deed gelijk hij gezegd had. Nadat hij den 
brief, op^ den post had bezorgd, ging hij naar 
zijn werk. 



XII. 



HET DIEPB GRAF BR DE BOETPREDIKER. • 

Bij het schijnsel van de bergwerkerslarap stond 
Fahner , de zoon van den president , naast Halm in 
de mijngroef te werken. Van tijd tot tijd dreunde 
de aarde van het gedonder der ontploffingen, als 
men met kruid steenklompen deed springen, of- 
schoon deze vrij ver verwijderd waren. 

»A1 gewende ik mij ook aan alles hier," begon 
Fahner na zulk eene ontploffing, wdan toch nooit 
aan dat akelig gedreun. Het is alsof de aarde o?er 
ons ineen valt." 

»En toch," antwoordde Halm, die blijde was 
zijn hart eens tegen zijn medgezel te kunnen ont- 
lasten, Mtoch zijn er raenschen, die wenschen en 



uitroepen moeten: » Heuvelen bedekt mij! Bergen 
valt op mij neder!" 

})Dat zou mijn allerlaatste wensch zijn," zeide 
Fahner ongelooyig. 

» Dat geloof ik zelf," antwoordde Halm ernstig , 
)}en dat is juist het ongeluk, dat zulk een wensch 
de laatste en juist daarom te laat is." 

)>Het is eene dichterlijke uitdrukking en anders 
niet," hernam Fahner. 

))Zoo spreekt de mensch in zijne onbezorgd- 
heid ," antwoordde Halm , » maar des te meer zal 
hij sidderen als de verdichting in de vreeselijke ' 
waarheid verandert. Ook gij zijt onbezorgd Wiesam 
of Fahner. Maar als het bazuingeschal u op den 
jongsten dag in de ooren zal klinken en u op- 
wekken , dan eerst zult gij sidderen. Dan treedt 
voor den troon des Eeuwigen een vader met zijn 
talrijk gezin , en klaagt u aan , dat hij door uwe 
schuld zijn post, zijn brood, zijne eer verloren 
heeft. Dan komt ook een man , wien gij het 
eenigste schaap ontrukte, dat uit zijn beker dronk 
en in zijn schoot sliep. Die huisvader en die arme 
man ben ik, en het schaapje is mijn geliefd kind, 
mijne Frederika , mijn troost zoowel als mijne 
vreugde. Gij wilt het schaapje niet slagten, en 
uwen gastvrienden ten maaltijd voortzetten — neen , 
vergiftigen, langzaam, pijnlijk, reddeloos! Wat 
deed ik u, rampzalige, dat gij mij dit wilt doen? 
Ach, mijn hart bloedt als ik bedenk, dat mijn 
kind even zoo ongelukkig zou kunnen worden als 
het arme schepsel , dat ik gisteren avond aan den 
vijver aantrof, en met moeite weerhield van een 
zelfmoord te begaan. Eens was zij mijne leerling, 
en toch herkende ik haar niet weder, zoo hadden 
leed en wanhoop haar eens zoo bloeijend gelaat 
misvormd. Arme molenaar, hoe rijk ben ik, bij u 
vergeleken !" 

Hier viel Halm's medgezel het breekijzer uit de 
hand, en zijn gelaat werd doodsbleek. 

» Zoudt gij het anders gemaakt hebben ," ver- 
volgde Halm zonder Fahner's ontroering op te mer- 
ken, ))dan die ellendige verleider, die, nadat hij 
de bloesem geknakt .had, spottend heen ging, en 
•het onteerde slagtoflfer met haar onschuldig kind 
aan de wanhoop over liet? Hoor, weder eene ont- 
ploffing ! Waarom krimpt gij ineen , terwijl slechts 

een paar lood buskruid ontvlammen ? Maar dan 

ja dan — ruk u de haren uit en sla op uwe 
borst, als de sterren van den hemel vallen, en 
deze zelf zullen versmelten als in een — 

Hier verstomden de straffende lippen des boet- 
predikers. Onder, boven en nevens hen dreunde 
de aarde , bewoog zich , en stortte ineen. Het suisde 
voor hunne oogen, en hunne lampjes gingen uit. 
Hunne ooren berstten schier bij het ontzettend ge- 
kraak , dat met geen donder of gebulder van het 
geschut te vergelijken was. Huilend drong een sui- 
zende wind uit de diepste diepte der groeven, en 
wierp met bovenmehschelijke magt de twee wag- 
gelende mannen op den grond, dat zij hun be- 
wustzijn verloren, en als door den slorm geknakte 
halmen nederlagen. Een jammergeschrei \eerffalmde ir> 
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door alle groeven en gangen en gewelven van het 
mijn werk, en met het daverend ineen storten der 
steen- en aardklompen paarde zich het dreunend 
geploi van de in de diepte neerstortende machine. 
Weldra verving echter eene stilte als van het graf 
het verschi'ikkelijk gedruisch. 

Hoe lang Halm's hewustelooze toestand geduurd 
had wist hij niet. Toen hij ontwaakte was alles 
stilte en duisternis om hem heen. Hij vreesde ech- 
ter, dat de geheele ineen gestorte herg boven hem 
lag , dat hij levend in een steenen kist lag , welks 
deksel verscheiden honderd ellen dik, en daarom 
ondoordringbaar was. Toen hij echter de hand 
uitstrekte , en geen hard voorwerp voelde , stond 
hij op en bemerkte , dat hij even als^ vroeger regtop 
in den gang staan kon. Mu overviel hem een on- 
wederstaanbaar , menschelijk verlangen naar vrij- 
heid — naar verlossing! In weerwil van de duis- 
ternis liep hij den gang door , en naar den ingang 
-'toe. Hij sloeg geeii acht op de nedervallende stee- 
nen en aardklompen , waarover hij struikelde. Maai- 
ach, naauwelijks was hij eenige trappen opgeklom- 
men, of hij stiet tegen eene massa steen, die de 
geheele ruimte boven hem vulde en niet wijken 
wilde. 

Verplet zeeg hij neder. Lievend begraven — in- 
gemetseld in de diepste ingewanden der aarde! 
Wat sterveling zou zulk een denkbeeld niet ver- 
pletteren? En als om den armen man te bespot- 
ten, begon zijne verbeelding hem de liefelijkste 
tooneelen uit het vcrledene weder voor den geest 
te brengen. Boven hem strekte zich, iu plaats van 
de graauwe mijngroef, de blaauwe hemel uit, 
scheen de zon in vollen glans , steeg de zingende 
leeuwerik op. Hij zag zich aan de zijde zijner 
lieve vrouw en kinderen , in een bloeijendeu j 
boomgaard wandelende , wier welriekende bloesems 
op hem nedervielen, terwijl op de takken het vo- 
gelheir vrolijk zong en dartelde. Wederom zag hij 
zichzelvcn hoe hij de stilte van zijn bemind dorpje 
door ging, en jong en oud hem vriendelijk toe- 
knikte. In zijn beste kleed betrad hij het Gods- 
huis , welks orgel tooneii onder zijne handen pleg- 
tig door het ruime gewelf M^eergalmden. Ook steeg 
hij naar de klok op , waar zijne hand den dorpe- 
lingen den avond inluidde. Hij zag uit het boveu- 
veuster naar beneden in het bloeijende , rijk geze- 
gende landschap rond , over hetwelk het avondrood 
zijn too verachtig licht uitstortte. Hij zag naar zijn 
school , na,ar het liefelijk prieel , waarin zijne ge- 
liefde Tientje juist den avondmaaltijd gei-eed zette, 
en op het sneeuwwitte tafeUaken brood, melk, 
eijeren en boter plaatste , terwijl ook zijne gestopte 
pijp gereed lag. En al zijne kinderen schaarden 
zich om de welbezetle tafel, en zagen verlangend 
naar den toren en wenkten met de hand en den 
zakdoek hunnen vader , dat hij komen zou , en den 
maaltijd beginnen. Maar deze sloeg op zijne borst, 
toen het bekoorlijke tafereel plotseling verdween, 
en voor de vreeselijke wezenlijkheid plaats nKiak- 
te , en rukte zich de haren uit , en riep luid jam- 
merend om hulp en redding in zijn diep graf. 



Maar slechts de echo weergalmde dof en kort de 
klaagtoonen. 

»0 Heer, mijn God, hebt gij mij dan geheel 
en al verlaten?'' kermde Halm. 

Nu sprak eene stem in zijn binnenste , ernstig en 
vermanend : » Ofschoon ik wandel in het duisterste 
dal, ik vrees geen ongeluk, want gij, o Heer ! zijt 
bij mij 'y uw steun en staf vertroosten mij." 

Daarna meende Halm weder het orgel te hoo- 
ren, en hoe de geheele gemeente inviel en zong: 
» Jezus leeft en ik met Hem! Dood waar is uw 
verschrikking ?" 

£n Halm zong in zijn binnenste mede , en z^ne 
tranen vloten ruimer, ofschoon minder smarteiyk. 
£n hij boog zijne knieën zoowel als zijn hoofd 
voor Hem , die ieder onzer nabij is , en bad en 
smeekte Hem om hulp. Daai*na werd het in Halm's 
binnenste helder, zoodat hij duidelijker kon over- 
zien wat hem te doen stond. Hij tastte naar zijn 
vuurslag , dat hij bij zich droeg en gelukkig nog 
vond^ Daarna ging hij tastende terug naar de 
plaats waar zijn lampje gestaan had. Daarbij strui* 
kelde hij over een voorwerp, dat hij bij het aan- 
voelen voor een menschelijk ligchaam herkende. 

» Schaam u, Halm/' zcidc zijn geweten, » dat 
gij om uw eigen nood zoo geheel* en al uw med- 
gezel in het ongeluk kondt vergeten." 

Weldra had Uabn het lampje gevonden, en met 
behulp van zijn vuurtuig ontstoken. Zijn eerste 
werk was daarop den bewusteloozen Fahner weder 
bij te brengen. Diens ontwaken was nog veel 
schrikkelijker dan dat van Halm , en de laatste 
moest, alle moeite aanwenden , om den jongen maii 
van de uitvoering van een wanhopig besluit te 
weerhouden. Met geweld ontrukte hij hem het 
zakmes, waarmede Fahner, nadat hij hun beider 
verschrikkelijken toestand begrepen had, zich de 
aderen wilde openen, en wierp het ver van zich af. 

» Wend u tot God ," zeide Halm , » daar onze 
wijsheid ons niets baten kan. Bid als Daniël, 
toen hij midden onder hongerige leeuwen zat ; zing 
als Paulus in de gevangenis of als de drie mannen 
in den vurigen oven." 

«Bidden?" vroeg Fahner met blecke lippen en 
verwrongen trekken ; » ik bidden ? Ik kan niet bid- 
den — ik heb het verleerd — neen-, ik kan niet 
bidden, maar vloeken — ja vloekeu!" 

De laatste woorden sprak Fahner met woesteii 
wrevel , maar zijn geheele ligchaam sidderde daarbij. 

» Gij hebt gelijk als gij zegt , dat gij niet bidden 
kunt ," antwoordde Halm streng. » Hierin gelijkt 
gij de duivelen , die wel gedwongen zijn aan het 
bestaan van een regtvaardig God te gelooven, maar 
bij dit geloof sidderen. Ook gij siddert, want gij 
waart een duivel jegens uwen eigen vader , de ver- 
woester van mijn stil geluk, en een duivel jegens 
mijne Frederika, die gij naar de hel wilde toevoe- 
ren. Niet waar? Thans wenscht gij in waarheid , 
dat de berg over u gevallen was en u verpletterd 
had, toen gij bewusteloos laagt? Maar des te 
schrikkelijker zou uw ontwaken in de hel geweest 

zijn. Verman u, mensch! Zie, ik wil thans mijne 
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Frederika in al hare maagdelijke schoonheid en 
zuiverheid aan uwen wellust overlaten , en alles 
Yervullen waarom gij mij nog meer vraagt. Kan 
deze belofte u niet verheugen ? Arme dwaas ! Alle 
schatten der wereld zult gij hebben , en toch moe- 
ten vertwijfelen. Bezweer uw hooggeroemd -ver- 
stand , dat het a een redmiddel aan de hand doe; 
roep alle spitsvindigheden van vernuftige en scherp- 
zinnige wijsgeeren in uw geheugen teilig» opdat 
de gedachte aan de naderende eeuwigheid en het 
oordeel als een vlugtige damp verdwijnen. Waar- 
om spot gij thans niet meer over de minnemoers- 
^rookjes van hel en hemel, waarmede men, naar 
uwe meening, slechts bij- en ligtgeloovigen vrees 
aanjagen kan. Ach, alles, alles wordt hier tot zeep- 
bellen , die bij het minste windje barsten en geen 
spoor achterlaten. £en ding slechts blijft ons nog 
over — het geloof! Het geloof was het, dat mij 
straks in mijne wanhoop oprigtte, het geloof, dat 
mij het afscheid van de aarde verligt, die, ach, 
met zulke hechte banden mij aan zich boeit; het 
geloof is het, dat mij den hemel met al zijne 
zaligheid geopend doet zien. Dood waar is uw 
prikkel ?" vraag ik welgemoed , » hel , waar is uw 
I zegepraal ?" 

I Uier zwegen Halms lippen, maar zijne oogen 

waren op zijn medgezel gevestigd , die als een beeld 
van namelooze ellende en wanhoop op den grond 
zat. 
; Het was een treffend gezigt, die twee bergwer 

kers, als twee standbeelden in hun diep graf, dat 
slechts spaarzaam door hun schemerend lampje ver- 
licht werd, zwijgend tegenover elkander te zien 
zitten. £ene diepe stilte heerschte er, die slechts 
door het zachte gedruisch van snel neervallende 
waterdroppels afgebroken werd , die zich tot kleine 
beekjes vereenigden , en naar de nabij zijnde diepte 
stroomden. Van lieverlede namen zij in grootte en 
geruisch toe , en hun neervallen in de onbekende 
diepte geleek meer en meer naar een aanwassenden 
waterval. Duidelijk vernam het luisterend oor, dat 
het nederstortende water zich met het reeds aan* 
wezige vereenigde, en met schrik zag het bereke- 
nend verstand in , dat de diepte niet groot was , 
en geene afleiding had, dat derhalve het water 
deze spoedig vullen en eindelijk ook tot de levend 
begravenen stijgen zou. 

Halm alleen hoorde en bedacht dit, want Fah» 
ner was nog altijd half zinneloos. 

» Hoort gij, doodsgezel," zeide Halm zacht, alsof 
hij voor het water de aanwezigheid van menscheu 
wilde verbergen , » hoe zandkorrel voor zandkorrel 
uit onzen zandlooper nedervalt- en tot een berg op- 
zwelt? Spoedig, misschien in weinige uren, zal 
onze tijd gekomen zijn! Het zal wel zoover niet 
komen , dat wij , door grimmigen honger ont- 
menscht , elkander met de tanden verscheuren. Ook 
zal het onze tong niet aan water ontbreken. Maar 
stijgen zal dit tot een strooi, tot een zondvloed, 
die ons na vergeefsche worstelingen zal verstikken I 
Wilt gij uwe bekeering verschuiven tot de vleuge- 
len des doods om u ruischen? tot uw oog breekt? 



tot uw mond verstomt? tot uw hart stil staat?'* 
Fahner bleef bij alle vermaningen tot boete van 
Halm, verstokt in doffe werkeloosheid zitten. 

Nu flikkerde het lampje van den laatste nog eens 
helder op , en ging toen plotseling uit gebrek aan 
brandstof uit. 

)) Gij hebt het vuurslag ," riep thans Fahner plot- 
seling, zijne spraak terug bekomende, » steek mijne 
lamp aan. Neem aan, daar is zij," 

» Neen ," antwoordde Halm met vastheid. » Waar 
zou het voor dienen? Laat ons het weinigje olie 
besparen tot ik water voor onze lafenis moet ha- 
len , of — als wij ons sterfuur zien naderen. Ver- 
stokte zondaar, thans zijt gij uitgestooten in de 
uiterste duisternis. Ik hoor uwe tanden van ont- 
zetting klapperen, en spoedig zal ik u ook hooren 
huilen van wanhoop. Bedenk, o mensch! welk 
eene diepe kloof tusschen u en den hemel geko- 
men is! Maar nog is het tijd, dat gij uit uwe pijn 
verlost wordt. Haast u echter eer de laatste span 
tijds voorbij vliegt. Kan dan zelfs deze plaats der 
verschrikking de harde korst om uw hart niet 
breken?" 

En zij brak ! En in gelijke mate -als het hart 
eerst halsstarrig geweest was , was het thans ang- 
stig. Fahner begon bitter te weenen. Hij snikte 
hevig en riep: «Ja, ik beken het — ik was een 
slecht mensch — een ondankbare zoon! Ik was 
het ook, die de molenaarsdochter verleidde, en 
toen verliet!" 

»0ok dat nog!" klaagde Halm.— ))Wee! Wee! 
Wee !" 

wMaar," vervolgde Fahner; wmijn vader heeft 
ook de meeste schuld. Eerst liet hij mij mijn eigen 
hoofdzin alles volgen, toen dacht hij het met har- 
de ijzeren vuist te dwingen , toen het reeds te laat 
was. Ik zou Katharina nooit verlaten hebben, als 
ik niet met zekerheid vooraf geweten had, dat 
mijn vader nooit in deze verbindtenis zou toege- 
stemd hebben." 

«Verblinde jongeling!" zeide Halm streng, » denkt 
gij, dat het de regte boete is als gij uwe schuld 
op de schouders van een ander tracht te wentelen? 
Uwe zonden belijden en bitter berouwen , moet gij , 
en dan vast in uw hart voornemen ze niet weder 
te doen." 

))Ja, dat wil ik," verzekerde Fahner. wAch, 
mogt ik ooit het daglicht weder aanschouwen, 
welk een ander mensch zou ik dan worden! Mijn 
leven zou voortaan alleen aan de deugd gewijd 
zijn. Katharina zou mijne vrouw worden, haar 
kind het mijne j ik zou een eenvoudig landman 
worden, die het brood voor zich en de zijnen in 
het zweet zijns aanschijns verdient." 

wZoo spreekt gij nu, nu gij voor de poorten 
der eeuwigheid en van het oordeel staat," ant- 
woordde Halm. » Maar hoe , als het zonlicht u we- 
der toelachte? Als de wereld met hare duizenden 
genietingen u weder omringde?. Als de spotternij 
uwer bpkenden u trof?" 

))lk zou standvastig blijven," verzekerde Fahner, 
wen mijne gelofte houden." -v^^T^ 
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» Mij kunt gij misleiden /' zeide Halm nadruk- 
kelijk ', » maar niet Hem die harten en nieren be- 
proeft, en onze gedachten van verre weet. Als uw 
herouw opregt is , dan zal ook God u genadig zijn. 
Sluit met Hem uwe rekening af, want geloof mij , 
thans zult gij weder kunnen bidden." 

Halm stak hierop Fékhners lampje aan , nam de 
ledige waterkruik , en ging , om het gebed van den 
berouwhebbenden zondaar niet te storen , naar den 
dieper gelegen gang. Tien sporten was hij afge- 
stegen, toen zijn voet reeds in het water kwam. 
Hij liet de kruik voUoopen , en berekende bij zich- 
zelven den tijd in welken het water de geringe 
diepte aangevuld hebben en het leven der opge- 
slotenen bedreigen zou. Reeds wilde hij, toen 
deze berekening hem slechts weinig tijds gaf, we- 
der kleinmoedig worden , toen vielen hem de woor- 
den van Judith in: » Wilt 'gij den Heer tijd en 
dag bepalen waai op Hij helpen zal?" Ook trachtte 
hij naar een en ander en wel uiterlijk troostmid- 
del. Hij stroopte namelijk de linker arm van zijne 
kiel op, en terwijl hij den ingezetten lap op den 
linker arm van zijn buis beschouwde , zeide hij tot 
zichzelven : » Zou de lieve God u aan zulke groote 
gevaren ontrukt hebben , om u voor zulk een grn- 
welijken dood te besparen? Heer, ik hoop op u; 
Gij zult het wel met mij maken." 

De twee medgezellen in het ongeluk gingen digt 
bijeen zitten. Zij klaagden, baden en weenden, 
zij hoopten en vreesden beurtelings. De uren kro- 
pen voorbij, maar niet zoo het mijnwater, dat 
steeds sneller en sneller naar beneden viel , en wel- 
dra dreigde hen te overstroomen. Hun lampje was 
- van zelf uitgegaan , en de lucht in het korte eind 
groef scheen aan zwaarte en stikstof toe te nemen. 
Halm en Fahner vielen de loodzware oogleden 
toe. Eene verbijstering, tusschen waken en slapen 
in , beving hen , die hun hunnen schrikkel ijken 
toestand minder duidelijk deed inzien en gevoelen. 
Terwijl het water aan de linker zijde der in ge- 
metselden ophield te ruischeli , omdat het in geene 
diepte meer te vallen had, begon aan de regter 
zijde de berg op nieuw te beven. Of daar de neer- 
ploffende steenklompen door hulp aanbrengende 
menschenhauden of door eene tweede instorting in 
beweging gebragt werden , konden de beide man- 
nen , die nog slechts onduidelijk hoorden , niet 
onderscheiden. Zij werden steeds stomper voor de 
buitenwereld, en al hun gevoel was vereenigd in 
een enkel verlangen naar rust, naar slaap, naar 
gevoelloosheid , naar bewusteloosheid. In dezen toe- 
stand maakte het op Halm geen indruk meer, dat, 
toen hij toevallig de linker hand uitstrekte, hij 
reeds in het klimmende water reikte. Met inspan- 
ning van zijne laatste kracht en bewustzijn sloeg 
hij zijn regter arm om Fahner's hals, en drukte 
diens hoofd tegen zijn schouder. Zoo sliepen de 
beide begravenen in hun diep grafgewelf, in af- 
wachting van de stem van Hem, die eenmaal alle 
doodcn uit hunne graven zal opwekken. 
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Halm geloofde later, van het ligchaam geschei- 
den, door de ruimte des hemels te zweven-, want 
frisch en zuiver woei hem een luchtje tegen , dat 
hem , o zoo verkwikte. Hij geloofde thans de oogen 
van zijn geest, en niet van zijn ligchaam te ope- 
nen — maar hoe zouden deze dan door het zon- 
nelicht geblind kunnen worden , zoodat zij gedwon- 
gen waren zich weder te sluiten. Steeds gretiger 
echter zoog zijne borst de lucht in; alleen die des 
hemels kon zulk een zalig gevoel te weeg brengen. 
Na eene poos kon hij zijne oogen weder openen. 
Ja, dat was Frederika en niemand anders, die als 
een bode des hemels voor haren vader uitzweefde ? 
Maar, o wee, voor haar zweefde nog een schim 
met een onbedekt, gepoederd hoofd — zou dan 
ook aan gene zijde des grafs die bittere herinnering 
hem bijblijven? wat had die vijandelijke president 
hier te doen ? Op nieuw sloot Halm zijne oogen , 
die- hem pijn deden. Vobr de derde maal opziende 
werd hij een aantal gestalten gewaar, die hem be- 
kend toeschenen, maar waarbij zijne denkkracht 
begon te verwarren, zoodat hij zijn oog terug trok 
en op de naastbij hem zijnde voorwerpen ristte. 
Nu ontdekte hij digt bij zich eene hand , aan wier 
ringvinger een eenvoudig goudringetje zat. 

» Goede God , zou het mogelijk zijn ?" fluisterden 
Halms lippen ; en biddend vouwde hij de handen 
zamen. 

»Hij leeft!" gilde Tientje's stem uit. Het zweven 
wat Halm dacht te doen , hield plotseling op , en 
een dreunende stoot , dien hij door zijn geheele 
ligchaam voelde , bewees hem , dat hij nog op 
aarde zich bevond. Twee armen omvatten hem met 
onstuimige teederheid, waarbij zich nog twee eu 
nogmaals twee voegden. 

)>Godhelf! Man! Vader! Goddank!" hoorde mea 
snikkende uitroepen, en Tientje, Frederika en £a« 
rel bedekten met hunne kussen den geredden en 
hun terug geschonken man en vader. 

«Voorwaarts, geen noodeloos dralen!" sprak eene 
ernstige stem. » De ruwe hcrfstlucht deugt niet voor 
de geredden!" 

Daarop vatten Frederika en Karel de draagbaar 
op waarop de geredde Halm rustte , en zijne vrouw- 
ging weder aan zijne zijde , niet zijne hand in de 
hare. En Frederika liep als Loths huisvrou^v , 
want zij zag telkens om, om haren vader met 
oogen vol vreugdetranen te kunnen aanzien. 

))Gij zat al tot aan de knieën in het water," 
zeide vrouw Halm , » toen men tot bij u -doorge- 
werkt had. Gelukkig was de groef en de ingang 
slechts gedeeltelijk verstopt geworden. Op een en- 
kelen na zijn al de bergwerkers, die in het mijn- 
werk waren gered geworden. Want alleen de oude , 
sedert lang niet meer bewerkte gewelven zijn. in- 
gestort, en hebben zekerlijk eene hevige verwoes- 
ting aangerigt , zoodat er jaren verloopen kunnen 
eer die groeven weder toegankelijk zijn. Wij vi^aren 
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doodelijk verschrikt toen de berg instortte. Bet was 



alsof de geheele wereld verging. De vensters klet- 
terden, de deuren sloegen open en toe, de grond 
trilde en de schoorsteenen vielen neder. Dat mij 
geene beroerte getroffen en dat de schrik de kraam- 
vrouw geen kwaad heeft gedaan , dat komt mij 
nog onbegrijpelijk voor." 

Er behoorde eene begaafdere pen toe dan de on- 
ze, om de volgende tooneelen met juistheid te be- 
schrijven. 

Met moeite slechts kon men de verheugde volks- 
menigte beletten de twee zoo wonderbaarlijk ge- 
redden tot in Halms woning te volgen. Diens huis- 
en slaapvertrek konden nu naauwelijks al de aan- 
wezigeix bevatten. 

Thans zien wij onzen wakkei^n ex-schoolmeester, 
hoe hij in een armstoel zacht en warm uitrusten- 
de, nu een dankbaren blik hemelwaarts, dan op 
de hem omringende leden van zijn gezin slaat. 
Zelfs de beide zieken zijn er onder. 

»De kamer is immers warm," roepen zij tegen 
de hen berispende moeder, «en wij hebben warme 
pantoffels aan , en onze dekbedden om ons heen 
geslagen." 

Elize en Adolf gelijken thans inderdaad wande- 
lende dekbedden of ingebakerde kinderen, daar 
slechts hun rond gelaat en nu en dan eene kleine 
hand van hen zigtbaar is. Tegenover Halm zit 
Fahner in een soortgelijken leuningstoel , en even 
zorgvuldig verzorgd. Naast hem staat de president, 
zijn vader, en streelt hem liefderijk de wangen. 

» Mijn vader," zegt zijn zoon tot hem, «het was 
een gelukkig denkbeeld van u mij hier op de hooge- 
school te zenden. In de laatste uren van mijn ver- 
blijf hier heb ik meer geleerd dan op alle andere 
scholen, gymnasien, akademiën en universiteiten. 
En deze man — hij wees op Halm — was mijn 
leermeester. Hij wierp mij in den smeltoven , en 
gloeide mij rein van traagheid en eigenwaan , van 
ondeugd en ongeloof. En met zijne bestraffende 
woorden sprak te gelijker tijd God de Heer met 
zijn donder, met aardbeving, met zijne vernieti- 
gende elementen, met alle verschrikkingen van een 
pijnlijken dood. Toen brak niet alleen de grond 
onder mij, maar ook de harde ijskorst van mijn 
hart, en ik zag in welk een groot zondaar ik was. 
Ja, vader, ik ben niet waardig verder uw zoon te 
heeten. Sta mij toe, dat ik een landman word, 
en als zoodanig zoo veel mogelijk tracht goed te 
maken wat ik verdorven heb. Vrouw Halm, waar 
is mijn kind, waar is zijne moeder?" 

»Zoo haaslig niet, jonge heer," antwoordde 
deze. » Als de kraamvrouw geweten had , dat haar 
liefste mede in het bergwerk begraven was gewor- 
den , zou zeker de schrik haar op het zog geslagen , 
en zij misschien reeds dood zijn. Zij ligt ginder 
in de kamer , en ik ga om haar op uwe tegenwoor- 
digheid voor te bereiden. Wat uw kind betreft, 
dat zult gij spoedig in uwe handen hebben." 

De goede vrouw ging heen, en Fahner vervolgde 
tegen zijn vader: 

)) Ook gij , vader , hebt eene groote schuld af te 
XII» Deel. 



doen aan dezen mijnen professor hier. Hij is geen 



eenvoudig mijnwerker, maar de wakkere school- 
meester Halm uit Strauchits, die door u — " 

))Ik weet het, ik weet het," viel de president 
hem in. »lk weet alles. Naauwelijks hoorde ik 
de schrikkelijke tijding van de instorting van het 
mijnwerk, of ik vloog herwaarts. Toen werd ik 
door jufvrouw Halm in het verhoor genomen, en 
mij de les gelezen, nog slimmer dan ik voor eene 
poos haren man in het examen. Ja meester ," — 
hier wendde de president zich tot Halm — » uwe 
vrouw heeft mij met dezelfde maat gemeten als ik 
u. Zelfs het lummelig zitten heeft zij mij tiiet 
geschonken , zoo min als de wilde ezels en het 
achtste wonder. Zoo als gij bij mijn zoon, is uwc 
vrouw bij mij professor geworden . en heeft mij 
geleerd, waarvoor ik mij in hel vervolg bij het 
examineren van schoolmeesters te wachten heb. 
Geef mij de hand tot verzoening, collega 1 Maar 
een stijfkop zijt en blijft gij toch. Wie heeft u 
gelast uwen tegen woord igen post te verlaten? Wie, 
dat vraag ik u? Niemand. Veeleer heeft de com- 
missie er op gewacht, dat gij een nader examen 
zoudt aanvragen , waarbij men u minder moeijelijke 
of vreemde vragen zou hebben voorgelegd. Daarom 
heeft men de plaats te Reichenberg nog niet ver- 
vuld , en er geen kennis van genomen , dat gij uw 
ambt nedergelegd , en uw zoon tot hiertoe het voor 
u waargenomen heeft. Wilt gij dat ik u openlijk, 
in de volle vergadering, om vergiffenis vraag, en 
in uw eer herstel? Goed, ook daartoe ben ik be- 
reid , want gij hebt het dierbaarste wat ik op de 
wereld bezit voor mij gered. Maar de vergadering 
mogt den eersten stap niet doen tot toegevendheid , 
want dan zou zij haar eigene waardigheid beleedigd 
hebben. Ik vermoedde niet, dat mijn gids in de 
mijn dezelfde schoolmeester was, wiens zeker on- 
behoorlijke behandeling mij spoedig berouwd heeft , 
anders zou ik toenmaals reeds mijn pligt jegens u 
betracht hebben." 

Halm werd door deze openhartige bekentenis van 
den zoo hooggeplaatsten ambtenaar diep getroffen. 
Met de innigste beschaming antwoordde hij : » Uwe 
Excellentie is zeer goed jegens mij , zonder dat ik 
het verdien. Maar niet uit wrevel heb ik miju 
ambt nedergelegd , maar omdat ik het niet langer 
met goed gevolg kon uitoefenen. In het mijnwerk 
wil ik zeker tot geen prijs terugkeeren , en daarom 
zou het wezenlijk een geluk voor mij zijn als ik 
weder schoolmeester worden kon , het liefst in 
Strauchits. Maar de groote jongens — " 

» O ," viel karel hem in. » Die heb ik de les 
gelezen ! Zij zullen u met open armen en vreug- 
detranen ontvangen, vader." 

»ln het begin, ja," antwoordde Halm. )>Maar 
het booze goed zal , vrees ik , zich uitbreiden met 
geweldigen spoed." 

})Laat dan toch de plaats in Strauchits aan uw 
zoon overj dat is een aardig begin voor hem," 
zeide de president , » en onderwerp u voor den post 
te Reichenberg aan een nader examen, dat zeker 
gunstiger voor u zal uitvallen dan _ het perste. 



vallen dan net eerste. j/> 
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Want," de president glimlachte, »ook voor u is 
Zinnberg misschien tot een hoogeschool geworden 
waar gij gelegenheid hadt het vroeger geleerde nog 
eens over te zien." 

}) Het is waar ," bekende Oalm , » dat ik in miju 
vrijen tijd mij nog eens in de aardrijkskunde heb 
geoefend. De wilde ezels uit Korsika vergeet ik 
ook zoo spoedig niet, en als ik wat ruimer tekst 
dan de twee woorden »hier tijdelijk",- bekom, 
hoop ik eene betere verklaring daarvan te kunnen 
geven. Ik wil alles doen, en wel om dat wande- 
lend dekbed" — hij wees op zijn zoon Adolf — 
»die, gelijk in de koorts gebleken is, voor erts- 
breker volstrekt niet deugt. Jongen, als gij dade- 
lijk weder in bed trekt, dan zult gij ook weder 
naar de Latijnsche school, al zou ik ook nacht- 
waker worden." 

O, hoe spoedig was Adolf in zijn bed geslopen! 

» Was hij niet die vlugge Latinist ," vroeg de pre 
sident , » die toen ik onlangs hier was , het aurora 
musis amica overzette? Als hij op den ingeslagen 
goeden weg voortgaat, beloof ik hem een stipen- 
dium op de hoogeschool." 

» Te veel!" snikte Halm. «Goed, dat mijn Tientje 
niet hier is. Zij zou geen rust hebben , voor ik 
in alles toegestemd kad. Daar komt ze juist aan." 

En zijne vrouw verscheen in de deur der kamer, 
een blozend wichtje op een sneeuwwit befdje, in 
hare armen dragende. Zij legde het op den schoot 
van den jongen Fahner, en zeide bestraüend en 
toch goedhartig : uDaar ondeugend mensch, gij ver- 
dient eigenlijk zulk een engel niet. Als het naar 
uw bestier gegaan was, dan lagen moeder en kind 
thans in den vijver, ten aas voor de visschen. Wat 
hebt gij toch tegen Katharina van den molenaar? 
Is zij u niet mooi, niet voornaam of niet rijk 
genoeg ? Honderd anderen zouden om haar gevoch- 
ten hebben. En daar de lieve God en mijn God- 
helf zich over het meisje ontfermd hebben , zoo zal 
de jongen ook Godhelf genoemd worden, al zou 
het u ook nog zoo weinig aanstaan." 

» Ik heet ook Godhelf ," zeide de president; wen 
waarlijk , God heeft ons allen geholpen»" 

«Help mij dan ook, vader, om mijn begaan 
onregt weder te herstellen ," verzocht de jonge 
Fahner. »Dit kind — het is mijn zoon en uw 
kleinzoon. Maar waar is zijne moeder? O, breng 
mij bij haar." 

«Blijf maar zitten, jonge heer," hernam Qalm's 
vrouw. «Uwe liefste is gcene weekelijke stadsdame, 
dat zij niet al het bed verlaten , en voor een paar 
m'en met de warme kamer zou kunnen verruilen. 
Zij is al op en gekleed, maar zij durft u voor zoo 
veel getuigen niet bezoeken." 

Op hét oogcnblik dat Katharina, van schaamte 
blozende , vreesachtig en door Halm's vrouw onder- 
steund , de kamer binnentrad , hield er een wagen 
voor de deur stil. Haastig werd de deur openge- 
stooten. Kuhn de molenaar en zijne vrouw vlogen 
naar binnen, uitroepende: «Waar — waar is ons 
kind ? Waar is onze lieve dochter ?" 

De jonge bekoorlijke kraamvrouw viel daarop uit 



de armen van den een iu die van den ander. Wel 
wilde haar vader eerst den gewaanden landschaps- 
schilder eens duchtig den tekst lezen , maar Halm's 
vrouw liet het dreigende onweder niet uitbarsten. 
Als een bekwame smid smeedde zij het ijzer terwijl 
het heet was. 

De voorname president was de eerste die , terwgl 
hij zijn kleinzoon in den linker arm hield, met 
de regter hand de handen van het jonge paar in 
elkander legde. Na hem deden het de molenaar 
en diens vrouw. 

» In Strauchits ," zeide de laatste , « is een boe- 
renhofstede voor 5000 daalders te koop, waarvan 
een gezin leven kan. Ik geef de helft van die 
som aan mijne dochter tot uitzet." 

«En ik de andere helft!" viel de president hem in. 
«Mijne Katharina verstaat de landhuishoudkun- 
de," veiTolgde de molenaar, « en wat onze schoon- 
zoon nog niet weet, zullen wij hom wel leeren." 
«En de jonge vrouw zal er wel voor zorgen , 
dat de jonge man op zijn eigen erf blijft en niet 
naar andere verbodene appelen de hand uitsteekt,'' 
zeide jufvrouw Halm, terwijl zij daarbij hare doch- 
ter Frederika veelbeteekenend toeknikte, die met 
een gebaar van afkeer haar antwoordde. De jonge 
Fahner bloosde bij deze waarschuwing en zweeg , 
wat Halms vrouw als een goed voorteeken be- 
schouwde. 

Nu wendde zich de molenaar tot Halm. ^ 
«Meester!" begon hij, «ziet gij wel op mijn 
hoofd den bakoven vol gloeijende kolen, die gij 
daarop gestapeld hebt? Ik wil thans niet wijd 
en breed vertellen hoeveel goeds gij mij bewezen 
hebt , maar luid en openlijk wil ik bekennen , dat 
gij de zwaarste pligten van het Christendom niet 
alleen geleerd, maar ook uitgeoefend hebt. Wie 
ooit weder een kwaad woord van uwe leer- of le- 
venswijs spreekt, dien sla ik armen en beenen aan 
stukken , al zou het mij ook duizend gulden kos- 
ten. Mijn vetste zwijn zal in uw stal stappen , en 
voortaan behoeft uwe vrouw niet meer voor meel , 
boter, eijeren en melk voor gebak, om de feestda- 
gen te vieren, te zorgen. En den assessor zal ik 
wel het hoofd teregt zetten, als die nog een wrok 
op u hebben mogt." 

Katharina bekende later vol berouw , dat zij , na 
hare verstooting uit het ouderlijk huis, herhaalde- 
lijk voornemens was geweest zich het leven te be- 
nemen, en dat bij eene poging daartoe zij haren 
halsdoek in de beek verloren had. Daarna had een 
los gerucht van het verblijf van haren verleider in 
Zinnberg haar , nadat zij verscheidene dagen rond- 
gedoold had, derwaai'ts geleid, waar, op het oogen- 
blik dat haar nood en wanhoop ten toppunt ge- 
stegen waren , haar voormalige leeraar , dien zij 
aan zijne stem aldra herkend had, haar als een 
reddende engel verschenen was. 

Zoodra het zonder gevaar voor de beide zieken 
geschieden kon, keerde Halm met zijn geheele ge- 
zin, in den wagen van den molenaar naar Strau- 
chits, en wel in zegepraal terug. 

Alle dorpsbewoners, groot en/^eiu, stonden 
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langs de dorpsstraat geschaard en begroetten hun- 
nen wakkeren schoolmeester met herhaald vreugde-* 
gejuich. De schoolkindereu hadden voor de school 
eene eerepoort van dunne takken opgerigt, en die, 
bij gebrek van bloemen , met appelen versierd , bij 
welken arbeid de knapen , die vroeger het weêr- 
spannigst geweest waren , den meesten ijver aan 
den dag gelegd hadden. Zij ontvingen, voor de 
eerepoort , in zondagskleeding , hunnen ouden mees 
ter met het schoone gezang : » Dankt thans allen 
God den Heer!" — waarbij den schoolmeester het 
hart openging en de oogen overliepen. Uij en zijn 
gezin vonden, tot hunne niet geringe verrassing, 
behalve het vette zwijn van den dankbaren mole- 
naar, al de vroegere bewoners van zijne menigvul- 
dige schuren en schuurtjes weder, tot zelfs de 
kuifkippen en de tortelduiven van Ëlize toe; een 
geschenk , dat de geheele gemeente , op aandrang 
van den molenaar en den assessor had bijeenge- 
bragt. Daar het twee dagen voor kersmis was, had 
de moJenaarsvrouw meesters provisiekamer reeds 
met lekkere kerskoeken en een dozijn flesschen wijn 
gevuld. 

Toen nu de avond kwam en Adolf de avondklok 
luidde, vouwde Halm biddend en God lovende de 
handen. Daar drukte hij zijne getrouwe huisvrouw 
aan zijn hart en zeide met zachte tranen : » Dat is 
toch een anderen klank dan het mijnwerkersklokje 
te Zinnberg! En ik dacht eerst aan gene zijde des 
grafs die toonen weder te hooren." 



XIV. 

HET GIT III DB5 ELB006 EU BESLUIT. 

Om de gunstige gelegetiheid zijn zoon Karel aan 
eene goede aanstelling te helpen , niet nutteloos te 
laten voorbijgaan , had Halm zich toch laten over- 
halen om wegens den post te Reichenberg een 
tweede examen te ondergaan. De bewoners van 
Strauchits hadden daar niets tegen , zoo wel omdat 
zij met Karel volkomen tevreden waren , als omdat 
al de moeders van huwbare dochters reeds bij zich- 
zelve den knappen jongen man de hare hadden toe- 
gedacht; hierbij kwam nog, dat het toch altijd 
wat bedenkelijk was Frederika met den jongen 
Fahner in een en hetzelfde dorp te laten blijven , 
wat misschien in het vervolg de rust in het huwe- 
lijk van de laatste zou kunnen verstoren, ofschoon 
Frederika elke ontmoeting met den zoon van den 
president zorgvuldig vermeed. 

öMaar, Godhelf," klaagde jufvrouw Halm, toen 
haar man reisvaardig om naar de hoofdstad te 
vertrekken , ten einde een tweede examen te onder- 
gaan, uit zijne kamer trad, »hoe wonderlijk hebt 
gij u weder toegetakeld! Gij ziet er zoo opgestopt 
en knoeijerig uit , en het is alsof uw rok van uw 
lijf zal barsten." 

» Laat mij ," zeide Halm , haar afwerend en ver- 
strooid. ))Laat mij, maar bid — bid voor mij, 
terwijl ik afwezig ben. Want als ik er weder met 



schande afkwam, zou het mijn dood zijn. Zuur, 
vreeselijk zuur valt mij deze gang; maar wat doet 
men niet voor zijne kinderen?" 

Nu zweeg zijne vrouw en nam met hare kinde- 
ren afscheid van haren man, voor wiens geluk zij 
te huis vurig baden. Uoe langzaam verstreken hun 
de dagen eer hij wederkeerde. Hoe verlangend za- 
gen zij hem te gemoet , terwijl zij beurtelings naar 
hem stonden uit te zien. Eindelijk kwam hij , 
juist toen zijne vrouw^ den weg op stond te turen. 

» Ach , lieve God V' riep zij jammerend uit. » Kin- 
deren! bereid u op het ergste voor — vader komt 
met een ernstig gelaat en iangzitme schreden aan- 
gestapt. Wat zullen wij mdfeten hooren!" 

Toen Halm met een ernstig vriendelijken groet 
het huis binnentrad , kon zijne vrouw hem van 
angst niet antwoorden. 

))Zijt gij — weder — ?" stamelde zij eindelijk, 
en zweeg, terwijl zij met een bleek gelaat haar 
man strak aanzag. 

«Gedropen?"^ voleindigde Halm de vraag zijner 
vrouw. )) Neen , lieve Tientje ! ik ben niet weer ge- 
dropen, maar heb den tweeden rang en nog wel 
met lof ontvangen. Men had mij zelfs den eersten 
toegedacht — dit heeft de secretaris mij in ver- 
trouwen verteld — maar alleen omdat dat tegen 
de vroegere afwijzing wat al te sterk afsteken zou, 
die in den tweeden veranderd. Na het examen 
heeft de president mij aan eenige groote heeren, 
die er bij waren , en zelfs aan den minister voor- 
gesteld. De laatste heeft mij zeer geprezen en zelfs 
hartelijk de hand geschud. Bij den president heb 
ik alle middagen moeten eten en bovendien een 
ruim reisgeld van hqm ontvangen. Maar juist deze 
goede behandeling heeft m^ in zulk eene ernstige 
gemoedsstemming gebragt, omdat ik zeggen moet, 
dat ik haar niet verdiend heb. Door liaar heb ik 
mijne onwaardigheid eerst regt leeren inzien." 

))Nu, en het examen?" vroeg zijne vrouw ver 
der. >iHoe is het daarmede gegaan?** 

» Beter dan ik gehoopt en gedacht had ," ant- 
woordde Halm en trok zijn rok uit. 

))Man! Godhelf! Wat hebt gij nu weer uitge- 
voerd?" riep zijne vrouw verschrikt, » hebt gij die 
oude buis met dien lap op den elboog aangetrok- 
ken! Daarom zaagt gij er ook zoo plomp uit, toen 
gij heengingt. Wat zullen de heeren in de verga- 
dering wel van u en mij gedacht hebben. Moest 
gij mij zulk eene schande aandoen?" 

)) Wees- gerust , vrouw!" zeide Halm. » Geene 
schande, eer heeft het aantrekken van deze buis 
mij verschaft. Toen ik namelijk tegenover de com- 
missie zat en de heeren den mond openden' om mij 
te vTagen , werd mij van angst alles groen en geel 
voor de oogen. Dat had ik wel zien aankomen 
en daarom deze buis er ondergetrokken. In mijne 
menschenvrees zag ik naar mijn elboog , en ofschoon 
ik den lap onder mijn rok niet zien kon, stond 
het gat mij toch levendig voor oogen en de dolle 
hond, en de gebonden molenaar en diens wanho- 
pige dochter aan den vijver, en eindelijk het in- 
storten van de mijngroef. Toen werd het kalm en j 

DigitizA^b? VrïVjOQ IC 



100 



NEDERLANDSCH MUSEUM. 



helder in mijn hoofd, en ik was in staat fiks te 
antwoorden, zoodat ik schier geen antwoord schul- 
dig bleef. Daarom wil ik voortaan die buis in 
achting houden en zorgvuldig bewaren, gelijk de 
soldaten hunne oude vaandels bewaren. Maar als 
de president beweert, dat ik zonder reden mijn 
post als schoolmeester hier heb nedergelegd, dan 
moet ik hem toch tegenspreken en er bij blijven , 
dat als ik voor den post te Reichenberg onbekwaam 
was bevonden, ik dit voor dien te Strauchits niet 
minder was en dus had moeten bedanken." 

))Gij zijt een stijf kop I" zcide zijne vrouw, maar 
drukte toch den stijfkop aan haar hart en om- 
helsde hem regt hartelijk. 



Tien jaren zijn sedert verloopen Meester Hahn 
is thans in Reichen])erg geheel te huis, en heeft 
daar ook in zijn tuin een fraai prieel van kamper- 
foelie aangelegd , waarin hij de schoone ochtenden 
en avonden doorbrengt. Karel, zijn oudste zoon 
is nog schoolmeester in Strauchits en volgt zijn 
vader in alle goede dingen na, zelfs in het hu- 
welijk en de opvoeding zijner kinderen. De jonge 
Fahner heeft zijn woord gehouden en eèn god- 
vreezenden levenswandel aangevangen. Frederika 
is reeds sedert acht jaren de gelukkige vrouw van 
een welgesteld grondeigenaar en is reeds door drie 
bloeijeude kinderen omringd. Adolf studeert op de 
hoogcschool er dapper op los, en is de lust en 
vreugde zijner ouders. Elize leeft nog als eene 
bloeijende maagd in het ouderlijk huis, en als een 
onzer jonge lezers nog ongehuwd is , dan raad ik 
hem niet te lang te wachten met bij vader Halm 
aan te kloppen, als hij de kans nog hebben wil, 
dat het meisje on verzegd is. 

K. W. 



DE DRIJVENDE IJSVELDEN. 

Ons geteisterd schip, van mast en roer beroofd, 
met alle naden opengebarsten, en bij. elke slinge- 
ring over de hooggaande golven krakend en steu 
neud, worstelde nog met den storm, schoon al 
leen de drijfkracht der lading het nog boven wa- 
ter hield. De raatrozen kenden geen pligt, de pas- 
sagiers geen hoop meer, en beide deelen zag men 
op verschillende plaatsen in het want hangen , 
waar zij hunne ziel aan den hemel bevolen had- 
den. Er ligt altijd iets vi-ecsvervvekkends in den 
dood, maar als men in de onbekende woestenij 
van het grondelooze diep moet vergaan, terwijl 
lucht en golven met elkander schijnen te strijden, 
en de natuur zelf het woeden harer hoofdstoffen 
schijnt aan te moedigen , dan verandert deze vrees 
in eene verpletterende ontzetting. Bovendien was 
het nog nacht, en ofschoon de maan aan den he- 
mel stond, was zij door dikke nevelen omhuld en 
verborgen , die alles met eene ondoordringbare duis- 
ternis bedekten ; alleen zij , die getuigen van een 
dergelijk tooneel zijn geweest, kunnen zich een 



besef maken van de hevigheid van zulk een 'storm. 
De donder, die door het luchtruim ratelde en 
kraakte , de winden , die door de bleeke lucht 
huilden en floten , en het doffe efi steunende klot- 
sen der golven, waren de muzijk van den storm. 
Een plotseling ophouden van den wind, eene on- 
begrijpelijke stilte, een betrekkelijk bedaren der 
zee, vervulde onze ziel met verrukking en velen 
onzer gaven reeds hunne vreugde door luiden toe* 
roep en gel ukwenschingen te kennen , toen eene 
diepe en heesche, maar ontzettend duidelijke slem 
onder ons uitriep : » De ijsvelden I" — » De ijsvel- 
den ? Neen , dat is zoo niet, dat kan zoo niet zijn ," 
riepen een dozijn onder ons. »Het kunnen onmo- 
gelijk de ijsvelden zijn!" — *»Zij zijn het, zij zijn 
het!" herhaalde dezelfde heesche stem. Een ont- 
zettende bliksemstraal , die voor een oogenblik den 
geh eelen hemel in vlammen zette , openbaarde ons 
onzen toestand. Groote ijsvelden, dezelfde, die wij 
den avond te voren met zooveel bewondering had- 
den gadegeslagen, trokken in een noord -westelijke 
rigting om ons heen. Vlak in onze nabijheid ver- 
hief zich de ontzettende ijsklomp, als een reusach- 
tige berg met kasteelen en torens, ODderroijod en 
rondgedreven op den onbegrensden oceaan, waarin 
hij zich wentelde en wiegde. Die bliksemstraal 
duurde slechts een vlugtig oogenblik , maar dat was 
genoeg om ons met ontzetting te vervullen, en 
nadat er wederom eene volslagene duisternis op 
gevolgd was, hoorde men midden door het alge- 
meene geraas van den storm, hoe de golven over 
de drijvende woestijnen heensloegen , en hoe de af- 
zonderlijke stukken kraakten eri steunden, als zij 
tegen elkander bonsden, met een geweld, dat op 
het land eene schudding als van eene aardbeving 
zou te weeg gebragt hebben. ))Zij zijn te wind- 
waarts van ons! Zij komen op ons aan!" riep eene 
stem, die als het geschal eener trompet in onze 
oorcn drong , en op hetzelfde oogenblik ontsluijerde 
een tweede en ver heen schietende bliksemstraal 
het schrikkelijk voorwerp, dat zich snel naar ons 
toe bewoog. En om de verschrikkingen van dit 
tooneel nog te vermeerderen, brak thans de maan 
door de wolken , en ofschoon de gezigteinder naar 
alle kanten in het rond nog in het akeligste duis- 
ter gehuld bleef, was eene ronde uitgestrektheid 
helder verlicht. Blidden in dezelve lag het ver- 
schrikkelijke eiland en het ongelukkige schip. 

Nader en nader kwam de geduchte vernieler^ 
zijne hooge, naar torens gelijkende toppen weer- 
kaatsten het maanlicht in allerlei zonderlinge en 
wilde tinten , en waggelden onder het gebeuk der 
golven, die hen, voortjoegen. Ik bezit zeer weinig 
van die wijsgeerige onverschilligheid tegen den 
dood , die men bij sommige menschen vindt , mijn 
angst beroofde mij van mijn bewustzijn. Mijne 
eenigste herinnering van het gebeurde is een luide , 
verschrikkelijke schok , het ineenstoot en van het 
vaneen gescheurde dek , het borrelend instroomen 
van het water , een wilde en eenparige kreet — 
zoo doordringend , zoo akelig , dat het scheen , 
alsof de woedende golven v6or een oogenblik daar- 
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voor zwegen, en toen zonk ik als bewusteloos 
neder. 

Ik ontwaakte als uit een benaauwden en akêli- 
gen droom, waaruit ik gewekt werd door een ge- 
voel alsof men met een hamer op mijn achterhoofd 
sloeg. Ik lag op mijn gezigt , en toen ik mij lang- 
zaam omdraaide , schrikte ik van een gedruisch Tan 
vleugels. £en albatros of soortgelijke zeevogel vloog 
met een gillend gekrijsch voor mijne oogen heen } 
ik bragt de hand aan mijn hoofd , het was bebloed 
eai met gaten. Mijne leden waren stijf en pijnlijk 
en op verscheidene plaatsen zwaa:r gekneusd. Ik 
stond op en zag , dat ik in eene uitholling van 
het ijsveld zat, waarvan de grond verscheidene 
spleten had, onder welke ik het water hoorde 
klotsen. Daar ik vreesde, dat deze zwakke bodem 
zich begeven en mij weder in den afgrond zoude 
laten vallen, waaraan ik zoo wonderbaarlijk en 
onbegrijpelijk ontkomen was, kroop ik naar den 
iu^ang van de spelonk. 

De zon was opgegaan , de golven waren in rust , 
of liever zij rolden langzaam en regelmatig voort , 
zoodat zij mijn drijvenden ijsberg slechts weinig 
in beweging bragten. Waar war^n mijne reisge- 
nooten? Ik riep zoo luid ik kon — geen antwoord. 
Eene stilte als die des grafs lag over het eiland , 
geenerlei gedruisch vernam mijn oor. Een roofvo- 
gel zweefde een paar roeden boven mij in de lucht 
en streek van tijd tot tijd in eene holte van het 
ijs, waaruit hij dan met een wild gekrijsch weder 
uitvloog. Ik ging derwaarts ; daar lag voor mij het 
lijk van een jong man, wiens opgeruimdheid dik- 
wijls in moeijelijke en treurige uren den geest zij- 
! ner reisgezellen nieuwe veerkracht had gegeven. 
I Ofschoon zijn ligchaam schrikkelijk verminkt en 
zijn gelaat gedeeltelijk door roofvogels verscheurd 
was, herkende ik hem echter aldra, en wilde een 
oogenblik mijzelven overreden, dat hij niet dood 
was. Een zwart lint hing om zijn hals , ik haalde 
het te voorschijn en ontdekte het miniatuuiportret 
van een jong schoon meisje, dat ik met zijn horo- 
logie in zijn zakdoek en zijn halsdoek wikkelde, 
met oogmerk , als ik zelf gered mogt worden , deze 
voorwerpen aan zijne bloedverwanten als een treu- 
rig aandenken, van den ongelukkige te overhandi- 
gen 'y daarna haalde ik het lijk er uit , bragt het 
tot aan den rand van het ijsveld en wierp het in 
zee. Thans was ik alleen. Vervuld van het besef 
mijner verlatenheid en eenzaamheid, bedekte ik 
mijn gelaat met mijne handen, ging zitten en gaf 
mij aan mijne wanhoop over. Waarom was ik 
niet met mijne makkers in de golven begraven ? 
Ken stil graf in den bodem des oceaans of in de 
ingewanden van een haai verdiende nog ver de 
voorkeur boven dit grafgewelf van ijs. De liefde 
tot het leven behield echter nog boven de wan- 
hoop de overhand. Ik rigtte mij op en zag in het 
rond of ik ook middelen vond om mijn leven 
te verlengen. Weldra ontdekte ik op het uitge- 
gestrekte ijsveld , waarop ik stond , vele stukken 
van rotsen, drijfhout en andere voorwerpen, die 
bewezen , dat het ijs zich aan het strand van een 



afgelegen land gevormd had. Maar niets was er te 
vinden, dat in. staat was mijn honger te bevredi- 
gen. Geen . bevrozen dier , geen levenlooze vogel 
beloonde mijne nasporingen , en nadat ik met veel 
moeite en inspanning overal heengeklommen was, 
waar de oneffenheid van het ijs of een uitstekend 
stuk mij toeliet een voet te zetten , leunde ik ein- 
delijk hopeloos tegen een afgebroken pijnboom, 
die uit het ijs uitstak. Boven mij verhieven zich -^ 
want de berg was zeer hoog — onuitsprekelijk 
grootsch, koude en glinsterende tinnen van zuiver 
en schier doorschijnend ijs. Onder mij lag de oce- 
aan stil en kalm , en bood eene zwijgende en 
effene oppervlakte aan. De dag ging langzaam en 
eentoonig om , de nacht viel in en nog zat ik treu- 
rig op den afgebroken pijnboom. De maan ging 
op — ik heb altijd veel van den maneschijn ge- 
houden, en in dien nacht ^ waarin ik lang hare 
zilveren schijf aanstaarde , en aan de vele vrienden 
dacht , onder welke , op mijn eigen huisel ijken 
drempel gezeten , hare. kalme liefelijkheid mij zöo 
dikwijs verrukt had — aan de vele vrienden, die 
misschien in hetzelfde huis in mijn vaderland haar 
aanschouwden , en tevens zich mijner herinnerden — 
toen vergat ik eene poos, dat ik alleen en een 
bewoner van een ijsveld was. Eene wolk dreef 
voorbij de maan , ik sprong verschrikt op — eene 
plotselinge losbarsting, waarop een zwaar en lang 
gedruisch volgde, kondigde mij een tweeden storm 
aan. Ik sloeg mijn arm om een tak van den pijn- 
boom , terwijl de wind zich verhief en de maan 
en sterren met zwarte wolken bedekte. Op nieuw 
was de woede van den orkaan uit zijne boeijen 
ontslagen, en het schuim der golven, die tegen de 
spitse kanten van het eiland braken en dat door 
den wind omhoog geworpen werd, kwam élk 
oogenblik over mij heen stroomen. 

Het duurde eene poos eer mijne vlottende wo- 
ning de werking van den storm gevoelde. Maar 
toen de beweging der zee op het hoogst geklommen 
was, begon zulk een vreeselijk verheven tooneel, 
dat zelfs de vrees voor mijn nakenden ondergang 
mij niet geheel ongevoelig daarvoor kon maken. 
Het eiland werkte en-waggelde , maar niet zoo als 
een schip, dat van den top eener golf in de diepte 
nederstort, noch als een gebergte als eene aardbe- 
ving in zijne ingewanden woedt j het scheen veel- 
eer in een dwarlstroom rond te wentelen en te 
zwaaijen, terwijl het dikwijls zoo ver overhelde, 
dat zijne toppen in de golven bedolven werden. 
Dan weder, wanneer de wind regelmatiger blies, 
boog het voor den wind en doorkliefde met 
verbazende snelheid het water. Gelukkig had ik 
mijne standplaats in het middelste gedeelte van het 
eiland genomen , en ofschoon nu en dan eene hoo- 
gere golf dan gewoonlijk het geheele eiland scheen 
te zullen overstelpen en onder mij te zullen ver- 
brijzelen, gevoelde ik mij toch tamelijk veilig. 

Dit alles echter was eene kleinigheid tegen het- 
geen thans volgde. Ik weet niet of de orkaan de 
andere ijsvelden bijeengedreven en met kracht te- 
gen dat, waarop ik mij bevond, geworpen had, ^ 
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dan of dit laatste op eene blinde klip stiet; ge- 
noeg, ik werd plotseling getroffen door een schok, 
die zich in eene trillende l^e weging aan alle pun- 
ten van het eiland mededeelde en door een oor- 
verdoovend gekraak vergezeld ging. Een oogenblik 
later bespeurde ik aan het geweldige en onregel- 
matige stooten van den ijsberg, en de vele onre- 
gelmatige schokken , die er op volgden , dat hij 
gebarsten was en thans zich in verscheidene stuk- 
ken verdeelde. Allengs bedaarde de storm en met 
den» morgenstond kwam eene tweede stilte en een 
tweeden dag van honger en ellende. 

Verscheidene dagen volgden op deze, een treurig 
dagregister van honger , pijn en angst. Water had 
ik genoeg j ik Icschte mijn dorst door aan een 
stuk ijs te zuigen , of het uit de poelen te schep- 
pen , die zich alle dagen vormden om de boomen , 
rotsen en aarde van het eiland. Maar spijs, — 
spijs had ik volstrekt niet. Ik kaauwde op stukken 
schors en hout, die ik van den pijnboom afscheur- 
de — maar zij waren droog en wansmakelijk; ik 
sneed het leder van mijne schoenen aan reepen en 
beproefde die te eten. Een brief, dien ik anders 
hooger dan mijn leven zou geschat hebben, was 
nog in mijn zak — ik kaauwde en verzwolg dien , 
maar hij gaf mij geene verkwikking. Een bran- 
dend , verterend vuur woedde in mijne maag , en 
ofschoon ik het gesmolten ijs in overvloed dronk, 
vermeerderde toch de koortsachtige pijn , tot ik 
eindelijk ook hiervan walgde , en mijn maag het 
niet langer nemen wilde. Thans werd ik flaauw 
en magteloos en lag uren achtereen in een toe- 
stand van verdooving , gevoelloos voor alles , behalve 
voor eene doffe knagende pijn in mijne maag. De 
regen stroomde neder en sloeg mij in het aange- 
zigt , zonder dat ik er mij om bekommerde , en nog 
eens verhief zich een storm , schier zoo hevig als 
dien ik reeds doorgestaan had, maar ik zag hem 
met onverschilligheid aan. Ik vreesde niet meer — 
integendeel , ik wenschte zelfs , dat een vriendelijke 
golf mij wegrukken en zoo een einde aan mijne 
ellende mogt maken. Zij baarden mij geene on- 
rust meer, en zoo lag ik nog tegen mijn pijn- 
boom geleund , ongevoelig voor de liefelijke zon , 
die na den storm doorgebroken was. 

Toen ik in dien toestand van verschrikkelijke 
verstijving nederlag, werden mijne ^ooren nog eens 
door het schelle gekrijsch van vogels getroffen. Ik 
sprong op en toen ik rond zag , was ik nog slechts 
eenige mijlen van het land verwijderd. Was dit 
een schijnbeeld der waanzinnigheid? droomde ik? 
waren deze heerlijke blaauwc heuvels , die zich 
voor mijne oogcn verhieven , slechts een paradijs- 
achtig schijnbeeld, door bedricgelijke nevels ver- 
wekt, een in de lucht zwevend niets, opgedaagd 
om mij in mijne ellende te bespotten? Mijne ziel 
was vol verrukking, het tafereel werd steeds dui- 
delijker voor mijne oogen , en naarmate de storm 
mij het leader bragt, nam het aan schoonheid, 
pracht en wezenlijkheid toe — maar helaas , spoe- 
dig werd mijne drijvende gevangenis door de he- 
vige strooming den uitlokkenden oever voorbijgedre- 



ven. Deze teleurstelling was voor mijne verzwakte 
zintuigen te magtig. Ik viel in onmagt. Die ge- 
zegende oever , dat paradijs der zee was voor altijd 
voor mij verloren. Ik ontwaakte uit mijne bedwel- 
ming, ik sloeg mijne oogen terug naar het land, 
het was nog slechts als een blaauwe streep aan 
den gezigteinder zigtbaar, en werd door den af- 
stand en de schemering hoe langer hoe minder 
zigtbaar, tot het verdween en ik mij weder in den 
onbegrensden oceaan zag. 

Honger , vermoeijenis , pijn en teleurgestelde hoop 
hadden het hunne gedaan, en den volgenden na- 
middag zat ik op een stuk steen met verlangende 
oogen de zwermen vogels 'gade te slaan , die om 
mij heen vlogen. Zij zwermden krijschend en pie- 
pend om mij heen; ja, zij sloegen mij met de 
vleugels in het gelaat , alsof zy het uur niet kon- 
den afwachten, dat hun een maaltijd van men- 
schenvleesch zou geven. Ik sloeg met de hand om 
mij heen, ik schreeuwde. Dit geluid verjoeg hen. 
Een enkele slechts bleef achter; hij kroop om 
voedsel te zoeken in een klein gat in het ijs, waar 
ik hem nasloop en hem ving. Ik verscheurde hem 
met mijne nagels en verslond hem. Verkwikt, 
maar niet half verzadigd , stond ik op en zag we- 
der het tooiieel rond. Een witte plek was aan 
den gezigteinder zigtbaar , zij werd grooter en groo- 
ter — ik zag wat het was — het was een zeil — 
een , twee , drie , vier. — Hemel , eene geheele 
vloot , die statig en heerlijk uit het water op- 
daagde; zij naderden; de zeilen stonden vol en zij 
wierpen het schuim hoog spattend voor hunnen 
boeg. De hoop gaf mij boven men schelijke krach- 
ten ; ik beklom eene ijsspits en stak mijne armen 
naar hen uit. Ik schreeuwde hen toe, tot mijne 
stem , hol en gebroken , in een heesch gefluister 
overging. Het voorste schip was thans nog slechts 
eene (Eng.) mijl van mij verwijderd; ik kon de 
menschen zien, die op het dek liepen en stonden; 
en in weernii van den afstand meende ik zelfs te 
bemerken, hoe aller blikken op mij gevestigd wa- 
ren en hoe sommigen zelfs hunne kijkers op mij 
gerigt hadden. Maar zij weken niet van hunnen 
koers af; zij schenen mij te zullen voorbijgaan. Ik 
rukte de kleederen van mijn lijf en wuifde er 
mede in de lucht, vergeefs, zij bleven hunnen 
koers houden. Het tweede schip kwam en het 
derde — allen — allen — en zij gingen mij voor- 
bij en beantwoordden mijne onophoudelijke seinen 
niet. Het zevende en laatste schip, de konvooijer 
verscheen thans. Op zijn mast woei de vlag mijns 
vaderlands. Mijne gebaren en geroep werden thans 
die van een waanzinnige; ik wierp mijn halsdoek 
hoog in de lucht en de wind droeg hem in zee. 
Maar zij zagen het — ja, zij zagen het! Zij deden 
een schot en ik verwachtte , dat het schip bijleg- 
gen zou. Ik zag uit naar het nederLiten van de 
sloep — maar ik misleidde mij. Het was een sein 
voor het eskader om van koers te veranderen, en 
alle schepen waren weldra uit mijn gezigt. Deze 
tweede verschrikkelijke vernietiging mijner hoop kan 
eer ondervonden dan beschreven worden. De zon 
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was thans aan het ondergaan. Ik kroop naar het 
gat in het ijs, vast besloten mij in zee te storten. 
Daar trof een donker voorwerp mijn oog, dat vlak 
voor het eiland lag , en de nacht was nog niet zoo 
ver ingevallen , of ik kon in deze zeldzame ver- 
schijning een wrak herkennen, dat lek en maste- 
loos langzaam op zee rondslingerde. Op den ach- 
tersteven bewoog zich iets — hemel, was het een 
menschelijk wezen — een rampzalige als ik — 
verschoond gebleven om duizend dooden te sterven 
gelijk ik? Ik deed mijn' best hard te roepen, maar 
mijne vroegere inspanningen hadden mij van mijne 
stem beroofd. Ik steeg op mijne spits en nu bleek 
het, dat dit ongelukkig schepsel een hond was, 
die , voor hij mij gewaar werd , in een luid gehuil 
uitbarstte. Het was niet het smartelijke gehuil, 
dat wij dikwijls van deze dieren hooren, niet het 
levendige geblaf als zij iemand bespeuren of her- 
kennen , neen , de honger had zijn aard veran- 
derd, gel\jk hij ook den mijnen veranderd had -^ 
het was het gehuil van een uitgehongerden vijand, 
het gckrijsch van een roofdier. Ook deze verdween 
en de nacht verspreidde zich weder over den oceaan. 
De morgen kwam — het was mij onverschillig. 
De zon smolt mijn eiland onder mij weg en moest 
het spoedig met de wateren vermengen — het was 
mij onverschillig. Ik berustte in mijn lot , de kwel- 
lingen des hongers v^oelde ik niet meer. Ik was 
gelukl^ig , want ik gevoelde , dat ik op sterven lag , 
maar de dood kwam slechts langzaam, mijn sterk 
gestel weerstond hem; ik hg in eene akelige be- 
dwelming. Uit dezen toestand werd ik door eene 
menschelijke st^m gewekt — ja, waarlijk, verschei- 
dene stemmen riepen en sclirc;3uwden luid. Ik 
kroop uit mijn hol , waggelend geraakte ik op de 
been. Een schip lag een geweerschot van mij af, 
met tegengebraste zeilen. Men had mijn zakdoek 
ontdekt, dien ik aan een tak van den pijnboom 
vastgemaakt en op een der hoogste punten vjin het 
eiland had geplaatst. Zij zagen, mij en begroet- 
ten mij met een zegevierend gejuich. Er werd eene 
boot uitgezet, maar de scherpe en steile kanten 
van het ijsveld maakten het voor de manschap on- 
mogelijk er te landen. Het gelukte mij naar een 
gedeelte van den ijsberg te kruipen , waar hij steil 
boven het water uitstak , en met eene laatste krachts- 
inspanning liet ik mij in zee vallen. Men vischte 
mij op en een oogenblik later was ik weder onder 
de ruwe, maar hartelijke matrozen van mijn vader- 
land. 
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DE TOGTEN DER DIEREN. 

Het valt moeijelijk de periodieke togten der die- 
ren te verklaren. De vogels vliegen gaarne tegen 
den wind in , en dus kunnen zij dan ook op hunne 
togten eigenaardige gewaarwordingen ontvangen 
van den luchtstroom der streken, welke het doel 
hunner reis uitmaken; maar zij kunnen niet altijd 
een gunstigen wind afwachten, en vliegen ook dik- 



wijls voor den wind af. Vele kleine vogels trekken 
ook laag langs den grond , waar geene luchtstroo- 
men van verwijderde landstreken te bespeuren zijn. 
De warmte der zuidelijke landen kan hen bij hun* 
nen togt derwaarts niet tot gids strekken , want 
zij trekken daarbij over de Alpen waar de tempe- 
ratuur lager nog is dan bij ons. De reuk kan hen 
niet geleiden, want elke ooijevaar, hetzij aan de 
Oost- of Noordzee , aan den Rijn of aan den Weich- 
sel, vindt het dorpje en het huis weder waar hij 
het vorige jaar gebroeid heefl of uit het ei geko- 
men is, en aan een eigendommelijken reuk van al 
deze streken valt niet te denken. Wel slaan de 
vogels de streken gade door welke zij vliegen, in 
zoo verre deze hun voedsel en rustplaatsen opleve- ' 
ren, maar zij trekken ook bij bewolkte lucht, ge- 
deeltelijk in den nacht, trekken eenige honderden 
mijlen ver, bekomen bij hunnen terugkeer het 
landschap van de tegenovergestelde zijde te zien, 
terwijl zij dit in de lente , als naauwelijks de 
grocikracht zich openbaart, met eeti geheel ander 
uiterlijk voorkomen vinden dan in den herfst. Men 
kan daarom niet onderstellen , dat zij door de her* 
ihnering van zigtbare voorwerpen den regten weg 
vinden. — Hunne verblijfplaats wordt door de vo- 
gels hoofdzakelijk door de scherpte hunner oogen 
gevonden. De duif die men in een zak op een 
verren afstand van haren til gebragt heeft , vliegt 
eerst omhoog, en dan Mn steeds wijder en wijder 
kringen al hooger en hooger , tot zij boven het 
bereik, van ons gczigt komt , en een bekend voor- 
werp ontdekt heeft waarnaar zij zich rigten kan ; 
laat men haar echter uit een luchtbel , die eene 
groote hoogte bereikt heeft, vliegen, dan daalt zij 
eerst lijnregt zoo ver, dat zij de voorwerpen op 
aarde herkent , en vliegt dan in steeds wijder krin- 
gen naar omlaag. Het is eene alledaagsche erva- 
ring, dat de honden mijlen ver hunne woonplaats 
terug vinden, al zijn zij ook in zakken of des 
nachts weggedragen j op gelijke wijze komen kat- 
ten, diè mijlen ver in zakken weggevoerd zijn, 
weder te huis. Een ezel, die te Gibraltar inge- 
scheept was , werd , daar het schip op Point de 
Gat strandde , overboord geworpen , en stond eenige 
dagen later voor de poort te Gibraltar, vanwaar 
hij , zoodra deze geopend werd , naar zijn ouden 
stal draafde; hij had meer dan vijftig mijlen door 
een hem vreemd, bergachtig, van rivieren doorkie- 
den land afgelegd. Paarden die in Paraguay den 
weg van Villa Real naar de missiën slechts een- 
maal hadden afgelegd, keerden vandaar, na ver- 
loop van verscheidene maanden, langs denzelfden, 
meer dan honderd uren langen weg, alleen naar 
Villa Real terug. Zoo weet men, dat bij vallende 
sneeuw , waar geen weg te herkennen is , het land- 
schap een geheel ander uitzigt verkregen heeft , en 
de ruiter niet weet welke rigting in te slaan , het 
paard met ze*kerheid en gerustheid zijn weg ver- 
volgt. Zoo kunnen dé Noord- Amerikaaüsche pelterij- 
koopers bij hunne reizen zich op de voor hunne 
slede gespannen honden verlaten ; als de sneeuw 
in diöte wolken omhoog jaagt, zoodat er geen T 
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weg meer te zien is, dan blijven zij onbezorgd in 
hunne sleden liggen, waarna de honden eerst in 
alle rigtingen rondloopen, totdat zij zich georiën- 
teerd hebben , en dan lijnregt eene rigting inslaan 
naar de naastbij gelegen menschelijke woning. Zoo 
vindt, volgens Wrangel in Siberië, de hond in 
duistere nachten en op onafzienbare sneeuwvlakten 
den weg naar de diep onder de sneeuw begraven 
hut, als hij er slechts eenmaal geweest is ; hij blijft 
dan staan , en geeft door een vrolijk geblaf te ken- 
nen, dat zijn heer slechts de sneeuw behoeft weg 
te ruimen, om huisvesting te vinden. 



HET NACHTVLINÜERTJE EN DE SPIN. 

Treurig en eenzaam zat de oude üanna voor de 
deur van hare kleine hut. Met tranen in de oogen 
tuurde zij op de weelderige wijngaardrankeu, die 
het door de stralen der avondzon vergulde venster 
omslingerJen. In deze hut was zij geboren en oud 
geworden; d^dr, onder dat nederige dak, had zij 
de genoegens van een stil huiselijk leven gekend , 
de zaligheden der reine liefde gesmaakt. In deze 
hut waren immers hare kinderen geboren ? Uit deze 
hut had zij ze allen naar hunne laatste, eeuwige 
rustplaats vergezeld ! Daar had zij onlangs nog den 
jongsten ademtogt van haren echtgenoot opgevan- 
gen. 

O ! de hut was haar regt dierbaar geworden : 
aan eiken leembrok hechtte zich immers eene her- 
innering? En nu, nu dwong men haar die te 
verlaten ; hoe wreed ! 

Morgen, als het jeugdig ochtendrood de kleine 
glasruiten zal begroeten, moet de arme oude reeds 
verre zijn. 

O! het ging haar zoo ter harte 3 zij had reeds 
zoo veel geweend, en nog scheen de bron harer 
tranen niet verdroogd. 

I) Ach !" zuchtte zij , » is er dan geene hoop , geene 
redding ? Zal ik verre van de asch der mijnen moe- 
ten rusten?" 

Onwillekeurig viel haar blik in dit oogenblik 
op een klein nachtvlindertje, in het listige net 
eener spin verstrikt. Het diertje wrong en bewoog 
zich, uit angst, in alle bogten en wendingen, en 
trachtte de fijne zilverdraden van het web door te 
w ors telen ; vergeefs ! . . . . 

Reeds gleed de bloeddorstige vijand uit zijnen 
schuilhoek, gereed om het arme vlindertje te ver- 
slinden ; reeds strekte hij zijne lange pooten uit.... 

»Arm diertje!" zuchtte Hanna; nach! ook gij, 
gij zult uw noodlot niet ontgaan!" 

Nog één oogenblik, en het vlindertje was ver- 
loren. 

Maar , snel als de bliksem , schoot eene zwaluw 
uit het luchtruim; de spin werd hare prooi, de 
draden van het net verbroken, en vrolijk en dar- 
tel klapwiekte het vlindertje weder in de vrije 
lucht ! 

)>God heefl gesproken!" zeide de oude zacht hij 
zich zelve, en zij wanhoopte niet meer. 



GELOOF, VERTROUW EN HOOP. 

»Dood!" gilde Omar; wdood!" herhaalde hij 
somber, en zijne armen krampachtig terugtrekken* 
de, ontviel hem het jeugdige lijk eener geliefde 
gade. Aan zijne borst was haar de laatste adem-> 
togt ontsnapt ; aan zijn liefdevol hart had het hare 
voor het laatst geklopt ! Al zijne droomen van toe- 
komstig geluk , zijne schoonste levensvooruitzigten , 
zijne hoop.... alles, alles! was met haar gestorven ! 

Beklaag hem, hij beminde haar zoo teeder, hij 
had haar zoo lief..«. 

Reeds hield de ongelukkige echtgenoot den dolk 
geheven 3 nog één oogenblik en hij is een zelfmoor- 
denaar.... 

}) Omar !" sprak eene stem uit den Hoogen , » Omar 1 
wat wilt gij doen ? Met welk regt eischt gij een 
duurzaam geluk?" 

«Groote Geest," sprak Omar, nederkuieleude , 
}} waarom hebt gij mij eene zaligheid doen kennen , 
een geluk doen genieten, daar het toch uw raads- 
besluit was , het mij spoedig weder te ontrooven ?^ 

»Kortzigtig sterveling!" hernam de stem, nom 
u te Iceren, dat aardsch geluk; vlug als een scha* 
duw, en niets meer dan een zoete droom is; met 
het kraaijen van den morgenwekker vervliegt hij ; 
bij den eersten gloed van het ochtendrood keert 
hij in het niet.... Zie hooger op! Zwijg; eerbiedig 
den wil van den Eeuwige, den Onbegrijpelijke!" 

)>De bloemen des velds verwelken immers in alle 
jaargetijde^ ! Eene hand plukt ze, een voet ver- 
treedt ze; een bliksemstraal of eene storm ?laag; 
de gloed der zon, of de sikkel van den maaijer 
zijn middelen in de hand van den Schepper; de 
meesten vinden eenen vroegen dood; hoe schoaner 
zij bloeijen, hoc spoediger zij verwelken.... Zelden 
is de sneeuw het lijkkleed eener lentebloem !".... 

» Zal ik haar wederzien ?" vroeg Omar. 

u Geloof y vertrouw en hoopP* sprak de stem. 



GELEERDE VERKLARING. 

Bij een examen Werd aan een der leerlingen ge- 
vraagd welke de werkingen der koude en der hitbe 
waren. Gelijk hem geleerd was gaf bij ten ant- 
woord: ))De koude doet inkrimpen, de warmte 
uitzetten." Om te toonen dat hij het goed begre- 
pen had, voegde hij er uit eigen beweging bij : 
)) Daarom zijn ook 's winters de dagen lang en des 
zomers kort." 



GROOTE HOFFELIJKHEID. 

Een Fransch edelman van de vorige eeuw , be- 
kend door zijne overdreven beleefdheid , schreef van 
het lamd een brief aan eene dame in Parijs. Hij 
eindigde met eene beleefde verontschuldiging, dat 
hij de vrijheid genomen had haar in zijne hemds- 
mouwen te schrijven. 



Digitized by 



Google 



Dl 

zr 



201 

V} 

■lil 

Je 
De 

lm, 

V 

re 

.e] 
-il 

3 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



103 



M ï S S M A R Y. 

{M$t êenê Staalgravur0,) 



De heer William Wislejr hiid reeds zijn vijftig* 
ste levensjaar bereikt, tóeii hij begreep, dat het 
tijd werd, om zich van de enge banden te ont- 
slaan, waarin hem de betrekking, die hij bij een 
der eerste handelshuizen te Londen vervulde, se- 
dert vijfentvrintig jaren geboeid hielden. Hij ver- 
langde naar rust, dacht die op het land te vin- 
den; en na een eervol ontslag van de firma ont- 
vangen te hebben, tot welke hij Ttls eerste boek- 
houder in betrekking stond , hield hij zich ijverig 
onledig met het maken van de noodige schikkin- 
gen, om zijne ruime woning in de groote wereld- 
stad tegen een klein landgoed in een naburig 
graafschap te verwisselen. 

Wie ooit in het geval is geweest eene drokke , 
van den morgen tot den avond werk verschaffende 
betrekking vaarwel te zeggen , weet bij eigene on- 
dervinding hoeveel zulks kost, en wat er al ver- 
eischt wordt, eer men werkelijk den rusttijd ziet 
aanbreken. Zoo ging het William ook. Toen hij 
de loopbaan aanving, die hij nu eindigde, be- 
hoorde hij tot die jongelingen yan goeden huize, 
die de vaderlijke nalatenschap gedachteloos hebben 
verkwist, door zich aan de kringen aan te sluiten 
van die jeugdige losbollen, van welke Engclands 
hoofdstad overvloeit. Toen echter zijne beurs merk- 
baar begon in te krimpen, kwam hij nog tijdig 
genoeg tot inkeer, om eenen anderen weg in te 
slaan ; hij ontvlood zijne gevaarlijke makkers , zocht 
en vond eene handelsbetrekking — en zijne vlijt, 
zijn overleg en schrander koopmansbeleid maakten 
hem ten laatste tot een welgesteld burger, die van 
de renten van zijne op onderscheidene wijze goed 
geplaatste fondsen regt comfortabel kon leven. 

Was zijne huishouding altijd op eenen fatsoen- 
lijken voet ingerigt geweest, al wat naar weelde 
of overdaad zweemde, was er zorgvuldig vermeden; 
niet omdat William dit verlangde , maar omdat 
zijne nicht Rebecca , die als huishoudster zich het 
oppermagtig bestuur ten zijnent had aangematigd , 
van nature geneigd was tot eene spaarzaamheid, 
die, niet zonder grond, door hare buren met den 
naam van gierigheid bestempeld werd. 

Rebecca was echter slim genoeg, om William 
niets van datgene te onthouden, waarop hij bij- 
zonder gesleld was, daar zij wel wist, dat dit het 
ecnige middel was, om ongestoord de huishou- 
ding te bestieren; maar de arme dienstboden en 
de leveranciers moesten het des te erger ontgelden. 
De eersten kregen naauwclijks genoeg om hunnen 
honger te stillen, en de laatsten werden door haar 
op allerlei wijze beknibbeld. John, de huisknecht , 
en Anna, de keukenmeid, beweerden echter, dat 
n reilt Rebecca zich in het geniep duchtig van neefs 
geld te goed deed, en dat het notenboomenhoulen 
kabinet op h:?re slaapkamer haar niet slechts tot 

XII* Deel. 



een magazijn van linnen en wollen kleedingstuk- 
ken, maar ook wel degelijk tot eene provisiekamer 
en eenen wijnkelder diende. 

Of onze William daar eindelijk de lucht van had 
gekregen, of wel, dat hij de rustelooze beredde- 
ringszucht en het oorverdoovend gekal van nicht 
Aebecca begon moede te worden , laat zich niet 
met zekerheid bepalen, maar hét bleek alras, dat 
hij geen plan had , de huishoudster , onder wier 
pantoffel hij zich een twintigtal jaren gedwee ge- 
bogen had , naar William's-cottage , zijn nieuw 
aangekocht landgoed, mede te nemen, want in 
een der daartoe meest gebezigde dagbladen las men 
de volgende advertentie: 

»£en man van bedaagden leeftijd, die het voor- 
nemen koestert, in eene met natuurschoon rijk 
begiftigde streek een klein landgoed te betrekken, 
verlangt eene huishoudster uit den fatsoenlijken 
stand, geheel berekend om die taak met ijver en 
lust te vervullen. Men wenscht onbekrompen de 
bezoldiging naar de meerdere of mindere geschikt- 
heid in te rigten. Gegadigden kunnen zich iii 
persoon of' bij vrachtvilje brieven aanmelden op 
Grosvenor-square N^ 111, des maandags voorraid- 
dags van elf tot twee ure." 

Was de oude boekhouder altijd een werkzaam 
man geweest, die voor braaf en godvruchtig ge- 
houden werd , hij had toch iets schalksch in zijn 
karakter , dat nu en dan in zijn sprekend oog door- 
straalde, en op den avond, die den eersten maan- 
dag na zijne courantoproeping voorafg^g, zweef- 
de, terwijl hij, in het vuur kijkende, eenzaam op 
zijne kamer zat , een glimlach over zijn gelaat , 
als hij aan de schoone sollicitanten dacht, die zich 
den volgenden morgen bij hem zouden komen aan- 
melden. Het bleek hem echter, dat hij buiten den 
waard gerekend had, want van het viertal, dat 
deszelfs dienst kwam aanbieden, was de eene ge- 
bogcheld , de andere kreupel , de derde doof en 
keek de laatste scheel. 

» Het is of een nieuw Bethesda zijne bevolking , 
op mij afzendt,'^ zeide vier weken later de heer 
Wisley, wik heb er nog niet eene gehad, die zich 
op de eene of andere wijze gunstig aanbeveelt; 
men beweert dat het getal dames, dat naar een 
goed heenkomen uitziet, legio is, en nu ik eene 
mënagère zoek , die tevens eene zich goed voor- 
doende en aangename huisgenoote zijn kan , meldt 
zich daartoe niemand aan , die bruikbaar is." 

De goede man bemerkte niet, dat nicht Rebecca 
ook. hier de hand in het spel had. Hoe onbekrom- 
pen ook de schikkingen waren , die Wisley had 
gemaakt, ten einde haar een onbezorgden ouder- 
dom te verschaiTen, het stond haar in het geheel 
niet aan, dat zij het zoo lang gevoerde huisbestier 
zou moeten overdragen, en zij koesterde nog eene 
stille hoop, dit, bij gebrek aan eene geschikte 
pi aalsvervangster, te zullen behouden. Daarom was 
zij eiken maandag van elf tot twee ure de getrou- 
we portierster, die de zich aanmeldende sollicitan- 
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ten ontving, en die ieder, welke haar aanbeve-l 
lingswaardig voorkwam , onder het een of ander 
voorwendsel afwees. Waren er slechts enkele, die 
zich ten tweeden male aanmeldden, ééue derzelve 
scheen volhardend te blijven aanhouden, en zelfs 
een bepaald » Mijnheer is reeds voorzien !" schrikte 
haar liiet af, want toen zij, na het ontvangen van 
dit antwoord, de advertentie nog voortdurend in 
het dagblad las, zond zij sir WilJiam den hier 
volgenden brief: 

» Zeer waarde heer I 

}>Daar het onlangs door mij geleden verlies 
eener lieve moeder mij noodzaakt, onl pogingen 
aan te wenden, ten einde op eene voegzame wijze 
in mijn eigen onderhoud te voorzien , had de 
bij herhaling door u in de dagbladen gedane aan- 
kondiging, dat UEd. eene huishoudster verlang- 
de, mij genoopt mij daartoe bij u aan te mel- 
den. Ik ben intusschen telkens afgewezen en 
wel de laatste maal met de stellige verzekering, 
dat u reeds voorzien waart. Het schijnt echter, 
blijkens uwe weder in deze week herhaalde op- 
roeping , dat zulks het geval niet moet zijn , en 
zoo ik mij ten deze niet vergis, ben ik zoo vrij, 
u ootmoedig te verzoeken, mij ten minste eenige 
oogen blikken te woord te staan , ten einde u in 
staat te stellen , om te beoordeelen , of gij , die 
tot hiertoe niet gelukkig geslaagd schijnt, het 
niet zoudt durven wagen , om mij de waarne- 
ming uwer huishouding, al ware het dan maar 
bij wijze van proefneming, op te dragen. 

» Ik zal zoo vrij zijn , morgen ochtend het 
antwoord op deze mijne letteren in persoon te 
komen afhalen , en teeken mij intusschen 

))üwe onderdanige dienaresse, 
)>Mary Waster." 

Onzen William gingen nu plotseling de oogen 
open, hij begon in te zien, waar de oorzaak te zoe 
ken was, dat hij tot hiertoe alleen zulke afschrik- 
kende wezens als kandidaat-huishoudsters voor zijne 
oogen had zien verschijnen. Zonder zich te verle- 
digen nicht Rebecca hierover te onderhouden, zei- 
de hij droogjes weg tot deze: 

» Nicht! als mftrgen jufvrouw Mary Wiister zich 
hier aan huis aanmeldt; om bescheid op eenen mij 
gezonden brief te erlangen, dan verzoek ik, dat 
gij ze terstond tot mij geleidt." 

))Mag ik weten, sir! wie die dame is, want ik 
heb de eer niet van die miss te kennen?'* 

»üwe vermoedelijke opvolgster," antwoordde de 
heer des huizes droog weg, en de wolken van 
misnoegen, die het gerimpeld gelaat van Rebecca 
overschaduwden, getuigden hoe WUliam haar op 
eene gevoelige plaats getroffen had. 



11. 



Op den volgenden morgen zat mijnheer Wisley, 
als gewoonlijk, in de kamer te arbeiden, waarin 



hij , nu de kantoorzakeh hem niet meer elders rie- 
pen, het grootste gedeelte van den dag doorbragt. 
De openstaande kist, welker bestemming de pakken 
schuldbrieven te l^ennen gaven , die er in en om 
heen verspreid lagen , de aan zijnen voet geplaatste 
registers en journalen duidden genoeg aan, waar 
hij zich mede bezig hield; ja, hij was geheel in 
eene moeijelijke renteberekening verdiept, toen de 
deur krakende openging , en nicht Rebecca met 
miss Mary Waster onaangen^eld binnentrad. Toen 
William opkeek] , trof hem kennelijk de hou- 
ding der binnentredende vreemdelinge, wier nette 
rouwkleeding eene Hjeige gestalte en het lelieblank 
gelaat voordeeKg deden uitkomen. Op eenen veel- 
beteekenenden wenk haastte nicht Rebecca zicii de 
kamer te verlaten. Het grimmige gelaat, waarniede 
zij zich naar de deur spoedt, de blik vol argwaan 
dien zij op het meisrje slaat, en de veelbeteekencn- 
de beweging met de haren sleutelbos omklemmen- 
de hand duiden genoegzaam aan, wat er in die 
vrouwelijke ziel omgaat. Be oude heer schuift zijn 
bril op, om de nieuw aangekomene te beter te 
kunnen opnemen , en op eene gegevene aanwijzing 
plaatst Mary zich met nedei-geslagene oogen tegen- 
over den man, wiens blikken tot haar binnenste 
schijnen te willen doordrfligen. 

ï) Ik beb uwen brief ontvangen , miss ! en mij 
gehaast aan uw verlangen te voldoen; mag ik we- 
ten wie ik voor my zie?" Op deze wijze ving 
Wisley, op den hem eigen vriendelijken toon, 
het gesprek aan. 

»Mijn naam moet u uit mijn schrijven bekend 
zijn, sir!" antwoordde Mary. 

» Dat is hij ook , miss ! maar men wenscht van 
iemand, die zich aanbiedt, om het bestuur onzer 
huishouding op zich te nemen , wel iets meer te 
weten , dan haren naam." 

» Ik zal u toch weinig meer van mijzelve kun- 
nen zeggen, dan dat de dood mij voor een paar 
maanden de moeder ontnomen heeft, aan welke 
ik de goede opvoeding te danken heb, die mij in 
staat stelt , eene huishouding behoorlijk te bestie- 
ren. Mijn vader, een koopvaardijkapitein , heb ik 
nooit gekend; hij is met man en muis op de kust 
van Brazilië vergaan; van schip noch lading ont- 
vingen wij nimmer eenig narigt. De jaarlijksche 
toelage, die mijne moeder uil een weduwénfonds 
trok, was, met hetgeen eigene vlijt daarbij voeg- 
de, genoegzaam om ons een onbekrompen bestaan 
te verzekeren; dat alles heeft met den dood dier 
lieve onvergetelijke vrouw opgehouden; ik zie mij 
dus verpligt naar middelen te zoeken, om in mijn 
onderhoud te voorzien , en mogt het u behagen , 
uwe keuze op mij te doen vallen , ik zal mij l)e- 
ij veren, om de taak, die gij mg opdraagt, ijverig 
en getrouw te vervullen." — Een paar tranen , 
die als heldere parelen glinsterden , rolden onder 
het uitspreken dezer woorden over Mary's wangen , 
zij waren misschien nog welsprekender dan haix; 
woorden , want zonder zich van iets verder te ver- 
zekeren, dan dat zij eene Protestantsche was, 1)0- 
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hem onbeschrijfelijk boeide, het beheer zijner huis- 
hoading toe te vertrouwen, zoodra hij zijn land- 
goed zou betrokken hebben. 

Wie een paar uren later zijne Blikken in Marj's 
kleine slaapkamer had kunnen laten weiden, die 
zich door smaakvolle netheid onderscheidde, zou 
het meisje daar knielende hebben aangetroffen. 
£en vurig dankgebed klom in die oogenblikken 
ten hemel, en wïit er bij het uiten van dat gebed 
in de reine ziel van het meisje omging, is God 
alleen bekend — > maar zullen zij eenigermate kun- 
nen nagaan, die zich eenmaal in den verlaten 
toestand van Mary hebben bevonden en op eens, 
even ab deze, onverwacht uitredding zagen op- 
dagen. 



IIL 



£r komen vele omstandigheden in het leven 
voor , welke zeer dagelijksch zijn en die geene 
waarde hebben , dan alleen voor de leden des ge- 
zins, die ze ondergaan; wij onthouden ons dus 
van de omstandige mededeeling van hetgeen er op 
William's»cottage voorviel in de eerste jaren , dat 
Mary daar de huishouding bestierde, en bepalen 
ons alleen tot de vermelding , dat sir William het 
uur zegende, dat hij haar die betrekking had toe- 
vertrouwd. En geen wonder, want Mary had zich 
niet slechts beijverd, om voor de belangen van de 
huishouding met voorbeeldelooze zorg te waken, 
maar tevens meermalen in het oogvallend getoond , 
hoezeer zij William hoogachtte en als een vader 
liefhad. Deze was wederkeerig bet meisje zeer 
genegen geworden, en zelfs in die mate, dat hij 
er wel eens aan begon te twijfelen, of de gene- 
genheid , die hij voor haar koesterde , wel eigenlijk 
die was, welke een vader voor zqne dochter ge- 
voelt. Nu, er waren ook een paar vrienden, met 
welke hij gewoonlijk eenmaal 's weeks whist speel- 
de, die dit mede betwijfelden ^ en die, daar zij 
niet zeer naauwgezet op de regelen van het conr 
trat êocial waren , zich niet ontzagen , hem aan 
te raden , Mary tot zijne bonne atnie te verhef- 
fen. Zou zoo iets in vroegere jaren aan Wisley 
ecnen hoogst welgevalligen raad hebben toegesche- 
nen , hij bezat tegenwoordig te goede beginselen , 
om zich iets te veroorloven , strijdig met de voor- 
schriften der godsdienst, en toen hij hoe langer 
hoe meer zich overtuigd hield, dat hij Mary niet 
meer zou kunnen missen , besloot hij haar zijne 
hand aan te bieden, in de stille hoop, dat zij, 
die gedurende haar driejarig verblijf hem zoovele 
bUjken van hartelijke genegenheid gegeven had, 
de hand van den vijftigjarigen man , die haar eene 
onbeirompene toekomst verzekerde, niet zou wei- 
geren. 

Mary ontving Williams voorstel, hoezeer met 
de meest mogelijke kieschheid haar voorgedragen , 
op eene wijze , die den schranderen man moest 
overtuigen, dat zij de mogelijkheid van zulk een 
aanzoek zich niet had voorgesteld ) het scheen haar 



toch meer te bevreemden dan te ontroeren, en 
toen jiij zich beijverde, om haar te overtuigen, 
dat zijn geuit verlangen het gevolg van een rijp 
overleg was, aarzelde zij niet, hem de verzekering 
te geven, dat zij zijn vereerend aanzoek in ernsti- 
ge overweging zou nemen. 

Hoezeer het Mary niet aan de gelegenheid ont* 
broken had, om in de bevallige streek, in welke 
het landgoed gelegen was, kennissen te maken, 
had zij onder deze niet ëénc aangetroffen, met 
welke zij in die mate sympathiseerde , dat er ver* 
trouwelijke vriendschap uit ontstaan was; zij had 
dus niemand , wie zij over het belangrijk voor* 
stel , haar door Wisley gedaan , kon raadplegen , 
en moest alzoo zelve beslissen , wat haar te doen 
stond. Wanneer zij haar hart ernstig afvroeg, of 
zij den man zóó beminde , als zij dit meermalen 
in de boeken had afgeschetst gevonden, dan ant* 
woordde dit neen, want niets dat naar hartstog* 
telijke liefde voor , of onrustig verlangen naar sir 
William geleek, had zij immer bij zich ontwaard. 
De hooge achting , die zij voor hem koesterde , de 
vriendschap, die zij hem toedroeg, had meeriBver« 
eenkomst met het zachte gevoel, dat vroeger haar 
zoo innig aan hare moeder verbond. Wel rekende 
zij tich alzoo in staat, hem tot eene trouwe le- 
vensgezellin te verstrekken , en onder zijne leiding 
hare aardsche loopbaan te vervolgen; maar zij aar- 
zelde niettemin nog steeds aan 's mans aanzoek 
gehoor te geven , daar zij wecsde , dat er meer 
toe gevorderd werd, om hem gelukkig te maken. 
Intusschen ontveinsde zij zichzeive evenmin, dat 
er onder zoo menig jongeling, als haar vroeger en 
later zijn hof gemaakt had , zich niet één bevon- 
den had, die haar liefde had ingeboezemd, of 
aan wien zij zelfs zoo gehecht was geweest, als 
zij werkelijk gevoelde, dit aan William te zijn. 
Voegt men hierbij, dat miss Waster, wanneei* zij 
's mans aanzoek afsloeg, niet wel langer de tot 
hiertoe ten zijnen huize bekleede l)et rekking kon 
blijven waarnemen, en dus op nieuw eene andere 
zou moeten trachten te verkrijgen , dan zal het 
wel niemand verwonderen, dat zij eindelijk ge- 
hoor gaf aan 's mans herhaalde aanzoeken , en dat 
deze haar weldra als zijne aanstaande gade aan 
zijne vrienden kon voorstellen. 



IV. 



Twee dagen later treffen wij miss Mary reeds 
niet meer op William's-cottage aan; zij had, te 
regt inziende , dat het niet welvoegelijk ware , met 
haren verloofde onder hetzelfde dak te wonen, dit 
bevallig landgoed met dat van den heer Lawfurd 
verwisseld , met wiens jeugdige gade zij eenigen tijd 
te voren eene kennis had gemaakt , die het Vooruit- 
zigt eener naauwere vriendschap voor beide opende. 

De heer Lawfurd had de betrekking van lord of 
the ahore (1) verkregen, en dien ten gevolge de 



(i) Nagenoeg belcclfdc als bij ons strandvoHdor ^ waarom wij 
zoo vrij zalleu zijn hem voor het vervolg .ook 4n9 te noenen. 
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woniug , door zijne voorgaDgers betrokken , op eene 
hoogte iu de nabijheid yan het strand gedegen, 
tot ziyu verblijf verkoren. De afstand tusschen dit 
verblijf en WiJliams landgoed was zoo gering, 
dat het dez^u dagelijks de gelegenheid Yei*$chaftey 
zijne verloofde te bezoeken, waarvan de, ten spijt 
zijner jaren y nog vurige minnaar dan ook getrouw 
gebruik maakte, echter niet zonder telkens den 
wensch te uiten , dat de spoedige voltrekking der 
voorgenomene echtverbindtenis dit heen en weder 
trekken weldra noodeloos zou maken. 

Alles was dan ook reeds geregeld, en de aan- 
vang der lente tol de huwelijksvereeniging bepaald, 
toen de kalme rust, iu welke de winter genoege 
lijk gesleten was, door de Februarijstormen onaan 
genaam werd verstoord. Gedurig toch hadden er 
zeeschaden plaats^ die aan het huis, waar miss 
Mary logeerde, buitengewone drokte veroorzaakten 
He ruime pakhuizen waren met gestrande koopwa- 
ren en vrachlgoedcren overladen, van welker kie< 
len men niets dan eenige aan den oever gespoelde 
overblijfselen, die uaauwelijks de herkomst deden 
gissen, had geborgen. In den nacht van den 10 
op den 1 1 van Sprokkel maand stak er andermaal 
«een hevige wind in het noorden op, die weldra 
in eenen volslagen orkaan veranderde, zoodal de 
straudvonder , het ergste vreezende, zijne wachters 
op onderscheidene punten had uitgezet, en ten 
spijt van het nood weder , zelf met gepaste werk- 
zaamheid een oog in het zeil hielÜ. Gedurende 
meer dan twee uren bad dan ook een zwaar 
geladen koopvaarder zich in dreigend gevaar be- 
vonden en noodschoten doen hooren , maar de he- 
vige braYiding en onstuimige winden verbinderden 
de loodsbooten reeds dadelijk het fregat ter hulp 
te snellen, dat eindelijk op eene klip vastraakte, 
en een gewissen ondergang voor oogen had. Hoe 
hol de zee ook stond, hoe vreeselijk de noorder- 
stormen ook bulderden, de reddiugboot; die den 
heer Lawfurd ten dienste stond, werd bemand en 
der scheepsequipage ter hulp gezonden. Na langen 
tijd te vergeefs getracht te hebben , het gestrande 
schip te naderen, gelukte zulks door ongeloofelij ke 
iuspanning, en werd het nog niet door de golven 
verslonden gedeelte der bemanning, en onder deze 
de kapitein en diens zoon , behouden aan wal ge- 
bragt, Sir Lawfurd beijverde zich, om de afgetob- 
de schipbreukelingen met de meeste zorg te. doen 
verplegen , en ruimde terstond aan den kapi- 
tein eene kamer ten zijnen huize in, waar hij 
met zijnen zoon de rust kon erlangen, die allen, 
maar hij bovenal zoo zeer behoeide, als se4ert ge 
ruimen tijd aan koortsen lijdende, die den zoo 
sterk gespierden zeeman zigtbaar ondermijnd had- 
den. Deze laatste schok had hem dan ook zoo 
aangetast y dat hij half bewusteloos uit de boot ge- 
dragen was en geene de minste inlichtingen om- 
trent schip y lading of bestemming had kunnen 
geven ) gelukkig echter was zijn zoon Alonzo daar- 
toe in staat, en korte oogenblikken na hunne aan- 
komst legde deze in handen van den strandvonder 
de navolgende veiklaring af: 



»M^n Tader Edward Crown, voerende het hem 
toebehoorende fregat the Serpent, komt uit de ha- 
ven van Lima met eene r^ke lading koper, tin, 
kwikzilver, platina en gedeegen goud en zilver. 
Het onstuimige weder deed den stuurman, minder 
goed zeeman dan mijn vader en door diens onge- 
steldheid zijne hulp missende, den koers, dien hij 
houden moest, verliezen en ons op dit kliprijke 
strand verzeilen. Onze bestemming was de Theems. 
Mijq vader, sedert twee jaren weduwnaar, had 
besloten zijne dagen in Engeland, zijnen geboorte* 
grond , in rust te eindigen. Wanneer de zee schip 
en lading vernielt, dan" voegde de jongeling, 
terwijl hij zijn betraand oog ten hemel sloeg, er 
bij, )>zijn wij bedelaars, want noch het een noch 
het ander is geassureerd.*' 

De strandvonder beloofde, dat hij, zoodra het 
weder bedaarde, alles zou aanwenden, wat moge« 
lijk was^ om een gedeelte der rijke lading te red- 
den, en Alonzo verklaarde zich bereid, om, zoo 
het wrak niet geheel uiteensloeg, persoonlijk aan- 
wijzing te doen der plaatsen , die het meest kost- 
bai'e der lading bcvatteden. 

Wat er dien ten gevolge in veilige haven aan- 
landde, zal noodeloos zijn hier te beschrijven, het 
zij den lezer voldoende, te weten dat het behou- 
den gedeelte der goederen 'meer dan genoegzaam 
was, om sir Edward en zijnen cenigen zoon een 
onbekrompen leven te verzekeren. 



V. 



Er waren reeds vier weken verstreken, sedert 
sir Eduard liefderijk in bet huis van den stiand- 
vonder was opgenomen en verpleegd, en nog had 
hij zijne ziekenkamer niet mogen verlaten , of met 
de huisgenooten eenigen omgang mogen hebben. 
Eene zware wond aan het hoofd had hem zeer 
verzwakt, en den geneesheeren en heelmeesters de 
meest mogelijke stilte om en bij den lijder voor 
wenschelijk doen achten. Was de oude heer Crown 
hierdoor voor het ge^n van den strandvonder een 
vreemdeling gebleven , zijn zoon had zich den tijd , 
die hem van de oppassing zijns vaders overbleef, 
zoo ten nutte gemaakt , dat hij zich de VTiendschap 
van de familie Lawfurd had weten te verwerven. 
De vrouwelijke leden vonden hem inzonderheid een 
belangrijk jong mensch, en aan de schrandere blik- 
ken van de vrouw des huizes was het niet ont- 
gaan, dat miss Mary soms, in diep gepeins ver- 
zonken , den zich ook uiterlijk gunstig voordoenden 
Alonzo belangstellend kon aanstaren, als hij de 
natuurschoonheden van Peru of de gevaarvolle zee- 
togten , op welke hij zijnen vader vergezeld had , 
met zuidelijken gloed afschilderde. 

Was inderdaad Alonzo aan miss Marj niet on- 
verschillig gebleven , zag zij , meer dan ooit te 
voren , tegen de voorgenomene echtverbintenis met 
William op; zij deed zich echter geweld aan, 
om de oorzaak van dien meerderen tegenzin in 
geheel iets anders dan in hare ontkiemende liefde 
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Toor deA schoonen jongeling te zoeken. Doch Alonzo 
verborg het zichzelyen niet, dat zijn hart met al 
de kracht eener eerste liefde voor Mary klopte , eti 
hij vond zrth niet weinig teleurgesteld , van zijne 
vriendelijke gastvrouw , die hij al spoedig tot zijne 
vertrouwelinge maakte , te vernemen , dat Mary 
verloofd was aan den eigenaar van het naburige, 
meermalen door hem bewandelde landgoed Wil- 
liam's-cottage. 

Hield dit berigt voor Alonzo eene pijnlijke te- 
leurstelling in, hij was te braaf om het bevallige 
meisje , dat hij als het wettig eigendom van een 
ander beschouwde, niet met eene omzigtigheid te 
naderen en toe te spreken , welke de vroeger zoo 
ongevoelig ontkiemde vertrouwelijkheid van zijne 
zijde deed wegvallen^ iets, dat Mary's aandacht 
niet ontglipte , en , zoo als gewoonlijk veroorzaakte , 
dat zij te meerder zich in hare gedachten met hem 
bezig hield en onwillekeurig des jongelings beeld 
al dieper en dieper in haar hart grifte. 

De heer Wisley was , na eenig afzijn , uit Lon- 
den teruggekeerd, alwaar zoowel de afdoening van 
eenige nog loopeude zaken, als de aanschaffing 
van nieuwe meubelen en een kostbaar bruidsge- 
schenk voor zijne aanstaande echtvriendin hem lan- 
^r hadden opgehouden , dan hij wel wenschte. 
Op den avond zijner terugkomst snelde hij naar 
liet huis van zijnen vriend Lawfurd, en trad, om 
zijne verloofde aangenaam te verrassen, onaange- 
meld, de huishoudkamer binnen. Stond hij 'niet 
weinig verwonderd , in dien anders zoo stillen 
kring een paar vreemden aan te treffen , van welke 
de oudste, een man inet een bleek, uitgeteerd ge- 
laat , hem met zijne zwarte oogen scherp aanblikte , 
die verwondering veranderde in ontzetting, toen 
op het oogenblik, dat de heer des huizes hem als 
sir William Wisley aan zrjne gasten presenteerde , 
Mr. Ëdward Crown hem op eens den rug toekeerde 
eii haastig het vertrek verliet. Alonzo , wien de ont- 
roering, op zijns vaders gelaat merkbaar, niet ont- 
glipt was, volgde hem terstond. 

» Mag ik weten , wie die zonderling is , die alle 
regelen der welvoegelijkheid omtrent mij zoo in 
bet oogloopend schendt?" vroeg William, blijk- 
baar verstoord. 

» Het is de bevelvoerder van het op deze kust 
gestrande schip the Serpent, Mr. Edward Crown," 
antwoordde de strandvonder. 

nGroote God! is het mogelijk; is die vreeselijke 
man uit het graf weder opgestaan?" riep Wisley 
op eens uit , terwijl hij hevig ontstelde en op eenen 
nabij hem zich bevindenden stoel nederzeeg. 

Te vergeefs trachtte Mary, door het voorgeval- 
lene mede niet weinig geschokt, haren vriend tot 
bedaren te brengen; bleek als een doode en met 
gesloteue oogen zat hij als wezenloos daar neder, 
terwijl hij op al de belangstellende viagen , hem 
getlaau^ niets anders antwoordde, dan: »^Laat die 
vreeselijke man mij niet naderen !" 

X.awfurd, met regt vreezende, dat de ontroering, 
die zich van den kapitein had meester gemaakt, 
hem, den naauwelijks herstelde, op nieuw kon 



doen instorten, liet William aan de verzorging 
der dames over en spoedde zich naar het slaapver- 
trek van zijn gast. Sprakeloos en in zichzelven ge- 
keerd, met het hoofd tegen de borst zijns zoons 
rustende, zat Edward Crawn daar. Bij hethooren 
van voetstappen sloeg hij het oog verwilderd op, en 
vroeg op haastigen toon : » Is die Wisley , dien gij 
mij zoo even als fiuisvriend te gemoet voerdet , bij 
u; ik wil hem alleen spreken.... breng hem hier.... 
ik heb eene oude rekening met hem te sluiten.... 
ik heb vroeger zoo dikwerf gewenscht , dat ik daar- 
toe de gelegenheid zoude vinden , maar wanhoopte 
er ten laatste aan.... doch lang borgen is geen kwijt* 
schelden.... de afrekening zal regtvaardig, en het 
saldo stellig het laatste zijn , dat hij of ik op- 
maak !" 

»lk heb om den doctor gezonden," antwoordde 
Lawfurd , » en moet u , als vriend , tot uw eigen 
best verzoeken , u bedaard te houden , tot deze u 
iets calmerends zal hebben voorgcschi^ven. Van 
hem kunt gij best ontwaren, hoe gij u bij deze 
felle gtmoedsschokking te houden hebt, om niet 
weder geheel in te storten." 

I) In te storten , zegt gij ! Neen , dit moet wor- 
den voorgekomen; ik kan niet afreizen, voordat de 
rekening met dien ellendeling gesloten is. Laat 
uw geneesheer hier komen , maar vergezel hem , 
als hij zich bij mij vervoegt, opdat gij hooren 
moogt, dat hij mij verlof zal geven, mijn hart aan 
u te ontlasten, en u de bron te doen kennen , 
uit welke de diepe verachting opwelt , met welke 
ik op dien William Wisley nederzie." 



VL 



In den vroegen morgen van den volgenden dag, 
ontving sir Lawfurd reeds eene schriftelijke uit- 
noodiging van den kapitein om zich in zijn vertrek 
te willen doen vinden, daar de gebruikte genees • 
middelen en de rust van den slaap hem de noodige 
kalmte hadden teruggeschonken om zijn h|irt, met 
passende bedaardheid , voor hem uit te storten. 

Niet lang liet zich de genoodigde wachten, en 
toen Alonzo, op eenen wenk zijns vaders, het 
vertrek verlaten had, deelde deze hem het volgen- 
de mede: 

)> Ik zag te Portsmouth het levenslicht; mijn va- 
der was er havenmeester, hij was een godvreezend 
man, maar al te zeer de strenge beginselen der 
methodisten toegedaan. Uit dien hoofde werkte hij 
dan ook mijne zucht, pm ter zee te varen, tegen, 
en bestelde inij , na het erlangen eener goede op- 
voeding, op een notariskantoor. Niemand behoor- 
de daar echter minder te huis dan ik; de uren, 
die ik achter den lessenaar sleet , waren de ver- 
velendste mijns levens. Ik zou het, met al den 
eerbied, dien ik voor mijns vaders wil had, -nooit 
lang hebben goed gemaakt, zoo mijne zuster Sarah, 
het liefste en tevens het mooiste meisje, dat ik 
ooit ontmoette, de kunst niet verstaan had, mijn 

leven zoo op te vrolijken , üat ik mij nimmer ab>. 

Digitized by O^^ VlC 



110 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



lukkiger gevoelde dan in haar bijzijn* Zij was 
zeer schrander, had Teel smaak en wist mij hare 
hedrevenlieid in de teekeukunde en muzijk op eene 
wijze mede te deelen, dat.de uren, daaraan besteed , 
werkelijk uitspanningsuren voor mij waren. Reeds 
vroeg waren wij moederloos geworden ; op achttien- 
jarigen ouderdom miste ik ook de leiding mijns 
vaders, en moest in eigen onderhoud voorzien; 
mijn patroon was echter billijk genoeg om mij, 
door verhooging van mijn traktement, daartoe in 
staat te stellen, doch voor Sarah schoot niets an- 
ders over, dan om gouvernante 4e worden. Hare 
meer dan gewone bekwaamheden waren' genoeg 
bekend om haar in de gelegenheid te stellen , eene 
keuze te doen uit meer dan een aanbod , haar 
. gedaan. Tot haar ongeluk echter koos zij het huis 
van mevrouw Wisley, de weduwe van eenen kapi- 
tein der Engelsche marine, alwaar haar de opvoe- 
ding van twee meisjes werd opgedragen. Schoon 
slechts twee jaren ouder dan ik, kweet zij zich 
van hare taak op eene wijze , welke de goedkeu- 
ring van ieder moest wegdragen , die de voor- 
deelige ontwikkeling harer pupillen kon gadeslaan. 
Mevrouw Wisley beminde haar als eene dochter, 
en haar zoon William deelde , helaas ! in die:^lfde 
gunstige gedachten omtrent Sarah. Hij vervolgde 
het zoo argelooze meisje met, zijne liefdebetuigin- 
gen, wist hare genegenheid te verwerven, bragt 
het bloed haar aan het jagen en maakte van een 
onbewaakt oogenblik gebruik, om haar voor altijd 
hare levensrust te onlrooven. Had William Sarah 
vroeger herhaaldelijk beloofd haar te zullen huwen , 
moest het gedrag, dat mevrouw Wisley omtrent 
Sarah hield, na de in het oogvallende genegenheid, 
die William voor haar aan den dag legde , deze 
van de moederlijke goedkeuring verzekeren — 
schaamtegevoel belette haar , den toestand , in wel- 
ken zij verkeerde, aan deze open te leggen, ter- 
wijl het nog tijd was , en toen eindelijk alle ver- 
berging onmogelijk was geworden en mevrouw 
Wisley van de. toedragt der zaak kennis had ver- 
kregen, behaindelde deze waardige vrouw haar op 
eene regt christelijke wijze, bezorgde haar een vei- 
lig toevlugtsoord buiten de stad , en gaf van hare 
ontdekking aan haren zoon, die juist in dien tijd 
een uitstapje naar het vasteland had ondernomen, 
in bewoordingen keunis, die hem genoeg deden 
gevoelen , dat het zijn pligt was , het meisje^ dat 
hij ongelukkig gemaakt had, zijne hand ten spoe- 
digste te reiken. Maar William had in Parijs ge- 
heel andeï'e beginselen ingezogen; hij had daar in 
de woelige theater-kringen de arnie Sarah reeds 
lang vergeten, en was schaamteloos genoeg, in 
het. antwoord dat hij zijner moeder toezond, alle 
gemeenschap met haar te ontkennen. — Wie zal 
het mevrouw Wisley euvel duiden, dat zij aan de 
stellige verzekeringen van haren zoon geloof hechtte 
en hare hand aan Sarah onttrok , niet echter 
zonder haar in staat te stellen, van voor haar 
kind een schamel stuk broods te verdienen ? Welk 
eenen indruk Sarah's toestand op mij maakte, 
zal ik niet wagen te beschrijven; ik zwoer eenen 



duren eed, van haren verleider te dwingen, haaf 
hare eer terug te geven , of mij bloedig op hem te 
wreken. Is het eerste mij mislukt, kennelijk is 
in Gods hand mijne schipbreuk het middel gewor- 
den om mij tot het tweede in staat te stellen. 
Naauwelijks toch vernam ik in die dagen, dat 
William zich weder te Londen bevond, of ik 
spoedde mij derwaarts, zocht hem op, en bragt 
hem , met klem van redenen , de verpligting on- 
der het oog, die op hem rustte om mijne zuster 
te huwen. Trachtte hij mij eerst aan de moge- 
lijkheid te doen gelooven , dat hij daar waarsch^n- 
lijk nog toe zoude te bewegen zijn — hield het 
belang, dat ik in Sarah's lot stelde, mijn onge- 
duld eenigen tijd in toom — ik doorzag weldra ^ 
dat. hij mij misleidde, en op zekeren avond, dat 
men mij aan zijne deur afwees , drong ik de woon- 
kamer binnen , in welke hij , door vele zijner 
kennissen omringd, vrolijk een bowl punsch ledig- 
de. Openlijk verweet ik hem daar zijne laagheid 
en daagde hem ten strijd ; met een verachtend 
schouderophalen wees hij mij de deur, en een 
paar ofhcieren , die zich* in het gezelschap bevon* 
den , grepen mij vrij onzacht imn , en zetteden 
mij met geweld ter deur uit. Een hunner, die 
de jongelingsjaren reeds scheen ontwassen te zijn, 
duwde den anderen luide toe: een knappe rekruut! 
Hechtte ik op dat oogenblik weinig aan die uit- 
drukking, ik wist op den volgenden voormiddag 
reeds, wat zij beteekenen moest; men had op eene 
wijze , die vroeger dikwerf gebruikelijk was , mij 
voor de zeedienst geprest, en des avo;nds bevond 
ik mij reeds op het wachtschip en acht dagen 
later in zee, zonder dat mij de gelegenheid ge- 
opend was, mijne ongelukkige zuster een ige kond- 
schap van mijn wedervaren te doen toekomen. — 
Wat sir William ten mijnen verden'e bestemde, 
werd echter in Gods hand het middel, om mij 
mijne fortuin te doen maken. Na een tweejarig 
treurig rondzwerven op een oorlogschip , werd ik , 
bij. eene schermutseling op de Noord-Amerikaansche 
kust gevangen genomen; ik had echter het geluk 
te ontkomen en op een koopvaardijschip als boots- 
man in dienst te treden. Nu kwam mijn oude lust 
weder boven, en ik beijverde mij zoodanig, dat ik 
weiras stuurman werd, en na mijn huwelijk met 
Alonzo's moeder als kapitein een schip l>evoer. 
Mijne vrouw , een bestorven meisje , bragt mij zoo- 
veel ten huwelijk aan, dat ik den handel op Li- 
ma, werwaarts ik geregeld heen en wedei-voer, 
gedurig kon uitbreiden en jaar op jaar m^ne be- 
zittingen aanzienlijk vermeerderen. Meermalen uitte 
ik toen reeds den wensch, om naar Engeland te- 
rug te keeren en in persoon naar Sarah en hare 
dochter onderzoek te. doen, daar alle brieven ter 
opsporing van de plaats harer woning, vroeger en 
later verzonden , telkens meldden , dat men nie- 
mand, den naam van Crown dragende, had kun- 
nen ontdekken. Het verlangen , van het vaderland 
weder op te zoeken , werd echter eerst later ver- 
hoord , toen Alonzo's moeder , aan de gevolgen 
eener hevige ziekte bezwijkende^ceene l^denk^ff^ 
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daartegen meer kon opperen , en mogt het mij tot 
hiertoe dan al niet gelukken ^ eenig spoor mijner 
i^uster te ontdekken, ik ben nog te reg}ter tijd 
gekomen, om den man, die haar ongelukkig ge* 
maakt heeft , rekenschap af te vorderen van zijn 
laaghartig gedrag. Slechts het bloed tan William 
Wislej kan de smet, die op de nagedachtenis Tan 
Sarah Crown kleeft^ afwrasschen." 

)) Ik moet u verzoeken bedaard te blijven ," zeide 
de strandvonder , het woord opnemende, «spaar 
uwe gezondheid , overhaast u niet ^ misschien zijt 
gij uw doel meer genaderd, dan gij denkt; zoo 
ik mij niet bedrieg, dan was de naam der moeder 
van miss Waster, Sarah Crown. Eerst gisteren 
werd mrj de geboorte -acte , die zij tot het aangaan 
van haar voorgenomen huwelijk behoeft, toegezon- 
den , en het trof mij toen reeds dadelijk , dat die 
vrouw den zelfden naam , als gij , voerde — voeg 
er bij, dat die acte zegt: »naam des vaders onbe- 
kend ,", en alles doet vermoeden , dat miss Mary de 
dochter uwer zuster, het kind van sir William is." 
» En met dien man , met haren eigenen vader , 
staat zij op het punt een bloedschendig huwelijk 
aan te gaan?" vroeg Edward verontwaardigd. 

» Zoo God het niet genadig gekeerd had , zou 
die gruwel hebben plaats gegrepen," antwoord- 
de Lawfurd, «zijne wegen zijn niet onze wegen, 
alles geschiedt ter juister tijd. Wisley zal gewis 
diep getroiFen zijn door de hoogst merkwaardi- 
ge ontdekking van hetgeen hij voor eeuwig ver- 
geten houdt. Wie hij in zijne jeugd ook moge ge- 
weest zijn , hij heeft zich in de laatste jaren , zoo 
te Londen als hier, zeer achtenswaardig gedragen. 
Hoeijelijk zult gij in hem tegenwoordig den losbol 
herkennen, wiens laakbaar gedrag u in uwe jeugd 
zoo zeer ergerde. Hij verspreidt veel goeds om zich 
heen, werkt, zooveel hij kan, mede aan de ver- 
spreiding van ware Christelijke beginselen , en is 
in de zamenleving een regt aangenaam mensch." 
» Hoe is dit mogelijk na de zondenschuld , die 
hem op het geweten ligt!" sprak sir Edward. 

ï) Eens anders boeken zijn duister te lezen ," her- 
nam Lawfurd. «Wie zegt het ons, hoe het in zijn 
binnenste gesteld is? Doch waartoe ons in vraag- 
stukken te verdiepen, die de eeuwigheidzeerst ont- 
raadselen zalj laat ons liever bedaard overwegen, 
hoe het best aan te leggen, dat het v(torgeno- 
raen huwelijk van Wisley in eene behoorlijke wet- 
tiging zijner buiten echt geborene dochter overga. 
Het welbegrepen belang van de cenige afstamme- 
linge uwer voor u onvergetelijke zuster dwingt u, 
alle wraakzucht af te zweren, en aan Wisley, zoo 
hij nu herstelt, wat nog voor herstelling vatbaar 
is , de broederband toe te reiken." 

Sprakeloos staarde sir Edward zijnen verstandi- 
gen raadgever aanj het was hem duidelijk aan 
te zien, dat onderscheidene aandoeningen in zijn. 
binnenste kampten, welke weldra iri eenen tra- 
nenvloed te zamen vloten , die zich mildelijk ont- 
lastte. Na eene poos stilzwijgens stond hij op en 
sprak, terwijl hij zijn gastheer hartelijk de hand 
drukte: »Ik wil uwen raad opvolgen 5 u zij Jiet 



opgedragen, alles tot eene gewenschte uitkomst te 
brengen." 
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Wij besparen den lezer menig tooneel , dat slechts 
tot herhalingen zou leiden, en vergenoegen ons 
met de mededeeling, dat Lawfurd zich zeer geluk- 
kig kweet van den moeijelijken last, om Wisley, 
die, na de onverwachte ontmoeting van Sarah's 
broeder, zich in eene soort van geestverbijstering 
bevond , onder het oog te brengen , hoe de Algoede 
Grod hem met onvergelijkelijke langmoedigheid in 
staat stelde, om aan zijn kind te vergoeden, wat 
hij vroeger aan hare moeder misdreven had. 

Hij verklaarde zich bereid, om Mary, die den 
naam van haars moeders tweeden man alleen uit 
gewoonte voerde, op de wijze, bij de Engelsche 
wetten voorgeschreven, als zijne dochter te erken- 
nen, en haar zoo het regt toe te kennen, van zijn 
naam te voeren en hem in het bezit zijner goede- 
ren op te volgen. 

Lawfurds echtgenoote had op eene voorzigtige 
wijze Mary van hare afkomst en de naauwe be- 
trekking, reeds door de natuur tusschen haar en 
Wisley gestrengeld, onderrigt, en niet verzuimd 
het laakbare in 's mans gedrag, zooveel moge- 
lijk, met den sluijer der liefde te bedekken. Zij 
behoefde niet lang te zoeken naar den indruk, 
dien hare mededeelingen op Mary maakten , die 
haar naïf bekende, dat het haar zelve altijd was 
voorgekomen , dat zij den voor haar bestemden 
echtgenoot meer als kind dan als bruid beminde. 

Aan niemand was echter de tijding, dat de aan- 
staande bruidegom op eens in een vader veranderd 
was , meer welkom , dan aan Alonzo. Wel toon- 
den de tranen, die aan zijn mannelijk oog ont* 
vloeiden , toen zijn vader hem alles verhaalde , hoe- 
veel deel hij in het jammerlijk lot van diens zus- 
ter stelde, doch de ontknooping was nog niet vol- 
eind , of hij klemde , met vrolijk gejubel , zijnen 
vader aan zijn hart , onder den uitroep : » Nu is 
mijn geluk niet te beschrijven , nu wordt Mary 
de mijne!" Vader Edward kon bij al de ont- 
roering, die nog in zijn binnenste woonde, zioh 
nu niet onthouden te glimlagchen^ het was hem 
nu op eens duidelijk, waarom Alonzo, als hij 
zich met hem in de ziekekamer in eenig gesprek 
wikkelde , altijd zooveel van Mary's voortreffelijke 
hoedanigheden had te vertellen; van ter zijde ver- 
nomen hebbende, dat zij eene verloofde was, had 
hij daaraan echter nooit bepaald gehecht. Thans 
liet zijn zoon hem te duidelijk in zijn hart lezen , 
om diens wensch ^iet te raden, en aan dezen ,^na 
alles wat hij van Mary gehoord had , niet gaarne 
gehoor te geven. Hij maakte echter een beding, 
hierin bestaande , dat Alonzo vooreerst aan nie- 
mand en allerminst aan haar mogt kenbaar ma- 
ken, wat er in deze oogen blikken tusschen hen 
beide besproken was — eene voorwaarde, die den 
jongman wel niet best geviel, maar waaraan hij 

zich niettemin wel diende te onderwerpen. ^^^^^-^T^ 
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Zes weken later werd in de naastbijgelegene 
dorpskerk het huwelijk ingezegend van Antonio 
Crown en Mary Wisley, die reeds den volgenden 
dag zich op weg naar Parijs bevonden , aan de 
achterblijvende belrekkingen, de zorg overlatende, 
om een in de nabuurschap aangekocht landverblijf 
regt goed in orde te brengen, tegen hunne terug 
komst van dit huwelijksreisje. 

R0BID£ VAÜ DER Al. 



DES SPEKSLAGERS LIEFDE. 



L 

Ètre U joi^r , la nuit , en guerre avec soi-mème , 
Voile CB qu'on sa plaint de sentir qvand on aime. 

Wie uw«r , waarde lezers! kent mijnen vriend 
Merg? Niemand? Drommels, dat spijt mij, want 
gy brengt mij daardoor in de noodzakelijkheid, 
hem u zoo zedelijk als ligchamelijk af te schilde- 
ren , en karakterschetsen hebben mij altijd gere- 
pugueerd, om de eenVoudige reden, dat ik ze niet 
maken kau. Echter dient gij toch eenige kennis 
met mijnen vriend aan te knoopen , wilt g\j zijne 
geschiedenis, het onderwerp van dit verhaal, be- 
grijpen, en daarom offer ik mijnen weerzin op, 
en begin met de karakterschets van Jan Zoroaster 
Merg. 

Ja, maar dadelijk nog niet. Eerst wil ik u ver- 
tellen in welk een kring zich de goede Merg be- 
woog. Zijne sociale positie, och, laat ik het ook 
maar eenvoudig op zijn Hollandsch uitdrukken , 
en.... \ |)ropos, verleen mij hier eerst den tijd tot 
het maken eener kleine uitweiding. 

Als geboren Hollander en opregt bewonderaar 
onzer rijke taal, mij vooral dierbaar geworden door 
de heerlijke kernachtige dichtstukken, ons in de- 
zelve door zoovele onsterfelijke dichters geschonken , 
komt het mij steeds gi-ievend voor , dat men tegen- 
woordig bijna geen gesprek meer hoort voeren , 
dan in eene taal, die eerder naar een amalgama — 
gij lacht, mijne lezers! nu ja, mengelmoes had ik 
moeten zeggen — van alle vreemde talen, dan 
naar de HoUandsche gelijkt. Immers mea kan te- 
genwoordig geen zuiver Hollandsch gesprek meer 
voeren. Allen toch hebben wij het zwak, van ook 
de onze met vreemde woorden te doorspekken, 
maar men zou anders ook trop commun, ergo niet 
fashionable zijn. Slechts de vulgaire menigte, Ie 
peuple, spreekt uog Hollandsqh, en ook deze be- 
gint reeds vreemde, schoon dan ook geradbraakte 
expressies in hun discours te meieren, die ons, in- 
gewijden in vreemde talen, soms doen schudden 
van het lagchen. Maar belagchelijker Aind ik die 
dwaze gewoonte in onze tegenwoordige jonge lie- 
den, die daardoor den Hollander van den ouden 
stempel met regt verachting inboezemen, en over 
het algemeen bevieemding moet wekken, doordien 
onze natie nog nooit de eerste was, iets nieuws 
in de mode te brengen, maar het gewoonlijk den 



Franschman na'aapt, en deze, voor zoo ver ik weet, 
tot heden toe nog geene HoUandsche termen in 
zijn gesprek gebruikt. Alvorens nu naar den held 
mijner geschiedenis weder te keeren , wil ik u nog 
een zoodanig Fransch-Hollandsch-Fransch gesprek 
mededeelen , dat mij tamelijk belagchelijk voorkwam. 

In den afgeloopen winter bevond ik mij op ze- 
keren avond in den schouwburg te U. De toonee- 
listen van den A-scben schouwburg ga>en eene 
voorstelling van Menschenhaat en Berouw, die ons, 
helaas! wij waren niet beter gewoon, zoo goed 
beviel, dat wij het spel van mejufvrouw *** on- 
eindig schooner vonden, dan dat der dure made- 
moiselle Rachel, en ook den heer *** een uitbun- 
digen lof toezwaaiden. Vlak naast mij stond een 
mannetje, dat ik eerst, in aanmerking genomen 
zijne zwierige kleeding en bevallige, zoogenaamde 
losse manieren en een gemaakt air de bon ton , 
voor een Fransch modegekje hield , welk denkbeeld 
mij een bewijs was , dat onze HoUandsche tooneel- 
kuiistenaars toch meesterlijk moesten spelen, daar 
zij zelfs vreemdelingen tot zich lokten, maar welk 
heertje, zoo als ik later hoorde, niets anders was 
dan een élève patissier et confiseur, die zich eeni- 
ge maanden op de mjstères de son art had toe- 
gelegd in de hoofdstad van -« Frankrijk, dacht ik 
te zullen hooren , neen , in die van België' slechts , 
en die nu het lompe HoUandsche spel eens kwam 
compareren tegen de inimitable gespeelde tragédies 
en vaudevilles, die hij daar gezien had, en die 
de stukken , welke men hier gaf, zoo zeer over- 
treffen. 

» Mon cher !^' zeide hij , hij zag mij toen voor het 
eerst , en had dus wel het regt mij zoo te noemen , 
te meer daar hij mijnen naam niet wist. » Món 
cher! hoe vindt gij mejufvrouw ***? Pas mal, 
niet waar? ftiaar gij hebt zeker nooit madame W. 
de tragédienne te Brussel gezien. C'était charmant. 
Verbeeld u une femme qui.... eene vrouw die.... 
enfin une Venus. Et puis sage als Minerva , nie- 
mand kon zich beroemen op hare conquete , en die 
douce victoire zoude zelfs ik niet behaald hebben, 
ware het niet dat.... mais vous comprencz, n'est 
ce pas? Ge sont de ces choses dont on ne parlc 
qu'entre amis. Niettemin , deze madame *** ziet 
er, quoique mariëe, toch nog zeer désirable uit. 
Parbleu , nous verrons ! Avec de Targent..,." 

)iZoudt gij kruidnootjes kunnen koopen, om met 
het elfjarig dochtertje van mejufvrouw *** op 
het ganzenbord te spelen!" 

De lion zag bij deze onverwachte stooring ver- 
wonderd om. Achter hem stond een eenvoudig 
burgerman, die hem met verachtend schouderop- 
halen aanzag, en in wien ik den koekebakker 
Bonge herkende. «Cent mille diables, mon patron!' 
stamelde mijn onthutste vriend, en het volgende 
oogenblik was hij verdwenen en zijn gebabbel 
hindeixle ons dien avond niet meer. 

Nu, mijne lezers! deze uitweiding is dunkt mij 
lang genoeg, maar zal uook, zoo ik hoop , hebben 
overtuigd, dat ik een afkeer heb om in HoUand- 
sche verhalen of g^sp^^^lLen^ ^re^^^^(^^ te 
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somwijlen Lntijnsche spreekwoorden aan, wist dat 
China een groot rijk is, en dat de sultan van 
Turkije een harem heeft, speelde op eene viool 
zonder quint vrij duidelijk het Marchand de la 
parapluie, en maakte rijmpjes; maar zijne grootste, 
lief hehberij bestond in anagrammatiseren , doch 
» Trahit sua quemque voluptas," zeide hij. En 
kwaad stak er in den goeden Merg volstrekt niet. 
Zijne ouders beminden hem als een bedorven kind , 
maar- wel verre van misbruik te maken van hunne 
zwakheid, was hij hen dankbaar voor het genotene 
en beloonde hunne liefde met de grootste achting 
en onderwerping. Zijne kameraden noemden hem 
een sul, een lobbes, een lummel, en schoon hij 
ook waarlijk wel een weinig kalfachtig was, werd 
hij to^h van iedereen bemind , die hem kende. 
Altijd gekleed in een wit linnen buis, het hoofd 
bedekt door eene smerige slaapmuts , die door een 
lang gebruik en het slechts zelden in gezelschap 
komen met heet water en groene zeep , zoo rijk aan 
nuances was, dat de oorspronkelijke kleur niet 
meer onderscheiden , slechts gegist kon worden , 
en onder welk hoofdtooisel hij eene chevelure 
verborg, die wedijveren kon -met de borstels van 
het zwaarste varken , dat hij ooit geslagt had , 
zijne kromme beenen en dikken buik, winter en 
zomer gestoken in eene bombazijnen broek ^ welke 
weder bedekt was met een wit linnen voorschoot 
of boezelaar, in welker ruime zakken hij steeds 
eene enorme hoeveelheid leverbeuling of bloedworst 
had , om aan zijne lievelingen en kennissen , kleine 
kinderen en honden , uit te deelen ; zóó kende hem 
de geheele stad, en men zou hem alleen gegroet 
hebben , om den goedhartigen glimlach te zien , 
die dan zijn vrolijk rond en rood gezigt nog meer 
verhelderde, en waarbij hij zijnen mond, die van 
het eene oor naar het andere liep, zoo ver open- 
de , dat men al zijne tanden kon zien , die wat 
de grootte betreft, op die van een paard geleken, 
en in kleur veel overeenkomst hadden met kastanjes. 
Ziedaar nu den held van dit verhaal afgeschil- 
derd, zoo als ik hem voor het eerst zag, en met 
zijn beeld voor den geest, zal het u niet moeije- 
lijk vallen, mijne lezers! met mij eenige viiend- 
schap op te vatten voor een wezen , dat op zekeren 
avond , dat zijne vena poëtica in werking was , 
van zichzelven gezegd heeft: 

Men noemt mij Inmmel, boer of snl. 

En 'k ben , 't is waar, ook slcrhts een nal , 

Maar ook dat cijfer moet er wezen, 

Zoo als wij in de Gelder lezen ; 

En scboon *k niet zeer verstandig ben, 

Ben ik toch nog geen domme hen. 

En zoo als God mij heeft geschapen, 

Ben ik content. — Na ga ik slapen. 

Maar op het oogenblik , dat mijn verhaal aan- 
vangt, was Merg niet meer de Merg van vroeger; 
zijne vrolijkheid had plaats gemaakt voor diepe 
neerslagtigheid , die door niets oogenschijnlijks ge- 
regtvaardigd werd; zijne viool hing snaarloos aan 



mengen. £n echter zal ik in den loop van deze 
geschiedenis daarvan nu en dan gebruik moeten 
maken. Maar veroordeelt mij daarom nog niet, 
waarde lezer! werpt mij daarom nog niet voor de 
voeten, dat de pot in dit geval den ketel verwij- 
ten zou zwart te zijn, neen, want de eenige re- 
den , dat ik ondanks mijzelven van iets gebruik zul 
maken, dat ik begon met te gispen, is alleen te 
vinden in mijnen wensch om het genoegen van 
den lezer en de duidelijkheid van mijn verhaal 
zooveel mogelijk te l3evorderen. Ja , ook de duide- 
lijkheid van mijn verhaal , want ik geloof, of lie- 
ver ben er zeker van, dat in den tegen woord igen 
tijd geene geschriften , in zuiver Hollandsch , zonder 
Fransch of andere stopwoorden gesteld , in der^zel 
ver geheel begrepen en zeker niet op prijs gesteld 
zouden worden. 

Keeren wij thans terug naar den held onzer ge- 
schiedenis, den goeden Jan Merg. Zijne maatschap- 
pelijke betrekking dan — ja, raad die eens, waar- 
de lezer! Wanneer hij bezig was met het uitoefe- 
nen van dezelve, brandde een schitterende gloed 
in zijne kleine grijze oogen; met zijn wapen in 
de hand geleek hij op eene tweede editie van god 
Mars, of liever een navolger van die heldhaftige 
hoogepriesters , die met de handen, rookende van 
het bloed , met innig genoegen en bloed dor stigai 
-vrellust nederzagen op de door hen met vaste hand 
ter eere hunner 'goden ontzielde slagto/Fers. En 
vranneer er een in deszelfs laatste stuiptrekkingen 
voor hem lag, welks bloed hem van top tot teen 
bespat had, en hij zag om zich heen nog een 
tweede, somtijds zelfs nog een derde dier veroor- 
deelden, o, hoe hevig klopte hem* dan het hart 
in den boezem , welk eene kracht gevoelde hij dan 
niet in zijne magtige vuist, en zonder iemands 
hulp wierp hij dan een tweede varken tegen den 
grond en bedwong geheel alleen de pogingen, 
die het arme dier aanwendde, om het lot zijner 
makkers te ontgaan. Vergeefs, want een handiger 
spekslager dan Jan Merg was er niet, en eenmaal 
het arme dier — ook al een slagtoffer van men- 
schelijke behoefte — het staal met verwonderlijke 
juistheid in de keel gedrukt hebbende , was het 
leven zoo spoedig gevloden, dat het zelfs den tijd 
niet had, ^el memento mori te hoorcn, dat liij 
de Atropos der varkens, dezelve gewoonlijk na 
den doodelijken stoot in het van eene looden de- 
coratie voorziene oor schreeuwde. Maar slechts eens , 
hoogstens tweemalen per week, smaakte Merg dal 
onschuldige genoegen, en de overige dagen was 
het vuur zijner oogen verdoofd, zijne trotsche hou- 
ding nedergebogen , en was hij van eenen halven 
god een gewoon sterveling geworden. 

En als zoodanig was het een goede jongen , een 
aardige snaak, die Jan Merg. Hij was de eenige 
zoon van tamelijk bemiddelde ouders, die hunnen 
zoon van alles hadden laten leeren , en schoon hij 
niets grondig kende, had hij toch van vele zaken 
eene oppervlakkige kennis. Hij radbraakte een wei 
nig Fransch en Hoogduitsch , wierp nu en dan een 
echt Engekch Goddam in zijne gesprekken, haalde jl den wand, de kinderen en honden uit de buurt 
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waren door het gemis hunner gewone dagelijksche 
portie leverbeuling reeds merkbaar afgevallen , en 
o wonder, zelfs het slagten had alle aantrekkelijk- 
heid voor hem verloren. Hij hield zich alleen en 
uitsluitend bezig met het vervaardigen van een 
anagramma uit cenen naam , dien hij niet noemde 
en niemand lezen liet. 

Van waar nu die verandering? Ja, dat is eene 
vraag, die zelfs zijne ouders, ongerust over dien 
ommekeer in het gedrag van hunnen anders zoo 
vrolijken zorgeloozen zoon, niet wisten te beant- 
woorden; maar daar de lezer met zijne gewone 
scherpzinnigheid de oorzaak derzelve wel reeds be- 
grepen zal hebben, zal hij wel een oogenblik den 
treurende willen verlaten , om kennis te maken 
met haar, die.... — met het volgende hoofdstuk. 



II. 

Fous vous plaignez que je gronde; 
Belas / je fus jeune et blonde. 
Je sais comhien dans ce monde 
On peut faire de faux pas* 
Vamour trop souvent romporte,,,. 



»Betje! zit gij al weder voor het open raam? 
Hoe dikwijls heb ik u niet al geraden het digt te 
houden en wat. meerder op uw naaiwerk dan op 
straat te kijken. Kind, kind! geloof mij, die ijdel- 
heid zal u nog ongelukkig maken , of denkt gij , 
dat de zoete woordjes, die de heeren u toefluisteren , 
gemeend zijn, de blikken, die zij op u werpen, 
waarheid behelzen. Bedrog, mijne dochter! niets 
dan bedrog. Maar zij zien, dat zij uwe ijdelheid 
vleijen, en die ijdelheid doet u al die zojttcklap 
vpor waarheid aannemen. Ik herhaal het, Betje ! 
schuif uw raam digt, en werk wat ijveriger aan 
de hemden, die gij onder handen hebt. Als uw 
vader te huis is, zit gij altijd met zooveel ijver te 
werken, dat het een lust is, om te zien, njaar 
mijne woorden en vermaningen schijnen weinig 
invloed op u te hebben, en...." 

)) Moeder, moeder! het raam is immers reeds digt 
en gij weet wel, dat ik het alleen had opcnge 
schoven , omdat het anders hier in de kamer zoo 
drukkend warm is. En dat er heden toevallig we- 
der eenige heeren voorbijkwamen, is immers mijne 
schuld niet, lieve moeder! En dat is mij ook ge 
heel onverschillig, want om u genoegen te doen, 
wil ik zelfs de gordijntjes ook. wel digtschuiven.'' 

M Neen , kind ! dat behoeft niet. Ik misgun u 
het uitzigt op straat niet; slechts dat al te M'ien- 
delijk groeten bevalt mij niet. En voor ieder dier 
fatterige heertjes hebt gij ecu lachje of lonkje veil , 
en den goeden Merg, onzen jongen buurman, die 
de eenvoudigheid zelf is, en, ik ben er zeker van, 
het ernstig met u meent, ziet gij niet eens aan. 
De arme jongen lijdt door uwe onverschilligheid , 
en het is mij onbegrijpelijk, lioe gij met uw ge- 
zond oordeel dien ligtmis Marlie, die u met zijne 
mooije praatjes wat op de mouw spelt, kunt ver- 



kiezen boven den, wel is waar, niet zoo welbe- 
spraakten en eleganten, maar toch ontwijfelbaar 
braver , en wat ook niet weinig zegt , meer bemid- 
delden Merg." 

)> Och moeder I ik geloof wel , dat de zoon van 
onzen buurman een goede jongen is, maar hij ziet 
er zoo dom uit en.... hij is zoo leelijk." 

» Foei , Betje ! dat is eene dwaze kinderachtige 
denkwijze, die ik van mijne dochter niet verwacht 
had. Wat toch is de schoonheid? Behoeft gij dan 
slechts zoolang gelukkig te zijn, als die zoo teedere 
bloem leeft en bloeit , of verlangt of hoopt gij ook 
in uwen ouderdom, wanneer die bloem reeds sinds 
lang verwelkt zal zijn, op geene blijde levensda- 
gen? Wat zal het u dan buten, mijne dochter! 
dat gij eenige jaren hebt kunnen pronken met een 
echtgenoot , wiens mannelijke schoonheid u als jong 
meisje de zinnen streelde, wanneer hij tevens niet 
die deugden in zich vercenigt, welke hem de on» 
vergankelbare schoonheid der ziel schenken. O , 
hoe bitter zoudt gij het u dan beklagen , het ge- 
luk van uw leven te hebl>en opgeofferd aan eene 
hersenschim. Handel dus verstandiger, nujn kind! 
geloof mijne moederlijke zorg, die slechts uw ge- 
luk beoogt, en wees niet ouregtvaardig jegens den 
armen Merg." 

De komst van den vader des huisgezins brak dit 
gesprek af, en terwijl hij zich tusschen zijne vrouw 
en dochter tot het middagmaal aan tafel zette, 
zullen wij trachten een weinig nader kennis te 
maken met het trio, dat de geheele familie Knie-» 
riem uitmaakte. Het hoofd des gezins was lange 
jaren koopman geweest in galanteriewaren en die 
soort van mode-artikelen , ons door de Franschen 
toegezonden , en die zij zelve petiis riens chamiantf 
noemen. Door onvermoeide werkzaamheid , en daar^ 
in steeds trouw door zijne brave wederhelft bijge- 
staan , was het vader Knieriem gelukt , op vijftig- 
jarigen leeftijd het loon voor een arbeidzaam leven 
in te oogsten , en zag hij zich bezitter van eene 
kleine foituin, die hem wel niet zeer breed, maar 
toch stilletjes en fatsoenlijk in het een of ander 
landstadje kon doen leven , en zoo zag hij zich 
thans sinds bijna een jaar de buurman van den 
spekslager Merg. De gewezen koopman bragt thans 
zijn ledigen tijd — voor hem iets vreemds — jdoor 
niet uitgestrekte wandelingen , wanneer het weder 
zulks toeliet, on anders met het lezen van het 
een of ander boek en het rooken eener vaderland- 
sche pijp. Hij was een goed vrolijk man, die ne- 
derig genoeg was, om te bekennen, dat slechts 
de fortuin, en niet zijne kunde of verstand, de 
oorzaak was, dat hij thans eenige middelen bezat, 
en die zich zonder morren steeds onderwierp aan 
de leiding zijner vrouw. Maar deze zwaaide den 
liuiselijken scheptcr zoo zacht, dat zelfs haar eerste 
ondeidaan, haar gemaal, het juk van denzelven niet 
voelde, een juk, dat trouwens niet zwaar te dra. 
Qdii viel , want schoon zeker van hare magt , had 
zij daarvan nog nimmer misbruik gemaakt, en al- 
leen dan, wanneer zijne zwakheid en liefde voor 

zijn eenig kind de feilen van hunne dochter al Je 
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Eachtzinnig verontschuldigden , wendde zij die magt 
aan, om hem sti^enger dan hij zulks noodig achtte 
die feilen te doen tegengaan. Van daar dat Bctje, 
die door hare moeder slechts met zachte raadge- 
vingen en vermaningen werd geleid , voor deze 
minder ontzag gevoelde , dan voor haren vader , 
daar zij diens gewone strengheid slechts aan hem- 
zelven, en niet als een gevolg van den wil harer 
moeder kon toeschrijven. Het was een lief aardig 
meisje , dat Betje Knieriem. Ik geloof nu juist wel 
niet, dat men haar eene schoonheid noemen kon, 
maar toch die donkerbruine lokken, die in heer- 
lijke rijke krullen over den blanken hals golfden 
en de lieve kleine ooren zoo geheel bedekten , 
als waren zij begraven in eene . golvende zee van 
lokken; dan die zachte bl aauwe oogen, door zijden 
wimpers overschaduwd , en die , een weinig te dwee- 
pend zouden geweest zijn , zonder den vrolijken 
trek, die over het liefelijk gelaat lag en om den 
kleinen mond, met twee rijen parelen versierd en 
door lippen met een gloed als purper omsloten , 
speelde; dat alles maakte haar tdch tot een der 
bekoorlijkste meisjes uit het stadje. Maar ongeluk- 
kigerwijze zeide men haar dit al te dikwijls, en 
de erfzonde der vrouwen , de ijdelheid , had zich 
ook in Betje's hoofdje een tempel gebouwd , en het 
arme kind geloofde aan de overdrevene loftuitingen 
-van hare aanbidders, van welke de jonge Marlie 
vooral haar het meest vleide en het hoofd geheel 
op hol bragt. Dezen was het spoedig gelukt, het 
meisje bijna dagelijks, in spijt van de moederlijke 
waakzaamheid, te zien en te spreken. Steeds volg- 
de hij haar als hare schaduw, overal waar zij ging 
ontmoette zij hem , en hoe streelde het hare ijdel- 
heid , in den knappen jongeling een gevoel te heb- 
ben opgewekt, dat hare schoonheid zulk eene over- 
drevene hulde toebragt , dat hem , waande zij , tot 
haren slaaf maakte. Maar het gevaar was meer aan 
hare zijde dan aan de zijne, en weldra ontdekte 
zij , dat zij voor Marlie een gevoel koesterde , dat 
voor de rust van haar hart gevaarlijk dreigde te 
worden. Eu had zij dit geheim nog maar verbor- 
gen gehouden , maar helaas ! naauwelijks kende zij 
hem een paar maanden , of op zekeren avond be- 
kende zij hem, betooverd door zijne verderfelijke 
taal , die haar de teederste woorden , die zij immer 
gehoord had, in het oor lispelde, weggesleept en 
verblind door zijne uitstekende bekwaamheden , zoo 
als zij die noemde , dat zij hem beminde , dat zij 
zijne liefde beantwoordde. O, hoe innig bedankte 
hij haar voor die zoete bekentenis , hoe vurig zwoer 
hij haar eene onwankelbare trouw , hoe overtui- 
gend wist hij haar geweten in slaap te wiegen en 
door drogredenen te bewijzen, dat zij niet verkeerd 
zou handelen, met hare liefde nog eenigen tijd 
voor hare moeder verborgen te houden, en dus 
hare beste, hare teederste vTiendin te misleiden. 
Het zwakke meisje bewilligde , vol geloof en ver- 
trouwen in zijne liefde, in zijn verzoek en hield 
haar zielsgeheim voor iedereen verborgen. Hare 
goede moeder wist dus niet, dat zij. hare schuldi- 
ge dochter voor iets anders te bestraffen of te be- 



rispen had, dan, zoo als wij in het begin van dit 
hoofdstuk zagen, over het dagelijks zitten vooreen 
opengeschoven raam en het al te vriendelijk knik- 
ken tegen den fatterigen Marlie. 



111. 

Geen heil kon in *t verschiet mij streelen, 
Geen bloem , ontloken op mijn pad, 

Geen vreugd , die 'k niet met u roogt deelen. 
Ik heb u innig lief gehad I 

En thans! Een ander biedt ge uw liefde. 
Een ander deedt ge uw »Ja!*' verstaan I 

En 't schriklijkst wee , dat zielen griefde , 
Grimt dreigend van rondom mij aan. 

Nu was onze goede vriend Merg, die zijn lief 
buurmeisje van den eersten dag af, dat de heer 
Knieriem zich naast zrjne deur ter woon ha(J ne- 
dergezet, met de ondubbelzinnigste blijken van 
bewondering had aangezien , en het zich maar 
niet kon verklaren, hoe hij door het huis van zijn 
buurman zoo onwederstaanbaar werd aangetrokken , 
nu was , zeide ik , een paar maanden voor het bo- 
ven medegedeelde gesprek tusschen Betje en hare 
moeder plaats greep, de brave s^iekslager eindelijk 
tot de overtuiging gekomen, dat het een zonder, 
ling gevoel was , dat voor het aardige buurmeisje 
in zijne breede borst woonde, en als dichter kwam 
het hem na rijp nadenken in de gedachten, dat 
dit gevoel wel eens liefde zou kunnen zijn. Och 
ja , hij was verliefd , smoorlij k tot over de ooren 
verliefd. Van dien oogcnbiik af was Kïj een ge- 
heel ander mensch geworden, en die liefde was 
de oorzaak der verandering, die zijne ouders zoo 
spoedig in het oog was gevallen en- hun de grootste 
ongerustheid inboezemde. Thans was niets van het- 
geen hem anders dierbaar was en genoegen ver- 
schafte meer in staat, hem op te vrolijken, alle 
zijne vrije uren bragt hij door met het vervaardi- 
gen van lofzangen op Betje's schoonheid, lierzangen 
op zijne liefde en elegiën op de weinige hoop , 
die hij had van immer de wederliefde te kunnen 
verwerven van een wezen, dat door hare aanval- 
ligheid alleen alle genoegens , hem vroeger ver- 
schaft door zijne schitterende bekwaamheden, als 
vioolspolen, varkens slagten, verzen maken en het 
onnavolgbaar talent, dat hij bezat in het stoppen 
van worst, zoo ver in de schaduw plaatste. O, 
zelfs de onverschilligste , de koudste egoïst had me- 
delijden gevoeld met den armen jongen , als hij 
hem met accompagnement van waterlanders^, zijne 
schoohe dichtstukken had lioorcn uitstorten, bijna 
met hetzelfde geluid en gebaren als de liefdebe- 
kentcnissen in eene alleenspraak op het tooneel. 
Maar daar hij zich dan alleen aan zijn gevoel over- 
gaf, wanneer hij wist, dat niemand hem hooren 
en zien kon , zoo is het mij slechts mogelijk den 
lezer één staaltje van zijn dichttalent mede te dee- 
len , dat door een gelukkig toeval in mijne han- 
den is gekomen , en dat de goede Merg ter eere r 
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van zijne beminde Betje in vijf dagen tijds had 
zamengesteld. Zonder daarin eenige de miuste ver- 
andering te hebben gemaakt, laat ik het hier let- 
terlijk volgen. 

AAN HAAR. 

Zelfs als ik bezig ben met slagten , 

Mijn groolsle vreugd in Trocger tijd, 
Zijn, Betjelief! steeds mijn gedachten^ 

Aan u, klechts u alleen gewijd. 
Ais *k, door mijn doodend staal getrofFen , 

Zoo pas nog vol van levensgloed, 
Een varken dood zie ncderploifen , 

Denk ik aan ii, zie ik zijn bloed, 
Want als dal vocht zijn uwe lippen , 

Zoo warm en zoet , zoo purperrood , 
En door de woorden , die ze ontglippen , 

Geeft gij mij *t leven of den dooJ. 
Blank als de reuzel zijn uw handen, 

Uw hals is wit als nierenvet. 
En uwe kleur doet waterlanden,. 

Alsof men ham op tafel zet. 
Het allerUcinsic der saucijzen, 

Teel grooter is het dan uw mond. 
Maar waafloc venier nog te prijzen , 

Wat nooit zijn wedergade vond? 
O , min mij , Betje ! min den klager , 

Terzacht mijn wrcede liefdepijn, 
Doe door uw min een arme slager 

De rijkste aller menschcn zijn. 

En behalve het hierboven medegedeelde , had hij 
reeds zeven lofzangen , evenveel lierzangen en eene 
ontelbare menigte elegién gemaakt , maar ontveinsde 
het zich niettemin niet, dat al zijne poezij nimmer 
zijn zeer prozaïsch gezigt zou kunnen veranderen , 
en hij een minder afgezaagd middel , dan door ver- 
zen zijne liefde te verklaren , in het werk moest 
stellen, wilde hij het hart van zijn ideaal verove 
ren. Dat middel vond hij in haren naam; deze 
kwam hem geschikt voor tot het maken van een 
anagramma , en dit gevonden , zou hij , zoo als hij 
hoopte , reeds eene kleine bres in Betje's hartje ge- 
maakt hebben. Maar dit werk, x)fschoon zijne lie 
velingsstudie , ging thans zoo vlot niet. Geheele 
uren over den wel reeds duizendmaal geschreven 
naam Betje Knieriem nedergebogen , had hij al 
veischcidene dagen vergeefs daaraan zoek gebragt, 
en slechts zijn taai geduld en een zeker voorge 
voel, dat hij door dit anagramma alleen in zijne 
verwachtingen zou kunnen slagen, deden hem na 
iedere mislukte proef eene nieuwe beginnen, en 
zoo zeer hield zijn geest zich daarmede bezig, dat 
hij zelfs iederen nacht in zijne droomen de letters 
van den geliefden naam met sarcastische vlugheid 
door elkander zag dansen, terwijl zij hem schenen 
uit te tarten , er iets anders van te maken dan 
Betje Knieriem. 

Doch volharding kan bijna onmogelijke dingen 
mogelijk maken. Zoo ook ging het Jan Zoroaster 
Merg. Op zekeren avond, dat hij, als naar ge- 
woonte, weder eenige uren vergeefs aan zijn lie- 
velingsplan werkzaam was geweest, wierp hij het 
volgeschreven vel papier mismoedig van zich af 



met de onzalige woorden : » De duivel hale mij , 
als ik er iets van maken kan." Of nu de durvel 
juist behoefte had aan een varkensslagter en daar- 
om van uit de diepte zijner schuilplaats hem zijne 
hulp zond , dan wel of die hulp van boven kwam , 
waar zijne volharding welligt ApoUo's mededoogen 
had opgewekt , is mij onbekend , maar zeker is het , 
dat naauwelijks die woorden waren uitgesproken, 
of een lichtstroom deed hem in den naam van Betje 
Knieriem de woorden lezen : Ik bemin je. Ja , maar 
vier lettei'S hield hij toch nog over: eene r, 'twee 
e's en eene t. Wat daarvan te maken ? dacht hij. 
Ik bemin je.... Hoezee ! gevonden ; gevonden ! 
Betje Knieriem! 
Ik bemin je teer. 
Hoezee! daar heb ik het, hoezee! 

En als waren zij bezeten, dansten zijne kromme 
beenen op de matten zijner kamer , het logge lig- 
chaam volgde de beweging der beenen, het dikke 
hoofd die van het ligchaam, en de vette slaapmuts 
weder die van het hoofd. Meer dan eens weni dat 
hoofdtooisel in de hoogte geworpen, met gevaar 
van aan de zoldering te blijven vastkleven, en nu 
en dan hoorde men uit den ruimen mond van den 
vrolijken en gecstigen anagranimalist, terwijl hem 
het haar van loutere zelfvoldoening steil in de 
hoogte stond, de vreugdekreet hoezee! afgewisseld 
door het: Ik bemin je teer. Eindelijk yiel hij uit- 
geput op zijnen stoel neder, en besloot (dit had 
hij, dacht hem, wel verdiend) een slaapmutsje te 
gaan pakken in het Beijersch bierhuis (dus waar- 
schijnlijk genoemd, omdat er niets dan Schiedam- 
mer vocht verkocht werd), en verder met eene par- 
tij billard dien gedenkwaardigen avond te beslui- 
ten. Zoo gezegd, zoo gedaan. Nimmer had men 
Merg met zooveel vuur, met zulke losse bewegin- 
gen, met zulk een vrolijk gezigt zien spelen, als 
op dien avond> en wat meer is, baas Willem de 
kastelein herinnerde zich niet, dat hij hem immer 
zooveel bittertjes had zien drinken, als eens op 
een morgen, dat hij een varken had geslagt van 
vierhonderd ponden schoon aan den haak , welke 
gewigtige gebemtenis hij ,met vier glaasjes had be- 
sproeid, en daar Merg nu reeds aan zijn vijfde 
was , dacht de goede kastelein , dat zulks thans 
een varken van vijf hondeixl pond gold. Intusscheii 
verrigtte Mergs queue wonderen , de heerlijkste blo- 
qués, de onbegrijpelijkste caramI>oles en de zon- 
derlingste doubles deden hem vier partijen verhe- 
zen. Nog altijd even vrolijk keerde hij legen elf 
ure huiswaarts en droomde niet, dal zijne vreugd 
zoo kort vun duur zou zijn. 

Hij had te naauwernood tien minuten het bier- 
huis van baas Willem verlaten , of daar trof hem 
een gezigt, dat zijne vrolijkheid niet alleen, maar 
zelfs de dampen der vijf bittertjes als met den slag 
eener tooverroede verdreef. Daar zag hij , helaas ! 
het was geen droomgezigt , geene begoocheling zij- 
'ner zinnen, daar zag hij gearmd en fluisterend, 
I zoodat huniie hoofden elkander bijkans raakten , 
haar, het ideaal zijner droomen, de teeder gelief- 
de, het voorwerp zijner vurige min en het onder- 
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wei'p van al zijne verzen , het aardige Betje Knie- 
riera in een woord, met den elJendigen, verach- 
te! ijken Marlie daar heen wandelen. 

Wel had de arme jongen reeds van ondecschei- 
dene huurvrouwen gehoord , dat het nuffige Betje 
een geheimen minuehandel met Marlie had aange- 
knoopt, maar de goede Merg stelde te veel vertrou- 
wen op de menschheid in het algemeen en op zijn 
buurmeisje in het bijzonder, dan dat hij aan die 
praatjes geloof kon hechten. Uij waande, dat zij, 
die in zijn oog de schoonheid eens engels had, 
ook de deugden van een hemelsch wezen moest 
bezitten en nimmer hare liefde zou kunnen schen- 
ken aan een wezen, zoo verdorven van inborst als 
jöarlie, en schreef alles waf hij daarvan hoorde 
aan den laster toe , die met haar venijn de schoon- 
heid vooral schijnt te vervolgen. 

Het gevoel dus te beschrijven, dat hem op het 
oogenblik, dat hij zijne dwaling inzag, als ver- 
pletterde, is onmogelijk. Maar al het bittere dier 
gewaarwording betrof slechts Marlie, want zijne 
liefde was zoo geheel met zijn bestaan vereen igd , 
dat hij voor het arme meisje slechts een innig me- 
dedoogen gevoelde , dat zij zoo ligtgeloovig zich 
had ingelaten met den ellendeling , die door ieder- 
een als de Jigtzinnigste ligtmis geschuwd werd. 
O hoe bitter waren de tranen , die hij stortte , hoe 
diep rampzalig, hoe ongelukkig gevoelde hij zich 
vooral op dat kamertje , dat pas kortelings getuige 
was geweest van zijne vreugde, van de levendigheid, 
waarmede hij zijn geluk, zijne hoop ontboezcmdc. 
Jia dien avond was^hij treuriger dan ooit te vo- 
ren, nergens vond hij meer genoegen, niets maakte 
hem vrolijk en opgeruimd als weleer , en steeds 
ongeruster werden zijne ouders over dien toestand 
van hunnen lieveling. Op nieuw stilde of liever 
ontboezemde hij nog eeuigzins zijne smart met het 
jnalwen van elegiëu , in eene van welke hij zelfs 
sprak van in eene tobbe varkensbloed een einde 
aan zijne folteringen te maken. Zijn gezond ver- 
stand echter bragt hem van dit zondige voornemen 
af en ried hem, om al de kracht van een vasten 
wil in het werk te stellen tot het overwinnen van 
een hartstogt, die anders, dit gevoelde hij duide- 
lijk, hem voor altijd ongelukkig zoude maken; — 
maar, helaas! zijne liefde was te sterk; en klagen- 
de en jammerende voelde hij die liefde als het 
ware nog vermeerderen, en zich de mogelijkheid 
benemen om ooit haar te kunnen vergeten, die hij 
zoo opi-egt, zoo vurig had lief gehad. 



IV. 

Adieu j adieu/ my native shore 

Fades o* er the waters biue; 
The night'Winds êigh, the breakera roar , 

And shrieks the wild sea-mow. 
Ton sun , that sets upon the sea , 

We/oUow in his flight ; 
Farewell awhile to him and thee, 

My native land — Good-niyht! 

Maar laat ons thans tot Betje en haren minnaar 



I wederkeeren. Zij, het ijdele meisje, dagelijks mid- 
j delen beramende om hem te kunnen zien en spre- 
iken, terwijl bij iedere dier zamenkomsten hare 
deugd al meer en meer gevaar liep en eene schre- 
de nader aflegde naar den afgrond, waarin zijne 
overredende woorden haar wilden storten; hij, de 
armzalige verleider, van de gaven, hem door de 
natuur geschonken, misbruik makende, door de- 
zelve aan te wenden tot het ten val brengen van 
een onschuldig meisje; hij, die bij iedere dier bij- 
eenkomsten steeds leederder , maar ook steeds drin- 
gender werd, die na iedere derzelve de banden 
vervloekte, die haar, helaas! nog slechts zwak 
aan de deugd boeiden, banden die hij spoedig 
moest trachten te verbreken, wilde hij zegepralen. 
Immers, zijn verblijf hier te lande kon niet lang 
meer duren ; onderscheidene gewigtige bezwaren , 
het heirleger schuldenaren, dat hem onbarmhartig 
vervolgde, de algcmeene verachting, die zijn ver- 
,regaand zedeloos gedrag hem niet alleen van ieder 
weldenkende , maar zelfs van zijne vroegere mak- 
kers, weleer deelgenooten zijner nachtelijke zwêl- 
gerijen, had op den hals gehaald, hadden hem 
sinds lang heimelijk pogingen in het werk doen 
stellen , om niet slechts de stad, maai* zelfs zijn ge- 
boorteland te verlaten, ten einde de onweersbuijen 
te ontvlieden, die hem van alle kanten dreigden 
te verpletteren. Maar eerst nog wilde zijne eigen- 
liefde voldaan zijn , eerst nog wilde hij het lage 
ontwerp volvoeren, waarvan het arme Betje het 
slagtoffer moest worden; het meisje, wier schoon- 
heid zijne bijna verdoofde driften als met eene 
laatste, hevige flikkering had opgewekt en dat, 
blind voor zijne gebreken, doof voor de waarschu- 
wende stem van hare moeder en van alle hare 
kennissen, in den geliefde slechts den belasterde 
zag, en slechts geloof hechtte aan zijne woorden, 
zoo vol bedrog, zoo vol lage list en veinzerij. He- 
laas! juist die ligtgeloovigheid was het, die haar 
ten val zoude slepen, die zijn helsch voornemen 
zoo juist in de hand werkte. 

Zij viel , de ongelukkige ! Lang had zij weerstand 
geboden, lang had hare deugd, over de lagen, 
haar door den verleider gelegd , gezegepraald ; lang 
hadden de lessen harer goede moeder eene welda- 
dige klacht op haren geest uitgeoefend, haar sterkte 
verleend der verleiding te wederstaan , maar ein- 
delijk was zij gevallen, en in den lagen verleider 
grimlachte de hel bij den val van eenen engel! 

Hoe verpletterend was der ongelukkige het ge- 
wigt harer schande. Neen, hoe sterk ook het ver- 
trouwen was dat zij nog in hem stelde , het had 
na dien oogenblik geene kracht meer de schuldige 
gerust te stellen, leder zijner handelingen, ieder 
zijner woorden, vervulden hare borst met onbe- 
schrijfelijkeu angst, die steeds hooger stijgende, 
baar in dezelve niets dan bedrog voorspiegelde, 
haar daarin geene liefde , slechts een onbevredigden 
hartstogt lieten zien. £n wanneer hij, eenmaal 
dien hartstogt voldaan, haar eens aan haar lot 
overhet? Zij rilde op die gedachte. Maar, neen! 
dat mogt, dat kon, dat wilde zij van hem niel 
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gelooTcn. Marlie beminde haar immers zoo tee- 
der, zoo waarachtig; slechts bijzondere omstan- 
digheden , die hij haar h<^d willen verklaren , 
maar die zij , vol geloof in zijne liefde , niet eens 
had willen aanhooren , en welke binnen korten 
tijd door hem uit den weg zouden worden ge- 
ruimd, hadden hem tot heden toe genoodzaakt 
hunne liefde geheim te houden , maar binnen wei- 
nige dagen, dit had hij haar immers gezworen, 
bij zijne liefde gezworen, zou die hatelijke dwang 
opgeheven zijn, zou hij haar plegtstatig bij hare 
ouders ten huwelijk vragen. Zoo slingerden hoop 
en vrees hel arme kind heen en weder, en geen 
, slaap look dien nacht hare rood beschreide oogen. 
Vader Knieriem had als naar gewoonte, na zijne 
morgenwandeling te hebben volbragt, tusschen 
zijne vrouw en dochter q|in de ontbijttafel plaats 
genomen. Betje had aan een e zware hoofdpijn de 
bleekheid van haar gelaat toegeschreven, die der 
teedere moeder al dadelijk in het oog was geval- 
len. Stilzwijgende nuttigde zij, om hare goede 
moeder genoegen te doen, een weinig brood, en 
hare gedachten, slechts den beminden en hsire 
vrees tot onderwerp hebbende, konden zich niet 
hechten aan hetgeen haar vader sprak. Maar daar 
noemde deze den naam van Marlie, en trof daar- 
door als met een electrieken schok de gevoeligste 
zenuw harer ziel. Boch wie beschrijft hare ontroe- 
ring, hare smart, hare wanhoop, toen zij,^doode- 
lijk bleek, de woorden die zijnen mond outvloei- 
den als verslindende , hooren moest , hoe bij , dien 
zij bemind, dien zij geloofd en vertrouwd had, 
zich aan alle vervolgingen zijner schuldeischers had 
onttrokken en voor altijd de plaats had verlaten , 
die hem ten wille van hare liefde zoo dierbaar 
had moeten zijn. En niemand wist wcrwaarls hij 
zich had begeven, en hij was vertrokken slechts 
eenige oogenblikken na ,dat zij hem verlaten had , 
en toen nog geen half uur verstreken was sedert 
hij haar met de duurste eeden trouw, liefde en 
herstelling van haren misslag gezworen had. Thans 
was haar alles als met den slag eener tooverroede 
duidelijk geworden , en het fiere meisje kende den 
verleider nu zoo als hij was, en hare liefde was 
voor altijd in hare ziel gedood , om daarin plaats 
te maken voor de diepste minachting. Maar die 
zedelijke schok was te sterk voor het zwakke kind. 
Eene hevige ziekte bragt haar aan den rand des 
grafs , doch de levensdraden der jeugd zijn sterk 
gespannen en ook bij haar overwon langzamerhand 
de natuur de hevigheid harer ziekte. 

O ! in die lijdensvolle dagen had zij eerst naar 
waarde de grootheid der moederlijke liefde en zorg 
leeren kennen. Neen , eene moeder kan haar kind 
niet vloeken, al heeft dat kind ook schande over 
hare grijze haren gcbragt. In hare ijlhoofdigheid 
had zij haar drukkend geheim doen kennen en 
schoon duizenden tranen harer moeder de legerstede 
der lijdende bevochtigden, waren het toch slechts 
tranen vol liefde, vol teeder medelijden geweest, 
die zij over de ongelukkige dochter geweend had. 
Zij vergaf der zwakke haren val, en kon niets dan 



weenende met haar weenen, lijdende met haar 
lijden. , 

En Marlie! Wij zien hem op denzelfden dag 
dat Betje van haren vader het bijna doodende 
nieuws van zijn vertrek hoorde, aan boord van 
eenen koopvaarder, bestemd naar de nieuwe we- 
reld. Zijn gelaat teekende, zoo lang de vaderland- 
sche kusten in het gezigt waren , geène andere 
aandoening dan vrees, dat zijne wel overlegde 
maatregelen door wel verdiende vervolging zouden 
worden verijdeld , doch toen zijn geboorteland lang- 
zamerhand voor zijne blikken verdween en einde- 
lijk nog slechts als eene nevelachtige zelfstandige 
beid zigtbaar was , helderde zijn gelaat geheel op , 
en vrolijk en opgeruimd , zonder wroeging of be- 
rouw over zoo vele door hem gepleegde wandaden , 
hoorde men hem als eene laatste heiligschennis op 
spottenden toon de woorden spreken die Bjron , 
C bilde Harold , bij deszelfs vertrek van Engeland 
in den mond ligt, en die wij aan het begin van 
dit hoofdstuk geplaatst hebben. 



Ah. ! H favais des paroies , 
Des images , des symboles , 
Pour peindre ce que je sens ! 
Si ma langue embarrassée 
Pour rèvéler ma pensee , 
Pourrait eréer des accents f 

De teedeie , innige liefde , die de arme Merg voor 
zijn schoon buurmeisje koesterde, werd thans zoo 
mogelijk pog vermeerderd, nog nieuw voedsel ge- 
geven door het medelijden, dat haren toestand bij 
hem verwekte. Niet minder dan zij leed ook de 
arme knaap en peinsde vergeefs op middelen om 
het ideaal zijner ziel gerustheid en vrolijkheid we- 
der te geven. Dagelijks , zoodra de avond gevallen 
was, klopte hij met bevende hand aan de deur 
van het huis , welks drempel hij zoo vurig verlangd 
had als Betje's bruidegom te mogen overschrijden , 
en won dan bij de oude jufvrouw Knieriem be- 
rigten in omtrent den toestand van hare dochter. 
En de goede vrouw, die voorlang reeds de liefde 
van den braven jongeling had opgemerkt en den 
eenvoud igen knaap gaarne lijden mogt , bejegende 
hem altijd met vriendelijke goedheid , het bij zich- 
zelve steeds bejammerende, dat haar verblind kind 
zijne reine liefde niet had willen waarderen, maar 
dezelve had versmaad voor het gehuichelde gevoel 
van den ellendeling, die haar bedrogen had. 

Marlie's overhaaste vlugt had bij Merg het lucht- 
kasteel zijner hoop weder opgebouwd , dat door de 
ontmoeting van het verliefde paar op dien voor 
hem zoo onvergetelijken avond in duigen was ge- 
worpen. De voorkomende vriendelijkheid van Bet- 
je's moeder wakkerde de uitgedoofde vonk nog 
meer aan, en de gevoelens van anderen naar de 
zijne afmetende, dacht hij, dat Marlie's vernede- 
rende behandeling jegens haar, terwijl deze zijn 
karakter zoo geheel openlegde , hare liefde in hajar 
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hart gedood zoude hebben, om daarin ten gevolge 
harer gekrenkte eigenliefde plaats te maken voor 
eene verachting, die zijn gedrag maar al te wel 
verdiende. Zonder de geringste kennis van het 
vrouwelijke hart te hebben, had hij hier toch juist 
geraden, hoe verre hij er ook af was te kunnen den- 
ken , dat het reine beeld zijner ziel door den besmet- 
tenden adem des verleiders bezoedeld konde zijn. 

Vermetelheid echter was nimmer een gebrek of 
beter gezegd nooit eene deugd bij den goeden 
Merg geweest. Alleen op zijne slaapkamer had hij 
den moed van eenen Alexander, de stoutmoedig- 
heid van eenen Lovelace , de overredingskracht van 
eenen don Juan tegenover.... eene hersenschim. 
Wanneer hij met de stelligste voornemens om toch 
eindelijk eens tot eene verklaring te komen met de 
werkelijkheid van zijn droombeeld, met Belje zelf , 
en des avonds gluipend en sluipend als een echte 
Huron , ons uit Gooper's Amerikaansche romans be- 
kend, zich naar de hem zoo welbekende \foning 
begaf, om als naar gewoonte berigten in te win- 
nen omtrent huren toestand , die trouwens dagelijks 
-verbeterde, ontzonk hem den moed gewoonlijk 
reeds alvorens hij nog de luide huisschel bijna on- 
hoorbaar had doen overgaan, en op zijne kamer 
tei-uggekeerd , bejammerde hij de weder •verlorene 
gelegenheid en overlaadde zichzelven met de bit- 
terste, met de vernederendste verwijtingen over 
zijne lafheid. Dan nam hij zich op nieuw voor het 
den volgenden dag toch stellig te zullen doen, om 
als gewoonlijk weder onvcrrigter zake huiswaarts te 
keeren. Het bleef dus slechts bij hopen en weu- 
scben, maar tot eene uitvoering kwam het niet. 

Doch de geringste dagelij ksche voorvallen zijn 
soms in staat, zelfs bij den zwaksten moed en 
wiiski'acht op te wekken. Ook bij onzen held was 
dit het geval. Op zekeren avond, terwijl hij in 
het zijkamertje zijner ouders zijne pijp rookte en 
reeds een paar ureu stilzwijgend en mijmerend had 
neergezeten, jnet de gedachten op het geliefde 
beeld van zijn lief buurmeisje gevestigd , werd hij 
uit zijne verliefde overpeinzingen onzacht gewekt 
door de scherpe stem eener buurvrouw , die met 
een onbegrijpelijk genoegen aan zijne moeder ver- j 
telde "wat lastertongen over het mooije Betje Knie- 1 
riem zoo al vertelden. Die naam deed hem onwil- 
lekeurig luisteren naar hetgeen er volgen zoude. 
Toen hoorde- hij hoe men algemeen geloofde , dat 
hare ziekte alleen moest worden toegeschreven niet 
zoo zeer aan het vertrek van Marlie, maar aan de 
vrees die zij had voor de gevolgen van haren ver- 
boden omgang met dien ellendeling. » Zij zal uu 
wel wat minder trotsch zijn dan weleer," vervolgde 
de oiedelijdende buurvrouw^ »en al zijn dan mijne 
dochters wat minder mooi dan dat nufje , nicmaiul 
weet er toch iets op te zeggen , en zij brengen toch 
geene schande over het hoofd harer ouders." 

O, die woorden waren voor den armen Merg 
als zoo vele dolksteken, die hem het hart door- 
boorden. Verontwaardiging gloeide zijn gelaat en 
voor de eerste maal zijns levens gevoelde hij haat 
voor een zijner medemenschen. O neen, dat was 



geene waarheid, dat kon niet zijn. Het was las- 
ter, vuige, lage laster! Hoe! Betje onteerd! Zij, 
het ideaal zijner droomen; zij, het lieve, vrolijke 
meisje ; zij , de edele , de reine maagd , onteerd ! 
O neen, neen, liever wilde hij twijfelen aan al 
wat heilig was, dan de deugd van de geliefde 
vei^denken. 

Helaas, in spijt der edele natuur van den een- 
voudigen jongeling , week langzamerhand die eer- 
ste opwelling zijner drift , door die woorden der 
praatzuchtige buurvrouw in zijne borst opgewekt, 
om plaats te maken voor den demon der twijfeling, 
die hem in het oor fluisterde: maar indien die 
woorden eens waarheid behelsden, indien nu eens 
de ligtzinnigheid van het voorwerp uwer liefde 
haar ten val had gesleept, haar in het verderf had 
gestort? En hij sidderde, de arme knaap, en zijn 
beperkt verstand deed hem niet onderscheiden wat 
waarheid, wat leugen was. Maar dat hij haar in 
dien wreeden twijfel toch nog beminde , meer dan 
ooit beminde getuigde van de kracht zijner liefde. 
En die liefde , die alleen heerscheres van zijn hart , 
zijner ziel, van zijn geheel l^estaan, die magtige 
eiree schonk hem de ontbrekende wilskracht , de 
noodige vastberadenheid tot handelen. Dien avond 
sloop hij niet, maar stapte, zonder in het minste 
zijne bewegingen te verbergen, met vaste schreden 
naar de jwoning van zijnen buurman , en dien 
avond heiende voor het eerst sedert de ziekte van 
haar kind moeder Knieriem aan het zachte schel- 
len haren gewonen bezoeker niet. En niet weinig 
verwonderd hoorde zij hoe hij zonder de minste 
verlegenheid als in koortsachtige voortvarendheid 
haar met eene duidelijke en vaste stem de toestem- 
ming verzocht tot een mondgesprek met hare thans 
bijna herstelde dochter. 

Dit verzoek kwam haar van den vreesachtigen 
Merg zoo onverwacht, zoo buitengewoon stoutmoe- 
dig , dat zij , hare ooren niet vertrouwende , hem 
hetzelve nogmaals herhalen deed. En toen zij thans 
aan de deugdelijkheid van haar gehoor niet meer 
twijfelen kon , benam toch de verwondering haar 
nog eenige oogcn blikken d« spraak , en de beide 
handen ineengeslagen, wenkte zij hem met het 
hoofd haar te volgen en zag niet hoe bij het ope- 
nen der kamerdeur de opgewondenheid van den 
knaap wederom verdween e?i hoe -vrees en verle- 
genheid zich jthans aan den drempel der kamer, 
waar binnen de zieke zat , weder van hem meester 
maakten. Maar terugkeeren was hem thans onmo- 
gelijk , en zonder zichzelven bewust te zijn , trad 
hij het vertrek binnen. In een ruimen armstoel , 
het hoofd op de sneeuwwitte doch vermagerde hand 
geleund, zat daar bleeker en treuriger dan ooit, > 
het eenmaal zoo vrolijke, door gezondheid en 
schoonheid zoo schitterende Betje. En zie , de eerste 
blik op het meisje geworpen, een blik, die hem 
als door het folterendste lijden den boezem vaneen 
reet, die blik bragt hem weder tot zichzelven en 
herinnerde hem eensklaps de reden zijner komst 
daar ter plaatse. Van haren kant kwam bij het 

zien van den haar zoo teeder beminnenden jonge- j ^ 

Digitized by VrïOCJV IC 



120 



NEDERLANlèSCH MUSEUM. 



ling een traan in Betje's beneveld oog en die traan 
rolde nog langzaam voort over hare bleeke wan- 
gen, toen hij Merg reeds alles en hare liefde 
voor oenen onwaardige, en hare schuld (waaraan 
hij thans niet meer twijfelde) alles, behalve haar 
lijden had doen vergeten. 

Maar nog altijd stond hij daar als een misdadi- 
ger voor haar, en was het hem onmogelijk een 
woord te spreken. Zij moest dan het voor hem 
zoo pijnigend stilzwijgen afbreken en deed zulks, 
terwijl zij hem met aandoening dankte voor de 
deelneming en belangstelling, die hij gedurende 
hare ziekte voor haar had aan den dag gelegd. Zij 
verzekerde hem verder, dat het gevaar thans ge- 
heel geweken was , en , zijne ruwe hand met hare 
teedere vingers drukkende, gaf zij hem te kennen 
hoe zij altijd voor haren goeden buurman hoog- 
achting en vriendschap zou blijven koesteren. 

Wat de beschroomde jongeling op die woorden 
antwoordde, is niemand te ontraadselen geweest, 
maar langzamerhand kreeg zijne stem meer vast- 
heid , werden zijne woorden duidelijker en drukte 
hij zich zelfs zeer verstaanbaar uit. £n toen hij 
haar verhaalde hoe sterk hij haar steeds bemind 
had , van den eersten oogenblik hunner kennisma- 
king vurig had lief gehad , wat zijne liefde hopen 
liet , wat hem aan de beantwoording derzelve had 
doen twijfelen , wat hij gevoeld had , toen hij zag 
hoe een ander dan hij de gelukkige bewoner van 
haar hart was, maar bovenal toen hij stotterende 
en bevende haar de woorden herhaalde , die hij 
dien avond onwillekeurig had afgeluisterd, toen 
hij haar verklaarde, dat die woorden hem hadden 
doen besluiten Betje's lijden , het zij verdiend of 
niet, te doen ophouden, door haar zijne hand en 
daarmede ecn onbevlekten naam aan te bieden , 
toen kwam hij haar edel en schoon voor en her- 
kende zij in hem den eenvoudigen Merg, dgn 
bloohartigen knaap niet meer. En thans die blij- 
ken van achting van den miskenden jongeling te 
ontvangen, thans, nu immers haar gedrag haar 
de achting van allen had doen verliezen , eerst 
thans genoot zij sedert haren noodlottigen val den 
eersten troost in haar lijden, en overvloedige tra- 
nen getuigden van hare dankbaarheid daarvoor. 
Maar die opoffering van den spekslager kon noch 
wilde zij aannemen. Ja, alles, haar le\en zelfs, 
zou zij hebben opgeofferd , om hare ouders voor 
schande te vrijwaren , maar daarvoor dien braven 
jongeling te bedriegen, voor altijd ongelukkig te 
maken, dat gedoogde hare edele fiere inborst niet. 
Doch met hare weigering voor zijn aanbod voegde 
zij nu tevens de gulle bekentenis van haren mis- 
slag ; zij , met hare oogen afgewend en bijna on- 
verstaanbaar sprekende; hij, haar aanhoorende , 
het hart door smart en wanhoop gebroken, maar 
met liefde en vergeving in zijn oog. 

Maar die treurige l>ekentenis , die haar zooveel 
kostte, kwam Merg, hoe smartelijk ook, toch niet 
geheel onverwacht voor. Juist de mogelijkheid 
daarvan vooronderstellende, had hij zijn te volgen 
gedragslijn afgebakend. Als ware hij de smeeken- 



de, de schuldige, zoo vurig bad hij baar thans, 
hem niettegenstaande hare bekentenis gelukkig te 
maken, hij overtuigde haar zoo zeer, dat zijne 
liefde haar den beganen misslag vergaf, zoo zeer 
van de noodzakelijkheid, waarin zij daardoor was 
gebragt, om enzichzelve en hare ouders , die haar 
zoo teeder beminden, voor schande, voor den dood 
welligt te vrijwaren, hij sprak met zooveel over- 
redingskracht , hij riep zoo juist de hulp van zijne 
en hare moeder in, dat Betje eindelijk begon te 
wankelen , en dankbaar , te aangedaan om te kun- 
nen spreken , ten laatste hare toestemming gaf, bij 
zichzelve zwerende , dat geheel haar volgend leven 
zou strekken tot hel bevorderen van zijn geluk en 
tot het doen vergeten van haren misslag. 

En veroordeele haar die wille I Ware het een 
roman, die ik schreef, dan spreekt het als van 
zelve, dat ik de heldin, boete doende voor de ge- 
volgen harer ligtzinuigheid , in het een of ander 
klooster, na met de wereld en den hemel verzoend 
te zijn , zou laten sterven , terwijl Merg zich dood 
zou treuren of wanhopend door het een of ander 
verschrikkelijk middel een einde aan zijn ellendig 
leven zou maken; maar het is een vooi*val uit het 
dagelijksche leven, dat ik verhaald heb, en men 
zou, geloof ik, onder de tegenwoordige schoone 
sekse niet veel dergelijke romankarakters aantreffen. 
Hoe het zij , Betje Kin'eriem werd mejufvrouw Mei^ 
en heeft in den volsten ziii des woords het levens- 
geluk van den held onzer geschiedenis bevorderd 
en nooit vergeten wat zij hem verschuldigd is. 

Even als vroeger ziet men Jan Zoroaster Mei^ 
weder met den grootsten lust bezig aan zijne ge- 
liefde uitspanning, het doodsteken van varkens; 
niet zelden hoort men zijn geliefd deuntje op de 
oude viool, die thans in een redelijk bruikbaren 
toestand is, en iederen avond is hij minstens een 
uur bezig met het maken, van een anagramma uit 
de zamensmelting .van zijnen en Betje's naam. Er 
ontbreekt slechts eene zaak, om hem de gelukkigste 
en tevrcdenste aller sten'elingen te maken, het is 
een wensch , die welligt nooit vervuld zal worden , 
aangezien hij dien al acht jaren vergeefs heefl ge- 
slaakt, namelijk een knaapje, dat hem gelijkt, of 
eene dochter, die het evenbeeld harer moeder is. 



Bovenstaand verhaal had ik sinls eenigen tijd ter 
opzending aan het Ned. Museum gereed, doch werd 
daarin door eenige bijzondere omstandigheden ver- 
hinderd. Deze omstandigheden, die mij eerst zeer 
hadden teleurgesteld, ben ik thans dank schuldig , 
want zij stelden mij in de gelegenheid mijne lezers 
nog bekend te maken met de volgende advertentie 
in de opregte Haarlemmer courant: 

» Heden beviel door Gods goedheid voorspoedig 
van eene welgeschapene dochter E. Knieriem, ge- 
liefde echtgenoote van 

27 Januarij 18** J. Z. Merg." 

^* BlLTHlZAB. 
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COIGNARD, DE GALEISLAAF. 

De in Parijs heerschende zucht, om verborgen- 
Jiedcn en belangrijke misdaden op te sporen, heeflt 
nu onlangs weder eene geschiedenis aan het' licht 
gebragt, die voor ongeveer "vijfentwintig jaren de 
algemeene aandacht tot zich getrokken had, maar 
sinds dien tijd in het vergeetboek was geraakt. 

Op den achttienden October des jaars 1800, 
werd een man van buitengewonen aanleg en ver- 
metele stoutheid , door het geregtshof van het de- 
partement der Seine , wegens menigvuldige , door 
middel van inbraak en valsche sleutels gepleegde 
nachtelijke diefstallen , tot veertien jaren galeistraf 
"veroordeeld. Deze man , Pierre Goignard geheeten , 
ontvlugtte vijfjaren later, ten spijt aller waakzaam- 
heid, uit het Bagno te Toulon, waar hij gevangen 
zat, en scheepte zich in den nacht op een klein 
Spaansch vaartuig in, dat naar Catalonie zeilde, 
waar hij korten tijd daarna aan land trad. Het 
toeval voerde hem naar een stadje, nabij de kust 
gelegen, waar hij spoedig kennis maakte met een 
meisje, Maria Rosa genaamd, die in dienst was 
geweest bij den graaf Pontis de Saint Helene , een 
Fransch uitgewekene , welke toen kort te voren 
aldaar gestorven was. 

Deze graaf, uit een oud adellijk geslacht nabij 
Soissons afstammende , had Frankrijk vroegtijdig 
verlaten, om in het koninklijk Spannsche leger 
dienst te nemen, en had zich, naar Zuid-Amerika 
gezonden zijnde, bij Buenos Ayros roemrijk gedra- 
gen. Hij bekleedde aldaar een boegen militairen 
post, en stond wegens zijn moed en zijne dapper- 
heid in groote achting ; maar het klimaat en zijne 
wonden dwongen hem weldra , ofschoon nog jong , 
Amerika te verlaten , en zoo kwam hij in Spanje 
terug, om verplaatsing in een rustiger corps te ver- 
zoeken, maar de dood kwam ras tusschen beide, 
en zoo stierf hij jong, ver van zijn vaderland en 
ver van zijne weinige bloedverwanten verwijderd, 
die hem naauwelijks gekend zouden hebben , niets 
nalatende dan zijnen goeden naam. Gedurende 
zijne geheele kiekte , had Maria Rosa hem zorgvul- 
dig verpleegd , en uit dankbaarheid vermaakte hij 
haar dat onbeduidende vermogen dat hem nog over- 
gebleven was. 

Het weinige, dat Maria op deze wijze ontvangen 
had, had zij langzamerhand verkocht, maar de ge- 
ringe hulpbron was weldr^ uitgeput en zij hield 
niets meer over dan een "klein koffertje met per- 
kamenten en oude geschriften opgevuld , dat de 
graaf als het kostbaarste dat hij naliet, hare bij- 
zondere zorg aanbevolen had. In dezen toestand 
bevond zich het meisje, toen Coignard haar ken- 
nen leerde , die door geslepenheid en sluwheid , 
haar tot dus ver geheel onschuldig hart , geheel be- 
niagtigde. 

Beiden waren zonder hulpmiddelen , en daar de 
nood spoedig dringend werd, besloten zij het koffer- 
tje aan een jood, die er' reeds dikwijls lust in ge- 
had had, te verkoopen. Coignard echter onderzocht 
XI1« Deel. 



eerst den inhoud , en ontdekte weldra dat de oude 
perkamenten de orginele oorkonden van des gra- 
ven afstamming en adel inhielden, en de overige 
geschriften zijne dienstaanstellingen , eereb ijken en 
brieven waren , en oogenblikkelijk kwam hij op de 
gedachte, welk voordeel hij zelven uit deze ont- 
dekking kon hebben, in een land als Spanje, 
waar adel en titels het meest golden. 

Den volgenden dag reeds verliet hij met Maria 
Rosa het stadje. Beide trokken naar Catalonie en 
vandaar naar Estramadura , om hier als graaf en 
gravin Pontis de St. Helene te verschijnen, een 
naam dien zij niet weder aflegden. 

Hun eerste optreden als zoodanig ging gelukkig, 
Coignard liet zich onder zijnen nieuwen naam bij 
Mina voorstellen, door wien hij tot officier in een 
zijner regementen benoemd werd. Als zoodanig 
onderscheidde hij zich bij vele gelegenheden en 
werJ onder anderen met twee ridderkruisen be- 
loond. Dit was de aanvang eener loopbaan, die 
hem van dag tot dag tot eene duizelende hoogte 
zoude doen stijgen. 

Men kent de gebeurtenissen van den oorlog tus- 
schen Frankrijk en Spanje in die jaren, en Coig- 
nard, die een paar maanden vroeger de Spaansche 
armee had verlaten, stelde zich nu aan den maar- 
schalk Soult voor, en toonde hem de dienststaten 
van den graaf Pontis de St. Helene, eerst onlangs 
zoowel uit Amerika als uit Spanje teruggekeerd , 
en verzocht om in Franschc dienst te worden aan- 
gesteld. De maarschalk, met het uiterlijke en het 
voorstel des mans ingenomen , door de papieren 
misleid en geloovende dat een ofljcier, met het 
vijandelijke leger en terrein zoo van nabij bekend, 
nuttige diensten zou kunnen bewijzen, be- 
lihandelde hem niet de grootste onderscheiding en 
droeg hem in de hoffelijkste bewoordingen den 
rang van chef d' escadron op. Coignard toonde 
zich dit vertrouwen niet onwaardig, verwierf zich 
de achting zijner meerderen en verheugde zich over 
de onderscheiding, welke hem en Maria overal ten 
deel viel. 

Zoo kwam het jaar 1814 en met hetzelve de 
eerste restauratie. Coignard nam het oogenblik te 
baat, om met Maria- naat Frankrijk terug te kee- 
ren, in de zekere hoop, dat onder alle plaatsheb- 
bende omwentelingen, een man als hij, opnieuw 
geluk en goede uitkomst konde rekenen j en hierin 
bedroog hij zich niet. 

Naauwelijks te Parijs aangekomen, was het zijn 
eerste werk zich bij Lodevvijk XVIII gehoor te 
verschaffen. Dit hem toegestaan zijnde, sprak hij 
tot den koning met vuur over zijne familie, schil- 
derde met sterke kleuren het ongeluk en de ver- 
liezen die hij had moeten ondergaan, en bood zij- 
nen arm en zijn bloed het huis der Bourbons aan , 
en verzocht vooreerst eene ondersteuning aan geld, 
die hij zeer noodig had. 

De koning ontving hem zeer welwillend, en 
verheugd den laatsten spruit uit het adellijk ge- 
slacht der Pontis de St. Helene voor zich te zien, 
stond hij hem zijne bede toe en verzekerde hem 
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Tlin zijne genegenheid» Lodewijk XVlll schaamde 
fiich in het Tervolg niet, de door hem destijds ge 
sproken woorden te vermelden ; hij bekende veeleer 
dat het vuur en de Wégslepende woorden van 
Goignard eenen grooten indruk op hem gemaakt 
hadden en voegde er bij, dat overigens iedereen 
aan zijn hof even ingenomen roet hem geweest 
was, en dezelfde genegenheid voor dezen man ge- 
koesterd had. Zoo bleef het geluk Goignard , ge- 
durende de afwisselende gebeurtenissen van dien 
tijd, getrouw. 

Napoleon had Elba verlaten en naderde weder 
zegevierend Parijs, en de koning, niet in staat 
zich met zulk eenen vreeselijken tegenstander te 
meten , koos andermaal de vlugt , en trok naar 
Gent, waarheen slechts weinige getrouwen, waar 
otider Goignard, hem vergezelden. 

Het ongeluk maakt ons vertrouwelijk met diege- 
nen, die zich in die omstandigheden onze zaak 
toewijden , en zoo geraakte de valsche graaf hoe 
langer hoe meer in de gunst des konings en der 
hovelingen. Altijd zag men hem aan de zijde van 
den vorst , en hij scheen vast besloten te hebben , 
om zich voor de vroeger ontvangene weldaden 
dankbaar te betoonen. Zijn aanzien steeg daardoor 
met iederen dag, en dewijl hij onder al de med- 
gezellen des konings de ongelukkigste was , degeen 
dien het ongeluk het zwaarste getroffen had, daar 
het hem van al zijne goederen en inkomsten be- 
Toofd had, zoo ontving deels hij zei ven, deels de 
gravin, die in Parijs achtergebleven was, ieder 
oogenblik geschenken en ondersteuning. 

Honderd dagen waren vervlogen en Frankrijks 
groote keizer zat op een afgelegen rotseneiland, 
hetgeen hem door de grootmoedigheid zijner vijan- 
den toegedacht was , om daar van de wereld af- 
gescheiden te sterven , en de Bourbons keerden , 
door hunne trouwe aanhangers vergezeld, weder 
naar Parijs terug. 

De koning^ naauwelijks in de Tuilericn aange- 
komen , werd door eene menigte hovelingen en 
ambtbejagers als bestormd. Goignard was een der 
eersten die hem om de vervulling zijner beloften 
verzocht, en hem tevens op nieuw de verzekerin- 
gen zijner genegenheid en altijddurende gehecht- 
heid gaf. Op uitdrukkelijk bevel des konings, werd 
hij door den minister van oorlog tot Luitenant - 
Kolonel van het 72ste legioen, het legioen der 
Seine, dat in Parijs in garnizoen lag, benoemd. 
Nu aanvaardde hij zijne betrekking, kocht zich 
een prachtig huis , schafte equipage aan , en ver- 
keerde in de hoogste kringen. Meer en meer nam 
zijn aanzien toe ; hij werd lid van het legioen van 
eer, weldra officier en eindelijk ridder der orde 
van den heiligen Lodewijk, en welonderrigte per- 
sonen hebben verzekerd , dat hij op het punt stond 
van tot adjudant van den hertog van Angoulême 
benoemd te worden. 

Hieruit kan men zien hoezeer de fortuin dezen 
mensch verheven had en nog zoude verheven heb- 
ben, zoo niet eene toevallige omstandigheid hem 
in den weg getreden was, en zijne schande aan 



het licht had gebragt; want tijdens hg te Parijs 
was, had hij', om aan zijne neiging tot pracht 
en verkwisting vrijelijk den teugel te kunnen vie- 
ren, een heinaelijke plaats in zijn huis ingerigt, 
waar hij de voorwerpen , die in de prachtige sa. 
lons der groote wereld gestolen werden, verborg. 

Toen hij op een schoenen morgen der maand 
Mei, van het jaar 1818, op de Place Yendóme 
eene troepen monslering bijwoonde, werd hij, hoe- 
wel te midden van een glanzend corps officieren, 
door een vrijgeworden galeislaaf, Darius genaamd, 
die met hem op een bank had gezeten, herkend. 
In het eerst durfde Darius zijne oogen naauwelijks 
vertrouwen ; hij sloeg hem gedurende den geheelen 
tijd der monstering gade, en herkende hem nu, 
vooral aan zekere kramptrekkingen , waaraan Goig<- 
nard toen reeds leed, en waarvan hij sedert dien 
tijd niet hersteld was , en van toen af verloor hij 
hem geen oogenblik uit het gezigt, volgde hem 
naar zijn huis, trad er spoedig na hem binnen en 
liet zich aanmelden. 

Een bediende geleidde hem in een prachtig ver- 
trek, en zoodra zij nu zonder getuigen bij elkan- 
der waren, sprak de vreemdeling: «herinnert gij 
u mijner niet meer? ik ben Darius, uw voorma- 
lige kameraad op de galeijen^ ik wil u geen leed 
berokkenen en ben niet in staat u te verraden, 
maar gij zijt rijk en ik ben arm ; help mij uit den 
nood en gij kunt op mijn stilzwijgen en dankbaar- 
heid rekenen." 

Op deze vrijmoedige en natuurlijke aanspraak 
kon wel geen ander antwoord verwacht worden, 
dan eene welwillende opname en ondersteuning 
van den ouden ongeluksmakker. Doch de zonder- 
linge verblinding , die groote misdadigers altijd aan 
het geregt overgeeft, maakte zich ook thans van 
Goignard meester. Vermetel ontkende hij de waar- 
heid, behandelde den ongelukkige, die zijn mede- 
lijden afsmeekte, met hardheid, en liet hem, om 
er niets meer van te moeten hooren, uit zijn huis 
werpen. 

Darius , hierover verbitterd , begaf zich terstond 
n^ar het ministerie , verzocht gehoor bij den her • 
tog Decazes, toenmaals minister van binnenland- 
sche zaken , hetgeen hem werd toegestaan , daar hij 
er bijvoegde , dat hij iets van het grootste gewigt te 
ontdekken had. In het bijzijn des hertogs, ver* 
haalde hij nu het geheele geval en Goignards vroe- 
gere geschiedenis I en bood aan de noodige bewij- 
zen ter bekrachtiging zijner opgaven te leveren. 

Decazes was door deze ontdekking ten hoogsten 
ontsteld, want hij zag in welke ergernis zij moest 
verwekken; tegelijk kwam hij op de gedachte, 
dat hij zich van de onaangename zaak konde ont- 
slaan, door die naar het militaire geregtshof te 
verwijzen, waarbij zij eigenlijk behoorde en zoo 
liet hij Darius , in zijnen naam , den generaal Des- 
pinois, kommandaut van het militaire geregtshof, 
opzoeken en dezen het medegedeelde herhalen. 

Met den eersten uitslag zijner wraak tevreden , 
vervoegde Darius zich terstond bij den generaal, 
en herhaalde met de grootste stip^ei(| dl^z^, h^t- 
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zelfde hetgeea hij den minister verhaald had en 
Krat dezeni hem geantwoord bad*" 

Bij het aanhooren dezer t\jding bloosde de oude , 
waardige krijgsman der republiek en des keizerrijks, 
<ln riep heftig uit: ))Hoe kunt gij deze vreeselijke 
betigtiging staven ?" 

» Generaal," antwoordde Sarius» nhoud mij hier 
in bewaring , geef bevel dat Coignard zoo dadelijk 
hier verschijne en verhoor ons dan te zamen. Wees 
echter vooraf zoo goed mij eenig voedsel te laten 
geven, want sedert tweemaal vierentwintig uren 
heb ik niets genuttigd." 

De generaal ke^urde zijn voorstel goed; hij liet 
hem naar de wacht brengen en hem eten geven, 
en zond meteen een ordonnansoihcier naar den kom- 
mandant van het 72ste legioen, met bevel dat hij 
eich oogenblikkelijk naar den generaal der eerste 
divisie moest begeven. 

Coignard haastte zich in volle uniform te ver- 
schijnen. Bij zijne komst voerde de generaal hem 
op eenen bespottenden en verachtelijken toon toe 
» JHijnheer de graaf, langer zult gij het gouveme 
ment en mij niet bedriegen, gij zijt de ontvlugte 
galeislaaf Coignard." Deze heftige aanspraak ont- 
hutste echter in het geheel den ellendige niet 
» Mijnheer de generaal/' antwoordde hij, )>ik ben 
a voor den titel dien gij mij geeft zeer verpligt; 
maar ik zal naar huis gaan en papieren halen, 
die u zullen bewijzen wie ik ben." 

» Zeer goed ," hernam de generaal ; » gij zult ech- 
ter niet onverzeld gaan, ik zal u een officier en 
twee gendarmes mede geven; doch vooraf verzoek 
ik u eene proef door te staan." 

Hij liet bij deze woorden Darius binnenbrengen, 
bij wiens verschijning Coignard eene zekere inner- 
lijke ontroering niet kon onderdrukken, hetgeen 
ook door den generaal opgemerkt werd. Darius 
herhaalde alles wat hij reeds vroeger gezegd had, 
waarop Coignard niet dan met bittere smaadrede- 
nen antwoordde. 

Om een einde aan de zaak te maken, riep de 
generaal een officier uit zijn gevolg , en beval de- 
zen, den overste met twee gendarmes in zijne wo- 
ning te vergezellen en hem niet uit het oog te 
verliezen. 

Wegens den rang dien Coignard bekleedde, liet 
de officier de gendarmes in de verte volgen. On. 
derweg sprak Coignard vertrouwelijk met zijnen 
geleider, klaagde over de schandelijke behandeling , 
die men zich tegen hem veroorloofde en verklaar- 
de, dat deze laster weldra voor zijne overtuigende 
papieren zoude verstommen. De officier hield zich 
hiervan ook volkomen overtuigd en zoo sprekende, 
kwamen zij in zijn huis iu de straat St« Denis. 

De gendarmes bleven op de plaats staan, ter- 
wijl Coignard met den officier naar boven ging 
en een bediende beval een flesch alicante te bren- 
gen* Toen Maria de bovengemelden In huis zag 
komen , kreeg zij een donker voorgevoel van de ge- 
heele zaak. 

Coignard verhaalde , om haar van het noodige 
te onderrigten^ alles wat er voorgevallen was en 



de officier voegde er beleefd bij : » het zal den graaf 
gemakkelijk vallen dezen laster te vernietigen." 
» Dat zou ik gelooven !" riep Coignard uit , hierop 
bood hij den officier een glas wijn aan en verzocht 
tevens verlof om in het aangrenzende vertrek zijne 
papieren te gaan halen, in welken tijd de gravin 
hem zoude gezelschap houden , waar de officier na- 
tuurlijk in bewilligde. 
' Ifu gaf Coignard zijnen broeder, die zich als 
bediende in zijn huis bevood, een teeken, en bei- 
den verwijderden zij zich terstond. Oogenblikkelijk 
kleedde hij zich in diens gewaad, nam een bezem 
in de eene en een servet in de andere hand , ver- 
haalde zijnen broeder waarom hij zulks deed , ging 
de trappen af, toen midden door de gendarmes 
heen over het voorplein, en vlugtte toen in de 
straat St. Maur bij een ouden bekende, Lexcellent 
genaamd , een kennis van de galeijen , die hem met 
open armen ontving, toen hij het geheele geval 
had vernomen. 

De officier onderhield zich intusschen druk met 
de gravin en sprak meieen de alicante wijn goed 
aan, een dubbele reden dat hem de tijd niet te 
lang viel. 

Daar hij in Spanje gediend had, kwam het ge- 
sprek weldra op dat schoone land, met deszelfs 
poëtische herinneringen , schoone natuur en beval- 
lige vrouwen, en deze beelden boeiden hem hoe 
langer hoe meer. Eindelijk na verloop van een 
goed uur dacht hij weder aan zijn gevangene, en 
maakte de gravin .opmerkzaam , dat haar man vrij 
lang op zich liet wachten. Toen deze hem een 
weinig verlegen toescheen , stond hij snel op , klop- 
te aan de deur der kamer , opende dezelve en door- 
zocht haar en alle aangrenzende veitrekken; maar 
hij vond niemand anders dan bedienden, die hem 
ontweken en niet te woord wilden staan. 

Eindelijk vond hij een bediende, die, vermete- 
ler dan de overigen, hem berigtte, dat zijn heer 
reeds meer dan een uur geleden het huis had ver- 
laten, en nu al ver genoeg verwijderd was. Dit 
verhaal verpletterde hem ; haastig , zonder naar de 
gravin meer om te zien, spoedde hij zich voort, 
nam de gendarmes mede en begaf zich, buiten 
zichzelve van vertwijfeling , met hen naar den ge- 
neraal, dien hij het gebeurde mededeelde. Hij 
stond een zeer streng verhoor door en werd met 
de beide gendarmes acht dagen in arrest gehou- 
den. 

Evenmin als Coignard in zijn gelukslaat het zoo- 
ver had weten te brengen , om het verledene te 
vergeten en zich te verbeteren, wist hij ook zijne 
vrijheid niet te gebruiken. Twee dagen na zijne 
vlugt reisde hij, met Lexcellent en twee Italianen, 
Saffi^ri en Cazetti, naar Toulouse, vanwaar zij na 
er veertien dagen vertoefd te hebben 'weder naar 
Parijs terugkeerden. Drie dagen na hunne terug- 
komst begaven zij zich in eene fiacre naar de bank 
van Poissy; Coignard begaf zich alleen naar den 
bankier en verlangde een wisselbrief op Toulouse. 
Middelerwij 1 hij 2000 franken op tafel telde , maak- 
te hg zich te gelijk van den sleutel der kas mees 
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ter. De bankier, door zijne wilde blikken verschrikt, 
Yroeg wie hem gezonden had, en een ontwijkend 
antwoord bekomende, weigerde hij den wissel, 
waarop Goignard zijn geld weder bij zich stak en 
de deur uitsnelde. Intusschen had de bankier zij- 
nen sleutel en een weinig los geld , dat in de na- 
bijheid had gelegen , vermist en riep om hulp. 
Men maakte zich van de fiacre meesier; SufTerï en 
Cazetti , die met pistolen gewapend waren , maak- 
ten zich spoedig uit de voelen, doch Lexcellent 
werd in hechtenis genomen. 

De poh'cieagenten , die zich terstond naar diens 
woning begaven, troffen er Goignard aan, maar 
deze hen ziende komen , sprong door een venster 
en ontkwam. 

Men doorzocht het geheele huis en vond er dol- 
ken , pistolen , koperen muskers , valscbe baarden , 
kortom eene geheele uitrusting van een moord- en 
rooverbende. 

Yan toen af werd de in hechtenis neming van 
Goignard en diens gezellen van groot gewigt. Vi- 
docq ontving het bepaalde bevel er voor te zor- 
gen ; zijne policiedienaars bewaakten dadelijk de 
Ferdinandssteeg. Des nachts om elf uur ontmoette 
een hunner, Fouché genaamd, Goignard, greep 
hem aan en gelastte hem , in naam des koniiigs , 
zich gevangen te geven. Dit beantwoordde Goig- 
nard met een pistoolschot, dat door de hand en 
schouder van Fouché drong, die, hoewel gewond, 
op gelijke wijze antwoordde ; zijn schot echter 
miste. 

Maar op deze beide schoten kwamen de overige 
policiedienaars toesnellen , die zich nu ook weldra 
van Goignard en van de slechts weinige schreden 
verwijderde Saflferi meester maakten. Drie dagen 
later werd ook Gazelti gevat, waarop het geregt 
dadelijk het verhoor aanving. 

Natuurlijk deed dit laatste voorval Goignard uit 
een geheel ander oogpunt beschouwen, dan zijne 
vroegere lotgevallen. Nu sprak men niet meer over 
den voormaligen galeislaaf, die door moed en stout- 
heid zich een rang in de maatschappij veroverd 
Jiad , maar van een verachtelijken misdadiger , die 
den omgang met zijne makkers niet had opgegeven 
en de lage zeden des kerkers en der bagnos nooit 
had afgelegd. 

Voor de eerste maal voor het hof verschijnende 
en naar zijnen waren naam gevraagd , ontkende hij 
alles hardnekkig en sprak alle getuigen tegen. Zijn 
verdediger , de heer Dupuis , een nog zeer jong ad- 
vokaat, zetle in een schrander pleidooi, dat zoo- 
wel bij de regtbank als het publiek levendige be- 
langstelling wekte, uileen, dat zijn cliënt in het 
jaar 1774 te Soissons geboren, in de kerk St. Ger- 
main, volgens notariële acten, was gedoopt en in 
1778 door zijne ouders naar Amerika was gezon- 
den ; dat hij , later in Frankrijk teruggekeerd , naar 
Spanje en vandaar naar Buenos Ayi-os was gegaan , 
alwaar hij zich roemrijk had onderscheiden; dat 
hij het geweest was , die zich den hertog van Dal- 
matië voorgesteld , en van dien den rang van chef 
d'escadrou had ontvangen; kortom, dat hij inder- 



daad de graaf Pontis de St Helene was. 

Na vele zittingen , aan deze zaak gewijd , ver- 
klaarde het geregtshof , volgens uitspraak van den 
20 Julij 1818, Pierre Goignard voor schuldig, en 
stelde den veroordeelde ter beschikking van den 
Procureur Generaal, opdat deze naar gelang der 
vroegere en latere misdaden den beschuldigde 
zoude veroordelen. 

Terstond hierna begon het onderzoek van Goig- 
nards bedrevene misdaden gedurende zijn verblijf 
in Parijs, dat eene aaneengeschakelde reeks van 
de onbeschaamdste diefstallen was, waarvan wij 
hier eene enkele zullen^ laten volgen. 

Bij zijtie komst te Parijs gaf hij een militair- 
intendant een bezoek, die een hoogen post in het 
ministerie van oorlog bekleedde en van wiens 
vrouw, eene demoiselle de Pontis, hij voorgaf een 
verre bloed>erwant te zijn. Hier werd hij en ook 
weldra zijne vrouw, bijzonder vriendelijk ontvan. 
gen. Door deze familie leerde hij den divisie-chef 
van het ministerie van oorlog, Sergënt, kennen. 

Tot dezen vervoegde hij zich eens met een zoo- 
genaamden vriend, die om een aanbevelingsbrief 
verzocht. Sergent ontving beiden op het vriende- 
lijkst, en terwijl hij bezig was een briefte schrij- 
ven, %vendde Goignard zich gemeenzaam naar een 
secretaire, opende verscheidene laadjes, die met 
geld en zilverwerk waren gevuld en zeide tot zijn 
raedgezel: ))zie hier, hij woont en heeft hier alles 
ingerigt als een minister." Hierop verzocht hij 
Sergent, dien deze aanmerking vleide, zonder 
omwegen verlof, ook de andere kamers^jnen vriend 
te laten zien, dat hem zonder eenig bedenken 
werd toegestaan. 

Nu doorliepen zij alle vertrekken en namen af- 
druksels in was van de sloten. En daar nu alles 
voorbereid was, werd de diefstal op den 11 No- 
vember 1816 vastgesteld, op welken dag Sergent 
in het ministerie van oorlog audiëntie gaf. Om 
zeker te zijn, dat Sergent niet voor het einde der 
plundering terugkeerde, begaf Goignard zich in de 
audiëntiezaal, waar hij tot den afloop bleef, of- 
schoon hij geen verzoek inbragt en toen Sergent 
hem verscheidene keeren vroeg, of hij hem niet 
met het een of ander van dienst kon zijn , over- 
laadde Goignard hem met dankijetuigingen , en 
daar hij dikwijls op het ministerie verscheen, zoo 
was zijne tegenwoordigheid niet in het oogloopend. 
Inmiddels hij zei ven nu den ambtenaar in het oog 
hield , plunderde zijne bende diens huis , en voerde 
al het zilver, juweelen en jele kostbaarheden er 
uit weg. 

Sergent 's avonds te huis komende, was geheel 
onthutst over zulk een vermetelen diefstal. Ben vol- 
genden dag kwam Goignard hem bezoeken, be- 
toonde opregte deelneming en zwoer hem zijne 
hulp , om den bewerker eener zoo voorbeeldelooze 
stoutheid magtig te worden. 

De goede Sergent dankte hem, met tranen in 

de oogen, voor zijne deelneming en nam het laat« 

ste aanbod met dankbaaiheid aan. 

Hierop vwgezelde Goignard hem naar den pollcie- 
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prefect en den koninklijken procui-eur en vermeld- 
de op beide plaatsen, hoe men sedert eenigen tijd 
over talrijke diefstallen klaagde, en dat het de 
pligt der policie was hare waakzaamheid te ver- 
dubbelen, om dergelijke herhaalde misdaden te 
keeren en verhaalde tevens , dat hij over den jongst 
verleden diefstal vermoedens koesterde , die de po- 
licie misschien wel op het regte spoor zouden 
kunnen brengen. 

Doch de van hem gegevene aanwijzingen maak* 
ten natuurlijk alle navorschingen vruchteloos, en 
eerst langen tijd daarna, toen men bij Goignard 
en Lexcellent eenige in der tijd bij Sergent geste- 
lene voorwerpen vond , kwam men achter de waar- 
beid. Wegens deze en nog vele andere misdaden 
kwam Goignard met zijne gezellen en 'ook Rosa 
voor de regtbank. De bewijzen tegen de gedaag- 
den en vooral tegen Goignard waren on wederleg - 
baai^ de kiagten der getuigen talrijk en overeen- 
stemmend j de tegenstand dien zij geboden hadden 
verzwaarde bovendien de vermoedens hunner schuld ; 
kortom, na vele en hevige. debatten , die vijf da- 
gen achtereen duurden , werd op den 10 Julij des 
jaars 1819, Peter Goignard tot levenslange galei - 
straf, Safficri, Gazetti, Lexcellent en zijn broeder 
Alex. Goignard voor vijf jaren veroordeeld en Rosa 
vrijgesproken. Goignard onderging zijne straf met 
geduld. Toen hij naar het Bagno vervoerd werd, 
zag hij zich, overal waar hij doorging, door eene 
menigte menschen omsingeld , die nieuwsgierig 
waren hem te zien en eindelijk in Toulon aange- 
komen , wei^d hij door zijne oude makkers herkend 
en met vreugde opgenomen. 

Hier werd hij aan dubbele ketenen gelegd, waar 
hij zich nog in 1829 bevond. 

Aosa begaf zich naar Toulon, om zoo veel mo- 
gelijk in zijne nabijheid te zijn en zoo veel zij kon 
zijue smarten te lenigen, hetgeen zij met treffende 
opofferingen tot zijnen dood, die weinige jaren 
later volgde, getrouw volhield. 

De bijzonderheden van dit meikwaardig proces, 
die wij hier naar de acten mededeelden , zijn thans 
schier geheel vergeten. 

Goignard, de zoon van een eerlijken winkelier 
te PaiJgest, verliet nog jong zijnde zijne vaderstad 
eti ging naar Parijs, waar hij spoedig in slecht 
gezelschap verviel. Niet te dikwijls kan en moet 
men herhalen, dat het geheele leven van den 
merisch van zijne jeugd afhangt, en dat het de 
heiligste pligt eens vaders is , in dien tijd voor zij- 
ne kinderen te zorgen en te waken. Degeen die 
iu zijne jeugd een kleine diefstal begaat, treedt 
dikwijls later op het schavot; want de eene mis- 
daad volgt op de andere -en ellende en ongeluk 
wordt een onvermijdelijk gevolg , als mogt de zon 
des voorspoeds in eenige tijdperken van zulk een 
leven ons vrolijk beschijnen. 

J. G. V. 
m het Duiisoh, 



EDMOND KEAN, DE BEROEMDE ENGELSGHE 
TREÜRSPELER. 

Wanneer men de geschiedenis van onderschei- 
dene beroemde treurspelers van vroegere en latere 
tijden nagaat, dan is het inderdaad geene zeld- 
zaamheid meer, waardoor men zulke beroemde na- 
men als den bovengenoemden , naast wien wij ée'ns 
onzen Ward Binglej en Snoek , en Frankrijk zijn' 
Talma mogten noemen, zoo weinig meer, in on- 
zen tijd van vooruitgang in beschaving en verlich- 
ting i genoemd vinden. Tallooze hinderpalen toch 
ondei-vonden zij reeds in den aanvang van hunnen 
werkkring, kommer en gebrek werden hun deel, 
en, indien zij niet met buitengewone gaven der 
natuur bedeeld waren, viel hun het ongelukkigste 
levenslot te beurt. Geen wonder dus, dat er 'in 
den levensloop van zulk eenen beroemden tooneel- 
speler, als Kean was, veel wetenswaardigs, veel 
leerrijks ligt opgesloten, waarom wij niet aarzelen 
de volgende regelen daaraan toe te wijden. 

Een meer werkzaam en buitengewoner leven darr 
deze man leidde, zal men zich moeijelijk kunnen 
voorstellen , en dat leven werd afgewisseld door de 
vreesselijkste ellende en den schittercndsten over- 
vloed, nu een vreugdevol genot, dan ongelukken, 
nu edelmoedige daden en dan een volkomen ver- 
zuim van de belangrijkste pligten. Ten einde de- 
zen onbegrijpeljjken man goed te leereu kennen 
en eene juiste en waie verklaring van zijne hoe- 
danigheden en gebreken te erlangen, moeten wij 
vooraf zeggen y dat zijn zoo schoon als verheven 
talent noch faam, noch kuiperijen noodig had en 
hem spoedig , als met eenen sprong , aan de ellen- 
de zijner jongelingsjaren ontrukte, en in eenen 
roemvoUen en weelderigen kring verplaatste, toen 
hij de mannelijke jaren bereikte; dat zijne vreugde 
uit zijnen voorspoed en triomfen voortvloeide, tér- 
wijl hij aller bewondering verdiende - en als met 
verrukking overal ontvangen werd. Zijne ongeluk- 
ken eindelijk werden veroorzaakt door zijne valsche 
vleijers, die hem met betuigingen en trouwelooze 
vriendschapsblijkén, met leugenachtige beloflen van 
trouwe genegenheid als overlaadden , ten einde in- 
vloed op zijn hart, zijne physieke krachten en zijn 
genie te hebben tot voordeel van hunne Beurzen, 
om deze te vullen met het goud , dat deze beroem- 
de treurspelspeler alle avonden in die schouwbur-^ 
gen deed ontvangen , welker affiches met zijnen 
naani vereerd waren. 

Hij was van eene. middelmatige gestalte , eenen 
reusachtigen ligchaamsbouw en had eene buiten- 
gewone kracht. Zijn physionomie scheen ^ als het 
ware, voor het treurspel geschapen te zijn, zijn 
lang krullend, zwart hoofdhaar hing langs zijn 
hoog voorhoofd, waarop al de indrukken zijner 
ziel met groote kracht en ongeloofelijke snelheid 
zigtbaar waren; de rimpels der woede, der spot- 
zucht , der besluiteloosheid waren er op onderschei- 
dene wijzen te zien . en verdwenen wederom met 
eene onbegrijpelijke vlugheid. Even zwarte ï^ce 
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braauwen als hoofdhaar overschaduwden zijne don- 
kere oogen en zijn doordringende blik was eyen 
levendig als geestig. 

Naar het algemeene zeggen .werd Edmond Kean 
tB Londen, den 4 November 1787, in Gastlestreet 
geboren. Als zijn vader wordt Aaron Kean , een 
broeder van Mozes Kean, vermaarde buikspreker, 
en als zijne moeder de dochter van George Saville 
Carey , in zijnen tijd als schrijver en acteur bekend , 
genoemd. Dit geslachtsregister werd nooit door 
Kean erkend, daar hij, geenszins vereerd met de 
geboorte, welke men hem aanwreef, voorgaf een 
onechte zoon van den overleden hertog van Nor- 
folk te zijn. Dit laatste wordt ten minsten door 
de schrijvers zijner biographie vermeld. 

Doch daar wij ons liever geheel aan zijne eigene 
getuigenis houden , kunnen wij naar waarheid zeg- 
gen, dat zijne ouders hem volkomen onbekend 
waren, dat hij nooit* eenige melding van hen 
maakte en dat de belangstelling, welke hem zeke- 
re Kean, een vermaard kronijkschrijver betoonde, 
en de vreugde die dezen man gevoelde , als hij den 
voorspoed dezes jongelings, die denzelfden naam 
met hem droeg, vernam, hebben doen veronder* 
stellen dat hij zijn zoon was; intusschen is daar- 
omtrent oob niets naauwkeurigs bekend. Veel le- 
genstrijdigs en onnaauwkeurigs is er ten dien aan- 
zien vermeld , maar hetgeen diegenen » welke onzen 
held in al zijnen roem hebben bijgewoond, kunnen 
getuigen, mogen wij hier bijvoegen namelijk dat 
Kean eene ongeloofelijke behendigheid, gemakkelijk- 
heid van spelen , een goed oordeel en e^n onbegrij- 
pelijk vatbaar genie had. In zijne eerste jeugd was 
hij paardenrijder , koordendanser, 'kwakzalver, goo- 
chelaar, acteur, mimicus, treurspel speler en pail- 
las, en dat alles volkomen goed. Dertien jaren 
oud zijnde, was hij in zijne eerste troep de beste 
acteur en had de beste rollen. Hem moest men 
zien, hij was het voorwerp van de bewondering 
van iedereen, en deed de directie van eene goede 
ontvangst verzekerd zijn. Nog bewaart men eene 
der affiches , waarop voor meer dan dertig jaren in 
sommige steden van. Ierland te lezen stond: »De 
reizende tooneelisten zullen eene buitengewone re- 
presentatie geven , in welke de jonge Kean , der- 
ti^i jaren oud zijnde, de rol van Shylock, in den 
koopman van Venetië zal vervullen, arlequin in 
4e pantomime zal voorstellen en met het vader- 
landsche lied Rule Briiannia zal eindigen." 

Zijne rusteloosheid, zijne werkzaamheid, zijne 
onoverwinnelijke liefde voor de vrijheid, zijne bij- 
zondere en uitsluitende ingenomenheid met Sha- 
kespeare, bewaarden den jongen Edmond Kean 
gelukkig voor den invloed der groote wereld en 
van de klassieke studiën van de scholen , waar zoo 
menig natuurlijk verstand verstompt wordt. Hij 
had zulk eenen grooten afkeer voor de roede en 
de sch ooigeleerden en de berispingen, met welke 
zij zoo mild zijn, dat hij van onderscheidene scho- 
len, waarop hij door zekere Miss Tidswel, van den 
schouwburg Drnrylane , die hem van zijne kindsch- 
beid af moederlijk verzorgd had, was geplaatst. 



stil wegliep. Men verhaalt zelfs dat hij, na eene 
dier ontsnappingen , als scheepsjongen op een koop- 
vaardijschip kwam, naar Madera .vertrok, aldaar 
ziek werd en naar Londen terugkeerde. Wij kun- 
nen echter niet voor de waarheid daarvan instaan , 
daar wij Kean zelven dit niet hebben hooren ver* 
halen. 

Toen hij te Windsor voor de koninklijke familie 
gespeeld had, wekte hij vooral de aandacht van 
den doctor Drury, die eene bijzondere belangstel- 
ling in hem toonde , zijn beschermer werd en hem 
op zijne kosten eene plaats in £ton-collegie be« 
zorgde. Van dien dag af werd deze brave man 
de standvastige en trouwe vriend van Kean; hij 
deed alles wat hij kon om zijn geluk te bevorde- 
ren en verheugde zich "'steeds opregt in al zijnen 
voorspoed. Aan hem is Engeland eigentlijk het 
bestaan van Kean verschuldigd , die anders meestal 
zijne kunst in Ierland vertoonde. Uit vrees van 
zijnen edelmoedigen voogd te mishagen , verdroeg 
hij twee jaren lang de schooltucht van het Eton* 
coUegie , «doch einde! ijji zich niet meer aan dezelvie 
kunnende onderwerpen , daar zijne zucht naar on- 
afhankelijkheid nog geenszins uitgedoofd was , liep 
hij voor goed weg en voegde zich bij eene troep 
rondtrekkende tooneel spelers , die de omstreken van 
Londen bereisde. 

Onder de voorvallen, welke Kean gaarne uit die 
dagen, welke hij zijnen gulden tijd noemde, ver- 
haalde , behoort ook het volgende , dat eenig denk- 
beeld kan geven van zijn goed hart en de wijze 
waarop hij met zijne kameraden omging. 

Eens was de troep des avonds bij eenen rijken 
Eugelschman ontboden, om voor zijne gasten te 
spelen, waarin dan ook Kean al zijne talenten 
ten toon spreidde. Den directeur der troep werd 
de overeengekomen prijs betaald; maar de heer des 
huizes , die bij den jongen Kean een bewonderings- 
waardig talent opgemerkt had, nam hem ter zijde, 
raadde hem aan naar Manchester te gaan , om er 
een debut te vragen en gaf hem een banknoot van 
vijf pond om de reis te doen. Verlangende te rei- 
zen en door eerzucht aangespoord, daar hij reeds 
eenig voorgevoel van zijne toekomst had , bragt hij 
eenen nacht in tweestrijd dóór en besloot einde- 
lijk te vertrekken: toen hij echter den volgenden 
morgen al s^ijne makkers zag, van welke sommi- 
gen ziek waren, ontstelde hem de gedachte, dat 
hij hen verlaten wilde; hij kon niet besluiten, in 
weerwil van zijn vurig verlangen naar roem eii 
zijne ongewone geestkracht , om hun , die hem op- 
genomen en hunne winst met hem gedeeld had. 
den , ^e eenige hulpbron welke zij nog bezaten 
te ontnemen. Hij wist zeer goed dat hij de melk«- 
koe van het gezelschap was en dat hij alléén eencu 
vollen schouwburg maakte. Toen besloot hij hun 
dien dag eenen ruimen maaltijd te geven en zijn 
geld zelf te verteren, ten einde voortaan niet 
meer in verzoeking te komen, zijn fortuin alléén 
te gaan zoeken. Er werd dus een feestmaal tijd be- 
volen en aangèrigt en elk ging aan tafel zitten , 

zonder te weten hoe of op welke wijze de verte- 
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ring betaald zoude worden. Men at en dronk naar 
wensch , zoo als alle menschen Tan dien stand ge- 
woonlijk gaarne doen. De jonge kunstenaar, die, 
coo als men zegt, wat te diep in het glas gezien 
had, wilde dat men tegen het einde van den 
maaltijd een flesch wijn zoude brengen, en daar 
a^jne vrienden weigerden hieraan deel te nemen, 
om de onmogelijkheid de gemaakte kosten te be- 
talen, haalde Kean, om hen gerust te stellen, zij- 
ne bezitting Toor den dag. Op dat gezigt stond 
ieder verschrikt op en verliet de zaal, daar geen 
huniier omgaan wilde met eenen reizenden come- 
diant, die eene banknoot van vijf pond bezat, 
overtuigd dat hij daar niet eerlijk aan gekomen 
was. Eensklaps was hij alleen, maar liet zich 
toch niet van een glas wijn afhouden, toen de 
directeur der troep, een achtenswaardige en vrome 
grijsaard , met tranen in de oogen naar hem toe- 
kwam en hem aanraadde zpodra mogelijk de vlugt 
te nemen, er bijvoegende dat de duivel het op zij- 
nen val had toegelegd, daar de eerste speler, het 
genie ^an de troep , een dief was geworden. Kean 
had toen berouw over zijne te groote uaauwgezet* 
heid , daar hij zich op het eerste vermoeden , ver- 
laten zag van zijne zoogenaamde vrienden, die 
hij , om eene veel edelmoediger vrees , niet aan 
henzelven had willen overlaten. Tot zijne schande 
was hij genoodzaakt, om door zijnen kieschen wel- 
doener van den vorigen avond schriftelijk te doen 
getuigen , dat het geld op eene eerlijke wijze in 
£ijn bezit gekomen was. Tallooze verschoon^igen 
werden hem toen gemaakt en den volgenden mor- 
gen kon men weder aan eenen vrolijken maaltijd 
deelnemen. 

Omtrent twintig jaren oud zijnde, terwijl h^ 
zich te Cheltenham bevond, verbeeldde hij zich 
dat het voor zijn welzijn en het welslagen zijner 
eerzuchtige ontwerpen noodig was, dat hij trouw- 
de ; zonder eenige ondervinding van den omgang 
met vrouwen zijnde, huwde hij zekere Miss Gham- 
bers, in wie hij vele goede hoedanigheden, zacht- 
heid en goedheid meende op te mei'ken; intus- 
schen moest hij weldra gewaar worden, dat hij 
zich op de ongelukkigste wijze bedrogen had en 
zijn leven met een onverbeterl ijken kwelgeest, met 
eene duivelin vereenigd had. Die miss Ghambers 
was daarenboven ondragelijk jaloersch. Zij wilde 
in allen opzigte over haren echtgenoot heerschen; 
zij kon niet dulden dat hij met iemand, hoege- 
naamd , omgang hield; iedereen die hem kwam 
spreken werd aan de deur afgewezen. Toen was 
Kean dagelijks afwezig, om het huiselijk verdriet, 
dat hem kwelde, van zich af te zetten en bri^t 
zijn tijd in de herbergen en kroegen dóór. In 
dien tijd begon bij zich aan den drank over te 
geven ; aan die vrouw was hij dan ook zijne nei- 
ging voor dronkenschap verschuldigd, welke hem 
dan ook in de kracht zijns levens heeft doen be- 
zwijken. In de dronkenschap een zeker middel 
tot verdooving zijner zielskwellingen gevonden heb- 
hende en daar hij in zijn leven reeds vele teleur- 
stel! ing^en en ongelukken ondervonden had, nam 



hij al meer en meer toevlugt tot zijn pijnstillend 
middel. Om zijne ziel te verligten doodde hij zijn 
ligchaam. 

Bij deze slechte vrouw had hij twee zonen, Ho* 
ward en Gharles, van welke wij hierna nog een 
enkel woord te zeggen zullen hebben. 

Eindelijk geheel van het kommervolle leven eens 
rondtrekkenden tooneelspelers afstand gedaan heb- 
bende, daar het niet in de behoeften van zijn ge- 
zin voorzien kon , in weerwil dat zijne wekelijksche 
inkomsten als balletmeester, pantomime en arle- 
quin, twee guinjes bedroegen, nam hij afscheid 
van de troep en vertrok aanstonds van Taunton, 
met eenen troep acteurs, om zich naar Dorchester 
te begeven. Zijn zoon Howard, zijn geliefdste 
kind, was in die oogenblikken eeer ernstig ziek| 
zoodat zijne echtgenoote verpligt was daar te blij- 
ven om voor haar kind te zorgen , totdat het weer 
in staat zou zijn mede op reis te gaan. Doch dit 
was nog niet alles ; men was in het midden van 
den winter, er heerschte een strenge vorst; het 
land en de weg waren roet eene harde sneeuwkorst 
bedekt. Naauwelijks had hij eenige mijlen in een 
slecht huurrijtuig afgelegd, waarin hij met zijnen 
zoon Charles en twee zijner medetooneelspelerszat, 
of de as brak. Toen was de ter neer gedrukte 
Kean genoodzaakt zijne reis te voet voort te zet- 
ten, met zijn arm, verkleumd en hongerig kind 
op de schouders. Ma ongehoorde vermoeijenissen 
kwam hij eindelijk te Dorchester aan, zonder een 
penning in den zak te hebben. Aldaar gekomen 
beijverde zich de directeur, die gelukkig een zeer 
menschlievend man was, hem uit de beklagens- 
waardige ellende te helpen, en Kean kwam wel- 
dra op het tooneel onder de uitbundigste toejui- 
gingen. 

Eindelijk besloten de commissarissen van Drury- 
Lane , (een der voornaamste schouwburgen van 
Londen) aan wien Kean reeds vroeger eens zijne 
belangens voorgedragen had; door de aansporingen 
van den trouwen docter Drurj, iemand tot hem 
te zenden. Dit geschiedde echter niet uit edelmoe-> 
digheid, maar ongetwijfeld om bij zekere mede- 
dinging meester tegen meester te doen optreden en 
alzoo de tegenpartij te doen vallen. Daarom zend- 
den zij den directeur Arnold tot hem, ten einde 
voor te stellen, zijne verbindtenis op te zeggen en 
er eene met hem te sluiten , waarvan hij zelf de 
voorwaarden kon bepalen. 

Dit was de eerste maal dat Kean dergelijke voor- 
stellen werden gedaan. Bij was niet gewoon zich 
op ziük eene edelmoedige wijze behandeld te zien; 
vandaar dat zijne vreugde hierover des te grooter 
was, maar, hoe kort was dit eerste vreugdegenot 
niet, daar hetzelve weldra door het overlijden van 
zijnen teerbeminden zoon Howard afgebroken werd. 
Indien hij niet door het geduchte denkbeeld van 
zijn ander kind , Charles , en zijne vrouw in eenen 
ellendigen toestand achter te laten, bedwongen ge- 
worden ware, zou hij ongetwijfeld onder het ge- 
wigt van dien slag bezweken zijn. 

Nog was de zaak van Ke^ en de commissarissen j ^ 
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Tan Drury Lane niet in orde. Bij zijne aankomst 
te Londen behandelden diezelfde commissarissen, 
van wie hij eene uitnoodiging ontvangen had, hem 
met de uiterste verachting. Zijne onkundige mede- 
spelers, die hem zijne talenten benijdden j veroor- 
zaakten hem tallooze kleingeestige moeijelijkheden. 
Zij beweerden, dat het eene verguizing van den 
eerbied was, welke men aan de schim van Kemble 
verschuldigd meende te zijn , zulk een man uit 
de provinciën, rollen op te dragen, waardoor die 
groote kunstenaar zijnen meestcn roem behaald 
had, dat dit een groot schandaal zou veroorzaken 3 
dat men hem slechts mindere rollen moest opdra- 
gen of voor plaatsvervanger gebruiken. Verontwaar- 
digd over het kleingeestige getalm der commissaris- 
sen, voor wie hij reeds meermalen verschenen was, 
rigtte hij zich eensklaps op en zich naar hem kee- 
rende, die hem uitgcnoodigd had, vernietigde hij 
hem met eenen blik, trotsch uitroepende: «AutCe* 
sari aut nullus!" (1) Door dezen ruwen uitval maak- 
te hij indruk op zijne regters en bedwong hunnen 
nijd en hunne valschheid , ^ zoodat men niet meer 
over de rol van Shjlock, waarin hij den 27 Janua 
rij 1814 debuteerde, onderhandelen durfde. Be 2aal 
was niet zeer bezet. Men was niet gewoon het de- 
but van eenen acteur uit de provincie, om eene 
wanluidende voordragt van Shakespeare te hooren, 
met zijne tegen woord iglieid te vereeren. Bij zijne 
komst op het tooneel gevoelde hij zich zeer ontsteld 
en bewogen, zoo als hem dit op het tooneel te Bel- 
fast in Ierland was overkomen , toen hij die groote 
menigte zag, waaronder hij geenen enkelen vriend 
mogt tellen. Eerst heerschte er eene do/Fe en ern- 
stige stilte, welke hem bijna van schrik deed ver- 
stijven, maar eindelijk cenig afzonderlijk en bedaard 
handgeklap hoorende, verdubbelde hij zijne geest- 
kracht, ontwikkelde zijn genie en gaf zich geheel 
aan zijne wegslepende rol over, waardoor hij bijna 
zoo onovertrefbaar werd , dat , toen hij aan de pas- 
sage / will be assured (Ik wil mij verzekeren) 
kwam , de opgetogene vergadering ongeloof el ij ke 
toejuichingen gaf, en die geestvervoering, ook na 
het vallen der gordijn, door het uitbundigste hand- 
geklap nog deed hooren. De volgende dagen ver- 
scheen hij weder in hetzelfde stuk en wekte eene 
hernieuwde geestdrift op. Bij zijn eerste de])ut was 
de zaal niet vol, bij het tweede werden er twee 
menschen in het gedrang verstikt. Kort daarna 
trad hij op in Richurd III, zijn meest geliefde rol, 
en zijn roem klom ten toppunt. Van toen af was 
zijn geluk en zijn naam gevestigd j van toen af 
werd hij de niieester van het Ëngelsche tooneel , en 
kon de directeuren en mindere beambten van het- 
zelve naar zijn welgevallen behandelen en buigen ; 
van toen af kon hij zijne rollen , zijne tooneelen , 
zijne costumen kiezen , en zijn genie , zijne magt , 
zijne talenten en al zijne geestdrift werden voor 
een steeds naar hem verlangend publiek , in alle 
schoonheid ten toon gespreid. Van toen af Werkte 
hij in ernst en uit al zijne magt aan den roem 
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van Shakespeare, dien hij met al de hulpbronnen- 
van zijne groote bekwaamheid begrepen en gespeeld 
heeft. Hij speelde hem zoo als hij was , in al zijne 
woede, zijne drifk, zijne ruwheid en zijne diepe 
wijsbegeerte^ hij gaf hem aan het publiek, zoo als 
hij gedacht en geschreven had, de door zijnen voor-, 
ganger Garrick onbeschaamd bijgevoegde pfarasen- 
en spreuken zorgvuldig achterwege latende. Zijn 
roem evenaarde zijne fortuin , eiken avond waren 
er geene plaatsen meer in den schouwburg te ver^ 
krijgen en eiken avond behaalde hij nieuwe over- 
winningen; eene gelijke ontvangst had hij in Amc' 
rika, waarheen hij zich meer dan eens begaf. Bi| 
zijne terugkomst in Engeland ontving hem het al-s 
tijd dankbare en naar hem verlangende publiek met 
nieuwe geestdrift en beijverde zich om, met levens- 
gevaar, weder de zaal te vullen en hem op nieuw 
met toejuichingen te overladen. 

Maar terwijl het uiterlijke van zijn bestaan zoo 
schoon was, en dat gedeelte van zijn leven zooger 
lukkig scheen, schijnt het dat zijn inwendig leven 
al zeer ongelukkig was. Vooreerst de moeijelijkhe- 
den zijner jeugd, de kleingeestighcdcu , welke hij 
had moeten verduren door zijne verkwistende le- 
venswijs, hadden eene sombere g eestges teld beid bij 
hem opgewekt, welke hem zoo menigmaal aandeed, 
als hij niet in geestdrift geraken kon. De behoefte 
aan drank was zijn eenige troost geworden en, oP 
schoon deze zijne levenskracht vergiftigde, maakte 
hij zijn leven nog dragelijk. Dikwijls zcide hij ook : 
w Only when sober on the stage or when drunk otU 
of U I am happy. Dan allee'n ben ik gelukkig, 
wanneer ik nuch teren op het tooneel of dronken 
buiten hetzelve ben. Zoo was hij ook in eene aan^ 
houdende noodlottige vcrdooving van zinnen, waar- 
in zijne zoogenaamde vrienden hem menigmaal, 
gedurende zijne dronkenschap, schuldbekentenissen 
en aanzienlijke wisselbrieven deden tcckenen; onder 
deze is ook zekere Cox bekend, die hem in kennis 
bragt met zijne echt^enoote, ten einde eenen on- 
geoorloofden en onwettigen minnehandcl met haar 
te bewerken, waardoor hij de hulp der regtbank 
tegen Kean kon inroepen en als schadeloosstelling 
een groot gedeelte van zijn fortuin kon eischen. 
Grootendeek kwam nu de ontzaggelijke winst van 
Kean in handen van dien Cox, die op deze wijze 
zijne zaken op eenen zeer goeden voet bragt en 
zijn krediet herstelde j alzoo overlaadde de Engel- 
sche regtbank den verrader, den handelaar in men- 
schenvleesch met rijkdommen, terwijl hij eigen- 
lijk de galg verdiend had. Zekere Newmann, een 
bediende, die reeds jaren lang bij Kean was ge- 
weest en in wien hij het volste vertrouwen stelde, 
liet zich omkoopen , werd deelgenoot aan het ver- 
raad tegen zijnen meester en gaf middelen aan de 
hand, om hem op de daad te betrappen. Dit schan- 
delijk verraad van eenen man, die alles aan hem 
te danken had, dien hij Ijeminde en achtte, gat 
eenen onherstelbaren schok aan zijne ziel , mankte 
hem tot eenen volkomen menschenhater en belette 
hem nu geheel zich van de dronkenschap te ver- 
beteren, welk besluit hij reeds meer dan eens ge- 
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nomen had. Weinige jaren daarna was diezelfde 
Newmann ernstig ongesteld in het hospitaal, en 
zijn einde voelende naderen, liet hij zijnen ouden 
heer bidden en smeeken hem op zijn doodbed zijne 
misdaad te komen vergeyen. Hoe gaarne zouden 
wij nu hierbij voegen, dat Kean als Christen hier- 
aan gehoor wilde geven, maar — de strenge waar- 
heid gebiedt ons te zwijgen : Kean bleef ongetrof- 
fen , hij had het gezigt van dien man niet kunnen 
verdragen en deze, zijne weigering hoorende, werd 
wanhopend en had een akelig sterfbed. 

In 1828 kwam Kean in Frankrijk en verscheen 
op het the4tre Italien , onder directie van den heer 
'Laurent. D^^ werd hij, nog minder dan elders, 
ontvangen en begrepen, om eene eenvoudige re- 
den , welke echter , ten einde dezen buitengewonen 
man in alle opzigten te leeren kennen, niet on- 
Termeld kan blijven. De directeur Laurent had 
in alle dagbladen en openbare aankondigingen doen 
Lekend maken, op welken avond Kean in Richard 
III zoude debuteren. De Ëngelsche familièn stroom- 
den dus van Yersailles, St. Gloud en Passy der- 
waarts; velen zelfs kwamen vijftien mijlen ver uit 
den omtrek naar Parijs, om bij de eerste verschij- 
ning van hunnen beroemden landgenoot op een 
tooneel van Frankrijk's hoofdstad tegenwoordig te 
zijn; maar hij kwam eerst tegen zes uren 's avonds, 
vermoeid van de reis , aan , en in de onmogelijk- 
heid yerkèerende om in eene rol op te treden, 
welke al zijne talenten vereischte. Bet publiek 
werd dus teleurgesteld en kwam den volgenden dag 
terug met cenigen wrok; want sommige vijanden 
van alle verdiensten hadden het gerucht verspreid , 
dat hij zou geweigerd hebben om te spelen, ten 
einde eens naar welgevallen zich dronken te kun- 
nen drinken. Deze toevallige lastertaal kwam Kean 
ter oore, waardoor hij ontmoedigd werd; en de ge- 
breken zijner medeacteurs leerende kennen , verloor 
hij bijna al zijne geestkracht; daarenboven slechts 
in eenen opgewonden staat kunnende spelen , was 
hij, ff^el niet zwak, maar toch minder dan hij had 
kunnen zijn. Vandaar het herhaald geroep der 
aanschouwers , en den volgenden morgen herhaal- 
den de 'dagbladen, dat Edmond Kean niet meer 
was die hij geweest was, dat hij bejaard en afge- 
vallen was , ja , zich niet veel meer dan een ge- 
woon acteur had getoond te zijn; vandaar nog dat 
vele menschen hem verlieten, die vooraf reeds het 
plan gevormd hadden bij zijn optreden tegenwoor- 
dig te zijn. Niettegenstaande dit alles slaagde hij 
er toch in , om enkele avonden een vollen schouw- 
burg te zien en begon begrepen en levendig toe- 
gejuicht te worden , toen zijn engagement voor 
twaalf avonden eindigde. Nu vertrok hij dan ook , 
juist toen het te weuschen ware dat hij zijn ver- 
hlijf verlengde. Ware hij slechts eenige jaren la- 
ter, na Henri III, Hernani, de Moor van Venetië, 
enz. , na de plaats gehad hebbende omwenteling 
gekomen , zou het voor hem een nieuwe en over- 
vloedige roemvolle oogst geweest zijn, terwijl de 
tegen vi^oordige tooneellief hebbers een onuitspreke- 
lijk genot, en de tegenwoordige acteurs eene ge- 
XII« Deel. 



lukkige studie zouden gehad hebben. Zij , die ware 
bekwaamheden' hadden, zouden, naar zijn voor- 
beeld, eene gewenschte vrijmoedigheid verkregen 
hebben; zij, die alleen middelmatige talenten be- 
zaten en acteurs zonder geestdrift , zonder krachten 
zijn, zouden geleerd hebben van de dramatische 
kunst af te zien, bij het zien van den onbegrijpe- 
lijken afstand tusschen hen en ware talenten. 

Kean beschouwde als een van de schoonste oogen- 
blikken zijns levens den dag , op welken hij van 
lord BjTon , die hem eene bijzondere achting toe- 
droeg, eene gouden snuifdoos ten geschenke ont- 
ving. De graaf Essen was mede een van zijne ge- 
trouwste bewonderaars. Bet is moeijelijk zich eenig 
denkbeeld van de kleingeestigheid en gemeenheid 
der Engelsche lords te vormen. Wij hebben reeds 
gemeld, dat de aristocratie vooral zijn omgang 
zocht; zij volgde hem zelfs tot in de kroeg, welke 
tot uithangbord had : In hei hoofd van Kean , 
waarheen hij zich gewoonlijk begaf en er menig- 
malen zijne ledige uren doorbragt. 

De laatste jaren van Kean werden zeer geschokt 
door het kwellende verdriet, hetwelk hem zijn 
zoon Charles veroorzaakte, die niettegenstaande 
alle hinderpalen , volstrekt acteur wilde worden , 
en een debut in den schouwburg van Covent Gar- 
den verkreeg in dezelfde rollen van zijnen vader, 
waarmede hij slechts een flaauw onthaal genoot. 
Kean zelf stierf den 1^ Mei 1833, omtrent zesen- 
veertig jaren oud zijnde, in een huis, dat hij te 
Richmond bezat, van allen verlaten zijnde, omdat 
hij niet meer in zijnen voormaligen weelderigen 
staat verkeerde, in het bijzijn van twee onbeken- 
den, die van Londen derwaarts gekomen waren 
en hem alléén en wanhopend in zijn huis vonden , 
terwijl hij zijn lot en de wereld verwenschte. Men 
vermeed hem als een melaatsche , onder voorwend- 
sel , dat er eene besmettelijke lucht bij hem was. 

De bekwaamheden van Kean waren noch aan- 
geboren, noch toevallig, noch het onmiddellijk ge- 
volg van zijne neiging tot de dramatische kunst. 
Zijne driften, zijne werkzaamheid, zijne ondeugden 
en zijne uitstekende hoedanigheden waren hem in- 
derdaad zeer dienstig; maar deze waren meer de 
vrucht van studie, geduld, opmeckingen van eenen 
ongeloofelijken arbeid. Kean bragt zijn geheele 
leven door in de beoefening zijner kunst, en in 
zulke naauwkeurige opmerkingen , dat hij menig- 
malen zeer driftige menschen beleedigde, om de 
afwisselende trappen der gramschap goed te kun- 
nen waarnemen. Dikwijls troostte hij zich over 
den moeijelijken toestand waarin bij was^ want 
elke ellende welke hij zag, of twist, dien hij 
bijwoonde, verschafte hem de rijkste opmerkingen, 
die hij in alle dcelen naauwkcuing naging. Zoo 
kon hij ook zeggen : » Veel , zeer veel heb ik gele- 
den , maar daarentegen heeft mijn ongeluk mij ook 
veel geleerd.'* Ziedaar de taak , welker vervulling 
hij getrouw heeft trachten na te komen en zij , 
die hem beoordeeld hebben , durven bewei-en dat 
hij niets geleerd had omdat hij niet verscheidene 
jaren lang de lessen der voorbereidingsschol en bijge- 
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woond had. Meestal tindt men daar een bejaard 
acteur, die de taak op zich genomen heeft om aan 
den aankomeling te leeren 5 hoe men in geestdrift 
Toor de liefde en andere driften moet geraken , zelfs 
al heeft hij zoo iels nooit ondervonden , en , hoe 
men handelen moet om te kunnen weenen, al 
heeft hij zelfs geen greintje geroeligheid. 

A. W. 0. G. 



DE SPEELSTER. 

Freule F. was van eeue deftige afkomst, maar 
daarin bestond dan ook haar grootste rijkdom. De 
hemel vï^eet vrat haar vader bevlogen mogt hebben 
haar allerzorgvuldigst alle mogelijke kaarlspelen te 
leeren. Als een waar vriend van hem daarover 
eens aanmerkingen maakte, zeide hij: ))Het meisje 
moet alles leeren wat haar naderhand voordeelig 
kan zijn." Niet zonder reden hield men hare moe- 
der verdacht, dat deze al vroeg begreep, dat bij 
de schoonheid van het meisje het geluk haar ge- 
woonlijk zou vergezellen , en dat hare moeder daar- 
van nog altijd eenig voordeel voor zichzelve kon 
trekken. Hoe dit zij, op haar vijftiende jaar kon 
Karolientje altijd een partijtje medemaken , en het 
geluk was haar gewoonlijk zoo gunstig, dat zij 
niet alleen hare eigene kleine behoeften , maar ook 
nog nu en dan eenige van haren vader kon vol- 
doen. 

Thans was zij twintig jaren oudj hare schoon- 
heid, hare goedhartigheid en haar beminnelijk ge- 
drag hadden den jongen baron H. aan haar ge- 
boeid, en zij was ook van hunne eerste ontmoe- 
ting af niet onverschillig jegens hem geweest. De 
bloedverwanten van den jongen H. hadden veel 
bezwaren, zoowel tegen hel geringe vermogen zij- 
ner geliefde, als tegen hare speelzucht. •Hij echter 
vertrouwde zoowel op de magt der liefile, als op 
hetgeen de invloed^ van een verstandig man bij 
cene in alle andere opzigten verstandige vrouw 
vermag^ hij stelde zijne geliefde rondborstig de 
bezwaren tegen hare zucht tot het spel voor. Wel 
verre van hem dit euvel af te nemen , beloofde zij 
hem, na de eerste oogenblikken van verwarring en 
' schaamte, met hand en mond, dat zij een ja^ 
lang — tot zoolang was hun huwelijk uitgesteld — 
geen kaart zou aaiu-aken , en als zijne vrouw alleen 
dan , als zij tot een gezelschapspel genoodigd wei d. 
» Lieve Karoline !" zeide hij, )>gij moet mij toe- 
stemmeii , dat er geene hartstogt is , die ons voor 
alle andere dingen zoo onverschillig maakt, als de 
speelzucht. Een speler van beroep is meestal een 
eerloos mensch, en zoo niet, dan stelt hij zich 
bloot het te worden. Vol angst terwijl hij winst 
of verlies te gemoet.ziet, is hij misnoegd over het 
laatste , woedend als het lang aanhoudt; en als hij 
voortdurend wint, is hij nog maar half tevreden ; 
benijd door die ongelukkig , bespot door die geluk- 
kig waren, en meestal hét slagtoffer vroeg of laat 
van meer of minder fijne kunstgrepen — ziedaar het 
lot van dengeen, die zich aan het spel overgeeft." 



}>G^ hebt gelijk, beste H.I" antwoordde Karoli- 
ne. nik zal zeker mijn woord houden. Wat ik tot 
mijne verontschuldiging kan aanvoeren is de toe. 
gevendheid , ja ^ de aandrang mijner ouders , die 
zoo menigwerf mijne winst gedeeld hebben. Ook 
de gewoonte in vele gezelschappen dreef mij dik- 
wijls, tot het spel." 

Karoline hield getrouw haar woord tot aan het 
huwelijk. Daarna begaf zij zich met haren echt. 
genoot naar de hoofdstad* Het schoone jonge vrouw- 
tje werd door iedereen met verrukking beschouwd. 
Talrijk waren de uitnoodigingen , die zij ontving, 
en maar al te dikwijls kwam zij in verzoeking om 
haar woord te breken , die zij telkens gelukkig we- 
derstond , en waarvan zij eindelqk geheel bevrijd 
werd , toen de baron het volgende jaar , zoowel 
uit neiging tot het buitenleven, als ter bevorde- 
ring van. de gezondheid zijner gemalin^ die voor 
het eerst zwanger was, zich naar zijn landgoed 
begaf en dat eerst met het begin des winters ver- 
liet, toen het naderend tijdstip van de bevalling 
zijner echtgenoote hem dwong om zijne eenzaam- 
heid met de stadsvermaken te verwisselen. 

Haai* kraambed haalde haar eene langdm'ige ziekte 
op den hals. Men vreesde voor haar leven; zij her- 
stelde echter, om in de liefde van haren echtgenoot 
de belooning voor hetgeen zij uitgestaan had Ie 
vinden. Door de vrees haar te verliezen, door het 
pand hunner teederheid, dat zij hem geschonken 
had, had de baron zijne echtgenoote niet alleen 
teederder lief gekregen , hij aanbad haar. 

Thans trouwde een zijner rijke bloedverwanten; 
natuurlijk werd hij op de feesten bij dit huwelijk 
genoodigd; zeker zou hij niet gekomen zijn, als 
hy de heillooze gevolgen had voorzien , die daaruit 
ontsproten. 

Men noodigde zijne echtgenoote tot eene partij 
farao — het spel alleen kon toch aan de verve- 
lende gesprekken na het souper een einde maken. 
Zij weigerde, maar vergeefs, want ieder speelde, 
en zelfs haar echtgenoot drong er bij haar op aan 
geene uitzondering te maken. Dat zij deze enkele 
maal hare vroegere belofte niet hield, was dan 
ook van weinig belang — zoo dacht zij. 

Het geluk begunstigde haar zoo als vroeger , maar 
nog ongehoorder. Des te meer ontwaakte de oude 
speelzucht. 

Twee, drie dagen later gaven dezelfde feesten 
haar een nieuw voorwendsel tot het spel. Zij mis- 
leidde zichzelve en liep het verderf te gemoet. 
Weldra was haar iedere aanleiding tot het spel 
welkom; als zij te huis gezelschap had, meende 
zij hare gasten ook op deze wijze tijdverdrijf te 
moeten verschaüen; buitenshuis belette de vrelvoe- 
gelijkheid haar, te weigeren aan een spelletje deel 
te nemen. 

Nu en dan waagde de baron het, eene flaauwe 
herinnering zich te laten ontvallen, maar altijd 
was een betooverend lachje, een vleijend verzoek 
zijner echtgenoote haar voor ditmaal haren gang 
te laten gaan, genoeg om hem te doen verstom- 
men. Zij wist het zelfs zoo ver te brengen, dat 
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hij den vólge&den dag slechts voor eenige dagen 
de stad verliet. 

Be harones werd thans ten tweeden male moe- 
der. Be haron, die zich meer als de bestierder 
dan als de heutter zijner landgoederen heschouw- 
de, beschouwde het als zijn pligt alle noodelooze 
verkwisting te vermijden, en gedeeltelijk hierom, 
gedeeltelijk uit zijn tegenzin in het eenigste gebrek 
zijner anders in alle opzigten beminnelijke gema-, 
lin, besloot bij, zich geheel met der woon op 
het land te begeven. Hier was de barones weder 
wat zij in den eersten zomer geweest was, de lief- 
derijkste echtgenoote , de teederste moeder , de beste 
huishoudster , de weldadige vriendin der armen , 
de troosteres der ongel ukkigen, en daardoor het 
voorwerp der bewondering en hoogachting van de 
geheele omstreek. 

Bit duurde zes jaren. Be baron en zijne echt- 
genoote leefden alleen voor zich en hunne kinde- 
ren en onderdanen, toen een brief van de moeder 
der barones aankwam, die haar aanstaand bezoek 
berigtte en te gelijk meldde, dat met haar de gra- 
vin G. zou medekomen ^ die een landgoed in de 
nabuurschap gekocht had, en gaarne bij deze ge- 
legenheid met hare beminnenswaardige buurvrouw 
in kennis wenschte te komen. Bit was eene blijde 
tijding; de barones was uiterst verheugd, dat zij 
hai-e moeder zien zou, en de baron, dat hij zijne 
vrouw zoo vergenoegd zag. 

Uren lang stond zij aan het venster de aankomst 
harer moeder te verbeiden; het geringste gedruisch 
op den weg lokte haar derwaarts. Reeds in de 
verte liep zg hare moeder, door hare kindereu en 
haren echtgenoot vergezeld, te gemoet. Be vreugde 
van het wederzien was grenzenloos. 

In de persoon der gravin vond de jonge barones 
iets wat haar tot hiertoe op het land ontbroken 
had-— eene vriendin. Be eerste, eene jonge schoo- 
ne weduwe van 28 jaren, bezat /inderdaad ook al- 
les wat geschikt was, om niet alleen de mannen 
te boeijen , maar ook vrouwen tot hare vriendinnen 
te maken , zonder dat zij daarom het doel , dat zij 
had , ilit het oog verloor. Als een kameleon wist 
zij zich in elke luim harer bekenden te schikken. 
£lk harer verrig tingen sti^ekte om zich aangenaam 
te maken. Bij de deugdzamen prees zij de deugd , 
met de koketten prees zij het vrije gebruik der 
vrouwelijke bekoorlijkheden. Zij nam den schijn 
Tan openhartigheid aan , om hare vriendinnen open- 
hartig te maken , kortom , baar gedrag duidde een 
engel aaii, terwijl in haar binnenste een booze 
geest zijn zetel gevestigd had. 

Weldra was zij de onervarene barones onont- 
beerUjk. Haar smaak , hare denkwijze , alles was 
met de zienswijze der gravin in overecnsteinining. 
Hel landleven werd haar hatelijk. Weldra stemde 
zij de gravin toe , dat niets vervelender , niets een- 
tooniger was. Met sidderen dacht zij aan het aan- 
stand vertrek der gravin , die hofdame was aan het 
B — ^scbe hof. Be vriendschap van eene maand scheen 
voor het leven gesloten. Weenende lag de barones 
hij het afscheid in de armen harer vriendin , en 



was alleen te troosten door de belofte , weldra vocv 
altijd in het stadsgewoel en aan het hof te mogen 
blijven. ^ 

Inderdaad scheen de barones na haar vertrek 
niet meer dezelfde als vroeger. Hare kinderen wa* 
ren thans haar meer in den w^ dan aangenaam. 
Zij geloofde zich thans eenzaam in den kring van 
baar gezin, waarin zij kort te voren nog de ge- 
lukkigste uren had doorgebragt. Met stille zuchten 
beklaagde zij wat zij verloren had; haai^ echtgenoot 
zuchtte mede, maar om eene andere reden, 

Aeeds waren er zes weken verloopen, reeds be» 
gon de barones hare vriendin voor even ligtzinnig 
als de meesten te houden , daar zij tegen hare be- 
lofte niets van zich hooren liet, toen zij eens op 
eene wandehng aan het einde der groote lindenlaan 
eene koets bespeurde, die zij dadelijk voor die der 
gravin herkende. In een oogenblik was zij echter 
uit haai' gezigt verdwenen, en reeds geloofde zij 
mis gezien te hebben, doch des te grooter was 
hare vreugde, toen de koets weldra weder op den 
bijweg verscheen, dien de koetsier, in deze streken 
onbekend, had gemeend te moeten inslaan. 

Welk eene vreugde , welk eene verrukking van 
weerszijden bij het wederzien. Beider mond stroom- 
de over van vragen ; zonder antwoord af te wach- 
texi werden zij door nieuwe verdrongen. Be baron 
zelf scheen in beider vreugde te deelen, die bij de 
baiones ten toppunt steeg , toen zij door de blijde 
tijding verrast werd, dat zij als hofdame aan het 
B— sche hof aangesteld was. Boor wier invloed 
kan men ligt begrijpen. Be gravin was den ge* 
heelen nacht doorgereisd , om hare vriendin deze 
blijde tijding toch spoedig te brengen. 

Met de grootste snelheid werd alles tot het ver* 
trek in gereedheid gebragt. Be baron verliet wel 
ongaarne zijn voorvaderlijk kasteel ; hoe nader bij 
de grooten, des te kleiner schijnt men zelf, dacht 
hij 'j maar hij beminde zijne echtgenoote veel te 
veel, om haar den weg te versperren, waarop zij 
haar geluk meende te vinden. Als hij de gevolgen 
had kunnen voorzien, hij zou zeker anders gehan- 
deld hebben. 

Aan het hof vond de barones veelvuldig gele- 
genheid , om hare oude neiging te kunnen voldoen. 
's Vorsten gemalin speelde zelf gaarne; dikwijls 
was zij dus verpligt te spelen, terwijl het boven- 
dien aan het hof mode was veel en hoog te spe- 
len. Bovendien vond zij er telkens aanleiding toe 
bij de gravin , die er zelf op verzot was en besten- 
dig groote of kleine speel partijen vormde. Binnen 
korten tijd had Karoline alles aan haren hartstogt 
opgeolFerd. Somtijds zag zij in verscheidene dagen 
haren echtgenoot en hare kinderen niet. Haar toe- 
gevende echtgenoot, die vreesde door klagten of 
voorstellingen het liefste wat hij op de wereld 
l^ezat van zich te verwijderen , besloot hunne beide 
kinderen op eene kostschool te plaatsen, om zoo 
de gevolgen van het gemis aan moederlijk opzigt 
te voorkomen. Op deze wijze was zij van alle be- 
perkingen ontslagen, en het oogenblik naderde, 
waarin zij door den voortdurenden omgang met de j 
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gravin haren pligt als echtgenoote 2ou beginnen 
te vergeten. 

Be baron had dadelijk bij haar huwelijk haar 
een ruim speldegeld toegelegd; eene rijke erfenis, 
die hem eenige jaren later toeviel, deed hem dit 
verdubbelen. Desniettemin was het niet voldoende , 
om de groote sommen te voldoen, die zij van tijd 
tot tijd verloor. Reeds ondervond haar ligchaam 
de gevolgen der gestadige onrust, van den angst, 
het nachtwaken, de vrees, die met dezen afschu- 
weiijken hartstogt gepaard gaat. Reeds werden hei- 
melijk de juweelen verkocht, daarna de kleinooden, 
die meer door de wijze waarop de baron ze haar 
gegeven had, dan door hunne kostbaarheid, waarde 
bezaten. Toen dit niet meer voldoende was, ge- 
bruikte zij zelfs de niet onbelangrijke lijfrente , die 
de baron haar gaf, om hare ouders te ondersteu- 
nen; hetgeen waarmede deze oude lieden zich een 
geheel jaar zouden verkwikt hebben, werd thans 
door hunne onnatuurlijke dochter in een kwartier- 
uurs verkwist. 

Men moet niet gelooven, dat het gemoed der 
barones geheel verhard was. Kwellende zelfver- 
wijten beroofden haar van de rust, gedurende die 
nachten, die zij niet aan de speeltafel doorbragt. 
Hoe meer de baron haar nog altijd teeder liefhad, 
hoe minder hij haren toestand kende, des te meer 
gevoelde zij^ het onregtmatige van haar gedrag. 
Vrees voor de toekomst kwelde haar niet minder 
dan berouw over hare ligtzinnigheid. Dikwijls nam 
zij zich wel voor naar haren echtgenoot te gaan y 
hem alles te bekennen, en om zijne vergiffenis te 
smeeken, ten einde die nimmer weder noodig te 
hebben. Maar altijd werd dit voornemen verdron- 
gen door de hoop het verlorene tei*ug te winnen , 
altijd werd het tot dit tijdstip uitgesteld. De gra- 
vin had zich bovendien geheel van haar meester 
gemaakt ; zij deed alleen wat deze wilde 3 zij dacht 
alleen gelijk deze dacht. 

Thans brak de geboortedag des vorsten aan. Een 
schitterend feest ten hove, een allerprachtigst bal 
zou dien luister bijzetten. Welk een uitzigt voor 
de barones ! Zonder diamanten , zonder de middelen 
eene kleedingpracht ten toon te spreiden , waarin 
de eene dame de andere trachtte te overtreffen ; hoe 
kon zij daarbij verschijnen? Zij besloot reeds eenige 
dagen vooraf zich voor ziek uit te geven. De kom- 
mer over hetgeen haar daaartoe dwong , deed hare 
bovendien reeds bleeke wangen genoeg verbleeken, 
om zelfs ^den baron te misleiden , wier ongerust 
heid te grooter werd, naarmate hij bij zijne echt- 
genoote sporen van inwendige onrust en treurig- 
heid meende te ontdekken. Vergeefs wendde hij 
alle moeite aan , om haar tot -openhartigheid «te 
bewegen. In stilte weende zij , maar vast bleef zij 
bij haar besluit, liever onder haren kommer te 
bezwijken , dan er de oorzaak van te ontdekken. 

Tegen den avond kwam de gravin onverwachts 
bij haar, om haar af te halen. 

»Mijn hemel," riep deze toen zij binnentrad, 
»gij zijt ziek, en laat er mij geen woord van zeg- 
gen? Waarom toch niet? Ik zou den geheelen 



middag aan uw bed gezeten , u voorgelezen , voor- 
gepraat hebben, zoodat gij al lang weder gezond 
waart geweest." 

De barones was te zeer verrast, om iets anders 
dan een gewoon compliment te kunnen uitstotte^ 
ren, en daarna barstte zij, door eene onwillekeu- 
rige uitbarsting van haren kommer , in tranen 
uit. 

. «Hemel, gij weent! Lieve engel, sedert wanneer 
heeft mijne vriendschap alle regten op uw hart 
verloren ? Ik bezweer u , zeg mij wat u^ deert." 

))Ach, ik ben zeer ongelukkig!" snikte de baro- 
nes, en hare tranen stroomden heviger. 

» Spreek duidelijker, mijn engel." 

» Ach , waarom is mijn leven zoo verbitterd !" 

»De hemel geve van neen!" 

» Ach , als gij zoo veel verloren hadt als ik , dan 
zoudt gij even ontroostbaar zijn." 

» Verloren? In het spel?" 

Eene zwijgende beweging met het hoofd stemde 
dit toe. 

»Is het anders niet? Lieve kind, wat klaagt 
gij ? Dat is waarlijk niets bijzonders. Een oogenblik 
kan dit immers weder herstellen. Mijn hemel, hoe 
kunt gij daarom zoo zijn? Zie mij eens aan. Als 
iemand ongelukkig gespeeld heeft dan ben ik het , 
maar sUnd vastigheid overwint eindelijk al de mik- 
ken der fortuin. Eerst gisteren avond heb ik aan 
den ouden baron D. duizend louis d'or verloren. 
Nu, wat maakt dat uit? Heden avond win ik ze 
misschien terug, zonder daarom een traantje ge- 
stort te hebben." 

»Als mijne beurs maar ook zoo onuitputtelijk 
was als de uwe." 

Zij viel aan de borst der gravin en snikte op 
nieuw. 

» Lieve hemel, wees toch bedaard." 

»Ach, overmorgen kan ik niet eens bij het bal 
verschijnen." 

)) Waarom niet?" 

» Mijne juweelen, mijne kanten, alles, alles is 
verpand, en niemand zal mij crediet geven." 

))Mijn hemel, de baron is toch rijk genoeg." 

» Maar zeer op orde gesteld , en mijn speldegeld 
is groot genoeg." 

» Gekheid 3 hij kan er nog wel wat bijleggen. 
Schep moed, wend u tot hemj gij zgt, merk ik," 
in dit opzigt nog maar een kind. De man moet 
niet anders dan een voortdurende kassier zijner 
vrouw zijn. Zend alle morgen uwe schuldeischers 
naar hem toe, kies uit wat gij noodig hebt, en 
laat hem het betalen. En als bij niet wil — dan 
zijn er wel anderen." 

)>Hij, die zoo rijk was, heeft mij getrouwd, die 
niets bezat !" 

» Zoo ? Uwe geboorte , uwe schoonheid , bevallig- 
heid , beschaving en honderd andere bekoorlijkhe « 
den, rekent gij die dan voor niets?" 

» Spotster." 

»In het geheel niet. Wat staat daar tegen 
over — geld. Zou niet de verpligting aan de zijde 
van den baron zijn, in plaats van aan de uwe? 
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Duizend anderen zouden u dat alles ten offer ge- 
bragt hebben, zonder u zoo te tiranniseren." 

» Mij te tiranniseren ! Niemand bemint mij zoo 
als hij." 

» Stil , stil. Gij zijt zoo als alle vrouwtjes , die 
niets van de wereld gezien hebben. Gij neemt den 
schijn voor het wezen. Omdat hij altijd van liefde 
spreekt, zou hij u daarom reeds beminnen? Laat 
u toch eerst daarvan de bewijzen geven! — Maar 
van iets anders gesproken; ik zou het haast ver- 
geten hebben. Weet gij wel, dat gij eene zeer be- 
langrijke verovering hebt gemaakt?" 

»lk?" 

»Ja, zou voor zulk een lief vrouwtje zoo iets 
onmogelijk zijn? De arme man, die uwe schoon- 
heid gewond heeft, zou voor een uwer blikken 
met vreugde al zijne rijkdommen geven. Raad eens 
wie het is." 

)> Lieve hemel, hoe kan ik dat? De kamerjonker 
nnsschien ?" 

)ïO, die is veel te ligtzinnig daartoe." 

)>De oude generaal B.?" 

j> Droomt gij , mijne lieve. Die denkt meer om 
zijn gebedenboek, maar niet aan jonge vrouwen." 

M Misschien wel de jonge assessor?" 

» Als die niet te veel op zichzelven verliefd was." 

» Nu , dan kan ik het niet raden. Hoe kan ik 
mij ook in zulk een onderzoek begeven?" 

wDe zaak is toch, naar ik mij vlei, niet zoo ge 
heel en al van de hand te wijzen, liet is — het 
is — mijnheer mijn broeder, om u te dienen." 

jïGij schertst." 

M Waarlijk niet, lieve engel; het is mij volle 
cmst." 

» Gij , of liever hij , vergeet dat ik echtgenoot en 
moeder ben." 

»Noch ik noch hij. Sedert drie weken reeds 
koestert hij den hartstogt; eerst heden heb ik hem 
zijn geheim ontlokt." 

)> Om 's hemels wil , gij hebt hem toch geen de 
minste hoop gegeven?" 

» Wat denkt gij wel ? De eer mijner vriendin is 
de mijne ; in haar stel ik veel belang als in mijn — 
0:1 gelukkigen broeder. — In ernst , lieve vriendin , 
als ik u zijne gevoelens zou schilderen, zoudt gij 
niet onaangedaan blijven. Zijne zuster smeekt u 
alleen hierom : wees niet al te hard jegens hem ; 
beroof niet door te groote gestrengheid mij van 
een broeder, die mijn beste vriend , en tevens mijn 
beschermer is." 

Het sloeg twee uren. 

i> Lieve hemel, al zoo laat. Het gezelschap wacht 
mij. Kom mede. Kleed ik Het gezelschap zal u 
opbeuren." 

i> Hoe kan ik ? Ik ben daarop in het geheel niet 
voorbereid." 

n Dat is niets ; ik zal uw toilet maken , dat gij 
er regt schik in hebben zult. Hier, Josephine. Ik 
zal n aan het gezelschap voorstellen als eene zieke 
die zich zelve ten genoege van hen ten oiTer brengt." 

Bet toilet was in een kwartieruurs gemaakt. Aan 
den arm der gravin huppelde de barones de trap- 



pen af. Haar echtgenoot kwam die juist op , om 
zijne vrouw , die hij dacht dat nog ziek was , voor 
dezen avond gezelschap te houden. Natuurlijk stond 
hij vreemd op te zien, dat zij weder zoo spoedig 
hersteld was. Hoe weinig hij anders een vriend 
der gravin was , kon hij zich thans toch niet ont- 
houden haar met nadruk voor hare deelneming te 
bedanken, waaraan hij grootendeels hare herstel* 
ling toeschreef. 

De barones speelde natuurlijk ook dezen avond 
weder. De gravin had haar hare beurs afgestaan. 
Zij was nog niet gewoon geld te wagen van an- 
deren, en daardoor bijzonder angstig. Intusschen 
was de broeder der gravin de houder der bank, 
en deze was, toen zij tegen hem zette, zoo ver- 
ward, zoo verstrooid en zoo ongerust, dat hij ge- 
deeltelijk daardoor, gedeeltelijk door het geluk der 
barones, vele duizenden aan haar verloor. Daar 
voor was hij , zoo als de gravin bij het afscheid 
aan hare vriendin zeide, meer dan voldoende be- 
loond door een handdruk, dien de barones — of- 
schoon deze er niets van wist — hem geschon- 
ken had. 

De gravin had nu eenmaal aan de barones zijne 
liefde ontdekt, reeds den volgenden dag bragt zg 
het gesprek er weder op. Zij leidde hem bij hare 
vriendin in. De barones, wel verre van haren 
pligt te kort te doen , dacht echter aan het ver- 
zoek harer vriendin; zij behandelde den graaf met 
verschooning , en verklaarde hem , bij de eerste ge- 
schikte gelegenheid, met de meeste kieschheid , dat 
hij op hare liefde nimmer moest rekenen. Maar 
juist deze beleefdheid scheen hem eene aanmoedi- 
ging zijner hoop ; hij geloofde bij haar niets anders 
dan de gewone wapenen der vrouwelijke koketterie 
te zien. Hij besloot de zaak ernstig door te zetten, 
zijne zuster ondersteunde hem getrouwelijk. 

Zij had de barones beloold haar eene belangrijke 
som en een gedeelte harer juweelen te zullen lee- 
nen, om op het bal ten hove te gebruiken. Den 
avond te voren kwam zg bij de barones. 

)) Lieve engel, gij moet niet boos op mij zijn. 
Ik kan u met het geld niet helpen , zoo als ik u 
beloofd had; maar beschik over mijn broeder; hij 
zal zich gelukkig achten als gij hem boven een 
ander de voorkeur geeft. 

)>Hoe kunt gij zoo iets van mij denken? Gy 
weet welk een hartstogt uw broeder voor mij koes- 
tert, dat zou — " 

))Mijn broeder is even regtschapen als verliefd. 
Zulk eene kleinigheid zal geene laaggeestige denk- 
beelden bij hem doen ontstaan." 

«Het verstand zwijgt waar de hartstogt spreekt. 
Laat het bal het bal blijven ; ik wil zulk een mid- 
del niet; ik zal mij in mijne kamer opsluiten." 

Goede barones, hadt gij toch altijd zoo gedacht ! 

Maar spoedig wist de ligtzinnige gravin haar te 

overreden, en de overwinning te behalen, en 500 

louis d'or werden van haren broeder geleend, om 

den volgenden morgen meestal aan beuzelingen 

van allerlei ^ aard in de winkels der raodehande- 

laars te wandelen. -vrrl/^ 
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Daarentegen schitterde ook onze heldin op dien 
a¥<md meer dan langen tijd het geyal geweest was. 
De kunst had zich met de natuur vereenigd , om 
Tan haar een der bevaUigheden te snaken. Zelfs 
de baron kon niet nalaten zijn bekoorlijk vrouwtje 
Ie bewonderen. Intusschen vertrok hij toch dade- 
lijk weder nadat hij haar aan het hof gebragt 
had. Nog altijd leefde hij zeer stil , en hield 
slechts met eenige weinige geachte mannen om- 
gang- 

De barones , aangevuurd door den gunstigen uit 
slag der twee vorige avonden , kon naauwelijks het 
OQgenblik afwachten waarin zij bij het spel dezelf- 
de winsten behalen zou. Als het geluk haar eens 
icgt begunstigde, dan zou het de laatste avond 
zijn, dat nam zij zich stellig voor. Hadde zij het 
slechts een dag vroeger besloten, want deze avond 
was voor haar zeer ongelukkig. De winst vloog 
weg, sneller dan zij gekomen was; het overschot 
van het geleende geld volgde spoedig. Hoe angsti- 
ger zij werd, des te meer misslagen beging zij. Ge- 
heel verbijsterd , waagde zij alles om alles te win- 
nen , en speelde met ontzettende sommen , die zij 
op haar woord borgde. Half uitzinnig ijlt zij 
toen reeds de morgen aangebroken was, in hare 
koets naar de gravin ; deze was naar buiten gere- 
den. Een nieuwe schrik, want zij had haar wil- 
len bidden de juweelen te mogen verpanden, om 
daarmede hare schulden af te doen, die binnen 
vierentwintig uren betaald moesten worden. Thans 
moet zij hét zonder haar verlof wagen. 

In welk een toestand keerde zij naar hare wo- 
ning terug ! Lang had het angstzweet het blanket^ 
sel yan hare wangen gewischt, maar dit bespeurde 
men niet , want zij waren door den angst gloeijend 
rood gekleurd. Wanordelijk vlogen de blonde lok- 
ken in het rond, die zij in der haast van haar 
juweelen tooisel beroofd had. In de diep liggende 
oogen vertoonde zich het gevolg van de kwellin 
gen ^an den doorwaakten nacht. Wie haar voor 
achttien uren gezien had , zou haar thans niet her- 
kend hebben. Als een gejaagd bert ijlde zij de 
trappen op om 'de blikken van haren gemaal te 
ontwijken. Reeds dankte zij den hemel, dat zij 
hem niet ontmoette , toen h\j op eens haar tegen 
trad^ 

Zij verbleekte, de woorden bestierven haar op de 
lippen, zij viel in onmagt. 

De baron roept om hulp en neemt haar in 
zijne armen. Zi^ slaat thans de oogen op. £en, 
diepe zucht geeft hare geprangde borst lucht. 

» Hoe ongerust hebt gij mij gemaakt ," zeide hij 
vriendelijk. » Grij komt zoo laat. Sedert een uur 
heb ik al uit het venster naar uwe koets uitgezien. 
Uwe gezondheid lijdt daaronder. En hoe afgemat 
ziet gij er uit ! Gij hebt zeker weder gespeeld." 

Een papier viel uit de handen der barones. De 
baron raapte het op — het was het bewijs van de 
verpanding der juweelen. Een blik op zijne echt- 
genoote is genoeg om hem de geheele zaak begrij- 
pelijk te maken. Maar, gelijk altijd, goedhartig en 
minzaam, is hij niet in staat tot haar, die het ge-I 



laat in haren zakdoek verbergt , iets anders te zeg- 
gen, dan: 

)> Gij hebt rust noodig. Ik kat u alleen. Her- 
stel u. Onze kinderen zullen ' bij ons eten. Ik 
hoop, dat deze dag even uuttig als aangenaam 
zal zijn." 

Naauwelijks was hij vertrokken of het dienst- 
meisje der baremes kwam herig ten , dat de wagen 
der gravii^ het voorplein opreed. Een hevige stort- 
regen had haar doen terugkeeren; in hare woning 
had zij het bezoek der barones vernomen en hoe 
driftig deze naar haar gevraagd had. Thans trad zij 
zelf binnen. 

» Ik ben verloren als gij mij niet redt !" riep de 
barones haar te gemoet en strekte de armen naar 
haar uit, toen zij binnentrad. »0 kondt gij in 
mijn hart lezen! Verlaat mij niet! Dierbare vrien- 
din, verlaat mij niet! Bij den hemel, die mij kent, 
ik ken mij zelve niet meer; ik weet niet, waartoe 
ik in staat zou zijn als...." 

» Lieve engel, zou ik u vwlaten? Gij kent mij 
immers. Zeg mij maar waarover gij te klagen 
hebt." 

«Vraagt gij dat nog? Na zulk een verschrikke- 
lijken nacht?" 

»Het lot! Gij moet u dat niet aantrekken." 

))Kaii ik daarbij onverschillig zijn? O, gij weet 
nog niet -alles. Ik> heb...." 

» Welnu ?^' 

)) Ik heb yan uwe goedheid misbruik gemaakt ; 
in mijne wanhoop uwe juweelen verpand." 

» Is het anders niet? Ha, ha; het waren dem^ne 
niet." 

» De uwe niet ? God , aan wien ben ik dan schul- 

dig?» , 

)> Aan u zelve alleen , mijn poppetje. — Hoe ziet 
gij mij zoo verbaasd aan ? Mijn broeder — schroom- 
vallig als hij is — waagde het niet ze aan uwe 
voeten te leggen , en bediende zich daartoe van 
mijne hulp." 

De barones , die alleen voor het tegenwoordige 
gevoel had , viel buiten zichzelve de gravin in de 
armen , en riep : a Gij geeft mij het leven we- 
der!" 

Maar weldra vervloog deze roes. De deur ging 
open en de broeder der gravin ligt aan hare voe- 
ten en bedekt hare hand met kussen. In hare be- 
dwelming geeft zij hare toestemming, dat hij de- 
zen avond in haar gezelschap mag doorbrengen. 
Welke vrouw zou in soortgelijke omstandigheden 
niet hetzelfde gedaan hebben? 

Wel is waar toen zij later alleen was , kwamen 
haar spoedig de gevolgen daarvan voor oogen. Over 
korteren of langeren tijd zou de graaf voor zijn 
geschenk eene belooning vragen , die haar pligt als 
echtgenootc haar niet toestond hem te geven j te 
vergeefs trachtte zij op alle mogelijke wijzen deze 
voorstelling uit haren geest te verbannen. 

De baron was reeds teruggekeerd. Vrolijkheiden, 
vreugde stonden op zijn gelaat te lezen. Hij had 
zijne kinderen uit de kostschool gehaald om hunne 
moeder dezen dag te meer te verrassen, en haar 
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een geachenk toegedacht, dat zijne keus eer aan- 
deed. 

£r werd slechts op een teeken gewacht om het 
middagmaal op te brengen. Nog altijd verscheende 
barones niet. Haar echtgenoot , hoezeer hij en hare 
kinderen ook op hare komst wachtte , geloofde , 
dat zij in de armen des slaaps lag, maar deze 
vlood voor de haar gestadig kwellende onrast'. Ein- 
delijk trad zij binnen. Hare kinderen vlogen de 
moeder , die zij in langen tijd niet gezien hadden , 
te gemoet, maar koel en verstrooid beantwoordt 
zij de blijken hunner teederheid. Zoo zit zij den 
geheelen maaltijd. Toen deze bijkans afgeloopen 
was, waagde de baron, die met leedwezen haren 
toestand had gadeslagen, het, naar de oorzaak ha* 
rer afgetrokkenheid te vragen. Zij verontschuldigde 
zich met zware hoofdpijn. 

)>Het is jammer, dut die u juist van daag onge- 
voeL'g zal maken voor de vreugde, die ik uitge- 
dacht had. Het is heden uw verjaardag, daarom 
liet ik de kinderen komen; daarom wachtte ik 
met zooveel verlangen op u om u dit verjaarge* 
schenk te geven." 

Dit zeggende gaf de baron haar de juweelen 
over, die zij verpand had. 

Verrukt van vreugde vloog de barones haren 
echtgenoot in de armen. Nu ontwaakte bij haar 
het besef van hetgeen zij misdaan had; zij wil 
hem te voet vallen, maar het bewustzijn verlaat 
haar; aan de voeten van haren echtgenoot, door 
zijne tranen besproeid , onder het gejammer harer 
kinderen, komt zij weder bij om nog heviger ont- 
roering tQ ondergaan. 

Een wagen houdt voor de deur der barones stil. 
Nu eerst valt haar de belofte in , die zij den broe- 
der der gravin gegeven heeft. Met een luiden kreet 
rukt z^ zich uit de armen van haren echtgenoot; 
half waanzinnig loopt zij naar hare kamer , de ba- 
ron Tolgt haar. 

» Ik ben voor niemand te huis !" roept zij. De 
baron vliegt de kamer uit om te zien wie de trap- 
pen opkomt ; het was een oude tante zijner vrouw. 
Hij verontschuldigde haar met eene zware onge* 
steldheid , en spoedt zich ijlings weder naar de be- 
angste vrouw* 

» Ik ben verliH-en , niet waar ?" roept zij hem , 
de handen wringend, tegemoet. 

Hij wenkte de kinderen de kamer te verlaten en 
vatte haar teeder brj de hand. 

»Ben ik uw vriend niet meer?'' vroeg hij. wGij 
heh iets op het hart. Deel het uw echtgenoot, 
uw vriend mede. Wat het ook mogt zijn , hij heeft 
troost voor u." 

3» Troost ? Die bestaat voor mij niet meer. Ik ben 
niet waardig de uwe te heeten." 

)> Zelfs al waart gij schuldig , mijn hart zou u 
altijd verontschuldigen!" 

»0 niet zooveel goedheid! Zij verscheurt mijn 
hart. Verwijtingen, verwijtingen voor de misda- 
digster, die den edelsten man kon beleedigenl" 

Zij viel hem te voet. 

» Bestraf mij ," vervolgde zij, )> bestraf de berouw- 



hebbende zoo streng gij wilt, maar bescherm mij 
mij thans." 

De baron hief haar bevend op en liet haar naast 
zich op de sofa plaats nemen. Bevende wachtte 
hij op de bekentenis, die zij scheen te willen af- 
leggen. Naauwelijks was hij door zijne liefderijke 
toespraak in staat haar daartoe moed in te boeze- 
men. Onder tranen en snikken ontdekte zij hem 
alles. 

))Elk oogenblik wadjt ik den bedrieger," ein- 
digde zij. wWaai: zal ik mij bergen?" 

i>In de armen van uwen teederen vriend. Viees 
niets; uwe kamer zal voor hem gesloten blijven. 
Hij zal alles terug ontvangen wat hij voor u uit« 
gaf. Vaarwel thans; rust uit van dit schokkend 
tooneel ; ik ga om maatregelen te nemen , die de 
herhaling daarvan zullen beletten." 

De graaf kwam werkelijk eene poos daarna en 
werd door den kamerdienaar droogjes afgewezeq. 
Des te woedender kwam hij tehuis; hij vloog naar 
de kamer zijner zuster. Verwijtingen, die hij haar 
deed; bedreigingen, de schuldenaars der barones 
op haar af te zenden, en andere uitbarstingen van 
zijn toorn, wisselden elkander af. 

»Wat denkt de zottin!" riep hij uit. i> Denkt 
zij mij bij den neus te hebben en mij een enkelen 
blik zoo duur te laten betalen, als mij ninmier 
het bezit eener vrouw gekost heeft?" 

Vergeefs hield zijne zuster hem voor , dat de ba- 
rones misschien verhinderd was geworden haar 
woord te houden; dat het misschien slechts fijne 
behaagzucht was, die tot dit voorval aanleiding 
had gegeven. Alleen kon zij hem eenigzins tot be* 
daren brengen door de verzekering, dat zij ervoor 
instond , dat hij zijn doel zou bereiken ; zij , wier 
raadgevingen de barones in alle opzigten volgde. 
Haar desniettemin spoedde bij zich naar alle schuld- 
eischers der barones, die zijne zuster hem moest 
opnoemen. Allen wist hij over te halen zich met 
hunne vorderingen den volgenden dag bij den ba- 
ron te begeven. 

Deze zag niet weinig vreemd op, toen er zoovele 
ongenoodigde gasten kwamen opdagen. Intusschen 
beloofde hij hun allen dienzelfden dag betaling, en 
spoedde zich dadelijk naar een zijner bekenden, die 
hem reeds meermalen aangezocht had een zijner 
landgoederen te verkoopen. Bij de belangrijke ver- 
liezen, die hem de verwijdering van zijne goede- 
ren, eenige rampen op dezelve, en het bankroet 
van den koopman , bij wien hij zijn baar geld leg- 
gen had , hadden toegebragt, was he^t hem hoogst 
aangenaam den ander nog even bereid tot den 
koop te vinden en dadelijk de helft der kooppen- 
ningen te ontvangen. Alles werd dadelijk afgedaan. 
Met de kwitantië'n en het verkoopcontract in zijn 
zak , met zijne kinderen aan de hand , begaf hij 
zich naar de kamer zijner echtgenoote , die in som- 
bere zwaarmoedigheid verzonken aan het venster 
zat. Hij gaf haar de kwitantien en het verkoop- 
contract. De tranen kwamen hem in de oogen , 
toen hij zijne gemaJin bitter weenen zag. 

)>U, mijne kinderen, heb ik beroofd!" riep zij uit. ^ 
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» Schenk mij uwe liefde weder, en beide zijn vol- 
doende schadeloos gesteld." 

»Dat wil ik!" antwoordde zij met een ten he- 
mel geslagen blik. Daarna omarmde zij beurtelings 
hare kinderen, wier tranen zich met de hare ver- 
mengden. Ach, er was menige maand verstreken, 
dat zij de hartelijke omhelzing eener moeder had- 
den moeten missen. 

i> Hag ik u van dit alles berooven ; ik , die u 
niets geven kan?" barstte zij eindelijk uit. 

»Wees gerust, lieve vrouw: gij kunt hetj waak 
zorgvuldig over het overige. Dit verlies kan door 
wgze spaarzaamheid spoedig hersteld zijn. Lieve, 
beste vrouw j ik doe u geene verwijlingen; maar 
speel thans nimmer weder j wilt gij dat uwen echt- 
genoot beloven?" 

»Ik? Zou ik weder spelen? Welk een schepsel 
moest ik zijn als ik den dag van gisteren , dien 
dag van schrik, dat oogenblik van zachtheid en 
grootmoedigheid ooit kon vergeten? Op mijn boe- 
zem zullen deze papieren rusten en als een booze 
geest de oude neiging weder mogt willen aanbla- 
zen, dan zal ik mijn blik daarop slaan, deze oogen- 
blikken in mijn geheugen terugroepen en mijn be- 
schermengel zal over mij waken." 

)»£n dan zal de oude zegen wederkeeren. — Maar 
nog een verzoek. Wilt gij mij dat toestaan?" 

»Wat kan mij te zwaar zijn, als mijn man het 
verlangt ?" 

»Zie de gravin niet weder." 

uGij ontneemt mij ook de geringste verdienste 
waarnaar ik streefde. Uw wensch voorkomt mijn 
besluit. Nooit kan aan hare vriendschap meer ge- 
dacht worden." 

» Duizendmaal dank voor uwe bereidwilligheid. 
Kleed u thans, mijne lieve. Ik wil mijnen onder- 
danen hunnen beschermster terugbrengen. Over een 
half uur rijden wij de poort uit." 

W, 1847. H. L. K. 



BESTRAFTE OVERMOED. 

CafFarelli, de beroemde zanger der vorige eeuw, 
verwierf door zijne betooverende stem zooveel eer- 
bewijzen en geld, dat het hoofd hem ten laatste 
duizelde , en zijne ijdelheid , grillen en trotschheid 
schier geene perken meer kenden. 

Onder Lodewijk XV kwam hij naar Parijs en 
zong voor den koning en het hof. Den volgenden 
dag zond de koning hem een prachtige gouden 
snuifdoos. 

»Hoe?" zeide GafiParelli tot dco brenger, » zendt 
de koning mij die snuifdoos? Behoud die maar — 
zie , ik heb hier meer dan dertig , die alle veel 
prachtiger zijn. — Zoo zij nog met het portret des 
konings versierd ware!" 

))De koning van Frankrijk, mijnheer! schenkt 
zijn portret alleen aan ambassadeurs," was het ant- 
woord. 

» Ambassadeurs ! bah — laat hij dan ambassa- 
deurs voor zich laten zingen." 

Men bragt den koning dit antwoord over, die 



er hartelijk over lachte. — De gemalin van den 
dauphin . echter vernam het en liet den zanger bij 
zich- komen. Zónder van dit voorval eenige mel- 
ding te maken, gaf zij hem een fraaijen ring en 
tevens zijne reispas. nZij is door den koning zel- 
ven onderteekend," zeide zij, »dat is eene groote 
eer voor u \ maar gij moet er dadelijk gebruik van 
maken, want zij is slechts voor tien dagen." 

Gaflarelli ging naar Rome«> Hier verzocht de 
kardinaal Albani hem bij zich met de aanzien- 
lijkste familiën der stad. GaffareUi beloofde te ko- 
men en zond de muzijk voor eene aria, die hij 
dien avond zingen zou. Op het bestemde uur voor 
het concert kwam hij echter niet opdagen. De 
kardinaal zond naar hem toe, men vond hem on* 
gekleed. 

» Zijne Eminentie en de eerste familiën van Rome 
verwachten u ," zeide de afgezondene. 

» Het spijt mij ," antwoordde CafFarelli , » maar 
ik had het vergeten. Verzoek zijne Eminentie mg 
te verontschuldigen; ik zal op een ander tijd wel 
komen — ik ben thans in geene stemming — ook 
ongekleed en het is reeds laat — zoo als ik zeg, 
op een ander tijd — verontschuldig mij bij zi|ne 
Eminentie." 

Albani nam dadelijk zijne maatregelen. Zijn hof- 
meester reed naar den zanger in eene koets met 
vier lakkeijen , ieder met een knuppel voorzien. 

» Mijnheer," zeide de hofmeester, bij hem binnen- 
tredende, »gij volgt mij oogenblikkeltjk." 

GafTarelli stoof op. De lakkeijen hieven bedaard 
hunne stokken omhoog^ en de hofmeester herhaal- 
de ernstig zijn eisch. Verschrikt volgde Gaffarelli 
en kwam ongekleed en op pantoffels in de schit'- 
terend verlichte zaal, steeds gevolgd door zijn es- 
corte. 

Hij wilde zich verontschuldigen, niemand sprak 
tegen hem. Zijne geleiders bragten hem regtstreeks 
naar het orkest, waar insgelijks eene doodel^ke 
stilte heerschte. Hier vond hij opgeslagfen de aria 
die hij zingen zou, zonder dat er zelfs een stoel 
voor hem stond. Dadelijk begon het orkest, en 
wel tot zijne verbazing, met zijne aria. Hij moest 
zingen en zong werkelijk zeer goed , onder de toe- 
juichingen van zijn gehoor. Naauwelijks waren 
deze echter geëindigd of zijn geleide bragt hem 
naar eene andere kamer. 

Hier gekomen, stelde de hofineester hem eene 
prachtige gouden snuifdoos met zcchinen gevuld ter 
hand. «Hier hebt gij van zijne Eminentie de be- 
looning voor uwe talenten, en hier (met een wenk 
aan de lakkeijen) hebt gij van zijne Eminentie de 
belooning voor uwe onbeschaamde aanmatiging!*' 
Bij deze wdbrden ontving; hij van ieder der lak- 
keijen eenige duchtige stokslagen. 

Zoodra het gezelschap aan hét getier van den 
virtuoos hoorde , dat de strafoefening aan den gang 
was, herhaalde het zijn applaudissement. 

De volgende dagen deed de groote wereld in 
Rome er zich niet weinig op te goed , dat de kar- 
dinalen beter tuchtmcesters waren dan de konin-> 
gen van Frankrijk. 
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DE ZWARTE FRÏTS. 

Naar het ffoogduitsch. 

Op eenen donkeren herfstdag van het jaar 1648, 
kwam de graaf Martinits met zijne nicht Lm'tgarde, 
na eene lange afwezigheid , des avonds op het kas- 
teel zijner voorvaderen terug. De vlugt van dit 
hem zoo dierbaar geworden verblijf, had hij , in 
weerwil van al de ijsselijkheden des dertigjarigen 
oorlogs, lang, ja zoo lang als zijne veiligheid het 
eenigzins toeliet, uitgesteld. Hij had zelfs niet al- 
leen de rampspoeden, die de eerste tooiieelen van 
verwoesting, welke de slag van Praag na zich 
sleepte , maar ook nog zoo menig ander onheil , 
moedig doorgestaan , en hoopte nu , daar de vre- 
desonderhandelingen al begonnen waren, reeds in 
de haven van rust te zijn aangeland, toen geheel 
onverwachts Banners en Torstenson's woeste benden 
m zijn vaderland drongen^ alles te vuur en te 
zwaard verwoestten ^ en eindelijk ook zijne woon- 
plaats bedreigden 3 weshalve hem niets overbleef, 
dan met vrouw en kind te vlugten en zijn kasteel 
aan de woede der vijanden over te laten. 

In Praag , waarheen hij met de zijnen , niet zon- 
der levensgevaar, de wijk genomen had , stierf zijne 
geliefde gemalin aan de gevolgen van den beko- 
men schrik, en de jongste zoon volgde haar wel> 
dra in het graf. Met een diep bedrukt hart, ver- 
liet de graaf deze stad , welke hem niets dan treu 
rige herinneringen opleverde , en begaf zich naar 
Weenen, waar hij vele vrienden had, en waar 
z^ne wonden in den kring der geliefde nabestaan- 
den allengskens genazen. Doch, zoodra de lang- 
gewenschte vrede aan het uitgeputte vaderland de 
rust wederschonk , trok een stil verlangen hem naar 
zijne verlatene geboorteplaats en de graven zijner 
Toorouders, waarom hij besloot, derwaarts terug te 
reizen, en daar de bruiloft van zijnen oudsten en 
eenig^sten zoon te vieren. 

Graaf Frederik was een beminnenswaardig jon- 
geling. Met eene schoone gestalte en bevallige 
manieren paarde hij véle hoedanigheden, die hem 
in de verkeering bemind en bij zijne vrienden dier- 
baar maakten. Hij teekendeen schilderde zeer vlug, 
was gelukkig in het treffen , en bezat eene niet ge- 
Hnge verzameling van kleine portretten zijner be- 
kenden , welke hij , op zijne reizen , zelf gemaakt 
had. Daarenboven was hij in Parijs, Madrid en 
Italië geweest, hetwelk in dien tijd, althans voor 
iemand van zijnen stand, als iets buitengemeens 
■werd aangemerkt. Zijn vader zag de terugkomst 
▼an eenen zoon , op welken hij trotsch mogt zijn , 
met vreugde te gemoet. Wat echter den braven 
grijsaard nog het meest van ulles verheugde, was 
de roem. van een onbesproken gedrag, welken zijn 
zoon zich overal had verworven én onbevlekt in 
het vaderland had weten mede te brengen. 

Familiebelang en kinderlijke genegenheid 'hadden 
graaf Frederik en Luitgarde reeds lange jaren voor 
elkander bestemd. De oude graaf beminde in zijne 
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nicht niet slechts het evenbeeld eener dierbare zus- 
ter, maar* ook haar schuldeloos hart, haren zach- 
ten aard en haar bondig verstand , hetwelk de 
onlusten dier tijden , vöór de gewone jaren , rijp 
gemaakt hadden. Zoo was zij in hare kindschheid 
en vroegere jeugd te Praag en Weenen met haren 
neef opgewassen. Naderhand hadden zijne studiën 
en reizen hem lang van haar gescheiden; maar 
thans zag zij de terugkomst van den speelgenoot 
harer jeugd en de verbindtenis met hem, welke 
zij, sedert haar geest zich begonnen had te ont- 
wikkelen, gewoon was als de aangenaamste be- 
stemming van haar leven te beschouwen , met eene 
innige vreugde te gemoet. 

Aan haren oom was zij met eene kinderlijke 
liefde gehecht , en nam dus diens voorslag , om 
hem naar Bohemen te verzeilen en tot de aankomst 
van haren bruidegom gezelschap , op' het eenzame 
kasteel, te houden, met genoegen aan. 

Met zulke heldere uitzigten in de toekomst was ' 
zij de door eenen gezegenden herfst verfraaide vel- 
den 'van Oostenrijk doorgetrokken. Maar op de 
grenzen van Bohemen veranderde het tooneel. De 
rampen van eenen dertigjarigen oorlog uit verschil 
van godsdienst en uit burgertwisten gesproten , had- 
den in dit land onuitwischbare sporen achteiigela- 
ten : verbrande dorpen , waar , te midden der puin- 
hoopen, hier en daar eene enkele hut begon tè 
voorschijn te komen,' bleeke gedaanten, uit wier 
trekken honger en kommer te lezen waren, on- 
overzienbare streken lands, die onbebouwd lagen, 
gebrek aan levensmiddelen en stilstand van den 
handel in de steden, klagteh over de verwildering 
van het volk, en de onveiligheid der wegen, ver- 
toonden overal de treurige gevolgen van langdurige 
oorlogstooneelen. Luitgarde begon, van lieverlede, 
hare gewone vrolijkheid ook te verliezen, en zat 
stil en nadenkend aau de zijde van haren oom, 
in wiens ziel de tegenwoordige jammerbeelden nog 
smartelijker herinneringen schenen op te wekken. 
Intusschen had het heldere herfstweder voor don- 
kere, nevelachtige dagen plaats gemaakt: de natuur 
scheen , als het ware , te deelen in de zwaarmoe- 
digheid, die de ziel van Luitgarde zoowel, als van 
den ouden graaf, overmeesterd had. £en zachte 
regen ridselde onophoudelijk in de door den herfst 
verkleurde wouden, en een koude wind joeg de 
gele bladen in de golven van den Moldau , die met 
eentoonig geruisch langs zijne diepe bedding stroom- 
de. Eensklaps nam de weg eenen draai , en op . 
eenigen afstand vertoonden zich de grijze muren 
van een aanzienlijk slot. De graaf zag hetzelve het 
eerst en wees er zwijgend heen , terwijl een zware 
zucht zijne borst ontglipte. Luitgarde , die wel 
begreep wat er bij het gezigt der welbekende mu- 
ren, in de ziel van haren oom omging, zweeg, 
óm zijne smart te eeren, insgelijks, en zoo betrad 
zij , met een hoofd vol zwaarmoedige gedachten en 
een hart vol weemoedige aandoeningen, voor de 
eerstemaal het slot, dat haar volgend verblijf we- 
zen zou. 

Doch hare gewone luchthartigheid verbande wel- 
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dra deze donkere beelden en , wanneer eene treu- 
rige luim haar in de ruime, halfledige zalen en 
faooge vertrekken, waar hier en daar beschadigd 
huisraad de oude verwoestingen herinnerde, al eens 
dreigde te overvallen, zoo bood zij dezelve met 
kracht en bedaard overleg tegenstand, zocht, zoo 
veel mogelijk y bezig te zijn, en poogde de toe- 
komst op te helderen met de vrolijke hoop, dat 
de lieve speelgenoot harer jeugd , welken zij in 
zoo lange jaren niet gezien had , deze eenzaamheid 
weldra door zijn bijzyn verlevendigen en de zeld- 
zame wenschen en gewaarwordingen, die vaak in 
haar hart opwelden, geheel vervullen en bevredi- 
gen zou. 

Maar graaf Frederik kwam nog zoo schielijk niet. 
H\j werd door bezigheden opgehouden te Weenen , 
naar welke stad hij , al spoedig na zijn vaders ver* 
trek , de wijk had genomen , en waar hij zijne aan- 
merkelijke verzameliogen , de vruchten zijner rei- 
zen, onder het opzigt van geleerde mannen, in 
orde daeht te brengen ^ eer hij zi^h daarmede in 
zijne landelijke eenzaamheid begaf. Hierover be- 
knorde Luitgarde hem wel in hare brieven , doch 
trachtte intusschen den tijd, zoo goed zij kon, te 
TCrdrijven, en nam, met dit oogmeik , het bestuur 
der gansche huishouding over. Yan nu af hield 
zij het opzigt over de werklieden, die de aan het 
slot toegebragte schade herstelden^ doorkruiste, op 
heldere dagen , de omstreken; arbeidde, bij donker 
weder, vlijtig met hare dienstboden, en bragt de 
avonden met haren oom en den burgkapellaan 
bij eene warme kagchel door , waar zij dan ha- 
ren oom ^1 wat haar in den loop van den stil, 
maar vlijtig doorgebragten dag , bejegend was , 
mededeelde , zijnen raad en zijn gevoelen verzocht, 
of tot een levendig gesprek stof leverde. 

Al aanstonds op den eersten dag, toen alles in 
het slot nog hare nieuwsgierigheid gaande maakte, 
en geen stuk huisraad, geene schilderij harer op- 
merkzaamheid ontging, had zij in eene zaal, welke 
zij, om uit hare vertrekken in die van haren oom 
te komen, telkens doorgaan moest, eene schilderij 
van middelbare grootte ontdekt, die hare aandacht 
meer , dan al het andere naar zich trok , en , hoe 
meer zij dezelve beschouwde , ook des te meer hare 
blikken boeide. Het scheen eenen gewelfden ker- 
ker, misschien een slotgevangenis uit den ouden 
tijd, te verbeelden. Op den achtergrond zag men 
een donker , huiveringwekkend gewelf; op den voor- 
grond regts af boven in hetzelve eene enkele ronde 
opening, door welke de maneschijn viel en de ge- 
stalte van eenen gevangen ridder, die met zware 
ketens beladen op zijn strooleger zat, verlichtte. 
Hij had het gezigt, rondom hetwelk zijn zwart 
haar in dikke lokken neergolfde , afgewend , maar 
de voorover gebukte houding, het zwaarmoedig, 
op de eene hand leunende hoofd, terwijl uit de 
andere een kerfstok gleed, waar met eenen ver- 
roesten spijker, die naast hem op den grond lag, 
vermoedelijk het aantal zijner ongeluksdagen op 
gekrast waren , dit alles , door den bleeken glans 
der maan beschenen, vormde een hoogs tlreffend 



geheel , en maakte op Luitgarde eenen indruk , die 
haar eene huivering aanjoeg , en treurige geheimen 
vermoeden deed. Het duurde lang, eer zij zich van 
deze schilderij kon losrukken. Ook was zij niet in 
staat, om zich te weerhouden, van voor dezelve, 
zoo dikwijls zij door de zaal ging > staan te blij» 
ven , dit stuk telkens te beschouwen , en zich dus 
de lijdensgeschiedenis en aandoeningen . van den 
armen gevangene regt levendig voor te stellen. Ein* 
delijk vroeg zij, door nieuwsgierigheid gedrongen, 
haren oom, toen zij, op eekeren avond, met hem 
bij dé kagchel zat, naar de geschiedenis des ge* 
vangen ridders. Doch graaf Martin its wist daarvan 
zeer weinig. Het geheele stuk , zeide hij , was waar<- 
schijnlijk niets , dan eene uitvinding van den schil'- 
der, wiens naam hij haar tevens noemde: bijaldien 
er echter eene ware geschiedenis onder schuilde, 
zoo als hij in zijne kindschheid meer dan eens van 
zijne oudtante, die. eene levende kronijk -van hare 
familie was, had hooren verhalen, dan verbeeldde 
het een harer voorvaders, die ten tijde van deii 
Hussi ten-oorlog geleefd had, en door koning Sigis- 
raund wegens de godsdienst was gevangen gehou- 
dep geworden. 

» Ach , toen waren de tijden even boos als 
thans!'' zeide de slotkapel laan, terwijl hij zuch- 
tende de oogen om hoog sloeg. 

j>Ja, wel wai^n zij dat," hernam de graaf, en 
beide grijsaards geraakten vervolgens in een druk 
gesprek over de toenmalige tijdsomstandigheden, 
het hoofdonderwerp van alle gesprekken, en klaag- 
den over de rampen van hun vaderland , wier ge« 
volgen de kinderen en kindskinderen nog zouden 
ondervinden. Voornamelijk betoogde de kapellaan , 
hoe het volk verwilderen moest, wanneer de druk- 
kende nood tot de wreedste en slechtste bedrijven 
aanleiding, gaf, en geene godsvrucht de booze be* 
geerten in teugel hield. Hij verhaalde van roovers- 
benden, die in de bosschen zamenschoolden , en 
deeb uit weggeloopene of afgedankte soldaten , dié 
met den vrede hun paspoort gekregen hadden , 
deels uit verarmde hulpelooze menschen bestonden. 
Hij wist eene menigte ijsselijke geschiedenissen van 
hen te vertellen , en de graaf, met ,wiens gewond 
hart deze klagten juist strookten , begon thans ook 
van de verledene tijden tè spreken, en vele treurige 
gebeurtenissen , die in vroegere jaren in den loop 
van den rampzaligen burgeroorlog waren voorge- 
vallen, op te halen. 

» Zoo heeft ," zeide hij , » een mijner vrienden 
zijnen eepigen zoon , den ecnigsten erfgenaam van. 
een groot vermogen, in dien oorlog verloren, en 
zijn edel geslacht sterft thans geheel uit. Gij hebt^ 
eerwaardig heer, den graaf Lansky immers wel 
gekend ?" 

» Lansky?" riep Luitgarde, die op het hooren 
van dezen naam opmerkzaam werd. 

»Ja," vervolgde de oom, zich naar haar toe* 
keercnde ; » den graaf Lansky , den vriend mijner 
jeugd, die eens tot echtgenoot uwer moeder be- 
stemd was. Door eenen zamenloop van omstandig- 
heden werd hunne verkeering afgebroken, en Lansky 
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begaf zich naar Sikzië op zijne goederen , zonder 
dat ik hem sedert weder heb gezien. ^ Ifaderhand 
huwde hij een meisje, dat hem door zijnen irader 
opgedrongen wer4 » en vond zijnen eenigsten troost 
oyer eenen echt\ die met zijne wenschen niet strook- 
te y in de geboorte yan eenen schoonen , yeelbelo- 
yenden knaap. Zoo stonden de zaken, toen de al- 
les yernielende oorlog ook zijne woonplaats oyeryiel. 
De woeste Uannsfeld, door Walienstein yervolgd, 
sloeg zich met het oyerschot yan zijn roofgespuis 
door Silezië heen, en trok naar Bethlen Gaix>r in 
Zeyen bergen. Nu werden de goederen yan mijnen 
yriend eene prooi der ijsselijkheden en verwoestin- 
gen , welke eene ylugtende en van alle levenson- 
derhoud ontbloote bende gewoonlijk aanrigt. Dé 
troepen yan Hannsfeld yemielden zijne dorpen te 
vuur en te zwaard, plunderden en verbrandden 
zQn slot. Wat de vlam ontsnapte, viel in hunne 
handen of onder hunne moordgeweren. Ook de 
zoon mijns vriends raakte in dien alarm verloren; 
want in zijne kamer vond men niets, dan het half 
verbrande lijk van eene zijner oppasters. Maar wat 
van het kind zelf geworden was, wist niemand. 
Wel is waar, de ongelukkige vader koesterde nog 
lang de hoop, dat het kind, een lieve knaap van 
vier jaren, zou wedergevonden worden, omdat men 
deszelfs lijk niet ontdekt had^ doch na meer dan 
twintig jaren te vergeefs gewacht, en allerlei na- 
sporingen vruchteloos in het werk gesteld te heb- 
ben, houdt hij zich eindelijk overtuigd, dat zijn 
zoon eene prooi der vlammen geworden is, en 
thans leeft Lansky kinderloos 'op zijne goederen, 
die zich tot dusver nog niet van de voormalige 
verwoestingen hebben kunnen herstellen. '* 

De kapeliaan borst, op dit verhaal, in nieuwe 
klagen en verwenschingen over den oorlog uit. 
Luitgarde had stil toegel uisterd , en slechts nu en 
dan eenen diepen zucht geloosd. Thans sloeg zij 
echter hare zwarte oogen , waarin de weemoed 'te 
lezen was, naar haren oom op, en vroeg: » heet- 
te de verloren geraakte knaap niet Yictorin, lieve 
oom?" . 

» Ik geloof ja ," antwoordde deze. 
«Mijne goede zalige moeder," hernam zij, ter- 
wijl een blosje haar« gelaat kleurde, » heeft mij 
meer dan eens verhaald, dat van eene verbind- 
tenis.... 

M Juist," viel de graaf Martinits haar in derede: 
»Gij waart eens tot bruid van dezen Yictorin be- 
stemd. Wijl zijn vader uwe moeder niet bezitten 
mogt, zoo zou de band, door welken zij beiden 
eens zoo hartelijk wenschten vereen igd te worden, 
het geluk hunner kinderen in het vervolg grond- 
vesten. Doch naauwelijks zaagt gij het levenslicht , 
toen de hemel, om, als het ware, elke mogelijk- 
heid eener vereeniging tusschen onze huizen te 
▼emietigen , u den bruidegom door den dood ont- 
rukte." 

» Hij heeft mij dit verlies rijkelijk vergoed !" zeide 
Luitgarde blozende, terwijl zij de hand van haren 
oom aan hare lippen trok. 

»Ja," hervatte de oude graaf, »mijn Frederik is 



een edel jongeling, ik hoop, met Gods bijstand, 
dat hij u, goed kind, zoo gelukkig maken zal als 
grj het verdient." 

)) Amen !" riep de kapellaan , en vouwde de 
handen. 

Luitgarde zuchtte, en zeide ^ terwijl zij des ooms 
hand aan hare borst drukte : » Ach , ware hij maar 
reeds hier!" 

Met zulke en meer' dergelijke gesprekken sleet 
men de lange herfstavonden , niet zonder genoe* 
gen. Maar, ofschoon Luitgarde haren oom veel, 
ja het meeste van hetgene haar bejegende, mede- 
deelde, gebeurde er nu en dan wel iets, dat zij 
voor zich zelve hield. Zoo was zij , op een der 
eerste schoone dagen welke zij op het slot beleef* 
de, volgens gewoonte, in den tuin, en vandaar 
naar het naaste bosch gaan wandelen, om eens 
weder haar lievelingsplekje, zijnde eenen heuvel, * 
op welken eene groep beukenboomen stond, en 
van waar zij een onbelemmerd uitzigt had op de 
omstreek en de rivier, die hier tusschen de bergen 
te voorschijn kwam, te bezoeken. Doch op dien 
dag lokte de nieuwsgierigheid haar verder^ dan ge- 
woonlijk. Jn de meening namelijk, dat zij gemak* 
keiijk en ongehinderd aan de rivier, die achter 
den heuvel stroomde, zou kunnen komen, steeg 
zij de hoogte af, maar was naauwelijks een paar 
honderd schreden door het bosch gevorderd, als 
zij zich plotseling aan den steilen rotsrand van 
eenen diepen afgrond zag, waar de Moldau met 
een geweldig geraas tusschen enge , steenachtige 
oevers doorbruiste. Bekoord door dit' wild-schoon 
gezigt , bleef zij staan , en staarde met een onver- 
klaarbaar verlangen naar beneden in den kokenden 
stroom der golven, die eerst schuimende door elk- 
ander woelden, en vervolgens eene spiegelgladde 
watervlakte vormden , die tusschen hooge steenen 
verder voortvloeide. £en kleine knaap speelde aan 
den oever, en vermaakte zich met platte steentjes 
en allerlei snuisterijen over het water te slingeren, 
waarbij hij regt in zijn schik scheen, wanneer deze 
lig te dingen nu eens op de toppen der golven te 
voorschijn kwamen , dan weder in de diepte ver- 
dwenen. Terwijl zij dit tooneel stond aan te zien, 
hoorde zij in de boschaadje aan den oever iets 
ridselcu, en zag weldra een rij zi gen manspersoon 
in eene donkerkleurige klecding te voorschijn slui- 
pen; doch zgn gezigt kon zij niet zien, vermits 
dit naar de rivier toegekeerd was. Aan den oever 
gekomen , bleef Lij staan , haakte , na eene poos iu 
den stroom gestaard te hebl>en, langzaam zijnen 
draagband los , trok een breed zwaard ratelend 
uit de stalen scheede , en bukte bij het water ne- 
der, om de bloedvlekken, welke Luitgarde duide- 
lijk onderscheiden kon , af te wasschen. Zijne klee- 
ding, die geenen bepaalden stand scheen aan te 
duiden, alsmede het gezwinde, ja bijna woeste in 
zijne bewegingen, gepaard met i^ijn barsch voor- 
komen en het bloed, dat aan zijn zwaard kleefde , 
met een woord , al wat zij van en aan hem zag , 
boezemde haar een kwaad vermoeden in , en her* 
innerde haar aanstonds de verhalen van roovers en j 
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moordenaars, welke zij van den kapellaan gehoord 
had. Met dat al ontsnapte de rijzige en moedige 
gestalte van den vreemdeling, die zich in zijne 
zonderlinge kleeding niet ongunstig voordeed, en 
zelfs het edele in zijne houding harer opmerking 
geenszins; kortom hare ziel weifelde nog heduite- 
loos tusschen afkeer en welgevallen, toen he't jam- 
mergeschrei van het kind haar eensklaps uit hare 
droomerij opwekte. Het knaapje namelijk, zich te 
digt aan den kan» gewaagd hebhende , was zijn 
speelgoed in het water nagevallen: Luitgarde dit 
ziende gaf insgelijks eenen luiden gil van angst. 
De vreemdeling rigtte zich snel op, wierp hoed, 
zwaard en mantel van zich af, sprong in den 
stroom, haalde den schreijenden knaap er uit, 
greep ijlings de afgeworpene kleedingstukken we- 
der op, zag nog eens woest om zich heen , en 
vloog, zoo spoedig hij kon, in het bosch terug. 
Luitgarde, door alles wat zij gezien had, in ecne 
zekere verwarring gebragt, bleef als vastgeworteld 
op de plek staan: ook de knaap zag verwonderd 
naar zijnen redder rond , maar hij was verdwenen 
en het eerste kwaad vermoeden drong zich thans 
weder sterker aan haar op. Maar, zoodra zij weder 
nadacht, dat de vreemdeling zoo menschlievend 
omtrent het kind gehandeld had, kon zij niet 
gelooven , dat hij een slecht mensch zijn of tot 
eene rooversbende behooren kon. Doch , wat er 
ook van wezen mogt, hij wilde niet gezien wor 
den, hij had zeker een geheim, en zijne edelmoe- 
dige redding van het kind verdiende allezins, dat 
zij dit trouw bewaarde. 

Ofschoon zij dus van dit geheele voorval tegen 
niemand in het kasteel ooit een enkel woord sprak , 
schepte zij echter vermaak in zich dit tooneel, 
wanneer zij alleen was, met al zijne omstandig- 
heden nog eens te herinneren : zij stelde zich daar- 
bij de trekken van den vreemdeling, hoezeer zij 
dezelve slechts vlugtig gezien had , zoo naauwkeu- 
rig als mogelijk , voor den geest , en deed tevens 
haar best, om uit al wat zij gezien en niet gezien 
had, een geheel te vormen, dat deze wonderlijke 
verschijning verklaren moest. 

Intusscheh hoorde men hoe langer hoe meer 
geruchten van roo versbenden , die in verscheidene 
streken in bosschen of verwoeste kasteelen huis 
hielden, en van daar schrik en ongeluk over al de 
omstreken verspreidden. Doch de meest verontrus- 
tende zoowel, als zeldzaamste bijzonderheden ver- 
haalde men van een dezer rotten , welks kapitein 
de Zwarte Friia genoemd werd, en wijd en zijd 
als de stoutste en onverschrokkenste roover bekend 
was. Ëenigen hielden hem voor eenen vrijbuiter, 
die oiider Mannsfeld gediend , sommigen echter 
voor eenen Italiaan , die bij de troepen van den 
kardinaal Infant gestaan had, terwijl weder an- 
deren van hem eenen kolenbranderszoon uit Sak- 
sen maakten , die door zijnen moed en zijn be- 
leid tot 'den rang van officier onder de Zweedsche 
troepen opgeklommen, maar, na het sluiten van 
den vrede, uit gebrek en misnoegen, in de bos- 
schen geweken, en de aanvoerder geworden was 



van eene bende stoute ajrontoriers , die het onregt, 
dat de fortuin hun aangedaan had, thans aan 
hare gunstelingen wreken wilden. Van dezen 
Zwarten Friis en zijne bende vertelde men elkan- 
der verscheidene anecdoten , die nu eens huivering , 
dan weder verwondering of schrikverwekkend, 
maar altijd buitengemeen waren, en 'allen, inzon- 
derheid zulken, waarin de kapitein zelf eene rol 
speelde, den stempel droegen van eene woeste 
grootheid , die met een overblijfsel van menschelijk 
gevoel , ja menigmaal niet edelmoedigheid en koene 
verachting van alle gevaren gepaard was. 

Luitgarde kon zulke verhalen nooit aanhooreh , 
of zij herinnerde zich den vreemdeling aan den 
oever van den Moldau. Het bloed , dat zij aan het * 
zwaard had zien kleven, de zonderlinge kleeding, 
de bruine gezigtskleur , zelfs de schuwheid , waar- 
mede hij wegvlugtte, dit alles scheen haar genoeg- 
zaam aan te duiden , dat hij tot de befaamde roo- 
versbende behoorde , ja misschien derzel ver kapitein , 
de beruchte Zwarte Frits zelf was; en nu speet 
het haar nog meer, dat zij zijne trekken niet be- 
ter had kunnen onderscheiden. 

Doch zij luisterde met eene meer dan gewone 
deelneming naar alle gesprekken , waarvan hij het 
onderwerp was, en ofschoon het verhaal zijner 
gruweldaden hare deugdzame ziel met afgrijzen 
vervulde, kon zij echter, op het hooren van zoo 
vele blijken van moed, vastberadenheid en koen- 
heid , zich niet weerhouden van in hem een leven- 
dig bfslang te stellen, waarbij zich het innigste 
leedwezen over het misbruik van zulke schoone 
vermogens en een hartelijk medelijden paarden, 
wanneer zij bedacht, wat deze, door de natuur 
zoo rijk begaafde man in andere betrekkingen had 
kunnen worden, en wat nu ziju eindelijk lot in 
dit en in het toekomende leven worden zou. 

Intusschen begonnen de sporen van het bestaan 
dezer bende zich ook in de omstreken van het gra- 
felijk slot en wel ïoo duidelijk te vertoonen, dat 
deszelfs eigenaar op toebereidselen van tegen weer 
ernstig begon bedacht te zijn. Maar, terw^l hij 
daarmede zoowel, als met het inwinnen van na- 
dere herig ten, bezig was, ontving hij onverwachts 
eenen brief van zijnen zoon Frederik , die hem van 
zijne kort op handen zijnde tehuiskomst verwit- 
tigde, en tevens meldde, dat hij, vermits de ge- 
ruchten van de o u veiligheid dier streken zich reeds 
tot Weeneu toe verspreid, en hem den Zwarten 
Frits als een geducht wangcdrogt afgeschilderd had- 
den , voorzigtigheidshalve verscheidene bedienden 
medenemen , alsmede , om niet bij nacht te reizen , 
slechts korte dagreizen doen, en zijnen weg zoo 
inrigten wilde, dat hij, ten einde veilig door de 
beruchtste streken te kunnen komen, zich van de 
naaste militaire posten eene geleide aanscha£Peii 
kon. De graaf verheugde zich zeer over deze schran- 
dere maatregelen van zijnen zoon , wiens overkomst 
hem reeds lang stof tot bekommering gegeven had. 
Luitgarde was met deze tijding niet minder in. 
haren schik, en besloot, ten einde het bijzijn ën 
den omgang van den geliefden speelgenoot harer 
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jeugd en trouwen gezelschaphouder in hare een- 
zaamheid zooveel te ongestoorder te kunnen genie- 
ten , den eersten den besten dag , een reeds lang 
voorgenomen bezoek bij eene harer vriendinnen in 
de nabuurschap af te leggen. Daar nu deze vrien- 
din niet veiider dan twee uren van zijn slot woon- 
de, zoo gaf de oom zijne toestemming, onder voor- 
waarde echter, dat eenige gewapende bedienden, 
benevens de kamenier, Luitgarde zouden verzeilen, 
alsmede , dat zij des morgens afrijden , slechts eenen 
dag uitblijven, en den daaropvolgenden ook weder 
des morgens van hare vriendin vertrekken en, om 
alle gevaar te ontgaan, den weg over den berg 
nemen zou. 

Ofschoon nu Luitgarde's hart geene vrees kende , 
bragt zij nogtaus niets tegen dit beding in. Ook 
zou de reis,^ zonder den slechten weg, die door 
een langdurig verzuim van noodig onderhoud en 
door het natte herfstweder zeer moerassig geworden 
was, gelukkig afgeloopen zijn. Reeds had zij , met 
haar geleide, een goed gedeelte van de terugreis 
afgelegd, toen midden op den berg, waar de weg 
langs den steilen kant eener bruisende beek liep, 
en de paarden naauwelijks in staat waren, om de 
koets, uit hoofde der diepe wagensporen, bij den 
berg op te trekken, een rad brak, en alles omver 
viel. Het jammergeschrei van de kamenier en het 
vloeken der bedienden werden gehoord door eenen 
man, die, eenvoudig, maar netjes gekleed, juist 
den i)erg afsteeg. Hij zag het ongeluk, vloog da- 
delijk toe, sloeg aanstonds de handen aan het 
werk, en trok, terwijl de anderen verward door 
elkander liepen , de verschrikte vrouwen uit de 
koets. De kamenier sprong hem eerst in de armen , 
deze zette hij op eene drooge plek neder, en spoed- 
de zich onverwijld naar het rijtuig terug. Luit- 
garde , di^ zich intusschen had opgerigt , reikte den 
fa uip vaardigen vreemdeling de hand, hare oogen 
ontmoetten de zijne en — een schielijk rood over- 
toog hare wangen. Zij zag, namelijk, een mans- 
persoon , zoo niet met het schoonste , ten .minste 
meest beteekenende gezigt, dat zij nog ooit gezien 
had. Onder de fraaigewelfde wenkbraauwen fon- 
kelden groote zwarte oogen , de neus was ongemeen 
regelmatig gevormd, de mond zeer wel gemaakt, 
en tusschen de zwarte knevels glinsterden de sneeu w- 
'witte tanden door. Met geene mindere bevalligheid 
in Zijne houding, dan beschaafdheid in zijne uit- 
drukkingen , bood hij haar zijne hulp aan , en 
scheen insgelijks getroffen op het zien der geredde 
-vreeoideling : ook kon Luitgarde ligtelijk bemerken , 
dat hij haar met meer dan gewone beleefdheid 
behandelde. Hij bood haar zijnen arm aan, leidde 
liaar met de grootste behoedzaamheid langs den 
byna onbruikbareu weg , en verzocht aan eene zeer 
slij karige plek gekomen verlof, om haar op zijnen 
arm er over te dragen. Wilde zij nu niet tot over 
de enkels door de vuiligheid waden, zoo bleef haar 
niets over, dan in te willigen, gelijk zij deed. 
Hierop omvattede hij haar met de uiterste omzig- 
tigheid, en droeg, zonder door eenen enkelen 
onwelvoegelijken druk of vrijpostigen blik van dit 



verleidelijk oogenblik misbruik te maken, zonder 
de oogen tot haar op te slaan , of zelfs één woord 
te spreken ^ haar over den diepen modderpoel^ zette 
haar op den droogen kant van den weg neder, en 
waagde het thans, haar zoo lang vast te houden, 
dat zij zich hersteld had, ten einde zij niet mis- 
schien duizelig worden en naar beneden storten 
zou. Zoodra zij haar volkomen besef herkreeg; gaf 
zij den vreemdeling hare erkentenis in verpligtende 
bewoordingen te kennen; doch deze nam hare 
dankbetuiging zonder verlegenheid aan , en spoedde 
zich onverwijld naar het rijtuig terug, waar hij 
door raad en daad zijn uiterste best deed , om het 
ongeluk , zooveel mogelijk , te verhelpen. Zijn scherp- 
ziend oog had weldra alles opgenomen, en be- 
merkt , wat er gedaan moest worden. Hij gaf dus 
oogenblikkelijk de noodige bevelen , en werd even 
spoedig gehoorzaamd, zonder dat het eenen der 
bedienden inviel, met den gebiedenden toon van 
den vreemdeling te spotten. Het rijtuig werd, zoo 
veel doenlijk, zamengebonden, en langzaam den 
berg afgebragt naar het huis, dat de vreemdeling 
hun aangeduid , en waar hij gezegd had , dat zij 
verder de noodige hulp en gereedschaj)pen vinden 
zouden. Zelf echter keerde hij naar de vrouwen 
terug y en vroeg Luitgarde, of zij ook niet mede 
naar beneden in het huis gaan wilde, waar zij 
zich van den schrik beter herstellen en met meer 
gemak wachten kon , dat het rijtuig weder gemaakt 
was. Zij gaf hare toestemming, en begaf zich, 
door den vreemdeling verzeld, derwaarts, terwijl 
de koets met de bedienden langzaam volgde. Zoo 
steeg de gansche trein den berg af. Intusschen 
onderhield de vreemdeling haar met verstandige 
gesprekken, waarin hij eene denkwijs en beschaafd- 
heid aan den dag legde , die ver boven den stand , 
tot welken hij, uit zijne kleeding te oordeelen, 
behooren moest, verheven waren. Ein'delijk vroeg 
hij haar onder anderen ook, waarom zij niet lie- 
ver den veel beteren weg beneden door het woud- 
dal gereden had, vermits die, welke over den berg 
liep, in dit jaargetij altijd zeer onbruikbaar was. 
Luitgarde grimlachte, en gaf, na zich een oogen-* 
blik bedacht te hebbeu, ten antwoord: )>De weg 
daar beneden door het dal moet onveilig zijn, al- 
thans mijn oom was om mijnent wil bevreesd." 

»Maar vreesdet gij zelve dan ook niet, edele 
freule?" vroeg de vreemdeling. 

))Neen," hernam Luitgarde; }>men zegt immers, 
dat de kapitein der roovers, of, zoo als zij hem 
noemen , de Zwarte Frits , van alles steeds naauw- 
keurig onderrigt is: dus moest hij ook wel weten, 
dat eene freule, die met een paar bedienden uit- 
rijdt, om eene vriendin te bezoeken, geene schatten 
bij zich heeft, die zijne roofzucht gaande maken 
kunnen," 

»Dit schijnt wel zoo, mijne freule; maar de 
Zwarte Frits zou niet slechts roofzuchtig, maar 
ook wreed, ja zelfs zoo gruwzaam zijn, dat hij 
dikwijls uit lust...." 

))Neen," hervatte Luitgarde stellig; »dat geloof 
ik niet. Zonder eenig oogmerk of uitzigt op eenen 
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rijken buit , alleen uit lust om kwaad te doen , 
zal een mensch geene misdaad begaan." 

» Hebt gij dus eene gunstiger gedachte Tan hem 
da;i het algemeen ?*' Trocg de TreemdeliDg op eenen 
twijfelenden toon* 

»Bie heb ik/' antwoordde Luitgarde. 

«Werkelijk?" vroeg de ^an haastig: »en waar- 
om dan toch?" 

»Het mag u misschien eenigzins zeldzaam voor* 
komen," antwoordde Luitgarde bedaard, yermits 
zij de drift, waarmede de vreemdeling haar deze 
vraag deed, als een blijk aanmerkte, dat hij hare 
denkwijs afkeurde. »Het mag u veelligt zeldzaam 
voorkomen^ maar ik kan volstrekt niet van mij 
verkrijgen , te gelooven , dat deze Zwarte Frits zulk 
een booswicht is, als men hem gewoonlijk afschil- 
dert." 

Op deze woorden bleef de vreemdeling een oogen- 
blik staan , zag haar met zonderlinge blikken aan , 
en herhaalde de vorige vfaag : » Hebt gij dan in- 
derdaad eene betere gedachte van hem , edele 
fi^ule?" 

. »Ja!" antwoordde Luitgarde, »dit wil ik, of- 
schoon gij even zoo ongunstig als het algemeen 
ofver hem schijnt te oordeelen, niet ontveinzen." 

Hierop verhaalde zij hem, met veel spraakzaam- 
heid, allerlei anekdoten, welke zij van den Zu^ar- 
ien FritB gehoord had, en waarin zij, in weerwil 
van het woeste en laakbare , dat dezelve kenmerk- 
ten, echter over het geheel eene zekere grootheid 
van ziel en eene niet gemeene denkwijs meende 
te ontdekken. De ^Teemdeling sprak haar echter 
telkens tegen: hij beschouwde den kapitein der 
roovers in een veel ongunstiger licht: ook scheen 
hij van zijne handelingen vrij naauwkeurig onder- 
rigt te zijn, naardien hij haar menige nog onbe- 
kende bijzonderheid nopens heip mededeelde, en 
haar, onder anderen, voor waarheid verzekerde, 
dat hij een Zweedsch officier geweest was, met 
onderscheiding gediend en , bij het sluiten van den 
vrede , uit hoofde eener ontvangene beleediging , 
uit wanhoop de tegenwoordige leefwijs aangeno- 
men had: met dat al verklaarde hij zich stellig 
tegen hem. , 

» Ik kan u , daar gij zoo wel onderrigt schijnt 
te zijn , zeker niet wederleggen ," zeide zij einde- 
lijk j »maar ik wil niet ontkennen, dat het mij 
hartelijk leed doet, mijne betere gedachten van 
hem te moeten opgeven." 

De vreemdeling zuchtte, zag som])er voor zich 
neder, en zeide: «Had de ongelukkige steeds met 
menschen van zulk eene edele denkwijs als gij, te 
doen gehad, mijne freule, misschien zou« hij zoo 
diep niet gezonken zijn !" 

«Gelooft gij dat? Welnu, dan zijt gij werkelijk 
van mijn gevoelen , en zoo durf ik u gerust zeg- 
gen , dat ik reeds meer dan eens God zeer hartelijk 
gebeden heb , dat Hij hem verlichten en van zijnen 
^loedigen weg op den regten en goeden terugbren- 
gen wilde." 

Deze woorden schenen den vreemdeling hevig te 
treffen : ook stond Luitgai*de , toen zij nadacht wat 



zij gez^d had ^ zelve verbaasd , dat zij jegens eeneh 
wildvreemden mensch, dien zij thans voor de eerste 
maal zag, en wiens naam en stand haar ten eene- 
male onbekend waren, zoo openhartig wezen kon. 
Maar er was iets in het gedrag van dezen man, 
dat haar, als het ware^ gedwongen had, om hem 
rondborstig haar gevoelen te zeggen. 

Eindelijk kwamen zij in het dal^ en waren nu 
niet ver meer van het huis af. Thans vloog de 
vreemdeling vooruit, en weldra verschenen de be- 
woners, die aanstonds de koets haalden en tot der- 
zelver herstelling de handen aan het werk sloegen. 
De vreemde scheen hier heer en meester te zijn. 
Daar hij nu eene geruime poos wegbleef, zoo trad 
Luitgarde naar eenen dezer lieden toe. Thans kon 
zij hen naauwkeuriger bezien : zij hadden zulk een 
vreemd , ja afzigtelijk voorkomen , dat Luitgarde , 
niet zonder angst, eenen hunner aansprak en naar 
den heer vroeg. Zij ontving tot antwoord , dat h^ 
een koopman uit Budweis en eigenaar dezer ijzer« 
mijn was. Dit herig t stelde haar gerust. Zij begreep 
nu, dat deze mannen, die er zoo zwart en woest 
uitzagen , mijnwerkers waren : ook was zij regt in 
haar schik , toen zi} bemerkte , hoe handig zij hun 
werk verrigtten, naardien zij nu hopen kon, dat 
zij zich hier niet lang zou behoeven op te houden. 
Intusschen bleef de vreemdeling nog al weg. Ein- 
delijk echter verscheen hij , en bad haar , met eene 
uitdrukking van treurigheid op het gelaat , om ver^ 
gifFenis , dat hij haar zoo lang had laten wachten , 
terwijl hij haar tevens eerbiedig verzocht, in huis 
te komen. Zij volgde hem in eene aardige bene- 
denkamer, waar een klein coUation op de tafel 
gereed stond, en eene oude vrouw haar met vele 
buigingen ontving^. De wijs, waarop de vreemde- 
ling haar eenen stoel bragt en van de vruchten en 
konfituren voordiende , toonde eene fijne beschaafd- 
heid aan , en de zwaarmoedige trek in zijn man- 
nelijk gelaat , gepaard met den zachten toon zijner 
stem, wekte in hare ziel de zeldzaamste gewaar- 
wordingen op. Het duurde echter niet lang , of 
een harer lieden kwam , en meldde ^ dat het rij- 
tuig weder in staat was, om er de reis mede te 
vervolgen. De vreemdeling rees, op dit berigt , 
haastig van zijnen stoel op , eu schoot eenen vrees- 
selijken blik op den bediende, die zijner meesteres 
deze hem zoo onaangename boodschap bragt. Luit- 
garde de drift van den vreemdeling ziende, ver- 
schrikte geweldig j doch zoodra hij dit bemerkte , 
herstelde hij zich dadelijk, bad haar, op zijnen 
vorigen zachten toon , om vergiffenis over zijne 
groote haastigherd, en bood haar den arm, om 
haar naar het rijtuig te geleiden. Zy boog zich. 
vriendelijk, en legde hare hand op zijnen arm. 
Thans bleef hij plotseling staan, zag haar eene. 
poos aan, en zeide, na eenige oogenblikken met 
zichzelven in tweestrijd geweest te zijn : » Sta toe , 
edele freule, dat ik u een paar woorden onder 
vier oQgen zegge." 

Luitgarde gaf der kamenier eenen wenk, oax 
vooruit te gaan, en de oude vrouw verliet de ka- 
mer insgelijks. 
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>i Gij hebt tegen mij over den Zwarten Frits ge- 
sproken , doch gij zijt niet zoo zeer bevreesd voor 
hetn, als wel voor zijne lieden. Hij heeft reden, 
om mij te ontwijken. Waar ik ben, daar zal hij 
zeker niet komen. Neem dus dezen ring van 
mij aan en, wanneer gij door een of ander on- 
gelukkig toeval in zijne of in de handen zijner 
bende vervalt, zoo toon dezen ring, en gij zijt ge- 
red." 

Luitgarde stond versteld. Eene gedachte, die 
haar als een bliksem door het hoofd schoot , maak- 
te haar sprakeloos. De sombere vreemdeling ^ dien 
zy aan den Moldau gezien had, kwam haar weder 
voor den geest; zij verbeeldde zich tusschen hem 
'en den eigenaar dezer ijzermijn eenige gelijkheid 
te ontdekken ; eene huivering liep haar over de 
leden , en , zonder te kunnen spreken , of den ring , 
welken hij haar toehield, aan te nemen, zag zij 
hem aan met vorschende blikken, waarin eene 
soort van afschrik niet onduidelijk te lezen was. 
Haar de adel zijner trekken , gepaard met de zachte 
uitdrukking zijner oogen, verbande weldra hare 
kinderachtige vrees; zij herstelde zich en nam den 
ring aan. Het was een fraaije karniool, rondom 
fiierlijk in goud gevat , en ter wederzijden met drie 
^ kleine diamanten , in het fatsoen van een klaver- 
blad, bezet. 

n Ik bedank u ten hoogste ," zeide zij , » en erken 
den ganschen omvang mijner verpligting aan u. 
Dezen ring zal ik als een dierbaar kleinood bewa- 
ren, en denzelven, wanneer ik hem niet meer 
noodig heb, met de hartelijkste dankbetuiging aan 
den eigenaar weder ter hand stellen. Maar wees 
nu ook zoo goed, mij uwen naam en uwe woon- 
plaats te zeggen, opdat ik...." 

»Is u het arme ge&chenk van eenen wildvreem- 
den tot eenen last?" riep de man in eene opwel- 
ling van gramschap ; » die ring is mij zeer dier- 
baar. Ik gaf u denzelven , ten einde hij u van 
dienst zij, ja u misschien redden, en daarom uw 
eigendom blijven zoude, en u...." 

Luitgarde werd bloedrood van schaamte, sloeg 
de oogen neder , en liet , zonder te bedenken wat 
zij deed, den ring bij haren boezem invallen, wijl 
er iemand binnenkwam. De bezitter der ijzermijn 
bood haar op nieuw den arm, en zij gHigen naar 
buiten. Hij hielp haar in het rijtuig: een ligte 
handdruk , welken hij waagde , werd even zoo vlug- 
tig beantwoord, hunne blikken ontmoetten elkan- 
der nog eens, en de wagen rolde voort. 

Met een hoofd vol gedachten en een hart vol 
teigeustrijdlge aandoeningen reed zij naar huis , en 
kou niet ontkennen, dat de verschijning van den 
Budweiser eigenaar der ijzermiju eenen wonderba- 
ren indruk op haar gemaakt had. Trouwens, zoo 
was haar een man nog nooit voorgekomen. Doch , 
hetgene haar het onbe^rijpelijkste van alles scheen , 
was de verborgene kracht, waarmede zijne ziel op 
de hare gewerkt , en haar tot genegenheid en open- 
hartigheid^ als het ware, gedwongen had jegens 
eenen man , dien zij nooit gezien had ^ ja wiens 
uitdrukkingen en omstandigheden haar voorkwa* 



men , menig zonderling en veelligt niet aangenaam 
raadsel te verbergen. 

Naauwelijks was zij op het slot van haren oom 
teruggekomen , of deze snelde haar , met de groot- 
ste blijdschap en tevens met de tijding te gemoet, 
dat haar bruidegom nog dienzelfden avond op het 
kasteel zou zijn. Ofschoon nu Luitgarde dit ten 
naastenbij wel vermoed had, trof dit berigt haar 
echter als een donderslag, en maakte haar ten 
eenemale sprakeloos. Wijl echter het onderweg 
voorgevallen ongeluk reeds door de kamenier om- 
standig verhaald was, zoo dienden' haar de ver- 
moeidheid en ontsteltenis, welke de reis haar ver- 
oorzaakt had , tot een geschikt voorwendsel , om 
zich naar hare kamer te begeven. Hier wierp z$ 
zich op^ eenen stoel neder : een geweldige storm 
stak in hare ziel op , duizenderlci gedachten , denk- 
beelden en aandoeningen voerden in dezelve eeneu 
geweldigen strijd, en haar hart was volkomen een 
chaos van smart en beschaamdheid, van verlangen 
en angst, van afkeer en liefde, van weerzin en 
droefgeestigheid. ' Zij was misnoegd op zich zelve, 
gemelijk wegens Frederik's aankomst , geraakt over 
des vreemdeÜngs al te opdringende vnendelijkheid , 
ja knorrig op de gansche wereld. Zoo had zij eene 
geruime poos gezeten , toen er eensklaps een geraaf 
in het slot ontstond* Zij hoorde deuren open en 
toe gaan , menschen snel door de gangen stappen , 
met ëén woord, Frederik was aangekomen. Zij 
moest zich dus geweld aandoen, om hem met de 
behoorlijke |)edaardheid te kunnen ontvangen. 

Zij stond met dat oogmerk op, maar gevoelde 
dat zij beefde en dat hare knieën waggelden. »0 
God, wat is dat? wat schort mij?" riep zij, en 
hief schreijende de handen omhoog. Door deze 
beweging viel de ring van den vreemdeling uit de 
plooijen van haren halsdoek. Op het zien der glin- 
sterende diamanten, die voor hare voeten lagen « 
verschrikte zij , even alsof zij eenen geest zag j doch 
wijl het geluid der stappen hare kamer hoe langer 
hoe meer naderde , zoo raapte zij den ring schie- 
lijk op , drukte daarop eenen vlugtigen kus , en 
verborg denzelven op zijne vorige plaats. 

Thans ging de deur der voorzaal open, en zij 
hoorde, behalve die van haren oom nog eene twee- 
de fijne mansstem, welke haar hart als omkeerde. 
Zij herstelde zich echter weder , stond op en liep 
hun te gemoet. Daar trad haar oom met eenen 
jongen man binnen, in wiens gelaat, dat zich 
thans volkomen gezet had, zij de trekken van den 
vriend harer jeugd herkende , die haar met eene ' 
fraaije, diepe buiging groette. 

})Dat is mijn zoon, mijn Frederik, en ook uw 
Frederik, lieve nicht!" zeide de oom vrolijk, »en 
dat is uwe bruid , Frederik I" 

uHijne schoone bruid!" lispelde Frederik, en 
breidde de armen uit, om haar te omhelzen. Doch 
de storm in haar binnenste, die nu zijnen hoog- 
sten top bereikt had , vervulde haar hart met eenen 
onbeschrijfelijken weedom : zij gaf eenen flaauwen 
gil , en zonk beseffeloos op Frederik's schouder * 

'^'^' DigitizedbyVJ^^Ogle 
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Toen zij weder tot zich zelve kwam, beyond zij 
zich op haar bed; de oom hield haar in zijne ar- 
men ; Frederik lag yoor haar geknield en had hare 
hand gevat, terwijl de kamenier haar met reuk- 
water trachtte bij te brengen. Zij rees overeind, 
staarde om zich heen, alles kwam haar als een 
droom voor, en weldra borst een stroom van tra- 
nen uit hare oogen, die aan haar overkropt hart 
eenigzins lucht gaf. 

» Hoe is het thans met u , lieve schoone nicht ?'' 
vroeg Frederik. »Ach God, gij weent T' 

)> Bijaldien ik had kunnen vermoeden ," zeide de 
oude graaf, »dat de komst van uwen neef u der- 
mate ontroeren zou, ik zou u daarop voorbereid 
hebben; maar wie kon gelooven...." 

Luitgarde poogde zich te herstellen. —7 »Wees 
gerust, lieve oom! en gij, Frederik, vergeef het 
mij ! Het was waarlijk mijne schuld niet ; doch 
thans is het over, en ik bevind mij verligt." 

Zij stond vervolgens op , trachtte haren neef regt 
vriendelijk aan te zien en met deelneming van zijne 
reizen en van zijn verblijf te Weenen te spreken 
Wel is waar kostte dit haar eene ongeloofelijke 
moeite, met dat al gelukte haar dit toch. 
. Frederik begon te vertellen, de vader luisterde 
met belangstelling, en Luitgarde's ontroering be- 
gon van lieverlede te bedaren. 

Van nu af hield men het in het slot voor eene 
uitgemaakte zaak, dat Luitgarde haren bruidegom 
onbeschrijfelijk beminde : ook zocht Frederik op 
alle wijzen zich dezer schoone neiging waardig te 
maken. Dit bespeurde Luitgarde uit duizende blij- 
ken van oplettendheid en ijverige bemoeijingen , 
om hare wenschen te raden en hare liefde te win 
nen. Frederik was in zijne soort een kunstenaar: 
ook waren in de menigte pakken en kisten , welke 
hij medegebragt had, niet slechts kunststukken en 
verzamelingen van allerlei fraaijigheden ^ maar ins- 
gelijks allerhande gereedschappen en werktuigen 
Zij behoefde slechts te wenken of te wenschen , en 
aanstonds was alles wat er aan haar klein arbeids- 
tuig miste of brak , aangeschaft of hersteld ; zelfs 
moest zij wel degelijk ?org dragen, om van der 
gelijke wenschen niet luid te reppen, zoo zij zich 
niet met dienstbetoon ingen en verpligtende blijken 
van oplettendheid, waardoor haar bruidegom zijne 
kunstvlijt en liefde tevens poogde aan den dag te 
leggen, wilde overladen zien. 

Deze handigheden van Frederik strekten zich 
ook nog verder uit. Hij begon, namelijk, de in- 
rigting van het gansche slot op zich te nemen, 
hij sprak en overlegde met de arbeiders, sloeg zelf 
de handen aan het werk , sierde eenige vertrek 
ken met door hem zelven vervaardigde stukken 
op, maakte ook nog andereu, hield het oog op 
alles , was altijd bezig , altijd zacht en gedienstig , 
en gaf duizende blijken van zijne kennis en kunst- 
talenten. Ofschoon nu Luitgarde dit alles wel be- 
merkte, hem ook hoog achtte en zijn goed hart 
eerde, ja vast besloten had, om hem hare hand te 
geven, kon zij echter, in eenzame uren, of wan 
neer haar neef zich door zijnen te grooten ijver, 



om haar te behagen, al te verwijfd en te zwak 
aanstelde, eene telkens wederopkoraende neiging, 
die haar een geheel ander beeld voortooverde en 
haar tot het maken van vergelijkingen , welke zij 
zich volstrekt niet durfde veroorloven, scheen te 
dwingen, niet onderdrukken. 

Maar terwijl Frederik zich op honderderlei wij- 
zen wist bezig te houden, en Luitgarde vastbera- 
dene pogingen in het werk stelde, om met hem 
geheel op den voormaligen vertrou weiijken voet, 
zonder weerzin , om te gaan en zich te gewennen , 
eene nadere en heiligere vcrbindtenis met hem vro- 
lijk te gemoet te zien , vermits de oude graaf het 
huwelijksfeest zijner kinderen tegen de naastvol- 
gende lente bepaald had, werden de geruchten, 
met betrekking tot den loop der wereldsche din- 
gen , buiten het slot niet gunstiger. Ieder aanko> 
mende gast , elk bewoner van het kasteel of dorp , 
die misschien in de naaste stad geweest was , bragt 
nieuwe geschiedenissen van de roovorijen en moorden 
van den Zwarten Frits mede. Verscheidene der- 
zelve waren fopperijen , schal keustreken of onbegrij- 
pelijke waagstukken, hoedanige slechts vermetel- 
heid en verachting van alle gevaar iemand inge- 
ven konden , alsmede tooneelen , bij welke de koene 
roover, niet zelden om zijn, in een dol oogenblik 
gegeven, woord te houden, of om een onregt te 
straffen, zijn leven, ja zijne vrijheid, die hem toch. 
veel meer dan alles dierbaar zijn moest, gewaagd 
had. 

Sedert het voorval met den Budweiser koopman, 
kon Luitgarde deze verhalen niet zonder hartklop^ 
ping aanhooren. Ofschoon nu de ring , waarop eea 
sierlijk adellijk wapen uitgesneden was, eerder ge- 
schikt scheen, om gunstiger denkbeelden van hem 
in te boezemen, zoo helderde hij echter eigenlijk 
niets op, en , in weerwil van eenen inwendigen 
afkeer, bragt eene geheime magt haar telkens we* 
der op de gedachte terug, welke zij met huivering 
en toch tevens met een onuitsprekelijk welgevallen 
koesterde, de gedachte namelijk, dat zij zich met 
den gevreesden te ver ingelaten; van hem, voor 
wien alles sidderde, bewijzen van deelneming, en 
van den woesten booswicht blijken der teederste. 
achting ontvangen had. Maar zelfs deze onzeker- 
heid , deze raadselachtige donkerheid , die hare be- 
trekking tot den onbekende bedekte , dienden 
slechts om zijn aandenken dikwijls in hare ziel op 
te wekken. 

Trouwens , het waren niet alleen deze toevallige 
verhalen en gesprekken, die haar zijn beeld onop- 
houdelijk voor den geest bragten , maar zij bemerkte 
ook sedert eenigen tijd duidelijk, dat zij dooreene 
onbekende magt omringd en het doel van geheime 
bemoeijingen was, wier bewerker zij niet ontdek- 
ken, doch uit wier aard en natuur zij besluiten 
kon, dat hij de hoogste achting, ja misschien wel 
nog eene teederder neiging , voor haar koesterde. 
Menigcn kleinen wensch, van welken zij slechts 
een enkel woord gei^ept had, zag zij eensklaps 
vervuld; menige zorg, welke haar als huishoudster 
knelde, scheen haar als door een ^^ë^i^^^S'ï^'- 
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Alles, wat zij aan behoeften of goederen voor zich - 
zelve en de huishouding ontbood , kwam midden 
door de onveiligste streken , en , terwijl men aan 
alle kanten van niets dan van rooverijen hoorde , 
gaaf en ongeschonden op het slot aan. Tot op 
eenen afstand van drie en vier mijlen heerschte 
rondom hare woonplaats de diepste rust, ja in de 
digtste bosschen , die dezelve omringden , kon men 
des nachts met de zakken vol geld reizen. Met een 
woord , het was alsof een beschermengel over deze 
streek waakte: zelfs werd menige kleine rooverij , 
die aan den eenen of anderen onderdaan van haren 
oom voorheen gepleegd geworden was, thans op 
eene geheimvolle wijze vergoed. £lk nieuws van 
dien aard, dat zij hoorde, drukte eenen scherpen 
doorn in Luitgarde's hart en een maar al te dier- 
baar beeld dieper in hare ziel. 

Eens had zij voor eenige weken zich den wensch 
laten ontvallen , om eene papegaai , hoedanigen zij 
bij eene harer vriendinnen te Weenen gezien had , 
te bezitten en met eenen glimlach, welke een fijn 
verwijt voor haren neef zijn zou , die zich zooveel 
moeite gaf, om haar alle kleine diensten te bewij- 
zen , en daaraan nog nimmer gedacht had , wijd 
en breed gesproken vati het vermaak en het tijd- 
-verdrijf, dat zulk een dier haar, wanneer bezighe- 
den of ongesteldheid haar van het gezelschap van 
liaren oom , of kunstverzamelingen en schilderijen 
van dat van haren neef beroofden , verschaffen kon. 
Maar dit gesprek , alsmede de papegaai en het ver 
maak , hetwelk zij in denzelven scheppen zou , wa- 
ren reeds glad vergeten , toen , op zekeren morgen, 
bij het opstaan een zeldzaam geschreeuw , onver- 
wachts, hare ooren trof. Oogenblikkelijk liep zij 
naar het venster, om te zien, vanwaf^r dit geluid 
gekomen was, en zag nu met een mengsel van 
schrik en verbaasdheid, daaraan eene zeer fraaije 
kooi, met eenen papegaai in dezelve, hangen. Wie 
had deze kooi 'aan haar venster vastgebonden , dat 
zich in de tweede verdieping van het op rotsen 
gebouwde kasteel bevond , en dus naauwelijks door 
den stoutsten waaghals te beklimmen was? Een 
der huisgenooten moest het gedaan hebben , dit 
Was zeker. Zij kreeg dus vermoeden op haren neef, 
die uit de vensters der aangrenzende kamer hier ge- 
makkelijk kon komen en haar in dier voege verras- 
sen. Zij liet derhalve den vogel innemen , liep naar 
haren oom, om hem van dit zoo onverwacht als 
aangenaam voorval te verwittigen, en ging haren 
neef opzoeken , ten einde haren dank voor deze 
fijne galanterie te betuigen. Beiden stonden ver- 
baasd en verzekerden van de geheele zaak volstrekt 
niets te weten j ja , Frederik overtuigde haar , door 
allerlei kleine omstandigheden, dat hij den verle- 
den nacht, op dien vleugel van het slot in het 
geheel niet had kunnen geweest zijn. Nu werden 
alle huisgenooten ondervraagd , maar men ontdekte 
niets. 

Intusschen hield Luitgarde den vogel en ver- 
maakte zich zeer met zijn onophoudelijk gesnap , 
c3och kon eene zekere gedachte, die haar denzelven 
«Jierbaar maakte , maar tevens haar hart , wanneer 
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zij nadacht, op welk een wijze de kooi aan haar 
venster gekomen was, met eenen onwillekeurigen 
angst vervulde, niet verzetten, toen de vogel op 
zeker uur, dat zij alleen was, eensklaps duidelijk: 
wVictorin! ach, Victorin!" uitriep. Deze naam en 
de zucht , waarmede hij denzelven uitsprak , veroor- 
zaakten haar eene geweldige ontroering. Oogen- 
blikkelijk sprong zij op, vloog naar de kooi en 
vroeg den vogel, even alsof hij haar verstaan kon, 
wie hem deze woorden geleerd had? Maar de vo- 
gel herhaalde slechts zijn: wach, Victorin!*' Luit- 
garde, welke aanstonds aan den zoon van den ge- 
liefden harer moeder dacht, die eens tot haren 
bruidegom was bestemd geweest, gevoelde zich door 
eenen onbesch rij fel ijken schrik aangetast: het was 
haar, alsof de geesten der afgestorvenen haar om- . 
ringden. Doch weldra verzamelde zij hare gedach- 
ten en schaamde zich harer vrees, ja plaagde den 
vogel nu opzettelijk met den naam , dien zij zich , 
zoo dikwijls zij kon, door hem liet voorzeggen. 

De vogel zoowel als de wijze hoe hij toch aan 
het venster mogt gekomen zijn , was het onderwerp 
van al de gesprekken der huisgenooten. De meeste 
hadden met het levendige en snapachtige dier on- 
gemeen veel kortswijl 5 doch de oude graaf schudde 
bedenkelijk het hoofd , wanneer hij met dit voorval 
meer andere geheime bemoeijingen vergeleek, welke 
eene onzigtbai*e magt omtrent Luitgarde in het 
werk scheen te stellen, en die zoo duidelijk wa- 
ren, dat ze den huisgenooten in het oog vielen. 
De onrustigste van allen was echter graaf Frederik : 
deze stelde de naauwkeurigiRte nasporingen in het 
werk , doorzocht het geheele kasteel en al deszelfs 
omstreken, loerde overal rond, maar ontdekte 
niets. 

Zoo verliepen er eenige dagen, toen de gravin 
Bellheim, eene verre verwante van het huis, de 
familie kwarn^ bezoeken. Vermits echter haar land- 
goed wel een paar dagreizen van het slot lag, zoo 
had slechts het uiterst aanbelang van eene zaak , 
welke zij met den ouden graaf moest afdoen, haar 
kunnen overhalen , om zich van deze verre reis 
door den winter en de verontrustende geruchten 
van de onveiligheid der wegen niet- te laten af- 
schrikken. Zij werd door allen met het grootste 
genoegen ontvangen; vooral was Luitgarde, die 
den omgang met eene van hare sekse zoo lang 
had moeten ontberen, met dit bezoek regt in haar 
schik en bragt de gravin den volgenden morgen 
al spoedig naar hare slaapkamer , waar vrouwelijk 
werk, opschik en duizend andere voorwerpen, de 
beide dames weldra in een drok gesprek wikkel- 
den. Doch rij hadden nog niet lang gesproken, 
of de vogel hief eensklaps zijn gewoon: wVictorin! 
ach , Victorin !'* aan , en trok daardoor de geheele 
opmerkzaamheid der gravin tot zich. 

))Wat is dat?" riep zij ontsteld: — ndeze pape- 
gaai — hier — in uwe kamer? — Kent gij den- • 
zelven dan?" vroeg Luitgarde, terwijl haar een 
bang voorgevoel overviel. 

»Zou ik niet!" hernam de gravin, »het is mijnr 
vogel : ik had hem reeds vele jaren gehad , toen hij ^ 
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mij op eeöe geheel onbegrijpelrjke wijze ontvreemd 

werd.'' 

Luitgarde stond veiiegen. » Zoo waar, als God 
leeft ," zeide zij , » ik weet van niets." 

» Dat wil ik heel wel gelooven ," hernam de gra- 
vin , » maar hoe kwam hij in uwe handen ?'* 

Nu verhaalde Luitgarde het gansche geval. De 
gravin schudde met verbaasdheid het hoofd en zeide 
eindelijk: »Dat begrijpe wie kan! Maar, om eens 
te zien, of ik gelijk heb, dan of eene zonderlinge 
overeenkomst mij '^misleidt, wees zoo goed de kooi 
eens een .weinig open te zetten." 
. Luitgarde deed dit. ))Coco, coco!" riep nu de 
gravin op eenen liefkozenden toon: aanstonds 
draaide de papegaai den kop naar de stem toe, 
wiegelde met de vleugels, vloog uit de kooi en 
regt op de gravin, die hem de hand toestak, aan. 
Hij zettede zich dadelijk daarop neer, liefkoosde 
haar en gaf alle blijken, dat hij zijne vorige mees- 
teres herkende. < 

)»Het is, zoo als ik thans zie, uw vogel," zeide 
Luitgarde somber. »Neem denzelven dus weder 
mede!" Dit zeggende keerde zij zich, met een ge- 
voel van bitterheid, om. Doch de gravin weigerde 
dit; Zij wilde Luitgarde hare vreugde niet bene- 
men en verzocht haar den vogel, die te voren 
toch «en gestolen goed was, thans als een regt- 
matig eigendom uit de hand eener vriendin aan te 
nemen. 

«Gestolen goed?" herhaalde Luitgarde in eene 
opwelling van misnoegen , en vervolgde , na eene 
kleine pauze, » ja, ja, gij hebt gelijk, gravin! ik 
dank u voor uw goedgunstig aanbod , maar ik kan 
hetzelve niet aannemen; want ik haat den vogel, 
nu ik weet, hoe ik daaraan gekomen ben." 

De gravin, die haar met vriendelijke woorden 
trachtte neder te zetten , bragt haar onder het oog , 
dat hij, die denzelven met levensgevaar daar vast- 
gemaakt had, misschien geheel onschuldig was. 

))Neen neen!" riep Luitgarde driftig, «dat kan 
niet zijn!" 

))Weet gij dan....?" 

))lk weet niets, volstrekt niets," hernam Luit- 
garde , )) dan dat ik den vogel niet meer zien mag , 
dat ik u bid, u bezweer,, denzelven op staanden 
voet mede te nemen, want ik — ik laat hem, 
waarachtig! het venster uitvliegen. Wat ligt mij 
immers meer aan den vogel gelegen? O God! hij 
is toch gestolen!" Zoowel de hevigheid als de uit- 
barstende tranen, waarmede Luitgarde deze laatste 
woorden sprak, deden de gravin versteld staan. 
Doch zij drong niet verder bij haar aan, en het 
bleef er bij , dat zij haren v<^el zou medenemen. 

Vervolgens bragt zij verscheidene gesprekken op 
de baan , om hare diep ontroerde vriendin te ver- 
strooijen, hetwelk haar ook zoo wel gelukte, dat 
Luitgarde na eene poos bedaard genoeg was, om 
de gravin te vragen, wie ten haren huize dan 
eigenlijk Victorin heette, en waarom de papegaai 
dezen naam altijd met eenen zucht uitsprak. 

)) Victorin?" vroeg de gravin verwonderd; »in 
mijn huis heet niemand zoo. Ook heeft hij deze 



woorden, zoo lang ik hem gehad heb, dat bijna 
drie jaar was, nooit gekend." 

Luitgarde zweeg met een hoofd vol gedachten. 

» Misschien ," hernam de gravin , » is dit de naam 
wel van uwen onbekenden ridder, die den' vogel 
dezelve heeft leeren uitspi^ken,. om u langs dien 
weg , a]s het ware , te noodzaken aan hem te den* 
ken. Dus kon dit wel op een spoor leiden?" 

uNeen, volstrekt niet!" viel Luitgarde haar met 
hevigheid in de rede. Ik ken geen mousch, die 
zoo- heet. Waarlijk, ik ken niemand van dien 



naam 



I" 



De gravin drong niet verder bij haar aan ; want 
zij zag wel , dat alles , wat tot dezen vogel betrek- 
king had , Luitgarde op het ^ hevigst ontroerde ; 
maar zij dacht er het hare over en kon zich niet 
weerhouden van graaf Frederik nog dienzelfden 
avond een gedeelte te ontdekken. 

Deze, die van het gebeurde weinig vernomen , 
en van hetgene, wat in het hart zijner bruid om- 
ging , in het geheel niets vermoed had , werd door 
het verhaal der gravin in eenen maalstroom van 
allerlei tegenstrijdige gedachten gestort, zonder 
echter in staat te zijn , om uit dit alles iets, dat 
eenigen zaraenhang had, op te maken. Het dat 
al stelde de omstandigheid , dat Luitgarde den pa- 
pegaai weggegeven had, hem zeer gerust; want 
hij geloofde van eenen mededinger, die zulke dub- 
belzinnige geschenken bragt, dat men ze zoo on- 
verschillig weder weggaf, niet heel veel te vreezen 
te hebben. 

Niet lang naderhand besloot de gravin weder te 
vertrekken; maar wijl zij door al de moordgeschie- 
denissen, welke zij in het slot had hooren verha- 
len , nog meer beangst geworden was , zag de oude 
graaf geen ander middel om zijne verwante gerust 
te stellen, dan door haar nog eenen man tot ge- 
leide mede te geven. » Gaarne zou ik mijner schoone 
nicht deze ridderdienst zelf bewijzen ," zeide hij , 
))maar mijn podagra laat mij, bij zulk weder, 
geene uitvlugt toe. Daarom moet gij mijne plaats 
vervangen, Frederik!" 

Met veel genoegen antwoordde deze, terwijl hij 
opstond en zich tegen de gravin boog. Met dat 
al bemerkte Luitgarde duidelijk , dat hij dezen last 
met weerzin op zich nam. 

Intusschen schoot hem niets over, dan, in weer- 
wil zijner gemelijkheid, een goed gela^it te toonen. 
De reis werd dus den volgenden dag aangenomen , 
en* den derden dag kwam graaf Frederik des avonds 
behouden en wel op het vaderlijk slot terug. Luit- 
garde kwam hem reeds op den trap te gemoet; want, 
hoe ernstig en liefderijk de oom haar ook toege- 
sproken en alle gronden, welke het verstand hem 
opgaf, om haar gerust te stellen, aangevoerd had , 
had zij zich echter van eene zekere bekommering 
over het lot van den vriend harer jeugd niet ge- 
heel kunnen weerhouden, zonder nogtans van de 
ware oorzaak , die haar bezorgd maakte en oo^ 
slechts op onzekere vermoedens rustte , iets te heb- 
ben durven reppen. Frederik was getroffen door 
deze zigtbare deelnemiE^^^^ggL |jc>mhelsde zijne bruid 
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regt hartelijk. Doch zij zag weldra uit zijn gelaat, 
dat er iets gewlgtigs moest voorgevallen zijn, het- 
welk hij haar mededeelen wilde. 

)> Verheeld u eens, Luitgarde!" zeide hij^ )> maar 
wacht! mijn vader moet het ook hooren ! ga slechts 
mede!'' Dit zeggende trok hij haar met zich in 
de kamer van den ouden graaf, welken hij naau-| 
welijks gegroet en liaar den staat zijner gezondheid 
vernomen had , of hij kon zijn nieuws niet langer 
verzwijgen, maar zeide: «Vader, Luitgarde! denkt 
eens, wat mij hejegend is, en wat ik beleefd heb. 
Ik heb den Zwarten Friis gezien!" 
))Den Zwarten Frita?^* riepen beiden. 
>ija, ja, ligchamelijk en van zoo nabij, als ik 
u zie. Dit niet alleen, maar ik heb met hem ge- 
sproken." 

uMet den kapitein der roovers?" riep de vader. 
»Hij is dus gevangen genomen V' 
»0 neen," antwoordde Frederik. 
»Zijt gij dan aangevallen geworden?" vroeg 
Luitgarde verschrikt. 

)>God beware!" hernam Frederik. nik heb met 
hem even zoo bedaard en gerust gesproken , als ik 
thans met u doe." 

» Nu , verhaal dan in Godsnaam ," zeide de oude 
graaf, die ongeduldig werd. 
£n nu begon Frederik: 

» Heden morgen moest ik op de eerste pleister- 
plaats van het slot der gravin herwaarts eene poos 
op paarden wachten. Daar ik het nu, veiligheids- 
halve, raadzaam achtte mijnen stand en naam te 
verzwijgen, zoo liet ik mij geen afzonderlijk ver- 
trek geven, maar vervoegde mij in de algemeene 
kamer. Hier vond ik allerlei lieden, boeren en 
beambten , benevens eenige dragonders , die bevel 
hadden, om de omstreken eens door te snuffelen. 
Deze maakten veel alarm, vloekten en verhaalden 
allerlei boevenstukken van de roovers , alsmede hoe 
zij den Zwarten Frits reeds tweemaal na op de 
hielen geweest waren , en dat hij in die omstreken 
zich voornamelijk ophield, enz. Toen ik dit alles 
hoorde, was ik juist niet zeer in mijn schik, te 
meer, als ik bedacht, dat het verlet met de paar- 
den mij wel eens noodzaken kon, om in den nacht 
te reizen. Intusschen ging de deur open , en een 
geestelijke , als een landpastoor gekleed , trad bin- 
nen, gevolgd door zijnen schoolmeester. Het was 
nog een jong man van eene rijzige gestalte: zijn 
voorkomen , zijn stand , zelfs de opslag zijner oogen, 
mogt ik zeggen , geboden den ruwen hoop stilzwij- 
gen. Hij liet zich met zijnen schoolmeester een 
vreinig wijn geven , dronk zeer matig en hield zich 
overigens stil. Weldra echter begonnen de dragon- 
ders weder te kakelen en beweerden den Zwarten 
Frits goed te kennen: zij schilderden hem met 
schrikbarende trekken af, en verzekerden , dat hij 
han, bijaldien zij hem thans weder op het spoor 
kwamen, niet ontgaan zou. Nu stond de geeste- 
lijke op, plaatste zich voor hen, en vroeg: » Waar- 
om zij den kerel zijn schrikkelijk handwerk niet 
reeds lang afgeleerd hadden , bijaldien zij van hunne 
zaak zoo zeker waren?" De dragonders kakelden 



nogtans voort en zwetsten , naar de gewoonte van 
ruwe soldaten , in de lucht weg. Doch ik kon 
duidelijk zien, dat de geestelijke met hen den spot 
dreef, en er zijn vermaak in schepte , dat de kerels 
zoo pochten en snorkten , wat zij met den Zwar- 
ten Frits, wanneer zij hem in hunne handen kre- 
gen , al doen wilden. 

» » Maar als hij nu eens hier midden onder u 
ware?" vroeg de geestelijke op een toon en met 
eene stem, die mij, dit wil ik wel bekennen, het 
bloed voor een oogenblik in de aderen stollen en 
de dragonders oogenblikkelijk zwijgen deed. Wij 
zagen elkander alle met zonderlinge blikken aan , 
ieder was beducht in zijnen nabuur den gevreesden 
te ontdekken. Intusschen kwam de schoolmeester, 
die , een poosje te voren , het vertrek verlaten had , 
weder binnen en gaf den geestelijke eenen wenk. 
» » Ik ben de Zwarte Frits /" riep deze nu met 
eene donderende stem, en trad naar het midden 
der kamer , wierp zijn valsch haar af, en stond 
met zijn zwart gekroesd haar in eene schrikbaren- 
de, maar tevens schoone houding voor ons. Aan- 
stonds echter haalde hij eene pistool voor den dag , 
hield dezelve voor zich uit , en riep : » Wie mij na- 
der komt, dien brand ik voor den kop." In het- 
zelfde oogenblik ontblootte de gewaande school- 
meester een ontzaggelijk zwaard en dekte zijns hee- 
aftogt. Wij zaten allen als steenen beelden , 
en met een wip waren de roovers weg." 

» O , duivels !" riep de oude graaf; » dat was te 
erg! schaamt gij u niet? Durfde dan niemand die 
kerels aantasten?" 

))Maar, lieve vader! de meesten waren ongewa- 
pend." 

»En hebt gij hem niet nagezeten?" 
))Ja wel! De dragonders vlogen oogenblikkelijk 
op , maar rolden , toen zij te paard springen wil- 
den, met dek en zadel weder van hunne rossen 
af, vermits de gordels doorgesneden waren. Intus- 
schen galoppeerden de beide roovers , onder een 
schamper lagchen , op hunne pijlsnelle paarden 
weg." 

)>Nu, dat is waarlijk al te erg!" hernam de va- 
der; » eene gansche kamer vol menschen, en daar- 
onder ook nog wel soldaten, konden geene twee 
roovers, die zich daarenboven spotswijze bekend 
maken , vangen." 

Graaf Frederik zocht hem dit begrijpelijk te ma- 
ken en het geval te vergoelijken ; maar de vader 
hield stijf en sterk staande, dat het eene eeuwige 
schande was, en Luitgarde brandde van nieuws- 
gierigheid , om van haren neef eene beschrijving 
van den Zwarten Frits te hooren. 

}) Neem niet kwalijk , lieve nicht ! dat ik daarvan 
voor 's hands een geheim maak. Binnen weinige 
dagen zult gij, en dat TV^el boven verwachting, 
voldaan worden." 

Luitgarde moest dus vooreerst geduld nemen , maar 
kon thans minder dan ooit een zeker beeld uit hare 
ziel verbannen , of zich weerhouden van bij zichzelve 
te bekennen, dat haar neef, in vergelijking van den 
stouthartigen roover, eene armzalig rol ff ^s^^y^yid, [^ 
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Na verloop van twee dageli, gedurende welke 
Frederik, op eene behendige wijs, had weten te 
verhinderen I dat zijne nicht door de beeldenzaal 
ging , haalde hij haar met zegevierende blikken uit 
hare kamer en bragt haar, terwijl hij haar iets 
zeer b'j zenders belcofde te laten zien, juist voor de 
schilderij van den ougelukkigen gevangene, welke 
zij dikwijls met zooveel weemoed beschouwd had , 
en zeide: » Nu zie eens, Luitgarde!" 

Ontsteld sprong zij terug. — Het geztgt van den 
gevangene was thans juist naar haar toegekeerd , en 
de onbekende staarde haar aan met groote holle 
oogeu, waaruit de vertwijfeling te lezen was. 

Onder het geven van eenen luiden gil bedekte 
zij haar gezigt met de handen en liep de zaal uit. 

Hoogst in zijn schik, dat zijne kunst en looze 
verrassing zulk eene treffende werking gedaan had- 
den , volgde hij zijne nicht op den voet na , en 
vond haar in de andere kamer tegen eenen pilaar 
geleund staan , terwijl zij over het geheele ligchaam 
beefde , en het zwoegen van haren boezem genoeg- 
zaam toonde, dat zij doodelijk ontsteld was. 

M Mijn God , lieve nicht ! wat deert u ?" vroeg 
hij 'y » kan dan eene eenvoudige kunstproef u der- 
mate doen schrikken? Gij weet immers, dat wij 
over dat stuk dikwijls gestreden hebben. Gij vondt 
de beeld tenis juist daarom zoo bekoorlijk , dewijl 
men derzelver trekken niet zag , en er dus bij den- 
ken kon, wat men wilde. Ik daarentegen hield 
altijd staande , dat het slechts eene kunstgreep van 
den schilder was, omdat hij de smart en wanhoop 
van den gevangene niet waagde te schetsen. Nu 
heb ik dit beproefd te doen en aan denzelven het 
gezigt van den kapitein der roovers gegeven. 

))Hu!*' riep Luitgarde, terwijl haar eene huive- 
ring over de leden liep. 

»lk durf u gerust verzekeren ," hernam hij , }}dat 
het sprekend gelijkt. Trouwens uwe ontsteltenis 
bewijst dit ook. Maar eilieve kom toch en bezie 
het nog eens!** 

»Voor geen geld in de wereld!'* riep zij vastbe- 
raden; » nooit zet ik weder eenen voet in dat ver- 
trek !" 

«Wees toch zoo kinderachtig niet!" zeide Frede- 
rik. )> Het was zeker een veel gewaagde inval van 
mij , dit beken ik: maar het zou mij spijten, dat 
ik er zoo gelukkig in geslaagd ben, bijaldien ik 
daardoor aanleiding gegeven heb , dat gij de beeld- 
tenis voortaan niet zonder eene soort van afschrik 
beschouwen kunt. Ik voor mij vind...." 

»Vind, wat gij wiJt!" riep zij, «doch wees ver- 
zekerd , dat gij mij een grievend leed hebt toege- 
voegd." 

» Vergeef het mij , mijn kind ! dit was anders mijn 
oogmerk geenszins. Maar hoezeer ik gelooven wil, 
dat de eerste aanblik u kon doen schrikken , zoo 
begrijp ik echter niet...." 

»0 mijn God, mijn God!" riep Luitgarde en 
tranen sprongen haar uit de oogen. 

Frcderik stond verbaasd , doch poogde haar , zoo- 
veel mogelijk, te doen bedaren. Maar, ofschoon 
het hem speet, zijne bruid zoo hevig ontroerd te 



hebben, vond echter zijne eigenliefde zich inder- 
daad gestreeld , omdat hij de gansche zaak als eene 
treffende uitwerking zijner groote kunst beschouwde. 

Eindelijk begon Luitgarde toch te bedaren en 
ging naar hare kamer terug , maar vermeed met 
opzet de zaal , waar de omgekeerde gestalte met die 
ongelukkige overeenkomst van trekken en die uit- 
drukking der vreeselijkste vertwijfeling haar als een 
schrikbarend spook voorkwam. 

Toen de oude graaf het voorval hoorde , keurde 
hij den zonderlingen inval van zijnen zoon ten 
hoogste af, en liet de schilderij naar eene andere 
plaats brengen, ten einde zijne nicht niet genood- 
zaakt zou zijn, om dagelijks verscheidene malen 
eenen langen omweg over koude gangen en trap- 
pen te nemen. Met dat al ging zij, zelfs toen de 
schilderij verplaatst en haar weg weder vrij was, 
nimmer door die zaal , zonder dat het ongelukkig 
afbeeldsel der verwildering , waarin een van na- 
tuur edel wezen vervallen was , haar voor den geest 
kwam , en. tevens het schrikkelijk vooruitzigt , dat 
hij eens even zoo met ketens beladen en van zijne 
vrijheid en het genot van het daglicht beroofd, 
den duur van een jammervol leven , in eene som- 
bere vertwijfeling, aan de ingekraste kerven bere- 
kenen zou, haar hart hevig ontroerde. £n wat 
ontdekte haar blik nog meer achter deze kerker- 
gordijn? een nog veel akeliger tooneeif den dood 
door beuls handen en de eeuwige verdoemenis eener 
ziel, welke God tot heil geschapen, voor welke de 
Verlosser zijn bloed gestort had, en die misschien 
voor betere gevoelens vatbaar was! 

Ééne gedachte was er echter , die haar het sterkst 
van alle trof, en waarmede zij zich onophoudelijk 
bezig hield, het was een lichtend punt, op het- 
welk hare ziel zich , te midden van den maalstroom , 
waarin zij dobberde , met ijver en steeds toenemen- 
de liefde rigtte, de gedachte, namelijk, van zijne 
ziel te redden en, ware het mogelijk, dezen jon- 
geling, wien zij hare innigste deelneming niet wei- 
geren kon , die haar zoo edelmoedig en liefderijk 
behandeld had , misschien van zijnen schrikkelijken 
weg terug te brengen. Hoe meer zij over dit on- 
derwerp, nadacht , des te glansrijker kwam het haar 
voor 'y zij verbeeldde zich , dat het eene hoogstprij- 
selijke taak, ja een doel zou zijn, hetwelk waar- 
dig was, dat men aan dcszelfs bereiking een ge- 
heel leven besteedde; zij ontwierp duizende plan- 
nen en mogelijkheden , hoe dit over het geheel 
het best, en wel liefst door haar zelve, zou kun- 
nen uitgevoerd worden. 

Intusschen begon de winter allengskens ten einde 
te loopen. Het warmer geworden luchtgestel smolt 
allerwege de sneeuw van de bergen en brak het 
ijs der rivieren: de verstijvende koude van den 
winter maakte plaats voor zwoelere winden, en 
het geruisch der vallende droppels en ontdooide 
beken duidde aan , dat een nieuw leven de geheele 
natuur bezield had. 

Middelerwijl dacht Frederik met de grootste blijd- 
schap aan zijn aannaderend bruiloftsfeest, en Luit- 
garde gevoelde haar l»»^! j^H^lgJ^^ff^l^i*^ 
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eene aangename , hoewel met smart gepaarde hoop , 
waarvan echter het genoemde feest geenszins het 
■voorwerp was; ja veeleer sloeg elke herinnering 
daarvan, hoedanige thans dagelijks, hoe langer 
hoe meer , voorvielen , deze hoop , zij mogt dan tot 
Bog vtoe zoo donker en flaauw zijn als zij wilde , 
ter neder. Doch het was de wensch van haren 
geè'erden oom , de duidelijk verklaarde wil der gan- 
sche familie, ook gedroeg Frederik zich zoo op- 
regt, zoo oplettend jegens haar, dat zij haar we- 
derspannig hart telkens door het koel verstand tot 
zijnen pligt poogde te brengen , en zich alle moeite 
gaf, om in de vreugde , waarmede het gansche huis 
deze heugelijke gebeurtenis te gemoet zag, deel te 
nemen. 

Intusschen werd deze blijde dag dooF een tus- 
schenkoraend toeval opgeschort. £ene onvoorziene 
za«k van aanbelang, die den ouden graaf voor 
eenen geruimen tijd naar Praag riep, noodzaakte 
hem, de- bruiloft van zijnen zoon onbepaald uit 
te stellen. Deze zou in het slot blijven , om alle 
toebereidsels te maken , terwijl Luitgarde , welke , 
welvoegelijkshalve , hem niet gezelschap houden 
kon, haren oom verzeilen zou. 

De reis werd met al de maatregels, welke de 
voorzigtigheid gebood en Frederik ten sterkste aan- 
beval, ondernomen. Ook waren twee dagreizen ge- 
lukkig afgelegd , en onze reizigers geloofden reeds , 
alle gevaaf te boven gekomen te zijn, toen er in 
een bosch, waar de wagen, uit hoofde van den 
slechten weg, langzaam rijden moest, plotseling 
twee roovers te paard van wederzijden kwamen 
voor den dag springen, den postiljon met overge- 
haalde pistool dwongen stil te houden, de bedien- 
den, die zich. te weer stellen wilden, van den 
koetsbok rukten, vervolgens den wagen naderden, 
en met eene woeste stem den graaf het geld en de 
kostbaarheden , welke hij bij zich had , afvorder- 
den. Daar nu deze hun een weigerend antwoord 
gaf, trok een der roovers een zakpistooltje uit en 
leide op den graaf aan. Dit zag Luitgarde naau- 
welijks , of zij haalde oogenblikkelijk den ring uit 
den boezem, hield dien den roover toe en riep: 
» Laat ons met vrede ! Eert het bevel van uwen 
kapitein!" De roovét week achteruit, beschouwde 
den ring, nam de muts af, fluitte zijue kameraden 
bijeen, en allen vlogen met lossen teugel in het 
bosch terug. 

Na eene lange pauze, gedurende welke de graaf 
van verbaasdheid sprakeloos gezeten had, vroeg hij 
eindelijk: *)Wat was dat?" — Nu moest Luitgar- 
de, welker gelaat met een purperrood overtogen 
was, bekennen en vertellen, hoe zij aan den ring 
gekomen was. Intusschen waren de bedienden op 
de been geschan-eld, klommen weder op den wa- 
gen, en men zette, nog verschrikt en als verdoofd 
door de zoo onverwachte, als schielijke afwisseling 
van dit geval, de reis voort. De graaf hoorde het 
bérigt zijner nicht met eene sombere gemelijkheid 
aan. De liefde van eenen roover voor haar, ge- 
paard met de zigtbarë belangstelling, welke deze 
woeste jongeling haar had weten in te boezemen , 



en de gedachte aan het mogelijk lot van zijnen 
zoon, dit alles veroorzaakte hem geene geringe 
kwelling; doch hij zweeg met een betrokken ge- 
zigt, en begeerde slechts den ring te zien. 

Luitgarde reikte hem denzelven over. ))Mijn God!" 
riep hij , » dat is het wapen van Lansky ! Het is 
een zeg^elring, welken ik, doch zonder de diaman* 
ten, waarmede hij thans bezet is, dikwijls aan den 
vinger van 'mijnen vriend gezien heb! Maar hoe 
komt die karel aan dezen ring? — En hij is hem 
dierbaar, heeft hij gezegd? En toch heeft hij u 
dien geschonken?" 

Hij schudde bedenkelijk het grijze hoofd. 

«Lansky? Lansky?" herhaalde Luitgarde lang- 
zaam en nadenkend, en eensklaps vielen het door 
de vlammen verteerde kind en het geroep van den 
papegaai haar als een molensteen op het hart. — 
» Victorin van Lansky was door hare moeder en 
zijnen vader voor haar bestemd geweest, en wie 
had haar den papegaai gebragt wie hem den naam 
van den verloren bruidegom geleerd ?" 

Zij huiverde j want te midden van den maal- 
stroom harer gedachten en gewaarwordingen kwam. 
een vermoeden op , dat haar te gelijk afkeer , wee- 
moed en een smartelijk genoegen veroorzaakte. 

» Weet gij ook , hoe de straatroover aan dien 
ring gekomen is?" vroeg de graaf. 

» Neen , lieve oom !" antwoordde Ijuitgarde , » al- 
les wat ik daarvan weet, heb ik u reeds gezegd. 
De ring is hem , zoo als hij mij verzekerd heeft , 
zeer dierbaar, en toch weigerde hij, toen ik hem 
zeide, dat ik hem dien terugzenden wilde, zoodra 
ik denzelven niet meer noodig had, dit, met eene 
zjgtbare gramstorigheid. 

}) De kerel is op u verliefd , dat is duidelijk !" 
hernam de graaf. »Nu laat zich ook me uige an- 
dere omstandigheid , alsmede het geschenk van den 
papegaai, ligt verklaren. Waarlijk eene belagche- 
lijke en tevens ijsselijke en schandelijke minnarij 
tusschen mijne nicht en den kapitein van eene 
bende spitsboeven. 

Deze woorden griefde Luitgarde 's hart zoo ge- 
weldig , dat zij hare tranen niet weerhouden kon ; 
doch , in weerwil dezer diepe wonde , verhief zich 
haar edel zelfgevoel, en zij besloot, den ongeluk- 
kige, die, te midden van zijne verwildering , nog 
voor hetere gevoelens vatbaar was, niet te verloo- 
chenen , maar zijner zaak moedig getrouw te blijven. 

Op het overige van den weg naar Praag werden 
er tusschen haar en den oom niet veel Woorden 
gewisseld : beiden zaten meestal in diepe gedach- 
ten. In deze stad gekomen nam de graaf zijne 
zaken waar, doch stelde tevens geheime nasporin- 
gen , betrekkelijk den ring , in het werk. Luit- 
garde bemerkte thans, dat zij in het oog gehouden 
werd ; ook genoot zij zulk eene onbepaalde vrijheid 
niet meer, als op het land. Dit krenkte haar niet 
weinig , vermits zij zich van geenen misstap bewust 
was, en zich niet eens den minsten zweem eeuer 
laakbare toegevendheid verwijten kon. Integendeel 
had zij elke verleidelijke herinnering gepoogd te 
onderdrukken: zij wilde f*e(|^fJfeJ»g5;\tji^^vgP»4C 
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en zyne liefderijke getrouwe echtgenoote zijn. Meer 
vorderde hij zelf niet y ivant hij gaf ook niet meer , 
en de plaats, welke een zeker, in eenen donkeren 
nevel gehuld heeld, misschien in Luitgardc's hart 
besloeg I werd immers duidelijk genoeg in haar 
neefs ziel door zijne verzamelingen én kunst vlij t- 
stadiên bezet: zij kon dus niet zien, dat zij in 
eenigerhande opzigt zich te buiten gegaan had. 

Intusschen baarde de geschiedenis van des graven 
wond^bare redding uit de handen der roovers te 
Praag veel opzien. Be bedienden , welke de ware 
toedragt der zaken niet wisten , hadden daaromtrent 
verscheidene bijzonderheden verspreid , die deeis zeer 
vei^vard , deels geheel valsch waren. Weldra kw^im 
de gansche gebeurtenis, van mond tot mond loo- 
pende, en langs dien weg merkelijk vergroot en 
misvormd^ ter ooren. van den kanselier van hel 
geregtshof , die reeds lang van Ferdinand III den 
last ontvangen had, om de voortgangen der roo- 
versbende met strengheid en ijver tegen te gaan, 
en deswege eenen grooten prijs op het hoofd van 
den Zwarten Frits gezet had. Hij vervoegde zich 
aanstonds in eigen persoon bij den graaf van Mar- 
tinits, en zijne vrij pos ligheid met zijnen pligt ver- 
ontschuldigende^ verzocht hij hem, in naam van 
het geregtshof zijner majesteit^ orn alle mogelijke 
opheldering. Ofschoon nu de omstandigheid , dat 
zijne nicht aan dit wonderlijk voorval zoo veel aan- 
deel had , den graaf niet weinig in verlegenheid 
bragt , beantwoordde hij echter den vraag van den 
kanselier zoo opregt, als hij kon, en deze begeerde 
eindelijk den ring te zien. Luitgarde moest dus 
denzelven te voorschijn halen. Dit deed zijrechter 
met den grootsten weerzin: zij bad, zij knielde 
voor haren oom^ die haar denzelven afvorderde, 
want een akelig voorgevoel kwam in hare ziel op : 
ook wilde zij het onderpand der teedere achting, 
welke de ongelukkige voor haar koesterde, zoo 
gaarne behouden — en thans moest zij hetzelve 
afgeven en in welke handen ! Doch de oom beval 
in zijnen naam, in naam der openbare rust en 
veiligheid , die door de wandaden van den woes- 
ten roover lang genoeg was gestoord geworden. 
Luitgarde kon dus niet langer weigeren, en gaf 
den ring zwijgend en somber over. — Nu was de 
ongelukkige misschien verraden ; verraden door haar 
zelve! De kanselier herkende ook aanstonds het 
wapen van den graaf Lansky. Hij nam den ring 
mede , maar beloofde , denzelven binnen acht dagen 
den graaf weder ter hand te zullen stellen. 

Deze acht dagen verliepen in eene pijnlijke on- 
i-ust; doch, hoe meer Luitgarde's genegenheid voor 
den gevreesden misdadiger door de welvoegelijk- 
beid , regtvaardigheid en de oudere betrekkingen 
tot Ferdinand bestreden werd, des te meer scheen 
deze liefde door dezen wederstand en gedurigen 
tweesti'ijd aan te wakkeren , terwijl een onzalig en 
smartelijk; hoewel aangenaam, vermoeden, dal 
haar, sedert zij nadere kennis nopens den ring 
gekregen had , duizende malen tot wonderlijke 
droomerijen verlokte, eindelijk de betoovering vol- 
tooide. 



Intusschen werden uit de acht dagen tien en 
ten laatste veertien. Luitgarde had, in den angst 
van haar hart, gewaagd, haren oom den ring te 
herinneren, maar deze had haar, met een vng 
stumsch gezigt, toegeduwd , dat men niet slechts 
geregtigd, maar ook verpligt was, elk middel, dat 
tot de ontdekking en misschien tot de gevangen- 
neming van zulk eenen booswicht^ aanleiding ge- 
ven kon , in het werk te stellen , en besloot met 
te zeggen: dat hij zich over liet medelijden, het- 
welk een zijner verwanten, de bruid van zynen 
zoon , met zoodanig een wangedrogt scheen te heb- 
ben, innig schaamde. 

Op dit verwijt antwoordde Luitgarde niets , maar 
besloot aanstonds over deze zaak nooit weder een 
enkel woord tegen haren oom , die haar , zoo als 
zij meende, onregt deed, en zich over het geheel 
zoo onbillijk bij dit gansche geval gedroeg, te rep« 
pen. Een bitter gevoel overmeesterde haar hart, 
zij -begon hoe langer hoe meer vergelijkingen te 
maken, en wanneer zij nadacht, wat van Frede- 
rik, met al zijne gemaaktheid en kunstkennis , die, 
niettegenstaande zijne ruime mate van eigenliefde, 
ver was van volmaakt te wezen, zou geworden 
zijn , bijaldien het noodlot hem hulpeloos in eene 
wildernis onder slechte, verdorvene menschen ver- 
stoeten had , ^bijaldien hij zijn leven en zijne vr^- 
heid tegen allerlei vijanden -zou hebben moeten 
verdedigen en zijne deugd onder zoo vele kwa- 
de voorbeelden bewaren I Wanneer zij vervolgens 
den ongelukkigen , gevallenen jongeling met zijne 
scboone ligchaams- en zielsvermogens, met zijnen 
heerlijken aanleg en onverschrokken moed in den 
schoot eener beminnende familie verplaatste, en 
zich hem voorstelde als onder regtscbapene men- 
schen opgevoed , tot edele gevoelens , tot elke oefe- 
ning van deugd en nuttige wetenschap opgeleid , 
met een woord, wanneer zij het waagde, deze 
beeld tenis geheel te voltooijen , en zich het geval 
te vertegenwoordigen , dat hij werkelijk Victorin 
Lansky en haar eerste bruidegom was , dan bezweek 
zij onder hare smart en borst in tranen uit. 

Zoo verliepen eenige dagen , toen haar oom , op 
zekeren morgen, haar, bij het ontbijt, den rin^ 
wedergaf, met de woorden , dat de kanselier dien 
niet meer noodig had. £ene ijskoude huivering 
liep Luitgarde , op het hooren van dit berigt , over 
de leden: zij nam den ring zwijgend uit zijne 
hand , maar op hel zien van deszelfs kleuren to<v 
verde de verbeelding baar een voorgevoel in de 
ziel, dat haar met eenen onbeschrijfelijken angst 
vervulde — de karniool, namelijk, scheen haar 
toe het bloed van Victorin en de diamanten hare 
tranen om hem te zijn : ook werd deze verbeelding 
eindelijk zoo sterk, dat zij, niet langer in staat, 
om hare aandoening te bedwingen , opstond en de 
kamer verliet. 

Nog dienzelfden avond stoof een harer dienst- 
meisjes, met eenen uitroep van vreugde, in haar 
kabinet, en meldde, dat zich zoo even het geradit 
langs de straten van Praag verspreid had, dat de 

Zwarte Frits gevangen was en den volgenden nmor* 
^ ® Digitized by v3^^ V LC 
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gen met zware ketens en kluisters beladen, in de 
stad zou gebragt worden. Bit berigt deed Luit- 
garde van schrik verstijven. De schemering belet* 
tede echter bet meisje de doodelijke bleekheid harer 
meesteres te zien, en deszelfs al te gedienstig ge. 
snap vergunde Luitgarde, de kamenier, zonder dat 
Bij behoefde te antwoorden, aan te hooren, of 
veeleer zich in smartyolle gedachten te verdiepen. 

Zoodra 'nogtans het meisje uit de kamer was ge- 
gaan , barstte zij in een luid jammergeschrei uit , 
en verweet zicb zelve, dat zij hem verraden hadj 
want dat men he^ door middel van den ring ge- 
vangen en van zijne vermeende genegenheid voor 
haar tot zijn verderf gebruik gemaakt had , hield 
z^ voor onwederlegbaar bewezen , en van dit oogen- 
blik af, dat aan de onverbiddelijke wet voldaan 
was, en men van den gevreesde niets meer te 
duchten had, maakte een diep, een heilig mede- 
lijden met den ongelukkige zich, als met geweld, 
van hare ziel meesier, en deed elke andere nei- 
ging, ja iedere andere betrekking, daaruit ver- 
dwijnen, terwijl zij zich zelve laet verwijten over- 
laadde en beschuldigde van hem, door welken zij, 
hoezeer hij zich aan de gansche wereld vergrepen 
had, echter zoo edelmoedig behandeld was, aan 
de woede zijner vijanden opgeofferd te hebben. 

Den volgenden morgen overtuigden haar het on- 
ophoudelijk geloop langs de straten en de beweging 
onder hare huisgenooten , dat het berigt van het 
dienstmeisje maar al te waar was. Gevangen, met 
ontzaggelijke ketens beladen, bijna aan elk lid van 
zijn lig ch aam gekluisterd , eïi door eene bende sol- 
daten met geladene geweren en overgehaalde ha- 
nen omringd, werd hij, als een welkom en thans 
nog schrikbarend schouwspel , op eenen door wach- 
ten omringden wagen door de straten der stad ge- 
voerd. Alles liep uit, om hem te zien, alles ver- 
telde van den Zwarten Frits, en alles scheen zich 
te vereenigen, om Luitgarde's hart te verscheuren. 

i>Ach, wat is dat een fraai manspersoon! wat 
hee(^ hij schoone oogen," riep in de galerij voor 
Luitgarde's deur het eene dienstmeisje het andere 
toe." 

)>En hebt gij wel gezien," zeide het tweede, 
» hoe woest en vreesselijk hij op den grond staarde 
en soms zoo geweldig met de ketens rammelde, 
dat mij eene huivering over de leden liep ?'^ 

» Ja , het was ," hernam het andere meisje , » als- 
of hij de lieden, die zamengeloopen waren, om 
hem te zien, verschrikken wilde." 

»Neen," hervatte het tweede, wik geloof veeleer, 
dat de zware ketens hem niet weinig drukken en 
smarten; ook was zijne regterhand bebloed: dat 
arme mensch!" 

»Hoe komt gij er toe, om medelijden met eenen 
straatroover te hebben!" 

» Ach ," hernam het tweede meisje , » hij is toch 
een ongelukkig mensch en zal er zwaar voor moe- 
ten boeten." 

Iiuitgarde's hart was tot berstens toe vol, en in 
dit oogenblik , dat zij gaarne haar halve vermogen 
zou gegeven hebben , om zich in een eenzaam uur 



te kunnen uitweenen , kwam er bezoek op bezoek , 
en elk herhaalde het nieuws van het opbrengen 
des gevreesden roovers , en wist de eene of andere 
verdichte of ware anekdote van hem , die Luitgar- 
de's ziel verscheurde. 

Weldra begon het verhoor van den gevangene, 
waarbij men verscheidene omstandigheden nopens 
zijne lotgevallen, daden en inhechtenisneming, 
hoewel niet uit zijn mond , want hij weigerde 
hardnekkig iets te bekennen, maar van zijne me* 
depligtigen vernam. Hij was in het Saksische erts- 
gebergte door eenen kolenbrander groot gebragt, 
die zelf tot eene dievenbende behoorde, en den 
knaap, die hem met weerzin vader noemde, aan 
eene ruwe , harde levenswijs gewende en tot woeste 
daden opleide, In zijn veertiende jaar liep hij weg, 
en geraakte onder Zweedsche vrijbuiters , die den 
hoogopgeschoten , koenen knaap gaarne aannamen. 
Woeste moed en koele onverschrokkenheid maakten 
hem tot den lieveling zijner kameraden, over welke 
hij aldra eene soort van opperheerschappij verkreeg. 

Van tijd tot tijd begon hij echter in te zien, 
dat hem, om datgene, wat anderen, die boven 
hem uitmuntten , waren , te zijn , of eens te wor- 
den , nog zeer veel ontbrak. Doch dit schrikte hem 
geenszins af. In ledige uren , wanneer zijne andere 
kameraden dronken of speelden , leerde hij lezen 
en schrijven , ja zelfs zoo veel teekenen , als voor 
eenen militair vereischt wordt. Nu duurde het niet 
lang , of de bevelhebber van den troep onderscheid- 
de hem. Frits werd onderofficier, en binnen kor- 
ten tijd, bij gelegenheid eener kleine onderneming, 
welke alleen door zijnen dollen moed gelukte , tot 
officier aangesteld. Thani stond eene glansrijke 
loopbaan voor hem open, en alle krachten zijner 
ziel werden , van dat oogenblik af, op het voldoen 
zijner eer- en roemzucht ingespannen. Rij wilde 
opklimmen , wilde schitteren , heerschen , alles naast 
zich verdoiikeren, vermits hij zich meende te kun- 
nen herinneren, dat hij zijne vroegste kindschheid 
in eenen beteren toestand, dan in eene morsige 
kolenbrandershut en naderhand onder zijne laag- 
geestige kameraden, had doorgebragt. Ook dacht 
hij met zulk eene verachting aan zijn verblijf en 
leven in het ertsgebergte, dat wie hem dit slechts 
herinnerd had, hem gewis doodelijk zou belee- 
digd' hebben. Deswege noemde hij zich insgelijks 
niet meer Frits , maar Victorin ; want er lag 
hem nog eene flaauwe herinnering bij, dat hij 
eens bij dien naam was geroepen geworden , en 
hij streefde met den blakendsten ijver , om den 
glans , die hem , naar hij meende , door de geboorte 
toekwam , maar door een nijdig noodlot ontroofd 
was, door dapperheid en talenten te herkrijgen. 
Doch wegens zijn onbuigzaam , koen en trotsch 
karakter , had hij , van het begin af, verzuimd , 
zich vrienden te verwerven , en alleen daarop ver- 
trouwd, dat zijne daden genoeg, ten zijnen be- 
hoeve, spreken zouden. A'an deze omstandigheid 
wisten zijne benijders en vijanden partij te trek- 
ken , om te bewerken , dat onwaardigeren en jon. 
geren hem voorgetrokken ^f^^^^i^ö^^C 
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regt, eene adellijke afkomst namelijk, bezaten 
hetwelk hij in de oogen der wereld niet Jton doen 
gelden , ofschoon hij zich vast overtuigd hield , dat 
h^ hetzelve bezat. Dit laatste griefde hem nog wel 
het diepst van alles , en vervulde zijn hart met bit- 
teren haat. Met dat al stond hij eindelijk op het 
punt, om zijnen wensch te bereiken en als kapi- 
tein bij een regiment van linie geplaatst te wor 
den , toen de %Tede gesloten , zijn korps ontbon- 
den, en de meeste troepen afgedankt werden. Nu 
was hem alle verdere hoop op roem en glans af- 
gesneden , zijne oude woestheid ontwaakte , nood , 
vertwijfeling. en wraak hitsten hem op, vele zijner 
kameraden , die thans geen brood en geenen heer 
hadden , voegden zich bij hem , met een woord , 
alles vereenigde zich, om hem een ontwerp in het 
hoofd te brengen, hetwelk hij aldra uitvoerde. Hij 
besloot , namelijk , zich aan de maatschappij , die 
hem verstoeten, die al zijne plannen, om eer in 
te oogsten , en eene regtmatige bezitting te herkrij- 
gen, verijdeld had, te wreken. Ook duurde het 
niet lang, of hij verzamelde eene bende bijeen, 
van welke hij , met algemeene stemmen , tot aan 
voerder en kapitein werd aangesteld. Thans voerde 
hij allerlei woeste daden en de stoutste aanslagen 
uit , maar hield tevens onder zijn vreesselijk rot de 
strengste orde , waardoor hij hetzelve aan eene ruwe 
eerlijkheid gewende. Langs dien weg was het hem 
mogelijk, bijna ongeloofelijke daden uit te voeren 
en zich voor elke nasporing en ieder gevaar te be- 
veiligen. 

Eindelijk echter bezweken zijne tegenwoordig- 
heid van geest en schrander doorzigt voor de ver- 
leidelijke stem van eenen hartstogt, die meer ver- 
mogt dan eer, moed en voorzigtigheid. Hij viel 
in den loos gespannen strik, volgde eene geheim- 
volle uitnoodiging , die van de vrouw kwam , welke 
hij gloeijend beminde, en die door het kleinood 
bekrachtigd werd , hetwelk hij zelf haar , in een 
gelukkig uur, tot een onderpand zijner trouw ge- 
geven had. Zoo werd hij gevangen en vloekte de 
trouwelooze, door welke hij verraden was. Ook 
griefde de valschheid van haar, die hij alleen op 
aarde waarlijk bemind en met de grootste edelmqe 
digheid behandeld had, hem nog meer, dan de 
kluisters, welke hij slepen, en de dood, welken 
hij ondergaan moest. 

Niemand, die deze geschiedenis geheel, of stuks- 
wijze in gezelschappen , waar Luitgarde zich ook 
bevond, verhaalde — want de Zwarte Frits was 
het algemeene onderwerp der gesprekken — dacht 
er misschien aan , hoe smartelijk hij een hart grief- 
de , dat zich , zonder de minste schuld , zoo diep 
moest getroffen gevoelen. Zij vermeed dus wel, 
zoo mpgelijk , alle gezelschappen, doch moest, 
wilde zij haren oom niet in de knorrigste luim 
brengen, van tijd tot tijd zijne verwanten bezoe- 
ken. Bij eene derzelve, eene eerwaardige oude da- 
me, ontmoette zij eenen geestelijke, wiens voorko- 
men en eerbiedwekkende deftigheid haar hart , van 
het eerste oogenblik af, geheel innamen. Daar nu 
ook hier het gesprek weldra op het nieuws van 



den dag, den kapitein der roovers , viel, zoo ver* 
nam zij , bij deze gelegenheid , dat de geestelijke 
zoo wel zijn , als de biechtvader van alle misdadi- 
gers in het algemeen , met een woord , dat het zijn 
zwaarwigtig werk was , de boosdoeners tot den 
dood te bereiden en naar de strafplaats te verzeilen. 
Met eene hartelijke deelneming sprak de grijsaard 
over zijne gevangenen , en betuigde zijn innig leed- 
wezen , dat zoo menig schoone aanlegt geheel ver- 
woest was. Inzonderheid gevoelde hij het diepste 
medelijden met den gevallen jongeling. Wat hem 
echter het meest van alles bekommerde, was des- 
zelfs onboetvaardigheid, vermits hij geen het ge- 
ringste blijk van berouw over al zijne ijsselijke 
wandaden toonde , tot gcene bekentenis , ja naau- 
welijks tot spreken te brengen, en meer dan eens 
op de onzalige poging, om zich het leven te be- 
nemen, betrapt was. 

))Er heeft," zeide de geestelijke, min den loop 
van het gesprek, eene woeste vertwijfeling bij den 
jongeling plaats, die niet zoo zeer in eene bewust- 
heid van schuld of vrees voor straf, als veeleer in 
eene verregaande beleed igde trotschheid en diepe 
verbittering tegen eenen persoon, die hlsm moet 
misleid of verraden hebben, haren oorsprong schijnt 
te hebben." 

)>En heeft hij zich nimmer over dezen persoon 
bepaald uitgedrukt?" vroeg Luitgarde sidderend. 

De geestelijke haalde de schouders op. 

» Dat het eene vrouw moet zijn , laat zich -vrij 
zeker uit eenige woorden en zinspelingen, welke 
hij zich heeft laten ontvallen , opmaken : maar hij 
is tot geene bekentenis in het algemeen, en dus 
tot het ontdekken van deze bijzonderheid nog veel 
minder te bewegen." 

))Dan zal men hem wel, zonder eenige verdere 
omstandigheden, op de pijnbank brengen!" zeide 
een der aanwezige heeren koeltjes weg. 

Bij deze woorden stond Luitgarde's hart bijna 
stil , en eene doodelijke bleekheid overtoog haar 
gezigt. De geestelijke sloeg haar onbemerkt, doch 
oplettend gade, en zeide intusschen: ))Dit zal on- 
noodig zijn; want, zoo min als hij iets bekennen 
wil, zoo min loochent hij ook iets. Hij laat de 
regters naar verkiezing over hem oordeelen en von- 
nissen , wat zij willen; daarenboven zijn de daad- 
zaken door de bekentenis van zoo vele zijner me- 
depligtigen en de verklaring der getuigen genoeg- 
zaam bewezen : ook kan en wil hij niet gered 
worden. Zijn leven is zeker verloren. Mogt ik 
slechts het geluk hebben , zijne ziel te redden !" 

Bij deze woorden zag Luitgarde den geestelijke 
lang . en vorschend aan. In zijne trekken lag zoo 
veel menschelijkheid , zoo veel langmoediglieid en 
zoo veel godsvrucht , dat een ontwerp, hetwelk 
haar in den zin gevallen was, hoe langer hoe meer 
vastheid verkreeg. Zij nam , van dit oogenblik af ^ 
weinig deel meer aan het gesprek , maar bepaalde 
hare ziel geheel tot ëéne gedachte. 

Den anderen morgen stond zij vroeg op, zeide , 
dat zij wilde gaan biechten , begaf zich , door hare 
kamenier irerzeld, naar Èl^tizW^ö^g^*^"" 
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Augustin, naar i^iens orde en naam zij niet ver- 
geten had zorgYoldig te vernemen, zijn verblijf 
hield, en liet hem door den portier verzoeken ber> 
neden te\ komen. Be geestelijke verscheen oogen- 
blik keiijk. Na ontdekte zij , met een verbrijzeld 
hart, onder tranen van smart en schaamte, den 
priester de geheele toedragt der zaak, hare gezind- 
heid jegens den ongelukkige, hare vroegere ver- 
bindtenis mét Frederik, de geschiedenis van den 
ring, het aandeel, dat zij aan zijne gevangen- 
neming had, alsmede haren angst voor de gevol- 
gen der vertwijfeling van den ongelukkige en voor 
het eeuwig verderf zijner ziel , benevens hare hoop , 
dat eene openhartige bekentenis van haren kant en 
zijne kennis van hare gevoelens omtrent hem, ge- 
paard met de betuiging van haar berouw over het 
onheil , waarvan zg onwillens en onwetend de oor- 
zaak was, zijn verstokt hart treffen en voor zach- 
tere aandoeningen, ja misschien ook voor vrome 
gedachten , vatbaar maken zou. 

De geesteiyke had haar geheel laten uitspreken , 
en bleef vervolgens nog eene poos in diepe gedach- 
ten zitten. Eindelijk stond hij op en zeide: )>Het 
is mogelijk , mijn kind , dat uw prijzenswaardig 
besluit eenige uitwerking hebben kan; althans ik 
-wil er eens over nadenken. Doch maak voor 
's hands van uw voorneroen een diep geheim , en 
vlei u niet met eene voorbarige hoop ; want wij 
hebben niet met eenen zondaar uit ligtzinnigheid 
of overijling, maar met eenen verstokten misdadi- 
ger te doen." Vervolgens drong hij door zijne in- 
nemende welsprekendheid in al de schuijhoeken 
van haar hart, stelde haar al de mogelijke gevol- 
gen van haren stap voor en beval haar eindelijk , 
na verloop van acht dagen , weder te komen. 

Zij verliet den geestelijke verstoord, gekrenkt en 
vol twijfel over zijn gehouden gedrag , en evenwel , 
in weerwil van al . de hinderpalen , welke hij haar 
in den weg scheen te willen leggen , vastberaden , 
om haar doel te bereiken , het mogt dan zijn , 
langs welk eenen weg het wilde. 

Zoodra de acht dagen verloopen waren , verscheen 
Ltiitgarde weder voor pater Augustin. Niettegen- 
staande hij bij hare komst zigtbaar verbaasd was , 
ontdekte zij echter op zijn gelaat eenen trek van 
welgevallen. Op hare vraag : of hij haar voorne- 
men wel overlegd had en gezind was , haar daarbij 
behulpzaam te zijn, gaf hij ten antwoord, dat 
men in deze zaak zeker iets doen kon , en ook wel 
met eenige hoop op de hartsverandering van den 
gevangene; maar Luitgarde moest besluiten, zelve 
hij hem in den kerker te gaan. 

Deze aankondiging ontstelde haar, in het eerst 
niet weinig , doch zij herstelde zich spoedig en 
zeide : » Bijaldien er geen andere uitweg is , dan 
ben ik ook daartoe gereed !" De geestelijke zag 
haar verwonderd aan. »Ja," vervolgde zij, »dat 
ben ik , zoodra gij , eerwaardig heer ! mij geheim 
houding en stilzwijgen kunt toezeggen , zoodat nie- 
mand , behalve gij en hij , ooit iets van dezen ge- 
waagden stap verneemt." 

»Dat kan ik!" antwoordde de geestelijke. 

X1I« Deel. 



))Nu, bepaal dag en uur.'* 
»Wat? gij wilt dus inderdaad?" 
)) Ja zeker. Ik wil , wanneer ik kan , zijne ziel 
redden: ik wil hem voor zijne liefde, welke ik 
hem zoo slecht beloond heb, deze vergoeding ge- 
ven." Het gelaat van den geestelijke helderde hoe 
langer hoe meer op, toen hij Luitgarde's vastbera- 
denheid zag: hij bepaalde den derden naastvolgen- 
den dag, om naar den kerker te gaan. 

Dit deden zij ter bestemder tijd met de noodige 
voorzigtigheid en verkleeding ; doch hoe meer Luit- 
garde de ongelukkige plaats naderde, des te meer 
nam haar beven en hare beklemdheid toe. De 
pater bereidde haar intusschen op datgene , wat zij 
zien zoude, voor — een diep, donker gewelf, een 
gevangene , die met eene menigte zware ketens aan 
handen en voeten geboeid, op zijn hard leger lag, 
door hetwelk de ketens heenliepen en onder door 
een ontzaggelijk slot aaneen gehecht waren , het- 
welk hij gewoonlijk op de planken legde, ten 
einde zich vrijer te kunnen bewegen en gemakke- 
lijker te slapen, en dat meermalen , wanneer hij 
zich in den slaap eens gezwind omkeerde; met een 
groot gerammel naar beneden viel en hem verschrikt 
wakker maakte, en eindelijk den ongelukkige zel- 
ven, door den nadeeligen invloed der ongezonde 
lucht van den dompigen kerker afgemat , verbleekt , 
norsch en met de trekken eener bijna volslagene 
wanhoop op zijn gelaat. 

Na haren leidsman met waggelende treden en 
een bleek gelaat door lange duistere gangen , voorbij 
hooge ijzeren deuren en sterk getraliede gaten , 
waaruit het gerammel van ketens , het gekerm , of 
het brullen der woede klonk, gevolgd te zijn, 
steeg zij eindelijk met hem nog eenige naauwe 
trappen af, waar de cipier eene ijzeren deur met 
een oorverdoovend gerammel en gekraak opensloot , 
en nu waren zij ter plaatse. 

£ene ijskoude lucht waaide haar uit dit dompig 
en duister -verblijf der ellende te gemoet De gees- 
telijke ging vooruit, sprak den gevangene , "die op 
zijn gezigt lag en niet eens naar de binnenkomen- 
den omkeek , vriendelijk aan en zeide : )> Gij hebt 
begeerd, Frils, dat de bewuste persoon zelve bij u 
komen moest, bijaldien gij van deszelfs onschuld 
overtuigd, zoudt zijn. Bier is zij nu!" 

Bij deze woorden sloeg hij den sluijer terug , 
dien Luitgarde van angst en smart vergeten had 
op te ligten en, onder het uitbrullen van ceuen 
schrikkelijken vloek, rees de gevangene met zulk 
eene drift \an zijn leger op, dat de ketens ram- 
melden , het slot met een vreeselijk geraas op den 
grond viel, en door zijne zwaarte den ongelukkige 
weder met geweld nederdrukte. 

))0 God! o groote God!" riep Luitgarde jamme- 
rend en hief de handen omhoog. 

» Zijt gij het?" riep de gevangene. }>Hoe komt 
gij in dit ijsselijk Terblijf der ellende ?" Bij be- 
schouwde haar eene poos half getroffen , half ver- 
gramd. Allengskens echter begon zijn gezigt we- 
der te verdonkeren , en eindelijk zeide hij met een 
bitteren lach: » Denkt gij weder op nieuwe listen? 

Digitized by Vift^^V iC 



154 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



Wilt gij nog raeer omstandigheden uit mij lokken , 
ten einde mij aan mijne beulen te verraden? 
Waarlijk dit is noodeloos! ik wil immers sterven, 
ik wil mij immers niet redden!" 

Wijl nu Luitgarde , door al wat zij zag en hoorde 
getroffen, zweeg, zoo wilde de geestelijke ant 
woorden* 

Maar de gevangene riep: » Zwijg gij! ik heb 
slechts met haar te doen!" En nu volgde een 
stroom van bittere verwijten over hare valschheid , 
welke hij , woedend van toorn , uitsloeg. Met dat 
al maakte zijne onbegrensde liefde voor Luitgarde 
den toon ztjner stem nu eens woest en dreigend , 
dan weder innig en zacht, ja zijne klagten en 
wenschen lieten haar lezen in een hart, dat haar 
geheel toegedaan en haar reeds lang dierbaar was. 
Zij weende zacht. Dit ontwapende hem allengs- 
kens, en toen hij uitgewoed had, trad zij naar 
hem toe en zeide : » Ik ben , hoezeer de schijn te- 
gen mij is, toch onschuldig, Yictorin. Hoor mij 
dus bedaard aan !" Vervolgens verhaalde zij hem 
het voorval met de roovers , alsmede het opzien , 
dat deze gebeurtenis gebaard en eindelijk ' den stel- 
ligen en onwederstaanbaren aandrang, waarmede 
de kanselier den ring van haar gevorderd had. 

Hij hoorde haar twijfelachtig aan. In den ijver 
van dit verhaal had zij zich naast hem op zijn le- 
ger geplaatst en het zware slot , dat , bij elke zij- 
. ner hevige bewegingen, dreigde naar beneden te 
vallen, op hare knie gelegd, om hetzelve vast te 
houden. Dit gezigt bragt hem in eene zekere ver- 
warripg: » Wat doet gij daar?" riep hij en wilde 
haar den ongewonen last afnemen. Zoodra hij ech- 
ter, met dit oogmerk, de hand uitstak, schreeuwde 
Luitgarde uit: wMijn God! gij bloedt." De zware 
boeijen hadden hem, namelijk, de hand opengere- 
ten. Schielijk haalde zij haren neusdoek uit, ver- 
scheurde dien ongemerkt en legde medelijdend een 
verband om de wonde , welke zij met hare tranen 
bevochtigde. 

» Is het mogelijk ?" riep de gevangene, 
gij mij niet ? Is er nog eene stem in uw hart , 
die voor mij spreekt?" 

Zij hief het hoofd op, zag hem, te midden der 
tranen , enistig en liefderijk aan , en zeide : » Ik 
ben u van harte genegen : dit was ik van het eer- 
ste oogenblik af, dat ik u leerde kennen, en daar- 
om verzeker ik u , zoo waar ik mij zelve en u de 
eeuwige zaligheid toewensch , ik ben onschuldig!" 
B Barmhartige God!" riep hij, door zijne aan- 
doeningen overweldigd, luidkeels uit. ))Wee! wee! 
wat heb ik gedaan ? Maar neen , ik heb te zwaar 
gezondigd, om van God barmhartigheid te kunnen 
hopen!" Met dezen uitroep stortte hij op zijn ge- 
zigt neder, terwijl een schrikkelijke angst in zijne 
ziel woelde. 

Luitgarde legde de hand op zijnen schouder en 
zeide diep aangedaan : » Geloof mij , Victorin ! God 
is oneindig goed en lankmoedig , en bijaldien gij , 
een zwak , sterfelijk wezen , mij , door wie gij zoo 
zwaar beleedigd denkt te zijn, vergeven kunt, hoe 
zou dan de barmhartige Vader zijn gevallen, maar 



berouwhebbend kind geene vergiffenis schenken?'' 
Thans trad de geestelijke toe èn maakte van al 
de kracht van het heilig geloof, van al zijne ken- 
nis van het menschelijk hart en van al de waar* 
digheid van zijn verheven beroep gebruik, om den 
ongelukkige te treffen.^ Hij drong met zulk een 
onwederstaanbaar geweld op deszelfs verstokt hait, 
dat nog voor menig schoon gevoel vatbaar was, 
aan, dat het hem eindelijk gelukte, hetzelve te 
vermurwen. De gevangene rigtte zich op, Luit- 
garde zag zijn gezigt met tranen bevochtigd. 

))En gelooft gij, gelooft gij werkelijk, eerwaar- 
dige vader ," vroeg hij op eenen doffen toon , » dat 
God mij — mij , zulk eenen goddeloozen, zulk 
eenen verharden zondaar , vergiffenis schenken kan?" 
De geestelijke vatte hem aanstonds bij deze vraag « 
ontwikkelde de geheéle diepte der goddelijke lank- 
moedigheid en voerde alle plaatsen uit de heilige 
boeken aan, die den berouwhebbenden zondaar 
vergiffenis beloven. Intusscheïi begonnen Victorin's 
tranen sterker te vloeijen. » O God! o God!" riep 
hij eindelijk en stortte zich van zijn leger af op 
de knieën neder , j> kunt gij mij nog vergiffenis 
schenken?'* In dit oogenblik kwam de zon boven 
het traliegat der gevangenis en schoot eenen hel- 
deren straal op den geboeide neder. 

» Gij zijt verhoord , u is vergeven 1" riep Luit- 
garde in geestdrift uit. 

» God sterke u, mijn zoon!" zeide de geestelijke 
en legde zijne hand op des jongelings hoofd , ter- 
wijl Luitgarde aan zijne borst zeeg. 

)>Ach! durf ik, met deze engelin in de armen, 
het wagen tot u op te zien?" riep hij uit, wo 
mijn Vader ! Schenk vergiffenis aan uw verbrijzeld 
en wanhopig kind !" 

Eene diepe, heilige stilte volgde op dit oogen- 
blik , waarin een gevallen zondaar in den schoot 
der goddelijke barmhartigheid terugkeerde. Zoodra 
alle drie zich van hunne aandoening hersteld had- 
den, zeide de geestelijke tegen Luitgarde: » Thans, 
mijne freule, zal ik u van hier geleiden; want ik 
moet u allfi^n spreken." 

Luitgarde zweeg , maar boog zich. 
» Mag ik hopen , u nog eenmaal voor mijnen 
dood weder te zien , edele freule ?" vroeg de gevan- 
gene met eerbied, doch in eenen zigtbaren angst. 
Zij reikte hem weenende de hand , en zei- 
de: ))lk zie u weder, Victorin! wij zullen zoo 
niet scheiden." Hierop vertrok zij met den gees- 
telijke. 

Van dit oogenblik af ging de verandering van 
Victorin 's hart met snelle schreden voort. Zijn 
stuursch gedrag jegens de regters verdween , hij be- 
kende zijne misdaden, begeerde geene verschoo- 
ning , maar verlangde te sterven. Sedert de laatste 
oogenblikken had hij op deze wereld slechts nog 
eenen wensch: het bezit, namelijk, van de bo- 
ven alles geliefde vrouw, die de reeds lang ver- 
storvene gevoelens van eene edeler natuur in zijn 
hart weder opgewekt had ; doch dit bezit was 
hem door zijne misdaden voor ecuwig ontzegd. Het 
leven, door zoo vele afschuwelijke herinneringen 
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vergiftigd, had dus voor hem niets aantrekkelijks 
meer, weshalve hij ook alles, wat hij kon, deed, 
om zijn vonnis en deszelfs akelige gevolgen te ver- 
haasten. 

Luitgarde had zich , even als Yictorin , aan haar 
lot onderworpen i want zij begreep zeer wel, dat 
hij sterven moest, ja zij beschouwde den boetvaar- 
digen dood van den schuldige als eene soort van 
verheerlijking van hem zelven en harer liefde voor 
hem. Maar zij had ook, in dit geval, haar vast 
besluit genomen. Slechts eene zaak van gewigt 
drukte haar nog zwaar op het hart, en dit was 
de opheldering van Yictorin's afkomst. Om deze, 
ware het mogelijk, te erlangen, maakte zij den 
geestelijke tot haren vertrouweling, en, na vele 
beraadslagingen, bepaalde zij met denzelven, dat 
bij aan den graaf Lansky schrijven , hem den ring 
zenden , de herinneringen van den gevangene uit 
zijne kindschheid mededeelen , en dan verwachten 
zou , wat de graaf besloten had. Van dit alles 
moest Yictorin echter voor 's hands onkundig blijven. 

Het antwoord van den graaf bleef niet lang weg. 
Men kon daarin den tweestrijd van vaderhoop en 
angst , van vadervreugde en smart duidelijk ont- 
waren. Nog liet zich niets beslissen, veel was er 
te hopen , maar nog meer te videzen ; doch de 
graaf wilde zelf te Praag kpmen, en pater^ Augus« 
tin moest intusschen den gevangene nader uitvra- 
gen en voorbereiden. Dit geschiedde. Al wat Yic- 
torin verhaalde , alle flaauwe herinneringen , welke 
hij zich kon te binnen brengen , de waarde , welke 
de brave kolenbrandersvrouw , zijne pleegirtoeder , 
aan den zegelring hechtte, de achting 7 welke zij 
hem daarvoor, als zijn dierbaarst kleinood, zocht 
in te scherpen, — want haar man dacht geheel 
anders dan zij , — en die hem naderhand bewoog , 
den eenvoudigen ring zoo kostbaar te laten opsie- 
ren, als hij thans was, alsmede enkele woorden, 
welke hij van zijne pleegouders in het Erlsgebergte 
gehoord had, met een woord, alles stemde met 
Luitgarde's vermoedens zoo naauwkeurig overeen , 
dat pater Augustin eindelijk geene zwaiigheid 
maakte , om hem het waarschijnlijk geheim van 
zijne geboorte en rang te ontdekken. 

Op het hooren hiervan geraakte hij dermate 
buiten zich zelven , dat hij naar eenen krankzin- 
nige geleek. Trotschheid en wanhoop, vreugde en 
ontzaggelijke smart verscheurden beurtelings zijn 
hart, en de gedachte, dat hij, misschien in de 
laatste oogenblikken van een eerst geacht, en thans 
doodschuldig leven , eene schitterende afkomst , be- 
nevens eenen vader en eene edele geliefde, kortom 
alles, wat aan het leven waarde bijzetten kon, 
gevonden had, om al deze goederen, binnen wei- 
nige dagen , weder te verliezen , beroofden hem 
van zijn besef en van zijne krachten. Hij bezweek, 
en werd door zulk eene woedende koorts aange- 
tast, dat de goede geestelijke de aannadering van 
ëenen zachteren dood , die den ongelukkige van de 
laatste ijsselijke tooneelen en de schande eener 
openbare teregtstelling bevrijden zou, met eene 
soort van genoegen te gemoet zag. 



IOp zijn dringend verzoek werd de zieke in een 
beter verblijf overgebragt , de zware boeijen met 
ligtere verwisseld, en voor eene betere oppassing 
gezorgd. Zijne onbedoivene jeugd wederstond de 
woede der ziekte , en met de krachten van zijn 
ligchaarn was ook de woestheid zijner ziel gebro- 
ken. Zoodra hij zijn besef eenigermate herkreeg , 
en, min of meer tot zichzelven gekomen, den 
priester zag binnentreden , stak hij met een gelaat , 
waarop eene stille gelatenheid te lezen was, hem 
de hand toe en zeide: » Thans heb ik het gevon- 
den , pater Augustin , thans ben ik weder bedaard ! 
O, vergeef mij, dat ik u zoo veel schrik en kom- 
mer veroorzaakt hebT' 

» £n wat hebt gij dan gevonden , mijn zoon ?" 
vroeg de geestelijke. 

))Achl" antwoordde hij, «eenen leiddraad, eer- 
waardige vader, die mij uit den doolhof mijner 
vertwijfeling en verderf brengen zal!" En nu 
ontwikkelde hij hem met zielsverheffing , ja met 
eene soort van geestdrift de gedachte, dat God 
hem zoo wonderbaar geleid en hem , aan het einde 
zijner loopbaan, alle aardsch geluk getoond had, 
ten einde hij door een onderworpen en gewillig 
offer van alles, wat den mensch het dierbaarst 
was, een gedeelte zijner schuld zou afdoen, en 
dus , om in de andere wereld minder te lijden , 
zijne boete op aarde smartelijk beginnen moest. 

Vrolijk en aangedaan tevens versterkte de vrome 
grijsaard den jongeling in deze gedachte , en be- 
gaf zich vervolgens naar Luitgarde, om haar van 
dit alles te verwittigen , ei> , onwetend en onwil- 
lens, door zijne levendige schildering van de stille 
gelajtenheid en vrome voornemens van den jonge- 
ling, het vuur, dat reeds lang in haar hart ge- 
smeuld had , nog meer aan te wakkeren. Maar in 
het drukst van hun gesprek ging de deur open, 
en een man van middelbare jaren en eene rijzige, 
edele gestalte trad binnen. 

))God in den hemel! graaf Lansky!" riep Luit- 
garde. 

De graaf stond getroffen. ))Kent gij mij, mijne 
edele freule of mevrouw?" vroeg hij. »lk weet 
toch niet, dat ik ooit..." 

Luitgarde bloosde geweldig. » Yergeef , heer 
graaf," hernam zij, wAYij vermoedden — wij 
wisten...." 

» Is mijn vriend Martinitz te huis?" vroeg hij. 

» Uij is ," hernam Luitgarde , » zijnen zoon , die 
binnen een paar dagen hier verwacht wordt, te 
gemoet gereisd. Overigens, heer graaf, b«i ik de 
nicht \^an uwen vriend , en deze geestelijke is patei' 
Augustin. De graaf ging naar hem toe, schudde 
hem zwijgend , maar ontroerd , de hand , zag ver- 
volgens Luitgarde scherp aan , en zeide : » Yerklaar 
mij opregt , mijne freule, waaraan en hoe gij mij 
oogenblikkelijk kendet ?" 

«Bijaldien ik de waarheid zeggen zal — eene 
zonderlinge — eene onmiskenbare gelijkheid...." 
. »Met den kapitein der roovers?" riep de graaf 
hevig uit, »0, zoo zou het dan waar zijn, zou 
ik eenen lang beweenden, eenen eenigen zoon 
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slechts wedergevonden hebben , om aan hem de 
schande van mijn geslacht te beleven?" 

De geestelijke trad thans naar hem toe , en trachtte 
het grievende van deze gedachte te verzachten, 
door den graaf de stille gelatenheid en vrome on- 
derwerping van den ongelukkige te schilderen. In 
diepen kommer verzonken hoorde de graaf hem 
aan , keerde zich vervolgens naar Luitgarde en 
>Toeg ; » En hoe is uw naam , freule ?" 

)) Luitgarde Branow ," antwoordde zij. 

)> Dacht ik het niet!" hernam de graaf. »0, 
alles loopt zamen , om mij wanhopig tè maken. 
Gij zijt dus — freule Branow, de dochter van des 
graven zuster?" 

Luitgarde knikte, bevestigend met het hoofd. 

» Ja ," vervolgde hij , » dat zijn hare oogen I Zoo 
zag Adelheid, zoo was hare gestalte. O God! God! 
en weet gij ook, freule, wat lot u bestemd was?" 

Met eenen diepen zucht antwoordde zij: »Ik 
weet het, heer graaf! ik heb het lang vermoed." 

«Gij toch hebt gewis eenen afschuw van den 
rampzalige, dien de ongelukkige ouders voor u 
bestemd hadden? — Ach ja, gij' moet hem ha- 
ten !" 

Thans sprongen Luitgarde de tranen in de oogen , 
en zij zeide: »Ach, ik haat hem niet, ik kan hem 
niet haten!" 

))Wat hoor ik? Is het mogelijk? Eenen mis 
dadiger, een uitvaagsel van het menschdom?" 

))Mij is hij nooit anders dan edel voorgekomen,'* 
zeide Luitgarde , terwijl zij hare tranen poogde af 
te droogen en zich te herstellen. Vervolgens ver- 
haalde zij den graaf alles, van de eerste ontmoe 
ting aan den oever van den Moldau af tot aan 
haar laatste bezoek bij hem in den kerker toe 
Graaf Lansky luisterde met de grootste opmerk- 
zaamheid naar dit verhaal, en allengskens week 
zijne verbittering voor zachtere aandoeningen. Va 
derliefde, medelijden en eene diepe smart, dat 
een vijandig noodlot zulk een voortreifelijken aan- 
leg verwoest had , namen plaats in zijn hart. Einde- 
lijk stond hij met tranen in de oogen op en zeide : 
» Welnu, bijaldien het dan waar is, en ik in den 
gevangene mijn verloren kind wedervinden moet , 
laat ons dan naar hem toe gaan! Niets martelt 
meer dan eene pijnlijke onzekerheid : ook weet ik 
niet, waarvoor ik meer sidderen moet: geenen zoon 
meer te hebben , of hem in zulke omstandigheden 
weder te vinden ! Breng mij bij hem , pater Au- 
gustin , en gij, edele freule, dochter van de on- 
vergetelijke vriendin mijner jeugd , zult toch wel 
zoo goed zijn , ons te verzeilen ?" 

Hierop gingen zij zamen naar de gevangenis. 
Pater Augustin opende de deur van een hoog ge- 
welfd vertrek, hetwelk zich, in weerwil van zijne 
met dikke traliën voorziene vensters , door zinde- 
lijkheid en helderheid, zeer goed voordeed. Luit- 
garde bleef echter , met een hevig kloppend hart , 
buiten de half geopende deur staan , om het aan- 
doenlijk tooneel , hetwelk zij wel vooruit zag , dat 
hier volgen zou, door haar bijzijn niet te storen. 
De gevangene stond van de tafel op, waaraan hij 



in een vroom boek had zitten lezen , ging den 
geestelijke, zoo ver zijne ketens hem toelieten, te 
gemoet , en groette hem met eene eerbiedige vreugd. 
De bleekheid van zijn gelaat en de langzaamheid 
zijner bewegingen toonden wat hij geleden had, 
en wekten in de hem genegene harten de teederste 
aandoeningen op. 

))Dit is een afgezondene van den graaf Lansky ," 
zeide de priester , » die gekomen is , om u naar de 
bijzonderheden van de geschiedenis uwer jeugd en 
naar al hetgene gij u daaromtrent te binnen kunt 
brengen, te ondervragen. Ik behoef u dus niet 
te zeggen van hoeveel aanbelang het voor u is , 
dat gij in dit stuk de zuivere waarheid zegt." 

Victorin boog zich stilzwijgend, terwijl hij de 
hand op de borst legde, en, 'op het zien van den 
vreemdeling en het hooren van den naam zijns 
vermeenden vaders, hevig ontroerd scheen te w<m> 
den. 

Ook de oude graaf beschouwde hem met eene 
zigtbare verwarring , en begon hem vervolgens 
streng en naauwkeurig, maar niet zonder hardheid 
in zijnen toon en blikken, te ondervragen. De 
gevangene antwoordde met veel eerbied en zacht- 
zinnigheid. Allengskens begon de strengheid in 
het wezen van den vader te verminderen , naarmate 
zijne blikken langer op den ongelukkige rusten , 
in wiens voorkomen en houding eene vei'hevene 
en edele denkwijs doorstraalde ; maar zijne verwar- 
ring vermeerderde met elk teeken, dat de gevan- 
gene opgaf, en veranderde eindelijk in den hevig- 
sten tweestrijd. 

» Alles komt overeen, alles!" riep hij met eene 
uitdrukking der grootste smart , » er ontbreekt slechts 
nog één teeken , om het ongeluk en de schande 
van eenen edelen grijsaard buiten twijfel te stellen." 

Op dezen uitroep trad Victorin verbleekt terug. 

» De verloren zoon van den graaf Lansky ," ver- 
volgde hij , )) moet een lidteeken aan het voorhoofd - 
hebben, dat hij overhield van eenen zwaren val, 
welken hij in zijn vierde jaar gedaan heeft; kunt 
gij ook dat...." 

Een schielijk rood overtoog bij deze woorden het 
gezigt van den ongelukkige: hij schoof, met eene 
bevende hand , de bruine lokken van het hooge 
voorhoofd weg , en het lidteeken kwam te voor- 
schijn. 

))God! God, hij is het! het is mijn zoon!" riep 
de graaf op eenen toon , die genoegzaam bewees , 
hoe zijn hart verbrijzeld was, bedekte zijn gezigt 
met beide handen , en keerde zich , met eene he- 
vige beweging, van den herkenden zoon af. 

» Mijn vader ! ach , mijn vader !" schreeuwde 
Victorin, strekte de armen uit, maar waggelde ver- 
bleekt terug, toen hij deszelfs gebaar van afschuw 
zag ; doch in hetzelfde oogenblik sprong Luitgarde , 
die , tegen het einde van dit onderzoek , onbemerkt 
nader getreden was^, op hem toe , sloeg hare beide 
armen om hem heen , en riep : )> Nu dan , als uiv 
vader u verwerpt , als de geheele wereld u verlaat , 
ik verlaat u niet; want ik ben aan u verloofd « 
ik ben uwe bruid i" ^<^ j 
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De ongelukkige zag haar met stervende blikken 
der innigste liefde aan , en zeeg onmagtig in hare 
en pater Augustin's armen neder. Zij legden hem 
op zijn strooleger neder en deden hun best, om 
zijne levensgeesten weder op te wekken; De oude 
graaf keerde zich eindelijk langzaam naar deze 
groep om , en zag den bleeken jongeling , die zijne 
trekken droeg', dié zijn eenigste zoon was, als eenen 
stei-vende in de handen van vreemden. Dit too- 
neel brak zijn hart, hij vloog op hem toe, om- 
armde hem met tranen en riep : » Hij is toch mijn 
zoon, mijn eenigst, mijn geliefd kind! Ontwaak, 
ontwaak, mijn Yictorin, mijn zoon!" 

De stem der vaderliefde wekte de bijna verstor- 
vene levensgeesten op. Victorin opende de oogen, 
zijns vaders liefderijk en met tranen bevochtigd 
gelaat was het eerste voorwerp , dat zij ontmoetten , 
doch buiten staat om te spreken, gleed hij van 
zijn leger af voor zijne voelen neder, terwijl hij 
zijne knie omarmde, en, onder het storten van 
heete tranen, liggen bleef. 

De graaf boog zich neder om hem op te rigten, 
en ontving den oprijzenden zoon aan zijn vader- 
hart. Luitgarde en pater Augustin stonden , onder 
het storten \an stille tranen en gebeden , naast 
hen. Het duurde lang eer dé hevige storm der 
aandoeningen van de beide gelukkigen en tevens 
ongelukkigen genoeg bedaard was, om over hunne 
' omstandigheden te kunnen spreken. Victorin ver- 
haalde nu zijnen levensloop opregt en bedaard, 
maar toen hij aan het tijdvak van zijn leven als 
roover kwam, bad hij zijnen vader, om hetzelve 
met stilzwijgen te mogen voorbijgaan, doch be- 
tuigde plegtig, dat zijne hand, sedert dat hij Luit- 
garde voor de eerste maal gezien had, geen bloed 
vergoten en hij altijd met het besluit, om zijne 
Tvoeste gezellen te verlaten, van zijn misdadig le- 
ven- afstand te doen en zich der geliefde waardig 
te maken , zwanger gegaan had. 

De vader hoorde hem diep getroffen aan; doch 
de gedachte, dat het misschien mogelijk zou zijn, 
den verbeterden, den eenigen zoon te redden, 
schoot hem in de ziel en werd met elke uitdi-uk- 
kiiig van den laatsten, wairin een edel karakter 
doorstraalde , levendiger. Hij wilde naar Weenen , 
om zich voor de voeten van Ferdinand te werpen , 
en hem om genade voor zijnen zoon te bidden. 
Maar dezen voorslag verwierp Victorin met eene 
soort van afschrik. Hij wilde niet langer leven, 
zijne ziel was te overkropt met afschuwelijke her- 
inneringen , hij beschouwde den dood als het eenig- 
ste middel, om Gods vertoornde gei-egtigheid , den 
geschonden burgerpligt en* zijn eigen geweten te 
voldoeij. Maar hij verzocht zijnen vader, om door 
zrjn aanzien en goede vrienden te bewerken , dat 
hein vergund werd, zonder martelingen, eenen 
schieljjken en minder smartelijken dood door het 
z^vaard te ondergaan. 

Graaf Lansky en Luitgarde hadden niet lang te 
h ixis geweest , of de oom en ziju zoon kwamen insgelijks 
a€Lii. Met geene mindere vieugde dan verwondering 
vond Martinits den vriend in zijne woning weder. 



Nu kwam het spoedig tot eene verklaring. Wel 
is waar, maakten de onaangename omstandighe- 
den , die uit de betrekking van Luitgarde tot Fre- 
derik en Victorin voortvloeiden , alsmede de teleur- 
gestelde verwachtingen, welke men lang en met 
regt gekoesterd had, gevoegd bij het medelijden 
met den toestand van zijnen zoon , den ouden Mar- 
tinits eerst misnoegd, ja vergramd^ maar weldra 
kregen betere gevoelens de overhand. Hij erkende 
in deze geheele gebeurtenis een hooger bestuur, 
dat de plannen en verwachtingen der stervelingen 
naar verkiezing regelt : ook kon hij tegen de wet- 
tigheid van Luitgarde's eerste verloving, die de 
vurigste wensch zijner stervende zuster geweest 
was, niets inbrengen, noch de magt eener liefde 
veroordeelen , die , van het eerste oogenblik af, dat 
zij het voorwerp daarvan had leeren kennen, in 
weerwil van alle gevaren, kwade vermoedens en 
scheiding, getrouw en standvastig gebleven was, 
en dus als eene verbindtenis moest aangemerkt wor- 
den , waarvan de grond reeds vooraf in beider 
harten was gelegd geweest. Hij gaf dus einde- 
lijk aan Lansky's voorstellingen gehoor, sprak zelf 
met zijnen zoon Frederik en gaf hem te kennen , 
dat hetgene, waartoe hij op de reis herwaarts 
reeds raadzaam geacht had hem voor te beluiden , 
thans vast en zeker was. Frederik stelde, dit hoe- 
rende, zich als wanhopig aan. Hij legde in geba- 
ren en woorden, ja in den toon zijner stem alle 
blijken eener diepe treurigheid aan den dag, zag 
Luitgarde bewegelijk aan en trachtte haar door 
klagen, bewijzen en verwijten te doen begrijp$;n , 
dat de kapitein der roovers, die woeste, onbehou- 
wen kerel, welke onder schelmen en vrijbuiters 
opgewassen, geene opvoeding, geen onderwijs ge- 
noten had, met hem, hij mogt dan honderdmaal 
een graaf Lansky zijn, toch niet te vergelijken 
was. 

In het eerst gfiefden deze gesprekken Luitgarde 
geweldig } doch allengskens werd zij daaraan ge- 
woon en deed, alsof zij dezelve niet hoorde. 

Zoo stonden de zaken, toen Victorin's vonnis 
geveld en hem den dood door het zwaard tegen 
den derden morgen werd aangezegd. Ofschoon 
men nu Luitgarde van dit schrikkelijk nieuws iu 
de voorzigtigste uitdrukkingen kennis gaf, bezwe- 
ken echter op het hooren daarvan hare krachten 
onder de langdurige inspanning , en zij viel in eene 
onmagt, waaruit zij eerst na eene geruime poos tot 
zichzelve kwam. Maar wetende, dat de tijd, wel- 
ken haar vriend nog op de wereld leven mogt, 
zeer kort was , zoo spande zij al hare krachten we- 
der in , om zich zoo lang op de been te houden , 
en smeekte haren oom om de vergunning, dat zij 
de laatste dagen met den verloofde harer kindsch- 
heid, welken hare zalige moeder haar had toege- 
dacht , in het gezelschap van den geestelijke mogt 
doorbrengen. 

De graaf Martinits schudde het hoofd , en Fre- 
derik stond verzet. Victorin hoorde dit' voornemen 
met eene verrukking van dankbaarheid en zijn va- 
der omarmde Luitgarde met tranen. Graaf Martinits 

Digitized by \^^^V iC 



158 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



liet zich overhalen , om zijne nicht te yerzellen en 
tevens den ongelukkigen zoon van zijnen vriend 
te leeren liennen, die in de wereld en ook in zijn. 
huis zoo veel onrust veroorzaakt had. 

Met eene groote vooringenomenheid betrad hij 
de kamer van den gevangene , die , van het oogen- 
hlik zijner veroordeeling af, naar gewoonte, meer 
vrijheid genoot, beter behandeld werd en , volgens 
zijnen wensch , eenvoudig , maar overeenkomstig 
zijnen rang, gekleed was. Zijn deAig voorkomen , 
waarin de demoed van eenen berouwhebbenden 
zondaar zich met ee e aangeborenen trots meng- 
de , gepaard met de stille bedaardheid en de hei- 
lige waarde , welke het ongeluk altijd aan c^nen 
sterveling bijzet, troffen het hart van den graaf: 
hij omarmde den eens gehaten jongeling regt har- 
telijk, en verzekerde hem van zijne volkomene ver- 
giffenis. 

Dezen dag en den volgenden bragten Luitgarde, 
graaf Lansky en pater Augustin bijna geheel bij 
Yictorin door. Luitgarde hield zich, met inspan- 
ning van al hare krachten , op de been , ofschoon 
zij inwendig wel gevoelde , hoezeer deze reeks van 
hevige aandoeningen hare gezondheid ondermijnde , 
en wel vermoedde , wat daarvan het gevolg zou 
zijn, zoodra liet beslissend oogenblik eerst daar 
was. « 

Ben tweeden avond, den laatsten voor zijnen 
dood , toen zij en de diepbedrukte vader het laatste 
afscheid van Victorin genomen hadden, bij welk 
hartverscheurend tooneel hij zich als eenen ster- 
vende , vroom , gelaten en innig gedroeg , zeeg zij 
voor de deur in den gang neder, en werd bewus- 
teloos naar hare woning en op haar bed gebragt, 
waar zij den ganschen schrikkelijken nacht in een 
staat van verdooving lag. 

Ben volgenden morgen vergezelde pater Augus- 
tin den aan zijn opzigt bevolen jongeling met eene 
diepe treurigheid en heilige aandoening naar de 
strafplaats. Victorin was zeer bedaard. Hij vreesde 
den dood, welken hij in den slag en bij gevaar- 
lijke ondernemingen zoo dikwijls onverschrokken 
te gemoet gegaan was , geenszins , maar beschouwde 
denzelven als de haven van rust , waarin zijne 
door herinneringen en verwijten gefolterde ziel 
vrede en verzoening vinden zou. Hem griefden 
slechts de scheiding van zijne geliefde en haar diepe 
kommer. Bezig met God en het op handen zijnde 
gewigtig oogenblik ging hij stil en bedaard door 
de gapende menigte heen , die zijne schoonheid , 
zijne jeugd en zijn zigtbaar berouw met tranen 
van medelijden beschreide. Op de geregtsplaats ge- 
komen, belastte hij den geestelijke nog den laat- 
sten heiligen groet aan zijnen vader en zijne ge- 
liefde , liet zich den doek , dien Luitgarde voor 
hem gestikt had, voor de oogen binden, en bin- 
nen weinige minuten stond zijne ziel voor God, 
die de daden en oogmerken met derzelver omstan- 
digheden en betrekkingen beter doorziet, dan aard- 
sche reglers ooit kunnen doen, en de door lijden 
gelouterde ziel rnet vaderlijke barmhartigheid oor- 
deelt. 



In hetEelfde oogenblik rees Luitgarde ook uit 
hare onmagt overeind en riep : » Thans is het voor- 
bij, o Victorin! neem mij tot u op!" 

Niet lang daarna kwam pater Augustin en legde 
bleek en sprakeloos den ongelukkigen doek — dit 
had zij begeerd — in hare hand. Op het zien 
daarvan brak haar het hart. Zij kwijnde echter 
nog eenen geruimen tijd , en er verliepen nog 
eenige weken , eer het hartzeer den draad van haar 
bloeijend , jeugdig leven had doorgeknaagd. Doch 
een paar maanden na Victorin's dood stierf zij 
zacht en opgeruimd op denzelfden morgen , waarop 
hij deze wereld verlaten had, terwijl zijn naam 
en de verzekering, dat zijn gezaligde geest voor 
haar zweefde, de laatste woorden waren, met welke 
zij haren geliefde in een beter vaderland volgde. 



B£ PASTEIBAKKER. 

In de eerste helft der vorige eeuw zag men te 
Parijs in de straat Goulard een uithangbord boven 
een pasteibakkerswinkel , waarop met bonte kleu- 
ren eene groote pastei afgebeeld was , met het on- 
derschrift: »In de Onvergelijkelijke," waarmede de 
pastei aangeduid was. In plaats van een deksel 
was er bovenop een fraai gekapte en gepoederde 
Cupido , die zijn gespannen boog op de voorbij- 
gangers aanlegde, en uit wiens mond de woorden 
kwamen : » Mij ontgaat niemand." 

Men ziet hieruit , dat de Franschen de kunst van 
windmaken niet eerst sedert van daag of gisteren 
kennen. 

Mijnheer Jean Jacques Jetton, de vervaardiger 
der onvergelijkclijken , was een klein , schraal , geel 
ventje met een grooten neus, die hem evenzeer te 
stade kwam als een olifant zijn snuit, want een 
scherpe reuk is voor een kunstenaar als Jelton on- 
ontbeerlijk, en aan dezen had hij welligt zijne be- 
roemdheid te danken. 

Het was in Julij 1723, toen eene koets, een dier 
logge, plompe gevaarten van dien tijd, naar de 
straat Goulard voortrammelde. Be koetsier van de 
plompe, maar met gouden versierselen overladen kast 
scheen niet te weten "w^aar hij wezen moest, waut 
hij reed bijzonder langzaam , en riep nu en dan een 
voorbijganger aan. Bij het uithangbord van Jetton 
gekomen , vertoonde zich ten duidelijkste de geheim- 
volle kracht van den mikkenden Cupido , de paar» 
den en de koets hielden stil, een bediende deed 
het portier open, nam een net sluitmandje eruit, 
en nadat hij van den heer, die in de koets zat, 
geld had bekomen, trad hij den winkel van den 
pasteibakker binnen. Hier stond mijnheer Jetton 
in den achtergrond , en reikte door eene soort van. 
venster de eene pastei na de andere aan. 

» Brie stuks en een glas sek in n°. 4 ," kraste 
de oude met eene stem als een verroest braadspii , 
» vijf stuks en drie glazen sek in n°. 6." 

Jfog eene menigte soortgelijke aanwijzingen volg- 
den, waarmede wij het geduld onzer lezers niet 
vermoeijen zullen , schoon zij door de personen tot 
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wie zij gengt waren met de grootste oplettend- 
heid aangehoord werden. Deze laatste echter ver- 
dienen wel eene nadere beschouwing. 

Jetton had ter bediening zijner gasten eene Hebe , 
met blaauwe, steeds lagchende oogen, een roos- 
kleurigen mond, tanden als ivoor, een schalksch 
kuiltje in de gevulde wangen , een albasten hab 
en een voetje , dat meer in de lucht scheen te zwe- 
ven dan de laarde aan te raken. Deze Hebe heette 
eigenlijk Marianne. 

Zijn mannelijke oppasser Louis was eene uitzon- 
dering van de gewone pasteibakkersknechts door 
zijne krachtige en welgemaakte gestalte. Zijn zwart 
krullend haar viel kunsteloos over zijn blank voor- 
hoofd en blozende wangen. Bij was het beeld van 
een onbedorven jongeling vol levenskracht , en ge- 
heel in sneeuwwit linnen gekleed, dat door zijne 
reinheid ten voordeele van de orde en netheid van 
den drager getuigde. 

Uit den winkel van Jetton geleidde eene zijdeur 
regts naar de kamer, waar de heeren , links naar 
die, waarin de dames rustig zich aan zijne pastei- 
tjes konden verkwikken. Deze kamers waren zoo 
ingerigt, dat de tafeltjes ieder door gordijnen van 
elkander afgescheiden waren, en de aanwezigen 
zich dus als zij wilden voor de oogen van anderen 
konden verbergen. In het midden stond eene groote 
tafel, waaraan diegenen plaats namen, die geene 
reden hadden , hunnen persoon of hunnen eetlust 
te verbergen. 

Op het oogenblik, dat Marianne en Louis met 
volle schotels de vertrekken wilden binnengaan , 
deed een gebiedend: »Sta!" van den binnengetre- 
den lakkei hen nieuwsgierig stilstaan. 

»Vlug, vriendje," zeide hij tot meester Jetton, 
)) geef mij eens drie dozijn zulke pasteitjes. Als gij 
ze niet meer voorhanden hebt , zal ik die maar 
nemen." Dit zeggende wees hij op de vracht van 
Marianne en Louis. Tevens opende hij het deksel 
van zijne sluitmand. 

Over het. geelachtig gelaat van meester Jetton 
vloog een spotachtig lachje. Op een wenk met 
zijne hand vertrokken zijne beide dienstboden, ter- 
wijl hij droogjes zeide: 

» Geen een , goede vriend." 
N Hoe ?" riep de lakkei verbaasd , en liet het 
deksel weder vallen. » Zijn allen al weg? Ik 
zeide u toch, dat ik die wel nemen zoude." 

» Praat maar niet meer," zeide Jetton koel ; » ik zeg , 
u, al had ik zoo veel pasteijen als zand aan den 
oever der zee , dan zoudt gij er geen een bekomen." 
»Maar waarom niet?" 

»Ik geef geene pasteijen af, of zij moeten hier 
in mijn huis gegeten worden." 

» Denkt gij misschien , dat ik uw goed wil bor- 
gen ?" riep de lakkei. » Hier is het geld ei* voor." 
nik verkoop geene pasteijen buitenshuis," her- 
haalde Jetton. 

»Kent gij deze liverei, en den magtigen heer, 
die mij zendt?" vroeg de lakkei woedend. 

)) Mijnentwege is het die van den regent;" her- 
nam Jetton onverschillig. , 



)iYan den regent?" herhaalde de lakkei op een 
medelijdenden toon; »neen van een vrij wat mag- 
tiger heer. Raadt gij het nog niet?" 

»Ik raad niet," antwoordde Jetton; nik bak 
pasteijen." 

» Het is zijne eminentie de kardinaal Dubois , die 
mij zendt," barstte eindelijk de lakkei los. 

»Ik werp mij aan de voeten zijner eminentie," 
herhaalde Jetton , » maar mijne pasteijen blijven 
hier. Als hij mijn huis met zijne tegenwoordig- 
heid wil vereeren, dan staan hem zoo veel pas- 
teijen ten dienst als er huizen in Parijs zijn." 

De lakkei liet zijne mand staan, en liep naar 
den wagen terug, vanwaar hij weldra met den- 
geen, die -er in zat, terugkeerde. 

)) Heb ik wel gehoord ?" vroeg de hofmeester van 
den kardinaal. uWilt gij uw geluk met voeten 
treden. Heeft de lakkei mij de waarheid gezegd?" 

)>Dat ik geen pasteijen buitenshuis verkoop — 

ja-" 

wEn waarom niet?" 

» Om eene eenvoudige reden. Mijne pasteijen zijn 
alleen dan onvergelijkelijk als nog warm die geur 
ons er uit tegenwasemt^ die haar onwederstaanbaar 
maakt. Mijn baksel verliest dus zijn roem ab het 
ergens anders dan hier gegeten wordt." 

» Maar hebt gij wel bedacfft wat het zeggen wil 
zich tegen een inval van mijn heer te verzetten ? 
Denkt gij , dat er geen bastiUe meer in Parijs is , 
en daarin allerhande middelen om halsstarrige hoof- 
den te buigen?" 

)>£en Franschman acht de vrijheid hooger dan 
zijn leven," zeide Jetton hoogdravend, nmaar bo- 
ven leven en vrijheid gaat hem nog de eer, en ik 
heb de eer een Franschman te zijn. Louis, haast 
u toch. Men heefl in n». 7 gescheld , en daar 
komt mijnheer de president met twee raadsheeren." 

De hofmeester van den kardinaal stond een oogen- 
blik als versteend; maar toen spoedde hij zich met 
eene binnen 's monds gemompelde bedreiging naar 
zijn wagen , die ijlings wegreed. 

Met een opgeruimd gelaat zag de pasteibakker 
hem na. uKomt hier, mijne getrouwen," riep hy 
daarop; )>komt hier, laat alles staan en liggen 
en hoort wat ik u te zeggen heb. Marianne, 
Louis , Lisette , Bastide , Chopin — zijt gij er^ allen ? 
Goed, verneem dan de heugelijke tijding, dat bin- 
nen kort de poorten van den roem zich voor ons 
zullen openen, dat de regent van Frankrijk, ja, 
de geduchte, Dubois zelf hier zullen komen, om 
uit uwe handen de onvergelijkelijke proeven mijner 
kunst te ontvangen. — Wel zal een klein onweder 
de schitterende zon des roems voorafgaan, maai- 
daarna zal zij te luisterrijker schijnen. Men zal 
mij en u misschien naar de bastille brengen , door 
bedreigingen vrees willen aanjagen; maar blijft 
moedig en sjtandvastig , en u zal evenmin als mij 
een haar gekromd worden. Wij hebben een leger 
op zijde , waarvan de eerste minister niets vermoedt. 
Greheel Parijs zal verbaasd staan , zal sidderen , als 
het de tijding van onze gevangenschap verneemt; 
het zal tieren, morren, in opstand geraken, de 
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afzetting van den kardinaal eischen, als deze niet 
dadelijk zijn onregt mogt inzien en herstellen. Niet 
het laaggeboren deel van Parijs is onze bondge- 
noot , neen , het edelste , magtigste deel. Drie din- 
gen zijn QT waarom de wereld draait: de eer, de 
liefde en de maag. Maar onder ons gezegd, de 
liefde en de eer worden eindelijk toch door de 
maag overwonnen, vooral als die zoo als bij onze 
Parijzenaars , veiwend is. Ik vrees niet, dat gij 
mijn geheim zult verraden , want het is u onbe- 
kend." 

Hier bewoog zich om den mond van Louis eeue 
schier onmerkbare kramptrekking.. 

)) Onze dagelijksche klanten zijn reeds voorzien ," 
vervolgde Jetton. » Mogten er heden vreemdelingen 
komen, dan worden zij afgewezen; hier staan 2%5 
pasteijen gereed, in den oven zijn er nog ruim 
zooveel. Eerst over een half uur kunnen de die- 
naren van den kardinaal komen; om alles in de 
wereld mogen zij geen pastei meer vinden. Eet 
dus, mijne getrouwen, zooveel gij wilt. Wat dan 
nog overblijft kunnen de bedelaars van de straat 
bekomen , en zij zullen mijn roem helpen verbrei- 
den. Moge het u goed smaken. — Schenk sek in , 
Marianne. Waarom eet gij niet, Louis?" 

Be pasteibakker zag zijn knecht scherp- in het 
gelaat, waarop eene kleine huivering scheen te 
komen. » Waarom eet gij niet van mijne onver- 
gelijkelijken?" vroeg Jetton argwanend. 

)) Omdat ik een eerlijke knaap wil blijven ," ant- 
woordde Louis met een glimlach. » Meent gij, 
mijnheer, dat wie eens uwe pasteijen gegeten heeft , 
de verzoeking weerstaan kan om er niet meer van te 
eten. Laat mij, zoo lang het gaat; mijne eer be- 
houden, door mijne maag te bedwingen, zoowel 
om uwent- als om mijnentwil." 

» Dat laat zich hooren ," zeide Jetton , gestreeld 
door deze aanmerking; «hóewei mijne onvergelij- 
kelijken in alle opzigten eene uitzondering op den 
regel zijn. Hebt gij , bij voorbeeld , niet opge- 
merkt, dat andere kunstenaars in mijn vak ten 
aanzien der voortbrengselen hunner^ handen eene 
zekere onverschilligheid, ja weerzin aan den dag leg 
gen , en die maar zelden en dan nog zonder smaak 
nuttigen? Zie daarentegen hoe goed mij die on- 
vergel ijkelijken smaken. Zie dat malsche, blanke 
vleesch. Wilt gij ze niet eens proeven?" 

Ditmaal bedwong Louis gelukkig zijn weerzin 
eer die op zijn gelaat zigtbaar was, maar bleef bij 
zijne weigering, terwijl hij ontevreden op Mari- 
anne zag, die lagchend en schertsend de pasteitjes 
nuttigde. 

De bedelaars, gewaande lammen, blinden en 
kreupelen vochten juist voor Jettons huis om de 
laatste pasteitjes, toen twee koetsen onder sterke 
bedekking voorkwamen en den pasteibakker en zijne 
knechts naar de bastille bragten. 



Het is het lot der stervelingen , dat de verheven- 
slc eigenschappen dikwijls met even groote zwak- 
heden gepaard gaan. De onoverwinnelijkste held 



is niet zelden de slaaf van kleingeestige driften. 
Dubois , de kardinaal en eerste minister , onder 
wiens ijzeren vuist geheel Frankrijk sidderde en 
zich bukte , deze liet het roer van staat een geheel 
uur en langer uit de hand om de koppigheid van 
een halsstarrigen pasteibakker te overwinnen. Dit 
bloote nieuwsgierigheid had hij Jetton's voortbreng- 
selen willen proeven, doch diens tegenstand had 
zijne nieuwsgierigheid in een onwederstaanbaar ver- 
langen veranderd, om den stijfhoofdigen pastei- 
bakker gedwee te maken en d^ens geheim der bak- 
kunst uit te vorschen. 

Slechts een halven dag en een nacht had Jetton 
in een donker, koud vertrek der bastille gelegen» 
beid over het lot , dat hem te wachten stond , na 
te denken. Reeds den volgenden ochtend werd hij 
in een rijk en smaakvol versierd vertrek der bas* 
tille voor den kardinaal gebragt. Uiterlijk hadden 
Jetton en Dubois veel overeenkomst met elkander. 
Beide waren klein van gestalte, schraal en mager, 
en met oogen als van een lynx voorzien. 

Jetton boog zich diep , toen hij den minister be* 
speurde y daarna zich weder opiigtende, zag hy 
den magtigen man kalm en vragend aan, zonder 
eenig blijk van vrees of berouw te geven. Dubois 
vestigde eenige sekonden een doorborenden blik op 
den worm, die het waagde zich tegen hem te ver- 
zetten en hem zoo vermetel durfde aanzien, daar- 
na begon hij met eene zwakke stem, die hem 
somwijlen begaf: )> Gehoorzaamheid jegens de hoog- 
ste magten in den staat is^ zoo als gij wel weten 
zult, meester Jetton , de eerste pligt des onder- 
daans. Gij hebt geweigerd in eene kleinigheid mijn 
bevel te voldoen , in eene zaak zelfs , die uw beroep 
medebrengt. Bijaldien het vaderland groote offers 
van u verlangdet , zoudt gij in staat zijn die te vol- 
brengen, daar gij niet eens het geringe, het niets- 
beteekeuende wilt volvoeren? Zulk eene onge- 
hoorzaamheid is als hoog verraad te beschouwen 
en verdient als zoodanig bestraft worden." 

Hi^ zweeg de kardinaal , en trachtte op Jettons 
gelaat te lezen , welken indruk deze woorden op 
hem maakten. Dit bleef echter onveranderd. Na 
zich nogmaals gebogen te hebben, antwoordde de 
pasteibakker op den toon der innigste, ofschoon 
geveinsde overtuiging: 

))Uwe eminentie, in wien ik den roem en luis- 
ter van Frankrijk vereenigd zie , kan onmogelijk 
de smart begrijpen , die bij het gevoel mijner on- 
schuld , de aanklagt uwer eminentie bij mij ver- 
wekt. Even als voor de oogen der oninge wijden 
vele maatregelen uwer eminentie ondoelmatig of 
hard kunnen schijnen , ofschoon zij juist voor Frank- 
rijks welzijn de heilzaamste zijn, zoo is mijne 
schijnbare ongehoorzaamheid alleen ontsproten uit 
het verlangen uwe eminentie met mijne geringe 
krachten van dienst te kunnen zijn." 

» Verklaar u duidelijker, vriendje," zeide Dubois 
ongeduldig. 

» Uwe eminentie wenschte mijne onvergelijkelijke 
pasteijen te proeven , ten einde u daardoor een tot 
hiertoe ongekend genot te verschaffen. In plaats 
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daarvan zou uwe eminentie een smakeloos baksel 
ontvangen , zich misleid gezien en zich geërgerd 
hebben , als ik mij niet tegen de begeerte van uwe 
eminenties dienaren verzet had. Indien uwe emi- 
nentie eene flesch van mijn cbampagnewijn had 
willen proeven, en ik ontkurkte die in mijne wo- 
ning , en droeg haar zoo ijlings naar uwe eminen- 
ties paleis — wat zou uwe eminentie ontvangen 
hebben ? Zoo en niet anders is het met mijne pas- 
teijen gelegen, die in mijn huis genuttigd, een 
godenspijs maar daar buiten een — de eerbied 
belet mij te zeggen wat — zijn." 

»Wij zullen dadelijk zien, of gij de waarheid 
gesproken hebt," antwoordde de kardinaal. )>Gij 
zijt thans in uwen 'eigen strik gevangen. Het be- 
taamt niet voor den eersten minister van Frank- 
rijk , een kardinaal en aartsbisschop , in uwe spe- 
lonk te gaan zitten en uw baksel te proeven. Kom- 
aan , maak mij hier in de bastille eenige uwer pas- 
teitjes gereed, en daarna kunt gij in vrijheid ver- 
trekken. Ik voorzie welke tegenwerpingen gij zult 
maken, maar daarvoor is gezorgd. In de keuken 
van den gouverneur zult gij al het noodige vin- 
den, en wut er aan ontbreekt zal men u bezor- 
gen." — Niet zonder verwondering , hoewel hij dit 
volstrekt niet liet blijken , zag de kardinaal hoc de 
pasteibakker naar een venster toeging , vanwaar hij 
eene bloempot wegham' waarmede hij zich tot den 
kardinaal begaf. 

» Geloofl uwe excellentie ," vroeg Jetton bedaard , 
. » dat deze peonie hare Jinoppen en bloemen hier 
in volle pracht zal openen? Ik zeg neen, want 
zij is in de vrije lucht en onder de stralen der 
lentezon opgeschoten, maar hier in de duistere, 
dikke kerkerlucht zal zij nimmer bloeijen, maar 
wegkwijnen. Mijne onvergelijkelijke pasteijen, bloei- 
jen slechts in de vrijheid, uwe eminentie, even 
als deze plant." 

a Men zal u wel tot bakken dwingen ," ant- 
woordde de kardinaal. 

» Dat is mogelijk , uwe eminentie , maar nimmer 

zullen de onvergelij keiijken uit de bastille komen." 

i> Dwaas, om uwc pasteijen buiten uw huis te 

eten , behoeft slechts een uwer gasten er eenige van 

bij zich te steken." 

»Dat is mogelijk, uwe emineotie, ofschoon bo- 
ven mijne spijskamers met groote letters geschreven 
staat, dat ieder gast op zijne eer verpligt is er 
geeue heimelijk mede te nemen, maar ze daar ter 
plaatse te nuttigen of achter te laten. Als echter 
een zijne eer verzaakt dan zal het hem gaan als 
de Israëlieten, die eene dubbele portie van het 
manna inzamelden , maar dat den nacht over be- 
-waard, oneetbaar en vol wormen werd." 

» Hebt gij vergelen , vriendje , dat uwe bedienden 
hier ook zijn, die met ter tijd uwe wijze van toe- 
bereiden hebben leeren kennen, en wel minder 
halsstarrig zullen zijn dan gij?" 

)> Ik weet het, uwc eminentie. Ghopin zal kun- 
nen zeggen hoe het deeg toebereid wordt; Lisette 
hoe heet de oven gestookt, Bastide hoe klein het 
vleesch gehakt; Louis hoe veel paternosters zij in 
XII* Deel. 



den oven moeten blijven, en Marianne hoe veel 
droppels geurige olie er op gedroppeld moeten wor- 
den. Maar geef een aap palet en penseelen, hij zal 
toch nimmer een beeld kunnen schilderen. JUijue 
lieden zijn de afzonderlijke deelen van mijn kun- 
stig werktuig, dat ik ineen zet, en met mijn geest 
beziel , waardoor het werkt. Ja , ik beu de bewecg- 
kracht, het perpetuum mobile, zonder 't welk de 
machine niet gaan kan." 

» Uwe tong schijnt W perpetuum mobile, vriend- 
je. Pas op , dat die niet in wanorde geraakt of tot 
stilstaan gebragt wordt, wat hier voor u reeds ve- 
len gebeurd is, die dit nimmer geloofd hadden." 

Op een wenk van den verbitterden minister werd 
de pasteibakker naar zijne kamer terug gebragt. 

Er is geen twijfel aan of eene langdurige gevan- 
genschap zou de halsstarrigheid van Jetton wel ge- 
broken hebben, maar zoo ver kwam het niet, ge- 
lijk hij zeer juist voorzien had. Het Fransche hof, 
ja geheel Parys was door de heillooze regering van . 
dien tijd zoo diep verlaagd, dat in de toenmalige 
tijden een nieuw hoofdsieraad, een nieuw kapsel, 
eene nieuwe saus tot de zaken behoorde, waarop 
de gedachten der Parijzenaars^ maar vooral der 
hovelingen bij uitsluiting gevestigd waren. 

Het eerste gevolg van Jettons gevangenschap 
was, dat allen, die van zijne onvergelijkelijken ge- 
proefd hadden , en hun getal was grooter dan men 
dacht, misnoegd werden, en dit misnoegen op al- 
lerlei wijze aan den dag legden. Het scherpe oog 
van den kardinaal ontging dit wel niet , en tot 
zijne verbazing vernam hij de oorzüak hiervan. 
Maar Dubois was de man niet om zich door der- 
gelijke teekens van ontevredenheid van den een- 
maal ingeslagen weg te laten afbrengen. Dit ge- 
schiedde zelfs niet toen men hem mededeelde hoe 
ook de aanstaande, nog niet mondige koning Lo- 
dewijk XY, ja zelfs de regent hunne bepaalde af- 
keuring van de gevangenneming des pasteibakkers 
hadden te kennen gegeven. Maar ook de ijzeren, 
onbuigzame, voor gcene hinderpalen terugdeinzende ' 
Dubois had zijne zwakke zijde. Als hij een oogen- 
blik de zorgen der regering ter zijde zette, bevond 
hij zich nergens liever dan in den kring van be- 
koorlijke vrouwen en meisjes. £n juist deze waren 
Jetton's moedigste en geduchtste bondgenooten. 
Dubois vernam thans voor het eerst hoe velen de- 
zer schoenen in het diepste incognito gewoon wa- 
ren zich naar Jetton's huis te begeven, en hoe de 
overigen allen van begeerte biandden , ook van den 
thans verboden appel te eten. Daarbij gewaagden 
zijne spionnen den ons reeds bekenden Louis, die, 
zoo hij in pluats van den pasteijenschotel eene lier 
in de hand had gedragen, een levend beeld van 
Apollo zou geweest zijn. De minister besloot der- 
halve te onderzoeken of de pastei tjes , dan wel de 
ronddienende persoon zulk eene onweerstaanbare 
aantrekkingskracht bezaten. 

Jetton's bedienden waren, met uitzondering van 
Marianne en Lisette, in dezelfde kamer opgesloten. 
Ma een verblijf van drie dagen in het akelige, 
koude, donkere vertrek begon, in weerwil van de 
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pralende beloften van hunnen heer hun den moed 
te begeven. Zij klaagden en scholden op Jetton , 
wiens halsstarrigheid zij met hem moesten bezuren. 

» Zouden wij met ons allen niet in staat zijn, 
de pasleijen zonder behulp van on'zen meester ge- 
reed te makpu?*' zeide Chopin. wHij zelf dóet 
weinig anders dan het gereed gemaakte vleesch 
aan te brengen. Moeten wij om zijnentwil marte- 
laars worden; heeft hij dat ooit van ons gevor- 
derd? üij snoeft er op, dat niemand zijn geheim 
weet; laat ons zijne grootspraak logenstraffen, en 
toonen, dat wij zoo dom niet zijn als hij ons 
houdt. Bastide, wilt gij als gewoonlijk de pasteijen 
vullen ?" ^ 

)>Als gij het deeg toebereidt, zoo als altijd, en 
Louis op het bakken past," antwoordde Bastide. 

Ook deze gaf zijne toestemming maar met een 
ongelbovig hoofdschudden en een diepen zucht. 

B En wat Lisette en Marianne betreft ," vervolgde 
Chopin, ))zij zullen, zoodra zij ons besluit ver- 
nomen hebben, geen oogenblik aarzelen het hare 
te doen. )>Laat ons den cipier ons voornemen be- 
kend maken, zoodra hij komt.'' 

» Ik heb nog eene voorwaarde er bij te voegen ," 
hernam Louis. » Hier in de bastille steek ik geen 
hand uit om de pasteitjes gereed te maken." 

))Dat is juist ons voornemen ook," voegden de 
anderen er bij. 

• Den volgenden dag werden de knechts allen naar 
het paleis van den minister gevoerd , om daar hun 
proefstuk te maken. 

Het werk begon, waarbij ieder op de gewone 
wijze zijn pligt deed. De bruine pasteitjes wasem- 
den geurig j alJen die aan de bereiding deel geno- 
men hadden , wenschten elkander met den goeden 
uitslag geluk, slechts Louis bleef neerslagtig, en 
zuchtte 'heimelijk. Het bleek dat zijne vrees maar 
al te gegrond was geweest. Met een kloppend hart 
droegen hij en Marianne op zilveren schotels de 
pasteitjes in de kamer van den kardinaal. ^ 

Louis wist evenmin als het hem vergezellende 
meisje, of hij zijne oogen meer vestigen zou op de 
prachtige sieraden van het vertrek of op het daar- 
in zijnde gezelschap , dat uit de bekoorlijkste jonge 
dames l^estoiid , die in groepen verdeeld , met het 
kaartspel, gesprekken of muzijk zich bezighielden. 
Overal goud, zilver, diamanten, schitterende zijde|, 
kostbare meubelen en umwerken , en wat alles 
overtrof, de schoonen zelve, die door het licht van 
tallooze waskaarsen bestraald, in de toenmalige 
wulpsche kleeding ,v eene verzameling van de schoon- 
ste bloemen geleken. 

' Louis , ofschoon door zijn tot hiertoe vervulde 
betrekking juist niet bloode gewend, gevoelde, dat 
niettemin ecu gloeijend road zijne wangen bedek- 
te , toen hij , de eenigste aanwezige man — met 
uitzondering van den kardinaal, die in een hoek 
ijverig met eene bejaarde dame stond te spreken — 
in den kring van zoo vele schoonen trad, wier blik- 
ken nieuwsgierig, uitvorschend , hier welwillend, 
daar ernstig, op hem gevestigd waren, terwijl hij 
haar met zijne pasteitjes naderde , die , hij wist 



niet hoe, allengs van den zilveren, schotel verdwe- 
nen* Aan eene hand zag hij een ring, die hem 
bekend voorkwam, en toen hij de oogen ophief, 
herkende hij ' in de jonge dame , die voor hem 
stond , eene bezoekster van Jetton , die ten minste 
eens in de week zijne pasteijen kwam proeven. 
£en vlugtige wenk der dame en een haastige zi^ 
blik naar den eersten minister deden Louis zijne 
vei'bazing verbergen , doch nu waagde hij het zijne 
oogen wat moediger te laten rondgaan. Nadat alle 
aanwezigen voorzien waren , ontvingen de ronddra- 
genden bevel de kamer te verlaten. 

}> Behoudens mijn eerbied voor uw smaak ^ made- 
moiseUe Adèle/' zeide de minister ,. bij de thans 
volgende beraadslaging; )>deze moet hier ondeixloexi 
voor de ervaring van madame de Manteuil , die meer* 
malen en naauwgezel de pasteijen van Jetton ten 
zijnen huize geproefd heelt. Ik keur derhalve de 
uitspraak van madame de Manteuil goed, die de 
zoo even geproefde pasteitjes voor onechte en zeer 
gewone verUaard heeft , en zal hen , die ze gereed 
gemaakt hebben, naar de bastille terug zenden." 

» Zal uwe eminentie zich met eene proefiieming 
vergenoegen, of nog eene tweede ondernemen?" 
vroeg Adèie , de heimelijke bescheimster van Louis. 
))Ik heb medelijden met de arme kunstenaars, die 
den boom niet met den eersten slag hebben kun- 
nen vellen." 

3)Fraaije kunstenaars zijn datl" antwoordde Da- 
bois met een spotachtig lachje. »Nu, ik heb er 
vrede mede als de meeste aanwezigen daarvoor 
zijn." 

» Ik Vreesde het wel ," zeide Lonis , toen men 
huu hun vonnis bekend maakte; nen morgen zal 
het niet beter gaan." 

In de grootste neerslag tigheid stegen allen weder 
in den wagen , die hen naar de bastille zou terug- 
brengen. 

wWaar is Marianne?" riep Louis eensklaps uit, 
toen hij naauwelijks onderweg zijnde , het meisje 
miste. 

)> Marianne, ja, waar is zij?" herhaalden allen. 

Louis verzonk in diepe gedachten. Voor de eerste 
maal trokken de kwellingen der ijverzucht het hart 
van den nog onbedorven jongeling binnen. Tot 
hiertoe was Marianne hem , ofschoon "dan ook niet 
onverschillig, toch weinig meer dan eene goede 
huisgenoote geweest, die er goed den slag van had, 
de aan haar gerigte vleijerijen en vertrouwelijk he- 
den op hare regte waarde te schatten, en geen 
der heeren eenigen voorrang toe te kennen. Thans 
echter, nu Louis de groote magt des rijkdoms, die 
zoo vele jonge bekoorlijke vrouwen om den ouden 
leelijken Dul)ois kon verzamelen , had leeren ken- 
nen, sidderde hij voor Marianne, die zeker niet 
zonder reden in het paleis van den minister terug- 
gehouden was. Met het grootste ongeduld verbeidde 
hij derhalve den namiddag van den volgenden dag , 
waarin hij eene tweede, en zoo als hij wel be- 
greep, vruchtelooze poging in het bakken zou ma- 
ken, maar ook Marianne hoopte weder fe zien. 

Op de gemeenschappelijke navraag van allen werd 
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hun geantwoord , dat Marianne «erst te voorschijn 
zou komen als de pasteijen zoo ver gereed waren 
om de droppels geurige olie uit de handen yan het 
meisje te ontvangen. Louis had rust noch duur. 
Hij liet zijne kameraden in de keuken aan het 
werk, en ging, om Marianne in de wrtrekken van 
het uitgestrekte gebouw op te zoeken , op het ge- 
vaar af, dat het baksel mislukken zou , en hij den 
toorn vati den magtigen minister op zich zou la- 
den. Onbemerkt sloop hij de keuken uit, die men 
aan de pasteibakkers alleen overgelaten had, ging 
den langen gang door, en de eerste de beste deur 
in, die hem in eene lange rij van vertrekken voer- 
de, die geheel eenzaam waren. Eindelijk naderde 
hij een vertrek , waaruit hem vrouwelijke stemmen 
fSn gelach tegen klon ken , en waaronder hij ook de 
^tem Tan Marianne dacht te hooren. Dit vertrek 
was door eene kleine binnenplaats gescheiden van 
de kamer waarin Louis zich met een kloppend hart 
bevond. Hij sloeg derhalve links af, om door een 
omweg die kamer te bereiken, terwijl hij zich be- 
moedigde roet het denkbeeld , dat het beter was in 
de handen van jonge dames dan in die van den 
ouden knorrigen minister te vallen. Na ongeveer 
tien minuten, gedurende welke het daglicht steeds 
meer voor de avondschemering plaats maakte, zag 
men de flikkering van eene kaars door de eenzame 
kamers. Zij werd gedragen door mademoiselle Adèle, 
die van schrik bijkans den zilveren luchter uit de 
hand liet vallen , toen zij onverwacht voor den jon- 
geling stond , die als eon marmeren beeld haar met 
een doodsbleek gelaat aanstaarde. 

» Hemel, zijt gij het, Louis?" riep het meisje 
verbaasd uit; «hoe zijt gij hier gekomen? Spreek, 
Wat is u gebeurd? Gij trilt als een popelblad voor 
den -wind — hoe gaapt gij mij zoo aan?" 

» Marianne!'' stamelde Louis, }>maar neen, gij 
zijt Marianne niet — ik dacht, ik geloofde — " 

» Ha," riep het meisje vrolijk, » vindt gij dat ik 
op Marianne gelijk? Ik heb met haar van kleede- 
ren gewisseld , eh zal dezen avond haren persoon 
voorstellen, om madame de Manteuil te foppen, 
dV uwe pasteijen geen regt wil laten wedervaren. 
Maar nu ik uwe oude kameraad voorstel, raoet gij 
mij ook vertellen hoe gij hier gekomen zijt. Anders 
schaar ik mij aan de zijde uwer tegenpartij , en 
dat zou een groot nadeel voor 'u zijn." 

Louis haalde diep adem. » Ik ging om een die- 
naar van den minister om eenige specerij te vra- 
gen , die ons nog ontbrak , en verdwaalde in deze 
eindelooze reeks vertrekken." Hij hiel,d op met een 
diepen zucht. 

» Ga voort ," gelastte het meisje. 
» Ik ontmoette niemand om mij teregt te wijzen , 
tot ik op het geluid van vrouwenstemmen afging, 
die uit eene kamer kwamen , van welks helder ver- 
lichte vensters eene binnenplaats mij afscheidde." 

» Juist, dat was onze kleedkamer, en uwe Ma- 
rianne was j ist onder onze handen , waar zij met 
mij van kleederen wisselde. Bevalt u uwe nieuwe 
helpster, mijn goede Louis?" 

Op deze op een teederen toon gedane vraag, 



nam Louis in de verlegenheid zijn voorschoot, om 
zich daarmede het angstzweet van het voorhoofd 
te vegen. Het meisje dat hem met een opmerkzaam 
oog gadesloeg, riep thans verschrikt uit: » Louis, 
hemel, uwe hand is gewond — en op de knie 
hebt gij eene groote versche bloedige vlek." 

Louis, die een weinig bekomen Scheen te zijn, 
werd op nieuw doodsbleek. Met eene aarzelende 
stem stotterde hij: »Tocn ik in der haast deze ka- 
mers door ging, struikelde ik ergens over, viel en 
kwetste mijne hand aan een scherp voorwerp, en 
zoo heb ik mijne knie bevlekt, toen ik m^t eene 
bebloede hand er naar tastte." 

» Zoo kunt gij voor den kardinaal niet verschij- 
nen ," zeide Adèle op een stelligen toon. » Daar 
zijn ook nog eenige bloedvlekken , mijn goede Louis. 
Ga even achter dit vuurscherm ,~ ik kom dadelijk 
weder bij u." 

Adèle vloog weg, maar was in een oogenblik 
met eene pocderkwast in de hand terug. 

» Dat zal het voor 's hands wel verbeiden ," zeide 
zij en knielde neder, om de bloedige vlekken met 
de poederkwast onzigtbaar te maken. Tegen zijn 
wil kon Louis de oogen niet afwenden van de ver- 
leidelijke gestalte, die voor hem knielde, en ver- 
volgens zijne gekwetste hand begon te verbinden. 
Plotseling blies zij ," nadat zij haar werk verrigt 
had, het licht uit, en Louis voelde een vurigen 
kus op zijn mond drukken. Eer hij regt wist wat 
hem gebeurde, werd hij door het meisje met drift 
voortgetrokken. 

Ijlings doorliepen ztj de kamers. » Daar is de deur 
uwer keuken," fluisterde Adèle en wees met de hand 
naar den gang. »Als gij ooit vergeet wat ik zoo 
even voor u deed, dan...." Zij trok hem bij het 
haar en stiet hem de gang in, 

wWaar blijft gij zoo lang, Louis?" riep men hem 
toe toen hij binnentrad. «De pasteijen zijn gereed 
om in den oven gestoken te woixlen." 

))Chopin!" antwoordde Louis; «ik zal ditmaal 
de pasteijen zelf, zonder uwe hulp en op mijne ver- 
antwoording gereed maken. Een schurk, die dan 
nog zegt dat zij voor die van onzen meester moe- 
ten onderdoen. Maak plaats, Bastide, ik moet eene 
tafel voor mij alleen hebben. Maar niemand mag 
op mijn werk het oog houden. Het is genoeg als 
ik u den terugweg naar de Bastille bespaar." 

1) Hebt gij ook voor vleesch gezorgd ?" vroeg Chau- 
pin spottend 3 «want ik heb alles gebruikt wat wij 
hadden." 

» Daarom juist was ik heengegaan," antwoordde 
Louis, ))en ik heb gelukkig het regte stuk verkre- 
gen." Dit zeggende haalde hij een doek uit zijne 
borst, waarin het vleesch gewikkeld was, dat hij 
echter zorgvuldig voor «ijne makkei*s verborgen hield. 
Dezen lieten hem zijn gang gaan en hij begon met 
den meesten ijver de pasteijen gereed te maken, 

«Waar is Marianne ?" vroeg hij , toen de pasleitjes 
gereed waren om in den oven gestoken te worden. 
»Ik dacht, dat gij uwe onvergel ij kei ij ken zonder 
hulp wilde gereed maken," merkte Bastide spotach- 
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)>Marianne moet er bij zijn, anders gaan wij al- 
len weder naar de Bastillel" riep Louis driftig. 

»Bier is Marianne!" zeide Adèle, die met het 
fleschje met geurige olie in de hand binnentrad. 
»Vier droppels op ieder pasteitjé," vervolgde zij en 
begon haar werk. wik zie er hier twaalf, dus acht* 
enyeertig droppels.'* 

Louis waagde hel niet een woord te spreken , stak 
de pasteijen in den oven en begon zijne paternosters 
op te zeggen, zouder in het minst aan dit schan- 
delijk misbruik van het gebed te denken. Adèle 
wachtte af tot het gebak gereed was, welks geu- 
rige damp zij met welgevallen inademde. 

))Het is billijk dat de helpster haar deel bekomt," 
zeide zij en maakte zich van het eene pasteitje na 
het andere meester, dat zij met gretigheid nuttigde. 
))Houd op!" riep Louis wanhopig; ik bezweer u, 
m^demoiselle , Jioudt op! Gij maakt mij en mijne 
' kamaraden ongelukkig! Er was maar vleesch genoeg 
voor twaalf echte Jettonsche on vergelij Leiijken, en 
als madame de Manteuil en mijnheer de kardinaal 
er geen van bekomen , dan moeten wij allen naar 
de Bastille terug." 

» Gelooft gij dat?" antwoordde Adèle spottend. 
»lk zeg u, dat de echte onvergelijkelijken madame 
de Manteuil niet op andere gedachten zullen bren- 
gen. Zij zal altijd beweren, dat Jetton alleen ze 
kan gereed maken en anders niemand." En hel 
vierde pasteitje volgde de overigen na. 

)>Gij zult u ziek maken," zeide hij eiiistig, en 
ontnam haar den schotel, om die naar binnen te 
dragen. Adèle volgde hem met de onechte. 

Louis stapte heden met veel meer vertrouwen dan 
den vorigen dag regt op madame de Manteuil aan, 
om deze strenge beoordeel aarster, in den waren zin 
des woords, den mond te stoppen. Van haar begaf 
hij zich naar den minister, die een pasteitje opnam 
en terwijl hij het at vragende madame de Manteuil 
aanzag, die met het gebak handelde als een wijn- 
kooper, die wijn proeft en daarbij gezigt, reuk en 
smaak bezigt. Louis, die de uitspraak der dame 
stond af te wachten, ontving van den minister een 
wenk zich naar eene groep dames te^begeven, die, 
toen hij naderde, zich allen naar hem toekeerden. 
Op het oogenbiik, dat hij achter zijn rug de woor- 
den hoorde: «Het zijn toch de echte Jettons niet," 
rolden al de nog overige van zijnen zilveren scho- 
tel over den grond -, hij zelf bleef als een standlieeld 
staan, met nederhangende armen en den ledigen 
schotel in de hand. 

«Dat is uwe schuld, madame," riepen de dames, 
»gij hebt den armen, knaap door uwe afkeuring 
doodelijk verschrikt, en ons tevens van de echte 
pasteitjes beroofd." 

Het gezegde van madame de Manteuil was echter 
niet de oorzaak der ontroering van den armen Louis 
geweest. Hij had niet eens hare afkeuring gehoord , 
want juist op dat oogeublik ontwaarde hij Marianne 
midden onder al de opgesierde dames. Marianne was 
altijd een zeer schoon meisje geweest, maar in hare 
tegenwoordige klceding was zij eene godin van eene 
wegslepende, onwederstaanbare schoonheid. De kunst 



en de mode hadden haar evenzoo opgesierd als de 
overige jonge dames; maar boven deze bezat Mari- 
anne eene bekoorlijkheid, die noch goud, noch de 
kunst kan te voorschijn brengen; de blos, het 
schaamrood der onschuld, dat Marianne's gelaat en 
hals overtoog, toen zij zich in deze ligtzinnige klee- 
ding tegenover den ontroerden jongeling bevond. 

Reeds lang waren de echte onvergelijkelijken door 
de bedienden opgeraapt en hunne maag ten deel 
gevallen; Adèle had, de rol van Marianne volhour 
dende , reeds lang den ontroerden pasteibakker uit 
de kamer geleid, en de aanwezige dames bij den 
minister hem dringend voorgesproken, toen Louia 
zich nog altijd als in een droom bevond. Droomend 
klom hij later in den wagen , droomend zag hij Jet* 
tons huis in de straat Goulard voor de Bastille aan , 
en droomend begaf hij zich te bed. En welke droo- 
men kwelden hem niet den geheelen langen nacht! 



Jean Jaoques Jetton had gezegepraald. Het w'as 
gebeurd zoo als hij voorspeld had. Hij had zijne 
bedienden, waaronder ook Marianne, terug beko- 
men, en zijne kalanten waren vertiendubbeld. De 
regent en de nog minderjarige koning, Lodewijk 
XV, ware», ofschoon in het strengste incognito, 
den dag nadat Jetton uit de Bastille ontslagen was 
geworden, bij hem geweest en hadden zijne pastei* 
tjes geproefd en geplozen. 

})Nu ontbreekt mij nog slechts de kardinaal," 
zeide hij met fierheid, »hij zal komen, en ik heb 
genoegdoening voor de weinige dagen van mijn 
lijden." 

In zijne vreugd rigtte hij voor zijne onderheh- 
beiiden , om hen voor het gedwongen vasten in de 
BastiJle schadeloos te stellen, een deftigen maaltijd 
aan, waarbij het aan niets ontbreken mogt. 

De vi^eugde en het gejuich der pasteibakkers was, 
dank zij den ruim geschonken wijn, onbeschrijfe- 
lijk; alleen Louis bleef ernstig en zwijgend en 
dronk niet, zoodat zelfs Marianne door zijne ernst 
besmet werd. Alle plagerijen der overigen waren 
vruchteloos bij den jongeling, die of strak op zijn 
bord , of, als hij geloofde dat niemand acht op hem 
sloeg, op Marianne staarde, zuchtte en ineenkromp 
als Marianna's vorschend oog op hem viel. Daar 
het feest eerst nadat de gewone bezoekers vertrok- 
ken waren, en dus vrij laat begonnen was, vond 
de opgaande zon de feestvierenden nc^ aan tafel. 

»Hoor!'' riep meester Jetton, die in de vrolijkste 
luim van de wereld was; »die trommelslag op de 
straat komt juist van pas om de slaapsters wakker 
te maken, dat zij onze koiij gereed maken. Hola, 
Lisette, Marianne, spoedig, bezorg ons een sterk 
kop koffij. En gij, Chopin , zet den winkel open 
en ga tegelijk eens hooren , wat er rondgeroepen 
wordt. De morgenlucht zal u opfrisschen en uwe 
beenen stevigheid geven. Ga, mijn zoon." 

Eene korte poos daarna kwam Chopin terug en 
hield zich den buik vast van het lagchen. 

»)Dat is wat fraais!" riep hij juichend uit, «De 
minister was ons de bakkosten van de onechte pas- 
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teitjes nog schuldig gebleven — uu is hij daarvoor 
gestraft.^' 

))Hoe zoo?" vroegen allen. 

»Het geliefdste sohootkatje van zijne eminentie 
is gisteren zoek geraakt/' vervolgde Ghopin lag- 
chend, » daarom wordt het verlies door geheel Pa- 
rijs rondgetrommeld , en op het wederbrengen van 
de echte kat is eene belooning van — 200 louis 
d'or gezet." 

» Tweehonderd louis d'or!*' riep Bastide vol ver- 
bazing uit. » Zooveel zijn al .de katten in Parijs 
niet waard." 

N Daarom zal ook iedereen in Parijs, die eene Cy- 
perscbe kat heeft, die naar het hotel van. den mi- 
nister brengen/' merkte Jetton aan. »Het katten - 
vleesch zal schaarsch worden." 

» Haar hoe de minister onder al de duizenden kat- 
ten, die men hem aanbieden zal, de zijne zal her 
kennen, begrijp ik niet," merkte Chopin aan. 
»Die dieren gelijken immers op elkander als het 
eene ei op het andere. Had ik het beest maar on- 
der mijn bereik., hoe gelukkig zou ik zijn." 

»Marianne, Marianne!" riep Jetton, )> geef onzen 
goeden Louis dadelijk een kop koffij. De arme jon- 
gen heeft het minst van ons allen gebruikt en ziet 
er toch uit als een pleisterbeeld. Zijt gij ziek, 
Louis?" 

De meester had wel reden om dit te vragen. — 
Louis, die sedert geruimen tijd het hoofd op de 
tafel had gelegd, had het thans opgeheven en liet 
een gezigt aanschouwen, waaivan alle kleur ver^ 
dwenen was. Maiïanne, die den jongeling daarop 
een kop koffij bragt, bemerkte hoe zijne handen 
trilden , en schrikte over het akelig voorkomen van 
den jongman , wiens tanden hoorbaar klapperden. 

»"Wat deert u, Louis," vioeg Marianne met deel- 
neming. 

» Ik geloof dat de Basti]le mij nu eerst door de 
leden slaat," antwoordde hij zuchtende. 

»Dc Bastille — daar zijn wij toch allen in ge- 
weest," merkte het meisje spotachtig aan. 

» Gij wel den minsten tijd ," hernam Louis scherp. 
» Gij werdt daarvoor schadeloos gesteld in het pa- 
leis van den minister." 

)>Ach, dat was alles behalve aangenaam," merkte 
Marianne aan. »Ik werd door die oude, knorrige 
madame de M anteuil medegenomen , maar had tien 
maal liever, in plaats van bij haar, bij u allen in 
de Bastille willen blijven." 

Deze verzekering scheen den jongeling eenigzins 
op te beuren, maar weldra verviel hij weder in 
zi|ne vorige neerslagtigheid. Jetton had allezins re- 
<len dezen dag en de twee volgende zeer ontevre- 
den met zijn bediende te^zijn. In plaats van bij 
liet veel vermeerderd getal van bezoekers ook zijne 
vlugheid te verdubbelen , liep hij rond , alsof hij 
boomde, hoorde en bestelde alles verkeerd^ zoodat 
eindelijk de pasteibakker begon te knorren en te 
<1 reigen. 

Toen Louis tegen den avond van den derden dag 
ixi de dames eetkamer trad , waar het geluid der 
schel hem riep , en hij in de digtgesluijerde dame , 



die voor hem stond, Adèle herkende, scheen hij als 
door den bliksem getroffen te zijn. Slechts met 
moeite kon hij de woorden uitstotteren : » Hoeveel 
verlangt mademoiselle?" 

nlfiets — geen pasteitjes," antwoordde het meisje 
driftig en met eene zigtbare huivering. » Breng mij 
een glas limonade." 

Louis sloop weg als een misdadiger. Toen hij het 
verlangde gebragt had, dronk Adèle driftig het glas 
uit, drukte hem met een geldstuk tegelijk een brief 
in de hand en verwijderde zich ijlings. 

Louis stond als een standbeeld. Hij was over- 
tuigd, dat uit dien brief bij het openen niets dan 
kwaads kon te voorschijn komen. Nogtans, dit be- 
sefte hij, het moest gebeuren. Het zachte, fijne pa-, 
pier brandde hem als gloeijende kolen in de hand. 
Onder een voorwendsel sloop hij naar zijn slaapka* 
mertje en las daar den brief, die zijne ergste ver- 
moedens bevestigde. 

» Ik moet u mededeelen , mijnheer Louis ," schreef 
zij hem, MWat er sedert een uur in het paleis ge- 
beurd is. De minister, die reeds sedert drie dagen 
te vergeefs getracht had, uit de duizenden hem 
vertoonde katten zijne geliefde musette weder te 
vinden, begaf zich een uur geleden naar een af- 
gelegen vertrek, om eenige rust te genieten. Hier 
bemerkte zijne eminentie spoedig, dat uit een schoorr 
steen , naast welken hij zat , een flaauwe maar zon- 
derlinge reuk kwam — hoe gevoelt gij u, mijne 
goede Louis? — De minister liet, daar een vree- 
seiijk vermoeden bij hem opkwam, dadelijk den 
schoorsteen door eenige zijner lieden onderzoeken, 
en nadat men het daaronder gestapelde hout had 
weggeruimd , vond men in een hoek — wat denkt 
gij wel? Maar neen, gij behoeft het niet te raden, 
gij weet het zelf het beste , — vond men de ver- 
worgde en van de beide achterpooten beroofde 
musette I" 

De ontroering heeft den minister in het bed , en 
zes doktors er voor gebragt; en van de onbeschrij- 
felijke verwarring, die hierdoor ontstaan is, maak 
ik gebruik om u deze regels te schrijven en zelf 
ter hand te stellen. Nu is plotseling de sluijer van 
mijne oogen weggevallen. Nu weet ik in de eerste 
plaats waarin het tot hiertoe onontdekte geheim, 
echte onvergelijkelijke Jettonsche pasteijen te bak- 
ken , bestaat , nu weet Ik verder waarom gij niet 
den eersten maar eerst den tweeden dag in staat 
waart ze gereed te maken ; nu weet ik waarom ik 
u zoo doodsbleek in een vertrek van den kardinaal 
vond; nu weet ik van waar de bloedvlekken aan 
uwe kleeding en de wond aan uwe hand ontston- 
den ; nu weet ik ook, dat ik nooit van mijn leven 
weder een dier onvergelijkelijke pasteitjes weer 
zien , laat staan eten wil. Tot op dit oogenblik 
weet niemand dit geheim dan ik ; morgen kan dit 
echter anders zijn , want — beef Louis — de eer- 
ste woorden van den minister waren, gelijk men 
mij zoo even berigt heeft, dat hij den moordenaar 
zijner musette de bloedigste wraak zwoer, en op 
zijne ontdekking 400 Louis d'or plaatste. Tier hon- 
derd Louis d'or f Dat is veel, dat is verlokkend, 
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dat scherpt het verstand en spoort tot navorsching 
aan. Wat dunkt u , mijnheer Louis , zal ik de vier 
honderd Louis d'or verdienen? Ik ben eene arme 
wees, die alleen in de wereld staat, die het las- 
tige opzigt van de knorrige madame de Manteuil 
hartelijk moede is, en vurig naar vrijheid ver- 
langt. — Vier honderd Loiiis d*orl Welk een ver- 
leidelijke klank! Door hen — wil ik, mijnheer 
Louis? — Maar foei, het ware^ jammer van -uwe 
bruine lokken en roode wangen, van uwe fonke- 
lende oogen en friséche lippen , dat deze onder het 
zwaard van den beul zouden vallen. Keen , neen , 
dat nooit. Adèle is goed als men het goed met 
haar meent. Hoor eens , mijn goede Louis , ik heb 
50,000 francs bespaard. Die wil ik met u deelen 
als gij mijn volgend lot geheel met mij deelen, als 
gij u door 's priesters baud met mij wilt laten ver- 
binden. Dat is mijn ware, mijn volkomene ernst! 
Ik ben u genegen, ik moet het bekennen ! lieden, 
dezen nacht nog zijt gij vrij , en kunt gij kiezen. 
Morgen zal de minister bestemmen waarheen gij 
gaan zult — naar het schavot — neen , zoo opent- 
lijk niet , in een geheim , donker hol der bastiUe 
zal men u slagten of u behandelen , gelijk gij mu- 
sette gedaan hebt. — Maar ik wil u redden, u 
eene gelukkige toekomst bereiden. Verlaat dezen 
nacht uwe woning^ te twee uren zal ik u in een 
wagen aan de poort St. Martin verwachten. Gij 
zult toch zeker komen ? Anders — maar neen , 
hoe kan ik er een oogenblik aan twijfelen. Gij 
zult komen, want het leven is zoo zoet. Uwe Adèle 
of — uwe aanklaagster." 

Het hart klopte den armen Louis bij het lezen 
van dezen brief zoo heftig, alsof het zijn boi*st 
wilde doen springen. Hij rilde en maakte zijn hals- 
doek los, want het scheen hem toe alsof de strop 
van den scherpregter hem reeds de keel toesnoerde. 
Dan weder scheen het hem toe alsof hij het koude 
zwaard van den beul aan zijn hals reeds voelde. 
En in deze vreeselijke stemming hoorde hij Mari- 
anne de trappen opkomen, terwijl zij met haro 
heldere ^em een vi'olijk liedje zong. 

.» Louis , Louis P' riep Marianne onder het opklim- 
men, wwaar blijft gij toch zoo lang? Ghopin ver- 
vult voor een oogenblik uwe plaats eii Lisctte de 
mijne." Met eene brandende kaars trad het meisje 
in de kamerdeur. 

Louis frommelde haastig Adèle's brief ineen , stak 
dien in zijn zak, en ging haar te gemoet. 

» Maar mijn hjemel, boe ziet" gij er uit!" riep 
Marianne vol ontroering. »Wat is er toch dat u 
tegenwoordig kwelt? Louis, spreek tochj gij ziet 
er uit als een doodc." 

Eene rilling overTicl hem bij dit woovd. Ja, 
misschien zou hij morgoa reeds onder de dooden 
gerekend worden! Het zweet brak hem van alle 
kanten uit. Werktuigelijk haalde hij zijn zakdoek 
uit, om zijn voorhoofd af te droogeu. Zonder dal 
hij het merkte haalde hij daarbij Adèle's brief uit, 
die Marianne vlug opraapte. 

wDat laat gij vallen," zeide zij terwijl zij bij het 
overreiken van het papier er een blik op sloeg. 



» eene vrouwenhand ," vervolgde zij met geveinsde 
onverschilligheid j ))is het niet waar? En welk fijn 
papier!" Haar boezem zwoegde. 

Gelijk een bliksemstraal , die een stikduisteren 
nacht plotseling zoo helder als de dag maakt, dron- 
gen deze woorden in de ziel van den^ jongeling. 

» Lees , Marianne ," zeide hij hartstogtelijk ; «ja , 
lees, dan weet gij alles. En als gij mij aangeeft, 
dan is mijn leven mij niets waard , en ik sterf met 
genoegen." 

)) Sterven ?" vroeg Marianne , en werd bledi. 
«Waarom zoudt gij sterven, Louis?" Daarop begon 
zij haastig den brief te lezen. En Louis trachtte 
weder met angstige spanning op het gelaat van 
zijne gezellin te lezen. ïïet gelaat van Marianne, 
dat eerst nieuwsgierigheid uitgedrukt had , werd , 
toen zij halverwege den brief gekomen was , met 
een gloeijend rood bedekt, dat echter daarna we- 
der verdween, en voor eone doodelijke bleekheid 
plaats maakte. Eindelijk kon zij van ontroering 
naauwelijks het papier in de hand houden. 

))Wat is dat voor een geheim van de onverge- 
lijkclijken, waarop die dame zich beroemt ?" vroeg 
zij. 

»Dat geheim bestaat daarin, dat meester Jetton 
tot vulling van zijne pasteitjes niet anders gebruikt 
dan — kattenvleesch. Een toeval deed mij daar 
achter komen, zonder dat onze meester er echter 
iets van gemerkt heeft." 

Marianne rilde van walging. 

«Ja," vervolgde Louis, «dat was de reden, dat 
ik nimmer in staat was van de on vergel ijkelijken 
te proeven." 

» En het witte spook waarop gij geleekt , en die 
bloedvlekken, wat wil dat zeggen?" vroeg Marianne 
verder. 

«Gij zult alles vernemen, lieve Marianne. Wan* 
hopig , daarover , dat gij niet den eersten avond 
met ons naar de bastillé waart teruggekeerd , sloop 
ik den tweeden avond de keuken uit, om u in het 
paleis van den minister te zoeken. Daarbij naderde 
ik eene kamer, waarin ik verscheidene vrouwen- 
stemmen hoorde. Voor de deur daarvan echter zag 
ik iemand staan , waarin ik den gevreesden minis- 
ter meende te herkennen. Ik sloop zoo spoedig 
mogelijk op de teenen weg,. maar struikelde daar- 
bij over eene kat, die op het vloertapijt lag te sla- 
pen, en terwijl ik viel bijt het beest mij in de 
band. De pijn, de toorn en de angsL, dat het 
schreeuwen van het dier mij aon den minister zou- 
den verraden , doen mij de kat bij de keel grijpen'; 
zoo draag ik haar door verscheidene kamers, en 
liet haar niet los , voor zij met hare pooten niet 
langer trappelde. Nu bemcikte ik echter, dat ik 
haar geworgd had , en dat zij dood was. En in 
mijn wanhopigen toestand kwam een denkbeeld 
bij mij op, dat alleen de duivel mij kan ingegeven 
hebben. «Alles gewaagd!" dacht ik, en sneed met 
mijn zakmes de achtoi bouten van de kat af, om 
daarmede de echte Jeltonsche onvcigel ij kei ijken ge- 
reed te maken, en ons allen uit de bastillé te be- 
vrijden. Mijne slagterij had ik onder een schoor* 
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«teen bedreven, waar ik de overblijfselen zorgvul- 
dig wegstopte. Baarbij ontmoette Adèle mij. Het 
verdere ziet gij uit dezen brief." 

))£n nu zult gij vlugten/' zeide Marianne aarze- 
lend , u nu wordt gij bezitter van 50,000 franken , en 
eult — mademoi — selle. — Adole — trouwen." Hel 
spreken viel baar moeijelijk, baar boezem zwoegde 
hevig. »Ik zal u niet verraden," vervolgde zij snel 
en in tranen uitbarstend, nen hoop, dat gij regt 
gelukkig aan de zijde dier vi*ouw moogt zijn." 
Zwijgend en neêrslagtig scbudde Louis het hoofd. 
» Niet? Gij schiidt bet hoofd, Louis?" vroeg Ma« 
rianne driftig. wWat denkt gij dan te doen?" 

»Adcle niet te trouwen, dus ook niet met baar 
te vlugten, dus ook haar geld niet met haar te 
deelen. Herinnert gij u nog dien tweeden avond 
in het paleis van den minister?" 

Marianne bloosde en zag hem vragend aan. 
» Die avond heeft mij geleerd , dat gij onder alle 
schoonen de allerschoonste zijt." 

Marianne bloosde steeds heviger, doch de bezorgd- 
heid verdween van haar gelaat, waarop zelfs een 
klein lachje kwam. 

«Vroeger was ik met blindbeid geslagen," ver- 
volgde Louis j ))ik mogt u altijd wel lijden, maar 
was toch niet zoo smoorlijk op u verliefd als thans. 
Als ik wisty dat gij nooit weder zoo zoudt willen 
gekleed gaan...." 

» Nooit, nooit," verzekerde Marianne plegtig. 
» Dan — dan" — de stem van den jongeling werd 
steeds zwakker, — - wdan kon ik, dan' zou ik, dan 
waagde ik het te bidden — Marianne , wij hebben 
beide geene ouders meer? Béide zijn wij immers 
arm? Maar neen, gij zijt rijk, gij bezit uwe schoon- 
heid , uwe groote schoonheid," Hij hield op en stak 
de armen uit en boog het hoofd voorover. En Ma- 
rianne deed even als hij, tot er geen ruimte meer 
tasschen beide was, tot vier kuische lippen elkan- 
der gevonden hadden tot den eersten, langen kus. 
En beide stortten tranen, maar tranen van vreugde 
en geluk. Maar reeds vijf minuten later huppelde 
Marianne , even als Louis reisvaardig , aan de hand 
van haren geliefde, het huis van Jetton uit, en 
verdween met hem in het doolhof der straten van 
de groote stad. 



Den volgenden morgen te vijf ure reed eene koets, 
die drie uren lang aan de poort St. Martin gewacht 
had, met eene woedende vrouw er in, weg. ïe 
zeven ure drong eene wacht Jettous huis binnen, 
om den verdwenen pastcibakkersknecht gevangen te 
nemen. Men vond" hem echter evenmin als zijnen 
heer, maar daarentegen eene kamer vol kattenvel- 
len en een tamelijke voorraad versch kattenvleesch , 
dat zeer vernuftig verborgen was. Te acht ure drong 
het Parijzer gemeen den pastei bakkerswinkel bin 
nen , om daar te plunderen. Nadat de inhoud van 
alle kasten ,- doozen en zakken in duizende handen 
en monden verdeeld wiis geworden, werden alle 
meubelen aan stukken geslagen , • het geheele huis 
vernield , ja bijna tot den grond toe geslecht. Zelfs 



de minnegod en de op hel uithangbord geschilderde 
pastei werden niet verschoond. In stukken gesla- 
gen, dreef hij met boog en pijlen de Seine af. Te 
negen ure begon, nadat de tijding van de onge- 
boorde pasteivulling met kattenvleesch zich door de 
stad verspreidde, eene algemeene braking, die zich 
als een loopend vuur verspreidde , bij allen die van 
Jettons onvergelijkelijken genuttigd hadden. Parijs 
geleek naar een schjp, dat pas in zee gestoken en 
waarvan de manschap zeeziek geworden is. Het be- 
gon bij de bedelaars, die voor korten tijd daarop 
gratis onthaald waren geworden , en steeg op tot in 
de vei'gulde kamers van den regent en van deri on- 
mondigen koning. Zoo groot was destijds de af- 
schuw der Parijzenaars van kattenvleesch. Welk 
een onderscheid tusschen toen en heden ten dage, 
waarin men beweert, dat van alle vieesch het kat- 
tenvleesch in Parijs het meest gegeten wordt. De 
groote revue, die dien dag moest plaats grijpen van 
al de in en om Parijs zaamgetrokken troepen moest 
uitgesteld worden, want zoowel de generaals als 
de mindere officieren waren buiten staat de dienst 
te verrigten. Het allerergste was de kardinaal-mi- 
nister er aan toe. Deze had toch niet alleen ook 
van de onvergelijkelijken gegelen, maar, o schrik- 
kelijke daad ! het vieesch van zijne teedergeliefde en 
diepbetreurde Musette! Alle geneesmiddelen waren 
vruchteloos tegen de hevige walging, die hem tel- 
kens overviel. Dit, en het denkbeeld, dat hij zich 
niet eens aan den moordenaar van zijne lieveling, 
of aan deiÉ snooden pasteibakker wreken kon, ver- 
haastten ongetwijfeld^ zijnen dood, die niet lang 
daarna plaats greep en door geheel Frankrijk met 
vreugdegejuich vernomen werd. 

Wij zien hieruit op nieuw, hoe de 'grootste ge- 
wigtigste gebeurtenissen in de geschiedenis der we- 
reld, van schijnbaar allergcringste oorzaken ontsprui- 
ten, die dikwijls niet eens tot onze kennis komen. 

Op een nog zachten herfstdag in den jare 1723 
wandelde een jeugdig echtpaar in reiskleeding door 
de straten van de stad Straatsburg. Het uithang- 
bord van een pasteibakker in de nabijheid Vcin den 
Dom trok de opmerkzaamheid van den jongen man 
tot zich. Het stelde een grooten koek voor, waar- 
van een Amor zat te eten , met het onderschrift : 
))ik kan er mij niet aan verzadigen." . Daaronder 
stond met vergulde letters N. N. N. ^ 

Door eene onverklaarbare neiging gedreven , zeide 
de jonge man tot zijne gezellin: j> De ' postwagen 
vertrekt eerst over een uur, laat ons, eer wij voor 
altijd Frankrijk verlaten, op vaderlandschen grond 
nog een kop chocolade drinken." 

Zij traden den winkel binnen. 

)) Hemel, meester Jetton, riepen beide met vrolij- 
ke verbazing, toen de heer des huizes kwam, om 
te vernemen wat zijne gasten verlangden. 

» St. !" riep deze , terwijl hij den vinger op den 
mond legde en rondzag of niemand hen hooren 
kon. ))Ik heet thans Noach Neant Notte," vervolgde 



hij lagchend. wKomt bimien 
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trouwen, komt kinnen in mijn binnenste heilig- 
dom, in mijne .werkplaats." 

)>Hoe is bet u gegaan, meester," vroeg Louis 
nieuwsgierig, »boe komt bet, dat ik u hier vind?*' 

»£n u?'' yroeg Jet ton wederkeerig. nGij schijnt 
zeer goed bevriend te zamen.'' 

» Marianne is sedert vier maanden mijne vrouw," 
antwoordde Louis met een teederen blik op het 
bekoorlijke vrouwtje; »wij hebben ons tot hiertoe 
bij eene tante van Marianne verborgen gehou- 
den." 

»£u ik," hernam Jetton , )>heb het zoo half en 
half aan u te danken , dat ik mijne kattenvleesch- 
pasteitjes niet met mijn hoofd heb moeten betalen. 
Toen ik namelijk u beiden ging opzoeken , vond ik 
gelukkig in Louis kamer den brief van mademoi- 
selle Adèle op den grond liggen !" — » Goddank 
riep het jonge paar vrolijk uit; »wij hebben 
ons zeer beangst gemaakt , toen wij later dien brief 
misten." 

)) Hij kon in geene betere handen vallen ," ver- 
volgde Jetton , » en nadat ik dien gelezen had , 
stak ik dadelijk al wat ik bespaard had , bij mij , 
en verliet reeds een kwartieruurs later het ondank- 
bare Parijs, Ik hield mij niet op voor ik hier was , 
waar ik later de tijding van het overlijden des 
ministers vernam , hetgeen natuurlijk mijn onbedui 
dend persoontje geheel deed vergeten. Daarom bleef 
ik hier, en heb tot heden geene reden gehad er 
berouw over te gevoelen. Komaan, kinderen, eet 
en drinkt, en moge het u- wel smaken. Louis ^ wilt 
gij die ganzenleverpastei niet eens proeven ? Ik durf 
mij beroemen sedert ik hier mij nedergezet heb, 
al mijne confraters de loef afgestoken te hebben. 
Reeds heb ik den gewezen koning van Polen tot 
een mijner beste kal anten." 

»Er is toch geen katten vleesch in?" vroeg het 
jonge vrouwtje schertsend. 

uBah," riep Jetton, ))als Straatsburg Parijs was ^ 
waar ik de katten bij honderden bekomen kon. 
Men moge echter zeggen wat men wil, ik blijf er 
bij, dat kattenvleesch boven alle ander vleesch de 
voorkeur verdient. En waarom zou men van een 
zoo zindelijk dier walgen? Het is alles slechts uwe 
dwaze gewoonte, daar blijf ik bij." 

» Marianne," zeide Louis, uhet wordt tijd dat 
wij vertrekken." 

«Waar wilt gij heen," vroeg Jetton. 

wNaar eene of andere groote stad in Duitschland, 
mij als pasteibakker nederzetten." 

» Gekheid ," (iep Jetton. » Gij blijft hier; ik laat 
u niet wed^r vertrekken. Ik heb vrouw, noch kind, 
noch maag; niemand met wien ik over oude tijden 
kan praten; de verveling is dus het eenigste wat 
mij kwelt. Louis, gij kunt mijn compagnon wor- 
den , en zult ' mijne zaak gewis nieuwen bloei ge- 
ven. Daartoe zal ook uw vrouwtje, wie het reizen 
weldra wat zuur zal worden — Marianne werd 
gloeijend rood — het hare bijdragen. Sla toe, Louis, 
voortaan zij het: N. N. Notte en Compagnie." 
£n Louis sloeg toe. 
»Nog iets," vervolgde Jetton, nkort geleden ont 



beet hier bij mij eene oude kennis van Parijs, uwe 
demoiselle Adèle, Louis, met haar man." 

))Haar man?" riepen beide verbaasd. 

))Ja, de kamerdienaar des overledenen ministers, 
die zijne spaarkas in Duitschland in veiiigheid ging 
brengen en wel niet weder naar Frankrijk zal dur- 
ven tei'ugkeeren. Ik liet zijn vrouwtje heimelijk 
den brief zien , dien zij aan u , Louis , geschreven 
had, en zij smeekte mij dringend, dien niet aan 
haren man te laten zien , wat ik natuurlijk beloof- 
de. En nu, kinderen, legt uwe reiskleeding af en 
doet alsof gy te huis waart." 



Vijf maanden later droeg de oude Jetton of ICotte 
een levenden Cupido op zijne armen rond,i> dien 
zijne moeder, Marianne, echter niet in eene pastei 
of koek, maar in een zacht bedje legde. Voortaan' 
moest de vader van den kleine , Louis , de pastei- 
bakkerij geheel alleen waarnemen; want de oude 
man scheen alleen voor den kleinen Louis te le- 
ven , wien hij zijn aanzienlijk vermogen reeds ver- 
maakt had. Kattenvleesch duldde Louis echter in 
geen geval meer in zijn huis. 



BIJZONDER BLIJK VAN rfOED EN KINDER- 
LIEFDE IN EENEN. JAVAAN, 

Medegedeeld door A. J. vah dbeIa. 

In het jaar 1816 werkte een Javaan in de sawahs 
of natte rijstvelden; terwijl eeuige schreden van 
hem af zijn zoontje op den grond zat te dartelen. 
Op eens schiet een monsterachtige tijger uit het 
bosch , en voert het gillende kind weg. De wan- 
hopende vader, geen wapen bij zich hebbende, 
vliegt naar zijne woning , baalt de kris zijner voor- 
vaderen, volgt het spoor van het ondier door de 
vochtige rijstvelden , en vindt het , zich verzadigen- 
de met de lillende ledematen zijns kinds. Van 
woede en hartzeer gillende, valt hij aan; en, in 
weerwil dat de tijger met zijne verschrikkelijke 
klaauwen hem wond op wond slaat, en hij met 
het verscheuiende dier worstelende rondtuimelt , 
overwint hij , en brengt den van woede brullenden 
tijger den doodsteek toe. Afgemat , door verlies van 
bloed nederzinkende , bekomt hij eindelijk weder, 
neemt de verscheurde ledematen van zijn geliefd 
kind mede, en keert met deze treurige zegetee- 
kens , met wankelende schreden , naar zijne wo- 
ning terug, flij was zeer aangedaan, toen hij de 
nog versche lidteekens zijner \vonden aan de be- 
wonderaars van zijnen grooten moed, behendig- 
heid en liefde voor zijn kind, toonde. 
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In den jare 1550 begaf zich een Spaansche edel- 
man , die van Mexico teruggekomen was, naar het 
huis dat destijds te Madrid , nabij den Puerta del 
Sol, de Termaarde Andreas Yesalius bewoonde , 
diei vroeger lijfarts Tan Karcl V geweest was, en 
sedert deze nieuwe Diocletianus den keiz(Tlijken 
schepter had nedergelegd , om zich in de eenzaam- 
heid eens kloosters alleen met het welzijn zijner 
ziel bezig te houden, dezelfde betrekking bij Phi- 
lips II bekleedde. 

Naauwelijks had de Spaansche edelman den drem- 
pel overschreden , of hij bespeurde in het verblijf 
van den doktor , dat hij vroeger meermalen bezocht 
had, eenige belangrijke veranderingen. Toen hij 
de verschillende vertrekken doorging naar het ka- 
mertje waarin Yesalius zijne geneeskundige raad 
gevingen uitdeelde , bemerkte hij in de wijze waar- 
op deze gemeubeleerd waren eenè pracht, die eer 
voor een hoveling dan voor een geleerde sdieen te 
voegen. De dienstbode, die hem binnenliet, was 
in eene rijke leverij gekleed 3 zelfs het studeerver- 
trek, dit heiligdom, was met eene zekere pracht 
opgesierd ; de oude boeken in de bibliotheek waren 
achter zijden gordijnen geplaatst ; in plaats van de 
borstbeelden van Hippocrates en Galenus stonden 
twee bloemvazen op den schoorsteen , en tusschen 
twee kasten zag een marmeren liefdegod glimJag 
chend neder van het voetstuk waarop , gelijk de 
bezoeker zich nog zeer goed herinnerde , twee jaren 
vroeger het geraamte van een aap stond. Andreas 
Yesalius zelf, die in zijn armstoelzat, scheen, ge- 
lijk altoos, geheel verdiept in eenig wetenschap- 
pelijk onderzoek. Terwijl hij met het hoofd op de 
linkerhand geleund , de pen over een vel perkament 
liet gaan, gaf hij zijn bezoeker overvloedig tijd om 
rond te zienj want eerst nadat hij tweemaal van 
zijne tegenwoordigheid verwittigd was geworden , 
' hief hij het hoofd op , om Don Bias de Hurtado te 
begroeten. 

» Sennor don Andreas ," zeide deze , » gij ziet een 
uwer zieken , die zijne schuld komt voldoen aan den 
vermaarden geneesheer, wien hij zijne herkregene 
gezondheid te danken heeft." 

n Sennor don Bias ," antwoordde Yesalius , terwijl 
bij z^n bezoeker de hand toestak , » wees welkom , 
en laat mij u van harte geluk wenschen , want ik 
dacht weinig u weder te zullen zien, dat be- 
ken ik.» 

«In dat gevoel was het zeer edelmoedig van u, 
don Andreas, dat gif mij naar de nieuwe wei-eld 
liet gaan om daar te s.terven , waar het , zoo ver 
Tan Madrid, mij uiterst moeijelijk zou gevallen 
xijn , aan onze gesloten overeenkomst te voldoen. 
■ Gij weet toch nog wel, dat, toen voor twee jaren 
alle doktors mij opgegeven hadden , hetzij uit dom- 
lieid of baatzucht , toen zij ontdekt hadden , dat 
XII» Deel. 



ik geen enkelen maravedis bezat om hen te bèta* 
len , dat gij mij toen met de meeste zorg hebt be- 
handeld? Gij weet toch nog wel dat ik, die vurig 
verlangde u mijne erkentelijkheid te toonen, en 
uwe neiging voor de ontleedkunde kende, u des- 
tijds dwong bij eene wettelijke acte het eigendom 
over mijn ligchaam , om het te ontleden, aan te 
nemen, waarbij ik mij alleen het regt voorbehield , 
over mijn hart te beschikken, dat ik voornemens 
was aan iemand te schenken, welks naam u voor 
mijn dood zou bekend gemaakt worden ?" 

»lk dacht er waarlijk niet meer aan , don Bias ^ 
maar gij kunt nog lang leven , en behoeft niet in 
de toekomst te schroomen , zoo als gij mij tijdens 
uwe herstelling meermalen schertsende zeide, dat 
uw doktor er belang bij heeA u voor de tweede 
maal niet weder te genezen. Eene andere neiging 
heeft bij mij de ontleedkunde verdrongen. Ik heb 
begrepen , dat ik genoeg Toor mijn roem gedaan 
had , en nu ook wel eens aan mijn geluk mogt 
denken. Mijn leermeester is door zijn leerling Toor- 
bij gestreefd • laten mijne leerlingen mij overtreffen 
als zij kunnen! Bovendien weet ik niet of de gunst 
des konings mij altijd zal kunnen beschermen te- 
gen die razende dweepers, die zoo dikwijls mijne 
onderzoekingen Teroordeeld hebben. Nadat ik zoo 
vele zwarigheden en gevaren ben doorgeworsteld 
ter wille van de wetenschap, waaraan ik mij ge- 
wijd heb, gevoel ik geen den minsten lust mijn 
eigen lijf aan de regtbank der inquisitie te betwis- 
ten. Gij moet bekennen , dat het mij , de ongeloo- 
vigste aller menschen , die veel' te dikwijls op kerk- 
hoven en geregtplaatsen de spoken gebraveerd heb , 
om er aan te gelooven , al te hard zou vallen als 
men mij als een toovenaar verbrandde. Kortom, 
mijn waaide heer, ik heb de dooden en sterven- 
den vaarwel gezegd , om bij de jeugd en schoon- 
heid te leven, daar ik een der rijkste en schoonste 
juffers van Kastiliè' trouw." 

» Nu begrijp ik waarom hier alles zulk een ge- 
heel ander voorkomen heeft ," antwoordde don 
Bias; »en ik wensch u geluk, te meer daar ik 
thans zelf zoo gelukkig ben u mijne erkentelijkheid 
te kunnen betoonen, op eene geheel andere wijs 
dan door mijn ligchaam, ter bevordering der ont- 
leedkunde te doen strekken. Toen ik stipt uAve 
voorschriften opvolgde en naar Mexico vertrok om 
van lucht te ,Teranderen , heb ik in de eerste plaats 
mijne gezondheid herkregen en vervolgens rijkdom 
verworven , die mij ter vervulling van .al mijne 
wenschen niet minder noodzakelijk was dan de 
eerste. Mijn eerste bezoek was ik u schuldig j aan 
u heb ik , naast God , meer dan' het leven te dan- 
ken. Ik kan u thans openbaren , dat niet alleen 
de ziekte mij aan den rand des grafs had gebragt, 
maar ook de kwellingen eener hopelooze liefde. De 
vader mijner beminde had mij , om mijne armoe- 



de , afgewezen ; thans kan ik mij met vertrouwen 
op mijne tweevoudige aanspraken, bij hem vervoe- 
gen. De inkomsten eener goudmijn hebben mijn 
geslachtswapen verguld j gij ziet in mij niet langer 
don Bias de Hurtado, maar don Helchior de Hen. 
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cloza. Ik behoef niet langer mijn waren naam te 
verbergen » noch het armzalig koperen gevest van 
myn degen 3 het is thans met diamanten versierd , 
en kan thans voegzaam met 'dien van een der af- 
stammelingen van den Cid gekruist worden. Maar 
mijn waarde doktor, zeg mij thans, tot wat prijs 
kan ik dit ligchaam terugkoopen , dat vroeger tot 
niets beters dan voor uw ontleedmes geschikt was, 
maar dat thans, als ik morgen kwam te sterven, 
een gedenktecken als dat van den campador te 
Burgos zou verwerven? Spreek, tot wat prijs kan 
ik mijne vrijstelling van uwe ontleedtafel koopen?" 

)) Inderdaad, se n nor,*' antwoordde Vesalius, » als 
ik zie hoe gezond en sterk gij er uitziet, dan zie 
ik tevens dat ik u op geene noodelooze kosten 
behoef te jagen ; want naar den gewonen loop der 
natuur zal ik zeker wel tien jaren v6ór u sterven. 
Ik wil echter onder mijne papieren wel naar dat 
contract zoeken, maar op het oogenblik is het mij 
onmogelijk , kom van avond of morgen terug. Ik 
hoor daar de klok slaan , het is tijd dat ik mij 
naar eene bijeenkomst begeef, en gij zelf, die als 
een verliefde te Madrid terugkeert, zoudt het af- 
keuren als ik daar te laat kwam. Ik ga naar mijne 
bruid." 

» Zoo ver ben ik niet gevorderd ," antwoordde de 
ander, »maar ik zal ook heden toegang bij mijn 
beminde erlangen , om te zien of zij mij in mijne 
afwezigheid niet vergeten heeft." 

» Ik wensch u het beste , don Melchior." 

» Niemand kan hartelijker uw geluk wenschen 
dan ik, don Andreas." 

De doktor en zijn gewezen zieke gingen te zamen 
het huis uit, en scheidden onder wederzijdsche 
heil wenschen. Nadat Vesalius nog een oog over 
zijne kleeding had laten gaan , als een doktor die 
meer in de kunst van behagen dan van genezen 
Vorderingen wil maken , begaf hij zich naar het 
plein de la Gebada. 

II. 

Zoodra Vesalius het huis van don Gregorio Ra- 
mirez , 's konings bankier , in het oog kreeg , rigtte 
hij zijne blikken naar het balkon , en meende , dat 
hij eene vrouw zag terugtreden nadat zij de ter 
zijde geschoven gordijn had laten vallen. ))Zij was 
het zekerlijk ," zeide hij bij zichzelven , » die naar 
mij stond uit te zien , of misschien hare duegna , 
om haar van mijne komst te verwittigen, opdat 
haar gelaat die waardigheid aanneme , waarmede 
eene adellijke Spaansche juffer, hem die haar ten 
huwelijk vraagt , behoort te ontvangen. Zou zij van 
nacht goed geslapen of geweend hebben ? Zou zij 
vrolijk of neerslagtig zijn? Gelukkig zal Donna Ja- 
cintha , die ik in mijn belang heb weten te win- 
nen, mij wel in den gang staan te wachten, om 
mij te zeggen op welken toon ik haar moet toe- 
spreken. Met al mijne kundigheden zou het hart 
van dat jonge meisje onbegrijpelijk voor mij zijn , 
zonder hare duegna , wier ervarenheid mij al hare 
grilligheden ontdekt, en die al de verschijnselen 



van hare luimen mij zoo duidelijk weet te verkla- 
ren. Hoe verlang ik naar de plegtigheid, die aan 
al die etiquette een einde moet maken. Liever zou 
ik twintig geneeskundige dissertaties verdedigen y 
dan nog acht dagen langer die verliefde komedie 
spelen, in het bijzijn van haren vader of hare 
duegna. 

Soortgelijke gedachten vervulden den doktor bij 
ieder zijner bezoeken. Hij was reeds van middel- 
bare jaren , toen hij het oog op donna Gandita liet 
vallen, en had tot dit huwelijk besloten , nadat' hfj 
zoowel in den rang en de fortuin als in degroote 
schoonheid van haar, die hij tot zijne echtgenoote 
nemen wilde, alles gevonden had wat -hij voor een 
man als hij, oorbaar achtte. Soms viel het hem 
dan ook moeijelijk te verbergen, hoe schrikkelijk 
het hem verveelde den minnaar te spelen. Maar 
hij was hoe langer hoe meer verliefd geworden, 
en sloot vrijwillig de oogen voor alles wat met* 
z^ne wenschen scheen te strijden. Hij kon wel 
voor zichzelven niet ontveinzen, dat donna Gandi- 
ta, hetzij door maagdelijke schroomvalligheid of 
vi-ees voor de toekomst , niet zoo verlangde als hij , 
een onverbreekbaren band te sluiten; maar daar 
hij zich overtuigd hield, dat het hart zijner ge- 
liefde nog vrij was, hoopte hij, door bewijzen van 
teederheid, in het vervolg haar hart te winnen. 
Voor 's hands hield hij zich tevreden met hare on- 
derwerping aan den wil baars vaders, en sloeg 
onbepaald geloof aan al de vleijerijen van de du- 
egna van donna Gandita, die hij daarvoor milde- 
lijk beloonde, zonder te bedenken hoe zeer het 
belang der oude het medebragt, hem in zijne hoop 
te versterken. Eindelijk was het toch zoo ver ge- 
komen , dat het huwelijk over vier weken zou plaats 
grijpen , en op den ochtend waarop wij Vesalius 
thans ontmoeten, wachtte men slechts op de te- 
rugkomsl van den vader van donna Gandita, die 
op reis was , en over een paar dagen teruggewacht 
werd. 
Donna Jacintha wachtte Vesalius in den gang op. 
» Goeden morgen, donna Jacintha,'' zeide hij 
met de minzaamheid van een groot heer, die vleit 
om gevleid te worden, «gij ziet er dezen morgen 
zoo frisch uit, dat ik niet behoef te vragen of gg 
wel geslapen hebt. Maar hoe maakt het onze be- 
minnelijke sennorita ?" 

» Mijn gelaat moet al zeer bedriegelijk dan zijn , 
sennor doktor," antwoordde de duegna, »want 
mijne genegenheid voor mijne jonge meesteres en 
de wensch u alle hare gedachten mede te deelen , 
hebben mij dezen nacht geen uur laten slapen." 
)>Zou donna Gandita ziek zijn....?" 
))Neen, de hemel Ijeware mij, neen, sennor 3 
hoewel, nu zij op het punt staat zulk een geleerd 
doktor te trouwen, behoeft zij wel geene ziekte 
meer te schroomen. Maar zij heeft akelig gedroomd 
en een gil gegeven, waarop ik toegeschoten ben. 
Gelukkig heb ik haar toen wakker gemaakt en haar 
tot bedaren weten te brengen door eene behendige 
verklaring." 

»Ik ben u dankbaar voor uwen ijver, donna 
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Jacintha/' zeide Vesalius, uinaar gij gaat daarin 
soms wat te ver. Uwe meesteres heeft nu reeds 
meer dan genoeg bijgelooTige begrippen. Ik wilde 
liever, dat zij in het geheel geen geloof sloeg 'aan 
spoken en droomen , dan dat gij daaruit verklarin- 
gen ten mijnen voordeele putle." 

M God beware^ mij , wat zegt gij daar !" riep de 
gouvernante. »Als iemand anders u zoo hoorde 
spreken, hij zou overal rondbazuinen, dat men 
wel gelijk hadt, met u als een spotter met onze 
heilige godsdienst te beschouwen. Als donna Gan- 
dita uwe echtgenoote is, moogt gij zoo veel gij 
wilt , tegen hare droomen te veld trekken , maar 
tot daartoe is het verstandigste er met haar geloof 
aan te slaan. Zij zou liever zien , dat gij zelf een 
toovenaar waart , dan dat gij aan geen tooveren 
geloofde. Laat.u in dit alles door mij leiden, don 
Andreas. Gij moogt zoo geleerd zijn als gij wilt, 
ik weet beter dan gij hoe men met eene vrouw 
moet omgaan. Wij, duegnas, zijn voor een min- 
naar wat'een^ziekenoppaster voor den geneesheer 
18. Gij zult toch wel menigmaal u door den raad 
en ervaring eener bedrevene ziekenoppaster hebben 
laten leiden?" 

»Ja wel, ja wel," antwoordde Vesalius, die om 
alles in de wereld de oude duegna niet wilde boos 
maken ; ^» maar wat heeft donna Gandita dan ge. 
droomd ?" 

n Och , dat is te lang om u thans te vertellen , 
en ik geloof, dat ik daar de sennorita hoor; zij 
beschuldigt mij dikwijls , dat ik u te veel mede 
deel , don Vesalius , en thans heeft zij gezegd , dat 
zij het u zelve wilde verhalen. Laat mij u slechts 
zeggen , dat zij in den droom iemand gezien heeft 
die — en daarvoor zij de hemel geloofd — reeds 
lang dood is." 

» Jacintha," riep eene zachte stem. 
» Ik kom , sennora ," antwoordde deze. » Gij ziet ," 
vervolgde zij tot Vesalius , » dat zij u verlangt te 
zien. Ik heb u nog niet alles kunnen zeggen, 
maar zie wel toe op de teeken s , . die ik u ge^f , 
en spreek mij vooral niet tegen in eenig opzigt..." 
» Genoeg ," zeide Vesalius , die daarop het vertrek 
binnentrad waarin hij dagelijks eenige aan de we- 
tenschap ontstolene uren doorbragt , om did niet 
onbeduidende liefdesg esprekken door te brengen. 

Nadat hij zijne bruid eerbiedig de hand gekust 
en eenige woorden van teederhetd had uitgesta- 
meld , scheen het', dat de beroemde geleerde zich 
eenigzins schaamde over zijne kinderachtige be- 
schroomdheid tegenover een jong meisje. Hij wend- 
de zich tot de duegna , die hem een stoel aanbood. 
»Ik dank u, donna i" zeide hij, )> maar ga zelf zit- 
ten. Gij zegt, dat gij schier den geheelen nacht 
slapeloos hebt doorgebragt , en zult wel vermoeid 
zijn. Donna Jacintha," vervolgde hij, zich tot 
donna Gandita wendende, o klaagde mij zoo even 
hare slapelooze nachten." 

u £n ik wilde juist toen gij mij riept , aan den 
doktor zeggen , dat de oorzaak daarvan bestond in 
de droomen van een ander," voegde donna Jacin- 
tha er bij. 



, » Dan zoudt gij onbescheiden geweest zijn ," ant- 
woordde donna ( audita , die misschien eenigzins 
misnoegd was , dat hare droomen en hun onder- 
werp zoo plotseling aan een man geopenbaard 
werden , die hierdoor welligt meer invloed op haar 
zou kunnen verkrijgen dan zij hem als nog wilde 
toestaan. . 

Maar de oude duegna, die met hare meesteres 
getwist had , besloot haar gevoelen door het gezag 
van den geleerden Vesalius te doen staven. 

«Mij dunkt, dat bij de betrekking waarin gij tot 
don Andreas staat , het niet onbescheiden kan hee- 
ten hem uwen droom te verhalen," zeide zij. 

«Misschien hecht donna Gandita minder gewigt 
aan die droomen dan gij, donna Jacintha," merkte . 
Vesalius aan. 

«Integendeel, dat is volstrekt het geval niet," 
hernam de duegna ; » maar zij gelooft niet altijd 
mijne uitleggingen. Gelukkig hebben andere men- 
schen meer vertrouwen op mijne ervaiing in die 
zaken." 

«Aan het glimlagchen van sennor Vesalius," 
zeide Gandita,. » zou ik bijkans zeggen , dat hij even- 
min aan uwe uitleggingen als aan de droomen zelf 
gelooft." 

Des noods had een oogwenk van de oude duegna 
Vesalius het antwoord in den mond gegeven, zoo 
hij dit als geneesheer niet had kunnen geven. « Zou 
ik niet aan droomen geloo ven !" riep hij uit. «Wel, 
zij zijn in de eerste plaatseene daadzaak, en twee- 
dens een verschijnsel. Ik heb in mijne bibliotheek 
meer dan een dik boek, dat over droomen han- 
delt." 

» En gelooft don Vesalius ook aan spookverschij- 
ningen?" vroeg Gandita met een gevreesden glim- 
lach, om hare onrust voor Vesalius te verbergen. 
De verliefde doktor, die dit bespeurde, gevoelde 
veel lust om haar door de taal der wijsbegeerte en 
wetenschap gerust te stellen. Maar door een twee- 
den oogwenk der duegna geleid , vreei^de hij met 
zijne koele redeneringen tegen de vooroordeelen van 
het jonge meisje te veld te trekken. 

In plaats dus van de gewone volksbegrippen ^e 
bestrijden, nam hij zijne toevlugt tot eene dubbel- 
zinnigheid , die deze schijnbaar bevestigde. « Of ik 
aan spoken geloof?" riep hij. «Wel zeker! Hoogst- 
geleerde schrijvers hebben voor mij er aan geloofd. 
Zonder op de getuigenis der gewijde en ongewijde 
geschiedenis ons te beroepen, er zijn geloofwaar- 
dige personen, die in onze dagen, deze de schim 
van een vader , die van een echtgenoot of minna- 
res, die sedert jaren overleden was gezien hebben; 
en als ik het durfde wagen , zou ik u verhalen , 
hoe ik dezen morgen een bezoek van een bewoner 
der andere wereld , naar ik geloof , heb ontvangen." 
De grootste mannen waren niet afkeerig van 
woordspelingen. De geleerde Vesalius was verrukt 
toen hij door deze dubbelzinnige uitdrukking met 
een gerust geweten en zonder de waarheid te ver- 
krachten, de meening van andersdenkenden kon 
laten gelden. 

De oude duegna , die niet regt wist of Vesalius 
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in ernst sprak, vatte het woord op. wSennor don 
Andreas/' zeide zij, wTerhaal ons dat, bid ik u, 
om aan donna Caiidita te bewijzen, dat zij niet 
de ecnigste is, die in den droom menschen ziet, 
die al voor Jaren verdronken of gedood zijn." 

»Het was in geen droom," hernam Vesalius, 
»ik was wakker in mijn studeerkamer, toen daar 
plotseling een jong edelman binnentrad, die twee 
jaren geleden door al de geneesheeren van Madrid 
was opgegeven , en wiens genezing mij zoo onzeker 
scheen , toen mijne pogingen gelukkiger schenen te 
zijn , d^t ik hem , om van lucht te veranderen , 
naar Amerika zond. Het was van mij, zoo als hij 
zeer geestig aanmerkte, zeer grootmoedig, dat ik 
hem zoo ver af zond om te sterven , met gevaar 
van de eenigste kans, dat hij mij mijne zorgen 
betaalde, te verliezen j want ik moet u zeggen, dat 
de edelman zoo arm was, dat hij, om zich jegens 
zijn geneesheer te kwijten, niet anders had kun- 
nen uitdenken dan mij zijn lijk ter ontleding af te 
staan. Verbeeld u mijne verrassing toen hij plot- 
seling voor mij stond, en mij de bepaalde beloo> 
uing voor mijne bezoeken bragt." 

))llij zelf, don Andreas?'' 

» Hij zelf, in persoon " herhaalde Vesalius. » Ik 
herkende hem eerst zoo spoedig m'et , en slechts 
nadat hij mij zijne ziekte, zijn herstel en ons con- 
tract had herinnerd." 

» Heelt hij u toegesproken ?*' vroegen Gandita en 
de duegua, die het verhaal van den doktor letter- 
lijk opvatten. 

»Hij sprak zoo goed Kastiliaansch , alsof hij nooit 
uit deze naar de andere wereld was gegaan." 

))£n hij hield zijn woord en bragt u zijn lig- 
chaam?'' 

»Ja wel, maar herinnerde mij tevens een artikel 
van onze overeenkomst , namelijk , dat ik zijn hart 
moest aanbieden aan een persoon , wier naam mij 
nog onbekend is, en hij hoopte te eer dat zij het 
zou aannemen, daar sedert tljn vertrek naar de 
andere wereld zijn naam en stand eene groote ver- 
andering hadden ondergaan , en hij thans Melchior 
de Mendoza in plaats van don Bias de Hurtado ..'' 

» Melchior de Mendoza !" riep Gandita met eene 
' onbeschrijfelijke ontroering , die Vesalius aan de 
kracht van zijne voorstelling toe/chrcef. 

» Ja , Melchior de Mendoza. Maar de hemel be- 
ware mij, die Haam is genoeg geweest, om hem 
hier te doen verschijnen, daar is hij." 

Het was inderdaad don Melchior, die de kamer 
binnentrad, waar Gandita en Vesalius zoodanig za- 
ten, dat de eerste alleen in een spiegel zien kon 
wie et' binnentrad. Zij zag op, gaf een gil, en 
viel in zwijm. 

Vesalius schoot ijlings toe, om het jonge meisje 
in zijne armen op te vangen , en gelastte de duegna 
het ^venster te openen , om frissche lucht in het 
vertrek te laten. Daarop liet hij het jonge meisje 
aan eenig vlugzout ruiken. Toen zij echter de oogen 
opsloeg, viel haar blik ongelukkig op dien spiegel 
waarin zij voor de tweede maal het voorwerp van 
haren schrik gewaar werd. Be jonge edelman , die 



bij het zien van de uitwerking, die zijn binnen- 
komen had , als^ een standbeeld was blijven staan , 
kon door zijne onbewegelijkheid en bleekheid voeg- 
zaam voor een geest doorgaan. Donna Gandita viel 
ten tweeden male in flaauwte. Alstoen liet Vesa- 
lius haar voor een oogen blik aan de zorg van hare 
duegna over, en trok den bezoeker met zich uit 
de zaal , terwijl hij hem verzocht zich te verwij- 
deren. 

» Verschoon mij, sennor," zeide hij , »dat ik u op 
dit oogen blik niet alles verklaren kan, maar uwe 
tegenwoordigheid heeft hier al die verwarring te 
weeg gebragt. Ik bid u verwijder u , en kom mij ten 
mijnent opzoeken, als gij hier om mij kwaamt... ?" 

)) Een woord slechts , don Vesalius ," viel don 
Melchior hem in. i>De jonge dame, die ik, door 
zonder mij te laten aandienen, zoo onverwachts 
binnen te treden, daar ik haren vader don Gre- 
gorio dacht te vinden , zulk een schrik heb aange- 
jaagd, is die jonge dame...." 

» Mijne verloofde," antwoordde Vesalius, «waar- 
over ik u dezen morgen sprak , en die , zoodra haar 
vader terugkomt, mijne vrouw wordt." 

» Genoeg , don Andreas , ik vertrek ; ga haar door 
uwe verschijning geruststellen , en zeg haar , dat 
zij nimmer weder door de mijne verschrikt zal 
worden; ik zal mijne kredietbrieven door een der- 
den persoou aan haren vader doen ter band sCeiien.'' 

Deze korte woordenwisseling scheen op dat oogen- 
blik Vesalius reeds lang onuitstaanbaar lang , en 
zonder don Melchior verder uitgeleide te doen , 
haastte hij zich terug naar de zaal, om donna 
Gandita bij te brengen, en nopens die gewaande 
geestverschijning gerust te stellen , terwijl hij zich 
zelven verweet , dat hij zoo onvoorzigtig voet ge- 
geven had aan hare bijgeloovige begrippen. Maar 
middelerwijl waren op het geroep der duegna de 
andere vrouwelijke bedienden toegeschoten , en deze 
zag naauwelijks dat hare jonge meesteres niet meer 
alleen was , of zij ging den doktor te gemoet. » Om 
's hemels wil , sennor !" riep zij , » wat hebt gij ge- 
daan ? Waart gij met dien man overeengekomen , 
om ons schrik aan te jagen ? Van waar kent gij 
hem?" 

» Het is alleen het toeval, die dit ongelukkig ge- 
val heeft te weeg gebragt. Al wat ik u verhaald 
heb was waar, behalve dat don Melchior niet dood 
is, maar juist toen ik dit laatste mededeelen wil- 
de, stond hij voor onze oogen. Ik zal donna Gan- 
dita alles uiteen zetten..." 

«Spreek er geen woord over tegen haar,'' viel 
donna Jacintha hem in met die geheimzinnige hou- 
ding, die zij altijd aannam als zij Vesalius wilde 
leiden. >» Spreek tegen haar nergens over. Ik zal 
het haar wel alles verklaren , maar laat haar zich 
niet schamen over hare vrees , nadat gij die zelf 
bij haar verwekt hebt. Gij zult zien hoe zij ver- 
scheidene dagen alles zal vermijden wat die zoo 
hevige ontroering op nieuw kan doen ontstaan; gij 
moet haar vreesachtigen aard wat ontzien, sennor." 

» En zal ik haar dan in den waan laten dat zij 

een spook gezien heeft?" ^^]^ 
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» Al gelooft zij dat nog eenige dagen , is dat 
niet beter dan dat gy haar in uw en haar nadeel 
het raadsel te vroeg oplost. Ik zal alles wel op 
zijn tijd verklaren. Laat mij maar begaan, sennor, 
en laat ons naar haar toegaan en ons houden alsof 
die onmagt uit eene geheel andere oorzaak ont- 
staan was." 

Yesalius voegde zich naar de begeerte der oude 
duegna, die niet zoo geheel onverstandig scheen. 
Nadat donna Candita weder tot haar bewustzijn 
gekomen was, sprak zij geen woord over hetgeen 
haar zoo geweldig verschrikt had. Zoo verliepen 
er twee dagen -, don Gregorio kwam terug , en den 
vierden dag werd het huwelijk gevierd met een 
luister gelijk den rijksten bankier en den vermaard- 
den doktor van Spanje past. Noch toen noch ge- 
durende de volgende dagen dacht Yesalius weder 
uan zijne geestverschijning, te meer daar don Mel- 
chior noch bij don Gregorio, noch bij den doktor 
teruggekeerd was, hetzij hij weder naar de nieuwe 
wereld teruggekeerd was , of in de oude zijne schoo- 
ne naspoorde , waarover Yesalius zich weinig be- 
kreunde. Toen hem echter eindelijk zijn naam eens 
inviel , — hij zich eindelijk aan het vermaak over- 
gaf, dat geleerde mannen genieten als zij over 
hunne onwetende vrouwen kunnen lagchen, be 
merkte hij, dut hij door zijne herinnering donna 
Candita meer misnoegen dan angst verwekte. De 
duegna had zeker haar woord gehouden en de 
geestverschijning haar verklaard. Evenmin kon don 
Yesalius haar over dit misverstand , dat hem zoo 
belagchelijk voorkwam , doen lagchen. Donna Can- 
dita was van aard zwaarmoedig, en het huwelijk 
had hierin geene verandering gebragt. 



III. 



Gedurende eenige maanden zag Yesalius, zonder 
ongerustheid , de terughouding , die er tusschen 
hem en Candita heerschte. Met der tijd , dacht 
hij, zou dit wel overgaan, en zijne jonge vrouw 
getroflen worden door zijne bewijzen van teeder- 
heid , en die met gelijke teederheid beantwoorden. 
Maar hetzij zijn geduld te spoedig uitgeput was, 
hetzij om andere redenen , eindelijk gaf hij de hoop 
op , de aanhoudende zwaarmoedigheid van Candita 
te overwinnen, en zag in, dat hij zich misrekend 
had y toen hij in dit huwelijk zijn geluk dacht te 
vinden. Alsloen keerde Yesalius tot zijne vroegere 
geliefde, tot de geneeskunde terug, en gaf zich 
daaraan weder met hart en ziel over, terwijl hij 
en Candita alleen , wanneer zij gasten hadden , 
elkander zagen. Yesalius scheen zich hierin zoo 
gerust te schikken, dat men gewoonlijk hem de 
schuld gaf als er hier of daar over de onverschil- 
ligheid der beide echtelingen jegens elkander werd 
gesproken. ))Zoo gaat het," zeide men, )>als men 
een geleerde, trouwt , vooral een doktor. Zie zulk 
een man eens aan, die nog zoo kort pas gehuwd, 
liever ouder zijne geraamten , dan bij zijne mooije 
jouge vrouw zit.*' 



» Het is gekwetste eigenliefde ," zeide een ander , 
» die hem aandrijft om altijd in die lijken te wroe- 
ten. Hij heeft vernomen, daf zijn leerling Fallo- 
pius een nieuwe spier in het menschelijk ligchaam 
heeft ontdekt. Nu zal hij geen enkelen doode in 
zijn- graf ongemoeid laten eer hij op zijne beurt 
een nieuV been of zenuw heeft gevonden." 

))Zijn er daarom zoo vele ledige graven op het 
kerkhof," voegde eén ander er bij. «Welk eene 
schande, dat zulk eene schennis als het ware on- 
der de oogen van den koning onzen heer plaats 
grijpt 1" 

» Het huis van doktor Yesalius is een waar slagt- 
huis," hernam een ander. »Alle nachten wordt 
er weder een lijk ontleed , dat 's nachts heimelijk 
met een touw aan het balkon ingehaald wordt." 

M Weet gij zeker dat het lijken zijn , die zoo alle 
avonden bij doktor Yesalius binnen gaan?" vroeg 
een 'ander. » Ik heb er een zien binnenklimmen , 
die zoo goed leefde als gij of ik." 

» Ik heb wel hooren zeggen , dat het niet enkel 
dooden zijn, die hij ontleedt," was het antwoord. 

»Zoo, dan zoudt gij denken dat een levende 
daar zoo goedsmoeds heen ging om zich te laten 
ontleden ?" 

»Ik denk eer, dat degeen dien gij voor een le- 
vende aangezien hebt, een of andere geest was, 
die zijn ligchaam van den doktor kwam terug- 
eischen; of een vampyr, die daar op een lijkmaal 

»Als doctor Yesalius zich met duivelskunsten of 
booze geesten ophoudt, behoorde hij aan de r^t- 
bank aangegeven te worden," voegde een ander 
er bij. 

» In dat geval ," hernam de vorige spreker , » moes- 
ten zijne vrouw en de oude duegna ook voor de 
regtbank geroepen , want ik heb gisteren met eigen 
oogen gezien hoe zij het spook op het balkon hiel- 
pen klimmen." 

j> Doktor Yesalius heeft niet meer dan hij ver- 
dient," begon de eerste spreker, «terwijl hij twee- 
malen 's weeks naar zijn buitenverblijf gaat, om 
lijken te ontleden of duivelskunsten te plegen, 
heeft hij vergeten , dat hij een mooi jong vrouwtje 
heeft, en de verlatene Ariadné troost zich met een 
minnaar." 

Het ongelukkige van soortgelijke achterklap is, 
dat zij van mond tot mond meer vergroot wordt. 
Weldra deelde de geleerde Yesalius in het lot van 
meer geleerden, namelijk, dat zijne buren zich 
meer met zijne huiselijke aangelegenheden bemoei- 
den dan hij zelf. In de geheele buurt was het 
eene bekende zaak , dat een geheimzinnig' wezen 
tweemaal 's weeks langs het balkon zijn huis bin- 
nenkwam j maar verder liepen de gevoelens uiteen; 
volgens sommigen was het een man van vleesch 
en bloed , die met de oude duegna en donna Can- 
dita in verstandhouding stond; volgens anderen 
was het een spook, die van den outleedkundige 
zijn ligchaam kwam terugvragen, terwijl eindelijk 
eenigen, die allen gelijk wilden geven , beweerden, 
dat het een spokende '"^'^^a^Diglitl^e'd^N^^i^^Ie 
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die door Vesalius als minnaar de loef afgestoken , 
als doktor om hals gebragt en ontleed, en^ die nu 
de vrouw des doktors bezocht, terwijl de2e zelf 
zijnen leerlingen de geheimen der ontleedkunde 
leerde in ecri klein lusthuis, dat hij opzettèlfjk, om 
de Tooroórdeelen des volks niet te kwetsen, op 
eenigen afstand van Madrid had laten bouwen. 



IV. 



Hoe wenschelijk ware het, zoo wij thans de 
bekwaamheid bezaten van die romanschrijvers, die 
hunne lezers een half boekdeel door kunnen lei- 
den met beschrijvingen van landschappen, vertrek- 
ken en kleeding, houding ^i personen; Dan zou- 
den wij hier eene breedvoerige beschrijving opdis- 
schen van de prachtige en ruime zaal, waarin 
thans donna Candita en hare duegna zaten. Thans 
zullen wij alleen vermelden , dat in dit vertrek — 
somber gelijk iedere ruime kamer die flaauw ver^ 
licht is — twee lampen waren, waarvan de eene 
aan de zoldering hing, terwijl de andere op een 
hoektafeltje stond, en zoodanig geplaatst was, dat 
het licht op het balkon viel. 

Donna Candita zat op eene soort van divan, 
met de oogen op die tweede lamp gevestigd , ter- 
wijl de duegna in een hoek op een stoel ineenge- 
doken zat. Beide luisterden naar elk gerucht, dat 
zich op de straat hooren deed , terwijl donna Can- 
dita het hoofd voorover boog, en de oude vrouw 
met de hand aan het oor haar gehoor scheen te 
willen versterken. 

» Hij komt heden avond laat , sennora ," zeide de 
oude vrouw 5 m gij moogt hem wel beknorren." 

» Gij weet ," antwoordde donna Candita , u dat 
het hem nimmer aan redenen ontbreekt om mij 
in het ongelijk te stellen^ ik heb ook bij mij zelve 
gezworen, dat mijn ongeduld mij nimmer weder 
een woord van verwijt zou ontlokken." 

))Maar de traan, die ik in uw oog zie, zal hem 
genoeg zeggen." 

uJa, Jacintha, ik ween, maar niet van misnoe- 
gen, maar uit ongerustheid. Toen hij ons vier 
dagen geleden verliet, meende ik, dat hij naau- 
welijks aan den hoek kon zijn , waar hij gewoon- 
lijk te paard stijgt, toen ik eene dreigende stem 
meende te hooren roepen: »sta!'' waarop een ge- 
kletter als van degens volgde." 

»Dat is loutere' inbeelding^ zult gij dan nimmer 
die angstige grillen afleggen , die u reeds zoo veel 
hebben doen uitstaan?" 

nMeer dan gij denkt, Jacintha; want op die 
kinderachtige schroomvalligheid is een andere angst 
gevolgd, die mij heviger kwelt dan de vroegere; 
bet schrikbeeld van mijn verloren goeden naèm." 

» Wederom inbeelding, sennora. De achterklap 
spaart geene der dames van Madrid ^ zelfs de aan- 
zienlijkste niet. Zonder kwaadsprekers zou ik thans 
gehuwd zijn met den jongen Garcias, die thans 
die oude , leelijke woekeraarster genomen heeil , en 
die...." 



»Ik weet het, ik weet het," zeide donna Can- 
dita, die wist, dat als bare duegna eenrpaal op 
dit onderwerp geraakte, er geen einde aan >vas; 
nmaar luister," vervolgde zij » j> hoor ik niei iemand 
onder het balkon?" 

»Ja waarlijk, sennora.... ik zal de touwladder 
vasthechten, maar.... hemel, het is iemand, die 
den sleutel van bet huis heeft en de voordeur 
opendoet; Genadige fbemel, sennora, het is don 
Ahdreas, die beden avond reeds te huis komt." 

uDoe de lamp bij het balkon uit," zeide donna 
Candita. » Wij . zullen haar- weder onts^ken als 
hij ' in zijne slaapkamer is." 

Naauwelijks was de lamp uit, of don Andreas 
trad binnen. 

Sedert de echtelingen, volgens eene stilzwijgende 
overeenkDmst , elkander niet dan als er gezelschap 
was of aan tafel ontmoetten , gebeurde het dik- 
wijls, dat Vesalius zich naai* zijne kamer begaf, 
zonder de zaal binnen te treden, en hoewel hij er 
kalm en bedaard uitzag ^ sidderde donna Candita 
onwillekeurig. 

)) Gij zijt nog laat op , sennora ," zeide haar 
echtgenoot; »maar het verheugt mij zeer, want ik 
moet u spreken." 

)>lk zal heengaan," zeide de duegna. 

)) Neen , volstrekt niet , blijf, Jacintha ," zeide 
Vesalius. »Gij kent al de geheimen vtwer meeste- 
res en de mijne ; maar ontsteek eerst die lamp we- 
der. AJs zij zoo geplaatst is, ziet men haar reeds 
van verre als eene ster schitteren, en zoo even heb 
ik baar door twee voorbijgangers bij de ster der 
liefde hooren vergelijken." 

» Hij weet alles ," dacht donna Candita. 

Jacintha gehoorzaamde zonder een woord te 
spreken. 

Vesalius vervolgde: » Zoo is bet goed, Jacintha. 
Gij weet bovendien , sennora , dat onze buren dat 
licht zoo dikwijls gezien hebben , en het zon zeer 
ongepast zijn , als zij de haastige uitdooving daar- 
van aan mijne onverwachte tehuiskomst toeschre- 
ve^. Wij zijn hier waarlijk van lastertongen om- 
geven, sennora, en zonder een woord te spreken 
heb ik mij sedert eenige dagen onledig gehouden 
met de dwaze praatjes, die mijne eer raakteu , of 
die mij in gevaar vau de Inquisitie zouden gebragt 
hebben, te smoren. Zie hier wat er gebeurd is. 
Eenige personen hadden de onbeschaamdheid mij 
te vertellen, dat dit licht het sein was vau mijne 
afwezigheid voor een onbekenden bezoeker , een 
spook zoo als de bijgeloovigen , ecu minnaar zoo 
ais de ligtzinnigen, die geen geloof aan vrouwe- 
lijke deugd slaan, wilden beweren." 

Donna Candita sloeg de oogen neder en huiver- 
de, aisof deze woorden het begin van baar dood- 
vonnis waren geweest. 

)> Ik zal u uwe geheele opmerkzaamheid moeten 
verzoeken, sennora," vervolgde Vesalius met de- 
zelfde koelbloedigheid. » Gelukkig gelooft gij zelve 
thans jxiet meer aan spoken. Gij kunt dus ^rel 
denken, dat ik geen oogen blik aan een spook ge- 
loofde, en evenmin wilde ik aan de andere opyat- 
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ting geloof slaan; ik moest mij echter Tan de zaak 
vergewissen, en toen ik de laatste maal van een 
vertrouwd persoon, dien ik daar op de wacht ge- 
steld had , vernam , dat de geheimzinnige bezoeker 
het balkon opgestegen was, wilde ik naar binnen 
gaan om hem te verrassen, maar Hij had zijn be- 
zoek reeds geëindigd , en steeg plotseling weder af. 
Alstoen ben ik hem tot aan den hoek der straat 
Santa Maria gevolgd, waar een knecht te paard 
en die een paard bij de hand hield, hem stond 
te wachten. Op het oogenblik , dat hij echter wiJde 
opstijgen, heb ik hem tot staan gebragt, dooreen 
woord hem toe te voegen , dat als hij een edelman 
was, hem den degen moest doen trekken. Het 
was een edelman , sennora , en die mij volmaakt 
begreep, want zonder mij te antwoorden, gelastte 
hij zign lakkei ons gevecht te blijven aanzien , en 
wij hebben onze degens gekruist...;" 

»Hemely gij hebt hem gedood!" riep Candita uit 
» Ik verzeker u , sennora ," hernam Yesalius al- 
tijd even bedaard, »dat zijne bedrevenheid mij bij- 
kans noodlottig ware geweest, hoezeer ik gelukkig 
den degen even goed als het ontleedmes kan han- 
teren ; maar eindelijk , nadat ik een -zijner gevaar- 
lijkste stooten gelukkig had afgewend , heb ik hem 
cene wond toegebragt, die ik naar een verschijnsel 
dat reeds Hippocrates vermeldt, met regt voor doo- 
delijk mogt houden. Hij viel neder en zijn lakkei 
schoot toe, wien ik bijstond met een verband te 
leggen om het bloedverlies tegen te gaan. «Vriend- 
je ," zeide ik vervolgens , » gij kunt uwen meester 
naar huis l)rengen ; ik geloof echter niet , dat 
eenige zorg hem langer dan vierentwintig uren in 
het leven zal behouden. Zoo hij echter den bij- 
stand 'van een geneesheer verlangde, sennor Vesa- 
lius woont hier op het plein , en...." — » Yesalius !" 
riep de gekwetste uit. uDat mijn geheim met mij 
ten grave dale ! — Antonio , gij weet wel , wat 
ik u voor het begin van dit rampzalig gevecht ge- 
zegd heb." De lakkei hielp zijn meester te paard, 
ik zag hen vertrekken en keerde naar huis.... "Wees 
bedaard, sennora, en gij, Jaciutha, laat mij uit 
spreken. Nog slechts eenige woorden. Ik moet u 
nog slechts voorbereiden op het laatste bezoek van 
den geheimzinnigen bezoeker, want gij moet nog 
afscheid van hem nemen, en ik wenschte van u 
te vernemen of het wel dezelfde is, die nog dezen 
avond op het gewone teeken verschijnen zal. 

» Uwe wraak is wreedaardig , sennor ," zeide 
donna Candita. »Ik bid u, martel mij niet langer; 
wie zal dit laatste bezoek geven? Hebt gij mij we- 
der door een valsch verhaal misleid ? Leeft don 
Mclchior nog ?" 

»Hij heette dus don Melchior, sennora? Ban is 
er geen twijfel meer aan; hij is het dien gij hier 
Mreldra zien zult. Eergisteren werd ik bij don Mel- 
chior de Mendoza gehaald, die door een degen- 
steek gewond was geworden. Ik meende wel de 
TFond te herkennen , die ik mijn onbekende had 
toegebragt; maar het toeval had twee tweegevech- 
ten op dezelfde wijze kunnen doen afloopen. Tegen 
zijn verbod , en terwijl hij buiten kennis was , had 



men mij gehaald ; maar toen ik bij hem was kwam 
hij tot bewustzijn, en zeide, terwijl hij zinspeelde 
op eene overeenkomst, die u wel bekend is. » Sen- 
nor Yesalius, gij komt dit ligchaam opeischen , dat 
u inderdaad toekomt , daar ik vroeger verzuimd heb 
het terug te koopen, toen gij mij aanboodt onze 
overeenkomst te vernietigen ; gij zult weldra vol- 
daan worden. Bit ligchaam behoort u; ik verklaar 
het openlijk; maar onthoud de voorwaarde , die ik 
er bij gesteld heb; want gij kent haar aan wie 
mijn hart moet ter hand gesteld worden," 

» Genade!" riep donna Candita. ))Yermoord mij 
liever, dan dit ijsselijk verhaal te vervolgen." 

Yesalius had besloten zgne wraak droppel voor 
droppel uit te storten. » Luister verder, sennora," 
zeide hij , » en vrees niet , dat ik de voorwaarden 
niet zou houden van eene overeenkomst, die van 
de zijde van don Melchior zoo trouw is vervuld 
geworden. Ik zal niet ter kwader trouw handelen, 
met na de ontleding, waartoe wij overeengekomen 
zijn, een ander hart voor het zijne in de plaats te 
stellen; gij zult zelf de lijkopening bijwonen; zij 
zal hier en niet in mijne gewone ontleedkamer 
plaats grijpen. Baar hoort gij reeds hetgeen dat 
u tweemalen 's weeks het bezoek van den onbe- 
kende aankondigde. Zet de balkondeur open , donna 
Jacintha ; maar gij behoeft de touwladdër niet aan 
het balkon vast te maken. Be edelman zal gedra- 
gen worden door zes schildknapen, voor wie zij 
niet sterk /genoeg zou zijn. Baar plaatsen zij reeds 
eene ladder tegen den muur. Zorg voor uw ge- 
drag, sennora, en wees voor een lijk niet banger 
dan voor een spook , bedenk , dat gij de vrouw van 
den grootste ontleedkundige der wereld zijt, althans 
zoo 't waar is wat mijne vleijers zeggen." 

Beze lange toespraak, met eene onbeschrijfelijke 
koelheid gedaan, scheen donna Candita veeleer ecu 
droom dan wezenlijkheid. Zij zat bleek en beven- 
de , zij bewoog zich noch sprak. Be angst der oude 
duegna was afzigtelijk om te zien. Nadat zij het 
balkon opengedaan had , was zy tegen den muur 
gaan staan , met de armen afwerend uitgestrekt , 
met starende oogen , te berge rijzende haren , en 
gapenden mond. Inderdaad zag men in het vertrek 
eene doodkist binnentorschen , waaruit de leerlin- 
gen en helpers van Yesalius een lijl^ haalden, dat 
zij op een wenk van hem op de in het midden der 
zaal staande marmeren tafel zetten. 

Yesalius scheen zich alstoen alleen met zijne 
ontleedkundige taak bezig te houden. Nadat hij 
al zijne werktuigen op de tafel uitgespreid had, 
ndm hij een ontleedmes, deed vervolgens in eene 
deftige aanspraak zijnen leerlingen de welgemaakte 
vormen van het voorwerp voor hen opmerken ; 
en gaf eindelijk te kennen, dat hij beginnen zou 
met de borst te openen. Met eene geoefende hand 
deed hij daarop de eerste insnede. Op hetzelfde 
oogenblik echter werd de eerbiedige stilte zijner 
leerlingen afgebroken door een gil van onbeschiij- 
felijken angst dien donna Candita uitstiet, waarna 
zij in zwijm viel, en door het gerucht, dat een 
troep gcwapenden op de straat maakte, die, zon- 
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der te wachten, dat men hen opende, de deur 
openbraken en in het yertrek drongen. Aan hunne 
kleeding herkende men hen dadelijk voor dienaren 
der Inquisitie. Sommigen riepen : » Waar is die 
snoodaard, die toorenaar, die handlanger des dui- 
vels, die schandelijke Vesalius, die een mensch, 
naar Gods beeld geschapen, levend ontleedt? Mis- 
schien is hij nog te redden ; wij hebben zijn gillen 
gehoord !" 

Het tooneel, dat zich aan hunne oogen voor- 
deed , de begonnen lijkopening , en eene vrouw , 
die naar het scheen dood was , vermeerderde nog de 
woede dezer lieden , waarvan de aanvoerder Vesalius 
in hechtenis nam , terwijl zijne volgelingen zich 
van zijne leerlingen meester maakten. 

Al de levensbeschrijvers verhalen het vervolg der 
geschiedenis. Er werd als bewezen aangenomen, 
dat de edelman, die door Vesalius ontleed werd, 
verscheidene feekens van leven nog zou gegeven 
hebben, en de Inquisitie eischte den dood des ge- 
neesheers. Deze zou over hem uitgesproken zijn , 
zoo nadeelig was de getuigenis der oude duegna 
tegen hem. Gelukkig weigerde donna Gandita ha- 
ren echtgenoot te beschuldigen , hoe zeer zijne vij- 
anden, er ook op aandrongen. Maar de. persoonlijke 
tusschenkomst van koning Philips was noodig om 
de straf in eene pelgrimaadje naar Jeruzalem te 
doen verzachten. 

Vesalius, wiens leven aldus gered was, vertrok 
naai* het Heilige land met Malatesta den generaal 
der troepen van Venetië. Na tallooze avonturen 
vernam hij aan de oevers der Jordaan , dat de leer- 
stoel der ontleedkunde aan de hoogeschool te Padua 
vakant was geworden door den dood van Fallopi- 
us, en dat met eenparige stemmen de leermeester 
waardig was geoordeeld geworden zijn leerling op 
te volgen. Vesalius , die nog jong was , begaf zich 
dadelijk scheep naar £uropa. Maar een storm sloeg 
het schip, waarop hij zich bevond, op. de kust van 
Zante, waar hij schipbreuk leed, en volgens zijne 
levensbeschrijvers van honger omkwam op eene rots 
in October 1564. 

De geschiedenis zegt verder, dat donna Gandita 
in het, ouderlijk huis terugkeerde , doch zij weiger- 
de elk nieuw huwelijksaanzoek. De bijgeloovige en 
kwaadsprekende wereld schreef dit toe aan de voort- 
during der bezoeken van het spook, waarvan Ve- 
salius jaloersch was geweest. Dit gerucht was ge- 
grond op eene soort van slapeloosheid , die donna 
Gandita bleef behouden na de noodlottige lijkope- 
ning, waarvan zij getuige was geweest. Eiken dag 
zag zij met schrik de nadering van den nacht te 
gcmoet , want haar slaap was het voortdurend droo- 
men van hetzelfde tooneel. Het schijnt, dat zij, in 
weerwil van haren afkeer van geneesheeren en de 
geneeskunst , allen raadpleegde van wien zij nog een 
slaapwekkend middel hoopte te bekomen ; want de 
bijzonderheden van dit verhaal zijn ontleend uit 
eene verhandeling over de droomen , waarin de 
droomen van de weduwe van Vesalius onder de 
merkwaardigste verschijnselen worden opgesomd. 

Dit weinig bekend geschrift draagt de titel van: 



Los goenos de las Viudas, door don Pedro Geraldo 
j Borelio. De schrijver verhaalt daarin hoe de 
weduwe van Vesalius eiken nacht dezelfde gebeur- 
tenis en dezelfde personen zagj met die bijzonder- 
heid, dat haar echtgenoot haar eiken nacht toe- 
scheen ouder en leeltjker geworden te zijn. Maar 
te gelijkertijd kwam haar eigen misdrijf haar steeds 
afzigtel ijker voor, terwijl de voorwerpen, die haar 
alsdan omringden, een steeds akeliger en schrik- 
wekkender aanzien aannamen. 



DE MENSGH EN ZIJN VOEDSEL. 

Indien men uit het maaksel der tanden en de 
inrigting van maag en darmkanaal tot het voor 
den mensch geschikte voedsel mogt willen beslui- 
ten , dan zou de uitkomst zijn , dat vooral het plan- 
tenrijk hem daarvoor is aangewezen. De mensch 
heeft geene uitstekende hoektanden, om daarmede 
voedsel aan te grijpen , zoo als de roofdieren ; zijne 
voortanden zijn blijkbaar tot het snijden der sp^- 
zen geschikt, en zijne kiezen zijn wezenlijke maal- 
tanden. Zijne korte kaken en derzelver slechts 
matige kracht maken het hem vrij ondoenlijk, om 
de kruiden des velds af te scheren of om raauw 
vleesch vaneen te rijten ; slechts door kunstige toe- 
bereiding kan hij even goed spijzen uit het dieren- 
rijk, als uit het plantenrijk fijn kaauwen. De 
maag is niet zoo sterk gespierd, als die der eigen- 
lijke plantetende dieren, en verduwt, daar zij ook 
geen zeer scherp en sterk oplossend maagsap bezit , 
alleen goed gekaauwde en fijn geraalene spijzen. 
Het darmkanaal is lang , even als bij de grasetende 
dieren, die de spijsbrij langen tijd bij zich dra- 
gen, omdat de vervorming en ontbinding daarvan 
niet zoo spoedig voortgaat, als die van vleesch. 
Het darmkanaal is bij den mensch omstreeks zes 
of zeven maal zoo lang, als het ligchaam: eene 
evenredigheid , die ook bij de apen wordt waarge- 
nomen. Bij de vleeschetende dieren staat deze lengte 
van het ligchaam tot die van het darmkanaal als 
1 tot 2, of hoogstens tot 5. bij de herkaauwende 
dieren als 1 tot 15, ja soms tot 22. De mensch 
is een alverslindcr. Alleen uit het delfstoffelijkc 
rijk gebruikt hij slechts sommige voortbrengselen 
tot het kruiden zijner spijzen , zoo als het zout , 
doch niets als wezenlijk voedsel. Er zijn wel en- 
kele volken , die een zonderlingen smaak in het 
verzwelgen van sommige aardsoor ten vinden en 
daarvan viij groote stukken verleren^ doch iets 
voedzaams heeft die aarde niet , en het gebruik 
daarvan is eene soort van, voor de gezondheid na- 
deelige, brasserij. Het planten- en dierenrijk daar- 
entegen verschaft aan den mensch de veelvuldigste 
spijzen, en door het gebruik maken van het vuur 
kan hij voortbrengselen daarvan eet- en verteerbaar 
maken , die dit anders niet zijn. Daardoor heeft 
hij zich ook over de geheele aarde , van den ceiien 
poolcirkel lot den anderen kunnen verspreiden : 
overal vindt hij voedsel, en zelfs in landstreken, 
waar de winter negen maanden aanhoudt en ge- 
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durende den korten zomer slechts enkele planten 
uit den bijna altijd bevrozen bodem ontkiemen, 
verschaft de zee hem genoegzaam voedsel in de vis- 
schen en waterdieren , die vooral in die koude 
landstreken zoo talrijk zijn. Daarvan kan hij zich 
eenen voorraad verzamelen, tot zijn levensonder- 
houd gedurende het jaargetijde, dat ook de zee 
heinde en verre met ijs bedekt is , en voor de ge- 
noemde dieren zelfs geen toevlugtsoord meer ople* 
vert , ten zij dezelve onder de beschermende yskorst 
kunnen blijven voortleven. Het zintuig van den 
smaak is derhalve bij geen dier zoo zeer ontwik- 
keld, als bij den mensch; het bindt hem niet uit- 
sluitend aan ëëne soort van voedsel , maar maakt 
hem voor het gebruik van velerlei voortbrengselen 
der natuur geschikt. 

Hoogst waarschijnlijk waren de eerste mcr^cben , 
die wel onder een warm, of ten minste zeer ge- 
matigd luchtgestel zullen hebben geleefd , meer tot 
het gebruik van plantenvoedsel beperkt. De veel- 
soortige vruchten , die in warmere luclitstreken voort- 
komen, noodigden hen als van zelve uit, om zich 
tot dat eenvoudig en ligt verkrijgbaar voedsel te 
bepalen. Doch de verspreiding van het mensche- 
lijke geslacht over koudere landen en de natuurlijke 
neiging tot dierlijk voedsel noopten den mensch 
weldra, om zijn verstand te gebruiken en midde- 
len tot het vangen en tot spys bereiden van dieren 
uit te denken ^ of ook om ze te temmen en hunne 
melk of eijeren te nuttigen. Men stelt zich de eei*ste 
menschen , in de gouden eeuw der aarde , als schep- 
selen voor y die in heilige onschuld met alle de hen 
omringende dieren in vrede leefden; doch het zin- 
nelijke beginsel in den meiisch kreeg weldra de 
overhand y en die vrede werd gestoord. Desniette- 
min bestaan er, ook op den huidigen dag, nog 
sekten en geheele volken , die zich uitsluitend met 
planten voeden, van elk ander voedsel een af- 
schuw hebben , en daarbij even gezond zijn , als 
de overige aardbewonei*s. Zulke volken bezitten 
zekere zachtheid van karakter , welke bij den woes- 
ten aard der volkstammen , die zich uitsluitend met 
vleesch voeden, sterk afsteekt. De eerstgenoemde 
volken bezitten noch grooten moed, noch groote 
volharding , en worden niet door sterke hartstogten 
vervoerd 5 de laatste daarentegen zijn over het al- 
gemeen wreed, dapper en toomeloos in hunne be- 
geerten. Alles te zamen genomen , blijkt het , dat 
een gemengd voedsel voor den mensch , naar lig- 
chaam en ziel , het geschiktste is. Veel hangt hier- 
omtrent echter af van het onderscheid in luchtge- 
stel. Hoe heeter het land is, dat den mensch tot 
-woonplaats is aangewezen , des te dienstiger is het 
ook voor hem, om veel plantenvoedsel te gebrui- 
ken 'y en niet zouder wyze oogmerken heeft de 
Schepper aan de keerkringslanden zoo vele saprijke 
vruchten en ooftsoorten geschonken ; deze zijn toch 
daar voor den inboorling het gezondste en natuur- 
lijkste voedsel , terwijl hij bovendien zulk eene 
groote hoeveelheid spijs niet noodig heeft, als de 
Iiewoner van koudere landen. Het is toch , alsof 
<le warmte eeuigerraate voedt ; de volken der keer- 
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kringslanden zijn over het algemeen veel matiger 
en gebruiken veel minder voedsel, dan de bewo- 
ners der gematigde en koude ^aardgordels. Wel 
maken eenige geheel onbeschaafde volken van de- 
zen heeten aardgordel, die niet eenmaal de een- 
voudige kunst verstaan , om in tijden van overvloed 
voor de dagen van gebrek te zorgen, hieromtrent 
eene uitzondering, daar lieden uit zulk een volk 
soms op eens eene ongel oofel ij ke hoeveelheid voed- 
sel kunnen verzwelgen, en dan weder in langen 
tijd bijna niets nuttigen; doch die uitzondering, 
het gevolg van gebrek en onverstand , bewijst niets ^ 
tegen den regel, en het valt in het oog, dat zulke 
wilden evenzeer van de voorschriften der natuur 
afwijken, als die menschen in onze zeer beschaafde 
landen, die slechts leven om te eten. Dat de warmte 
eenigermate het voedsel ontberen doet, bewijst de 
ondervinding van ops , Europeanen , die gewoon- 
lijk te midden van een' heeten zomer veel minder 
etenstrek hebben , dan in den winter. Hoe kouder 
de luchtsti^ek is, die de mensch bewoont, des te 
voedzamer behoort zijn voedsel te zijn, en des te 
meer zijn vleeschspijzen voor hem eene behoefte, 
die ook in koude landen het gemakkelijkst verteer- 
baar zijn. De wetten van Mozes en Mohammed, 
die het eten van varkensvleesch , het voedzaamste 
van allen , aan hunne volgelingen verboden , waren 
zeer wijs op het luchtgestel berekend, waaronder 
die volgelingen oorspronkelijk leefden en gedeelte- 
lijk nog gevestigd zijn: in eene koudere landstreek 
echter verliest dit verbod zijne toepasselijkheid en 
nuttigheid. Als de mensch , die in den kouden 
aardgordel geboren en aan vleeschspijzen zeer ge- 
woon geworden is , bij het verhuizen naar de keer- 
kringslanden , zijne begeerte naar dit voedsel niet 
matigt, wordt hij zeer dikwijls voor deze overlre* 
ding van de wetten der natuur door doodelijke 
ziekten gestraft. Wie zich onder een ander lucht- 
gestel verplaatst, moet; gezond willende blijven, 
zijne levenswijze naar dat luchtgestel wijzigen. 
Maar dit is juist ook een der voorregten van den 
mensch , dat hij , . door zich • naar de veranderde 
omstandigheden te schikken , onder elke luchtstreek 
leven kan. 

De bewoners der keerkringslknden voeden zich , 
als door eene natuurlijke aandrift geleid, grooten- 
deels 'met voortbrengselen uit het plantenrijk. Waar- 
schijnlijk waren zulke voortbrengselen , ongekookt 
en on toebereid, ook het voedsel der eerste men- 
schen, die in den beginne het vuur niet kenden 
of liever dit niet wisten voort te brengen. De ont- 
dekking van het geheim om vuur te maken, ver- 
oorzaakte zeker eene geheele omkeer ing in de le- 
venswijze onzer voorvaderen. — Nog steeds vindt 
in alle deelen der aarde de mensch , met uitzonde- 
ring van den bewoner der PooUanden, zijn voor- 
naamst en dagelijksch voedsel in de meelrijke vruch- 
ten en grassoorten (granen), die, naar de lucht- 
streken onderscheiden , overal verspreid zijn of aan- 
gekweekt worden. Onder den gematigden aardgor- - 
del komen de meeste dezer nuttige grassoorten voort. 
Daar onze graansoorten in Azië in het wild groei- 
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jen, vindt men daarin een bewijs te meer, dat de 
Europesclie volken oorspronkelijk uit dat wereld- 
deel afstammen, fie graansoort, die het vroegst 
door den mensch is aangekweekt , schijnt de gerst 
te rijnj die plant groeit, ook naar de getuigenis 
van Plinius , in het wild aan de oevers van den 
Araxes of Kur , en men vindt ze in dien oorspron- 
kelijken toestand in het oosten van Georgië, in 
Groot-Bucharije en in Thibet. De tarwe is , naar 
men meent, uit Indië en Perzië afkomstig. Uit het 
eer8tgenoe(nde land zouden ook vele peulvruchten 
afkomstig zijn. Mexico is, volgens sommigen, het 
vaderland van de maïs of Turksche tarwe , en men 
moet die graansoort, even als de patatten {Con- 
vohulus bataias), nog in verscheidene streken van 
Zuid-Amerika in het wild aantreffen. De zoo nut- 
tige aardappel is uit Peru afkomstig. Uit Azië zijn 
de meeste vruchtbooraen , zoo als de kersen-, peren-, 
abrikozen-, perzik-, grenaatappel- , citroen-, olijf-, 
moerbeziën-, noten-, amandel- en kastanjeboom, 
naar ons werelddeel overgebragt en overal verspreid 
geworden. 

De meelachtige grassoorten, welker vrucht men 
in Europa voornamelijk tot voedsel gebruikt, zijn 
de gerst, haver, rogge, spelt en tarwe; in het 
warmste gedeelte van dat werelddeel. komt ook rijst 
eu maïs voort : uit alle deze granen wordt een meer 
of minder voedzaam en smakelijk brood gebakken. 
Van de wortelen, die in middel-Europa tot spijs 
verstrekken, zijn de aardappelen, pastinakels, ge- 
wone penen en rapen de. gebruikelijkste. De ver- 
schillende koolsoorlen leveren insgelijks een zeer 
goed voedsel op. In het warmere gedeelte van ons 
werelddeel groeijcn reeds vele planten, die meer 
uitsluitend in het naburige Azië en Afrika te huis 
behooren, en welker vruchten voedzaam of ver- 
kwikkend zijn, zoo ab de vijgeboom en de ver- 
schillende soorten' van watermeloenen en kala- 
bassen. 

In het zuiden van Azië is , even als in het groot- 
ste gedeelte van Italië, rijst het hoofd voedsel , en 
deze plant voedt in onzen tijd welligt een grooter 
aantal raenschen, dan eenige andere. Voor den 
neger en den Aethiopier zijn de onderscheidene 
gierstsoorten en de deura , wat voor den Ameri«i 
kaan de maïs is. Het blanke ras der Afrikanen, 
aan de kusten der Middellandsche zee, voedt zich 
vooral met de vruchten van den dadelpalm, den 
vijgeboom en den lotusboom. De Maleijers maken 
veelvuldig gebruik van het merg van den sagopalm 
en van de vrucht des broodbooms. Deze laatste is 
met de kokosnoot het voornaamste voedingsmiddel 
van de bewoners der Zuidzee-eilanden. Voor de 
Arabieren in de Levant is de vrucht des wilden 
vijgebooms {Sycomore) het meest gewone voedsel j 
voor de Californiers zijn het de vruchten van eenen 
distel {Cereus L,) en van den sej a-palm; voor de 
Brazilianen de accajou-appels en de vruchten van 
den pisang; voor de Peruanen en Mexicanen de 
wortelen van den maniocboom, de pattaten en de 
ignamen; voor deAbyssiniers de sesam-korrels , enz. 
Over het algemeen verschaffen in de keerkringslan- 



den de verschillende palmsoorten, en in de wai^ 
mere en gematigde luchtstreken de meelachtige 
grassoorten, het meeste plantaardig voedsel. 

Bijna alle klassen van dieren leveren voor den 
mensch geschikt dierlijk voedsel op. Daar zijn er 
echter geene, die zoo algemeen en zoo overvloe- 
dig, eene smakel^ke en gezonde spijze verschaffen, 
als de herkaauwende dieren, welke ook bijna on- 
der alle luchtstreken en in alle landen gevonden 
worden. Alleen Nieuw-lloUand plagt deze diersoort 
geheel te missen. Reeds in het hooge Noorden, 
aan gene zijde van den poolcirkel, leeft het ren- 
dier, en voorziet de volkstammen, die dit nuttige 
dier weten te temmen, te gelijk van voedsel en 
kleeding. In nagenoeg even noordelijk gelegene 
oorden der nieuwe wereld houdt zich de bisam-os 
op , die wel nergens getemd wordt , maar toch voor 
de half wilde bewoners dier landen een goed voed- 
sel oplevert. Tot ver in het noorden vindt toen 
het hert, de eland en de ree. Voor de Noord - 
Amerikaansche wilden waren en zijn gedeeltelijk 
nog de in hunne grasvlakten rondzwervende, tal- 
rijke kudden bisons eene belangrijke hulpbron. 
Zuid-Amerika bezit eigendommelijke soorten van 
herten en het schaapkameel. De os, het schaap 
en de geit zijn uit de oude wereld naar de nieuwe 
overgebragt geworden, en hebben zich daar tot 
vele honderd duizenden vermenigvuldigd. Aan den 
bewoner der Europesche Alpen is de gems, aan 
dien der Noord-Amerikaansche gebergten zijn de 
schaapgeit en eenige soorten van antilopen , en aan 
dien van de bergruggen in noordelijk Azië de Si- 
berische steenbok, het argali-schaap en het mus- 
kusdier gegeven. Ook te 'midden der hemelhooge 
bergtoppen van den Himalaya en in de Afrikaan- 
sche gebergten houden zicll vele soorten van anti- 
lopen pp. Tallooze kudden van deze laatste dieren 
bewonen de zoomen van Afrika's zandwoestijnen. 
Het kameel eindel^k is, van de Aziatische steppen 
af, in het warmere gedeelte van dat werelddeel , 
alsmede in een groot deel van Afrika te huis. — 
Zoo heefl de algoede Schepper het nuttigste van 
alle dieren-geslachten over geheel de aarde ver- 
spreid , opdat de mensch zich met hun vleesch en 
hunne melk zou kunnen voeden, en met het vet, 
de huid en andere ligchaamsdeelen dezer dieren in 
onderscheidene andere behoeften zou kunnen voor- 
zien! Er zijn geheele , talrijke volksstammen, die 
uitsluitend van de opbrengst hunner kudden be- 
staan. — Alverder worden het paard en de wilde 
ezel door de Kalmukken en andere Mongoolsche 
natiën, de olifant, de neushoorn en het rivier- 
paard door de Afrikanen gegeten. De Zuidzee- 
eilanders hadden vroeger bijna geen ander dierlijk 
voedsel, dan het zwyn, hetwelk in vele andere 
landen in de menschelijke behoeften helpt voor- 
zien. Van de orde der knagende dieren verstrek- 
ken de haas, het konijn, de marmot, de eekhoorn 
en de bever tot spijs. Van de buideldieren worden 
op Nieuw-Holland en de Oost-Indische eilanden de 
kanguroo, de wombat en de phalangers gegeten. 
De bewoners van Brazilië eten verschillende aap- 
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soorten met zeer yeel amaak. — Onder de orde der 
roofdieren zijn geene soorten , die algemeen tot 
Toedsei gebruikt worden; maar desniettemin voe- 
den zich de menschen in noordelijke landen soms 
met beeren- en dassenvleesch , en dienen bij de 
bewoners yah enkele Zuidzee-eiianden de hond , bij 
Afrikaansche volkstammen de leeaw, en bij som- 
mige kustbewoners de zeehond en de walrus tot 
spijs. Deze laatste dieren zijn met de walvischsoor- 
ten van het hoogste gewigt voor de bewoners der 
Ifoordpoollanden , die hun vleesch, vet en traan 
in groote hoeveelheid gebruiken. 

Van de klasse der vogelen verschaffen de hoen* 
der- en duivensoorten geene onbelangrijke voedings* 
middelen : de eersten zijn ook over de geheele aarde 
verspreid. Ëeiiige Afrikaansche volken eten den 
struisvogel, en op Nieuw-Uolland dient de aldaar 
te huis behoorende kasuaris tot voedsel. De groote 
menigte moeras- en watervogels, die in de Pool- 
landen gevonden, worden , en vooral ook hunne 
eijeren, zijn voor de bewoners dier barre gewesten 
eene belangrijke hulpbron. Hoe vele honderd dui- 
zenden dier eijeren ook gegeten worden , neemt 
bet aantal dier vogels niet af, omdat men op ze- 
kere wijze voor hunne voortplanting zorg draagt. 
Greenerlei soort van roofvogelen strekt tot spijs ; 
daar hun taai en onaangenaam riekend vleesch 
ook voor deu minst verfijnden smaak te walge* 
lijk is. 

Het vleesch der kruipende dieren is zeer gelei- 
achtig en voedzaam, zoodat verscheidene soorten 
daarvau tot spijze worden gebruikt. Inzonderheid 
zijn de schildpadden en hare eijeren een belang- 
rijk voedingsmiddel. In Zuid-Amerika ziet men , 
tegen den tijd, dat de schildpadden aan land ko- 
men , om eijeren te leggen , geheele volkstammen 
met vrouwen en kinderen naar de zeekust en de 
monden der rivieren trekken , om die zeer voed- 
zame eijeren op te zoeken. Ook het vleesch der 
kikvorschen is zeer voedzaam en gezond , en daarom 
iu sommige streken van Europa eene geliefde spijs. 
Zelfs de padden zijn eetbaar, eu in Brazilië ver- 
smaadt men de zeer leelijke pipa niet. In dat 
zelfde land en bij eenige Afrikaansche volksstam- 
men worden de hagedissen voor eene lekkernij ge- 
houden. Eindelijk worden in eenige landen ook 
slangen gegeten, en daaronder zelfs vergiftige, 
daar men dezen , door het uitbreken van den tand , 
waaronder het vergif bevattende buisje verborgen 
is, voor den mensch onschadelijk kan maken. Men 
zegt, dat het vleesch dezei* kruipende dieren zeer 
aangenaam van smaak is (1). 

(1) Volgen» Ton Sack ziet men in Suriname, behalve meer 
gewoon Tocdfiel, waaraan het in die vmchtbare Tolkplanting 
fiict ontbreekt , soms op de tafels der rijke Nederlanders , het 
▼leesch van zeekoeijen en van den l^guan of Sarinaamsche h^- 
i^diay die drie voet laog wordt; voorts een zekeren worm 
(curcuUo palmarum) die van het sap van palmen leeft, ge- 
braden wordt en er dan uitziet als eene kleine worst; en ein- 
delijk gehradene apen en soep van papegaaijen; De schrijver 
erkent echter , dat men deze vreemde spijzen , die de meeste 
Hollanders in han vaderland zeer afschawelgk zonden vinden, 



Alle aan de zeekust wonende volken voeden zich 
voor een groot gedeelte met visch , zonder dat hun 
dit hindert. Het vleesch der visschen is intusschen 
op verre na zoo voedzaam niet, als dat van de 
overige klassen van dieren , en men merkt tij de 
noordelijke kustbewoners sommige eigenaardige ziek- 
ten op , die aan het onmatig gebruik van visch , 
en vooral ook van gezouten visch , worden toege- 
schreven. Er z\jn zelfs vischsoorten , die op zekere 
tijden des jaars vergiftig zijn. — Yayl de schaal- 
dieren {Crustaoaea) worden verscheidene soorten 
van kreeften en krabben door de kustbewoners met 
graagte gegeten , ofschoon hun vleesch , ten minste 
dat der grootere , niet ligt verteerbaar is , en het 
gebruik daarvan, zoo men wil , somtijds huiduit- 
slag veroorzaakt. 

Be weekdieren, slakken, onderscheidene soorten 
van oesters enz. dienen veelvuldig tot voedsel, en 
worden zelfs niet zelden raauw genuttigd. Deze 
dieren bezitten , zoo als hun naam reeds aanduidt , 
een week, geleiachtig ligchaam, dat veel voeding- 
stof bevat. 

Van de insekten en wormen worden slecbts wei- 
nige soorten als spijze gebruikt. Echter aten de 
oude Romeinen reeds cicaden en cossus-rupsen. De 
Arabieren nuttigen sprinkhanen , en deze dieren 
zijn b^jna het eenige voedsel der Zuid-Afrikaansche 
boschjesmannen. De Galiforniers en Brazilianen 
eten verscheidene soorten van rupsen en kevers; 
eenige Amerikaansche volksstammen mieren , en de 
bewoners der Yossen-eilanden , de negers, ja zelis 
Europeërs, hebben de walgeJijke gewoonte , om het . 
ongedierte, dat zich op hunne huid nestelt, te 
verslinden. 

Over het geheel kan men de bewoners der noor- 
delijke landen van onzen aardbol, en met name 
die der PooUanden , wier bijna altijd bevrozen of 
met sneeuw bedekte grond naauwelijks eenig ander 
plantenvoedsel , dan enkele bezien en een weinig 
look aanbiedt, meer uitsluitend als vleeschetend 
beschouwen. De Groenlanders , IJslanders, Samo- 
jeden, Ostiaken, Esquimaux, Laplanders, en de 
bewoners van Amerika's Noordwestkust zijn in dit 
geval. Daarentegen gebruiken de bewoners der keer- 
kringslanden meerendeels plantenvoedsel, zoo als 
de Oost-Indische volken, waarvan de aanhangers 
van Brama het voor eenen godsdienstigen pligt 
houden, om nimmer een dier te dooden, de Ara- 
bieren, Chinezen, Javanen, Gochinchinezen , Si- 
amezen , Birmannen en negers. De Nieuw-Hollan- 
ders, wier land, ofschoon gedeeltelijk tusschen de 
keerkringen gelegen , zeer weinig eetbare vruchten 
en wortelen voortbrengt, zijn daardoor gedwongen , 
om zich meer bepaald met vleesch te voeden. De 
menschen, die onder eene gematigde luchtstreek 
leven , gebruiken een gemengd voedsel , en wel 
eene grootere hoeveelheid vleesch, naarmate zij 
den kouden aardgordel, en meer plantenvoedsel, 
naarmate zij de ^eerkringslanden naderen. 



meer om de zeldzaamheid opzet, dan omdat men daarop hyzou- 
der prijs ilelt. 

jéanm, van den Vertak 



m, van den ^*^*^f%t»^r^^^\ ^^ 
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Het eten yan menschenvleesch is voorheen bij 
onderscheidene yolken in gebruik geweest , en deze 
afschuwelijke gewoonte is ongetwijfeld nog niet 
overal geheel uitgeroeid. De Prins van Neuwied 
verzekert, dat thans nog de Botocudo's en andere 
Braziliaaiische volksstammen menscheneters zijn. De 
Nieuw -Zeelanders^ de bewoners der Sandwichs- en 
der Marquesas-eilanden waren dit voorheen , en 
hebben eerst voor zoo verre zij met de Europeanen 
in kennis gekomen zijn en het licht des Christen- 
doms onder hen verspreid is geworden, aan die 
onnatuurlijke neiging vaarwel gezegd. Van som- 
mige negervolken is het onzeker, of zij niet som- 
tijds het vleesch hunner raedemenscheu verslinden, 
en op Sumatra bestaat hier en daar de wreedaar- 
dige gewoonte, dat echtbx-ekers , als de beleedigde 
partij dit wil, levende worden opgegeten. Ieder 
der aanwezigen snijdt een stuk vleesch van den 
misdadiger af, en verslindt dit half geroost, terwijl 
hij nog ligt te zieltogen (1). Ook onder de Noord- 
Amerikaansche volken plagt het opeten hunner 
vijanden niet geheel ongev^oon te zijn. 



DE ONTZETTENDE BEKENTENIS. 

Uit de Gedonkachri/ten van een Genecttheer aan een 
Hospitaal, 

Ik had mijne studiën volbragt, mijn doctoralen 
bul en verlof tot uitoefening dei* praktijk verkre 
gen, en stond nu op het punt om als praktisch 
geneesheer de wereld in te treden, om den onge- 
twijfeld rijken oogst in te zamelen , waarvan ik het 
zaad met zooveel tijd en arbeid gelegd had. Ter- 
wijl ik -echter volstrekt nog niet wist hoe en waar 
ik met dien oogst beginnen zou, gelukte het mijne 
bloedverwanten mij een vrij goeden post te ver- 
schafifen, namelijk dien van eersten heelmeester 
aan een hospitaal in een middelmatig stadje van 
Ierland. Ik nam den post aan, liet mij en mijn 
goed zoo spoedig mogelijk derwaarts brengen en 
aanvaardde mijne nieuwe betrekking. 

Onder mijne pligten behoorde ook het houden 
van een dagboek, waarin de ziektegeschiedenis van 
ieder lijder afzonderlijk vermeld werd. Hierbij 
werd verlangd, dat deze voorafgegaan werd door 
een kort Ijerigt nopens den lijder, zijn naam, be- 
roep, bcti-ekking enz., en de omstandigheden, die 
het begin der ziekte voorafgegaan waren of daar- 
toe aanleiding gegeven hadden. 

Mijne kamers in het hospitaal waren boven den 



(1) Sommige volksstammen op Samatra bepalen z^ch niet tot 
het levend verslinden van veroordeelde misdadigers. De bloed- 
dontige stam der Ba1ta*s, waarmede de Nederlanders dikwerf 
oorlog voeren, zijn zoo zeer aan de bclscbe gewoonte van men- 
schenvleesch te eten verslaafd, dat zij, tien of twaalf jaren 
geleden , twee Noord-Amerikaansche zendelingen , die , in 
weerwil der waarschuwingen onzer krijgslieden, zich in hun 
land begaven , dadelijk gevat en zich aan hun vleesch vergast 
hebben . 

Aanm, van den Vertaler. 



ingang; de vensters mijner studeerkamer zagen over 
een klein met gras begroeid voorplein op eene straat, 
die naar de voorstad geleidde. 

Op een middag zat ik in diep gepeins verzonken 
aan het venster, toen mijn oog plotseling viel op 
eene groep van vier of vijf soldaten , die naast eene 
kar gingen , terwijl zij de menigte volks , die er 
om heen drong, en er met alle geweld een blik 
in wilden slaan, afweerden. 

De soldaten traden het voorplein over en den 
gang in , terwijl een hunner aan de poort staan 
bleef, en de hem nadringende menigte poogde 
terug te houden. Van mijne plaats kon ik zien , 
dat er iemand , met eenige doeken of beddelakens 
omwonden, in lag, zoodat ik dadelijk begreep, 
dat het een patiënt was, die men ons bragt; maar 
het ongewoon geleide , waarmede men hem in het 
hospitaal bragt, wekte mijne nieuwsgierigheid op. 
Ik verliet mijne kamer en vernam van den onder- 
officier, die het bevel over de soldaten voerde, dat 
het iemand was , die zich aan het heimelijk stoken 
van brandewijn had schuldig gemaakt ; kort gele- 
den was hij gevangen genomen, en daarbij moest 
hij op de eene of andere wijze zware kwetsuren 
hebben bekomen , waarom hij naar het hospitaal 
gebragt werd. De soldaten moesten hem niet al- 
leen derwaarts brengen , maar altijd . moest er een 
bij hem de wacht houden, tot hij naar de gevan- 
genis kon teruggevoerd worden , ingeval hij niet 
aan zijne wonden kwam te sterven. 

Ik liet den lijder dadelijk naar binnen brengen 
en te bed leggen in een klein vertrek , dat aan eene 
der zalen grensde; in de laatste vatte de soldaat 
post , hetgeen een zonderling schouwspel opleverde. 

De zachtheid , waarmede ik den lyder behan- 
delde , en mijne zorg , dat men hem bij het te bed 
brengen niet noodcloos heen en weder wierp, 
schenen mij spoedig zijne gunst verschaft te heb- 
ben, die ik nog meer verwierf, toen ik hem een 
glas warm water met brandewijn deed geven, dat 
ik in zijn toestand , als opwekkend middel , voor 
hem het raadzaamste hield. Op mijne vraag gaf 
hij op Philip Erris te hceten , maar ik ben over- 
tuigd , dat dit zijn ware nuam niet was. Ik stond 
verwonderd , dat hij zoo goed en zuiver zijne moe- 
dertaal sprak , want ofschoon eenigzins met een 
provinciaal accent , had hij geenszins die onaan- 
gename uitspraak van het lersche patois. 

Toen ik eindelijk zijn toestand naauwkeurig on- 
derzoeken ging , vond ik , dat zijn geheele ligchaam 
ëéne wond was; zijne ledematen wai-en op verschei- 
dene plaatsen gebroken en verbrijzeld, en tot op 
den huidigen dag is het mij nog onbegiijpelijL 
hoe hij zulke kwetsuren ook maar een oogenblik 
heeft kunnen overleven , maar nog veel onbegrij- 
pelijker, dat hij daarbij zulk eene ruwe wijze van 
vervoer had kunnen uithouden. De voornaamste 
beschadiging was aan den rug. De ruggegraut 
was zoo hevig gekneusd , dat zyu ligchaam en ar- 
men en beenen alle kracht en gevoel verloren 
hadden. Hij kon geeue enkele spier, dan die vau 
Iden hals en het gelaat bewegen; diensvolgens lag 
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hij op deii rug, waarbij hij nu en dan het hoofd 
naar deze of gene zijde wierp, wat met een half 
spottend , half akelig krampachtig grijnzen geschied- 
de ,r hetgeen aan zijn gelaat eene onnatuurlijke 
uitdrukking gaf. 

De pijnen, die hij leed, moesten verschrikkelijk 
zijn j hij zeide , dat het hem scheen alsof er op 
zijn rug ieder oogenblik een gloeijend ijzer tusschen 
zijne kleederen en zijne huid werd doorgestoken. 
Zijn haar en gelaat waren nat van zweet, zijn 
oog brandde koortsachtig , een teeken van den zwa- 
ren strijd, waarmede de geest van het ligchaam 
scheidde. Des morgens had hij nog eenig gevoel 
en beweegkracht in zijne armen en handen ge- 
had, doch ook dit was thans verdwenen, alleen 
het hoofd eii den hals kon hij nog bewegen. 

Het was een klein , maar sterk gespierd persoon , 
van eene donkere gelaatskleur en scherpgeteekende 
trekken, zijn haar was met grijs doormengd, en 
op elke wang was eene brandend roode plek zigt- 
baar , de ïoortsachtige blos van ondragelijke pijnen. 

Zijn gedrag en zijne taal waren zeer ruw — 
maar blijkbaar kostte hem dit moeite — hij scheen 
inderdaad te verlangen onboei vaardig te sterven. 
Toen ik naar zijn beroep en de bijzonderheden zij- 
ner kwetsuren vroeg, antwoordde hij: 

)>Het helpt niet, doktor^ ik voel het, mijn uur- 
werk is afgeloopen. Kunt gij mij nog eene teug 
van uw laatste drankje geven ? Het is het eenigste 
wat mij waarschijnlijk nog goed kan doen." 

>> Neen , mijn goede man j ik vrees , dat hetgeen 
gij er van gebruikt hebt , al te veel voor u is." 

ttja," antwoordde hij, «bij iedere herberg on- 
der weg had ik er trek naarj ware dat zoo niet 
geweest, dan was ik dezen morgen al gaan op- 
stappen, maar nu, dacht ik, wil ik eerst nog 
zooveel ik kan genieten van het leven , eer ik naar 
eene plaat3 ga, waar wel geen sterken drank voor 
mij zijn zal, wat er dan anders ook wezen moge." 

Mijne nieuwsgierigheid werd thans ten hoogste 
opgewekt , en ik verdubbelde mijne vragen hoe hij 
toch aan die kwetsuren gekomen mogt zijn. Daar 
ik bemerkte, dat hij vlug van begrip was, toonde 
ik hem in mijn journaal het begin van eenige 
andere ziektegeschiedenissen; een nieuw denkbeeld 
scheen daarbij bij hem op te komen. 

» Hoeveel uren heb ik nog te leven, doktor?" 
vroeg hij. « Spreek ronduit — een , twee , drie 
uren? Wat denkt gij?" 

Op deze vraag vergenoegde ik mij met het hoofd 
te schudden, 400 bedachtzaam en wijs als men 
van een jong scholier van Esculapius maar iramer 
verwachten kon. 

)) Nu ," vervolgde hij peinzend j » het kan geen 
kwaad , als ik u daarin een paar dingen mede- 
deelj zij zijn thans wel sedert twintig jaren door 
niemand gehoord j en het zal voor mij een heel 
nieuwtje zijn, ze u thans te vertellen j kom wat 
naderbij, en gij zult iets hooren, daar al uwe be- 
rigten in aw boek niet bij kunnen halen." 

» In mijne jeugd was ik wat men een ergen 
losbol heet. Ik hield van vrolijk gezelschap, al 



was het niet bijzonder fatsoenlijk; ik hield van 
nachtzwerven ; was een hartstogtelijke bewonderaar . 
van het schoone geslacht ; een driftig jager en spe- 
ler, en bij alle hanen- en hondengevechten zoo- 
wel als bij het boksen een ijverig toeschouwer en 
wedder. Daarbij begon ik al heel vroeg te drin- 
ken — ik weet haast niet, dat ik ooit nuchteren 
was. Dit laatste was niet onnatuurlijk, want mijn 
vader was brandewijnstoker, en bezat eene der 
grootste stokerijen in het zuiden van Ierland. Hij 
hield zelf het opzigt over de stokerij, waarvan 
onze woning een gedeelte uitmaakte, ik was zijn 
eenigste zoon , en nadat mijne moeder om deze of 
gene reden — welke weet ik niet — ^ zijn huis 
verlaten had, was er niemand, die eenig toezigt 
op mij hield. Door mijn gestadig verblijf onder 
de werklieden, maakte ik mij spoedig alle prakti- 
sche kundigheden der stokerij eigen. Mijn vader 
was reeds bejaard en uiterst stieng en halstarrig 
van aard; een man van strengen levenswandel en 
die allernaauwkeurigst de uiterlijke vormen der 
godsdienst in acht nam, waarbij hij , gelijk ik vast 
geloof, door de zuiverste vroomheid gedreven werd. 
Hij was protestant, en behoorde tot eene aller- 
strengste secte, wie het minste vergrijp tegen de 
zedelijkheid onlijdelijk was. Wijders was hij in 
den hoogsten graad gierig, en beschouwde mild- 
heid als eene doodzonde — ja zelfs gewone uit- 
spanningen als een pad tot de zonde. 

»A1 zijne gedachten waren uitsluitend op zijne 
stokerij gevestigd ; hij was met niets begonnen , en 
het was het doel zijns levens geweest , haar te ma- 
ken tot wat nj was — bij zag er op neder met 
dezelfde aandoeningen als een ander zijn eigen kind 
beschouwt, dat onder zijne leiding opgewassen, 
een volwassen man en zijn hoogmoed geworden is. 

» Mijne moedef was nog een kind, toen hare 
verwanten , door zijn rijkdom verblind , haar dwon- 
gen hem hare hand te geven. Zij pasten niet bij 
elkander; zij was een dartel, ligtzinnig schepsel. 
Ik wil hierover ni^ts verder zeggen , dan dat zij — 
of van mijn vader verstooten, of hem viijwillig 
verlaten hebbende — in een afgelegen hoek des 
lands ging wonen. 

nMijn vader deed zijn best mij eene zoo goed 
mogelijke opvoeding te geven , bovendien begeerde 
hij , dat ik ernstig op de stokerij" letten en het als 
mijne bestemming zou beschouwen die eenmaal 
voort te zetten en uit te breiden. Dit was zijn 
gewoon gezegde en zijn lievelingsdenkbeeld. Hij 
scheen te begrijpen, dat hij niet eene zaak had 
om zijn zoon te verzorgen, maar een zoon, om 
zijne zaak na te ga;in en uit te breiden. 

»Ik was echter traag en losbandig, en hoe ik 
ook mijn best deed het voor hem te verbergen, 
het kwam hem echter ter ooren , en allervreesse- 
lijkste tooneelen vielen er tusschen ons voor. Wij 
woonden aan den onbezochtsten weg , zagen vriend 
noch maag, en hielden slechts drie dienstboden: 
een arm, zwak man, die altijd ziek en bijkans 
kindsch was; eene keukenmeid, die het huishou- 
den waarnam, en een boerenmeisje voor het ru- 
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were werk. Bat er te huis niet veel aanlokkei^ks i schenen nj mij een niets , vergeleken by de gloei- 
voor mij was, en dat ik dus, zoo dik wyls het ! jende, slaafsche liefde, die myn geest voor die 



maar met eenige voegzaamheid kon geschieden, er 
buiten zwierfy zult gij virel willen gelooven. 

)>Maar plotseling verkreeg ons huis eene bekoor- 
lijkheid voor mij, die er mij tfh door eene betoo- 
vering aan boeide , die duizendmaal krachtiger 
scheen dan de vele aanlokselen, die mij vroeger 
daar buiten getroond hadden. 

»£ene onzer dienstmeisjes had, zoo als regel- 
inatig gebeurde , mijn vaders behandeling niet lan- 
ger kunnen uitstaan , en verliet ons , waarna mijii 
vader onmiddellijk eene andere huurde. 

»Hoe of waar hij haar gevonden had, heb ik 
nooit vernomen. Ik vroeg daar ook niet naar, 
maar zoodra ik haar zag , vatte ik een besluit , 
dat dikwijls als ik mijn lot beklaagde , mij aankla- 
gende voor mijne ziel opsteeg. 

»Zij was zeer schoon. In mijn rusteloos rond- 
zwerven in verschillende wereiddeelen heb ik een 
groot aantal vrouwen gezien ^ waaronder vele, die 
voor schoonheden gerekend werden, maar zij was 
zeker de bekoorlijkste, waarop ooit mijne oogen 
vielen. Ik ben overtuigd, dat ieder man, wat ook 
het vurigste doel zijns levens. Vrat ook de verhe- 
venste taak ware , die op hem rustte , op het oogen- 
blik , waarin zij hem toelachte , beide zou opgege- 
ven, beide zou vergeten hebben. Zij was eene 
lersche, en bezat ten volle dien betooverenden 
blik, die verrukkelijke lieftalligheid, die houding 
en innemende zachtheid van gedrag, waarom de 
lersche vrouwen altijd en overal beroemd zijn. Zij 
was eene brunette — bare schoonheid was die eener 
Ciroe , die tot het kwade verlokte j er lag iets ge- 
heimzinnigs, duisters in. Kunt gij u een bewo- 
ner der onderwereld voorstellen, die een gelaat 
aanneemt, dat de ziel eens mans onvermijdelijk 
vei^strikt? Dan hebt gij haar afbeeldsel. 

» Ik heb reeds gezegd , dat ik , van het eerste 
oogenblik dat uk haar zag , besloten had haar te 
verderven, — ach, dat was niel anders dan het 
besluit van den wolf om eene boa constrictor te 
verderven. Ja, terwijl ik op middelen dacht om 
mijn voornemen uit te voeren, had zij mij reeds 
in hare strikken gevangen, en toen zij die digter 
en digter aantrok , gevoelde ik , dat ik op genade 
en ongenade aan haar overgeleverd was. Ik was 
het, die aan het verderf prijsgegeven was. 

» Verscheidene maanden achtereen verliet ik naau- 
welijks een oogenblik het huis , maar bragt al dien 
tijd in den betooverenden maar noodlottigen omgang 
met haar door. Bij mijn vader verontschuldigde 
ik mij met ongesteldheid over de verwaarloozing 
mijner bezigheden. Ik geloof, dat ik eigenlijk de 
waarheid sprak , want als ik destijds niet ziek was , 
is er niets, wat meer naar ziekte gelijkt. Zij werd 
voor mij een hooger wezen, dat men vreezen, dat 
men aanbidden moet. Ik heb ondervonden wat 
het is door de geweldigste hartstogten , door haat 
en wraakzucht beheerscht te wezen , gelijk gij aan 
stonds hooren zult, maar in hunnen geweldigsten 
indruk op mijne gedachten en gewaarwordingen , 



vrouw in het stof deed buigen. 

» Ik verkwistte mijn vaders geld aan haar en 
hare bloedverwanten, en daar ik in het houden 
onzer boeken door mijne lange achteloosheid by« 
zonder achteruit geraakt was, viel het mij gemak- 
kelijk mijn vader, die deze nalatigheid aan ziekte 
toeschreef, te bewegen, dat een neef vanhaar, een 
bedreven mensch naar het scheen , als eerste boek- 
houder op het kantoor genomen werd. Om my 
tot dezen maatregel ovei* te halen , had zij al hare 
lieftalligheid en al hare liefkozingen aangewend, 
die bovendien door zijn kruipend en ootmoedig 
gedrag en zyn armoedig uitzigt zeer ondersteund 
werden. 

»Maar dat was slechts eene kleinigheid in verge- 
lijking van de ofiers, die zij verder van mij eisch-r 
te 3 zelfs mijn geloof verwisselde ik om haar te 
believen. Zij was katholijk en wilde, dat ik het 
ook zou worden. Een fluisterend woord , een glim- 
lach, een kus waren sterker dan alle bewijzen. Ik 
had voor mijzelven niomier veel opmerkzaamheid 
aan geloofszaken geschonken j maar wat zou myn 
vader zeggen: de zoo strenge puritein? Nog erger, 
wat zou hij doen als hij het hoorde ? 

)» Oischoon ik hem ninuner veel eerbied had toe- 
gedragen, sidderde ik toch, toen ik mijn geloof 
verwisselde. Ik wist , dat ik zelfs mijn leveuson* 
derhoud op het spel zette — derhalve nam ik in 
het diepste geheim de katholijke godsdienst aan 
en oefende hare gebruiken uit. 

» Kort daarop sloot de priester , tot wien zij mij 
geleidde, een geheim huwelijk tusschen ons, na- 
dat ik, na de vurigste *bedeu en bezweringen, daar- 
toe hare toestemming verworven had. Dezen dag 
hield ik voor den gelukkigsten mijns levens, eu 
waarlijk, hij was het — nimmer heb ik weder 
zoo als destijds den beker des geluks geledigd. 
Dikwijls had ik bij wedrennen , hanen- of vuistge- 
vechten gewonnen^ dikwijls had ik ongehoord ge- 
luk in het kaartspel gehad , en dagen van wilde 
vrolijkheid en luidruchtige vermaken hadden mij 
niet ontbroken. Dit waren de hoogste genietin- 
gen, die ik ooit gekend had, en als ik die verge- 
leek met de schier tot waanzinnigheid stijgende 
vreugde van EUen Lucas te bezitten, moest ik vol 
minachting en verbazing haar en degenen die ze 
met mij gedeeld hadden , helagchen. 

» Geheel bedwelmd van mijn tegenwoordig ge- 
luk , vergat ik bijkans geheel mijne bezigheden , 
terwijl ik mijn vaders kas zoo belangrijk en zoo 
beroofde, dat zijne bezorgdheid en 
argwaan ontwaakten, ofschoon deze nog op geen 
bepaald persoon gevestigd waren. Zij diende nog 
als meid in ons huis. 

» Middelerwijl was Ormond , haar neef, die door 
mijn toedoen boekhouder geworden was, steeds 
hooger en hooger in mijn vaders gunst gestegen. 
Hij was ijverig in zijn pJigt, geregeld van gedrag 
en bijzonder opmerkzaam om de luimen en grillen 
van den ouden man te vleijeu — koi-tom , hij was 
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het ideaal van eeu getrouw dienaar en TierLreeg 
diensTolgens het volkomen en onbegrensd vertrou- 
wen van zijn heisr. 

NMet dat al zweefde ik in gestadigen angst; 
vroeger of later moest mijn vader er achter komen 
wat er in den laatsten tijd gebeurd was, en ik 
beefde voor den afloop. 

»Ik was geheel van hem afhankelijk, zelf een 
stuk brood te verdienen, was mij onmogelijk. Wel 
wist ik zeer goed eene stokerij te besturen, maar 
zelf had ik nimmer mede gewerkt «— mijne han- 
den stonden er in het geheel niet naar om als een 
daglooner te werken. Als hij mij verstiet , moest 
ik gaan bedelen , en z^ , met wie ik beloofd had 
de opbrengst onzer vorstelijke fabrijk te deelen •— 
zou de liefde niet haren boezem ontvlugten? -«die 
liefde, waaraan thans schier mijn geheele leven 
hing en in hare jplaats kon toom, haat en al die 
bitterheid treden , waarmede gebrek en behoefte 
de warmere aandoeningen verdringen. 

»Maar nu kwam het denkbeeld in mij op: als 
uw vader eens kwam te sterven. Zou ik dan niet 
bezitter van deze groote fabrijk zijn, en duizenden 
in haren schoot kunnen storten? Ik begon te ho- 
pen, te wenschen en eindelijk begon ik koelbloe- 
dig over zijn dood na te denken , ja , reeds dacht 
ik op middelen hem in het geheim en zonder dat 
het argwaan verwekte, uit den weg te ruimen. 
Schrikt gij hiervan? Als gij eens aan wat meer 
sterfbedden gestaan hebt, zal zulk eene bek^itenis 
u zoo vreemd niet op het lijf vallen.'' 



Bij deze schrikkelijke bekentenis was ik van 
ontzetting schier buiten mijzelven gekomen en moet 
zeker, zonder dat ik het wist, door eenige gebaren 
mijne gewaarwordingen hebben uitgedrukt. Hij 
zag mijne aandoening en glimlachte honend, alsof 
hij mijne onbekendheid met het menschelijk ka- 
rakter bespotte. Mijne ontzetting scheen den boos- 
wicht den wensch in te boezemen het akelig be- 
langwekkende van zijn verhaal nog te verhoogen. 
Bij vervolgde: 

» Op een avond nu, terwijl dit in mijn binnenste 
voorviel , kyram mijn vader in een staat van vrees- 
seUjke opgewondenheid te huis — hij had alles 
ontdekt. Nimmer te voren had ik hem zoo gezien. 
Hij verzekerde met de grootste drift, dat ik nim- 
mer zijn zoon zijn kon; hij vervloekte mijne moe- 
der en hare bloedverwanten, zelfs de landstreek 
waaruit zij geboren was. Vervolgens viel hij mij 
aan over mijn afval van mijn geloof; hij beschul- 
digde mij , dat ik de kas bestolen had , en verze- 
kerde, dat hij mij daarvoor geregtelijk zou vervol- 
gen; vervolgens kwam hij op mijn huwelijk ^ en 
deed mij een aantal verwijtingen, die ik niet kon 
aannemen. Mijne door een katholijken priester ge- 
slotene verbindtenis wilde hij geen huwelijk hee- 
ten, maar noemde het eene bijwoning met eene 
^rouw van kwaden naam — eene dienstmaagd — 
terwijl hij toch voor mij eene partij had bestemd, 
wier- rang in de maatschappij met den mijnen ge- 



lijk stond. Eindelijk gaf hij mij met luider stem 
de verzekering, dat geen enkelen penning van het 
door hem bijeengezamelde ooit op mij zou over- 
gaan , om mijn bijzit , mijzelve , of iemand uit mijn 
moeders bloed te onderhouden. Ben volgenden dag 
zoii hij zijn testament maken, .mij onterven, en in 
de courant eene advertentie plaatsen, dat hij in 
volstrekt geene betrekking meer tot mij stond. 

uEer hij uitgesproken had was ook mijne drift 
gaande geraakt, en mijn toom was zoo hoog ge- 
stegen als de zijne; ik beschuldigde hem van hui< 
chelarij, onbillijkheid en wreede behandeling mij- 
ner moeder. Ik zeide hem , dat het mij verheugde , 
dat men haar een kwaden naam gegeven had , en 
dat ik waarschijnlijk zijn kind niet was. 

» Hier steeg zijne woede tot razernij , hij hief de 
hand op , het regende slagen op mij. Ik bood te- 
genstand, vergold gelijk met gelijk; kortom het 
kwam tot een formeel gevecht, en daar h^j de 
zwakste was , schoot hij daai^bij te kort. Bi} riep 
om hulp,' en lokte hierdoor lieden in de kamer. 
Ware dit het geval niet geweest , dan geloof ik 
waarlijk dat mijne misdadigers loopbaan vroeger 
afgeloopen zou zijn , want ik zag op den schoor- 
steenmantel een scheermes L'ggen, en had reeds het 
besluit opgevat hem over den grond derwaarts te 
slepen. 



Bij maakte hier eene lange pause. Ik moet 
daarbij vermelden, dat onder het laatste deel van 
zijn verhaal alle uitdrukking van ligchamelijk Jg- 
den uit zijn gelaat verdwenen was, dat daarente- 
gen thans de geweldigste drift kenmerkte, die on- 
getwijfeld door de herinnering dier gebeurtenissen 
te voorschijn geroepen was. Eindelijk vatte hij het 
woord weder op. 

nToen mijn vader zijne spraak terug bekomen 
had, beval hij de lieden, die ons van elkander 
gerukt hadden , zich van mij meester te maken , en 
terwijl zij mij vasthielden stiet hij mij het huis uit. 
Onmiddellijk daarop, en terwijl ik nog woedend 
van toorn en rood van schaamte op de straat stond , 
werd mijne vrouw de deur uitgeworpen , en de kist 
die haar goed bevatte , haar achterna ; de huisdeur 
werd gesloten , en daar stonden wij onder een troep 
volk dat te hoop geloopen was; blootgesteld aan 
de nieuwsgierige blikken, het medelijden, de ver- 
bazing en het gelach der omstanders , naar gelang 
de luim van deze juist was. 

Wij sloegen den weg in naar een ellendig wo- 
ningje , dat ik vroeger had leeren kennen , en de 
opbrengst van eenige juweelen , die ik haar vroeger 
geschonken had , en die zij onder haar goed terug- 
vond , voorzag voor eenigen tijd in ons onderhoud. 

Kort na het gebeurde las ik in de nieuwsbladen 
eene bekendmaking mijns vaders, dat alle betrek- 
kingen met mij hadden opgehouden , en> dat hij 
zich niet aansprakelijk rekende voor schulden door 
mij na dien dag gemaakt. 

Niet lang daarna verscheen er eene andere adver- 
tentie, inhoudende, dat de stokerij, tot hiertoe 

gedreven door Patrick Ellis . in het vervolg pnderj r> 
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de firma £llis en Ormond zou voortgezet worden, 
daar Ormond compagnon en met het beheer der 
zaken heiast was geworden. Deze aankondiging 
was door mijn vader en Ormond onderteekend. 

)) Toen ik deze advertentie las overzag ik voor de 
eerste maal den geheelen omvang van het ongeluk 
dat ik mijzelven berokkend had. 

» Ik ging naar Ellen en verhaalde haar met diepe 
ueerslagtigheid deze omstandigheden. Een vloed 
van verwijtingen was mijne belooning , want nu 
begon zij eigenzinnig , boosaardig en grillig te wor- 
den j zij keef en twistte thans aanhoudend ; maar , 
gij moogt mij gelooven of niet, mijn hartstogt je- 
gens haar werd daardoor niet het allerminste ver- 
zwakt; haar noodlottige heerschappij over mij scheen 
veeleer nog toegenomen te hebben. Als zij pruilde 
gevoelde ik mij diep ongelukkig , en haar glimlach 
werd, om zijne zeldzaamheid, voor mij des te on- 
waardeerba arder. 

»Denk dus in welk een toestand ik mij bevond 
toen ik wel bemerken moest, dat haar gedrag en 
oogenschijnlijk zelfs hare genegenheid jegens mij 
eene snelle verandering ondergingen. Ik was haar 
onverschillig geworden , hare genegenheid moest op 
iets of iemand anders gevallen zijn. Lang poogde 
ik mijzelven hieromtrent te misleiden , maar einde- 
lijk was dit onmogelijk. Ik werd jaloersch. Nog 
gloeide mijne liefde met evenveel kracht, maar zij 
was vermengd met haat jegens hem , wie het dan 
ook zijn mogt , wiens beeld mij in de schaduw had 
geplaatst. 

)>Hemel; waart gij ooit ijverzuchtig op uwe vrouw ? 
O, gij weet niet wat dat is! Ik bekende haar mijne 
vrees en mijne bezorgdheid — vol verachting zag 
zij mij aan en antwoordde niet. 

u Ik gevoelde mij diep ongelukkig , de moed begaf 
mij. Wat wij bezaten was van lieverlede ook op- 
gemaakt, en dit verhoogde mijn ongeluk. Ik wist 
niet wat de wereld was, voor toen, toen ik geld- 
gebrek had. 

» Plotseling kwam het denkbeeld bij mij op , dat , 
zoo de overvloed mij nogmaals toelachte , hare liefde 
voor mij weder zou herleven. Ik besloot tot mijn 
vader te gaan, hem mijn berouw te verklaren, mij 
op de stem der natuur te beroepen , en hem te 
smeek en mij in zijn huis terug en weder als zoon 
aan te nemen. 

)) Zoo gezegd zoo gedaan ', en hiernaar kunt gij 
afmeten hoe sterk de beweegreden was die mij kon 
overhalen mij aan zulk eene vernedering te onder- 
werpen. Ik vond hem aan het werk. Zijn uiterlijk 
voorkomen was zeer tot zijn nadeel veranderd, ver- 
moedelijk ten gevolge van de tooneeleh die er had- 
den plaats gehad. 

» Zoodra hij mij zag keerde al zijn toorn terug, 
een ware aanval van woede overviel hem. Ik viel 
hem te voet, en smeekte hem om vergiffenis. Ik 
weende en kromde mij voor hem in het stof; ja, 
ik deed dit, in tegenwoordigheid dier werklieden, 
die mij eens als hun heer gehoorzaamd hadden. 
Zijne woede werd daardoor nog slechts vermeer- 
derd. Ik wendde mij tot Ormond die daar bij stond , 



ik herinnerde hem wat ik voor hem gedaan had , 
en drong er op aan, dat hij als bemiddelaar tus- 
schen mij en den verwoeden ouden man zou op- 
treden. Maar de schurk lachte mij uit, en toen 
hij met een spottenden blik de werklieden aanzag , 
stemden zij mede in en jouwden mij uit; mijn va- 
der van zijn kant greep mij met hunne hulp, en 
gaf mij aan een geregtsdienaar over, die mij naar 
het policie-bureau bragt , waar men mij vierentwin- 
tig uren, wegens dronkenschap, gevangen liet zit- 
ten ; — ik had werkelijk , om mij moed te geven , 
een of twee glazen gedronken, en daarvoor vond 
de magistraat goed mij die straf toe te leggen. 

» Met dat al had het gedrag van Ormond mij het 
meest verwonderd. Ik kon mijne eigen zintuigen 
niet gelooven. 

» Ik moet mij bedrogen hebben , dacht ik , hij 
heefl zich maar zoo gehouden — toen hij mijn« 
vaders gemoedsgesteldheid zag, heeft hij mij maar 
in schijn zoodanig' mishandeld om diens gunst niet 
te verliezen. Ongetwijfeld koestert hij jegens mij 
de warmste dankbaarheid, achting en medelijden, 
en is bestendig bezig den toorn van den ouden 
man te doen bedaren op de wijze die hij voor de 
veiligste en meest gepaste houdt. Ik zal hem eens 
alleen trachten te spreken , en wij zullen te zamen 
een plan tot' verzoening maken. 

Twee of drie dagen later , toen honger — wer- 
kelijk gebrek aan voedsel — mijn lijden nog ver- 
hoogd had , wachtte ik hem af, en trof het ein- 
delijk , dat hij , na de deur der stokerij achter 
zich gesloten te hebben , de eenzame straat, waarin 
het gebouw stond, afkwam.* 

Ik ging hem te gemoet en wenschte hem, toen 
ik genaderd was ; goeden avond , waarna ik da- 
delijk met volkomen vertrouwen begon uit te wei- 
den over het voorgevallene. Hij bleef plotseling 
staan en viel mij in de rede. 

)> Hoor eens, Philip," zeide hij met minachtende 
gemeenzaamheid; nJaat mij u eens voor al zeggen, 
en ik verzoek u het voor het vervolg te onthou-? 
den , dat ik niet verlang met u te spreken , of iets 
met u uitstaande te hebben. Hqt is niet denkelijk , 
dat ik bij den ouden heer in uw belang zal werk- 
zaam zijn. Mijn inkomen als jongste compagnon , 
ofschoon ipaar een zesde van de winst, is thans 
voor mij juist genoeg , voorul daar ik nog al uit- 
zigt op wat meer heb — ben ik geen gelukkige 
kerel? Nu, goeden avond. Geef u verder geene 
moeite. Kus Ellen Lucas eens voor mij; zeg dat 
ik hoop , dat zij haren ouden minnaar niet geheel 
vergeten heeft.'' 

Bij het begin zijner woorden geloofde ik , dat 
hij schertste; maar ik bespeurde weldra, dat hij 
in vollen ernst sprak. Maar wat beteekcndeu zijne 
laatste uitdiTikkingen? Zou hij mij willen doen 
gelooven, dat iemand ter wereld — dat h^? — 
-het was te dol! Toen dit denkbeeld bij mij op- 
kwam, geraakte ik in razernij. Blind van woede 
greep ik hem bij de keel , en hield hem metterdaad 
met mijne tanden vast. 

Maar hij was een grove, vierkante kerel, meer 
Digitized by Vrï^'OV LC 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



183 



dan zes yoet lang; en zoo gespierd als een buffel. 
Hij schudde mij yah zich af, en liet met zijn rie- 
ten stokje een duchtig pak slagen op mijn hoofd 
en schouders vallen. Ik stond voor hem zonder 
eenig geluid te geven. Om alles in de ivereld had 
ik niet om hulp veillen roepen of voor hem op de 
vlugt gegaan zijn. Nog eene minuut en ik verloor , 
deels van de pijn der slagen, deels van magtelooze 
woede, m^n bewustzijn. 

jïNaar het scheen vervolgde hij rustig zijn weg. 
Ik was met mijn hoofd in eene goot gevallen, en 
het koude water daarin bragt mij dadelijk weder 
tot mijzelve. Ik stond op en sloop naar huis. 

»Ik wist nu ^ dat hij mij in ligchaamskracht ver 
overtrof. -Toen dit denkbeeld bij mij opkwam lachte 
ik woest, terwijl ik over een ingewikkeld plan tot 
wraak nadacht, waarbij het mij volstrekt onver 
schillig was , of ik daarbij zelf zou bezwijken , als 
ik slechts mijn dorst naar wraak kon lesschen. 

Maar' de ware bitterheid proefde ik eerst in de 
behandeling , die ik van haar lijden moest. £lk 
plan, dat ik vormde, verijdelde zij zoodra zij koii^ 
tegen alles verzette zg zich, terwijl zy mij in het 
bijzijn der ellendigen, met welke het gebi-ek ons in 
aanraking bragt, met verwijtingen overlaadde of 
mij bespotte; haar gekijf en hare ontevredenheid 
hielden nimmer op. Van een geheel onverschillig 
persoon zou dit reeds ondragelijk geweest zijn 
maar van haar, jegens wie mijne liefde nog niets 
van hare vroegere kracht verloren had, was zulk 
een gedrag geschikt om mij waanzinnig te ma- 
ken. Om mij te troosten zocht ik toevlugt tot 
mijn oud geneesmiddel, den brandewijn, en een 
tijdlang werd ik een ware pest van het stadje , 
daar ik voortdurend beschonken op de straat lag, 
bespot door de straatjongens , gadegeslagen door de 
policie en blootgesteld aan ieders verachting. 

))Toen ik eindelijk naar het verbeterhuis gebragt 
werd en een paar dagen later bij harden arbeid 
uuchteren was geworden , begreep ik , dat dit de 
weg niet was om datgene te bereiken wat voortaan 
het doel mijns levens was. Ik nam mij vast voor mij 
van sterken drank zoo veel te onthouden als de ge- 
woonte daaraan mij dit slechts toeliet, en nadat 
ik uit de gevangenis ontslagen was, besloot ik aan 
mijn ontwerp te beginnen. 

»Maar naauwelijks was ik in vrijheid gesteld , of 
eene treurige tijding werd mij medegedeeld. 

»Mijn vader , hoorde j'k , was in zijn verstand zoo- 
danig gekrenkt, dat men hem naar een krank- 
zinnigenhuis had moeten brengen , dat ongetwijfeld 
aan mijn gedrag werd toegeschreven. Dit was ook 
in het geheel niet onmogelijk; want uit zijn ge- 
heel vroeger levensgedrag kon men tot eene in zijn 
gestel liggende neiging tot verstandsverbijstering 
besluiten; maar zonderling was het daarbij, dat 
de geheele zaak nu alleen aan Ormond overgelaten 
was, die er ook al de winsten uit genoot. 

»Ik verlangde te vernemen hoe men er in het al- 
gemeen over sprak. Y^n alle kanten erkende 
de krankzinnigheid mijns vaders , en schreef mij 
denzelfden zielstoestand toe; mijn gedrag, heette 
Xf Deel. 



het, had de geneesheeren , op wier getuigenis tot 
de opsluiting mijns vaders verlof was gegeven , aan 
een erfelijk bestaan dier kwaal doen gelooven. Wij 
waren thans eene beklagenswaardige familie , en 
Ormond werd overal om zijne regtschapenheid en 
werkzaamheid geprezen. Men verhaalde mij ook, 
dat hij eenmaal zou gezegd hebben, mij ook aan 
een geneeskundig onderzoek te onderwerpen , en 
als het mogelijk ware ook in het krankzinnigenhuis 
te luten opsluiten. 

))Dit alles, ja nog meer, de tijding dat mijn 
vader gevaarlijk ziek," en er geen hoop op zijn her- 
stel was, werd mij door den eigenaar van een 
brandewijnskroegje medegedeeld , van wien ik vroe- 
ger gewoonlijk kocht wat ik dagelijks gebruikte, 
en wiens huis ik diensvolgens het eerst opzocht , 
zoodra ik mij in vrijheid bevond. 

})Toen ik hem verlaten had , sloeg ik den weg in 
naar mijne woning, als het hol dat ik gehuurd 
had, dien naam verdiende. Onderweg dacht ik 
met verwondering aan het bijzondere geluk, dat 
dien uitgemaakten schurk ' Ormond ten deel was 
gevallen, die binnen weinige maanden, ten koste 
zijner weldoeners, den weg tot aanzien en vermo- 
gen had afgelegd. Met zulke denkbeelden slenterde 
ik door straten en stegen naar de plaats waar ik 
Ellen gelaten had , op den dag dat ik in hechtenis 
genomen was geworden. Toen ik het doel van mijn 
weg naderde, begon ik gissingen te maken, mij te 
verontrusten, angstig te worden. Wat stond mij te 
wachten? Vreugde over mijne terugkomst, mede- 
lijden met mijn ongelukkig lot, verwijtingen over 
mijn slecht gedrag — of zou haar gedui*ende mijne 
afwezigheid een ongeluk overkomen zijn? 

))Ik ging het huis in. Zij was er niet. Ik vroeg 
wanneer zij terug zou komen -r- een luid gelach 
was het antwoord, en toen het wat bedaard was, 
vernam ik, dat zij heengegaan was om »als müi- 
tres bij een rijk heer te wonen." 

»£en rijk heer!" Ik waggelde achteruit, alsof ik 
een slag voor hel voorhoofd had ontvangen, ter- 
wijl mijn hart mij den naam Ormond toefluister- 
de; maar geen woord kwam over mijne lippen. 
Ik kon niet spreken, ik keerde mij om, en verliet 
de spelonk. 

» Het was laat in den avond , en zonder te we* 
ten wat ik deed, liep ik den kant heen waar hij 
woonde. Toen ik nabij zijn huis gekomen was, 
zag ik eeiie huurkoets voor de deui* staan. Op het- 
zelfde oogenblik kwamen zij te zameu het huis uit; 
ja, zij was het, zij hing aan zijn arm. Mijne oogen 
waren strak op haar gevestigd, toen zij naar bui- 
ten trad , zij schitterde in dezelfde zeldzame schoon- 
heid , die mij eenmaal het hoofd op hol had ge- 
bragt, en hare prachtige kleeding en rijke sieraden 
verhoogden nog haar verrukkelijk voorkomen. O , 
doktor , doktor , de gedachte aan dien avond maakt 
mij heden nog waanzinnig, ofschoon er twintig 
jaren sedert dien tijd verloopen zijn. 

» Destijds was juist in onze stad een nieuwe 
schouwburg gebouwd; hij zou dien avond ingewijd 
worden; hoogstwaarschijnlijk gingen zij daarheen. 
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» Beide werden mij gewaar, toen zij naar den 
wagen gingen. Hij ladite, hij trachtte haar te 
bewegen naar mij te zien, terwijl zij, mijne wet- 
tige vrouw, zich hield alsof zij met nedergeslageu 
oogen zich van inij afwendde. 

»Ik was dol van woecfc; de gewaarwordingen, 
die mij op dat oogenblik beheerschten , kan ik u 
niet afschilderen. Haat, j aioezij, niet dat onbe- 
paalde gevoel , dat op kinderachtige en onbepaalde 
achterdocht rust , maar de vreesselijke hartstogt van 
iemand , die weet dat hij verraden en bedrogen is , 
die dit met zijne eigene oogen aanschouwt, — 
deze vermengd met liefde, die thans nog gloeijen- 
der, onuitwischbaarder en inniger 'zelfs was, en met 
bittere zelfverwijten — dit alles vervulde mijne 
borst. Het scheen alsof mijn zwoegend en kloppend 
hart tot in mijne keel opsteeg. O, hoe klopte het 
toen mijn oog haar verliet en zich op hem vestig- 
de. Mijn eerste besluit was , hem aan te vliegen , 
maar dat zou dwaasheid geweest zijn^ hij was tien 
maal sterker dan ik, en zou' mij aan nieuwen 
smaad blootgesteld hebben , en dat wel in hare te- 
genwoordigheid. Al wat ik deed — kunt gij het 
gelooven ? — was , dat ik staan bleef en hem aan- 
staarde , hem aangaapte — bij mijne ziel — anders 
deed ik niet. Ik kon niets doen, mijne geheele 
gestalte bezweek onder den hartstogt , dien ik 
trachtte meester te worden. — Zij stegen in den 
wagen en reden weg. 

»Dien avond bedreef ik mijn eersten diefstal. Ik 
' had wel vi'oeger bij het kaartspel en dergelijk tijd 
verdrijf mij aan kleine bedriegerijen schuldig ge- 
maakt, maar dit was het begin van een geregeld 
stelen. Voor hetgeen mijn eerste diefstal mij op- 
bragt, kocht ik een pistool en wat kruid , en ver- 
schafte mij kogels door een stuk van een looden 
goot te snijden. Nadat ik mij verzekerd had, dat 
ik op het wapen rekenen kon, legde ik mij bij 
den schouwburg in eene hinderlaag, en wachtte 
tot zij er uitkwamen. 

«Het was een schoone, door de maan verlichte 
nacht; zij sloegen te zamen den weg naar huis 
in. Ik bukte mij in de schaduw, waar ik op de 
loer stond, en luisterde, -Zij lachten en schertsten 
te zamen. Eindelijk nam ik de gelegenheid waar, 
en sloop digt achter hen. Ik hief de pistool op , 
en rigtle die op zijn achterhoofd , hij was geen 
twee voet van mij af. Ik had den vinger aan den 
trekker, en stond op het punt om dien over te 
halen. 

»Dat is zonderling," dacht ik. uDe wraak is 
zoo zoet niet als ik dacht. Hoe , zal een oogenblik- 
kelijke dood het vreesselijke onregt , den vreesselijken 
smaad, die hij mij aangedaan heeft, wreken?'' 

»Ik liet mijn arm zinken en bleef bewegingloos 
staan ; terwijl zij zich allengs verwijderden , zon- 
der dat zij van mijne nabijheid iets gemerkt had- 
den , bleef ik hen onbewegelijk nastaren. 

uDen volgenden dag zocht ik als dagloon er arbeid 
in eene stokerij; met groote moeite verkreeg ik dien, 
maar het duurde niet lang; het ledigloopen, dat 
mij tot eene tweede natuur was geworden , en de 



neiging tot sterken drank verdroegen zich daarmede 
niet goed , en ik werd weggezonden. 

» In deze omstandigheden bleef mij geene andere 
toevlugt over , dan eenige oude betrekkingen uit de 
dagen mijner vroegere losbandigheid op te zoeken , 
die heimelijk in de bergachtige streken aan de kust 
brandewijn stookten. 

» Wij waren een gezelschap van twaalf mannen , 
die dit beroep gezamenlijk dreven , waarbij wij nu 
en dan een weinigjen sluikhandel tot afwisseÜng, 
van het eiland Man naar Engeland dreven , en on^ 
meermalen nog met jagt en visscherij onledig hiel- 
den. 

» Eenigen onzer hadden van der jeugd af dit be- 
roep bij de hand gehad, maar de meesten waren, 
gelijk bij mij het geval was, lieden van losbandig 
gedrag, die het om hun brood te winnen, maar 
hoofdzakelijk om altijd sterken drank in overvloed 
te kunnen bekomen, hadden gekozen. Mijne kun- 
digheden van eene stokerij in het groot waren 
voor hen eene groote aanwinst, en spoedig vci> 
kreeg ik een grooten invloed in het gezelschap. 
Onze gereedschappen waren zoo eenvoudig moge- 
lijk, zoodat zij gemakkelijk weggevoerd en elders 
opgezet konden worden , want wij hadden geene 
vaste verblijfplaats, maar verwisselden die naarge- 
lang der omstandigheden. 

)>De eene week stookten wij hier, over veertien 
dagen ginder; heden in eene oude schuur, moigen 
in eene hut midden in een moeras ; nu in éen afge- 
legen spelonk in het gebergte, dan onder de steil- 
ste klippen aan de zeekust , maar altoos op een be- 
hoorlijken afstand van de stad , waar wij onze wa- 
ren afzetten. 

» De vroegere zetel van dit verboden verblijf, voor 
ik mij aan de troep aangesloten had , was de 
bouwval van een oud kasteel , ongeveer drie of vier 
uren van de stad en even zoo ver van de zee ver- 
wijderd. Slechts een toren stond nog overeind , en 
al het overige was een hoop puin en steenklom- 
pen. Onder dezen toren was een uitgestrekt maar 
laag gewelf, welks eenigste toegang een vierkant 
gat in de vloer van den toren was, waardoor men 
in afdaalde. Om echter lucht voor hunne ovens 
te hebben , hadden zij door de muren eene opening 
gemaakt, die aan den digt met struikgewas bezet- 
ten oever van een bréede rivier uitkwam. 

))Het gewelf was echter zoo vochtig, dat dit niet 
alleen zeer nadeelig was voor het brandewijn sto- 
ken, dat zoo naauw luistert, maar ook voor de 
gezondheid der werkenden, waarvan eenigen zelfs 
door deze omstandigheid bezweken waren. Ofschoon 
dus deze plek , wat het verborgene aanbetrof , niets 
te wenschen overliet, werd hij echter om het ge- 
de nadeel verlaten. 

«Slechts weinige dagen nadat ik mij aan de 
bende had aangesloten , vonden wij het voordeeliger 
tot plaats voor onze werkzaamheden een ouden mo- 
len te kiezen , die sedert verscheidene jaren niet meer 
gebruikt was. Hij stond ongeveer vijf uren gaans vaii 
hier , in eene woeste streek , digt aan de kust. 
»Deze plaats bood ons eene menigte voordeelen 
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aan. Landwaarts in was zij uren ver van een rots- 
achtigeu en bijkans ontoegankelijken moerassigen 
grond omringd. £ene beek, die uit bet gebergte 
ontsproot , stortte, zicb digt daarbij in zee uit, ter- 
wijl de klippen , door en over welke zij liep , on* 
telbare scbuilplaatsen aanboden, die tot het ver- 
bergen van menschen en goederen als gemaakt 
schenen. Bovendien gaf de digt daarbij gelegen 
zee de schoonste gelegenheid tot aanvoer van de 
benoodigde zaken. In het bezit van al deze voor- 
deelen, begonnen wij aldra* onzen handel uit te 
breiden, en wekten diensvolgens spoedig de op- 
merkzaamheid der tolbeambten op. 

» Yerscheideue stokers in de omstreken, die hun 
beroep op de gewone wettige wijze dreven, vorm- 
den een gezelschap, opzettelijk om dien verboden 
handel te onderdrukken, en loofden hooge prijzen 
uit, om de daaraan deelnemendén magtig te wor- 
den, en Bewijzen tot hunne geregtelijke veroordee 
ling te bekomen. De secretaris van deze vereeniging 
wiens naam onder de biljetten verscheen , die overal 
aangeslagen werden , om de uitgeloofde belooniu 
gen bekend te maken, was niemand anders dan 
mijn oude bekende , Ormond , chef van de firma 
£llis en Ormond. 

» Wij vreesden echter volstiekt geen gevaar , daar 
onze agent in de stad ons had laten weten , dat 
meb volstrekt ons niet verdacht hield. De man was 
echter een verrader — de hooge premie was eene 
te sterke verzoeking voor hem, en hij verried onze 
geheele fabriyk aan Ormond, die oogeiiblikkelijk 
zich met de magistraat van het graafschap deswege 
ging verstaan. 

})Met gevolg daarvan was, dat op een morgen in 
de vroegte, toen een man, Quin genaamd, en ik 
juist in den ouden molen aan het werk waren , mijn 
makker , die op den grond uitgestrekt lag , eene 
dreuning van den grond meende te voelen , als van 
zware stappen. Wg geloofden , dat het onze overige 
kameraden waren , die naar den toren , waarvan ik 
gesproken heb, gegaan waren, oui wat graan te 
halen , en die een kar bij zich hadden , die wij 
tot vervoer van onze benoodigdheden gebruikten j 
maar toen wij scherper toeluisterden , bleek het aan 
den regelmatigen , afgemeten stap , dat het soldaten 
waren. Wij ijlden naar buiten, en zagen, een 
paar honderd schreden van ons af, een troep sol- 
daten , door twee mannen in burgerkleeding ver- 
gezeld. Van de laatste was de een een ambtenaar 
der belastingen; de ander was Ormond, die in 
zijne hoedanigheid als secretaris van de gezegde 
vereeniging, hem vergezelde. 

j> Naauwelijks hadden zij ons bespeurd , of zij ver- 
snelden hunne schreden. Ormond herkende mij. 
Ik zag hoe hij mij' met driftige gebaren aan den 
officier van het detachement aanviees. Hij reed op 
een volbloed paard , een uitstekend schoon en moe- 
dig dier, en begon daarop dadelijk het de sporen 
te geven en jagt op ons te maken. 

))lk stond een oogenblik stil, met de oogen stijl 
op hem gevestigd, ^terwijl mijn bloed kookte van 
haat en wraak 3 het voJgende oogenblik echter ver- 



I kreeg de neiging tot zelfbehoud de overhand ; ik 
liet mijne vervolgers de hielen zien, en liep zoo 
hard ik kon mijn makker na , naar het strand , 
waar eene kleine visschersboot van ons voor ankei* 
lag. Wij sprongen in zee, en zwommen zoo snel 
wij konden naar de boot. Ormond volgde ons in 
galop , toen wij naauwelijks eenige roeden van den 
oever waren. Woedend , dat wij ontkomen waren , 
deed hij zijn uiterste best zijn paard te dwingen ons 
achtei*na te zwemmen; maar het dier wilde niet 
in het water gaan , het deinsde terug , steigerde , 
en wierp hem eindelijk in het zand. Hij had ech- 
ter de teugels in de hand gehouden , sprong dade- 
lijk weder in den zadel, en begon het dier met 
groote hevigheid te kastijden. 

» Zoodra wij de boot bereikt hadden , kapten wij 
de lijn door , die haar aan het anker hield , en roei- 
den, zoo snel wij konden, in zee. Toen wij op 
een veiligen afstand waren, hielden wij met roei- 
jen op, om te zien wat zij beginnen zouden. Wij 
zagen toen dat eerst , waarschijnlijk .om den vorm 
te voldoen, er twee geschriften voorgelezen wer- 
den ; nadat dit geschied was gingen zij haaslig aan 
het werk, en vernielden onzen toestel. 

«Terwijl dit alles geschiedde, reed Ormond heen 
en weer, gaf overal bevelen, scheen zelfs de ijve- 
rigste van allen , en in dit werk een groot vermaak 
te scheppen, daar duivelachtige vreugde uit zijne 
oogen flonkerde. 

» En ik zat werkeloos op de riemen gekund , uit 
de verte alles aan te zien , terwijl het laatste mid- 
del, een stuk brood te verdienen, door hem vernie- 
tigd werd , die mij reeds al het overige ontroofd 
had , — mijn rang , mijn vermogen , mijn geliefde I 
Wat had ik hem gedaan, dat hij, daarmede nog 
niet voldaan , mij met zulk eene doodelijke kwaad- 
aardigheid, met zulke uitgezochte booslieid kon 
vervolgen? Ik had hem, ik mag wel zeggen uit 
het geringste stof verheven , en in mijne plaats ge- 
steld. O , ondankbaarheid , de snoodste zonde die 
'S menschen ziel bezoedelt, waarlijk gij zijt eene 
ondeugd, die uit den diepsten afgrond der hel is 
opgestegen. 

» Het scheen alsof ik mijne spraak verloren had. 
Terwijl mijn makker Quin over het water hun ver- 
wenschingen toeschreeuwde , bleef ik zwijgend en 
stil aanschouwer van hetgeen er voorviel — maar 
wat ging er in mijne hersens om gedurende dien 
schrikkelijken tijd ! — Het scheen alsof mijn geest 
niet, gelijk de geleerden zeggen, een kort begrip 
van alle bekwaamheden was , maar slechts een , 
een enkelen verschrikkelijken hartstogt kende , 
wraak ! Mijn hart sloeg langzaam en moeijelijk ; op 
mijn borst scheen een zwaren last te drukken — 
mijne huid was koud, mijne tanden klapperden 
van koude. In mijn hart smeekte ik den vijand 
des menschdoms , die , dat gevoelde ik , daarin 
thans zijn intrek genomen had, dat hij mij aan 
wraak over en over mogt laten verzadigen , al 
moest ik zelf daarbij ook verderven! 

» Eindelijk scheen bij het vernielen van de toe- 
stellen eene groote hoeveelheid brandewijn vlam 
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gevat te hebben; het was de voorloop of het pro- 
dukt der eerste distillatie , dat niet weinig olieach- 
tige deelen bevat. De vlam barstte plotseling met 
een luiden slag uit, helder sloeg zij uit de kleine 
vensters en spleten van het oude gebouw uit. Or- 
monds paard werd hiervan schuw, het ging door 
en rende met zijn ruiter van de kust af en tus- 
schea de rotsen in. Vergeefs poogde deze zijn paard 
meester te worden, pijlsnel vloog het met hem 
voort , en verdween weldra achter een heuvel , ter- 
wijl zijne hoefslagen steeds zwakker en zwakker, 
maar niet langzamer, uit de verte hoorbaar wer- 
den. De tolbeambte reed hem op een korten af- 
stand na, maar keerde zeer spoedig en alleen te- 
rug. 

)> Naauwelijks was de vernieling van al onze toe- 
stellen voltooid , of de soldaten trokken met den tol- 
beambte het strand langs, naar den straatweg, die 
een uurtje van den molen af lag. 

)) Zoodra wij begrepen dat wij in veiligheid wa- 
ren , roeiden wij naar -den oever , en gingen aan 
land. Bij den molen gekomen vonden wij alles 
vernield en verbrand , geen enkele slang was heel 
gelaten. Met een neerslagtig hart verlieten wij de 
plaats, gingen weder scheep, en bereikten weldra 
een stillen bogt , die een paar mijlen verderop lag ; 
wij haalden onze boot op strand, nabij eenige 
ons bekende visschershutten , en trokken vandaar 
naar het vervallen kasteel, dat ik reeds vroeger 
vermeld heb. 

))Maar wie beschrijft onze verbazing, toen wij 
bij^ onze' nadering Ormonds paard, druipnat van 
zweet, aan een steen zagen gebonden. Uit het bin- 
nenste van den toren hoorden wij luid twistende 
steramen, en een oogenblik daarna kwamen er 
drie van onze kameraden uit stuiven, die ons on- 
der luid vreugdegejuich verhaalden, dat Ormond's 
paard met zijn berijder lot vlak bij hun tegenwoor- 
dig verblijf was komen aanhollen , en daar neder- 
gestort was. Zij hadden zich zoowel van het paard 
als van den rijder meester gemaakt, en hij lag nu 
gebonden beneden in het gewelf, waar vroeger 
onze stokerij geweest was. 

)) Bij deze tijding gevoelde ik al mijn bloed naar 
mijn hart stroomen. Mijn hoofd duizelde , mijne 
oogen schemerden , myn hart klopte of het barsten 
zou 3 ik kon geen woord uitbrengen , en gevoelde 
een hevig verlangen om op de knieën te vallen en 
eene onzigtbare magt — maar niet die des He- 
mels — vurig te danken, dat zij hem in mijne 
handen had geleverd. 

» Met Quin was het anders gelegen ; deels met 
driftig uitgestotterde woorden , deels door gebaren , 
maakte hij onze kameraden met de geheele vernie- 
tiging onzer stokerij bekend , en hoe yverig deel 
onze tegenwoordige gevangene daaraan genomen 
had. Het oude gebouw weergalmde van de ver- 
wenschingen, het zegevierend gejuich en woest ge- 
roep naar onmiddellijke wraak. Wij waren met 
ons achten, ieder, mag men zeggen, van wraak- 
zucht en van vreugde over het vooruitzigt van die 
zeker te zullen bevredigen , buiten zich zelve j maar 



wat was hunne vreugde , hunne woede óf hunne 
wraakzucht, bij de mijne vergeleken"? 

» Haastig raadpleegden wij wat ons te doen stond. 

» Laat mij hem zien ," riep ik... )>Geef mij de ze* 
kerheid, dat hij in onze handen is. Breng hem 
voor mij, en laat hem mij in het gelaat zien." 

»Twee mijner makkers sprongen dadelijk naar 
beneden , en stieten hem door de opening , waarvan 
ik gesproken heb, naar boven. Hij was aan han«' 
den en voeten gebonden, en toen zij hem naar 
boven ophieven, deed hij zijn best om de scherpe 
kanten der steenen te mijden. Toen zijn hoofd en 
zijne borst boven de opening was gekomen , en ter- 
wijl zijne oogen nog door den plotselingen over- 
gang van de duisternis in het licht geblind waren , 
stoof Quin op hem af, en sloeg hem zoo hard hij 
kon met zijne vuist in het aangezigt. Hij viel met 
een luiden schreeuw op de benedenstaanden terug , 
maar werd op nieuw naar boven gestoken, terwijl 
de overigen den woedenden Quin vasthielden. Men 
zette hem overeind, en mijne makkers schaarden 
zich om hem heen. 

» Zoodra hij mij te zien kreeg , werd zijn gelaat » 
dat tot hiertoe van vrees doodsbleek was geweest, 
met eene geelachtig groene tint overdekt. Hij sid- 
derde hevig, zijne knieën knikten, en hij begon 
te waggelen; een oogenblik daarna stroomde het 
bloed hem zoo naar het gelaat, dat dit eene zivart- 
gele kleur aannam; eene kleur wisseling, die ge- 
noegzaam bewees wat er in zijn binnenste om- 
gang. 

» Ik stond voor hem en staarde hem met al den 
wellust van bevredigden haat in het gelaat; daar- 
op trad ik digt bij hem. 

))Nu?" riep ik uit, wnu gij — " . 

(Hier barstte de verhaler in zulk een vloed vau 
afgrijsselijke vloeken en verwenschingen uit, dat 
wij die hier niet kunnen herhalen.) 

))Nu; in wiens handen zijt gij thans gevallen? 
Wie ligt thans aan de beurt? Wat hebt gij te 
wachten ? Wat hebt gij aan mij verdiend ? Luister , 
gij Judas, die uwen heer verraden hebt, herinner 
u al hetgeen gij mij aangedaan hebt, en bedenk, 
dat ik met des duivels hulp mij volkomen aan uw 
ligchaam schadeloos zal stellen! £er de zon weder 
opgaat , zult gij vermoord zijn ! Ik wil wraak ne- 
men. Weet gij wat dat zeggen Wil?'* , 

)) Op deze wijze bleef ik hem in d^^ren schreeu- 
wen , tot hij in overmaat van vrees zich tot de 
anderen wendde, hun medelijden afsmeekte, hun 
belooning en straffeloosheid voor de wet beloofde , 
als zij mij vast hielden en hem wilden laten ont- 
komen. Een ruw gelach , waarin allen uitbarstten , 
was het eenigste antwoord, dat hij ontving. Ver- 
volgens trachtte hij onze vrees op te wekken, door 
ons voor te stellen hoe duur wij er voor zouden 
moeten boeten , als hem slechts een haar gekromd 
werd ; maar daar hij bespeuide , dat dit hem eveu 
weinig baatte, als zijne smeekiugen, waagde hij 
eindelijk zich tot mij te wenden, mij eene som 
gelds te beloven en te verzekeren, dat ik mij on- 
verlet uit het land zou kunnen verwijderen , als 
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ik zijn Triend wilde zijn en een goed woord voor 
hem doen bij mijne kameraden. 

)i Ik was van verbazing buiten mijzelve. » Hoe j" 
riep ik uit, »gij hebt mij beroofd van alles wat 
een mensch in deze wereld bezitten kan, vanm^n 
huis , mijn stand in de maatschappij , mijn vermo- 
gen en mijne liefde. Gij woont in mijn huis , gij 
verteert mijn vermogen , gij neemt mijn rang in de 
maatschappij in, en zijt de verhoorde minnaar en 
bezitter van mijne echte vrouw. Ja, laaghartigste 
aller verraders — gij hebt mij gemaakt tot wat ik 
ben. Gij hebt mij bespot, mij geslagen, mij tot 
den dood vervolgd — en zonder eenige oorzaak, 
en nu, nu gij in mijne magt zijt, denkt gij dat 
het nu een genoegzame wraak zou zijn , als ik van 
mijn eigen geld een paar guiiijes van u aannam, 
en voor u uit het land vlugtte? 

» Hij bleef sprakeloos, en weder bedekte de vaal- 
groene kleur zijn gelaat, toen wij hem aangrepen, 
zijn geroep om hulp en genade smoorden, en hem 
weder in het gewelf stieten , op welks opening 
ik een zwaren steen wentelde, waarop wij nog 
ecne menigte andere stapelden, om volkomen ze- 
ker te zijn , dat hij ons niet ontsnapte. 

» Hierop begonnen wij te beraadslagen^ wat wij 
met hem beginnen zouden. Eenparig werd zijn 
dood besloten , en men sloeg voor , te loten wie 
zijn beul zijn zou. Ik bood oogenblikkelijk mij 
vrijwillig daartoe aan. In den beginne wilden 
de overigen daar niets van hooren, en begeerden 
dat het gevaar gelijkmatig verdeeld zou worden. 
Maar toen ik hun bad en smeekte deii mij aange- 
danen smaad te bedenken, en mij dit genot te 
gunnen, toen- ik hun de geschiedenis verhaalde, 
dio gij zoo even uit mijn mond 'gehoord hebt, 
toen werd, .ofschoon verscheidene mijner makkers 
haar uaauwelijks voor mogelijk , althans voor over- 
dreven hielden , mij mijn wensch toegestaan , en wij 
spraken af, dat ik de daad volbrengen zou, terwijl 
Quin mij zijne hulp aanbood, ingeval de ter dood 
veroordeelde voor mij alleen te sterk mogt zijn. 

» Verder werd door ons het volgende plan af- 
gesproken. Mijne kameraden zouden onder zeil 
gaan en in de boot levensbehoeften en water voor 
een togt van verscheidene dagen innemen , en wat 
zij nog in het land te verrigten hadden, afdoen. 
Als het gedaan was , zou Quin mij berigt brengen 
dat alles tot onze vlugt gereed was, waarop wij, 
nadat onze daad volbfagt was, dadelijk ons naar 
eene zekere plaats aan de kust zouden begeven, 
waar zij ons wachten zouden, om ons in te sche- 
pen en naar de 'Eugelsche kust over te steken. Daar 
zou men zich zoo lang verborgen houden tot de 
moord in het vergeetboek was geraakt. 

)>Den geheelen nacht door en den volgenden 
dag hield ik, zonder een oog te luiken, op de 
puinhoopen van het kasteel de wacht , terwijl ik 
nu en dan naar het paard zag of naar. spijs en 
clrank zocht, maar het meerendeel van den tijd 
I>ragt ik door, zittende op de steenen boven den 
toegang tot het gewelf, waarin ik somwijlen on- 
duidelijk hem zich hoorde bewegen. 



» Tegen den avond kwam Quin mij de tijding 
brengen , dat alles tot onzen overtogt gereed was. 
Met zwijgenden en somberen ijver begonnen wij 
daarop de steenen boven de opening weg te rui- 
men, staken daarop een stuk pijnboomhout aan 
en sprongen in het gewelf. 

})Tot onze verbazing was Ormond nergens te 
vinden. Daar lag het touw, waarmede zijne han- 
den en voeten gebonden waren geweest , maar waar 
was hij ? De vraag werd even spoedig beantwoord. 
Onze gevangene had het gat ontdekt , dat tot toe- 
voer van versche lucht diende, en met behulp van 
eene ouden sikkel , dien hij gevonden had , had hij 
zijne touwen weten los te snijden, en het gat, 
dat vroeger slechts eenige duimen in doorsnede be- 
vatte, verscheidene voeten verwijd. 

)) Dat was niet bijzonder moeijelijk geweest , want 
het metselwerk was vai\ de vochtigheid ondermijnd 
en de groote , hoekige , slecht gevoegde steenen 
waren zonder veel moeite door een. sterk man los 
te wrikken. Onze opmerkzaamheid werd door 
eenig gedruisch daarheen gelokt , en toen wij ons 
naar de opening keerden , zagen wg er mijn ge- 
vangene met het ligchaam insteken. Zijn hoofd 
was reeds buiten den muur , die op deze plek meer 
dan acht voet' dik was^ met zijne schouders zat 
hij in het gat vast , dat hij hier zoo ver niet had 
kunnen verwijden, daar de cement door de toe- 
j strooming van versche lucht vast genoeg geworden 
"was. Met een woest vreugdgeschrei pakten wij 
hem bij de hielen , en trokken hem langzaam ach- 
teruit, terwijl wij ons daarbij van hem verzeker- 
den , door zijne beenen stijf vast te binden. 

» Ofschoon uitgeput van honger en dorst en van 
zijne geweldige inspanningen bij het verwijden van 
het gat in den muur, bood hij toch krachtigen 
tegenstand , en zou ieder onzer afzonderlijk te 
sterk geweest zijn; maar tegen ons beideji was zijn 
tegenstand vruchteloos, en eindelijk lag hij op 
den grond, uitgeput en druipnat van zweet, met 
woest rollende oogen, terwijl zijn hart hevig klop- 
te, hijgende en met touwen om de beenen, ter- 
wijl zijne handen op den rug vastgebonden waren. 

» Na onzen zwaren arbeid bleven wij een paar 
minuten uitblazen. Op dit oogenblik fluisterde 
Quin, terwijl hij zich het zweet afdroogde, mij toe: 

))Zou het niet best zijn, dat wij hier de zaak 
afmaakten ?" 

» Ormond hoorde dit en begon hevig te sidde- 
ren; daarna smeekte hij ons met eene zachte, kla- 
gende stem , medelijden met hem te hebben; oogen- 
blikkelijk daarop barstte hij in een luid geschreeuw 
» Moord! moord i" uit, zoodat het gewelf er van 
weergalmde; maar ik ihaakte oogenblikkelijk een 
einde aan de zaak, door hem den hiel van mijn 
klomp in den mond te stooten. 

»Neen," antwoordde ik mijn kameraad, wik 
heb mijn eigen plan met hem. Laat ons hem maar 
buiten het gewelf brengen." 

))Wij grepen hem aan en trokken hem, met 

niet weinig horten en stootén van zijne gebonden 

ledematen, door de bovenste openinfi" in de koude ^ 
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avondlucht , en sleurden hem toen buiten den 
bouwval. 

))Nu," zeide ik tot mijn makker, »haal m^ 
nu de kar en zet die hier naast, breng mij dan 
zyn paard; gij zult het ginder aan een boom ge- 
bonden vinden staan." 

»Hij deed wat ik zeide, terwijl ik zwijgend over 
mijn slagtoffer heengebogen stond , die zwaar 
steende. Toen het paard gebragt en het mij met 
Quins hulp gelukt was het in te spannen , wat wij 
slechts met de grootste moeite verrigten konden , 
want het was een zeer moedig dier, en dat ons, 
die het wilden inspannen , niet kende — toen dit 
verrigt was, legden wij Ormond , zoo gekneveld 
als hij was, in de kar, en ik sprong er ook op 
en greep de teugels. 

» Nu , Quin ," zeide ik , » verder heb 'ik u niet 
noodig, zorg thans alleen voor U'zelven. Haast u 
naar de boot , en zeg dat als ik niet voor zonsop- 
gang bij hen ben, zij onder zeil kunnen gaan en 
mij aan mijn lot overlaten." 

» Hierop vierde ik het paard den ruimen teugel 
en vooruit stoven wij , terwijl Quin nog eene poos 
staan bleef en ons nazag, tot hij in de schemering 
uit m^ne oogen verdween. 

» Zoodra Ormond zag , dat hij met mij alleen in 
de kar was, was het eerste wat hij deedeene even 
wanhopige als vruchtelooze poging om zich te be- 
vrijden. Toen ik dit zag , haalde ik mijn mes uit 
en bragt hem eene kleine snede in den hals toe, 
waarbij ik aanmerkte, dat bij eene tweede soortge- 
lijke poging het mes wat dieper zou gaan. Dit 
deed de beoogde werking , want bij lag voortaan 
stil en onbewegelijk. 

» Op dit oogenblik had de vrees voor den dood zich 
geheel meester van hem gemaakt , en hij begon : 

» Jonge heer (dit was namelijk de titel, dien ik 
vroeger van mijn^ vaders werklieden ontving, en 
de ellendeling was gewoon mij ook zoo te noemen 
zoo lang hij bediende op ons kantoor was) jonge 
heer , om Godswil , wat hebt gij met m\j voor ? 
Gij zult mij zeker niet willen vermoorden , terwijl 
ik hier als een schaap gebonden lig. Och, lieve 
jonge heer, heb medelijden met mij!" 

)>Dat paard van u is een mooi beest. Jack," 
zeide ik , wat hebt gij daar wel voor gegeven ?" 

» Vijfenveertig guinjes, mijnheer Philip. «Och, 
wees toch barmhartig en .verschoon mij. Ik heb 
u ontzettend veel leed gedaan , en verkeerd jegens 
u gehandeld, ik beken het. O, hoe zwaur drukt 
dat thans op mijne ziel. Maar ik wil alles doen...." 

»Wel, Jack," viel ik hem in, » wat dunkt u 
als ik nu een uwer beenen aan gindschen boom- 
stronk bond , en dat fraaije moedige paard voor 
het andere been spande?" 

» Ik gevoelde de trilling , die deze woorden bij 
hem te weeg bragten aan de beweging van het 
ligte karretje , terwijl de doodsangt een akelig 
steenen uit zijne borst perste. 

» Och , verschoon mij , mijnheer , verschoon mij , 
ik heb u in het verderf gestort , ik beken het , het 
was de duivel, die mij verleidde!" 



»Hebt gij niet voortdurend mijn vader tegen 
mij opgezet?" schreeuwde ik, terwijl mijn ont- 
vlamde drift tot hevige woede oversloeg. 

»Ja, dat deed ik. Och, genade, genade!" 

»Hebt gij hem mijn huwelijk met kaar niet 
verraden ?" 

»Och, Hemel, sta . mij bij! Ja, Philip, ja, 
beste jonge heer." 

j)Hebt gij niet het plan gesmeed om mij te 
verderven, toen ik iets van u gemaakt had; hebt 
gij mij niet bespot ; hebt gij mij niet geslagen ; 
hebt gij mij niet van mijn erfdeel beroofd; hebt 
gy niet de vrouw van mijn hart van mijn boezem 
gescheurd ?" 

»Hier beroofde de woede mij van de spraak en 
de uitbarsting van mi^n toorn eindigde in een on- 
verstaanbaar, wild gekrijsch. 

» Och mijnheer Ellis — de hemel moge uw goed , 
uw al te milddadig hart beloonen — ik bekeu , dat 
ik erger dan de duivel met u gehandeld heb , maar 
heb medelijden ! Ik wil u een aandeel in de zaken 
geven. 

))£en luid, spotachtig gelach , dat uit mijne 
borst opwelde, was het antwoord. 

» Ik wil uw vaders testament verbranden, ik wil 
u het geheele vermogen overdragen en ter hand 
stellen — maar schenk mij het leven, allerbeste 
mijnheer Philip! vermoord mij niet. Ik zal hem 
uit het krankzinnigengesticht , waarheen hij gebragt 
is en waar hij dood ziek ligt , laten terughalen , hij 
kan er alleen door mij uitkomen. Verschoon mijl" 

DÜ verschoonen! Zal de hemel zich mijner er- 
barmen over de zware zonden, die gij mij hebt 
doen begaan — den moord, dien ik thans begaan 
wil , daarbij gerekend T\ 

j)Och, vergiffenis, vergiffenis! Gij kunt nog ge- 
lukkig worden, mijnheer Philip! Ik wil u alles , 
tot den laatsten penning, teruggeven. Ik wil u 
mijn leven lang dienen; ik wil uw slaaf zyn. 
Och, om 's hemels vril, dood ray niet!" 

» Zeg eens ," hernam ik , terwijl ik met geweld 
mijne aandoeningen bedwong. nWaarOm verliet 
Ellen mij voor u?" 

» Och , beste jongeheer ! wilt gij medelijden met 
mij hebben als ik u de Waarheid zeg?" 

» Vraag om medelijden waar gij dat vinden kunt , 
als gij gelooft, dat er voor zulk een vleeschelijken 
duivel nog genade bestaat. Antwoord op mijne 
vraag of ik snijd u dadelijk den hals af." 

)>Hij sprong stuiptrekkend in den wagen op. 

>ilk kende haar eer zij in uw vaders dienst 
kwam. Ik leefde met haar nog voor gij haar ooit 
gezien hadt. Alles was er op toegelegd om onzen 
toestand te verbeteren. Zij gaf mij het geld , dat 
zij uit uwe handen ontving en ik leefde daarvan. 
Wij waren geen bloedverwanten. Zult gij mij nu 
niet het leven schenken , mijnheer Philip? Gij ziet , 
dat ik te verachtelijk ben voor uwe wraak." 

» Ik hield het paard op en sprong van de kar , 
waarna ik hem aangreep en ook uit de kar op 
den grond haalde.^ 

«Genoeg!" zeide ik, »ik weet nu alles. 
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»De diepe, heesche, onnatuurlijke toon mijner 
stem bij deze woorden, joeg hem een doodelijken 
schrik aan. Wij bevonden ons digt bij een klein 
meer , dat helder en spiegelglad , in den donkeren , 
neyelachtigen , kouden nacht, naauwelijks te her- 
kennen was. 

))0," riep hij uit, » werp mij hier niet in, zoo 
gebonden als ik ben , mijn waarde heer Ëllis. Het 
is versohrikkel^k. Liever eiken anderen dood dan 
dezen! Och, wilt gij mij niet verschoonen! Ik zal 
u alles tot op den laatsten penning teruggeven — 
ik wil openl^k mijne schnrkerij bekennen -~ ik 
wil mij aan elke straf onderwerpen^ die de wet 
mij oplegt. Ik wil — ik zweer het bij den Alwe- 
tende, die ons beide ziet, aan wien ik geloof en 
voor wien ik vrees te verschijnen — ik wil met u 
naar den eersten den besten vrederegter gaan, en 
mijn bedrog bekennen, en geen woord van het- 
geen er dezen nacht gebeurd is zal ooit in mijn 
leven over mijne lippen komen, zal ooit een men- 
schelijk oor bereiken. Ik kan niet meer doen, 
mijnheer Philip! Wilt gij niet, wilt gij niet? — 
Ik wil er den duursten eed op zweren! — Wilt 
gij mij niet het leven schenken?" 

)>Hij lag op de knieën', met het ligchaam voor- 
overgebogen en smeekende opziende , terwijl de tra- 
nen bij stroomen over zijn gelaat rolden. Zwijgend 
beschouwde ik hem eene poos. — Nu wist ik wat 
wraak was ^ dit was iets , dat er naar zweemde , 
niet, gelijk toenmaals, waar ik hem^in den don- 
keren nacht, zonder dat hij wist van wien die 
kogel gekomen was, haast had doodgeschoten. 
Zijue handen waren op den rug gebonden en zijne 
beeneu van de enkels tot de knieën met het touw 
st'^f bijeengebonden. Zoo knielde hij voor mij , ge- 
heel hulpeloos, terwijl hij nu een blik op mij, 
dan weder ter zijde op den waterpoel sloeg. 

))Och, mijn lieve jongeheer!" vervolgde hij, 
))wat zal het u baten, dat gij mij. doodt? Ik kan 
u herstellen in alles wat gij vroeger bezeten hebt. 
Ik zweer u, dat ik het doen zal, maar dan moet 
gij mij het leven schenken ! Ik kan niet sterven — 
ik moet niet sterven I Ik zal verdoemd worden — 
ik gevoel het — ach, erbarming; genade!" 

«Bij deze woorden veranderde zijne stem in een 
woest, waanzinnig gekrijsch van doodsangst, ter- 
wijl hij zich op de knieën kromde , en in overmaat 
van schrik en angst letterlijk op de knieën op en 
neder sprong. Ik ging naar hem toe, sloeg een 
strik om zijne beenen , en bond dien onder de kar 
aan de as. Terwijl het gebeurde , bleef hij aanhou- 
dend om erbarming smeeken en akelige betuigingen 
en verschrikkelijk geschreeuw van wanhoop laten 
hooren. Ik sprong weder op de kar, liet het paard 
den vrijen teugel en vooruit ging het. Ik hoorde 
zijn hoofd en gelaat 'over den steenachtigen grond 
slingeren, terwijl zijn gegil akelig over het moeras 
T^eergalmde en door de echo nog duizendmaal 
schrikkelijker herhaald werd. 

Mijn woede was tbans tot razernij gestegen. Het 
paard begon te draven, te galopperen i terwijl ik 
luide uitbrulde: ))Nu, nü heb ik het! — dat is 



wraak 1 — ware, heerlijke wraak! Nu, nu!" Ik 
sloeg het paard tot het als razend voortholde. Plot- 
seling werd het stikdonker, bliksemstralen vlamden 
door de lucht, de donder rolde dreunend over de 
zee en het gebergte , en de regen viel bij stroomen 
neder. Het arme paard was volslagen woedend. 
Wij vlogen voort als een stormwind , terwijl ik mij 
aan de kar vast klemde en het beest met waanzin^ 
nige drifl sloeg. 

Zoo waren wij bijkans drie mijlen voortgevlogen , 
toen een der wielen aan stukken vloog; ik viel op 
den grond en het paard zeeg eenige schreden vei-- 
der neder. Het sprong weder op, sloeg achteruit 
en verbrijzelde de kar. Zwaar gekneusd door den 
val, doch in het vrije gebruik van mijne ledema- 
ten sprong ik overeind. Het eerst wat ik deed was 
dat ik het paard lossneed en het vervolgens weder 
op de been trachtte te brengen. Toen mij dit ge- 
lukt was, stond het trillend en met gebogen kop 
voor mij. Nadat ik het vastgebonden had, begon 
ik te zien wat er van mijn slagtoffer nóg overig 
was gebleven. — Maar ik wil u de bijzonderhe- 
den niet afschilderen, ik zie, dat ik u reeds ont* 
zetting genoeg heb aangejaagd. 

»Ik begon thans te bedenken wat ik met de 
verbrijzelde overblijfsels vaji'mijn vijand zou aan- 
vangen — na eenig overleg was nujn plan ge- 
maakt. Ik sleepte hem aan den strik, waarmede 
zijne voeten gebonden waren geweest, naar het 
paard toe. Toen ik dit naderde, begon het ge- 
weldig te snuiven , steigerde en deed wat het kon , 
om zich los te rukken. Toen ik dit zag, bond ik 
het m^nen zakdoek voor de oogen, en nu gelukte 
het mij , schoon met veel moeite , het lijk op het 
paard te leggen en vast te binden. Ik. sprong er 
achter op, zette het paard aan en reed zeewaarts. 
Na een uur hard rijdens bereikte ik de plek, waar 
onze boot lag. 

» Ik vond allen op mij wachtende en gereed om 
in zee te steken; mijn verhaal hoorden zij aan 
zonder er met één woord eenige aanmerking op te 
maken. Wij namen het lijk aan boord en lieten 
het paard loopen om een nieuwen meester te zoe- 
ken ; daarna staken wij in zee en zeilden het Ier- 
sche kanaal over. Halverwege gekomen wierpen 
wij het lijk en de kleederen , die ik dien nacht 
gedragen had , over boord , en twee dagen daarna 
landden wij op de Engelsche kust. 

)) Wij verkochten dadelijk onze boot , en gingen 
uiteen, de een hierheen, de ander daarheen. Som- 
migen gingen aan het werk bij eenige . groote 
openbare werken , die • destijds begonnen werden : 
anderen zochten arbeid met den oogst J)innen te 
halen; wat mij betreft, ik begon de wereld rond 
te zwerven, gelijk ik twintig jaren achtereen ge- 
daan heb. Gedurende dien tijd nam ik overal 
dienst; ik heb bij het leger, op de vloot, bij de 
Oost-Indische compagnie gediend — maar de avon- 
turen , die ik gedurende dien tijd beleefd heb , 
hebben niets gemeens met hetgeen ik u verhaald 
heb — vooral daar ik vrees, dat ik naauwelijks 

tijds zal hebben, dit ten einde te brengen. ^^T^ 
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» Het zal nu een paar maanden geleden zijn , 
dat ik mij' weder op lerschen bodem bevind. Ik 
bevond mij destijds onder een troep Heidens, en 
wij waren juist met een troep lersche grasmaaijers, 
die uit Schotland terugkwamen, te BeJfast aan 
land gestapt. Wij sloegen den weg naar het zui- 
den in , en nabij deze stad gekomen , sloeg ik mijne 
medgezellen voor, ons op het brandewijn stoken 
toe te leggen. Dit geschiedde van mijn kant min- 
der om daaruit eenig voordeel te trekken, dan wel 
om altijd volop te hebben van een drank, zonder 
welken het leven mij eene ondragelijke kwelling 
toescheen» 

nMijn voorstel werd gretig aangenomen, en wij 
gingen ook dadelijk aan het werk, om ons den 
nood] gen toestel aan te schaffen. Toen wij hier in 
de stad kwamen, om blik en tin te dien einde te 
koopen (hetwelk mijne makkers vrij wel wisten te 
bewerken) , viel mij eene liedjeszangster op de straat 
in het oog. Zij zong fraai; deze omstandigheid ge- 
paard met de nog duidelijke sporen van voormalige 
groote schoonheid, verschafte haar eenen grooten 
toeloop. Zij was het zelf — Ellen Lucas ! Dadelijk 
keei'de die onwederstaanbaar geweldige hartstogt, 
die mij vroeger aan haar geboeid had , en die gedu- 
rende de lange en moeijelijke omzwervingen mijns 
levens steeds mijne droomen had bezig gehouden, 
met al zijne hevigheid terug. 

»Ja, ofschoon zij mij verraden had, had ik haar 
toch nimmer gehaat -*- mijne verwenschingen en 
mijne wraakzucht waren nimmer op haar, maar 
altijd alleen op haren medepligtige , Ormond, ge- 
vestigd geweest; en thans zou ik de heeren, die 
ik eenige stukken zilvergeld in haar bakje zag 
gooijen, daarvoor wel hebben willen zegenen. Zij 
hield zich namelijk vooral 'in de fatsoenlijke wijken 
der stad op, en scheen het voordeeligst te achten 
zich het voorkomen te geven , alsof zij van fatsoen- 
lijke afkomst was en eenmaal betere dagen had 
gezien. 

))Toen ik haar aansprak en haar mijnen naam 
noemde , begaf haar van verbazing de spraak. Zij 
herkende m^ dadelijk ,« maar ging zonder een woord 
te spreken met mij mede. Na eene poos herstelde 
zij zich echter en verzekerde, dat zij van vreugde 
buiten zichzelve was mij weder te zien. Lange , 
wederzijdsche klagten , regtvaardigingen en tegen* 
beschuldigingen volgden, die, hetgeen u wel gcene 
verwondering baren zal , daarmede eindigden , dat 
ik nog eenmaal mij door deze Delila bij den neus 
liet rondleiden, 

» Zij ontkende , dat zij vóór onze verbindtenis met 
Ormond in eenigerlei betrekking gestaan had, en 
hoewel ik wist , dat zij loog , hield ik mij toch , 
alsof ik haar geloofde. Hare latere verbindtenis met 
hem verontschuldigde zij met hare armoede. Zij 
had honger en was zonder huisvesting. Hij bood 
haar haar vroeger verblijf aan, en zij nam dien 
voorslag aan. Ik hoorde dit alles uit haren mond 
en liet het gelden, en al had zij ook geen woord 
tot hare verontschuldiging gesproken, het zou de- 
zelfde uitwerking gehad hebben. Ik was betooverd ! 



» Zy was zeer verlangend te vernemen , wat er 
van Ormond geworden was. Zij vertelde mij, dat 
men, verscheidene weken, nadat hij verdwenen 
was , zijn paard in het bezit van eenige rondrei- 
zende kramers gevonden had , wie men echter niet 
bewijzen kon, dat in eenige aanraking met hem 
geweest waren. Zij zeiden, dat zij het in eene af- 
gelegene streek hadden vinden grazen, en bewezen, 
dat zij tijdens Ormomds verdwijnen in een geheel 
ander en afgelegen deej des lands zich Ijevonden 
hadden. Met eene bijzondere bevrediging van mijn 
hart, waarin de wraakzucht nog gloeide, verhaalde 
ik haar de ware geschiedenis van zijn dood. Zij 
hoorde mij zw^gend aan, zonder zich daarover een 
woord te laten ontvallen. 

» Wij waren nu met elkander overeengekomen , 
dat zij mijne levenswijze bij de hand zou nemen; 
hierin stemde zij ook toe , en werd lid van ons 
gezelschap. Spoedig gaf zij ook bewijzen van hare 
nuttigheid. Met eene brandewijnsflesch onder ha- 
ren mantel was z^ gewoon van huis tot huis te 
gaan, en de boeren onze waar te laten proeven, 
en er bestellingen op aan te nemen, waardoor wij 
den brandewijn in groote hoeveelheid afzetten. 

» Hierdoor verkregen wij aldra in de omstreek 
eene uitgebreide en voordeelige nering. Onze sto- 
kerij was in hetzelfde gewelf opgeslagen ^ dat ik a 
vroeger beschreven heb. De toren waaronder het 
stond , had veel door de werking van den tijd ge- 
leden , maar het gewelf was even zoo gebleven als 
voor twintig jaren. Hier was ik nu voortdurend 
bezig, terwijl de anderen, naar de manier der Hei- 
dens , het land afliepen , graan , aardappelen en 
andere levensmiddelen stalen, en, waar zij maar 
konden , onzen brandewijn sleten. 

» Terwijl ik nu op een dag aan het werk was, 
en in een staat van mijmerende halve dronken- 
schap in het gewelf zat , hoorde ik boven in den 
bouwval verscheidene stemmen fluisterend spreken. 
Dit bevreemdde mij niet , want ik hoorde duideUjk 
mijn vrouws stem, en begreep daaruit, dat de an- 
deren lieden van onze bende waren. Het gesprek 
was levendig en duurde lang , de stemmen nader- 
den den ingang van het gewelf. 

»Heer, wat ruikt het hier vreemd," zeide eene 
stem , die mij vreemd was , terwijl het scheen dat 
iemand herhaalde malen de lucht opsnoof. 

)>Ik vloog overeind en spitste de ooren. 

» Hier, dat is de valdeur , dat vierkante gat hier," 
zeide de stem van £llen Lucas. )>Het is maar vier 
voet diep — maar wees op uwe hoede als gij naar 
beneden springt — want hij is een duivel." 

)>Nu zag ik eensklaps welk een 'domkop ik ge. 
weest was , dat ik deze slang vertrouwd had. Ik 
zat gevangen als een das in zijn hol, maar ik be- 
sloot hen niet zoo gemakkelijk hun doel te laten 
bereiken. 

» En wat de aartsverraderes betreft ," zeide ik — 
het overige werd slechts gedacht maar niet gezegd. 

» Met een sprong vloog ik door het gewelf naar 
de plaats waar, achter den toestel, de opening in den 
muur zich bevond ; ik kroop in het gat , met oog<> 
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merk m^ daardoor den weg in de yrije lucht te 
banen; maar digt aan de buitenzijde van het gat 
was er van boven een groote steen ingevallen, die 
mij den doorgang belette. O^genblikkelijk — want 
ik hoorde hen reeds in het gewelf komen — oogen- 
blikkelijk zette ik met alle kracht mijne schouders 
tegen den steen, terwijl ik de voeten op de overal 
uitstekende steenen steunde , zoodat de geheele 
kracht van mijn ligchaam tegen den hinderpaal 
gerigt was. Een sterke rok en hij waggelde ; bij 
den tweeden viel hij, maar op hetzelfde oogenblik 
scheen een donderslag mij te verpletteren. De 
muur was op mij gevallen , het gat was gestopt 
en ik lag daaronder met een ligchaam, dat door 
ontzettende steenklompen gekneusd en verbrijzeld 
was* De pijn was verschrikkelijk — ik gevoelde, 
dat mijn ruggegraat op verschillende plaatsen ge- 
broken was. O, die last — die moorddadige zw<iarte 
dier geweldige steenklompen had mijn gebeente 
tot stof vergruisd — ik gevoel het thans — zij 
zijn gloeijend — rood gloeijend — Ormond — 
helsch ondier — wilt gij ze alle op mij stapelen — 
wilt gij — o — o — o ! !" 

Een bloedstroom vlood uit zijn mond , gruwelijke 
kramptrekkingen verwrongen zijn gelaat, eene zon- 
derlinge onbeschrijfelijke verandering had er met 
zijne zwarte gloeijende oogen plaats, en ik wist, 
dat hij dood was. 

Toen ik mij snel omkeerde, zag ik den wacht- 
hebbenden soldaat met een van schrik doodsbleek 
gelaat staan, wat te meer tegen zijn rooden rok 
en zijne blinkende wapens afstak. Hij was uit de 
buitenzaal in de kamer getreden, toen hij zijn ge- 
vangene voortdurend hoorde spreken, en terwijl 
hij aan de deur stond , had hiy zoo tamelijk het 
geheele verhaal gehoord. 

»Wel, mijnheer," zeide hij tot mij, )>hebt gij 
ooit iets dergelijks gehoord? Die twee — ik meen 
hem en den ander -^ moeten een paar van de 
grootste schurken geweest zijn, die er ooit op de 
wereld geleefd hebben." 

» Ja , mijn goede man ," antwoordde ik ; » zij 
leveren twee treffende voorbeelden op: de een van 
verworpenbeid , die het gevolg van onbeteugelde 
losbandigheid is ; de ander van snoodheid , die uit 
verkeerde en ontaarde rigUng van het verstand 
ontspruit. Ma^ dat begrijpt gij niet." 

Gr. , 1847. G. W. 



DE VOORMALIGE VRIJE STAD KRAKAÜ. 

Dit laatste overblijfsel van Polen, hetwelk de 
drie groote mogendheden van het noorden van 
Europa op de kaart der volkeu hebben uitgewischt , 
de oude stad Krakau , vroeger éene vrije stad , thans 
onderworpen aan Oostenrijk , is gelegen in het 
midden der provincie Gallicië, aan de zamenvloei 
jing der Rudowa en Weichsel. De uitgestrekte 
vlakte, welke dezelve omgeeft, maakt al de toe- 
gangen gemakkelijk en doet deze stad op een 

XII» Deel. 



grooten afstand reeds zigtbaar worden. Het eerste 
gezigt echter is zeer bedriegelijk. Het aantal ker« 
ken, dat als een woud van kerken en torens 
boven alles uitsteekt, de indrukwekkende hoogte 
der versterkingen, de ontzaggelijke grootte van 
het oude kasteel , de daken , welke zich zoo ver 
als het oog reikt langs de bogten van den dub- 
belen stroom uitstrekken , doen eene aanzien- 
lijke, volkrijke en bloeijende stad vermoeden. He- 
laas! dit is thans zoo niet meer. Als men iii de 
schoone hoofdstad komt, waar in vroegere tijden 
de kroon van Polen in allen glans schitterde , 
waar de Jagellons gekroond en onder de ouder- 
wetsche bogen der hoofdkerk begraven werden, 
vindt men nu slechts kuilen vol water, onbewoonde 
paleizen , verwoeste kerken en in puin gevallen 
huizen. Tegenwoordig heeft de stad naauwelijks 
25,000 zielen en kon er zesmaal meer bevatten. 
Het voormalig onafhankelijk grondgebied dier 
plaats was vierenveertig vierkante mijlen groot en 
bevatte twee steden, een burg, zeventig dorpen 
en zesennegentig duizend inwoners. 

De luchtsgesteldheid van dit land is gematigd , 
zegt du Molaj Bacon , van wien wij het een en 
ander dezer schets ontleend hebben ; de uitgestrekte 
vlakte van Gallicië, die dezelve omringt, wordt 
ten zuiden bepaald door het Karpathische gebergte , 
welke hetzelve van Hongarije scheidt, en koren, 
vruchten en wijn oplevert. In de bosschen vindt 
men eene menigte herten , dassen en buffels. Men 
vindt zelfs eenige bevers aan de oevers der meren. 
In de bergen vindt men ijzer-, marmer-, kolen- en 
zoutmijnen. Deze laatsten leveren een bedrag van 
30^000,000 guldens. De voornaamste tak van werk- 
zaamheid der bewoners van Krakau is echter de 
landbouw, waarmede de aanzienlijkste menschen • 
zich niet onteerd gevoelen bezig te zijn. De ploeg 
werd in Polen altijd even goed als het zwaard 
geacht. 

Verscheidene eeuwen geleden had de rijksdag 
eens eenen koning verkozen : de afgevaardigden van 
denzelven zich naar Krakau begevende, om hem 
aldaar op te zoeken , ontmoetten eenen man , die 
zijn land beploegde. Die man had eene edele ge- 
stalte, maar was landelijk eenvoudig. Met eenen 
prikkel in de eene en een ploeg in de andere hand 
spoorde hij al zingende zijne ossen aan. Een groote 
hond , welke hij alleen bij zich had , liep met het 
gespan mede of hield met hetzelve op. Aan het 
einde der gemaakte vorens stond een lang zwaard 
als grenspaal in den grond'. Eenige vrouwen , 
e^en zedig als de landman gekleed, maakten den 
maaltijd der familie gereed onder de schaduw van 
eenen grooten eikenboom. 

n Zeg eens , vriend ," zoo begonnen diegenen , 
welke de teekenen der koninklijke waardigheid bij 
zich hadden, «wij zoeken eenen Jan Wiespowieski ; 
wees zoo goed en zeg ons eens waar hij woont." 

)) Heeren I" antwoordde de boer , die intusschen 
met zijn werk was opgehouden , » ik ben de man , 
dien gij zoekt ^ waarmede kan ik u dienen?'' 

)^Deze teekenen der koninklijke waardigheid aan 
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te nemen," hernam de primaat van Gneser, niet 
zonder duidelijk verrast te zijn. »De Polen heb- 
ben u tot hunnen koning verkozen." 

£n met eerbied voor den landbouwer buigende, 
stelde h^ hem de gemelde teekenen tér hand. 

Jan Wiesnowieski riep toen zijne familie, be- 
dankte de aigevaardigden , geleidde hen naar zijne 
woning, en noodigde hen aan zijnen eenvoudigen 
maaltijd^ toen afscheid van hen genomen hebben- 
de, ploegde hij zijn land af, zeide een hartelijk 
vaarwel aan de zijnen, vertrok te paard naar Kra* 
kau en was een van de grootste koningen van 
Polen. 

Die Gincinnatus verdient wel met dien van het 
oude Rome vergeleken te worden. 

Volgens de overlevering zou Krakow of Krakau 
door zekeren Kracau, het voornaamste hoofd van 
Kroatië of Ghrobatië, gesticht zijn. Dit schijnt 
echter zeker te zijn, dat hetzelve reeds met het 
einde der tiende eeuw de hoofdstad van Polen 
was, onder het bestuur van den ^weeden Christen 
koning van dit land. Toen Sigismundus 111 ko- 
ning' van Polen en Zweden in 16 J O werd, ver- 
plaatste deze de residentie van Krakau naar War- 
schau. 

De bisschoppen van Krakau, onder welke men 
heiligen en beroemde sc|}rijvers telde, bekleedden 
den eersten rang na de aartsbisschoppen van Gne- 
ser. Yan regtswege waren zij kanseliers van de 
universiteit en vorsten van Siewierz. ^ 

De rampen en afwisselende onheilen van Krakau 
zijn al zeer oud. Reeds in de twaalfde eeuw werd 
deze stad tweemaal door de Tartaren ingenomen 
en verwoest. Het roemrijkste tijdvak van deszelfs 
geschiedenis is dat der Pirots en Jagellonen; daar- 
na heeft men het tijdvak der verkiesbare koningen, 
hetwelk een aanvang neemt met den hertog van 
Anjou (later Hendrik lil). 

Door den rijksdag verkozen zijnde, zonder er 
eenige kennis van te dragen, ontving Hendrik de 
tijding hiervan in een Latijnsch berigt en van de 
afgezanten zei ven, die hem de kroon te Parijs 
bragten. Hij durfde dezelve niet weigeren, maar 
hij had weldra berouw over zijne inschikkelijkheid 
Hij vond te Krakau en te Warschau tweehonderd 
aanzienlijke familiën zeer vijandig tegenover elk- 
ander staande en onder hunne verschillende vaan- 
dels een millioen oorlogzuchtige en naijverige edel- 
lieden , verzameld hebbende. Onder hen werd 
reeds een complot gesmeed om de laatste verkiezing 
krachteloos te maken. 

Als een der ijverigste zamenzweerders bemerkte 
men weldra een onbekende , die niets meer of min 
der dan de onmiddelijke afzetting van den hertog 
van Anjou verlangde. 

)) Waarvoor zullen wij hem houden 1" riep hij 
uit. }> Buiten zijn weten toch werd die aanstaande 
koning van Frankrijk koning van Polen. Zijne 
nieuwe kroon is geenszins op zijn hoofd gevestigd 
en die , welke hem wacht , zal vast en veilig zijn. 
Daarenboven ontveinst hij geenszins zijnen afkeer 
voor de Polen; hij vertoont zich nooit in het 



openbaar; hij houdt zich verborgen alsof h^ bang 
voor u was.... Wie van u kent hem^ eenigzins, 
of heeft hem gezien, of wie heeft hem, hier of 
daar, bemerkt!" 

»Dat is waar!" antwoordden de- ontevredenen, 
» niemand hier heeft ooit zijn gelaat gezien." 

i>Men zegt echter, dat hij een schoon man is," 
fluisterden eenige dames onder elkander. 

»£n ik," hernam de onbekende, » ik geloof , dat 
hij er zeer leelgk uitziet." 

»Hij is ten minste dapper." 

}> Eene schoone verdienste , waarlijk , als men een 
Franschman is. Maar weet gij wel wat uw lot 
zal zijn," vervolgde de gezworen vijand van Hen- 
drik, vals gij dezen monarch behoudt? Hij zal 
u de beleediging aandoen van u zel& te verlaten 
en Polen en den rijksdag aan zijn lot overgeven.'' 

» Zijt gij daar wel zeker van ?" 

» Zoo zeker als men het in die zaak zijn kan , 
en geen jaar zal er voorbijgaan of gij zult dezen 
hoon ondergaan hebben. De hertog van Anjou 
vindt uw klimaat ongezond, uw land verschrik- 
kelijk, uwe zeden onbeschaafd, uwe wijnen on- 
drinkbaar en uwe vrouwen niet waardig om hem 
te behagen.... Verbeeldt u eens, dat hij zelf zoo 
tot u spreekt !" 

£n hij was het inderdaad; want de Onbekende 
en de hertog van Anjou waren slechts een en de- 
zelfde persoon. Hy onttrok zich aan de opoffering 
zijner vrienden om deii haat zijner tegenpartigders 
nog meer aan te sporen. De nieuwe koning werkte 
mede tegen zichzelven, uit vrees van te lang op 
zijnen troon te blijven. 

Eens eindelijk, toen hem het aarzelen van het 
complot moede begon te worden, vernam hij het 
overlijden van den koning van Frankrijk, en, zou- 
der den rijksdag in het minst te raadplegen, ont- 
snapte hij uit Polen , om de teugels des bewinds 
in Frankrijk te gaan aanvaarden. 

Krakau en Polen vervielen toen weder in de 
oude regeringloosheid. Bij elke verkiezing kwamen 
de edellieden met honderd duizenden bij elkander 
en beraadslaagden te paard, met het zwaard in 
de hand , altijd gereed zijnde om op elkander aan 
te vallen , in naam der twintig mededingers , welke 
in den rijksdag vertegenwoordigd werden. Deze 
mededingers verspilden openlijk goud, beloften en 
bedreigingen om hunne oogmerken te bereiken. 

De hervormingen der achttiende eeuw, welke 
de herschepping van Frankrijk vooraf gingen, ga- 
ven den laatsten stoot aan het staatkundig bestaan 
van Polen. Het bezat geene kracht genoeg om 
eene omwenteling te kunnen verduren. Deszelfs 
naburen verdeelden het, terwijl het inwendig ver- 
scheurd werd. De eerste verdeeling had plaats in 
1772, Krakau was hierin echter niet begrepen. 
Doch de tweede verdeeling bragt hetzelve met 
Gallicië aan Oostenrijk. Het stelde zich stoutmoe- 
dig aan het hoofd yan den opstand en vond een 
held om denzelven te besturen: deze was de zoo 
beroemde Kosciusko , aan wiens werkzaam' leven 
en vaderlandslievende gevoelens wij reeds in eenen 
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Torigen jaai^ang een artikel gewijd hebben. Maar 
in zijne overwinningen te Madlin zwaar gewond 
zijnde , was de laatóte zucht diens grooten mans 
nog voor Poleü : Finis Poloniee (1). 

Te vergeefs dwong Napoleon, toen hij zijne ze^ 
gevierende legers ook aan de Weichsel zag, de 
noordsche mogendheden een oogenblik hnnnen 
buit los te laten. De tractaten van 1815 gaven 
hun hetzelve gedeeltel^k weder 5 en de on^ wente- 
ling van Julij 1830, zonder hulp en zonder goe- 
den uitslag te Warschau nagevolgd, bragt deze 
hoofdstad voor goed in de magt van Nicolaas. 

Krakau echter bleef nog vrij en alleen onafhan 
kel^jk te midden van het ten onder gebragte Polen, 
De zoo bloedige opstand van het verledene jaar 
heeft ook deszel^ inlijving in het Oosten rijkscbe 
rijk ten gevolge gehad. Voortaan is al hetgeen in 
deze stad aan nationale of grootsche en schoone 
gedenkteekenen bestond , aan eene zekere veiiiieti- 
ging blootgesteld. Het oude kasteel der koningen , 
welks gescheurde moren nog onneembaar zijn , is 
reeds in eene kazerne veranderd, de voormalige 
zoo indrukwekkende versterkingen zijn openbare 
wandelingen geworden. Krakau zal van deszelfs 
vroegere grootheid slechts zijne wetenschappelijke 
inrigtingen en godsdienstige gedenkteekenen be- 
houden. Onder de eersten rekent men de univer* 
siteit der Jagellonen, in 1347 door Casimir den 
Grooten gesticht^; die onder andere groote mannen 
ook den beroemden Kopejnicus onder hare leer- 
lingen telde, de bibliotheek der stad, in welke 
zich onschatbare manuscripten bevinden , kabinet- 
ten van natuurlijke historie , van chemie , enz., een 
botanische tuin, een observatorium, enz. Krak.tu 
heeft zevenendertig Katholieke kerken, negentien 
mannen- en tien vrouwenkloosters , drie Joodsche 
synagogen en eene Protestantsche kerk. De hoofd- 
kerk is b^zonder indrukwekkend en schoon. Men 
ziet er de graven van de oude koningen van Polen 



en de overblijfselen van den heiligen Stanislaus, den 
martelaarbisschop, welke door het geheele land 
als bescbermheilig erkend wordt. De schoonste 
kerken na de hoofdkerk zijn: die van Onze Lieve 
Vrouw, welke reeds in het begin der dertiende 
eeuw geboiïwd werd ; de kerk der Dominicanen en 
dio der Franciscanen; eindelijk de kerk der hei- 
lige Anna, waarin mèn het gedenkteeken van 
Kopernicus vindt. 

^- •• W. 0. G. 



BIJDRAGE TOT DE GESCHIEDENIS VAN HET 
TEGENWOORDIGE ALGIERS. 

TERÜGTOGT VAR DEN HA&BSCHiLK CLAÜZfiL ViN 
C0S8TANTIICE. 



(i) Kosciusko was even (Upper als goedharlig. Zie hiervan 
ten bewijs in het volgende , dat niet minder meldenswaardig 
is dan al zijne heldendaden. Als ten banneling woonde Kos- 
eiosko gedorendt eenigeu tijd te Solotham in Zwitserland. 
Terw\il hij eens aan eenen priester nit den omtrek eenige Hes* 
schen TersterLendcn wijn wilde xeoden , belastte hij eenen jongen 
Zwitser met deze boodschap en vertroawde hem zijn eigen paard 
toe. Bij zijne terugkomst was die jonge mensch onuitputtelijk 
in dankbetuigingen van den ouden priester, maar voegde er 
glimlagchende bij : » Bij eene volgende gelegenheid , verzoek ik 
a toch Heter uw paard te hnis te houden , of gij zondt mij 
nwe beurs moeten medegeven." — » Waarom dat?" vroeg de 
Pool. "^ » Omdat uw paard telkens als bij een bedelaar ziet/' 
henuiin de jonge man , 9 ai ga ik hem in galop voorbij , plot- 
seling midden op den weg blijft slaan, en niets het dier kan 
doen . voortgaan dan nadat het den ongelukkige eene aalmoes 
heeft zien ontvangen. Begrijp dus eens, mijnheer, hoezeer ik 
in Tcrlegenheid was, ik had geen cent in den zak en de weg 
was ToI bedelaars ! Ik heb mij dan ook niet anders kunnen 
redden , dan door uw liefdadig ros te bedriegen ; ik hield mij 
daarom ^ iJsof ik aan eiken arme wat gaf, doch liep toen ook 
gevaar , dat allen mij zonden beginnen te verwenschen.** 

Koscimsko glimlachte niet zonder te blozen, en streelde het 
lieve dier, dit alzoo zijne edelste gewoonten aan den dag bragt. 



Den 24 November 1836 nam een klein Fransch 
leger , niet ontaard van den moed der voormalige 
keizerlijke ti^oepen , den terugtogt aan van Gonstan- 
tine naar Soma. Dat was eene ramp als die van 
Moscou, maar in miniatuur. De soldaten waren 
uitg^ut door eindelooze marschen en een harden 
winter in die streken , waarbij nog eenen wanho- 
pigen strijd ontstond tegen zwermen van Arabie- 
ren , welke van alle zijden op hen aankwamen , 
als de vreeselijkste der Afrikaansche stormen. De 
natuur, welker verwoestende uitwerkselen menig- 
maal het eene of andere leger ter hulpe komt , de 
onveranderlijke natuur deed al derzelver ruwheid 
den Franschen krijgslieden gevoelen 3 kleine rivieren 
werden onstuimige vloeden ; wegen en paden wa- 
ren door sneeuw en regen onbegaanbaar geworden ; 
het geloei der winden hield niet op, en de Fran- 
sche legioenen , als die van Varus in Germaniê , za- 
gen den dood onder allerlei gedaanten, terwijl de 
verschrikkelijkste gevaren werden uitgestaan , tegen 
welke alle moed nutteloos wordt in oogenblikken , 
die misschien de laatste kunnen zijn. Daar waren 
eenige dier mannen, die in zulke omstandigheden 
eene heldhaftigheid toonden en aan anderen eenen 
heldenmoed gaven , waarvan alleen het hart de 
ware zetel kan zijn , en boven die allen was de 
dappere Clauzel , de levende standaard des le- 
gers, onveranderlijk in zijne stoïsche kalmte en 
even groot als Marius in die zelfde plaatsen ge- 
weest was, nadat Cjrta te vergeefs belegerd was 
geworden. 

Wanneer die onheilen tot den hoógsten trap 
zijn opgestegen , onderscheidt men onder die bloe- 
dende en rouwdragende menigte slechts de voor- 
naamste hoofden 3 zij alle'én worden de graveer- 
stift der geschiedenis aanbevolen, en de sluijer der 
vergetelheid bedekt voor altijd de stille verhevene 
daden door mindere standen verrigt Dit is eene 
onregtvaardige zaak , op])ervlakkig beschouwd ; maar 
na eenige bedaarde overweging zal men genood- 
zaakt zijn te erkennen , dat de geschiedschrijvers 
onmogelijk al de bijzondere trekken van helden- 
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moed hadden kunnen opteekenen van den terug- 
togt der tienduizenden tot aan den terugtogt van 
Gonstantine, van Xenophon tot aan Clauzel. 

Het zal echter niet ongepast zijn aan deze verge- 
telheid een gewoon soldaat te onttrekken, al ware 
het alleen om daardoor aan anderen te bewijzen , 
dat er in het menschelijk leven altijd gelegenheid 
bestaat om zich door de eene of andere daad ver- 
dienstelijk te maken. 

Dat is men den heldhaftigen Ambrosius Vemier 
van het 65® regiment, van linie verschuldigd. 

Bij den overtogt der Sejbouse hadden de Ara- 
bieren ongelooflijke pogingen gedaan om den te- 
rugtogt af te snijden j daar werden de bevelhebber 
Changamier, de luitenant-kolonel Duvivier, de ka 
pitein Molière , de jonge Bertrand , te Gonstantine 
gewond en andere officieren , die cene vuurproef 
gaven van hunnen in Afrika behaalden roem , met 
eer en roem overladen. Die geduchte strijd putte 
eindelijk de kracht en den moed van vele man- 
schappen geheel uit, en toen de nacht eindelijk 
met al deszelfs verschrikkingen die ellende nog ver- 
meerderde , toen waren er njaiischappen , die door 
de uiterste moedeloosheid overwonnen waren , en 
die den dood met eene onbewegelijke gelatenheid 
afwachtten^ als de grootste deugd bij woeste krijgs- 
lieden tegenover hunne onverzoenlijke vijanden. 

Nadat de Seybouse overgetrokken was , vond de 
aan krachten uitgeputte jeugdige Ambrosius Ver- 
nier eene rustplaats op een bed van eenige moe- 
rasplanten, aan den ingang van eene kleine door 
den loop des waters uitgeholde grot. Niemand 
had dien ongelukkigen reizenden voetganger be- 
merkt, die zijne laatste legerstede had uitgeko- 
zen, om zich van verdei-e kwellingen en moeiten 
te bevrijden. Het leger trok voorbij , de Arabieren 
waren verdwenen. Vrienden en vijanden waren 
reeds ver weg, en Vemier hoorde slechts nog het 
doffe geruisch van den vloed en de afgelegene en 
treurige geluiden als stemmen van den nacht in 
de woestijn. 

Er is in sommige karakters eene zekere werktui- 
gelijke neiging, welke de zamenhang van gewaar- 
wordingen en denkbeelden met eene bewonderens- 
waardige snelheid verbreekt. Vemier had reeds ver- 
scheidene uren den dood als een reddenden engel , 
als het einde van een nutteloozen strijd , afgewacht j 
het leven scheen hem niet waardig te zijn ten 
koste van zooveel lijden, angst en boven mensche 
lijke pogingen gekocht te worden. Maar toen hij 
zich alleen aan den oever van dien ndamloozen 
vloed bevond , alleen in eene woestijn , met de 
vreemde gedachte het eenig levend wezen in die 
eenzaamheid te zijn , en boven het hoofd slechts 
eene groep sterren hebbende , welke daar alleen voor 
hem schenen , werd hij op nieuw met zijn bestaan 
verzoend ; hij was verontwaardigd over zijne schul- 
dige zwakheid; met schaamte gevoelde hij, dat 
hij aan God gewanhoopt had , en in eene dubbele 
lafhartigheid zich aan het leven en het leger wil- 
len onttrekken, en deze onverwachte, tegenstrij- 
dige aandoening maakte hem weder dapper en sterk 



als de 'soldaat die met de reveille opstaat, om 
zich voor den strijd gereed te maken. 

Die verandering van besluit zal ons minder ver- 
rassen , wanneer men weet , dat Vernier uit het 
zuiden van Frankrijk herkomstig was , waar de na- 
tuurlijke karaktertrekken bij vele menschen onver- 
klaarbare tegenstrijdigheden aan den dag leggen; 
stille en zeer driftige, opgewekte en neêrslagtige , 
levendige en stroeve, naargeestige en luidruchtige 
menschen zijn daar niet zeldzaam. Vemier was als 
loteling uitgetrokken voor het dorp la Gadière , niet 
verre van de zee gelegen , te midden eener menigte 
heuvels , dalen , bosschen , vloeden , bergen en tui- 
nen. In die landelijke, vreedzame, afgelegene dorpen 
heerschen wel eens hevige vijandschappen en een 
door de zuidelijke luchtsgesteldheid opge wekten ie- 
vendigen haat , welke soms op een feestdag of een 
concert of bij de gjmnastische oefeningen ontstaan , 
welke zij nog van de Romeinen hebben overge- 
houden. Muzijk , gezang , het balspel of een wor- 
stelstrijd zijn menigmaal oorzaken van tweedragt, 
waaruit een doodelijk vuistgevecht ontstaat, en 
die levendige, opbruisende driflen kunnen slechts 
aan de liefdemaaltijden der Christenen verzoend 
worden. Toen Vemier zijn dorp in het gewaad 
eens lotelings verliet, had hij hetzelve verlaten, 
eenen doodelijken haat in zijn hart koesterende. 
Eens was hij , bij de viering van het feest van den 
heiligen Alban , in weerwil van zijne groote kracht 
in het kaatsspel, overwonnen geworden door zekc* 
ren Olivier, van Bausset, een dorp, dat behalve 
deze zaak , vijandig tegen la Gadière gezind was en 
daar de vijftiende slag , welke zijne nederlaag beslis- 
te , hem niet regtvaardig toescheen , volgde daarop , 
naar de wijze der Romeinen , eene uitdaging onder 
de oude wallen van het slot. Eene tweede neder- 
laag maakte Vernier bijna wanhopend. Het scheen 
hem toe, dat de eer van zijne geboorteplaats, aan 
hem toevertrouwd, in het kaatsspel en, de worste- 
ling , twee doodelijke nederlagen had ondervonden 
op den feestdag van den heiligen Alban, den be- 
schermheilige van Bausset. Van dat oogenblik af 
koesterde Veruier eenen doodelijken haat tegen zij- 
nen dubbelen overwinnaar en het numero 17, dat 
hij uit de noodlottige lotingvaas trok , schorste 
slechts voor eenigen tijd die groote zucht naar 
wraak , welke hem met eene helsche woede tegen 
zijnen vijand Olivier bezielde. 

Aan de oevers der Sejbouse vond Vernier in 
deze gedachte eene aansporing te meer tot opge- 
wektheid . Men moest leven en alles beproefd wor- 
den weder te leven , daar de schande van de ne- 
derlaag op den dag van St. Alban niet uitgewischt 
was, en het dorp la Gadière eischte immers zijnen 
wreker? 

De Novembernacht was buitengemeen donker , 
terwijl men aan de bewolkte lucht nu en dan 
naauwelijks eenige sterren bemerkte. Vemier ver- 
langde naar den dag, zoo als men, in een gevan- 
genhok, op eenen vriend hoopt. Eenig gedruisch 
in de struiken , dat eerst aan de beweging van 
het water was toegeschreven ^ maakte den jongen 
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soldaat eindelijk oplettend en deed hem overeind 
zitten. 'Het gedruisch naderde en de bladeren be- 
gonnen zich al meer en meer te bewegen. Ver- 
uier rekte zich uit naar die zijde yan waar hij 
gevaar vreesde, met het geweer in de hand en, 
zoo als de jagers van zyn land gewoon zijn te 
doen , hoopte hij eenig wildbraad te krijgen. Dit 
zou echter niet zoo zijn; integendeel, het was een 
hond van de vernuftigste . soort der hazewinden. 
Yernier ten minste meende, dat hij daartoe be- 
hoorde, want de regen, het vuur, de sneeuw en 
ie honger hadden het arme dier zijn vleesch en 
z^n haar doen verliezen. 

Vernier legde zijn geweer weder neder en maak 
te kennis met dien ongelukkigen vriend, het 
eenigst levend wezen, hetwelk hem van het leger 
van Gonstantine overgebleven was. Terwijl de 
hond niet veel naar het streelen van Vemier scheen 
te willen luisteren , zag hij hem toch strak aan , 
alsof hij w^ilde zeggen , dat hij hem iets gewigtigs 
had mede te deelen, maar dat gebaren de eenige 
taal zijn, welke men voorzigtigheidshalve in een 
vijandelijk land gebruiken kan. Vernier zag den 
hond aan en gaf hem een teeken, dat hij hem 
niet verstond , hetwelk het dier bijzonder verbaasde 
en eene doffe klagt deed hooren. Zulk eene zamen- 
spraak viel niet in zijnen smaak; hij maakte eene 
niet onaardige beweging van medelijden jegens 
den man en keerde hem den rug toe , zonder even- 
wel verder te gaan; alleen scheen de bek en ooren , 
naar eene andere zijde gekeerd zijnde, hem te 
zeggen: ))Sta op, en ga mee daarheen.^' Na alzoo 
meer dan eens dezelfde beweging gemaakt te heb- 
ben 9 stond Vemier op, en de hond, zijn geheelen 
mageren rug van vreugde schuddende , ging een 
weinig voort , doch keerde nog eens plotseling den 
kop om , alsof hij wilde zeggen : » Eindelijk hebt 
gij mij begrepen!" 

Als een hond en een mensch dwars over een 
land gaan, zal de hond altijd de gids. van den 
mensch zijn; hoe vleijend voor het vernuft vau 
den laatsten ! Alzoo ging nu ook onze jonge sol- 
daat achter zijn geleider , welke geen oogenblik 
scheen te aarzelen, en als een beest liep, dat 
met de streek goed bekend is. Eensklaps hield 
de viervoetige geleider op, en de kop langzaam 
treupg omkeerende , scheen hij te zeggen : » Hier- 
heen, zie eens goed toe!" 

Vemier zag nu ook naauwkeurig rond. 

De streek was een diep moerassig ravelijn, hier 
en daar afwisselende met eenig struikgewas, welks 
stevig gebladerte door den wind gescheurd was. 
Eene kleine bron zoutachtig water liep door eenige 
groene distels heen naar eene door de natuur ge- 
vormde kom, welke zich als eene voor den ver- 
smachtenden bedevaartganger verkwikkende plaats 
voordeed. Diir lag een ligchaam of een lijk , het- 
welk Vemier bij het eerste gezigt niet onderschei- 
den kon. De hond scheen het evenwel te betuigen 
door zijne onrustige en niet wanhopende houding , 
dat er nog leven in dien soldaat was, en dat men 
hem moest helpen. [ 



Vernier had zelf wel hulp noodig; maar hij was 
staande gebleven: de andere lag als een doode 
daar neder. Er kon dus geene ongelijkheid in het 
ongeluk bestaan. De schgnbaar levende moest 
den schijnbaar doode te hulp komen. Dat ge- 
schiedde. Vernier voelde aan het voorhoofd en de 
handen van den onbewegelijken soldaat , en hg 
verkreeg de zekerheid, dat die ongelukkige gered 
kon worden. Al de zorgen, welke zulk een toe* 
stand vereischt, werden aan hem besteed. De hond, 
die dat alles naauwkeurig. gadesloeg, gaf de on- 
dubbelzinnigstc bewijzen zijner blijdschap en likte 
de handen van Vernièr ; bij elke andere gelegen- 
heid zou hij een vrolijk geblaf hebben laten hoo- 
ren ; maar beter dan een veldheer was hij met de 
kaart des lands bekend, en mistrouwde de Arabie- 
ren,, die nog meer rondzwierven dan de Ghaoals, 
welker vleeschetende kweekelingen zij zijn. 

Nadat hij nu den troost had van eenen makker 
misschien aan den dood te zullen onttrekken, 
begreep Vemier, helaas! dat het veel moeijelijker 
zou zijn, met hem uit de woestijn te komen: De 
arme tot zichzelven gekomen soldaat had eenen 
kogel in de slagader van den enkel gekregen; 
het bloed liep er met eene straal uit alsof er eene 
diepe insnijding was gedaan , en de verstijvende 
koude en de brandende dorst hadden hem zoo 
verstijfd in dat diepe ravelijn, waarheen hij onge- 
twijfeld gekropen was, om eenig water te zoeken. 
Vernier bedacht zich nu eens eenige oogenblik- 
ken wat hij thans doen zoude, maar de bond 
scheen ook zijn gevoelen te willen doen kennen. 
Hij wendde steeds zijn bek naar den zeekant heen , 
en die lucht inademende, raadde hij aan, in die 
rigting eenig heil te zoeken; evenwel liet hij 
zachtjes weer den kop en de ooren hangen en 
sloeg de oogen stilzwijgend rustig neer, als meende 
hij te zeggen: » Als gij een beter middel weet 
om van hier te komen, doe dan, zoo als gij het 
boste zoudt oordeelen." 

Vemier zag naar den hemel, zoo als alle onge- 
lukkigen doen , die van de geheele wereld verlaten 
zijn. De lucht was nog altijd donker gelijk een 
uitgestrekt onderaardsch gewelf, zonder eenig uit- 
einde aan den anderen horizon; de laatste sten-en 
zelfs waren aan het zenith verdwenen, alsof dezelve 
de oogen voor de menschelijke ellende gesloten 
hadden. Vemier gevoelde zich tot een liefdadig 
werk, tot eene goede daad buitengewoon opgewekt, 
verbond de wonde zijns krijgsmakkers met behulp 
van den hond, die het bloed aflikte, en het ver- 
band nu goed gelegd zijnde, nam hij den soldaat 
op de schouders en gaf den hond een teeken om 
weder vooruit te loopen. 

Het dier liet zich niet tweemaal hetzelfde teeken 
geven. Hij was zeker van zijne zaak; hij kende 
zijne provincie Gonstantine op de toppen zijner 
pooten (als men zich van deze uitdrukking bedie- 
nen mag); hij had een leger kunnen aanvoeren 
tegen soldaten van zijne soort, als zijne soort 
dwaas genoeg zou zijn om door den oorlog een 

dag levens zich te verkorten. Vemier volffde zijnen> 
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geleider, maar was genoodzaakt langEaanfi te gaan, 
waaitloor hij weinig hoop had van onder êenig 
^«^yRya <i9k te komen. Maar hetgeen hij deed , 
WW nog bet eenige dat gedaan moeat Worden , 
vipll^^liifOM' vok de gevolgen er van zouden zijn. 
Wate hrj alleen geweest^ gewillig had hij zijn 
leVen opgegeven in deze donkere woestijn, waar- 
in de nacht geen einde scheen te sullen nemen; 
maar hij droeg bet leven van een ander, het 
leven van een Christen, het leven van eenen zoon^ 
voor wien eene moeder in dat oogembllk mi»' 
schien in eenige boerenstulp eén vroom gebed ten 
.hemel zond. Die gedachte gaf hem eene inwen- 
dige vreugde, welke bem eene onbeschrijfelijk zoete 
gewaarwording gaf, en indien bij daarna twee 
toevallige omstandigheden ondervond, welke veel 
verwonderlijks hadden , schreef Vernier dezelve toe 
aan de liefdadige aandrift, door welke b^ eene 
goede daad bad trachten te verrigten, zonder ech- 
ter hoop te hebben dezelve geheel ten uitvoer te 
ktmnen brengen. 

De bond, die op alles lette, had eene ontdek'* 
king gedaan. Hij was voor een yormeloos ding 
blijven staan, dat ter halve wege in het water 
van eene kleine beek was gezakt. Vemier zette 
een oogenblik zijnen last^ neder en wachtte zijnen 
geleider af, die niet nutteloos zou blijven staan en 
eenen kostbaren tijd Terliezen* Het vormelooze 
ding was eene bij den terugtogt acbtergelatene 
foargon, welke door de onophoudelijke aanvallen 
der Arabieren waarschijnlijk niet opgemerkt was 
kannen worden. Die fourgon was bijna ledige 
doch bad nog in een enkel kastje eenig brood, 
alf door den Hemel hen gegeven* De hond hacl 
die kleine voorraad , dat onschatbaar voorregt gero- 
ken en was een wonder voor die twee krijgsgezel'- 
len geworden. Met de grootste zorgvuldigheid be- 
handelde bet viervoetige dier die voorwerpen j één 
voor één nam bij dezelve en bt'agt ze bij zijne 
meesters ; het laatste hebbende meende hij dat wel , 
als een yoormiddagstakje voor zich te mogen be- 
houden. De dieren , welke voor de voeding van 
de kluizenaars van Thebe zorgden, hebben ver- 
scheidene vernuftige eigenschappen. Zoo dacht dan 
ook Vernier , die , gelijk al de boeren van Proven- 
oe, de geschiedenis der kluizenaars uit het hoofd 
kende. Hij nam den maaltijd aan, welke hem 
door den hond werd aangeboden , stilde langza- 
merhand zijnen honger, dronk driemaal met de 
hand uit het water en het overige van den voor- 
raad aan den hals van het dier vastmakende , sprak 
bij: )>Laat ons gaan!'^ 

Bij dat toeven vroeg de gewonde soldaat eenig 
water, dronk er enkele teugen van en zeide eenige 
bijna onverstaanbare woorden , welke zonder twijfel 
eene 'uitdrukking van dankbaarheid waren , maar 
door Vernier niet verstaan konden worden. 

Eindelijk , daar de langste nacbt toch een einde 
neemt, brak de dag aan en verspreidde een treurig 
licht orer eene akelige vlakte, terwijl langs den 
horizon eenige bergen , als grenzen der woestijn , 
zigtbaar werden. Vemier vi*oeg den hond om raad 



eii bet dier liet eenige ongernstheid blijken. De 
nacht beschermt de vlugtenden, maar de dag ver* 
raadt hen^ zoo scheen ten minste het vernuftige 
dier te begrijpen. Daarnaar meende hij dan 
ook te moeten handelen. Ovbral rondsnu^ende 
schudde hij met de ooren ^ hield een poot op , 
als mistrouwde hij zich , en rondzoekende ontdekte 
hij eene met bladeren bedekte grot, onderzocht die 
zoo naauwkeurig mogelijk en overtuigd zijnde, 4ial 
er geen wild dier in verscholen was, ging bij er 
met eene rustige houding voor liggen, aldus agne 
makkers tfitnoodigende daar eenige rust te nemen. 

Vemier volgde dien voorzfgtigen raad en legde 
zijn gewonden makker voor in de grot neder op 
een leger van drooge bladeren. 

Met al de uiterlijke teekene;i van tevredenheid 
gaf de bond zijne goedkeuring te kennen, en 
ging terwijl als schildwacht achter eene menigte 
aloës staan, welke men voor den ingang zag; ven 
daar kon hij de geheele woestijn overzien tot aan 
de grenzen van de horizon « Men zag er geen Bn* 
de^ levend wezen dan een afgedwaalde kameel» 
welke weder op den weg zocht te komen. 

Intusschen had de gewonde langzamerhand 
eenige krachten gekregen, en vroeg toen eenig 
brood aan Vernier, die vrolijk nu zijn . voorraad 
aansprak en hem met zuiver water eene sohoone 
verkwikking gaf. » ^h! ê'atiou cici laf&uen d'aou 
Bauisê (Ach ! badden wij hier eens de fontein van 
Bausset)!" waren de eerste duidelijke woorden, 
welke de gewonde deed hooren en Vemier zoo 
deden ontstellen alsof bij bet gebrul van eenen 
leeuw gehoord bad. Op het gelaat van den jon- 
gen soldaat werden trekken merkbaar, die Lavater 
zelfs niet zon gekend hebben; hij zag zijnen mak- 
ker eens naauwkeurig in het gezigt, en onder 
dat door de zon verbrand gelaat, nog met bloed 
en rook bedekt , herkende hij Oltvier. van Bansset , 
zijnen doodvijand. Het kon niemand anders zijn dan 
Olivier; bet toeval speelt wel eens met zulke zaken, 
waarom het algemeen dit meiiigwerf eene onwaar- 
schijnlijkheid noerat. Gelukkig echter die menschen , 
die het niet kennen en nooit de verschrikkelijke 
scherts eener toevalligheid ondervonden hebben. 

Vernier sloeg de armen over elkander en zag 
zijnen vijand met eenen vrdemden blik aan en de 
herinnering van het feest van den heiligen Alban 
werd weder zoo levendig voor zijn geest alsof bij 
eerst den vorigen dag beleedigd was geworden. 
Welk een schoon oogenblik om zich te wreken, 
maar ook welk eene wroeging na de wraak , en 
welke vergeving kon hij van God hopen na zulk 
eene verfoeijelijke lafhartigheid !.... Hij liet de 
armen weder hangen en een hernieuwd medeleden 
verzachtte de trekken van zijn gelaat. Wel is w^ar 
had Glivier ook dat hateiyk gezigt van overwin- 
naar niet meer , waardoor de onophoudelijke weer- 
wraak veroorzaakt wordt. Men zou van hem met 
Virgilius hebben kunnen zeggen : » O ! hoezeer is 
hij veranderd , hoc weinig gelakt bij meer naar 
dien 01 i vier, die eens met den buit van den over- 
wonnene terugkwam!" /^^^-^^-vi-^Ti-^ 
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Eens weder al zijn medelijden opgewekt gevoe- 
lende , bleef Yernier niet ten halve liefdadig. Bij 
een hernieuwd deugdzaam gevoel is ook slechts de 
eerste stap eenigzins moeijelijk. » Ik zal hem ," 
zeide hij bij zichzelven, ))geen beter geneesmiddel 
kunnen geven, dan hem eens in de taal van zijn 
land aan te spreken?" Zoo denkende, zeide hij met 
eene duidelijke stem in het taaieigen van zijn 
land: Mik zou wel vgf sous willen geven om nu 
eens op den groenen heuvel van het oiide Bausset 
te zgn.'* 

Een blos van vergenoegen kwam over het gelaat 
van Olivier^ hij sloeg de oogen op, die van bljjd- 
schap schitterden en, met zigne handen zich op- 
rigtende, zag hij Yernier aan» maar herkende hem 
niet meer; het klimaat van Afrika en zijne door 
den slag en terugtogt onkenbaar gewordene kleede- 
ren hadden, met de bivouaks, hem onkenbaar doen 
wofden, als Europeaan. Hy, die als een blonde 
vertrekt, komt met eene bruine gelaatskleur terug 
en de blanke ziet er na verloop van veertien dagen 
uit als een neger. 

»Gij zijt ook uit mijn land?" vroeg Olivier met 
eenen opgewekten glimlach. 

Yernier knikte met het hoofd , en gaf de hand 
aan den gewonde. 

»0, dan heeft mijn beschermheilige Alban u 
hier gebragt!" vervolgde Olivier. 

Yernier had de zwakheid zijne hand terug te 
nemen; die naam had zijn ouden uit Europa me- 
degebragten wrok doen herleven; maar die snel 
voorbijgaande opwelling van wraak trof zign hart 
niet moer. 

HEn uit welke streek komt gij?" vroeg de ge- 
wonde. 

Yernier aarzelde; hij durfde den naam van zijn 
geboortedorp niet noemen, uit vrees van eenen 
ouden haat op te wekken en het aangewende hulp- 
middel van zijne landspraak te vernietigen. Die 
edelmoedige gedachte deed hem eenen anderen 
naam dan dien van zijne geboorteplaats noemen. 

j)lk ben van St. Cyr," zeide hij glimlagchend 
tegen zgnen vijand. 

Het dorp St. Cyr heeft altijd in goede verstand- 
houding met Bausset geleefd , maar in dien tijd 
waren la Gadière en Bausset, die nu weder in de 
beste overeenstemming leven , zoo vijandig als Alba 
tegen Rome: 

»Yan St. Cyr!" zeide Olivier met eene zwakke 
en teedere stem. ))Dat was een goed land!.... 
YVelke schoone boomen vindt men er!.... Ik heb 
er den 15 Augustus 1831 nog een lief feest bijge- 
woond..». Daar waren meisjes van Ollioules, van 
Signe, van Sixfours, van Castellet.... YVij dansten 
onder tamarindeboomen , digt bij de zee.... Men 
zong een liedje, waarin: 

»Aau mijne regterhand heb ik een knns van rozen!" 

Ik won eene partij bij het kaatsen en een krans 
bij het springen.... Waart gij ook bij dat feest, 
mijn vriend?" 



»Ik wa» ei'," sseide Yernier met eene ontroerde 
stem, 

»En waar zijn wij nu?" vroeg Olivier met een 
onrustig oog. 

»Dat weet ik njet," antwoordde de andere op 
denzelfden toon; Dmaar de goede God weet het, 
en dat is beter." 

Op dat ocgenblik naderde de hond de beide 
sprekers met eenen neerhangenden kop, en «gne 
pooten zachtjes een voor een op de drooge blade- 
ren uitstrekkende , scheen hij hen tot stilte te ver* 
manen. De viervoetige schildwacht had zoiuler 
twijfel iets onrustigs'in de woestijn ontdekt 

Yernier keek eens rond en zag in de verte eene 
groote witte wolk , welke snel over de vlakte heen* 
ging. Het waren terugkeerende Arabische ruiters ; 
een levend verschijnsel, maar dat weldra aan den 
zuidelijken horizon verdween. 

Olivier streelde den hond, die van vrengds op* 
sprong, zijnen meester weder levend te zien, 

»Dat is eerst een goed dier," zeide Yernier. 
)>Zulk een hond zal men niet weer vinden. H^ 
is een betere veldverkenner dan menige oude $oU 
daat van het 63* regiment Hoe noemt gy nw 
hond?" 

» Alban," zeide Olivier. 

»A1 weder die naam," dacht Yernier, en hij 
was op nieuw verpligt zich zoo goed mogelijk be- 
daard te houden, 

» Alban," hervatte Olivier, i>is een hond, die 
ik van de , straat te Bona hd> opgenomen en by 
ons regiment heb laten inschrijven.... Kom, Al«- 
ban , op post I" 

De h<»d stond weder ernstig op, en ging fa^ 
de aloës leggen. 

)) Maar gij hebt mij niet gevraagd uit welk land 
ik ben," zeide Olivier. )>lk ben van Bausset, het 
liefste dorp uit het departement du Yar , en ik 
heet Olivier, zoo als bijna alle menschen in Baus- 
set, Castellet en St. Anne heeten." 

»Mijn naam is Ambrpsius," zeide Yernier. 

Zij drukten elkander hartelijk de hand, en daar 
zij beiden rust noodig hadden , gaven zij zich aan 
den slaap over, onder de zorg van den trouwen 
Alban. 

Die rust duurde nog al eenigen tyd , zoo als men 
wel begrijpen kan; maar zij herstelde de krachten 
der beide soldaten. De welbekende matigheid der 
bewoners van de zuidelijke provinciën in Frankrijk 
is eene zeer nuttige deugd te velde. Ambrosius en 
Olivier waren regt gelukkig dat zij in hunne jeugd 
aan geen overvloed gewoon waren geworden. Brood 
en water vervulden hunne behoeften even zoo goed 
als die van de kluizenaars bij den JNijl. Toen de 
nacht zijnen valen sluijer over de kruinen van de 
bergengte Mouara begon uit te spreiden, nam Yer- 
nier zijn levenden last op, de hond begon vooruit 
te loopen, en de drie bedevaartgangers zetten hun- 
nen togt met eenen hoopvolleu moed voort 

In dien nacht deed de trouwe Alban eene 
nieuwe ontdekking; hij ontdekte een paard voorde 
twee ongelukkige soldaten. Gelukkig was ditge^i^ 
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vijandelijk Arabisch paard ^ dat zich voor Chris- n 
tenen niet zeer gedwee zou getoond hebben, maar 
een goedig trekpaard, aan den achterpoot ge- 
kvretst» dat, hoe gewond het ook was, aan twee 
doer vermoeijenis uitgeputte voetgangers eene groote 
dienst kon bewijzen. De hond had dien vriend 
aan den kant eener bron ontmoet , waar het , 
met eenen lossen toom, zijne dorst leschte. Beide 
dieren geraakten weidra met elkander bekend , 
door eene taal van ivelke de menschen geen begrip 
hebben gekregen, en begaven zich toen tot de 
achterhoede, uit twee soldaten bestaande. 

Toen de hond de twee mannen te paard zag, was 
hij buitengewoon verheugd en scheen er zelfs trotsch 
op te zijn, dat men een dier wel vergeven kan. 
De karavaan ging toen aanstonds verder voort en 
trok door het voormalig bloeijende land Jugurtha; 
overal vind men er Romeinsche bouwvallen, als 
de duidelijke bewijzen eener voorbijgaande zeer 
vermogende militaire beschaving. Ambrosius en 
Olivier sloegen echter weinig acht op die bouw- 
vallen. Intusschen vonden zij bij den volgenden 
dageraad eene schuilplaats in de bouwvallen van 
een sterk kasteel, dat Sjphax zoo goed was ge- 
weest voor hen te laten bouwen, en het vrouwen- 
vertrek van eene villa van Scipio den Afiikaner 
strekte het paard tot stal. 

Eindelijk na eenige nachtelijke togten en eenige 
dagen rust bereikten zij het land Bou-ara; en bij 
hunne laatste rustplaats, kort voor het opkomen 
der zon, smaakten zij die onuitsprekelijke vreugde 
waarvan Xenophon in zijne terugiogt der tiendui- 
menden spreekt; zij ontdekten de zee. Het gastvrij 
Bona opende deszelis poorten voor die achterhoede 
van het leger van den heldhaftigen en ongeluk- 
kigen Clauzel. 

Olivier begaf zich aanstonds naar het hospitaal 
om er. zijne genezing van de vermoeijenissen van 
den terugtogt verergerde wonden af te wachten. 
Ambrosius Vernier wachtte met ongeduld op de 
volkomene genezing van zijnen krijgsmakker , ten 
einde zich als overwon neling op het feest van den 
heiligen Alban te doen herkennen. De goede 
daad van Ambrosius was weldra bij het gelieele 
garnizoen bekend , en werd door iedereen geprezen , 
spoedig daarna stelde hem d& generaal het eere- 
kruis ter hand. 

» Ziedaar/' zeide de soldaat van la Gadière aan 
zijnen vijand du Bausset^ » ziedaar, het kruis, dat 
ons beveelt ontvangene beleedigingen te vergeven. 
Omhels mij, en herken in mij Ambrosius Vernier, 
uw Vriend." 

Olivier gaf eenen kreet van vreugde , welke hem 
al zijne verschillende aandoeningen deden uiten en 
omhelsde . toen , zoo ais de bewoners van het zuiden 



van Frankrijk gewoon zijn, den goeden Ambrosius 
De hond , geene Arabieren meer te vreezen hebbende , 
was niet minder luidruchtig in zijne blijdschap, 
Misschien had hij de laatste woorden zijner twee 
vrienden begrepen , en juichte hij die treffende 
verzoening toe, 
^.... W. O. G. 
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Een oud verhaal %n een nieuw kleed. 



Het was September. Het weder had gedurende 
eenige dagen al het schoone geschonken, dat ons 
zoo dikwerf doet vergeten, dat wij het guurdere 
jaargetijde reeds zijn ingetreden; dagen die als 
het ware den lagchenden zomer nog schijnen te wil« 
len vasthouden en niet dan ongaarne het bewind 
aan den knorrigen herfst te willen overgeven. En 
gelijk dan soms de teruggezette eensklaps het 
hoofd opsteekt, en in één oogenblik zijne plaats 
inneemt, zóó was het ook thans. De lucht, die 
den geheclen dug drukkend geweest was, kreeg 
een somber aanzien ; zware wolken pakten zich te 
zamen , en haar donkere grond werd van tijd tok 
tijd door den bliksem gekleurd; de wind, als hek 
ware door de dikke lucht bedwongen , schoot eens- 
klaps door het rouwlloers henen. Wel deed zijn 
krachtige adem het onweder aftrekken , maar ook 
tevens joeg hij de donkere golven schuimend uit- 
een , en het raasde en kookte op den oceaan , of 
er beneden denzeliden strijd gevoerd werd, die 
boven de overhand behouden had. 

Een vaartuig, dat met gunstigen wind en onder 
de beste voorteekens eene der Engelsche havens 
verlaten had , was , toen het onweder opkwam , 
tot Ila of Islay, het zuidelijkste eiland der Schot- 
sche Hebriden , gevorderd. De veranderde wind zoo- 
wel als de onstuimige zee maakten het onmogelijk 
het eiland te boven te komen. De stuurman, hoe 
bekwaam hij anders zijn mogt, had moeite om 
het vaarwater te houden, en het was niet dan 
met groote inspanning van het scheepsvolk, dat 
men de haven van het barre Ila kon iuloopen. 
Naauwelijks lag het schip veilig voor anker of de 
eilanders kwamen bij hoopen toestroomen , om de 
bezoekers op te nemen. Bij menschengeheugen had 
er geen zoo groot en prachtig schip bij de armoe- 
dige kust bescherming gezocht. 

Was het den eenvoudigen eilanders reeds een 
vreemd schouwspel, nog meer toen de vele passagiers, 
die op het dek kwamen, aan hunne verwonderde 
blikken zich vertoonden. Van zulk eene pracht als 
deze in kleeding ten toon spreidden was hier geen 
denkbeeld. Ook de bezoekers, huns ondanks, 
zagen met geene mindere nieuwsgierigheid , thans 
nu het gevaar geweken was. naar de plaats waar 
zij verademing voor het te boven gekomen gevaar 
hoopten te vinden. Welhaast vertoonde zich op 
het gelaat van de meeste hunner wrevel en teleui- 
stelling , en voorwaar het was bij eenen eersten 
blik op het eiland terstond te bevroeden, dat men 
wel op geene onbewoonde, dan toch op geene 
zeer herbcrgzame kust geland was. Wel zagen de 
eilanders er dienstwillig en goedaardig genoeg uit, 

1 maar hunne armoedige kleedinc;, de kleine slechte 
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hutten I die zich achter de rotsige kust op het kale 
bergachtige land zien lieten, beloofden niets van 
dat alles , wat tot rust en genoegen Toor vermoeide 
reizigers dienstige is. En dan, welke reizigers? Voor 
weinig tijds toch hadden zij Londen en zijne ver- 
makelijkheden , Londen met zijn genot , zijne weel- 
de, met' het hol en de feesten en banketten verla- 
ten. Was het velen hunner reeds eene grieve , geen 
bewijs van gunst geweest, om oud-£ngeland voor 
Ierland te verwisselen, voorwaar de eerste pleister- 
plaats was reeds geen aangename voorsmaak van 
de genoegens in het vreemde oord te smaken. 

Men ging eindelijk aan land, eerbiedig den 
voorrang gevende aan een nian, die in voorkomen 
en kleeding boven zijn aanzienlijk gezelschap uit- 
muntte. Mogten de anderen een ongunstig oog op 
het woeste 11a geworpen hebben , hem , de magti- 
ge, de gunsteling der koningin, de eerste bij de 
• festijnen ten hove , die alles in zich vereenigde wat 
luister en pracht schenken kon, hem moest het 
nog harder dan dè overige zijner reisgenooten val- 
len. Butler, hertog van Ormond, de nieuw be- 
noemde onderkoning van Ierland, wist niet waar 
hij den naderenden nacht een aan zijne waardig- 
heid passend verblijf vinden zou. 

Gedienstig als hovelingen zijn, had zijn gevolg 
reeds al de armelijke hutten bezocht, doch wat zij 
zochten, geen dat hun genoegzaam voor hunnen 
gebieder scheeij^ het huis, dat door den prediker 
bewoond werd, zou nog de meeste gemakken kun- 
nen opleveren. De hertog werd alzoo naar deze 
woning geleid. De predikant, verwittigd van de 
eer^ welke hem en zijn nederig huis te beurt zou 
vallen, eene eer die voor en na hem op het barre 
Ila niemand ten deele viel of overkomen zoude, 
wachtte op zijnen dorpel den aanzienlijken gast 
af, en verontschuldigde zich, dat hij hem geene 
gemakken, zoo als hij die zelf verlangde te kun- 
nen geven , bezorgen kon ; Z. H. zou zich een wei- 
nig moeten behelpen. De man sprak de waarheid. 
De pastorij toch bestond uit twee of ^rie bekrom- 
pen kamers, wel is waar van de noodzakelijkste 
meubelen voorzien, doch van niets wat ook maar 
eenigzins naar weelde of sieraad zweemde. 

De predikant deed alles wat hij kon, om d^n 
geredden gast het verblijf ten zijnent zoo aange- 
naam mogelijk te maken. Bij kon dit niet doen 
door hem keur van spijs en drank voor te zetten , 
door hem vermaak of genot te bezorgen ; hij moest 
het in zichzelven en in zijn persoon zoeken , en 
daarin kwam zijn vrolijk en gul karakter hem zeer 
te stade. Hij bezat eigenschappen , di^e men bij een 
prediker op dit eiland niet gezocht zou hebben , 
en reeds den eersten dag, dien de hertog onder het 
dak der pastorij vertoefde, had de prediker zijne 
genegenheid gewonnen, en was de gast met zijn 
sober verblijf alreeds verzoend. 

Bet 'ruwe weder bleef aanhouden en de kapitein 
verklaarde, dat het onmogelijk bleef om zee te 
kiezen. Tegen wil en dank moest men zich het 
verblijf op het eilarjd getioosten. Men ontdekte , 
dat het oostelijke gedeelte er bevalliger en meer 
Xll« Deel. 



bebouwd uitzag dan de westzijde , waar zij geland 
waren, eene reden te meer om het misnoegen der 
verwende- hovelingen op te wekken, en d^jfMische 
reis en de gunst , die Anna haren gun9t||ii^|«9fif 
leend had, te verwenschen. t^t-*^ -t^ 

Butler echter schikte getrouw met zijn gastheer' 
om den haard , en de hertog was geheel oor voor 
de gesprekken, waarin de predikant hem wist te 
wikkelen, gesprekken die voor de opvoeding en 
ontwikkeling van dezen voordeelig pleitten , en 
die den wakkeren man te hooger'in des hertogs - 
gunst deden rijzen , en hij dacht er te midden van 
het soms drokke onderhoud niet meer aan, dat hij 
onderkoning van Ierland was. 

De hertog moest den man bewonderen, die in 
den staat ^ van afzondering, waarin hij leefde, bij 
de bekrompenheid zijner wedde en de zorg voor 
zijn huisgezin, toch zijne blijmoedigheid en tevre- 
denheid bleef bewaren. Bet was hem wél in het 
gezin, waar liefde en eendragt woonde , waar hui- 
selijk genoegen den zetel had en alles met bloemen 
tooide y waar ieders gelaat gezondheid en levenslust 
teekende. Hij leerde onder het armelijke dak een 
geluk kennen, dat hij in de trotsche paleizen van ^ 
Londen schaarsch gevonden had. 

))Mijn goede prediker!*' zeide de hertog eens, 
«hoeveel bedraagt uw jaariijksch inkomen wel?" 

«Twintig pond," was het antwoord. 

)>Hoe, wat zegt gij, twintig pond?" vroeg de 
hertog verbaasd^ zoo gering had hij het zich niet 
gedacht^ het scheen hem zelfs eene onmogelijkheid 
toe, dat zijn gastheer en de zijnen daarvan leven 
en nog zooveel vi^olijkheid en gezondheid bezitten 
konden. — »• » Twintig pond?" herhaalde hij nog- 
maals, den vergenoegden man aanziende; )>en 
kunt gij daarmede rondkomen?" 

» Het moei , uwe hoogheid ! maar zonder miJQe 
Rebekka zou het er bitter uitzien. Zulk eene be- 
kwame , zuinige , uitmuntende huishoudster is er 
iii gansch Engeland niet. Daarbij , ik bezit twee 
koeijen , deze geven ons melk genoeg ; van het 
overvloedige maakt mijn vrouwtje de kaas, die 
uwe hoogheid de goedheid had , overheerlijk te 
noemen. Het grootste deel mijner twintig pond 
wordt dus aan kleederen of de opvoeding mijner 
kinderen besteed. Ik tracht deze zooveel te leeren 
en te geven als mij mogelijk is, doch dan is ook 
mijne taak afgedaan. De wereld staat voor hen 
open en zij mogen zelve zien, hoe zij er het best 
doorkomen. ïoo deed mijn vader; ik ben er wel 
teregt mede gekomen. Het leert ons hoofd en hand 
gebruiken, om moedig de stormen des levens door 
te staan." 

De hertog drukte hem vriendelijk de hand .en 
Ijeloofde hem, zich zijner te zullen gedenken en 
nooit zijne gastvrijheid te zullen vergeten. 

Na eenige dagen verblijf op het den hovelingen 
reeds vervelende eiland, nam tot hunne blijdschap 
de wind een guustigen keer en het weder bedaar- 
de. Tot groote vreugde der Engelschen gaf de ka- 
pitein te kennen, dat hij zonder meer te toeven 
het anker zou ligten. Men maakte zich gereed 
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naar boord te gaan. De hertog nanueen yriende- 
lijk afscheid Tan zijnen goeden gastheer en de zg* 
nen, en terwijl hij den predikant nog eens van 
z\jne erkenteiykheid verzekerde, gaf hij diens huis- 
vrouw een geschenk, dat haar tranen van dank 
afperste, terwijl de beide knapen des huizes ieder 
/met een goudstuk in do hand vrolijk omsprongen 
en zich ieder te rijk achtten. 



ü. 



Hoewel de milde gift van den hertog den pre- 
dikant in staat stelde, om de zijnen, meer dan 
anders het geval kon zijn , van het noodige tot 
verwarming en voedsel te voorzien , en zijne vrouw 
en kinderen gedurig de gqedheid en vriendelijkheid 
van den hertog prezen en zij allen er de vruchten 
van genoten, scheen de predikant zelf, hoe opge- 
ruimd hij bij het verblijf en het afscheid van zij- 
nen doorluchtigen gast ook geweest was^ de blijde 
stemming van zijn gemoed te hebben laten varen. 
Dit verminderde niet en zijne huisgeuooten konden 
zich deze . verandering bij den altijd opgeruimden 
man niet verklaren. Meer en meer gevoelde hy 
zich niet op zijn gemak, en geen wonder, weken, 
maanden waren reeds verloopen, en nog had de 
hertog niets van zich laten hooren; nog altijd 
was hij de arme predikant op 11a, en moest zich 
weder met zijne twintig pond behelpen. Vroeger 
zou hij er niet üiin gedacht hebben , ontevreden 
met zijnen stand te zijn, vroeger had hij er opge- 
ruimd en tevreden bij. geleefd, hoe sober het er 
soms mogt rondkomen, hoe bij er bij overleggen 
en peinzen moest; altijd nog was het hem wel 
geweest^ tot het hooge bezoek een adder in den 
bloemgaard van zijn leven achtergelaten had. — 
Zoo is het, de mensch zal tevreden met zijn stand 
zijn en blijven^ tot hem een beter staat voorge< 
spiegeld wordt; de tevredenheid is weg, zoodra er 
eenmaal eene blijdere toekomst beloofd is. 

i>Wat scheelt er toch aan, Joseph?'* vroeg zijne 
gade eens, toen de predikant weder lang in ge- 
peinzen verdiept zat, en er een wrevele trek op 
zijn gelaat zigtbaar was. 

»Hoe het met mij is," zeide de predikant, aar- 
zelend of hij de trouwe deelgenoote zijner huiselij 
ke zorgen ook deelgenoote van dit geheim van zijn 
hart maken zou, het eerste na hunnen trouwdag. 
»floe het- met mij is?" herhaalde hij, en besloot 
zijne overpeinzingen mede te deelen. » Het is thans 
zes maanden , dat de onderkoning hier was , en.... 
waar blijft zijne belofte. Nog altijd treed ik voor 
mijne goede eilanders op; nog...." 

» Heb geduld, Joseph ! er zal nog geene andere 
standplaats open zijn/ Ei, ei, was het dat? Heeft 
de hoogmoedsduivel u ook weten te vinden?" 

»Hm," zeMe de predikant, en zonder op die 

- aanmerking te letten , antwoordde hij op het eerst 

gezegde : » Het mogt wat. * In gansch Engeland en 

Ierland ! Maar zóó zijn de grooten ; als zij ons 

noodig hebben, schijnen zii alles voor ons te zul- 



len doen; maar is het oogenltUk voorbg, weg tSjn 
alle hunne beloften en glimlachjes, de edelgeborene 
gaat den burger zijdelings voorbij,^' 

»Dat mag en kan ik van den goeden hertog 
niet gelooven." 

'»Zoo is het mij ook gegaan, maar ondertusschen 
er gebeurt niets , en er mogt wel wat gebeuren, 
Rebekka ! Onze jongens worden groot , hun onder- 
houd naar ligchaam en geest vordert gedurig meer. 
De twintig pond van. ons inkomen kunnen niet 
meer verstrekken, hoe ik de som ook opzet." 

»WeInu, schrijf dan naar Dublin." 

» Neen , vrouw ! dat niet Het zou te verregaand 
zijn , den hertog op deze wijze zijne belofte te ber- 
inneren ; het zou den schijn hebben , alsof wij hem 
onze huisvesting wilden doen betalen. En daarb^ 
geloof ik niet, dat de hertog ons wiUens vergeet 
Ik stel het vast, dat de zorgen der regering hem 
het kleine Ha en zijn prediker uit het hoofd heb- 
ben doen gaan. Groote heeren hebben zoovele za- 
ken en krijgen zpovele brieven van aanbeveling, 
dat de mijne den hoop niet behoeft te vermeerde- 
ren, ik geloof dat de post er meer voordeel dan 
de schiijver van zou bekomen. Daarom, vrouwlief! 
heb ik reeds lang gepeinsd , of er niet iets zou te 
vinden zijn, om hem op eene meer afdoende en 
schielijk werkende wijze onzer te herinneren. Lang 
heb ik. er over gedacht, en ik meen dan ook iets 
gevonden te hebben, dat eenig in zijne soort zal 
zijn." 

Rebekka sehikte zich digter bij haren man. Had 
zij hem straks den hoogmoedduivel verweten , vrou- 
welijke nieuwsgierigheid deed thans bij haar haren 
invloed gelden. Joseph wilde die niet tegengaan, 
en deelde haar mede, dat big besloten had, om 
naar Dublin te reizen, ten einde te beproeven of 
er ook gelegenheid zijn zou, in de kerk, die zijne 
doorluchtigheid gewoonlijk bezocht , te prediken^ 
alsdan wilde hij het zoodanig inrigten, dat de 
hertog zich zijner gedachtig zijn moest. 

»£n gij vleit u dat het helpen zal?" vroeg zijne 
vrouw glimlagchende , en spijtig voegde zy er bij: 
)>fiij langer wachten zal het ons de reiskosten bo- 
vendien uit den zak kloppen. Van twintig pond 
kan niets voor onnoodige uitgaven af." 

»In Godsnaam," zeide de predikant, »w^ leven 
dan eene maand nog bekrompener dan anders, lje« 
ver dan den naam te hebben , dat ik het getal der 
onbescheidene verzoekers of ambtenjagers met een 
predikant heb vermeerdei*d ; het moet , Rebekka ! om 
u en der kinderen wille. 



m. 



Op zekeren morgen ging een man in eenvoudige 
kleeding langs de straten van Dublin. Het "was 
hem aan te zien, dat h^ een vreemdeling was, 
en toch scheen hij weinig aandacht of opmerk* 
zaamheid over te hebben voor al het vreemde , dat 
hem omringde en bij iederen stap , als het ware , 
was op te merken. Van tijd tot tijd hield hij een 
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voorbijganger staande , en na een antwoord op 
Kijne steeds dezelfde blijvende vraag bekomen te 
hebben , vervolgde hij weder met spoed zijn weg. 
Eindelijk hield hij voor een deftig hais stil; het 
was dat van den oudsten predikant der stad. 

Hiy werd aangediend en welhaast in het studeer- 
vertrek van den grijzen leeraar gelaten. Voorzeker, 
het was een vreemd verzoek T dat de vreemde hem 
deed) en de predikant zag hem dan ook verwon-- 
derd aan. De bezoeker , die deze Terwondering 
billijken moest, noemde daarop zijn 'naam en leg- 
de hem eenige papieren voor. 

» Dat alles is nii goed en wel ; mijn waarde 
vriend en broeder! maar ik mag mijn kansel zoo 
niet door iederen ambtgenoot, die er om vraagt, 
betreden laten. Weet gij wel, dat ik den onder* 
koning steeds onder mijn gehoor heb?" 

»£ene reden te meer om op mijne bede aan te 
dringen. Gij kunt u niet begrijpen van hoeveel 
belang het voor mij is en zijn kan, om die gele- 
'genheid te bezitten; het is hoofdzakelijk daarom, 
dat ik naar Dublin gereisd ben. Gij kunt door 
uwe toestemming een gansch getin gelukkig maken , 
m^ne hoop en die der mijnen hangt er yan af." 

)ilk wil tt gelooven," was het vriendelijk ant- 
woord, »maar nog eens, ik kan die gunst maar 
niet aan ieder verléenen. Ik wilde u door de te- 
genwoordigheid des hertogs in mijne kerk alleen 
te kennen geven, zonder dat ik van mij de gave 
pnjze, dat de prediker, welke optreedt, in staat 
moet zijn gevallige woorden voor den hertog te 
spreken. Ik heb nu wel het regt mijne beurt aan 
een ander af te staan , maar ik moet verzekerd zijn 
een waardig man daartoe gevonden te hebben.'' 

»0, is het anders niet, zeer waarde broeder!" 
sprak de vreemdeling, die het den lezer niét zijn 
zal. » Als gij wilt , onderzoek en beproef mij , en 
als het gunstig uitvalt, sta mij den volgenden 
zondag dan af!" 

»ïïet zij zoo," zeidc de predikant, die niet be- 
greep van hoeveel gewigt het eenen armen eiland* 
predikant zijn kon, die bede toe te staan, doch 
zijn goedhartige aard deed hem een onderzoek be- 
ginnen , waarvan hij zich niet veel voorstelde. 

£n echter, hoe langer zij te zamen spraken en 
de vreemdeling zich hooreh liet, hoe meer het ge- 
laat van den grijsaard ophelderde, hoe vriendelij •„ 
ker zijn toon en woorden werden ^ hoe naderbij, 
hij zijn stoel aan den bezoeker schoof. 



IV. 



De zondag brak aan. De geloovigen waren tem- 
pelwaarts . opgegaan , ook de onderkoning en de 
leden van het parlement. Waren sommige kerk- 
g^angers verwonderd , ,een vreemden prediker den 
kansel te zien beklimmen , die verwondering ver- 
minderde niet over den tekst, dien hij aflas : 
Genesis XL: 23, yyDoch de overste der schenkeren 
gedacht aan Joseph hiet, maar terg at hem (!)•" 

(1) 'Bui the ckief Butler, romemberêd not Joseph ^ hut 
for^Qt him. 



Niet zoo zeer de tekst op zichzelven deed menig- 
een bevreemdend opzien en het oog op den onder- 
koning vestigen, maar wel het eigenaardige in de 
woordspeling, door het woord Butler (schenker) 
teweeggebragt. Die woordspeling, men. dacht er 
niet meer aan, toen de prediker voortging en met 
kracht van taal en woorden het ongelukkige kwaad 
b^on af te schilderen , dat onder de grooten dezer 
aarde helaas zoo dikwijls plaats vindt, namelijk de 
diensten te vergeten, die hun bewezen zijn, temeer 
als die bewijzen hun gegeven waren door men*- 
schen, die in geene ruime omstandigheden verkeei^ 
den; als de mindere zijn meei'dere te hulp kwam. 
Uij toonde aan hoe onmenschlievend, hoe onbil«^ 
lijk dit vergeten was -, maar het was de Christelijke 
liefde die hem gebood , dit vergeten niet altijd aan 
een slecht haft toe te schrijven; een hooggeplaatst 
persoon toch heeft zooveel te verrigten , dat^iet eens 
genotene ligt in vergetelheid kan geraken, al is 
het dan niet met opzet. Vleijers en gunstelingen, 
die het nimmer nalaten kunnen de aandacht der 
grooten af te trekken van de edelste bedrijven, daar 
zij zei ven, bij het plegen daarvan niet die voordee- 
len verkrijgen , welke hun integendeel toevloei- 
jen , als zij hen bij wellust, onmatigheid of weelde ^ 
weten te bepalen. 

In breede, krachtige trekken, door kernachtige 
gezegden en beelden afgewisseld, die de toehoor^ 
ders aan den ^spreker boeiden en hun gemoed roer- 
de, schilderde hij het berispelijke van zulk een 
gedrag, en toen de predikant de stemming ^er 
gemeente bemerkte , nam liij na eenig zwijgen an • 
dermaal het woord op en begon zijne toepassing 
aldus: 

»En nu, mijne hoorders! laten wij tot onszel« 
ven inkeSren en onszelven afvragen: Heeft mij ooit 
iemand eenige dienst bewezen , die van een lage«* 
ren rang of staat was, en aan wien de vrijmagtige 
Voorzienigheid geen wereldschen overvloed had uit- 
gedeeld , maar dien hij daarentegen beschonken had 
met de veel dierbaarder gaven van een ,open en 
edelmoedig hart, die* even als de weduwe in het 
evangelie een penning aan de armen gaf, schoon 
het alles was wat de arme had, en heb ik zulk 
eene edelmoedigheid niet vergeten, in plaats van 
die zevenvoudig te vergelden? Ben ik ooit in de 
omstdndigheid geweest, dat ik bloot stond aan alle 
de ijselijkheden van eenen storm, dat de elementen 
tot mijnen ondergang schenen zamen te spannen; 
en was er toen iemand van een geringen stand, 
die mij met open armen in zijn huis ontving, ter- 
wijl zijne huisvrouw het vuur gereed maakte , om 
het leven weder in mijne verkleumde leden te bren- 
gen, en met de uiterste zorg aan het werk ging, 
om mij overvloedig en goed voedsel te kunnen ver- 
schaffen, ten einde mijne uitg^utte krachten te 
doen herleven en mijn hart te versterken, dat door 
het gewoel des storms zoozeer geschokt wasj die 
mij van hunnen armoedigen , maar toch gelukkigen 
grond niet wilden laten gaan, voor dat gematig- 
der weer en bedaarder lucht mij noodigden om te 
vertrekken , ofschoon zij ge^^^oop , althans geen^ 

." 26 * 
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zekerheid hadden van eenige vergelding van mijnen 
kant; en heb ik niet met eene laagheid van geest, 
onbetamelijk aan mijnen rang, zulk een welmee- 
ncnd vriendschapsbetoon onbeloond gelaten, mij 
geschaamd mijne weldoeners te erkennen en hun 
laten zuchten onder de ijzeren roede der behoef- 
tigheid?" 

Rad de hertog, zoodra de predikant den kanisel 
beklom en zijnen tekstr aflas, een opmerkzaam oog 
op hem geslagen, het vervolg had hemdden per- 
soon voor de ivoorden, welke hij sprak, doen 
vergeten. Zooveel indruk hadden deze op hem ge- 
maakt, dat hij, ondanks zichzelven, zich tot het 
oiSderzoek gedrongen gevoelde, of ook hij zich soms 
aan die ver waad oozing schuldig gemaakt had, welke 
de predijter met zulke levendige kleuren afschil- 
derde. De leeraar ging verder j des hertogs aandacht 
werd gespannen, zijn oog riglte zich op den spre- 
ker, en het was of ^ ook diens blik het gestoelte 
zocht, waar de hertog en zijn gevolg gezeten was, 
toen hij de woorden van zijnen tekst toepaste, zoo 
als wij ze volgens de overlevering mededeelden. 

Toen ging den hertog een licht op. Was het niet 
of daar van het gestoelte tot hem het woord werd 
gerigt, gelijk eens Nathan tot David: »gij zijt die 
man!" Was hij, die daar sprak, de goede predi- 
ker van Ila niet? Was hij. Butler het niet, die als 
de overste der schenkeren Joseph vergat ? Had But- 
ler, de onderkoning, meer aan Joseph den prediker 
gedacht, en zijne dienstvaardigheid niet met onver- 
gefclijken ondank vergolden? En nog voordat het 
amen gezegd was, wenkte de hertog een der lords, 
die met hem op Ila geweest waren , en toen deze 
zijn vermoeden bevestigde en hem ook als des on- 
derkonings gastheer herkende, gebood de hertog 
hem den prediker in zijn paleis ter maaltijd te 
noodigen. 

Glimlagchend nam Joseph de uitnoodiging aan, 
en bleef niet in gebreke ten hove te verschijnen. 
Zoodra was hij den onderkoning niet voorgesteld, 
of deze vroeg, of hij niet de predikant van Ha was, 
en of hij met zijne leerrede niet het oogmerk ge- 
had had den hertog zich zijner te doen herinneren. 

Joseph bloosde op de woorden van den onder- 
koning, doch herstelde zich spoedig, en gaf toen 
met de hem eigene openhartigheid te kennen, dat 
zijne doorluchtigheid de waarheid vermoed had, 
ja, dat hij deze manier gekozen had, omdat hij 
meende te mogen vooronderstellen , dat het verzuim 
van den hertog niet toegeschreven moest worden 
aan eene minachting jegeps zijn geringen stand , of 
schaamte, dat hij van zoo iemand ooit eene dienst 
ontvangen had, dit toch, begreep hij, kon in de 
edele ziel des hertogs niet opkomen; maar hij wist 
het, bezigheden hadden hem verhinderd zich zijner 
te gedenken, zijn naam was onder de velen verlo- 
ren geraakt, en hij had geen betere manier kun- 
nen vinden, dan op deze wijze zich weder in het 
geheugen van zijnen gast te verlevendigen. 

» Gij zijt een braaf man ," zeide de hertog , en 
terwijl men zich aan tafel begaf, fluisterde de on- 
derkoning den lori toe, welke met de eeredienst 



belast was, eens na te zien, welke plaatsen open 
waren. Toen de gasten zich wilden verwijderen, 
riep de hertog den predikant bij zich, terwijl de 
lord zijne hoogheid berigtte, dat er maar eene kerk, 
doch met 400 pond 'sjaars open was. » Welnu!" 
zeide de onderkoning. »Er is geen waardiger ze te 
bedienen , dan deze edelmoedige en brave man ! 
Joseph I al heeft Butler u vergeten gehad, zie hier 
zijne nalatigheid vergoed! God zij met u en de 
uwen !" 

De verraste man boog het hoofd en tranen van 
dankbaarheid rolden over het van aandoening ver* 
bleekte gelaat; hij vond geene woorden om de vol- 
heid zijns harten te openbaren; dit was nu meer, 
dan hij ooit gedacht had — wat er nu gebeuren 
mogt, hij en tle zijnen waren geborgen. 



»Hoe gelukkig zijn wij niet, mijn kind!" sprak 
op eenen avond een man tot zijne vrouw, terwijl 
zij met hun bloeijend kroost in het vriendelijke 
huisvertrek bijeenzaten. Dat vertrek toonde zekere 
mate van overvloed, en het gelaat der aanwezigen 
teekende tevredenheid en levenslust. 

)>Dat is zoo, mijn goede Joseph! Wie had het ooit 
kunnen droomen, dat eene preek iOQ pond en de 
schoonste pastorij van Ierland zou opbrengen." — 
» Dat is anders dan de reiskosten op de moeite toege- 
ven," zeide onze oude bekende en streek zijne trou- 
we huiszorg over het opgeruimde gelaat wZiet ge, 
mijn kind ! dat wij niet te schielijk veroordeelen 
moeten. 

))Bij verdient gelukkig te zijn, de man, die anderen 
zoo gaarne gelukkig maakt!" zeide Rebekka innig. 

Naauwelijks had zij deze woorden gesproken, of 
de. deur van het vertrek werd geopend, de meid 
trad binnen en vroeg haastig : » Weet mijnheer, het 
nieuws al?" 

wWelk nieuws?" vroeg de predikant, verwonderd 
over de ongewone drij^ der anders zoo bedaarde 
Betsjr. 

» De postknecht gaf mij de nieuwsbladen over en 
zeide meteen, dat er groot nieuws was van daag." 

»Hoe wil ik het weten, daar ik het eerst moet 
lezen, Betsy!" zeide de predikant glimlagchend, 
doch greep toch haastiger dan anders: naar het 
blad — en naauwelijks had hij er een oog in ge- 
slagen, of het papier viel hem uit de sidderende 
handen. ' 

))Wat is het, Joseph, Om Gods wil!" riep zijne 
vrouw, met schrik oprijzende. 

)>Onze weldoener! onze vriend...." — meer kon 
de predikant niet uiten. 

» Is* hij dood , is Butler dood ?" riepen moeder 
en kinderen te gelijk. 

))Dood, neen!" zeide de geestelijke, zich herstel- 
lende, wmaar voor een eerzuchtig en hooghartig 
gemoed heeft hem den zwaarsten slag getroffen. 
Er heeft eene omwenteling plaats gehad. De Wliigs 
hebben op de Torjs gezegepraald; zij woeden zoo- 
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danig tegen de lijdende partij, dat yelen dezer van 
huilne waardigheden beroofd zijn, en om een sma- 
deltjken dood te ontgaati, de ylugt naar de over- 
zijde van het kanaal genomen hebben.'' 

)iEn Ormond was een Tory, vader?" vroeg de 
oudste der jongens. 

. » Ja, William! en de groote man, die ik te Dublin 
in zooveel luister zag, is thans minder dan niets; 
geen titel, geene waardigheid heeft hij meer, zijne 
rijke goederen zijn ten voordeele der kroon verbeurd 
verklaard. Hij heeft het rijk moeten verlaten; de 
ondankbare natie eischte zijn' dood 
lig is aardsche grootheid en pracht!" 

»6ode zij dank, dat hij het leveh heeft behou- 
den," zeide Rebekka, en tranen dreven in hare 
goelijke oogen. 

»Ik moet daar meer van weten I" zeide de gees- 
telijke. )) Ik schrijf nog heden naar Dublin. Wie 
weet hoe de goede hertog het heeft." 

Dit nu was treurig genoeg, nog minder dan de 
goede Joseph het op Ila had. De roemruchtige her- 
tog van Ormond, weleer onderkoning van Ierland, 
luitenant-generaal der legers van Groot Brittanje, 
was een vlugteliug, wat meer zegt een arme vlug- 
teling geworden. — De man, die kort te voren 
schatten bezat, moest thans van de ondersteuning 
zijner vrienden leven , eene hulp , die van lieverlede 
verminderde, dermate, dat de hertog tot armoede 
verviel. Doch toen de nood op het hoogste geklom- 
men was, ontving de hertog eenen brief, en het 
eerste, dat zich aan zijne blikken vertoonde, ..was 
een bankbrief van 100 pond. Men verbeelde zich 
de vreugde van den edelen 'lord, maar men zal 
zich ook het gevoel zijns harten kunnen voorstel- 
len, toen het hem bleek, aan wien hij de juist van 
pas komende gift te danken had. 



»Ik versta u/ Joseph! doe zoo!" sprak de brave 
vrouw en kuste den waardigen man hartel^k, en 
zonder verder bedenken werd de brief geschreven en 
het geld overgemaakt, dat de hertog op dit oogen- 
blik voor volslagen gebrek bewaarde. 

Ormond was diep getroffen over de edelmoedige 
daad van hem , dien hij zoa juist een braaf man 
genoemd had, getroffen door zijne daad, in tegen- 
stelling van zoovelen , die l^ij weleer had bewelda* 
digd , en die hem helaas vergaten. Terstond schreef 
hij het gebeurde aan een edelen lord, die, hoewel 
Hoe_wisselval- II zijne tegenpartij en thans aan het bewind,' hem 
toch van vroeger bekend was als een man van edele 
beginselen, in staat om het edele en schoone van 
Josephs daad te beoordeelen en te gevoelen. 

Deze, niet minder dan Ormond door de groot- 
moedige handelwijze van den eenvoudigen leeraar 
getroffen, wist te bewerken, dat Joseph op het on- 
verwachts' eene andere plaats, die 800 pond op- 
bragt, aangeboden werd. 

Werd alzoo in het leven van den armen ei* 
landspredikant bewaarheid de spreuk: udie wel 
doet, wel ontmoet," het werd echter niet lang aan 
hem vergund , den hertog drie vierden zijner wedde 
ter ondersteuning te zenden, want eer hij hem het 
tweede vierendeeljaars overmaakte, was Ormond in 
zijne ballingschap overleden. 

Wie hem mogt beweenen, geen warmer tranen 
werden er gestort , dan door Joseph en de zijnen^ 
en zoolang als hij en zijne kinderen leefden , werd 
de nagedachtenis van den hertog in zegening ge- 
houden, en de preek, die zulke rente gegeven had, 
ging met het eenvoudige verhaal tot de laatste zij- 
ner nakomelingen over. 

Z. ~ J. H. Jz. Jr. 



VI. 

Het duurde een geruimen tijd eer de brief, dien 
de predikant aan een zijner vrienden geschreven 
had, beantwoord werd. De vriend verontschuldigde 
zich echter met de reden, dat hij zoo gaarne het 
meest volledige wilde berigten, en dat volledige 
was meer dan te veel voor het dankbaar hart van 
den goeden geestelijke. Het duurde lang, eer hij 
kracht genoeg had , om den brief zijne gade voor 
te lezen. Een oogenblik stilte volgde hierop. 

«Welnu, Rebekka! hebt gij het gehoord, tot wel- 
ken toestand onzen weldoener vervallen is?" 

Terwijl zij diep ontroerd zwijgen bleef, ging de 
geestelijke met meer kracht voort: 

«Gij weet het, mijn kind! dat wij van 100 pond 
zoo goed kunnen leven als van 400 pond. Dat 
hebben wij op Ha met 20 pond geleerd. Wat dunkt 
u, als wij er 300 pond van uitkeerden aan hem, 
die ons van Ha riep, en dien er mede gelukkig 
maakten. Gij hebt het gehoord, hoe zijne rijke 
vrienden hem veronachtzamen; hij lijdt gebrek; 
wij, die hem alles te danken hebben, genieten 
overvloed!" 



EENE JONGE DOODE. 

Een Troege smart, en yroege null 
Rkzts. 

Met het vallen van den avond kwam ik in St. 
Remo aan. De zon was brandend en had de op- 
eengepakte wolken naar Afiïka heengejaagd. De 
wind ging haast tot een storm over, de ontstoken 
golven loeiden en vormden diepe kloven en hooge 
rotsen op het watervlak; zij teisterden het glinste- 
rend oeverstrand en spatteden in wolken van schuim 
uiteen. Om bescherming tegen den storm en zon- 
nebrand te zoeken, had ik mij naar de rustplaats 
der doodeu gewend. Daar was het eenzaam en stil, 
en slechts eene bejaarde vrouw zat ter zijde op een 
verschgedolven graflieuvel en vlocht er bloemen tot 
een krans. Zoo zinrijk koos' zij de bloemen, zoo 
smaakvol voegde zij de granaatbloem, de mjrthe 
en den oleander bijeen, dat ik niet nalaten kon, 
haar daarover mijne goedkeuring te betuigen. 

/)Ach!" antwoordde zij in de zoetvloeijende Ita- 
liaansche taal, nhet is h^t eenige, wat ik nog voor 
Angolina doen kan! Dat doe ik bijna eiken avond 
als Het werk gedaan is." ^-^^-^^^ ^^^ VJ^^OglC 
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»En wie was Angolina?" vroeg. ik nadertredende. 
ii£en wezen, dat door allen bemind werd» een 
teer wezen, het eenige kind mijner gestorvene zus* 
ter!" antwoordde zij tacht, terwijl er tranen in 
haar oog blonken. nAngolina is zes weken gele^ 
den gestorven. Aan de lering," voegde zij er wee- 
moedig bij. ~ 

i>Bat is eene ziekte, die zelden in dit gezegend 
land voorkomt," merkte ik droevig aan. 

» Zeer zelden y dat is waar. Maar haar dood is 
verhaast door eene b^zondere oorzaak. Angolina had 
verdriet." 

De vrouw zweeg en vlocht een cypressentwijg in 
den bloemkrans. »Ziet ge," voer zij voort, »zoo 
bloeijend als deze oleander was Angolina* En toch 
moest zij sterven, sterven aan een gebroken hart." 
Mijne deelneming was opgewekt. Ik zette mij 
naast haar en liet haar vertellen. 

»$ij ziet het mijn kleed niet aan, dat ik van 
goede geboorte ben," zeide zij vriendelijk. »Mijn 
echtgenoot was onder Napoleon overste bij de garde. 
Hij viel in den strijd. Het kleine pensioen, dat 
men mij gaf, was naauwelijks voor mij en mijne 
kinderen toereikend. Mijne zuster woonde in St. 
Remo. Ik kreeg vergunning tot haar te gaan. Maar 
kort na mijne aankomst stierf zij. Angolina .was 
drie jaar oud. Mijn zwager was postdirecteur. Ik 
bleef bij hem inwonen. Een tweede onheil, dat 
hem trof — hij werd blind — vereenigde ons in- 
niger. Wij maakten slechts ëén gezin uit, en wat 
den een trof, trof ook den ander. Het slot , dat 
ge daarboven op den l)erg tusschen olijven en palm< 
boomen witachtig ziet doorschemeren, was destijds 
onbewoond. Ach, waarom moest het ooit bewoond 

worden ! " 

Zij liet den bloemkrans uit de hand glijden en 
wrong de smalle vingeren krampachtig in elkaar. 
»Noem het noodlot, toeval, ongeluk, voorbeschik- 
king, zoo als ge wilt^ ware de graaf Zingaro niet 
hierheen op zijn landgoed gekomen, dan zou An- 
golina nog leven, dan zou ze nog in ons aller mid- 
den zijn , en niet zoo vroeg verwelkt wezen. Zie , 
het was een dag zoo als heden. Ik was met mijne 
kleine Maria den straatweg opgegaan , toen wij een 
jongman de berghelling ijlings zagen afspringen. 
Hij droeg een breedgeranden strooijeu hoed en had 
over de blouse , die hem voor stof en zonnegloed 
beschutte, een weitasch gehangen, waarin wij boe- 
ken ontdekten. Tien schreden van ons, aan eene 
plaats, die met cypressen beplant was, bleef hij 
staan , besluiteloos, of hij den weg naar de stad in- 
slaan , of hier in de schaduw van het donkere loof 
een wijl de natuur genieten wilde. Daarna liet hij 
zich in het hooge , met bloemen bezaaide gras neer- 
vallen, nam een boek en begon oogcnschijii lijk ijve- 
rig te lezen. Ik kon hem thans uaauwkeurig be- 
schouwen. Zijn gezigt was vol uitdrukking, zon- 
der schoon te zijn. Er sprak onrust uit zijne trek- 
ken, dat was duidelijk zigtbaar in den blik, dien 
hij voortdurend op den straatweg gevestigd hield. 
Eensklaps weerklonk de posthoorn. Als een blik* 
semstraal was de graaf uit het gras opgesprongen. 



»De brievenpost!" jubelde bij, zonder my en het 
kind te zien. Het karretje rolde ons voorbij naar 
de stad. Met vlugge schreden was de graaf het rij- 
tuig nagesneld. Ik zag duidelijk , dat hij voor den 
post zich bezon -^ waarschijnlijk dacht hij , dat de 
brieven eerst met stempel en cijfer voorzien moes* 
ten worden -~ en liet huis van den postmeester 
voorbij naar de kerk liep, waar hij ongeduldig op 
en neer ging. Na verloop van een kwartier was 
het kleine raampje aan het postbureau geopend. De 
landL'eden, die hunne brieven kwamen afhalen, 
weken eeii)iedig terug, toen de graaf haastig kwam 
aanloopen en schier ademloos vroeg : » Z^n er brie- 
ven voor mij?" Angolina, mijne zoete bloem, reikte 
hem door het raampje een sierlijken geparfumeer- 
den brief, dan nog een, dan dagbladen. De graaf 
zag en hoorde niets meer. Yoört ijlde hij met dien 
eenen brief, voort naar buiten , in de vrije natuur." 
n Vergeef mij ," viel de vrouw zichzelve eensklaps 
in, »dat ik zoo wijdloopig was; ik dacht niet ,, dat' 
ge eene vreemde zijt." 

Zij hing den bloemkrans aan het kruis, stond 
öp en wilde gaan. Maar ik voelde mij, door Het- 
geen ik gehoord had, zoo aangetrokken, dat ik 
haar op het graf deed neerzitten en haar deelne« 
n^end toesprak: » Is er niet eene eeuwige, alge- 
meene verwantschap , die der smart ? Zijn dan die , 
welke ook geleden hebben , verre ? Ook ik weet , 
wat de dood is. Gun mij een blik in Angolina's 
geschiedenis; het zal geene ontheiliging zijn." 

De vrouw bedacht zich een oogenblik, daarna 
hervatte zij met dof-weemoedige stem : » Dra wordt 
het Ave Maria geluid. Dan moet ik naar huis 
keeren. Zal ik alles kunnen zeggen? Zeer kort 
moet ik zijn. Dat valt mij zwaar. Ge zult er veel 
bij denken , veel verbeteren moeten. Ik ben een 
afgeleefd mensch , en zij , die hier haren doodslaap 
slaapt — zij wees op het graf — was mijn grootste 
geluk. Vergeef mij, als mijne stem en mijn hart 
breekt; ik spreek zoo weinig van haar, aan wie ik 
toch altijd denk." 

Zij zweeg eene poos , staarde peinzend in de blaau- 
we lucht en voer voort: ))De graaf Zingaro is een 
Sardinisch edelman. Hij had zijne studiën met 
vrucht volbragt , had Frankrijk , Engeland , Duitsch- 
land , ' Nederland bereisd , was den laatsten winter in 
Genua geweest en hield zich gedurende de zomer- 
maanden, als eigenaar dezer bezitting, op zijn goed 
nabij St. Remo op. Hij wilde de administratie zij- 
ner goederen zelf regelen en dan naar Genua terug- 
keeren, wat toenmaals die plaats zijner begeerte, 
het doel zijner droomen was. Toen ik hem leerde 
kennen, hoorde ik uit zijn mond, dat Parijs, Lon- 
den , Weeuen en Amsterdam hem bijzonder vol- 
daan hadden , maar dat hij de liefde uit zijn le> 
ven als overvloedig wilde verbannen, wijl hij op- 
gemerkt had ', dat eene zielsneiging eene al te 
groote plaats innam. Hij wilde koel, boredeneerd 
zijn. Maar het leven is geen rekenkunstig voorstel, 
geen mathematische figuur. Er laat zich niets in 
hetzelve vast bepalen, niets vooruitzien. Wat wg 
niet najagen, geeft het 
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gen , moeten wij ontberen. Eer zich de graaf re- Il de graaf niet ; ook den volgenden n^oigen wa> hij 
ken«chap van eene in Genua opgevatte hairtstogt niet daar. Op den derden dag vroeg hij weder 
kon afleggen, was hij reeds ontwikkeld » bedwelmde naar brieven. Het was reeds schemerdonker. De 
dezelve hem , dreef hem voort en weder terug. Dat 
mogt een paar weken geduurd hebben , toen hij eens- 
klaps van Genua naar tijn landgoed , van de poëz^j 



tot de proza, van den droom tot de werkelijkheid 
vertrekken moest. Hier wierp hij- zich met inspan- 
ning in werkzaamheden, studeerde, bezocht dé 
wijnbergen, de citroen- en oranjebosschen , maar 
leefde slechts dat mir van den dag , waarin hij de 
postkar de stad zag binnenrijden. De brieven kwa- 
men dagelijks. Dagelijks gaf Angolina ze hem door 
bet bureauraampje, onderwijl de oude blinde va- 
der daarnaast stond. Ze geurden, en de adressen 
waren met eene teere , ofschoon vaste hand geschre- 
ven. De.^aast, waarmee de brieven gevraagd wer- 
den, de regelmatigheid in de aankomst, des gra- 
ven gloeijende , verstrooide blikken , in iifelken half- 
onderdrukte wenschen zwommen , dat alles maakte 
een zonderlingen , haast pijnlijken indruk op An- 
golina. Eerst vroeg zij zich , wat zoo'n brief be- 
vatte, van wien hij geschreven kon zijn; daarna 
cmtdekte zij , dat eene gansche wereld in die za- 
mengevouwen bladen , in die kleine sierlijk geschre- 
vene letters liggen moest. Zij werd nadenkend , 
schier droomende. Anders zong zij haren vader en 
mij eeii liedje voor, wanneer wij in afwachting 
van den post op de sofa. zaten. Thans stond zij 
atil, in een wakend droomgemigmer aan het vens- 
ter, als de graaf naar den posthoorn luiste- 
rend, als hij de vlugtige minuten tellende. Lag 
dan het brievenpaket geopend voor haar op de 
schrijftafel , schreef zij den eenen brief na den an 
deren in, dan bewaarde zij dien voor den graaf 
tot het laatst en schreef langzaam , met een bewo- 
gen hart zijn naam in het boek. Op zekeren dag 
kwam de post, alsook de graaf. Doch het brieven- 
paket hield niets voor den graaf in. Uy kon het 
niet gelooven ; vroeg een- , tweemaal , keek Ango- 
lina droefgeestig aan en hoopte y dat de brief ver- 
legd was. Maar er was werkelijk niets voor hem. 
Angolina zeide het hem met eene zachte, bemoe- 
digende stem. De graaf plooide zijne lippen tot een 
bitteren glimlach, boog zich en ging. £en uur 
later kwam hij weerom. Hij bragt een brief. Zijne 
oogen lagen zoo diep, dat hij tien jaren 'ouder 
scheen te zijn geworden. Dat pijnigde Angolina 
zeer. De daarop volgende nacht was de onrustigste 
in haar léven. Zij ontwierp duizend plannen ^ zij 
wilde naar Juliette en haar zeggen, dat de graaf 
ziek wegens haar was , dat 'ze hem geregeld schrij- 
ven , hem innig liefhebben moest.... maar zij moest 
ook glimlagchen, dat ze zoo denken, zoo handelen 
kon! 

»De post kwam en nu ook een brief. De graaf 
las hem in het kantoor , twee schreden van Ango- 
lina, die aan zijn gezigt hing, hem verbleeken , 
rood worden , zich vasthouden zag.... zij. had wel 
willen bijspringen , hem troosten , ondersteunen , 
maar zij stond als vastgenageld, zij kon niet van 
hare plaats. Bij het afrijden van den post verscheen 



brieven waren afgegeven. Die aan den graaf lag 
op den schrijflessenaar. Mijn zwager en ik zaten 
op de canapé. Angolina spon zijde. Zy was doodn- 
bedroefd. Sedert twee dagen had zy den graaf 
niet gezien. Daar werd geklopt, Angolina openda 
de deur. De graaf stond voor haar, » Zijn er brie- 
ven ?" vro^ hij minzaam. Zij gaf een toestemmend 
antwoord en trad in het vertrek terug. Bij volgde. 
Eer licht ontstoken en de brief gevonden was, had 
de graaf eenige woorden met mijn zwager en mij 
gesproken, Hoe zoet drong die toon in haar hart, 
hoe zalig was ze, toen de graaf een oc^enblik 
naast ons plaats nam en over den wijnoogst sprak ! 
Toen hij vertrokken was, plaatste zij snel een an- 
deren stoel in de plaats van dien , waarop hij ge- 
zeten had, en dezen aan het venster naast haar 
werktafeltje. Niemand mogt dien stoel gebruiken , 
niemand dan zij ! Zij schrikte , toen haar vader tot 
mijne blijdschap zeide : » Wat voert ge toch uit, An- 
golina , zoo lang de graaf hier was , deedt ge geen 
mond open en nu schikt en ruimt ge, alsof 'wy 
tien gasten venvachtten.'' 

)>Het ziet er zoo onordelijk uit," sprak het goede 
kind onthutst. Maar eensklaps zag ik haar iets opne* 
men en verbergen. Het was des graven doekspeld, 
gelijk ik later vernam* Zij drukte het juweel aan 
hare lippen, stak het aan haar kleed, dartelde en 
speelde , tot de gedachte den graaf zijn eigendom 
te moeten teruggeven , zich wreed in haar opdrong. 
Daar werd de stroom harer gedachten afgebroken 
door de aankomst van den post. Ras had zij het 
paket doorzocht , den brief aan den graaf gevon- 
den, en met doekspeld en brief., in de hand stond 
ze nu in de deur te wachten. De graaf kwam lang- 
zaam aanloopen. Angolina hield hem met haar 
rozig , van bevalligheid omstraald gelaat , brief en 
doekspeld tegen, hoopte op eenige woorden en was 
verpletterd, toen de graaf, in gedachten verdiept, 
beide voorwerpen, zonder een blik op Angolina, 
zonder eene dankzegging voor haar , bij zich stak. 
In dit oogenblik voelde zij de grondelooze toekomst 
eener ongelukkige liefde. Als op doornen zoo trad 
zij op hare geknakte verwachtingen. Zij moest he- 
vig weenen. Naderhand klaagde zij over pijn in 
het- hoofd en in de borst.... De dood had iets in 
haar ruw aangeraakt. Zij veranderde zigtbaar. 

De vrouw hield een oogenblik stil. Toen zij zag , 
dat ik aan haren mond met mijne blikken hing, 
voer zij voort: 

» De graaf had natuurlijk van dat alles niets ge- 
zien en niets bemerkt. Hij was zoo afgetrokken^ 
dat de wereld had kunnen wegzinken , zonder dat 
hij deelneming zou betoond hebben. Hij kende slechts 
een vurig verlangen \ afreizen , Genua wederzien , 
de wonde der scheiding te héelen. De verlangde 
dag brak eindelijk aan. Door zijn jager liet hij 
aan het postbureau zeggen, dat de brieven hem 
naar Genua nagezonden moesten worden, en weg 

vlooff hij als de stormwind. C^ ^^^^^\^ 
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Sedert dien tijd zat Angolina nedergebogen en 
was steeds even droefgeestig. Zij zong niet meer, 
zij was als ingesluimerd onder een grievend leed. 
Uaar inwendig leven was dood — dood. Ik zag 
het met angstige blikken. Bij wijlen vatte zij in 
de schemering mijne hand en vroeg zichzelve : » Of 
de graaf wel gelukkig, zeer gelukkig was?" En dan 
rees in haar het verlangen op naauwkeurig te ver- 
nemen , wie Juliette toch mogt wezen , hoe zij den 
graaf liefhad.... en aan deze droomen offerde zij het 
arme, jonge, allengs verdwijnende leven! 

» In het voorjaar vernamen wij onverwacht , dat 
de graaf zou wederkeeren. In het slot werd het 
levendig. De paden in den hof werden geharkt. 
Angolina , als geëlectriseerd , nam weer aandeel 
aan het haar omringende. Haar vader fluisterde mij 
vreugdevol in : » Angolina word beter." Ik had 
een droeven glimlach tot antwoord. 

Het was een heldere Februarijdag. De vogels kweel- 
den. Angolina had haren stoel voor de huisdeur 
gezet y zij wilde de lentelucht inzuigen , zij wilde 
gezond worden. 

Des avonds kwam de graaf. Nu niet om een brief, 
maar omdat de menschen tot hem gezegd hadden: 
uAngolipa is stervende." Het scheen hem ver- 
schrikt, bedroefd te hebben; hij wilde zelf gaan 
zien , zijnen arts zenden , raad geven of helpen. 

«Goeden avond, lieve Angolina," zeide hij vrien- 
delijk. » Goeden avond, heer postdirecteur." Ango- 
lina zat in den hoek der canapé, verheerlijkt, za- 
lig, hem te zien , den toon zijner stem te hoo- 
ren, bedroefd, dat er over het bleeke gelaat van 
den graaf een nevel van lijden lag. )>0ok hij 
gaat onder leed gebukt," zeide zij mij zachtjes, 
toen zij slapen ging. Des anderen daags dacht zij , 
dat er weer brieven voor den graaf komen zouden ; 
doch het paket kwam aan, werd opengemaakt, 
doorzocht, maar niets voor hem! Dat beklemde An- 
golina. »Zij bemint hem dus niet meer?" was 
haar eenige gedachte. Des avonds kwam de graaf 
bij ons terug, bragt boeken en teekeningen, zocht 
Angolina op te beuren , wanneer zij op koelen toon 
sprak: «Ach, wat is het leven?" en raakte zoo aan 
ons gewend, dat hij dagelijks kwam. Hij scheen 
diep geroerd, toen Angolina, die zich tnoeijelijk 
uit haren leunstoel kon oprigten, hem met eene 
schuchtere stem vroeg : » Hebt ge geene uren , waarin 
ge u eenzaam gevoelt? Uren van droefheid, waarin 
het u zoet ware , van goede of slechte dagen te spre- 
ken? Hebt ge geene droeve herinneringen? Zoudt ge 
geen naam kunnen noemen, die u dierbaar is?" 

Angolina had hein doorzien. Zij wist, dat hij 
uren had, waarin hij zijne vertwijfeling had kun- 
nen uitgillen, den hemel, de rotsen had willen ver- 
tellen, wat hij geleden, hoc hij verraden was. 

))Zij heeft mij bemind ," zeide de graaf eenmaal , 
toen hij vertrok, en ik hem de dem- uitliet. Mijne 
stroomende tranen waren mijn eenfgst antwoord. 

Onze arme Angolina werd nu bij den dag zwak- 
ker. Aldra mogt zij de morgenlucht niet meer in- 
ademen. Eerst des middags , wanneer de zonne- 
stralen, door de bergen teruggekaatst, de lucht 



volkomen verwarmd hadden, mogt z^ een oogen- 
blik in den tuin toeven. Maar ook dat niet lang 
meer. Tegen de maand Mei moest zij haar kamer 
houden. Op den dag , toen de geneesheer haar de 
frissche lucht verbood, ontstelde zij hevig. »Laat 
mij nog eenmaal mijne bergen zien ," sprak zg 
zachtkens tot den graaf. Hij droeg haar zwijgend 
in den tuin. Daar zag ze meer den hemel dan de 
aarde, misschien onbewust, aan; want er waren 
in dien oogenblik wolken aan den horizon ver- 
strooid, die de schoonste" gezigten toonden. Hare 
oogen vulden zich met tranen ; voor ,de eerste maal 
vatte zij des graven hand. » Ik wil niet sterven , 
ik wil niet!" riep zij hevig aangedaan, en daarna 
eensklaps zich bezinnende, voegde zij er schuchter 
bij: j»Ik weet niet, vanwaar deze stoutheid kwam , 
vergeef mij." 

Nooit hebben twee harten teerder, oubevvuster, 
belangloozer elkander bemind. Terwijl zij zich we- 
derkeerig beschouwden, begrepen zij elkander da- 
gelijks beter. £n Angolina was verloofd aan het 
graf! En Angolina had twee gloeijende rozen op 
de wangen en hoestte, dat het ons de ziel door- 
boorde ! 

Acht dagen verliepen. Angolina werd steeds 
zwakker. De graaf zat naast haar. Het was 
stil, doodstil in het vertrek. Toen scheen de 
graaf zich niet langer te kunnen weerhouden. 
)> Angolina!" riep^ hij, » ik...." Hij kon niet meer, 
maar hij hing met den ganschen w6emoedigen blik 
zijns wezens aan haren mond. Zij zweeg, hij her- 
stelde zich. » Het is liefde , echte , reine , eeuwige 
liefde," bragt hij bezwaarlijk uit. Zij wrong de 
handen. » Ik ben vrij, Angolina! Ik ben de uwe..." 
Zij was achterover in mijne armen gezonken. ^Nu 
mag de dood komen," zucntte zij naauw hoor- 
baar; »ik heb geleefd!" 

Het wai*en Angolina's laatste woorden. Zij hoorde 
ons luid snikken, als uit eene andere wereld, zij 
was vriendelijk , bemoedigd , sprakeloos — en stierf 
met het aanbreken van den dag. 

)>Gij weet nu waarom Angolina stierf," zeide de 
vrouw, van het griaf opstaande. »Dat zij zoo vroeg 
sterven moest, behoort tot de raadsels, die gene 
zijde des grafs zal oplossen."^ 

»En de graaf?" vroeg ik deelnemend. 

»Toen de eerste handvol aarde op Angolina's 
doodkist viel, boog hij zich tot mij en zeide wee- 
moedig: ))Het geluk was nabij. Dwaas, dat ik het 
zoo ver van mij zocht!" 

Toen ik langzaam de helling achter St. Remo op- 
reed, liet ik, stilhouden en zag nog eens terug. De 
hemel gloeide in het avondrood. De natuur was 
kalm. Angolina zweefde voor mijnen, geest. Wee- 
moedig herhaalde ik de woorden van den graaf: 
Het geliik was nabij. Dwaas, dat hij het in de 
verte zocht! 

Beverwijk, * * * 
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HET GEZIN DER GOVËNANTERS. 

Voor omstreeks dertig jaren leefde er in een klein 
dorp in Schotland een reeds bejaard man , de dorp- 
schoolmeester en koster 9 Simon Cockbum. Hij plagt 
lederen zaturdagmiddag , na afloop van zijnen we< 
kelijkschen lü-beid, zich in de dorpsherberg te be 
geven , en daar naar gelang van het jaargetijde , 
of bij het venster , of bij den gemeenschappelijken 
haard de couranten te lezen. 

Als hij met iemand, die hem vreemd was, in 
gesprek trad, deed hij somwijlen de vraag: »Weet 
gij ook door welke wet de bisschoppen uit Schot- 
land verdreven werden?" 

Het antwoord plagt gewoonlijk ontkennend uit 
te vallen, en dan . vervolgde hij: »Nu, noch door 
de burgeilijLe , noch door de regterlijLe , maar door 
Dunse-law (1)." 

« Door Dunse-law , oude ?" vroegen zijiie toehoor- 
ders verwonderd; »wat is dat voor een wet?" 

» Als gij nog nooit daarvan gehoord hebt ," her- 
nam hij> »zoo zult gij het der moeite waard vin- 
den, om er heen te gaan en het te bezien; gij 
^ kunt het kennen leeren , zo'nder een procureur een 
duit te behoeven te geven. Dunse-law, mijne hee- 
ren, is een fraaije, roi^de heuvel, die zich achter de 
goede stad van dien naam verheft. Van deszelfs 
top overziet men een heerlijk Undschap. Het uit- 
zigt is, naar mijne meening, volkomen gelijk aan 
dat. van de Calton-beu\%l te Edinburgh; eneenige 
mijner voormaL'ge scholieren zeiden mij , dat het 
uitzigt van den Galton-heuvel , voor dat van de 
beroemde golf van Napels niet behoeft onder te 
doen. Voor u breidt zich dé geheele bekoorlijke 
Merse uit, als een lustoord herschapen, met ber- 
g^ ingesloten. Daar vliet de Blackadder door 
geurige weiden henen — aan uwe voeten kron- 
kelt zich de Whitadder in bevallige bogten om den 
heuvel; zijn zilveren spiegel glinstert nu eens op 
bloemrijke dreven, en verdwijnt dan weder tus- 
schen groene woudboomen. Voor u verheffen zich 
de bergen van Gheviot en Northumberland , aan 
wiens voet tot aan de oevers des Tweeds zich be- 
koorlijke* beemden bevinden. Ter regterzijde over- 
ziet het oog in de verte het graafschap Koxburgh 
en deszelfs prachtige bergrijen. Uit steden, dorpen 
en gehuchten dwarlen blaauwe rook zuilen omhoog , 
en zweven als lichte wolken over het landschap. 
Landhuizen met de Kaar omgevende tuinen, wcl- 
gesteldheid verkondigende pachthoeven met gevulde 
graan schuren verfraaijen het tooneel. Regts en 
links strekken zich de purperkleurige , met honderd 
weidQude kudden bedekte, heiden uit, en naar 
het oosten de zee , verlevendigd door schepen , wier 
door de zon verlichte zeilen naar luchtbewoners 
gelijken, die op schitterende vvieken gedragen, 
zacht over de diepten des oceaans henenzweven. 



(1) Law in het Engelach : wet. De lezers zien, dat de 
woordspeling niet terag te geven is» 

Janm, van den verf, 
XII- DeeL 



Uit den donkeren schoot der zee verheffen zich 
eilanden — gebroken stukken door de magtige 
wateren aan het vaste land ontrukt; doch ik heb 
de oude overblijfselen der vervallene burgen ver- 
geten, dié, naarmate de overwinning of naar de 
Engelsche handboog of naar de Schotsche speei* 
overhelde , wel honderd • malen van heeren ver» 
wisselden. Dit alles en nog veel meer kan men 
van Dunselaw overzien — want ik heb de af heel* 
ding slechts onvolkomen geschilderd. Ik zal echter 
naar ik hoop genoeg gezegd hebben , om u te over- 
tuigen, dat het gezigt niet alledaagsch is. En nu 
wil ik u verklaren, wat ik zeide, hoe het toeging, 
dat de bisschoppen door Dunse-law uit Schotland 
verdreven werden,. 

De oude verhaalde hierop het volgende: 

»Toen de eerste en beklagenswaardige koning 
Karel zoo verblind , ik kan ook zeggen zoo onregt* 
vaardig was , het geweten onzer .vadereu te willen 
buigen en hen het Engelsch gebedenboek op te 
dringen; toen grepen zij — toen de koning Schot* 
land door z^ne ruiterscharen liet bedekken, om 
hun tot gehoorzaamheid te brengen — naar de 
wapens, tot tegenstand besloten als mannen, wien 
de gewetens- en burgerlijke vrijheid dierbaarder was 
dan het leven. 

)iZij togen naar de beiden en verzamelden al- 
daar een magtig leger, welks leus was: »Voor 
Ghristus, de kroon en den Govehant!" en tot wiens 
aanvoerder generaal Leslie door den vergaderden 
krijgsraad benoemd werd. Zoodra dit den koning 
ter ooren kwam , verliet hij Londen , aan de spits 
zijner dappere krijgers, en twijfefde niet, of de 
oproerige Schotsche landlieden zouden bij het aan- 
schouwen van zijn koninklijk gelaat, door schrik 
en vrees bezield, de wapens nederleggen, en het 
hoofd voor hem buigen. Nu was de generaal Leslie 
een oud en klein man; maar hij had een wijs 
hoofd en een grooten geest; en zoodra hij vernam, 
dat de koning aan de spits van een geoefend leger 
den togt naar Schotland had aanvaard, beslo^ 
hij hem moedig te gemoet te gaan, en met dit 
doel rukte het leger van den ^Govenant tot aan 
Dunglas voorwaarts. 

»Toen Karel door zijne spionnen van het aan- 
tal, de krijgstucht en de geestdrift van de Gove- 
nanters kennis verkreeg, ontzonk hem èe moed; 
en als hij de blikken op zijn eigen leger wierp , 
en erkennen moest , dat het noch ijver voor zijne 
zaak bezat , noch door aantal en krijgstucht sterk 
genoeg was, om het nüet de vijanden, waar tegen 
hij het voerde, op te nemen, veranderde hij merk- 
baar van toon. Terwijl hij de -bewoners van Schot- 
land eerst voor weinige dagen aan hoogverraad 
schuldig had verklaard , en op een hoogmoedigeii , 
aan matigenden toon, als zoodanig gedreigd te be- 
handelen, vergenoegde hij zich echter nu, lord 
Holland als afgevaardigde met een trompetter . in 
het leger der Govenanters te zenden, om hen te 
doen verkondigen , dat hij geneigd was in al hunne 
eischen te bewilligen en huniie vrijheden te be- 
vestigen , mits zij zich als onderdanen erkenden en 
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de grcDten niet dan op tien nuj|kn wilden na* 
deren. 

i)Be Covenanten koesterden in geenen deele re* 
pttblikeinsche geroelens: xy begeerden «lechts Tri)* 
beid; Toorai bet regt, God op de met bon gewe- 
ten OYereensteinmende Wijze te dienen, en niet 
gedwongen te worden , . voor dingen die hun mis- 
haagden de beui's te trekken. Zij Toedden eene 
zekere ^negénheid Yoor Karel. Zijn vader wat een 
Schot geweest, en had in hun midden geleefd , en 
zij wenschten vurig hém te beminnen, als hij het 
hun slechts mogelijk maakte. Slechts aarzelend 
trokken zij het zwaard tegen hem. Daarom namen 
ty zijne voorwii arden met bereidwilligheid aan, 
want hij l)eloofde hun even zoo veel , ' zoo niet 
meer , dan zij hem door de overwinning van zijn 
leger en het storten van hun eigen bloed hadden 
verwacht af te dwingen. 

» Zoodra Karel van de bereidwilligheid, waar- 
mede zij zijn aanbod gehoor gaven, kennis ver- 
kreeg , schreef hij dezelve in zijne ijdelheid en ver- 
blinding aan de groote magt van zijn koninU^ 
gezag toe, en het i)erouwde hem, dat hij den 
Covenanters geene geringere voorwaarden had toe- 
gestaan. Bij was echter ook niet voornemens, 
de reeds aangebodene te houden, rukte deswege 
met zijn léger voorwaart», en nam zijne stelling 
tusschen West-<Ord en Norham*Gastle. Hier gaf hij 
weldra het liewijs, dat het zijn oogmerk was, om 
den Verren weg van den Teems tot den Tweed niet 
vergeefs afgelegd te hebben , en de ^Schotten , die 
hij nog altijd als rebellen beschouwde , zijne wraak 
'te doen gevoelen. 

» Zoodra generaal Leslie van de bewegingen des 
konings onderrigt was, liet hij zijn leger naar 
Bunse trekken. 

» Voor ik echter verder ga , moet ik eerst van eene 
familie spreken, wier medeleden in mijn verhaal 
zullen optreden. £r leefde in dien tijd te Dunse 
eene vrome vrouw, Alice Gockburn. Zy was de 
huisvrouw van Alexander Gockburn , en haar. echt- 
genoot was eigenaar van eenige lanclerijen. Zij had 
vijf volwassen zonen, John, James, Andrew, Wil- 
liams de jongste, die negentien jaren. oud was, 
heette Alexander, naar zijn vader. Ik heb Alice 
eerst vermeld , omdat wij gewoonlijk , terwijl wij 
met Trolijken trots van de groote daden onzer va- 
ders spreken , gewoonlijk altijd vergeten , onze 
moeders te gedenken, die met nog vuriger ijver 
voor de groote en edele zaak bezield waren dan 
zij. Zy bliezen den gloed in hunne echtgenooten 
aan *- verhieven het eerst hare stemmen tegen de 
tyrannie — en terwijl onze vaders tegen de vij- 
anden streden , verbonden zij hunne wonden , haal- 
den water, om den brandenden dorst der strijders 
te stillen uit de nabijzijnde bronnen , en voorzagen 
het leger met spijs en kleeding. 

Eens , op den avond van den vijfden JXinij 1639, 
stortte Alice Gockburn ademloos in het woonver- 
trek, en riep uit: »Sta op, manl — ' op,^ mijne 
aonen ! wapent u en laat ons naar Dunse-iaw snel- 
len^ want daar is een schouwspel, wiens gelijken 



nog nooit in geheel Schotland is gezien. Soelf 
omgordt u met bet zwaard, en spoed u, om voor 
den Heer, de kerk en het vaderland tegen de Phi- 
listijnen te strijden !" 

»Wat wilt gij daarmede z^gen, Aüce?'' vineg 
haar echtgenoot. » De koning en cgne roiters lig» 
gen nog voor de wallen van Wer>rick; en dat de 
onzen Hunglas verlaten hadden is mij niet onbe- 
kend; in dezen nacht kan er geen gevecht op 
Donse-law plaats heM)en — wat wiUen dus uwe 
woorden zeggen?" 

)>De koning mag wel bij Werwick zijn ,'' h£r« 
nam zij; wmaar generaal Leslie en onze vrienden 
legeren op de Law, en vormen eene legerbende 
even ontelbaar als het zand aan de zee. Onze 
onderdrukkers zullen, geligk de stoppels door het 
vuur, door hen vergaan, en tirannen zullen tot 
gevangenen gemaakt worden. Op , mijne zonen I 
wapent u tot den slag , die gehouden zal worden. 
Laat u, om der waarheid, om het geweten en om 
uw vaderlands wil in de gelederen der regtvaar- 
digen opnemen; dan zal ik, wanneer mij ook 
iedere andere troost ontzegd is, nog op het sterf- 
bed door de vrolijke gedachte gesterkt worden , dat 
mgne vijf zonen met hunnen vader voor de goede 
zaak van den Govenant het zwaard getrokken en 
te zamen gestreden hebben!" 

» Alice,'' sprak de oade Gockburn, »zoo lang 
gij leeft, om mij aan te vuren en om de groote 
zaak , wier verdediging onze heiligste pligt is , nog 
meer te ontvlammen, zal er nimmer gezegd wor- 
den, dat Sandj Gockburn zich aan het gevaar 
onttrokken , of dat. hij voor een onderdrukker zijn 
zwaard in de scheede heeft gestoken. Mijn hand 
is ouder en strammer dan te voren , maar de oude 
kracht heeft zij nog behouden -— en voor onze 
zonen meen ik te kunnen instaan." 

»Dat kunt gij gerust, vader," zeide John, de 
budste ; » lafhartigheid zal den naam van Gockbran 
nooit schenden!" 

Zijne drie jongere broeders, James, Andrew en 
William stemden met hein overeen ; maar Alex- 
ander, de jongste, haastte zich niet als zij zich 
met wapenen te vocvzien , hoewel hij voor den 
moedigste onder hen gold. Met over elkander ge- 
slagen armen zat hij zwijgend voor zich te zien. 

» Alexander ," sprak zijne moeder hem aan , 
» waarom zit gij met de armen over de borst ge- 
kruist , alsof gij het daarop geschreven woord : laf- 
hartigheid I wilt visrbergen ?" 

» Niemand waagt het, ook zelfs mijne broeders 
niet , mij een hifaard te noemen , moeder !" hernam 
hij; »maar ik kan niet anders, ik moet dezen 
^i'iJS ) waarin vrienden en bloedverwanten elkander 
het zwaard in de borst zullen stooten , voor een 
onnatnurlijken houden. £n eenigen zullen tegen 
ons strijden, voor wien ik liever in den dood zoude 
gaan, dan mijn zwaard tegen hen opheflên. 

nWée mij!" riep de moeder smartelijk uit, »zal 

ik geschandvlekt worden — moet mijn jongste, 

mijn dierbaarste kind -^^ de Benjamin van mign 

ouderdom, de verrader der geregte zaak worden! 
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Watr, waar z^n al de lessen, die ik u ingeprent 
beb? Haar ik veet bet reeds, uwe liefiie tot de 
dochter van dien vijand onzer zaak , Hobert Stiiart , 
15 van alles de scbnldl Kunt grj geene andere vin- 
den» die uwer liefde waardig is? Haar vader is 
een bespieder en vervolger der goeden , een verde- 
diger van de beerscbappij der kerkregels, en een 
voorstander van bet onbepaald gezag des konings. 
Z^ne dochter koestert dezelfde grondbeginsels, en 
is daarom meer te prezen dan gij, want z^ heeft 
aan de stem barer ouders een gewillig oor ver- 
leend, en is niet in de zonde van ongehoorzaam- 
beid vervallen. Uebt gij vei^eten dat gij goed met 
^oed en niet kwaad met kwaad zult velgelden? 
Sta op^ Alexander, ik gebied bet u; haal uwe 
wapens, en vergezel uwen vader en uwe broeders 
in het leger«" 

» Heen , neen , vrouw ; dat g;aat niet ," nam baar 
echtgenoot bet woord op ; ik omgord my , om de 
vrijheid van bet geweten, 'met het zwaard, en duld 
niet, dat bet geweten mijns zoons dwang worde 
aangedaan. Als Alexander niet met ons wil gaan, 
dan verzoek ik alleen van hem , dat hij zijn zwaard 
niet tegen die zaak zal trekken , voot> welke zijn 
vader en zgne broeders het leven bereidwillig op- 
offeren willen!" 

«Vader !" riep Alexander, opspringende en zijne 
band .vattende, uit: »ik wil nooit tegen u strïj- 
clenl •— nooitl Tot den laatsten ademto^t zal ik 
u op zijde staan, en m^n arm zal u beschutten! 
Ik volg u, waarheen gi) u ook mogt begeven i" 

«Hieraan herken ik, mijnen wakkeren broeder!" 
zeide John. »Ik wist wel dat de jongen het hart 
op de regte plaats had -— 't is niet te ontkennen , 
hy bevindt zich in een moetjelijken toestand, en 
ik wilde waarlijk niet met hem ruilen.'' 

Z^ne wapens werden gebragt, en de vader was 
van plaUj met zijne zonen op te breken, toen 
Alioe zeide: »er blijft ons nog een pligt te ver- 
vullep over. Wij zijn slechts de rentmeester van 
de ons in dit leven aanvertrouwde goederen, en 
bet betaamt ons, van den overvloed , waarmede de 
YoorzieDigheid ons gezegend heeft, de zaak, voor 
welke gi| ten strijde trekt, vrijwillige giften te 
brengen. Wat zegt gij, beste 'man! gelooft gij, 
dat onze omstandigheden ons'gedoogen, zes scha- 
pen , zes mudden tarwe en even zooveel meel mede 
in bet leger te nemen , en het den gezagvoerder te 
overhandigen ?" 

» Kunt gij aan mijnen wil twijfelen , , Alice ?" 
antwoordde hij. » Wanneer het noodig ware , zoo 
z<^e ik het voor mijnen pligt houden , niet alleen 
mijne kudde tot het laatste schaap en mijn koren 
tot ,den laatsten schepel te geven, maar ook mijn 
land te verkoopen , en ik zoude liever mijnen laatsten 
penning opofferen , dan dat een , die zijn zwaard 
tot steun van den Govenant en van bet vaderland 
had getrokken,* gebrek zoude lijden. 

ïiGg vervult mijn hart met vreugde," zeide Alice; 
uen laat ons nu nederknielen en een dankgebed 
opzeggen , dat wij den dag beleefd hebben , waarop 
zich het leger der kerk vjerzameld heeft, magtig 



gelijk da\ , hetgeen David eens tegen de Philistijnen 
aanvoerde." 

Alexander Gockburn 'knielde met de zijnen ne- 
der, en sprak met luider stemme een dankgebed 
uit. Zij stonden daarna op, en de vader beval, 
een paard te tuigen , en met het yoor het legei* 
bestemde koren en meel te beladen. 

Hierop begonnen zij hunnen togt, en dreven de 
schapen voor zich uit. 

Ik moet echter nu bet noodige over Staart zeg<- 
gen, dien Alice als een vijand van den Govenant 
en een gruwelijken vervolger van zijne aanhangers 
afschilderde. Hij was r^'k , woonde tusschen Dunse 
en Polwarth, en bezat eene eenige dochter, Flora 
genaamd^ waarvoor de jonge Alexander Gockburn 
in liefde ontbrand was. Z^ was -schoon , en acht* - 
tien jaren oud^ hare lokken blonken als goud in 
de zon, en hare oogen waren van een schooner 
blaauw dan de wolkelooze hemel op eenen zomer- 
morgen. Zij was raiik van gestalte; haar gelaat 
drukte zachtheid uit , en bare teedere middel had 
men met de hand kunnen omspannen. Hoewel zij, 
de leer baars vaders getrouw, de bisschoppelijke 
kerk was toegedaan, zoo kende echter haar liefde- 
vol hart geene andere gevoelens dan die , van ieder» 
een wel te doen. Dè jonge Alexander en Flora 
waren reeds van hunne vroegste jeugd af met elk- 
ander bekend , en even zoo vroeg vertrouwd gewor- 
den. Zij verheugden zich in vroegere herinnerin» 
gen , en konden met een zalig gevoel op den tijd 
terug zien, waarin zij 

spelend aan de heldre Beek 
bloefflenkransjef vlochlen. 

Ën de handen, die zij als kinderen spelende eik- 
anderen gereikt hadden , wenschten zij nu vereenigd 
te zi^n, om vereend de levensreis af te leggen. 
Hunne harten hadden zich vroeger zoo innig aan 
elkander verbonden , dat zij schier tot een eenig 
geworden waren. 

Bóch keeren wij tot Alióe, haar echtgenoot eu 
hare zonen terug. Zoodra zij in het leger bij Dunse- 
law waren aangekomen^ vroeg de oude Alexander 
eenen man , die een officier scheen te zijn , — wan^ 
de gevraagde gaf bevelen 5 de kleeding der officie* 
ren echter was in niets van die der gemeenen on* 
derscheiden, en zij deelden alle ongemakken en 
ontberingen met den geringsten man, — of hij 
den generaal konde spreken ? 

»Gij schijnt gekon^n te zijn, om eene vrijwillige 
gift te l>reugen /' zeide de officier ^ » en ook , naar 
uwen krijgshaftigen dos te oordeelen , om deel te 
nemen aan de strijd voor het geweten, het ver- 
bond en het vaderland." 

» Zoo is het ," hernam de vader ; ik en mijne vijf 
zonen, en deze schapen en dezen mondvoorraad 
biedt de moeder mijner kinderen ten o£fer aan 5 
eën niet te verachten aanbod." 

»Gij spreekt waarheid, mijn brave vriend,'' 
vervolgde de officier; eene zoodanige genegenheid 
voor ons roemrijk voornemen vervult mijn hart met 
vreugde. Ziet, op het zwarte paard daar ginds zit 
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de veldoverste; hij rijdt door het leger; gaat tot 
hem, voordat hij tegen den nacht naar zijn kwar-^ 
tier terugkeert — hij zal u met blijdschap aan- 
hooren." 

» Zonderling /' zeide de oude Gockbui^n, terwijl 
hij den gezagvoerder met verwondering beschouwde. 
)}Dat is een klein, oud man. Ik heb hem mij zoo 
voorgesteld, zoo als sir William Wallace moet ge- 
weest zijn — als een man voor wiens blik de ont- 
stelde vijanden terugvloden." 

»0 Alexander!" zeide Alicej «hebt gij wat in 
de Heilige »Schrift geschreven staat vergeten ? Weet 
gf| niet meer, dat de Heer door zwakke w^ktui- 
gen groote dingen doet plaats hebben ?" 

«Waarlijk; gij hebt gelijk, Alice," antwoordde 
bij. Hierop voerde men hen met hunnen voorraad 
voor den generaal Leslie. - , 

»Wel brave lieden," begon hij, » wat voert u 
tot mij ?". 

)i Wij zijn gekomen , sir ," hernam de oude Cock- 
bum , de blaauwe muts afnemende , » u met hand 
en hart onze diensten aan te bieden, en — en — " 
Hier bleef hij steken, want hoewel hij tot de 
ijverigste en onbuigzaamste aanhangers van den 
Govenant behoorde, bezat hij echter ook een hoo- 
gen graad van bescheidenheid , en Alioe , het ambt 
van spreker opvattende, vervolgde met dé woorden :. 
» Ja , uwe excellentie — ik wil zeggen , heer ge- 
neraal — wij komen — " 

Maar haar echtgenoot tikte haar zacht op den 
schouder , en fluisterde haar in het oor : i> Zwijg 
nu, Alice — laat mij voortgaan — gij weet wel, 
dat hét de vrouwen betaamt in de vergadering te 
zwijgen." 

Hoewel Alice nu eene gehoorzame, liefdevolle 
gade was , zoo was dit echter toch een regel dien 
zij hem wel had willen betwisten: maar de gene- 
raal kwam tusschen beiden , en zeide : 

» Zoo gij er niet tegen hebt , wil ik uwe vrouw 
aanhooren , sir. De vrouwen en moeders van Schot- 
land hebben hun vaderland een schuld opgelegd , 
die het met fierheid x zal erkennen. Spreek dus, 
goede vrouw." 

Alice begon hierna verder : » Ja , sir , zoo als 
mijn man u reeds gezegd heeilt, hij en' zijne zonen 
zijn gekomen , om u hunne beste diensten mét hart 
en hand aan te bieden \ en van het wemigje , het- 
geen wij ontbei'en kunnen, hebben wij u zes scha-< 
pen , zes mudden tarwe en zes mudden meel mede- 
genomen. Wel is waar is dat een gering offer j 
maar als ik echter als vrouw mijn echtgenoot, en 
als moeder mijne vijf zonen u breng , zoo hoop ik , 
dat hetgeen wij brengen niet geheel onwelkom zal 
zijn; voor de middelen tot hun onderhoud zal ik 
zelf zorg dragen , zoodat zij , mogt ook hun bij- 
stand van geen nut zijn, u niet tot last zullen 
verstrekken." 

De generaal steeg van zijn paard af, nam Alice's 
hand , en riep uit : » Zoo lang Schotland zich öp 
zulke -vrouwen en moeders, als gij zijt, kan be 
roemen — en ik ben trotsch, te kunnen zeggen, 
dat het veel zoodanigen bezit — zullen de vij- 



anden van liet verbond ons nimmer oTer winnen f' 
Na deze woorden verwijderde zich de generaal , 
en Alexander GodLbum en .zijne zonen gingen aan 
het werk, om eene tent nevens de anderen op te 
rigten. Ja , toenmiaals bood Danse-law een over^ 
heerlijk schouwspel aan. Aan de helling van dien 
berg hadden zich meer dan vierentwintig duizend 
man gelegerd. Geheel onderaan staken de tenten 
der bevelhebbers gelijk piramiden ' omhoog ; vö6r 
dezelve waren veertig stukken geschut geplant, 
waar tusschen de tenten der hoplieden stonden, 
en op ieder tent wapperde in den wind eene vlag , 
waarop de Ilrijgsleus : » Voor Ghristus , voor de 
kroon en den Govenant !" stond. Hoogerop bedek- 
ten de met gras en stroo bedekte hutten der sol- ^ 
daten de helling , en van den op- tot den onder- 
gang der zon, hadt gij nergens onder deze vier- 
entwintig duizend man noch een vloek, noch een 
goddeloos woord gehoord \ wel zag men honderden 
van predikers , ieder met den bijbel in de hand en 
het zwaard op zijde, bereid, zijne kudde in den 
slag te voeren, of zijn leven ter. getuigenis der 
waameid van de leer, dien hij predikte, op te 
offeren. 'S morgens en 's avonds werd er godsdienst- 
oefening in l^et leger' gehouden ; de trom riep bet ' 
leger tot het gebed en, de predikatie, en allen, 
zonder uitzondering , van den generaal tol ' den 
trosjongen , woonde die bij. Ook kon men op 
iederen dag , in een of ander gedeelte van «het le- 
ger, gebeden en lofzangen hooren opzeggen. Ieder 
soldaat in ieder corps gloeide van dweepende geest- 
drift j maar de zaak voor welke hij gloeide, was 
ook zijne geestdrift waardig — het was de vrijheid 
van zijn geweten, zijn vaderland en zijne nakome- 
lingschap. Ja, mijne heeren, ik zeg voor de na- 
komelingschap \ want het z^n^ die mannen , door 
wie wij de vrijheid en de zegeningen, waarin wij 
ons boven alle volkeren verheugen , te danken heb- 
ben, ^ofschoon er lieden zijn, die hen slechts dweè- 
pers noemen. Dweepers! — voorwaar; maar zij 
waren dweepers, die hun vaderland reddeden — 
den laatsten onderdrukker tot den laatsten adem- 
togt weerstand boden, en de onherroepelijkste be- 
wijzen met hun eigen bloed schreven 2 Als zij 
4weepers waren, ^dan waran zij zulke waarop ieder 
volk der aarde trotsch mogt zijn , hen onder hunne 
zonen te tellen, zij waren dweepers — als zij nu 
eenmaal zoo mogen beeten , wier daden , wier on- 
buigzame standvastigheid , wier eerlijke bedoelingen 
en schitterenden moed, hen gevangenschap, pijn- 
bank en dood verachten leerden. Het grieft mij 
altijd , mannen te hooren beschimpen , wier graven 
de grondslagen zijn, waarop het gebouw onzer 
geloofs- en burgervrijheid is opgetrokken gewor- 
den. Hunne gedachtenis, hunne graven mogen 
niet onteerd worden. Waarlijk, het betaamde ons 
beter, een gedenkzuil ter hunner eere op te rig- 
ten. Na den dag , waarop het leger van den Go- 
venant op Dunse-law zich legerde, hield de koning 
eene groote monstering over zijn leger , aan de 
oevers des Tweeds; en nadat zij afgeloopen was, 
en de koning met zijne hovelingen zich ter tafel 
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gezet had , deden eenige getroaweu ^ die , scherpere 
blikken dan anderen , op het iritgebrefde leger op 
Dunse law en deszelfs honderden banieren gewor- 
pen hadden , den koning er èen getrouw verhaal 



van. 



Karel was, om hem regt te laten wedervaren, 
geen slecht mensch, en slechts te zeer verbJind 
door hetgeen, wat bij zijne voorregten noemde, 
waaronder hij het onbepaaldste gezag verstond — 
en door zijn dwaas verlangen , dak iedereen zulke 
hooge gevoelens voor de bisschoppelijke kerk zoude 
koesteren , als hij zelven. Zoodra ^ij nu vernomen 
had, dat de Schotsche blaauwmutsen de grenzen 
naderen wilden, ontbrandde zijnen toorn tegen 
zijne officieren, .hij' verweet hun hunne achteloos- 
heid , waaraan zij zich hadden* schuldig gemaakt 
door hem van de bewegingen des vijands geene 
kennis te hebben gegeven. Hij liet zich een verre- 
kijker toereiken , besteeg eene hoogte — en ont- 
waarde tot zijne ontsteltenis en bittere sraart het 
leger der Schotten, zoo als hem gemeld was. 
I]t^ar nu Dunse-law, in eene regte linie, naauwe- 
lijks zeven mijlen is verwijderd van de plaats waar 
de Tweed de grensscheiding maakt van Engeland 
en Schotland , zoo gaf hij zijn oogmerk te ken- 
nen , hen te willen tuchtigen , omdat zij het ver* 
drag, van de grenzen niet dan op tiep mijlen te 
naderen , verbroken hadden ; waarbij het hem ech- 
ter geheel ontviel, dat hij hetzelve het eerst daar- 
door ha4 verbroken , door zijne troepen naar Kelso 
te zenden, om eene aldaar aanwezig zijnde afilee- 
ling Govenanters aan>te grijpen. 

Doch het is mijn oogmerk niet , u de geschie- 
denis des oorlogs van den Covenant af te schilde- 
ren , en ik voe^ hier alleen nog bij , dat de koning 
het niet op eeiien slag durfde laten aankomen, 
dewijl hij geene hoop had , de zege te behalen , 
maar daj hij inwilligde, het parlement te zamen 
te roepen , en de wenschen der Govenanters te ver- 
vullen. Beider legers werden daarom ontbonden , 
en Alexander Gockburn en zijne vijf zonen keerden 
weder naar huis terug. 

De oude man zeide, dat hij hoopte, dat de tijd 
was gekomen , waarin het zwaard in een ploegijzer 
zoude veranderen ; maar Alice hervatte : » Ach Alex- 
ander ! onze legerhoofden hebben dwaas gehandeld. 
De koning heeft hun , wel is waar , eene verzeke- 
ring gegeven , maar zij hadden' die dubbel zeker 
moeten maken. Er staat geschreven: » Verlaat u 
niet op vorsten." De dag is niet verre meer, dat 
het hun berouwen zal , deze waarschuwing van 
het Goddelijke woord in den wind te hebben ge- 
slagen." 

Alice's voorspelling werd slechts al te spoedig 
verwezenlijkt, want -er was nog geen jaar vervlo- 
gen, toen eeuige slechte menschen den ligtgeloo- 
vigen koning verleidden , alle aan het Schotsche 
volk gjpgevene beloften te breken , en het land met 
de verschrikkingen des oorlogs -te tuchtigen. 

Doch de arme man rekende buiten den waard. 
Zijne raadgevers Vieden hem tot zijn verderf. Het 
berigt van zijn voornemen verbreidde zich met 



bliksemsnelheid door geheel Schotland. Op de 
bergen brandden seinvuren omhoog — gewapenden 
schaarden zich op de vlakten — en nog voor de 
koning bereid was , uit Londen te rukken , was 
weder geheel Schotland opgestaan. De oude Leslie 
werd andermaal tot gezagvoerder benoemd, en 
dezelfde moedige mannen, die zich het vorige jaar 
op Dunse-law gelegerd hadden, verzamelden zich 
weder, en rukten op de grenzen aan. 

Zij hadden Ghousely, drie k vier m^len ten 
westen van Dunse-law, bereikt, toen Alexander 
Gockburn en zijne zonen, gelijk in het vorige jaar, 
op hen stietten., en een geschenk van mondbehoef- 
ten medebragten. De generaal herinnerde zich hun- 
ner nog, en heette hen welkom. Toen het leger 
den volgenden dag den togt naar het zuiden be- 
gon, nam Alice, die hare zonen nogmaals bege- 
leid had , v-an hen en haren man afscheid : » Vaar- 
wel, Alexander! — mijne kinderen, vaartwei! — 
ik geef u over in de bescheiming van den Almag* 
tige, wi^s krijger gij zijt. Smeekt van Hem af, 
dat ik, er kome wat er wil, gesterkt moge wor* 
den , om mijn hoofd met onderwerping te buigen , 
en te zeggen: Zijn heilige wil geschiede! Trekt 
dan heen en ^zijt dapper ; gedenkt de *heilige zaak ^ 
waaraan gij u toegewijd hebt, en vertrouwt op de 
hulp van Hem, die u tot hoeder en steun zal zijn. 
Kinderen, vaartwei! — De zegen eener moeder 
geleide u — zij zal voor u bidden ! Man mijns 
harten, vaarwel! — draag zorg voor onze kinde- 
ren, — Alexander, gij zijt mijn jongste, mijn 
dierbaarst kleinood ; ach , het moederhart vreest , 
dat gij onwaardige gedachten plaats zult geven, 
die uwen Jeugdigen arm van de kracht zullen be- 
rooven." 

))Wees om mij niet bezorgd, moeder," ant- 
woordde de jongeling. 

Alice keerde naar huis terug, en hare geliefden 
trokken met het leger naar Goldstream , waar het- 
zelve den Tweed overstak, en over Wooler naar 
Newcastle marscheerde , welke stad tien dagen daar^ , 
na zich aan hun oog vertoonde. Toen echter de 
Govenanters vonden, dat zij goed versterkt was, 
en eene talrijke bezetting, onder bevel van den 
generaal Gonway had, rukten zij voort tot aaii^ . 
Newburn, waar de burgerkrijg eigenlijk zijnen aan- 
vang nam , en de eerste slag werd geleverd. " 

Op het berigt , dat de Govenanters zich bij New- 
burn gelegerd hadden , joegen de koninklijke rui- ' 
ters de poorten der stad Newcastle uit , en ieder hun- 
ner zwoer , hij zoude een half dozijn der blaauwmut- 
sen , — zoo als zij de Govenanters spots wij ze noem- 
den — ombrengen, en hen, die den dood ont- 
kwamen , gevangen maken. Toen dé dappere bur- 
gers der stad de grootspraak, der door de straten 
rijdende , en met hunne sabels dapper in de lucht 
zwaaijende ruiters vernamen, zeiden zij, het hoofd 
schuddende : » Zachtjes met uwe windmakerij , kna- 
pen ; woorden zijn geene daden ; en past op , dat 
gij niet zelven in den val geraakt." 

Op den volgenden morgen werd de slag van 
Newburn geleverd ; en inderdaad , de soldaten des 
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konings werden een weinig moedeloos. Zg werden n b Hij is dood !'' riep sij met een hartreKchearen 



geheel op de vlugt geslagen ; hunne gelederen ge- 
raakten in de uiWste verwarring, en ontsteld 
xocfaten allen de ruimte. » Waar is de w^ naar 
Dnrham ? toont ons den w^ naar Burham 1" riepen 
sg, en liepen blindelings, hals oyer hoofd , zwaar- 
den , pistolen j karabijnen , musketten en alles, wat 
hun in de vlagt kon hinderen, van zich werpen* 
de, naar Durham en nog veel verder uit een. 
Van het geheek leger der €ovenanters waren 



de atem uit, terwyl zij met wankelende schreden 
weder het huis inging. 

«Mijn vader is doodl" zeide Alexander, smaar 
hij is als een dapper krijgsman voor die zaak ge* 
sterven, die uwe en Schotlands fierheid is, moe« 
der y én de daden , die hij op dien dag deed , zul- 
len zijn aandenken verheerlijken." 

Alioe zonk met gevouwen banden op eenen stoel 
neder, en een tranenstroom vloeide langs hare 



slechts vijf man gesneavèld; raaar een der vijf was «wangen. 

de oude Alexander Cockbum. Zgne zonen vonden t nWeen niet, moeder," zeiden hare zonen, zich 
zijjn Tenqinkt lijk, na het einde van den slag , mid-Rom haar toedringende. Zij stond op, en sloot hen 
den onder eón hoop koningsgezindeu , die onder l in hare armen. «^ »Gij hebt. eenen vader ^erlo- 
zi)ne slagen gevallen waren. ^ 1 ren ," zuchtte zij , » en uw verlies weet slechts die* 

Men zegt gewoonlijk, dat de eerste gelukkig ge* | gene te schatten, die hem in de;n kriag der zgnen 



voerde slag, de halve veldtogt ïs, en het beves 
tigde zich hier. De onvo'wacht behaalde overwin- 
ning bij Newbnm , vervulde niet alleen de konink- 
lijke troepen met ontsteltenis, maar bewoog den 
koning ook , de ingevingen van ^billijkheid en vrees 
gehoor te geven , en ten derden male deed hij bij 
zyne bedrogene en gekrenkte onderdanen aanzoek 
tot vrede. Zij herinnerden zich de Goddelijke leer, 
en verloren met al hunne handelingen met den 
skoinng dit gebod niet uit het oog. Zij. vergaven 
hem zijne trouweloosheid en vvoordschending , her- 
nieuwden de erkenning van hunnen pligt als on- 
derdanen , en hij verpandde nog eenmaal zijn ko- 



ataan, en door parlementsacten te laten bekrach- 



kende ^ en ik heb een echtgenoot verloren , die mg 
sedert achtendertig jaren dierbaarder was , dan het 
licht der zon ; want waar hij ook mogt vertoeven , 
steeds vervroiykte zijn dierbaa^ beeld mijn hart 
Maar hij heefl zijn leven eene zaak opgeofferd^ die 
de eerste martelaars waardig is. Ik heb gestreden 
om met onderdanigheid te spreken : Uw wil ge- 
schiede! Bid voor mij, myne kinderen, opdat ik 
my zonder morren aan Gods wil onderwerpe, 
want zwaar heeft mij deze slag getroffen , en het 
vleesch is zwak !" 

Zij zonk weder bitter weenende op eenen zetel 
neder, verhief dan eens hare handen tot het ge- 



fiinklijk woord , hun al hunne eischen toe te bed , dan weder kermende bij de gedachte aan hare 



eenzaamheid. » O mijn Alexander ! — mijn dier* 



tigen. Dis goede man! Hij was zöo lang koning bare! — mijn getrouwe! — zal ik u nimmer, 



en parlement in een persoon geweest, en geloofde, 
<lat in hem het onbepaalde gezag en de wijsheid 
woonde, en weinig droomde hij, hoe duur dat 
parlement hem zou te staan komen , waarvan hij 
sprak. Het wordt tot op den huidigen dag door 
de eenvoudig nadrukkelijke benaming: »het Parle- 
ment" uitgedrukt , en zal daaronder steeds bekend 
blijven. 

Aldus bleven zij nogmaals van den Covenant 
meester i en dewijl het doel, waarvoor het leger 
in het veld was gerukt , bereikt was geworden , 
zoo werd het afgedankt, en iedereen keerde naar 
zijne woonstede terug. 

Met een bedroefd hait namen de zonen van Alice 
Cockbum den terugw^ naar huis aan. De dood 
haars echtgenoots was de weduwe nog niet berigt 
geworden , en toen men haar de terugkomst harer 
zonen n^eldde, ging zij hen aan de deur te ge- 
moet Zij breidde de armen uit, om , hen te ver- 
welkomen, doch liet ze plotseling, ontsteld, we- 
der zinken, en vroeg met eene bevende, jamme- 
rende stem: «Waar is hij?" 

De zonen zagen elkanderep met bedroefde blik- 
ken aau , alsof ieder vreesde , de treurmare uit te 
spreken. De oudste nam eindelijk de hand zijner 
moeder, en zeide op eenen smartelijken toon : »Kom 
in huis, beste moeder." 

De bedroefde blikken, het bekommerde uitzien 
der jonge lieden , verkondigden haar slechts te 
duidelijk het lot baars echtgenoots. 



nimmer wederzien?" 

Den volgenden dag. ging Alexander , Alice's jong- 
ste zoon , op weg naar Polwarth , in de hoop , Flora 
Stuart te vinden, die hij gedurende eenige maan- 
den niet .gezien had; want sedert den dag, waarop 
hij tot het leger der Covcnanters getrokken was, 
had haar vader hem het huis verboden, hem een 
verrader gescholden , en zijne dochter op het strengst 
allen omgang met hem verboden. 

Alexander waagde het echter desniettegenstaande 
de geliefde weder op te zoeken, wier beeld hem 
droomende of wakende altijd voor oqgen zweefde. 
Het was tegen het einde van den oogsttijd -, de volle 
maan wierp haar helder licht op de korenvelden 
en bruine heuvels, en Alexander liet Ghouselj, 
dezelfde plaats waar hij met zijnen vader en zijne 
broeders de laatste maal op het leger der Govenan- 
ters gestooten had, ter zijde liggen, toen h^ eene 
gestalte met langzame schreden voor ,zich zag he- 
nenzweven. Een blik was voldoende. Hij herkende 
dadelijk haar, die hij zocht — zijn aangebeden 
Flora, en dit gezigt gaf zijne schreden vleugels. 

» Flora!" riep hij; » toef , geliefde — ik ben 
het!" 

Zij keerde zich om , en zeide : » Sir !" 

De koude en vreemde toon, waarmede zij dit 
woord uitsprak, ging hem als een dolksteek door 
het hart, en hij bleef een oogenblik gelijk een 
op de daad betrapte misdadiger, stom en verward 
voor haar staan. Maar ware liefde ontbreekt het 
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niet lang aan woorden of aan een taal, die dese 
vervangt 

«Er is een langen t^d voorbij gegaan , ^dert 
W9 eikanderen tagen. Flora!" begon hij, haar de 
hand toereikende 3 «en ik heb sedert kommer ge- 
leden en gevaren doorgestaan , en als ik onie 
lange, lange vriendschap en neiging» Flora en de 
gelofte gedenke, die wij elkander gedaan hebben, 
dan had ik wel van a iets meer , dan een koud : 
]» Sir !'* durven verwachten. Is uw hart omgekeerd , 
Flora *— hebt gij mij vergeten — of wilt gij veel- 
eer mij niet langer gedenken!" 

«Neen, Alexander," antwoordde zij, nik heb u 
niet vergeten, en mijn bedroefd hart is de stille 
getuige, dat ik evenmin onze gelofte vergeten heb; 
en had ik het ook gewild , het ware mg niet mo- 
gelijk geweest. Want waar ik vertoeven mogt, de 
herinnering aan n sloop zacht in mijnen boezem, 
gelijk de. schaduw van de over de watervlakten 
zwevende wolkenT" 

üEn liet zij even weinig indruk iu uw hart te- 
rug, als de schaduw der wolken op het water?" 

»Ik wil niet met u twisten, Alexander, want 
ik ben er niet toe in staat," hernam zij. »Maar 
gij hebt het zwaard tegen uwen koning getrok- 
ken — hebt tegen hem gevochten, gij zijt in het 
land dat u zag geboren worden, een verrader 
geweest } en mijn vader zegt: een oproerig onder- 
daan zal nooit een goed echtgenoot worden , noch 
de enge band des huiselijken levens achten!" 

» Ik ontken dat niet geheel en al , Flora ," her- 
vatte hij j » maar wel , dat ik een oproerig onder- 
daan ben , dien ik ook bij den eersten uittogt niet 
ivilde zijn, tot op een tijd, waarin ik van den 
koning andere gedachten koesterde. Wij irapenden 
ons tegen de ongeregtigheid , de tirannij en de 
onderdrukking ; en de koning had vooraf het zwaard 
tegen ons getrokken. Hebbeu de Govenanters niet 
steeds als getrouwe onderdanen , die door den 
wensch bezield waren , den koning hunne gehecht- 
heid aan zijnen troon en aan zijn persoon te be- 
wijzen , ieder zijner voorslagen gehoor verleend 
en lajn koninklijk woord vertrouwd? Maar noem 
.mi) «een geval waar hij de verdragen niet ge- 
schonden, ons niet bedrogen, ons niet getoond 
heeft, dat zijne heiligste eeden gelgk waterbellen 
zgn. Ik ben overtuigd , dat hij weder de pas ge- 
slotene verdragen < breken zal , waardoor hij ons die 
geregtigheid verzekert, die w^ gestreefd hebben te 
verkrijgen y waarom vwj gestreden en die wij van 
het hoogste Wezen afgesmeekt hebben — hij zal 
zoeken, om dezelve eenen omweg te maken, en 
ons zijne wraak te doen gevoelen — en als hij het 
doet dan ben ik niet langer- zijn onderdaan, inaar 
zgn vijand, al zoude ik zelfs uw bezit daarom 
moeten ontzeggen. Flora j en liever wilde ik mijn 
leven tienduizend maal geven , dan u niet te be- 
zitten!" 

» Alexander ," hernam zij ; j» ik heb de dagen niet 
vergeten, toen wij met elkander gelukkig waren 
en ons niet om koningen, maar slechts om ons 



boden , met u te spreken, en ik moét hem gehoor- 
zaam z^n; maar hoewel het m^ dunkt |, dat uwe 
grondstellingen zeer verkeerd zijn Alexander^ zal 
echter, mogt gij een oproerling of wat gij wilt 
zijn , geen ander mijn hart dierbaar zijn «— al schei^» 
den wij ook nu voor eeuwig." 

nVoor eeuwig scheiden, geliefde Flora!" riep hij 
met geestdrift uit ; j» wij zullen , wij moeten elkan-* 
der wederzien! — wij zullen ook nog gelukkig 
worden ! Spreek niet ^ van een eeuwig scheiden !" 
en beide hielden elkander vast ómstrengeld. 

Zoo gingen zij onder aangename gesprekken op 
en neder, de uren niet achtende, die snel voorb§ 
gingen , totdat eindelijk Flora's vader door het uit- 
blijven zijner dochter ongerust geworden, hen té 
gemoet trad. Hij maakte Flora de hevigste, met 
dreigingen vergezelde verwijten , en overlaadde Alex- 
ander met smaadredenen , die de jongeling met ge^ 
duld aanhoorde; maar hij sprak ook met ruwheid 
over zijne moeder, en onteerde het aandenken zijns 
vaders. Dit konde Alexander met gelatenheid niet 
dulden; hij greep hem in de borst, en riep uit, 
terwijl hij de hand op zijn zwaard legde: »B6 
verdraagzaamheid heeft hare grenzeii, gij hebt de- 
zelve overschreden, sir!" 

Flora sprong toe,- en leide hare hand op Alex* 
ander's arm. » Houd op !" riep z^ , » wat wilt gtj 
doen? — het is mijn vader!" 

» Niets !" hemaïn hij gelaten , doch streng ; » niets 
wil ik doen; ik heb bittere Jbeleedigingen verdra- 
gen en onbezonnen gehandeld — ve^eef mij 
mijne onbezonnenheid, Flora. Toen ik voor het 
eerst het zwaard tegen de onderdrukkers trok, be- 
loofde ik, het nooit tegen iemand in de gelederen 
onzer onderdrukkers , die u dierbaar was , te ver- 
heffen, wanneer hij ook mij met het zijne door- 
boorde. Vaarwel, dierbaarste -^ laat ons op ge- 
lukkiger tijden hopen !" 

Nog geene vier jaren waren vervlogen , toen d^ 
Govenanters gewaar werden, dat zij slechts weinig 
reden hadden, met de beloften des konings tevre- 
den te zijn. Het Engelsche volk was, door zijne 
afpeningen en zijne gewelddadigheden aangezet, 
geworden , de wapens tegen hem - op te vatten* 
Montrose, die een der hoofden der Govenanters ge- ~ 
weest was , en vele krijgskundige begaafdheden be- 
zat , had even veel eerzucht als talent , maar getne 
karaktersterkte genoeg, om de aanlokkingen en 
vleijerijen van het hof te wederstaan ; hij werd om 
die reden verrader der zaak , die hij^ in het begin 
toegedaan was , en keerde de wapenen zijner Hoog- 
landers en- een corps Ieren, tegen diezelfde man- 
nen , die hij drie jaren te voren in het gevecht 
had gevoerd. Nogmaals grepen vele Govenanters , 
en onder hen de zonen van Alice Gockbum, naar 
de wapens. 

De Goekburns dienden als musketiers onder sir 
James Scott , en vochten in den slag van Tipper- 
muir. Toen de (govenanters, wegens het verrader- 
lijke gedrag van eenigen en het gebrek aan oor- 
deel van anderen , op de vlugt werden geslagen , 



zelven bekommerden. M^ar mijn vader heeft mij ver- 1| trok de kleine hoop musketiers in een half ingestort 
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gebouw terug , en onderhield een aanhoudend vuur 
op de vijanden , besloten , het leven zoo duur mo- 
gelijk te verkoopeta. Toen Montrose na vele vruch- 
telooze proeven de overtuiging verkreeg, dat de 
Covenanters niet van plan vearen zich over te ge- 
ven^ stelde hij zich aan de spits eener taliijke 
schaar Hooglanders , en stortte zich op de dapperen , 
die zich met leeuwenmoed verdedigden. Van de 
vijf broeders vielen er vier onder de slagen der vij- 
anden , en slechts de jongste bleef in leven om de 
treurige mare te vertellen. Toen Alexander de lijken 
zijner broeders om zich heen zag liggen, bemagtig- 
den smart en wraakzucht zijne ziel. Met de grim- 
mige woede van eene van hare jongen beroofde 
tijgerin, stortte hij zich midden in den drom van 
vijanden, en baande zich eenen weg, totdat hij 
Montrose bereikt had. Zij vochten met verbittering , 
en Alexander drong zijnen tegenstander naar den 
vervallen muur. 

wTrouwelopze verrader! afvallige!" riep Alexan- 
. der woedend uit — ))hier zult gij sterven; ik wil 
mijn vaderland en het bloed mijner broeders wree- 
ken door uwen dood !" 

Hij hief zijn zwaard omhoog, om den doodelij- 
ken slag toe te brengen , toen een schaar Hooglan- 
ders tot bevrijding huns aanvoerders toesnelde 
Alexander aanviel; en hem tot hun gevangene 
maakte. 

Velen van hen, die de woorden, die hij aan 
hunnen hoofdman gerjgt had , vernomen , en gezien 
hadden , hoe hij hem wilde nederhouwen , stonden 
er op, dat hij met den dood gestraft zoude wor- 
den«, en wezen daarbij op de bedreiging der Gove 
nanters van even zoo tegen hen te willen hande^ 
len, die Montrose met vredevoorslagen aan hen 
zoude afzenden. 

Er werd echter een krijgsraad verordend, en men 
voerde de in ketenen geklonkene gevangeaie voor 
de regters f die zijne veroordeeling reeds vooraf had 
den besloten. 

Hij zag hen echter stout in de oogen, én hoor- 
de rustig en bedaard de aanklagt voorlezen. 

«Hij heeft zich verstout ," zoo luidde zij, «tegen 
des konings plaatsbekleeder , Montrose smaadredc- 
nen uit te braken , en hem met opgeheven zwaard 
van het leven willen berooven." 

Met koene vrijmoedigheid bekende hij wat hem 
ten laste gelegd werd , en sprak zijne droefheid 
uit, van in zijn voornemen verhinderd te zijn ge- 
worden. 

Montrose wierp hem een toomigen- blik toe, 
dien echter de jonge gevangene met een blik vol 
verachting beantwoordde. 

»Weg met hem!" riepen de regters; » men voere 
hem morgen naar de geregtsplaats. Zijn lot worde 
eene waarschuwing voor alle oproerlingen!" 

In den nacht , die volgens de uitspraak zijn laatste 
zijn zoude, beklaagde hij zijn eigen lot niet: maar 
wanneer hij zijne verlatene met smart beladene 
moeder gedacht, rolden neete tranen over zijne 
wangen neder. 

»Ach; wat zal zij zeggen, dat al hare kinderen 



dood zijn?'' riep h^ smartelijk uit; -^ ndat haar 

geen is overgebleven ! mijne ongelukkige moeder ! -^ 
en Flora mijne verloofde bruid ! wie zal haar 
troosten ? Haar vader kan' haar bet berigt brengen ^ 
maar in zijne woorden zal voor mij geen medele- 
den, voor zijne dochters smart geen troost zi|n. 
Ach, ware het mij vei^und geweest, haar nog een- 
maal voor ik sterve te zien — kon ik 'haar door 
een vriendelijke hand een aandenken zenden, dan 
zoude ik mijne borst, de kogels, die mij zullen 
dooden , zonder klagten aanbieden. — Mijne arme , 
arme Flora!" en door den bittersten zielsangst, ge- 
folterd wierp hij zich op zijn ellendige strooleger 
neder. 

Vroeg in den volgenden morgen, werd hij uit 
zijnen kerker naar de geregtsplaats gevoerd. Hon- 
derde gewapenden waren als toeschouwers toege* 
stroomd , en toen hij tusschen hen doorging , stond 
hij verbaasd op het gezigt eens mans, die digt bij 
Montrose stond, en riep uit: nMr. Staart!" Hij 
bleef steken ; doch sprak na eenige oogenblikken 
tot hem : 

» Gij hebt my lang voor uwen vijand en eenen 
verstoorder uwer rust gehouden, Mr. Stuart; maar 
laat mij als een man, wiens oogenblikken geteld 
zijn •«- die gij eeumaal zeide genegen te zijn -— 
eene geringe bede — de bede van een stervende, 
tot , u rigten — bede, dat gij dit horologie, het 
eenige , dat ik nalaat , uwe dochter , mijne dierbare 
Flora, mijne verloofde bruid, tot een laatste aan- 
denken aan Alexander, die hare eerste, eenigstc 
liefde gelukkig maakte, wilt overbrengen!" 

Maar Flora's vader, wiens verkleefdheid aan dx; 
zaak van Karel , hem bewogen had , de wapenen op 
te vatten en het leger der koninklijken op te zoe- 
ken, keerde zich om als ware Alexander hem ge-- 
heel vreemd. Monti^ose had de uitgesproken woorden 
van den veroordeelde gehoord; h^ naderde Stuart 
en zeide : » Be gevangene schijnt u te kennen — 
ja, volgens zijne woorden , dunkt het mij, dat nog 
engere banden u met hem zouden vereenigd heb- 
ben. "Spreek vrij als gij het een of an^er tot zijn 
voordeel kunt bijbrengen — ja, als gij slechts 
wenscht , dat hij niet sterve , dan zal hem , wegens 
uwe aan ons betoonde diensten , de straf kw^ tge - . 
scholden worden." , 

» Ik zal nooit de geregtigheid voorkomen , my- 
lord — zelfs niet , om mijnen broeder te redden ! 
Ik heb niets ten gunste des jongelings te zeggen," 
en terwijl hij zich afwendde vervolgde hij : » Laat 
zijn noodlot vervuld worden , en gij zult de laatste 
spruit van een onverbeterlijk rebellenbroedsel ver- 
nietigd hebben." 

)) Jongeling ," sprak Montrose tot Alexander ,» de 
woorden , die gij tot Mr. Stuart gesproken hebt , 
en zijn antwoord op mijn vraag, geven mij de 
overtuiging , dat de verwarring der tijden gevoelens 
in zijne en uwe borst, verwekt hebben, die uiet 
hadden moeten ontstaan , en uwe tweedragt kan 
de rust^ in het hart van een gevoelig meisje \'er- 
storen. Ik wil zulk een schuld niet op mij laden. 
Mij dunkt ," vervolgde hij op zach teren toon , n ik 
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lieb uw gelaat reeds -vroeger gezieh. Toen mij bet 
lot trof, het eerst bij Hirselbaugh deu Tweed door 
te waden, waart gij niet die jongman, die m^ 
terstond volgde?" 

» Die ben ik ," hernam Alexander, — » maar wat 
beteekent dat hier, mylord! — Gij. zijt sedert van 
eene andere zijde over den Tweed gekomen." 

Montrose rimpelde een oqgenblik het voorhoofd; 
maar zijn beter gevoel ontwaakte, en deed hem 
den heldenmoed zijns gevangenen bewonderen. Hij 
vervolgde. — ^ «Stem er in toe, de zaak, waaraan gij 
u onbezonnen hebt overgegeven , te verlaten — treed 
in dienst van uwen koning , en uwe straf zal u 
kwijtgescholden zijn; bevordering — en de hand 
van het meisje , dat gij bemint , zal u geworden ; 
ik zelf wil borg zijn voor hetgeen ik gezegd heb." 
Alexander zweeg eenige minuten; zijn borst 
scheen onder een zwaren zielestrijd te kampen, 
£indelijk wendde hij zich tot Montrose en hervat- 
te : — » Hoe , mjlord ! ik zoude , gelijk gij , een af* 
vallige verrader worden van de zaak, waarvoor 
mijn vader en mijne broeders hiin leven opoffer- 
den? uwe aanbiedingen zijn aanlokkend, en de 
laatste zoude mijn hoogste geluk zijn, doch ik 
Sveiger het leven tot zulk een pr^s te koopen. 
Laat mij naar de geregtsplaats brengen; — maar 
sta mij eene gunst toe. Gij hebt het verzoek ver- 
nomen dat ik aan Mr. Stuart gerigt, en dat hij 
mij afgeslagen heeft; meld' zijne dochter, dat Alex- 
ander Gockbum, zoo als het een man betaamt, 
gestorven — dat zij zijne laatste ^gedachte, en 
haar naam zijn laatste zucht geweest is." 

)>Gij zult niet sterven!" riep Montrose ongedul- 
dig uit; uwe stoutheid zal die triomf niet genie- 
ten. Men voei-e hem naar Perth, en^brenge hem 
daar in verzekerde bewaring, totdat wij een besluit 
over hem* zullen genomen hebben." 

Van bewondering over den vasten moed, dien 
de jonge Alexander Cockburn bewezen had, ver- 
vuld, had Montrose besloten hem het leven te 
schenken, en hem zoo mogelijk te bewegen, bij 
hem in dienst te treden. 

Alexander zat vele weken lang als gevangene 
in Perth, zonder uitzigt op bevrijding, en zonder 
te weten te kunnen komen , welke zaak de over- 
winning had verkregen, die des kouings, des Par- 
lements of des Govenants. Hij besloot een proef 
ter zijner bevrijding te nemen , èn wist zich eene 
bijtende vloeistof te verschaffen, waarmede hij de 
ijzerstaven van zijn tralie venster dagelyks wreef, 
totdat zij zoo broos waren geworden, dat hij ze 
met gemak kon breken. Hierop scheurde hij zijn 
beddelakens in smalle strooken , bond ze te zamen , 
maakte^ ze aan het venster vast, en liet zich in 
den nacht op de straat nederglijden. Hij liep naar 
de haven , en vond gelegenheid zich in het ruim 
van een schip te verbergen , dat den volgenden dag 
naar Londen afzeilde. 

Maar het wordt tijd tot Alice, de verlatene, ge- 
heel kinderlooze moeder terug te keeren. 

Dag aan dag smeekte zij met reikhalzend ver- 
langen den hemel om berigt van hare kind«ren; 
XII* Deel. 



maar haar gebed bleef onverhoord : de slaap ont« 
vlood haar eenzaam leger, en zij treui^e gelijk 
Rachel om hare kinderen , die niet meer in leven 
waren. Eindelijk echter kwam er een treurbode 
aan, en bragt het berigt, dat van hare zonen vier 
in den slag gevallen waren , en dat de jongste ge- 
vangen genomen en ter dood veroordeeld was. 

»De beker mijns jammers is tot den rand ge- 
vuld!" riep de bedroefde weduwe uit; — wen is 
mij dan geen overgebleven — geen een — zelfs 
niet mijn Alexander, mijn jongste kind — de 
troost mijns ouderdoms ? maar ik moet ootmoedig 
zijn. God beschikt alles ten besten — het móet 
dus goed zijn, anders zoude het niet gebeurd zijn. 
Ik zal juichen , dat mijn onsterfelijk deel gereinigd 
word, en dat mijne smart van eene zaak komt, 
die de nakomelingen de geloofsvrijheid verzekeren 
en over ons ongelukkig land zegen zal verbreiden. 
Maar ach, vergeten kan ik niet, dat ik eens gade — 
moeder was — moeder van vyf bloeijende — edele 
zonen; en nu — mijn echtgenoot is weg , mijne kin- 
deren zijn. piet meer, en ik ben eene verlatene , treu- 
rende weduwe — ach, ware ik bij hen! maar ik 
mag niet morren! — neen! Ik was het, die hen 
tot den strijd uitzond; maar hoe sterk mijn ijver 
toen ook was — ach, de natnm: en de gevoelens 
van gade en moeder zijn niet minder sterk." 

Alice \ond echter in haren kommer eene troos- • 
teres, die in al haar lijden het innigst aandeel 
nam, waar zij eene vriendin niet had durven 
verwachten te vinden. Toen zij van al de haren 
verbtén eenzaam treurde , zocht Flora Stuart haar 
op — de geliefde van haren jongsten zoon , van 
wie zij eens liefdeloos gesproken had — en tracht- 
te haar onvermoeid troost toe te spreken. 

i>Ach, mijn goed kind!" zeide Alice; » waardoor 
heb ik dit van u verdiend! — want mijn schuld 
is het , dat mijn arme Alexander in den dood ging , 
en dat gij de geliefde uws harten verloren hebt. 
Maar vergeef mij , beste Flora ! Het was eene edele 
zaak , waarvoor ik alles , wat mij op de wereld 
lief en dierbaar was, opgeofièrd héb — voor eene 
inoeder voorwaar een zwaar, zwaar offer!" 

Flora zocht haar op te 'beuren , doch te ver- 
geefs. Geene klagt kwam over hare lippen , maar 
de kommer knaagde aan haar leven ; de gemoeds- 
beweging , die zij ondervonden had , beroofde haar 
van hare gezondheid , en na weinige weken ver- 
loste de dood haar van haar lijden. 

Ik heb gezegd, dat Alexander zich in het ruim 
van een naar Londen zeilend schip verborgen had. 
Daar de scheepskapiteiu de zoon eens Govenanters 
was, zoo bragt hij hem I)ehouden naar de hoofd- 
stad. 

Alexander had zich slechts korten tijd in Lon- 
den . bevonden , toen hij van een man uit de om- 
streken van Dunse , met wien hij toevallig te za- 
men kwam , het berigt verkreeg , dat zijne moeder 
gestorven was, en dat zijn oom, geloovende, dat 
ook hij niet meer in leven was, van zijiie erfgoe- 
deren bezit had genomen. 
Alexander was 



nomen, 
de god^fp^Jiiyef^s^nig}^ 
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der partij, waarvoor hij geyochten had, nooit zoo-n hernam Alexander, »en het doet m^, om eens 

meisjes wille, wiens naam hier niet genoemd mag 
worden, groote vreugde, dat het in mijne magt 
staat u te vergeven. Soldaten bindt hem los — 
hij is vrij — hem is vergeven!" 

» Alexander Gockburn !" riep de bevrijde bewogen 
uit; »wilt gij, dat ik in mijne eigene oogen ver- 
achtelijker dan een worm zoude schijnen? Zoo 
even herinnert gij mij er aan, hoezeer ik u haatte 
en hoe bitter en snood ik u mijnen haat deed on- 
dervinden. De herinnering aan dien stond heeft 
mij sedert als een adder aan het hart geknaagd, 
en het leven door uwe hand behouden, zoude in 
mijne toekomst alsem en gal vermengen." 

» Matig uwe gevoelens; ik bid u er om ," smeekte 
Alexander, naar hem toetredende en zijne hand 
vattende, wik zoude wel eens met u onder vier 
oogen willen spreken.'' 

Op dit oogenblik vernam men buiten het ang- 
stige smeeken eener vrouwelijke stem : » Laat m^ er 
in! — ach, hebt barmhartigheid! — laat eene 
dochter aan uwen bevelhebb^ om het leven van 
haren vader smeken !" » 

»Zij is het! zij is liet! het is de stem mijner 
Flora !" riep Alexander en vloog heen om haar te 
zien. » Flora! — mijne Flora! uw vader is vrij ! — 
hij zal leven! Hoe, kent" gij mij niet? Ik ben uw 
Alexander!" 

» Alexander!" riep zij met 
wierp zich aan zijne borst, 
door zijn gevoel overmeesterd, 
men sloot. 



danig genegen geweest als zijn vader en zijne broe- 
ders. Hij had meer 'voor de vrijheid dan uit ge- 
wètensaandrang gestreden, en zijne heerschende 
neiging was eene vooringenomenheid voor krijgs- 
avon turen. 

Hij trad daarom weldra na zijne aankomst te 
Londen in dienst bij het leger des Parlements, en 
"VFcldra gelukte het hem de aandacht van Gromwell 
en andere bevelhebbers tot zich te trekken. 

Omstreeks zes jaren na den slag van Tipperrauir 
viel een man, dien men voor een boodschapper 
der koningsgezinden hield , eenige soldaten van het 
Parlementsleger in handen. Hij werd verhoord; 
gegronde argwaan leidde tot eene naauwkeurige 
onderzoeking. Men vond brieven bij hem, waar- 
uit het bewijs, dat hij een spion was, onweder- 
legbaar bleek. Hij werd eenparig ter dood veroor- 
deeld, en eenigen verldaarden, dat het vonnis da- 
delijk moest voltrokken worden; anderen echter 
sloegen voor de teregtstelJing eenige dagen te ver- 
schuiven, totdat de bevelhebber, die juist afwezig 
was, zoude teruggekeerd zijn. 

lliddelerwijl kwam er eene dochter des schuldi- 
gen aan , wierp zich voor de officieren , die hei 
vonnis over hem uitgesproken hadden , op de knie- 
en , en smeekte hun schreijende dat zij haren vader 
toch mogten verschoonen. Maar koud en ongeroerd 
zagen zy op de smeekende neder. Jeugd en schoon- 
heid en de diepste zielesmart bewoog hen niet -— 
zij gaven haar het bescheid dat de bevelhebber niet 
aanwezig was, en dat zij het gevelde vonnis niet 
konden herroepen. 

Op den derden dag keerde de bevelhebber terug. 
Alle tegen den veroordeelde sprekende bewijzen 
werden hem blootgelegd. Hij was op het punt 
van de woorden: )>hij moet sterven !■" uit te spre- 
ken, toen hij plotseling ophield, en bevel gaf den 
veroordeelde voor hem te brengen. 

Men gehoorzaamde en de gevangene verscheen, 
nis het mogelijk!" riep de officier in de hoogste 
vervoering uit: — »Mr. StuartI" 

Toen de veroordeelde zijnen naam hoorde noe- 
men , stond hij versteld , zag op en zeide : 

»Is het mogelijk! Alexander Gockburn, ik ben' 
uw gevangene — nu is het uwe beurt." ' 

De beurt is inderdaad aan mij, sir,'' vervolgde 
Alexander, — »u te bewijzen, dat onder de sma- 
kelooze blaauwe. muts der Govenanters even veel 
edelmoedigheid woont, als onder de met golvende 
vederbossen versierde baret des Kavaliers. £r wüs 
een tijd toen ik , gelijk gij nu , nog slechts weinige 
oogenblikken van de eeuwigheid verwijderd, voor 
Il stond , toen er slechts een woord uit uwen mond 
noodig was, om mij het leven, de vrijheid te ver- 
zekeren — en gij wilde dat woord niét uitspre- 
ken!" 

))Ik weet het, ik weet het wel!" riep de ver- 
oordeelde uit ; » ik ben nu in uwe magt ; koel uwe 
wraak — doe met mij, gelijk ik in uwe plaats 
met JU zoude handelen." 

» Neen , Mr. Stuart I niet aan mij is de wraak ," 



verrukking uit, en 
terw^l haar vader, 
beiden in zijne ar- 



» Mijne geschiedenis," zeide de oude schoolmees- 
ter, >)is nu bijna ten einde. Alexander verliet de 
dienst en keerde , van Flora en haren vader verge- 
zeld, in zijn vaderland terug. Den dag na hun- 
ne aankomst bragt Flora hen beiden naar het 
kerkhof en toonde hnn een eenvoudigen grafsteen , 
^waaronder het gebeente van Alice Gockburn rustte. 

» God zegene u , mijne Flora , voor deze vrome 
daad!" zeide Alexander, en drukte eenen harteiy« 
ken kus op hare hand, terwijl eén traan van aan- 
doening in zijne oogen schitterde. 

ï) Ik heb er nog bij te voegen ," vervolgde de 
»dat ik, Simon Gockburn, de achter- 
ben van Alexander Gockburn en Flora 



verteller ; 
kleinzoon 
Stuart." 



H. V. 



Uit hei Engelsch, 



D£ BEIDE LANDHEEREN. 



Ein ZWIEDSPH VBBHliLL. 



In mijne jeugd bezocht ik eens de oude kerk te 
Lonneros. Deze oude^ van ruwe stukken graniet 

Digitized by Vrï^OV LC 






NEDERLANDSCH MUSEUM. 



ai9 



gebouwde tempel > die zijn spits boTen de zware 
boomen verhief, die het kerkhof b&tchaduwden , 
kwam mij zeer opmerkelijk voor. De oade kerk , 
die iu den loop des tijds verscheidene veranderin- 
gen had ondergaan, stond daar als eene slapende 



geroeid , aan den wal gekomen en de graaf stapte 
er uit onder het volk , dat allengs naar den oever 
gekomen was, gedeeltelijk om den graaf te begroe- 
ten eu gedeeltelijk om de fraaije sloep of gelijk 
men haar gewoonlijk noemde, de gouden zwaan 



moeder , omgeven door hare kinderen , waarover de | van den graaf aan te gapen. 

aarde haar dekkleed gespreid heeft en die rustig! wGod zegene mijnheer ^den graaf," zeide meer 
slapen. Lonneros ligt aan een vrij groot binnen- dan een en nam den hoed af, en eene moeder hief / 
meer , de groote Lonner geheeten , ter onderschei- haren kleinen jongen omhoog en zeide : » Nu , Pel- 
ding van een meertje van gelijken naam in de na- 1 Ie, ziet gij den graaf?" 



buurschap , en- daar dit meer in het kerspel lag , 
voeren er ook zoogenaamde kerkschuiten , groote 
plompe gevaarten, die door vier paar riemen in 
beweging gebragt, met eene bonte menigte oude 
boeren en boerinnen, dienstmeisjes en kinderen 
beladen , en door knechts geroeid , die met elkan- 
der wedijverden het gezelschap door meer of min- 
der plompe scherts te vermaken. 

Het was op, St. Jansdag en alles stond in de 
hoogste pracht, de graven waren met bloemen ver- 
sierd, en overal Z9g men op de heuvels, waaron- 
der een vriend of een kind rustte, groote pionies. 
Zoo stond de^geheele schaar op het plein voor de 
kerk , toen men op het meer eene fraaije sloep zag 
aankomen. Er liep een gemompel 'door de menig- 
te: ))Saar komt de graaf!" en aller oogen rigtten 
zich naar het meer, waar de fraaije sloep ah een 
gouden zwaan kwam aandrijven ; zij was namelijk 
naar het model van een oud wikingschip gebouwd , 
en aan den voorsteven verhief zich een hooge zwa- 
nenhals, waarvan het verguldsel over het water 
schitterde. nDaar komt de genadige heer graaf," 
zeide eene oude 'vrouw, die tegen de armbus ge- 
leund stond. » Lieve hemel, wat is onze graaf 
toch een deftige en prachtige graaf!" 

• Daarin hebt gij gelijk, zoo goed als zijne on- 
derdanen heeft het niemand in het geheele kers- 
tpel," zeide een oude boer^ Jimaar de jongelieden 
willen altijd meer hebben, jongelieden zijn nooit 
tevreden." 

»Ja wel zijn zij tevreden, x^der Lars," ant- 
woordde een knappe jonge boerenknecht , » ik heb 
ook den genadigen graaf wat hartelijk bedankt 
voor het mooije huisje, dat Martha en ik bekomen 
hebben ; alles was er voor ons in orde : eene koe en 
zwijnen en alles wat wij noodig hebben, eu dan 
een huisje, zoo mooi als er maar een is." 

» Nu ja , maar gij moet het toch betalen ," zeide 
een andere knecht, die wat meer wilde zijn dan 
anderen, en daarom een pantalon en laarzen , in 
plaats van e'^n korten broek en schoenen met ges- 
pen droeg. 

«Zeker moet ik het betalen; want alles is al 
getaxeerd; ik heb maar honderden vijftig werkda- 
gen voor het huis , en moet nu tweehonderd doen , 
tot alles afbetaald is, eu dat is niet meer dan bil- 
lijk , want de graaf behoeft toch zijn vee niet weg 
te geven; maar evenwel, wij zijn tevreden , Martha 
en ik, en daarmede is alles goed." 

»Dat is wel waar," voegden anderen et bij, 
wals men maar tevreden is dan is alles goed." 

Inmiddels was de sloep, ^ door zes boerenknechts 



»Is het die kleine oude man, die zijne muts af- 
neemt en er zoo vriendelijk uitziet? Die is niet 
kwaad , moeder." 

» Neen zeker is hij niet kwaad. Blijf hier staan 
en als hij hier komt dan neemt gij uw hoed af 
en buigt u." De moeder zette het jongsken neder. 
nZiet gij, zoo moet gij doen. Nu? Buig den nek 
dan toch. Het is alsof gij een plank in den hals 
hebt." 

Graaf Gotthard van Flessen was een man van onge- 
veer zeventig jaren ; hij had 'zijn geheele leven op' 
zijn landgoed doorgebragt, en den hoftitel dien 
hij droeg, had hij verkregen zonder ooit de trap- 
pen van het hof beklommen te hebben. Hij was 
een goed en edelaard ig mensch, die meende dat 
hij het zekerste en meeste nut kon stichten, als 
hij al zijne krachten aanwendde om in een klei- 
nen kring goed te doen. Hij was een aristocraat 
als Oxenstierna , die het daarvoor hield, dat zijn 
aanzien en rang hem tot groote opo£Eeringen ver- 
pligtten ; maar die zich juist daarom voor een op- 
permagtig gebieder hield , die alleen aan God , den 
koning en de wet verantwoordelijk was. Intus* 
schen had hij alles tot het weËdjn zijner onderda- 
nen ingerigt, want hij gevoelde zich zoo gelukkig' 
als hij vrolijke gezigten om zieh heen zag, en hij 
kon hun niet vrolijk krijgen dan door hun regt te 
laten 'wedervaren, hen te verheffen en te troosten, 
te helpen en te verkwikken. Het deed iemand goed 
den ouden man uit zijne sloep te zien stappen ; 
zijn gerimpeld gelaat lachte allen zoo vriendelijk 
toe, en met eén vriendelijk woord aan eeuigen 
verheugde hij allen. Zoo schaarden allen zich op 
eene rij, langs welke de oude man heenging, nu 
den een dan den ander toesprak , de kinderen lief- 
koosde en met de ouders schertste. De meesten 
hunner had hij onder zijne oogen zien opwassen; 
met 'uitzondering van enkele oude lieden waren het 
kinderen van zijn tijd, en bij de meesten stond 
zijn naam als peet in het kerkelijk register. Waar 
hij kwam werden alle hoofden ontbloot, en een 
half luid : » God zegene u ," klonk door de menig- 
te. Eindelijk stond hij voor den kleinen roodwan- 
gigen knaap , die geheel vergat den hoed af te ne- 
men , tot zijne moeder hem het zeil deed strijken 
en tegelijk den stijven hals trachtte te buigen. 

))Buig, Pelle," fluisterde zij, «of ik zal u — " 

)) Gij moet uw kind niet dwingen beleefd tegen 
mij te zijn," zeide de graaf, die dit gehoord. had, 
» hij ^eeft nog geen verstand van complimenten , 
hoe heet hij?" 

. Geen antwoord, /^^ i 
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» Hoe heet hij ?" vroeg de graaf weder. 

)> Bij heet Pelle ^ antwoordde de moeder. i> Pelle , 
hoe staat gij daar zoo dom voor mijnheer de graaf. 
Gij maakt het mooi!" 

»Hbor eens, Pelle, houdt gij wel van appe- 
len ? — Geef mij de mand aan ," zeide hij tot den 
hediende, die eene mand aan den arm droeg, 
»daar hebt gij een appel, mijn jongen, nu zult 
gij wel aan mij denken." ^ 

»Een appel! Pelle heefteen appel gekregen!" 
ging het als een loopend vuur door de kinderen, 
en oogenblikkelijk vlogen allen naar de kerkdeur 
om ook hun deel te' bekomen. Toen de graaf daar 
kwam , stonden al de kindereu knikkend en bui> 
gcnd hem op te wachten. 

De oude man lachte. » Ja, ik begrijp uj gy 
wilt ook appelen hebben. Nu kinderen, als de 
kerk uit is zult gij ze hebben zoo ver de voorraad 
reikt; het zijn mijne laatste winlerappelen." 

»God zegene mijnheer den graaf!" riepen de 
kinderen. 

)iGod zegene den graaf!" fluisterden de ouders, 
die zich gestreeld gevoelden , dat hy zoo goed je- 
gens hunne kinderen was. £n eindelijk kwam de 
grijsaard in den tempel en nam plaats in zijne 
bank , en toen hij zijn grijs hoofd boog en bad , 
toen hield als door een toover woord hel gedruisch 
in de kerk op, en die zijne plaats nog niet be- 
reikt had bleef als een standbeeld staan. « De graaf 
bidt, stil!" 

Tegenover de bank van den graaf was eene hoo- 
^ ge traliedeur, die naar het Plessensche graf koor 
voerde. In het midden stond eene groote, vergul- 
de koperen grafzerk , omgeven van vaandels en wa- 
penschilden. Daar rustte Gotthard van Plessen, de 
stauiheer van het geslacht. In het gewelf onder 
het grafkoo^' rustten al zijne nakonielingen in het 
duistere graf; maar boven hingen hunne stamboo- 
men met harde kleuren geschilderd , en daar naast 
sabels, pistolen en eenige trompetten en pauken, 
die de een of ander in den ouden tijd veroverd 
had; maar alles stond daar zonder chronologische 
orde , en niemand wist op wie , wanneer of hoe 
deze zegeteekens veroverd waren. Zij waren zwij- 
gende onverstaanbare getuigen van voormalige op- 
offeringen, van uitgebluschten moed, van eene 
verouderde vaderlandsliefde. 

Het oog van den ouden graaf was dikwijls pein- 
zend (fp dat grafgewelf gevestigd , welks talrijke 
oudheden slechts flaauw verlicht werden door het 
weinige licht, dat door de traliedeur en door een 
klein rond venster met geschilderde glazen er in 
viel. In den achtergfond onder dit venster was 
eene nis in den muur, omringd door het meeren- 
deel der vanen en standaarden , en in de nis hing 
een volledig harnas, dat Gotthard van Plessen, in 
den tijd dat de Zweedsche adel Duitschlands vor- 
sten regeerde, en met zijn zwaard hunne regten^ 
hunnen vrede en hunne veiligheid afwoog, van 
zulk een Duitschen vorst ten geschenke had ontvan- 
gen. Omtrent dit harnas bestond er in het ge- 
slacht eene overlevering, dat namelijk altijd in den 



nacht voor eene of andere merkwaardige gebeiirte« 
nis, het in de voegen kraakte, alsof iemand be- 
proefd had de sterke, ongemakke]i|ke rusting aan 
te trekken, die voor onzen tyd te zwaar scheen, 
ofschoon zij dikwijls door den voorzaat gedragen 
was , als hij op zijn strijdheng«t aan de spits zijner 
strijders reed. Een diepe buil op de borst deed 
zien hoe een kogel eenmaal het leven van. den dra* 
ger bedreigd had, en verscheidene schrammen op 
den helm bewezen, dat meer dan eene sabelhouw 
op dit hoofddeksel gerigt was geworden. De oude 
koster, die tegen de kerk. aan woonde, had dik- 
wijls gehoord hoe des nachts de oude rusting 
kraakte., alsof iemand beproefde de armen op te 
heffen of de kniedeksels te buigen, nen alt^d/' 
voegde hij er bij, »was er juiat in dien nacht ieb 
merkwaardigs in het Zweedsche rijk en bgzonder 
in het geslacht van Plessen voorgevallen." 

Ik herinner mij nog met welk een zonderling 
mengsel van nieuwsgierigheid en huivering, van 
angst en genoegen ik den ouden koster volgde , die , 
terwijl hij voortdurend met zijne sleutelbos ram- 
melde , ons in alle hoeken der kerk rondleidde , 
en ons alle zonderlinge overleveringen mededeelde. 
Hij voerde ons het laatste in het grafgewelf van 
de familie van Plessen, en vertelde ons de geheele 
geschiedenis ^van uden ouden graaf,*' in het kope- 
ren praalgraf, en van zijne veelvuldige heldeuda- 
den en van het spokende harnas, en hoe dikwijls 
hij hejt had hooren kraken en klinken. 

»Zie mijne heeren," zeide hij eindelijk, terwijl 
hij met zijne bruine magere hand op het harnas 
wees, dat als een ridder met gesloten vizier in de 
nis stond , » zie eens , daar in dien borstplaat is 
een buil. Het geval is zoo: de oude graaf, die 
hieronder ligt , werd eens in den Turkschen oorlog 
met een prins handgemeen. Het geval wilde dat 
de prins, die een heiden was, die aan Christus 
noch aan Luther geloofde, eene wonderschoone 
dochter had. Deze had de oude graaf gevangen 
genomen en tot het ware geloof bekeerd , om haar 
naderhand te trouwen en tot eene gravin te ma- 
ken. Maar dat zette bij haren vader, den prins, 
maar kwaad bloed , en op een nacht zond hij zyn 
volk verkleed naar het meisje, en liet haar met 
zeven lanssteken vermoorden. Toen de oude graaf 
dat hoorde werd hij razend en dol, en trok met 
zijn geheele leger, meer dan twintigduizend man 
sterk, naar eene stad, die Maagdeburg heet, en 
daar trof hij den prins met al zijn volk aan , en 
de oude graaf deed zijn harnas aan en reed in ga- 
lop naar het leger en riep met luider stem : m Kom 
er uit, vervloekte Turenne, — want Turenne of 
Tyran heette de heiden — dan zult gij leeren wat 
het kost eene Chris tenvi-ouw te vermoorden!" De- 
heidensche prins kwam ook op zijn zwarten hengst 
en er werd geweldig gevochten; de oude graaf 
echter hieuw den heiden den halven helm af, zoo- 
dat hij in den zadel waggelde, en als zijn paard 
niet schuw geworden en doorgegaan was, dan 
zoude graaf dien Philistijn (^oodgeslagen hebben. 
Toen dat gedaan was reed de oude graaf naar de 
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Eijnen terug; maar de heidenen hadden van dat 
oogenblik af zijn dood gezworen , en zij lieten ne- 
gen zilveren kogels gieten om hem van kant te 
maken; maar de oude graaf voerde zijn harnas met 
bladen van de Heilige Schrift, zoodat er geen too- 
verkogels door konden komen. Zoo gebeurde het 
dan acht malen , dat de graaf een kogel digt voor- 
bij zich heen hoorde fluiten. Toen hij kort daar- 
na op een avond tusschen twee bergen doorreed, 
hoorde hij een schot en een kogel vloog tegen zijn 
borsthamas en maakte daar dien diepen buil, diie 
nog heden ten dage te zien is^ en zeker zou hij 
er doorheen gegaan zijn, als een blad uit de Hei- 
lige Schrift daar niet gelegen en het belet had. 
Toen nu de heiden zag dat de graaf van den ne- 
genden zilveren kogel , die uit een stuk van een 
avondmaalsbeker gegoten was, niet viel, werd hij 
razend en riep : » Als de kogel niet den eerste van 
uw geslacht getroffen heeft, gij Christenhond, dan 
zal hij den laatsten van uw geslacht treffen!" 

)}Zoo heb ik het. altijd hooren vertellen," voeg- 
de de koster er met een tevreden lachje bij ; » maar 
zeker is het dat er in het harnas een buil is, en 
dat 'er binnen in een blad uit de Heilige Schrift 
zit — dat heb ik zelf gezien." 

Ofschoon mij reeds in mijne kindschheid, tóen 
ik dit verhaal hoorde , het als onwaarschijnlijk voor- 
kwam, wat door de zonderlinge zamen voeging Van 
Turkschb heidenen, Maagdeburg en Turenne ge* 
noegzaam bewezen werd , was mij toch steeds den 
naam van van Flessen merkwaardig gebleven, en 
met al Vle kracht van het kinderlijk geheugen bleef 
mij de oude Lonneroser kerk met haar grafgewelf 
voor den geest zweven. 

Op eene zonderlinge wijze paste het sprookje op 
den goeden ouden graaf, die zoo bescheiden en 
ernstig tegenover het grafgewelf in zijne bank zat; 
hij was namelijk de laatste van> zijn geslacht en 
aan hem zou dus de bedreiging van den heiden- 
schen prins vervuld moeten worden : » Heb ik roet 
den zilveren kogel niet den eerste van uw geslacht 
getroffen, dan zal ik er den laatste mede tref- 
fen." Intusschen had de oude man geen enkelen 
vijand , dan misschien hier of daar iemand , die 
hem om zijne grondbeginselen niet lijden mogt. 
De oude graaf beschouwde zich namelijk alleen als 
de bestierder van het vermogen, dat eigenlijk aan 
al zijne onderdanen gezamenlijk behoorde. Zij 
waren naar zijne meening, ofschoon dit denkbeeld 
zelf hem nooit regt helder voor den geest had ge- 
zweefd , deelhebbers aan zijn goed , en hadden zoo- 
wel hunne regten als hij de zijne; desniettemin 
rustte op hem de pügt hun heer te zijn; en dat 
vras naar zijne 'denkwijze zooveel te zeggen als hun 
voorganger, hun voorbeeld, hun raadgever. Met 
een woord , hij begreep dat onder deze lieden , die 
God tot zijne ondergeschikten gemaakt had, hem 
eene soort van vaderlijke rol opgelegd was. 

Be brave graaf genoot thans op zijn ouden dag 
de vruchten van zijn arbeid; rondom hem verhie- 
ven zich nette woningen, overal zag hij vrolijke 
gezigten, en zelfs de zoogenaamde armen hadden 



nog altijd hun kamertje, bun stukje land en hun 
brood tot aan hunnen dood, en eene kleeding 
waarmede zij des Zondags in Gods huis durfden 
verschijnen , en nergens zag men die ontevredene , 
wrevelige, onbeschaamde bedelarij, die, als een 
kanker aan het staatsligchaam , bew\jst , dat de sap- 
pen verdorven en belemmerd in hun loop zijn, -en 
dat dat gif, dat in elke ader gedrongen is, een 
of andere afleiding' hebben moet, om niet op eide- 
Ier deelen te slaan. 



Eenige jaren later op een bewolkten voorjaars- 
dag stond de oude koster slaapdronken op, nam 
zijn gezangboek en- ging aan bet kleine venster 
zitten, waar het daglicht nog naauwelijks binnen 
drong. Hy begon als gewoonlijk zijn lied aan te 
heffen, maar het ging niet, hij was zoo zonder- 
ling te moede. Telkens wierp bij een schuinen 
blik op de oude kerk en de uitgebouwde grafka- 
pel, die onduidelijk zigtbaar was in den ochtend- 
damp , die als een witte grafsluijer over de geheele 
omstreek lag. Iiang bleef alles stil. Eindelijk be- 
gon hier en daar een vogel zijn gezang aan te 
hef&n , een windje verdreef den nevel , zoodat d^ 
grafkapel en de boomen met hun uitbottend loof 
zigtbaar werden, en van de graauwe lucht te on- 
derscheiden waren» 

» Het was een verschrikkelijk geweld van nacht /^ 
schreeuwde de oude mau. zijne doove vrouw in het 
oor; )>maar gij kunt slapen als een steen." 

» Ja ,^ het is wel te hooren als er een steen valt f-- 
wat was het voor een steen?" 

))Odi neen, moeder, luister toch; er i^ dezen 
nacht in de kerk een geraas geweest; het harnas 
heeft in de grafkapel gerammeld en gekraakt, en 
eindelijk was het een geweld alsof er pauken en 
trommels geslagen werd; het was alsof er een ge- 
kletter van wapens was." 

» O Hemelsche Vader!" riep zijne vrouw, terwijl 
zij zich in bed oprigtte; »w^at is het dan toch?" 

» Er staan ons kwade dingen voor de deur , moe- 
der; daar kunt gij op rekenen; want nog nooit 
heb ik zulk een geraas gehoord. Het beteekent 
zeker oorlog en brand en pest en zeeroof; of mis- 
schien is den heei* graaf iets overkomen ; maar dat 
geloof ik niet; gisterenavond was ik op het kasteel 
en toen was hij nog frisch en gezond en had vrien- 
den bij zich; zijn neef namelijk. Maar dat was 
een leelijke kerel; hij zag zoo zwart en knorrig 
als de duivel. Maar de oude graaf was heel vrien- 
delijk en zeer verblijd dat hij hem zag; want hy 
is vele jaren buiten 's lands geweest, en hij kan 
nog maar ter naauwernood Zweedsch meer. — 
Kom, moeder, het is helder dag, als gij wilt zui- 
len-wij in de kerk eens gaan zien of er iets voor- 
gevallen is." 

De beide oude lieden gingen en toen zy in de 
grafkapel traden , was het harnas aan stukken op 
den grond gevallen en het schild lag op het ko- 
peren vgrafgesticht. De koster stond als versteend 

en zae lane'zaam naar de nis. dan naar _, 
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üjne voeten L'ggende stukken Tan het harnas, tot 
hij eindelijk hij zichzelven fluisterde: nBat betee- 
kent een heel groot ongeluk." 

»0 lieve God» zie het harnas eens," riep de 
oude vrouw, en begon de stukken op te rapen. 

i»Laat dat liggen! Een magtige koning heeft den 
. ouden > graaf dit harnas geschonken ; eene groote 
koningin heeft het hem voor de eerste maal aange- 
gespt, en daarom mag een oud wijf ze niet aanra- 
ken. Laat alles liggen waar het ligt." 

De oude vrouw gehoorzaamde brommend^ maar 
haar man was in zijn huis zoo wat half de baas , 
maar nog veel meer in de kerk, waar hij zes da- 
gen van de week onbeperkt heerscher was. 

Spoedig daarop kwam de tijding, dat de graaf 
van Flessen dien nacht tusschen twee en drie uren 
gestorven was, waarschijnlijk aan eene beroerte, 
want het eenigste wat men aan het lijk zien kon 
was eene blaauwe plek vlak op het hart. 

» Daar hebt gij het ,^' zelde de koster , » het schot 
trof niet den eerste , maar wel den laatste van het 
geslacht; het was een blaauwe plek vlak op het 
hart , daar trof de zilveren kogel het harnas ; maar 
zoo gaat het van de vaderen over op de kinderen. 
Ja , moeder , de kunst van met zilver te schieten is 
eene tooverkunst, eene duivelskunstj want goud of 
zilver brengt geen zegen aan.". 

nStil! Luister! Het is twaalf uren; de oude klok- 
ken beginnen te ^spreken met hare ijzeren tongen. 
Het geluid weergalmt door de donkere lucht ^ over 
het blaauwe water en de lichtgroene bouwlanden; 
dé vogels verstomden en in elke hut had het nieuws 
zich verspreid als een loopend vuur, en in eiken 
hoek zuditte men : » Onze graaf is dood ! Hoe zal 
het voortaan gaan !" «^ De klokken echter luidden 
een uur lang, en daarna gingen de lieden het af- 
gevallen harnas zien en hoorden de overlevering van 
den zilveren kogel , en allen zelden : » Hij was de 
laatste van zijn geslacht! Vrede zij zijne asch!" 



IL 



In eene afgelegene provincie^ nabij de zee, die 
hier een diepen inham vormt , Jigt een klein land- 
goed, dat destijds reeds, even als tegenwoordig 
nog, den naam Mowiken draagt. Daar wopnde 
vroeger de oude kapitein Ridderkors, met zijne 
twee zonen Gustaaf en Rutger., twee tweeling- 
broeders. De vrouw van dezen kapitein was de 
zuster van graaf Gothard van Flessen , van wien 
wij in het vorig hoofdstuk .gesproken hebben, en 
die het fideïcommis in het kerspel Lonneros be 
zat. De ou'le graaf was ongehuwd , en derhalve 
was het vrij zeker te voorzien , dat bij zijn dood 
het goed aan den oudsten zoon van kapitein Rid- 
derkors zou toevallen. Deze heette Gustaaf en was 
werkelijk eenige minuten ouder dan Rutger, die 
als de jongste bestemd was niets van het goed te 
bekomen , maar zijn leven lang zich armoedig door 
de wereld te slepen. Deze gedachte van een te 
wachten groot erfdeel en van de armoede , scheidde 



de beide broedefs van de vroegste jeugd van elkan- 
der; want hoe Rutger er ook over mogt naden- 
ken, zoo kon hij toch de billijkheid van eene in- 
stelling niet begrepen, waarbij de eene broeder 
alles en de andere niets zou verkrijgen; terw^l 
jklaarentegen Gustaaf het voor zeer billijk hield, 
dat de eerstgeborene den vo^orrang had. De beide 
knapen groeiden nevens elkander op, maar hun 
beider k arakter wies in verschillende rigtingen op , 
geiyk twee berkenboomen , wier wortels in elkan- 
der geslingerd zijn, maar wier kruinen toch ge- 
scheiden zijn. De gelukkige Gustaaf, zoo als zijn 
broeder hem noemde, zag in het verschiet reeds 
zijn groot erfdeel, en hield derhalve allen arbeid 
voor noodeloos;^ hij werd een vrolijk, goedhartig 
jongeling , maar zonder een vast karakter , omdat 
hij het niet noodig had geacht dit aan te kweeken. 
Rutger daarentegen arbeidde veel en onvermoeid, 
want hij had het noodig, en zijn karakter nam 
eene hardheid aan, die hem niet natuurlgk was, 
maar door zijne stelling hem gegeven werd. Zij 
waren beide kloeke , welgemaakte jongelingen ge- 
woi^en en traden nu als officier bij hetzelfde re- 
gement in dienst. De broeders waren, als zij beide 
in uniform waren ; oioeijelijk van elkander te on- 
derscheiden ; maar een opmerkzaam beschouwer be- 
speurde spoedig y dat ofschoon hunne gelaatstrekken 
sprekend op elkander geleken , de uitdrukking der 
ziel evenwel geheel verschillend mogt heeten. In 
Gustaafs blik las men die onverschillige minach* 
ting , die zoo dikwijls hen kenmerkt , die veel , zoo 
niet alles, zonder hunne verdiensten gewonnen 
hebben — die blik, die zo« achteloos over men- 
sehen en voorwerpen heen zweeft, alsof niets, 
volstrekt niets, bemind, bewonderd of gevreesd be- 
hoefd^ te worden. B^j Rutger daarentegen lag het 
oog dieper, zijn blik was peinzend, dikwijls als 
het ware gloeijend van een warm gevoel; dikwijls 
daarentegen weder, stom en zonder uitdrukking; 
maar nimmer rondzwervend ; maar altijd diep ; 
dooi^ringend en toch tegelijk aantrekkend. Rut- 
ger was wat men een gevoelig, belangwekkend 
jongeling noemt; Gustaaf daarentegen een vrolijke 
knaap, en juist door de onverschilligheid waarme- 
de hij het mensöhdom beschouwde , was hij ieders , 
of zoo men wil, n iemands vriend , terwijl jde groo- 
te hoop hem voor »een allerbestcn jongen" hield. 
De beide broeders hadden derhalve in het rege- 
ment hunne bijzondere coterieii van vrienden ; en 
Gustaaf bezat natuurlijk het grootste getal daar- 
van; want schier iedereen past bij een allemans- 
vriend, maar slechts weinigen bij vrienden van een 
zeker karakter. Gewoonlijk is het gelijkheid van 
omstandigheden wat vrienden verschaft , en der- 
halve waren de weinige vriend^ van Rutger allen 
even zulke arme jongens als hij; maar op verre na 
niet allen die niets hadden sloten zich aan hem 
aan ; want het meerendeel van zulke lieden heeit 
een zekere achting,. om niet te zeggen eerbied voor 
degeen die rijk is of het worden zul, en sluit zich 
derhalve aan die lieden aan , die hen naderhand 
van nut kunnen zijn. De rijken daarentegen vor- 
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men altijd eene afzonderlijke ka3te , die niet be- 
grijpen kan hoe het komt dfiit men niets heeft 
en wien, hoe ongerijmd het ook klinken mag, 
het maar volstrekt niet is bij te brengen, dat bij 
voorbeeld bet gemis van een rijk erfdeel geen per- 
soonlijk gebrek is, van dengeen bij wien dit het 
geval is , en die nu begeeren , dat een arme drom- 
mel door ijver en werkzaamheid spoedig even rijk 
zal worden als zij reeds in de wieg waren. 

Gustaaf en Rutger ontvingen van hunnen oom, 
den graaf van Flessen, eene gelijke som alle ja* 
ren, en zij bezaten derhalve |voor het oogenblik 
even veel; maar Gustaaf bezat de hoop, de toe- 
komst en dat is meer dan de rijkdom zelf. 

Rutger was streng , spaarzaam en ijverig ; al die 
boven hem geplaatst waren moesten bekennen , dat 
hij veel boven zijn broeder vooruit had, en nog- 
tans was men jegens hem strenger, naauwziender 
en ongeduldiger dan jegens deze. 

Hoe warm zijn de gevoelens niet als men een- 
entwintig jaren oud is ; dan ontwaakt gewoonlijk , 
als het gemoed onbedorven is , dat diepe verlangen 
naar. een eigen haard, naar eene gade en kroost, 
dat onverklaarbare gevoel, dat in het diepst van 
's menschen ziel woont , en den jongeling tot een 
man maakt. In Rutgers gemoed brandde dit ver- 
langen sterker dan bij de meesten ; hij stond slechts 
eenige minuten achter zijn broeder, en kon het 
nimmer zoover brengen, als deze,, zonder eenige 
moeite en inspanning, komen zou. Hij dacht der- 
halve steeds aan het oogenblik waarin hij , als een 
onafhankelijk man, huis en hof, vrouw en kind 
om zich heen hebben en met weinig tevreden zou 
zijn. Dit was een romanesk denkbeeld, maar op 
een ouderdom van eenentwintig jaar is de ziel 
nog niet jichtig, maar in staat over ti^d en be- 
lemmeringen heen te springen ,. eerst iater wordt 
zij trager en naauwlettender, en eischt niet alleen 
liefde maar ook gemaL Daaraan dacht Rutger in 
het geheel niet , maar alleen aan liefde en arbeid , 
om zich en de 'üjnen te onderhouden. O, hoe 
ligt zou hem die arbeid vallen! 



heerschen, en het oudvaderlijk kasteel bewonen." 
Als Rutger bij zijne ouders te huis was, ging 
hij echter dikwijls naar Hèllinge. Allengs ont- 
stond er meer vertrouwelijkheid tusschen de jonge- 
lieden en Rutger had meer dan eens in z^ne ge- 
sprekken met Aurora van huisselijk geluk, van het 
bekoorlijke van een eenvoudig verblijf, van ge-, 
trouwheid en liefde gedweept, en z^ had met een 
kinderlijk lachje op het gelaat naar 'zijne schilde- 
ringen geluisterd en vertrouwelijk hem in de ern- 
stige oogen gezien.. Hij bouwde derhalve een kas- 
teel in de lucht , waarbij steeds Am*ora in het ver- 
schiet stond; hij hoopte zelfs en b^ een jongeling 
is de hoop meer dan de zekerheid. 

Diep in den inham lag een klein , m^t berkeiï 
begroeid eiland , vroeger was het bewoond geweest , 
en men zeide zelfs dat daar waar de groote sW» 
nen lagen en waar vroeger eene hut gestaan had, 
de woning van een ouden tuinman geweest was , 
maar het eenigste bewijs voor de waarheid hiervan 
was, dat digt bij de vervallen woning een boschje 
van groote, schier eeuwen oude kersenboomen 
stond. Het eiland behoorde aan Howiken en de 
kapiteinsvrouw was gewooii in den kersentijd hare 
vrienden en buren op het schoone eiland te ver- 
zoeken, om kersen te eten^ en op dien tijd zag 
men eene menigte bootjes de beide oevers verlate^, 
en met haastige riemslagen naar het gemeenschap- 
pelijk punt van vereeniging zic]^ heen spoeden. 

Eens waren de beide broeders in dit jaargetij te 
huis, en beide maakten hunne booten in orde om 
die gasten af te halen, die men de grootste be- 
leefdheid wilde bewezen» Gustaaf liet zijne boot 
opschilderen en met eene fraaije zonnetent versie- 
ren, en ook Rutger knapte de zijne zooveel mo- 
gelijk op, omdat Aurora met hare^ ouders daarin 
zou zitten.' 

Rutger had reeds lang Aurora verzocht om mét 
hem in zijne boot te varen , maar Gustaaf had haar 
ook uitgenoodigd en zij kon niets beslissen, maar 
liet de geheele gewigtige feaak aan hare ouders 



over. 



Aan de tegenoverstelde zijde van den inham ligt 
een schoon landgoed , Hèllinge genaamd ; hier wa- 
ren de beide jongelingen als kinderen dikwijls 
geweest, en hadden gewedyverd en zich warm ge- 
loopen om een mandenwagentje te trekken , waar- 
in een kind zat. Dit was een roodwangig en 
blond meisje, met name Aurora, de dochter van 
den majoor Stensson, de bezitter van het ridder- 
goed Hèllinge. Het kleine meisje groeide op en 
werd groot, zij werd schoon en goed, en bij haar 
vertoefde Rutger met zijne verliefde droombeelden. 
D^ze liefde echter bleef stom en de jongeling was 
nimmer vervelender dan als hij bij Aurora Stensson 
was, waht altijd stond het denkbeeld voor zijne 
ziel: ttWas ik zoo gelukkig als mijn broeder, Au- 
rora, dan kon ik u mijne liefde aanbieden, dan 
kon ik u zeggen: Geliefde Aurora, met der tijd 
zult gij als eene vorstin over talrijke onderdanen 



Mik geloof, bij mijne ziel, Rutger, dat gij op 
Aurora Stensson verliefd zijt," zeide Gustaaf op ^ 
den morgen van den grooten dag, toen zij beide 
bij de bootjes waren, die aan de brug aan het 
strand lagen. »Nu, het meisje ziet er goed uit, 
en als de oude lieden komen te sterven bekomt zij 
ook wat; het is dus zoo kwaad niet uitgerekend." 

» Uitgerekend ?" antwoordde Rutger. nik heb 
niets uitgerekend." 

»Nu, nu, lieve Rutger, wordt maar niet dade- 
lijk boos, ik meende het zoo kwaad niet, dat g^ 
aan een toekomstig bestaan denkt. Als een tweede 
luitenant in staat is zijne boot zoo op te pronken, 
dan ziet men wél dat hij niet aan sparen denkt." 

» Zoo — en gij dan ?" vroeg Rutger scherp. 

nik? — Met mij is het toch een hemelsbreed 
onderscheid. Gij weet toch wel dat ik wat bezit 
als oom eens komt te sterven ; gij daarentegen hebt 
slechts uwe uniform." 

Guataaf dacht er ^obtreki^m^^g^n ^^^g[^ 
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en bitter hij was^ want het ligt in h^ karakter 
van zulke gelokskinderen , dat zij onvoorwaardelijk 
het regt meenen te hebben hen, die niet zoo ge* 
lukkig zijn ak z^ zelve , zedelessen te geven en te 
leiden. 

Rutger werd bleek, maar bij zweeg, omdat hy 
gevoelde dat zijn antwoord nog bitterder zou uit« 
vallen, hij keerde zijn broeder den rug toe en 
ging heen. 

«Hij werd boos," zeide Gustaaf lagchend lug 
zichzelven;- nhi) i8 toch dadelijk zoo booa als een 
spin. Nu goed, Rutger, gij gelooft met al uwe 
kundigheden mij vooruit te komen en mij te kun« 
nen trotseren; maar ik wil toch eens fien of ik 
u bewijzen kan , dat de bezitter van het fideïcom- 
/ mis meer geldt dan een tweede, luitenant." 

Dadelijk na het middagmaal zag men. van Mo- 
wiken twee bootjes van wal steken en naar Bal- 
linge varen; de beide broeders waren daarin. Ech- 
ter bleven de booten op een afstand van elkander, 
en legden niet eens aan denzelfden steiger aan. 

Gustaaf spoedde ^ zich naar het huis , dat op een 
heuvel aan het strand stond en Rutger ging een 
anderen weg door den tuin. Beide kwamen tege- 
lijk aan. 

B Gehoorzame dienaar," zeide Gustaaf lagchend, 
terwijl hij met Rutger tegelijk den trap opklom; 
» gij ziet er uit alsof gij hier óp de wijze der oude 
Noormannen een inval wilt doen en uwe schoooie 
met geweld veroveren , zoo grimmig ziet gij er uit." 

vSpot niet Gustaaf," verzocht Rutger, en stak 
hem de hand toe. })Sla toe -tt- tot verzoening." 

})Wel bewaar mij, waartoe verzoening?" ant- 
woordde Gustaaf goedhartig. «Ik spot niet met 
u; maar gij zijt zoo vervloekt netelig en onuitstaan- 
baar sedert gij verliefd zijt. Nu goed^ Rutger, 
straf moet er zijn , en derhalve zullen wg bedeu 
om het meisje strijden. Gij zult haar niet roeijen, 
maar dat doe ik ; daarentegen kunt gij haar gerust 
trouwen, want ik zou freule Stensson niet willen, 
al wilde gij mij haar schenken. Zwijg nu stil , 
mijn Jongen en wees opgeruimd!" zeide Gustaaf 
lagchend, terwijl hij de kruk in de hand nam en 
de zaaLdeur opende. 

De beide broeders traden binnen. 

»Daar zijn wij nu met onze kleine vloot," begon 
Qustaaf ; » ik ben eigenlijk de admiraal van het vaar- 
water en leg met mijn scheepje aan den grooten 
steiger; Rutger daarentegen voert een kaper en 
zoekt te veroveren wat hij kan," 

Men lachte over dezen inval en begon zich tot 
de reis toe te rusten. Daar was een geheele troep 
jonge meisjes en oude en jonge dames, die op 
Hellinge zich gereed hadden gemaakt , om de boo- 
ten voor de overtogt af te wachten. 

» Ik hoop toch ," zeide Rutger , m dat* de dames 
van den huize bij den kaper aan boord zullen ko- 
men en met hem naar het eiland zullen varen ; — 
of hoe wilt gij?" fluisterde hij Aurora toe. 

In plaats van hem te antwoorden, zeide het 
meisje: «Mijn goede Rutger, wat ziet gij er van 
daag mismoedig uit; waarom kunt gij niet even 



goed als hij admiraal zijn en bij den grooten stei- 
ger aanlegg^en. Vader en moeder gaan zeker niet 
naar den kleinen." 

}) De boot zal er oogenblikkelijk zijn ," antwoord- 
de Rutger en vloog naar buiten. 

))Wij zijn al gereed," zeide de majoorsvroaw ; 
uwaar zijn nu onze beide admiraals?" 

» Vergeef mij, lieve mevrouw," viel Gustaaf haar 
in; »ik ben alleen admiraal en voer alleen de 
admiraalsvlag op m\}n schip; mijn broeder Rutger 
daarentegen is; zoo als ik zeide, maar een kaper, 
die degenen opneemt die ik niet meer bergen kan. 
Uw arm, beste mevrouw!" 

Het gezelschap ging^ naar bet strand, en zag aan 
den grooten steiger zoowel het admiraalschip als 
den kaper nevens elkander liggen. 

» Voor een kaper is Rutgers vaartuig toeel mooi,'' 
merkte Aurora aan. )>Zie eens moeder welke schoo* 
ne bloemguirlanden — en voorop een groote ruiker 
rozen! Die kaper is met smaak versierd." 

» Ja zeker, beste Aurora," viel Gustaaf haar in; 
» maar wees uu zoo goed ook eens een oog op de 
zonnetent te slaan , — blaauw en wit met fran- 
jes en kwasten rondom, even als op de sloep des' 
konings ; gij Aurora , zult toch uw gelaat niet wil- 
len laten verbranden en ginder onder de andere 
bloemen in de zon zitten, braden?" 

nMaar, lieve moeder, wij hebben Rutger beloofd 
in zijne boot te gaan zitten — big zou het kwaiyk 
nemen," zeide Aurora. 

»Wel neen, mijn kind, dat zal hij niet doen; 
maar vrij zullen zien als wij eerst aan het strand 
zijn." 

Toen het gezelschap aan den oever kwam, waa 
Rutger daar reeds en noodigde de majoorsvrouw in 
z\jne boot te stijgen, maar vruchteloos; de zonne- 
tent had baqr zoo bevallen , dat zij met een : » ik 
dank u, lieve Rutger, wij gaan met den admi- 
raal," bij zijn broeder aan boord ging, gevolgd 
door Aurora, die een sncUeu^en ontevreden blik 
op Rutger wierp, die zich in hare oogen onhan- 
dig gedragen had, en dat was ook zoo, want de 
voorafgaande tooneelen met zijn broeder hadden 
hem in eene kwade luim gebragt, en dan is men 
altijd onhandig. 

De booten waren spoedig vol en Rutger had het 
geluk een half dozijn oude dames en een half do* 
zijn scteele en ^ lange jonge dames met een paar 
heeren te mogen overbrengen. 

Rutger ging aan het roer zitten en de reis be- 
gon, maar zijne gedachten dwaalden zoo af, dat 
hij volstrekt niet aan sturen dacht en met zijne 
zwaar geladene boot op een steen stiet. De tvraaif 
dames begonnen geweldig te gillen, en de boot 
werd niet weder vlot voor hel admiraalschip zijne 
lading aan wal gezet en teruggekeerd was om den 
kaper van zijn ballast te bevrijden. 

»Als er nu plotseling een orkaan opgestoken 
was ," zeiden eenige van de^ vrouwen , » dan zou* 
den wij allen verongelukt zijn, als die goede Gus- 
taaf Ridderkors ons niet te hulp was gekomen." 

)} Och , lieve Hemel , ik krijg het op de zenu- 
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wen!" zeide eene Jange schrale Ueeke freule, die 
alle mogelijke romans las en alle mogelijke drop- 
peltjes gebruikte 3 »och, wat ben ik geschrikt J" 

£n men had moeten zien hóe Rutgers oogen ge- 
durende^ den geheelen overtogt van ergernis gloei- 
den en flonkerden^ geen enkel yrolijk of beleefd 
woordje kwam er uit , het was alsof hij een dozijn 
meelzakken vervoerde, of een paar honderd kei- 
steenen. 

jïEen raar heerschap die Rutger," fluisterde 'het 
gezelschap en de vrolijkheid wilde maar niet ko- 
men. Men at kersen , men wierp met de steenen , 
men speelde krijgeiije en allerlei gezelschapsspe- 
len , maar niets wilde fegt vlotten , vooral niet als 
Rutger er deel in nam , want alles' ging hem even 
gedwongen en ruw af. 

Op den terugtogt wilde geene enkele dame, al- 
leen eenige beeren die moed hadden, bij den ka- 
per aan boord gaan, en Gustaafs boot moest heen 
en weder varen om de dames af te halen. » Mogen 
ivij weder met den admiraal varen?" vroegen al- 
len. £n zoo had het genoegen een einde. 

Toen Rutger in den maneschijn terugkeerde, 
tloorkruisten zonderlinge denkbeelden zijn brein. 
Toen de boot het land bereikte spoedde hij zich 
dadelijk weg, en liet aan de roeijers de verdere 
zorg er voor over; hij zelf echter liep meft driftige 
schreden een heuvel op, vanwaar men het uitzigt 
op Hellinge had. Lang stond hij op het schoone 
gebouw te staren, welks vensters in den mane- 
schijn glinsterden; eindelijk sloe^ hij de armen 
over elkander en zijn gelaat nam eene strenge en 
spotachtige uitdrukking aan. » Gij voert met hem 
en niet met mij.... ik was niet belangwekkend ge- 
noeg in uwe oogen.... welnu ^ ik wil mij niet nog 
meermalen voor mijn broeder schamen. Ha, ha, 
ha! Voor den bezitter van het fideïcommis; voor 
den rijken, gevierden, gedachteloozen , babbelzie- 
ken gek , die het regt meent te hebben mij te on- 
derdrukken, te bespotten, zedelessen te geven en 
te beleed igen , omdat hij vijf minuten vroeger ge- 
boren is. Welaan dan. Aurora, ik heb u onuit- 
sprekelijk bemind; meer dan ik moest; gij hebt 
mij toegelagchen , gij hebt mij dikwijls met een 
blik getroost ; maar nogtans gaaft gij den rijken 
bezitter van het fideïcomrais boven den armen of- 
ficier de voorkeur; ofschoon deze zijn leven en al 
zijne krachten voor uw geluk zou willen opoffe- 
ren; gij hebt het zoo gewild.... hij, de ijdele gek, 
veracht u en allen in zijn hart.... ik mag het lij- 
den! Bewonder hem, lach zoo als heden- om zijne 
platte invallen.... ik mag het lijden.... mij ziet gij 
niet weder!" 

Den volgenden dug was hij bedaard maar stil. 
)) Welnu, Rutger," zeide Gustaaf lagchende „ » hebt 
gij gezien dat het ging zoo als ik wilde? Ha, ha, 
ha! Gij hebt daar een aardig figuur gemaakt op 
die ondiepte met uw scheepje vol oudheden ! Au- 
rora lachte dat haar de oogen overliepen , ofschoon 
zij meende dat het van u meer jammer was dan 
Tan die oude wijven, en mij verzocht u te gaan 
-verlossen." 

XIP Deel. 



))Zoo? Lachte zij?" vroeg Rutger. 

)>Ja zeker; zou zij ook hebben gaan zitten grie- 
nen , omdat de hoogwelgeboren heer luitenant Rid- 
derkors met zijne ark, waarin al het gedierte des 
velds verzameld was, midden in zee op den berg 
Ararat was blijven vastzitten?" 

j>0 neen, dat vorder ik volstrekt niet; God be-* 
ware mij ! Maar het was toch goed dat gij te hulp 
kwaamt; gij werdt daardoor een reddende" engel , 
en het genoegen werd er niet door gestoord." 

» Het genoegen ? Waarachtig werd het er door 
verstoord; want het rook uren in het rond naar 
droppeltjes, en het eene oude wijf had onophou- 
delijk kramptrekkingen, en de lange freule Tan- 
strom zat in een prieëel en had het op de zenu- 
wen van aandoening. Het was gelukkig dat zij 
altemaal reukfleschjes bij zich hadden." 

«Ja-, wel was het gelukkig," antwoordde Rui- 
ger; »maar nu kunt gij de zaak voortzetten." 

» Neen , zoo dom ben ik niet ; ik wilde u maar 
toonen , dat uw belang weklj^end voorkomen en uwe 
geleerde gesprekken niet voldoende zijn om inij van 
de baan te knikkeren; gij moogt van harte uwe 
lieve freule nemen , die er wel mede tevreden schijnt 
te zijn om even als mijnheer de luitenant , op haar 
vet te teren als zij niets te eten heeft; maar zij is 
nog jong en hengelt nog wel éen poosje eer zij u 
laat toehappen ep ophaalt." 

De schoonste droom van Rutgers jeugd was door 
dit kleine voorval vernietigd. Als een zeepbel stijgt 
onze hoop tot op eene zekere hoogte; als zij al- 
lengs daalde zou het ons niet smartelijk vallen , 
maar nu barsten zij op eens — en het geheele 
prachtige schouwspel is geëindigd; hoogstens val* 
len een paar tranen op ons af, dat is alles 1 De 
blaas der hoop is uit tranen zamengesteld. 

Van dit oogenblik af bezocht Rutger Hellinge 
nimmer weder, en meer dan eens staarde Aurora 
over het water naar het roode dak van Mowiken 
en dacht: » Waarom komt hij niet? Kon hij eene 
kleinigheid zoo euvel opnemen?" 
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u Het geld ! Alles voor het geld ! Niets zonder 
geld !" dacht Rutger en begon de menschen te ver- 
achten; want Aurora was in zijne schatting de 
beste van allen, en ook zij had zijn broeder de 
voorkeur gegeven. Waaróm ? Alleen omdat hij eens 
rijk zou worden; want eene andere beweegreden 
voor haar gedrag kon hij niet vinden. £en diep 
gevoel zijner eigene waarde zeide hem dit hij, in 
vergelijking van zijn broeder, in de oogen van 
ieder verstandig mensch voorregten moest bezitten; 
hij kende de oppervlakkigheid , de ligtzinnighëid , 
de onwetendheid , de kinderachtige trotschheid zijns 
broeders, en zag nogtans dat deze voorregten be- 
zat, die hij niet in staat was te bereiken..,, en 
welke voorregten ? Die van het geld ! Zelfs Aurora 
had aan djeze zwakheid schatting betaald ; zij had 
in Gustaafs gezelschap over zijn ongeluk met de 
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boot gelagchen^ zij had medelijden met hem ge- 
had, dat wil zeggen hekn verast. 

))Ik moet rijk worden," zeidé hij bij Kichzel- 
ven 'y » rijk , zoo rijk , dat ik mijn broeder met geld 
kan verpletteren, eerst dan zal men mij liefheb- 
ben en mij bewonderen." 

Lang overlegde hij hoe het hem mogelijk ware 
in der haast geld bijeen te brengen , en zag er ten 
laatste geen beter middel op dan om in buiten- 
landsche dienst te treden. E^ ging diis op reis en 
eerst verscheidene jaren later treffen wij hem we- 
der in eene fraaije woning in Genua aan. 

Een schoon meisje rust in eene half liggende 
houding > in een armstoel ; de ronde arm rust op 
de nevens haar staande marmeren tafel , en zij past 
zich een prachtigen armband aan. 

» Rutger is toch een beleefde , goedhartige dwaas ," 
zeide zij ^ » ik woon hier als eene prinses van den 
bloede; ik, de arme Julia Amalfi, de dochtervan 
den armen steenhouwer. Men beweerde dat ik zoo 
geschikt was als model voor een Psyche, een Ve- 
nus of eene andere Godin ^ mijn vader wilde mij 
ook daartoe bestemmen, maar de gekke Zweed, 
de speler van de Ignatiosstraat , de hertog van de 
groene tafel, zag mij en heeft deze prachtige wo^ 
niiig voor mij gehuurd." 

)>Stil! komt er iemand?" vroeg zij eene oude 
'vrouw, die met sluipende schreden de kamer bin- 
nentrad. 

»Ja, signora, een jongman — • ik begrijp het 
wel, een uwer viïenden; hy wil met u spreken." 

» Laat hem binnenkomen ," zeide Julia , en een 
fijn lachje zweefde om den schoenen mond ; » maar 
gij zwijgt , en mogt er iemand komen dan 2egt gij 
dat ik in het bad ben en houd hem op. Gy be- 
grijpt mij?... De geheime trapdeur is toch open?" 

»Ja signora." 

Eene schoone jongeling met zwarte haren trad 
binnen. Hij was bleek, maar zag er vastberaden 
uit, en beschouwde naar het scheen met kalmte 
de schoone Julia, die met den armband speelde. 
» Welpu ,. Julia , zijt gij mij nog getrouw ? Gij hebt 
u nog niet aan den ketter verkocht, die u met zijn 
goud wil verlokken?" 

» Ik ben het , Antonio ; ik ben het ^ eeuwig de 
uwe. Gij gelooft toch niet dat eene Amalfi zou 
kunnen veranderen? Gelooft gij dat?" 

)>Neen, neen, mijne Julia; ik ken uwe fiere 
ziel ," antwoordde de jongeling ; jj maar — " 

»€reen maar, Antonio; het is waar ik ben een 
arm meisje; ook gij zijt een arme jongen, maar," 
vervolgde zij en hief het hoofd op met de fierheid 
eener koningin , )> maar wij zijn beide van edel 
bloed. Onze ouders hebben onder den druk der 
armoede vergeten tot welke geslachten zy behoor- 
den, maar ik heb het niet vergeten^ Thans zijn 
wij rijk; bezie dezen armband, deze steenen — 
hoeveel zou dat' alles wel waard zijn ?" vroeg zij 
haren minnaar glimlagchend. » Gelooft gij dat 
wij daaraan genoeg hebben? Gij hebt kennis van 
juweelen, dat weet ik." 

De jongeling beschouwde langen tijd de kost- 



H baarbeden, eindelijk seide hij: jiDat is onwati^ 
deerbaar; deze steenen van het reinste water zijn 
uitgezocht, het is een koninklijk geschenk." 

» Ik heb het dan ook van een koning , van den 
koning van het kaartspel ontvangen ; zoo menige • 
kleine hertog eu graaf heeft zijne dukaten moeten 
geven , menige lord beeft zgne guinjes , menige 
knees zyne roebels in zyue schatkamer gestort. 
Gij gelooft dus dat wij van dezen armband en van 
eenige honderd dukaten» die ik ontvangen heb, 
om een en ander voor het huwelijksfeest te koo- 
pen, kunnen leven?" 

1) Ja, wij zyn r^k." 

uGoed Antonio; deze armband is een bruidsge- 
schenk — zQk> zeide de rijke pronker ; hij gaf het 
mij onder voorwaarde, dat ik tot zijne godsdienst 
zou overgaan en ik beloofde het" 

)) Uoe kondt gij zoo iets beloven ?" vroeg de jon- 
geling met eene huivering. 

,» Beloven, Antonio? Het W4is maar aan een ket* 
ter en aan die behoeft men geen woord te hou* 
den. Och Antonio, iets te belovai is aoo gemak<* 
keiijk, en bovendien is hij jeen bedrieger, die hon- 
derden menschen ongelukkig en wanhopend ge- 
maakt heeft. Een jonge Engelscfaman heeft zich 
onlangs aan de speeltafel doodgeschoten, zoo dat 
zijn bloed en brein over de tafel spatte; maar die 
Ruiger lachte slechts schamper en zeide: » Mijne 
heeren, die jonge mensch schijnt geen geld meer 
gehad te hebben om in te zetten!" en daarmede 
liet hij het lijk wegdragen. Is dat niet afschu- 
weiyk?" 

» Ja , wel is het dat," zeide Antonio; »maar wan- 
neer gaan wg op de vlugt?" 

» Dezen nacht, Antonio; dezen nacht gaan wy 
op reis; gij bestelt een vetturine en wy vliegen in 
een anderen staat. Goddank, Italië is in zooveel 
rijken verdeeld , dat men nimmer ver van de gren- 
zen is." 

))Te twee. uren?" vroeg Antonio. 

»Ja, te twee uren," antwoordde het meisje; 
»en tot zekerheid een dolk in de borst." 

Op dit oogenblik verscheen het gezigt der oude 
vrouw in de deur, en Antonio ontving een wenk 
om zich door de geheime deur te verwijderen. 

))Hij is dus hier? Goed. Zeg hem dat ik in het 
bad wilde gaan, maar het met genoegen om zij- 
nentwil uitstel. Laat hem binnenkomen." 

Thans trad een man van middelbare jaren bin- 
nen, het was Rutger van Ridderkors. Wie hem 
vroeger gezien had zouden kloeken, welgemaakten ' 
jongeling, met zijn warm, belangwekkend oog niet 
herkend hebben in deze schrale sombere gestalte, 
met hare , onbuigzame trekken , styf opeengedrukte 
lippen en dunne haren, die het gerimpeld voor- 
hoofd bedekten. 

))8choone Julia, gij wilde in het bad gaan," 
zeide Rutger, terwijl hij nevens haar op een stoel 
plaats nam; »en ik stoorde u?" 

» Mg storen ?" antwoordde Julia met een ver- 
leidelijk grimlachje, umij storen? Edele Rutger, 
hoe kunt gij gelooven , gij , wiens beeld my steeds 
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voor de oogen sweeft, dat gij» mijn aanstaande 
gemaal, mij zoudt storen? Neen, welkom, dui- 
xendmaal welkom!" 

Het schoone meisje sloeg hare armen om Rütgers 
hals en drukte een brandenden kus op zijn met 
klam zweet bedekt voorhoofd. 

)»Gy bemint mij dus werkelijk?" Troeg Rutger, 
half wantrouwig , half in scherts. 

»0 ja, Rutger, zeker doe ik dat i — gelooft^ gij 
mij niet? Gelooft gij mij niet als ik u zoo in de 
oogen zie? Zie mij eens goed aan, Rutger — zoo 
ziet een valsch mensch er niet uij." 

» Neen X neen mijn kind, wees maar niet be- 
droefd/' zeide Rutger troostend en liefkoosde het 
schoone meisje. » Maar nu van iets anders ; zijt 
gij tevreden met 'uwen armband?" 

»Met den armband?" vroeg Julia. — » Hemel, 
ik bad den armband haast vergeten. Och ja, hij 
is kostbaar geloof ik, van hooge waarde^ maar 
waartoe dient dat? Toen ik hem zag vond ik hem 
zoo fraai — ik verzocht er u om, omdat ik dacht 
dat het maar eene kleinigheid was, die zoo veel 
geld niet kosten zou,, maar mijue oude kamenier 
zegt mij nu dat hij ontzettend veel geld kost. 
Waarom hebt gij mij zulk een kostbaren opschik 
gekocht ? ~ Ik was een kind ^ als hij van brons ge- 
weest was zou hy mij even veel waard zijn geweest; 
g^ toch hebt hem mij gegeven." I 

vTooveres!" riep Rutger uit en zijn vermagerd 
gelaalt gloeide en zijne oogeir schitterden van woeste 
vreugde; »gij zijt dus de mijne?" 

i>Ja, eeuwig de uwe," lispelde Julia en legde 
haar hoofd aan z\|ne borst. 

»£n morgen, schoone Julia, steken wij van hier 
over naar Engeland; ik héb nu alles volkomen in 
orde gebragt; gij zweert uw geloof af, want iu 
mijn vaderland gedoogt men geene gemengde hu- 
welijken. Gij kunt gelooven wat gij wUt, dat 
spreekt van zelve." 

)>Ja, o ja, voor u kan ik alles." 
»En gij zijt< als wij daar komen, eene Gravin 
Amalfi, en wij willen met onze pracht en onzen 
glans den overmoed van mijn broeder vernederen. 
Gij kent die geschiedenis." 

»Ja Rutger, en ook dat meisje, die blaauwoogi- 
ge slang, die u verachtte." 

» Ja, ja, Julia; gij kunt dat doen; gij kunt de 
houding eener koningin aannemen." 

» Ja wel , zoo tamelijk.... Wilt gg eens zien ?" 
Het meisje ging regt op de sofa zitten en nam 
zulk eene ontzagwekkende houding aan, dat zelfs 
Rutger eerbied voor haar gevoelde. » Kom eens 
hier m^n vriend ," zeide zij tot Rutger, » ik lieb 
een woordje met u te spreken J" 

»Gij speelt voortreffelijk, liefste Julia; gij zijt 
eene volmaakte actrice.'/ 

MWie is dat niet, beste Rutger; elke vrouw is 
eenigerroate eene tooneelspeelster , men moet zich 
in zijn lot schikken. Gij denkt dus dat ik eene 
gravin Amalfi kan voorstellen?" 
^>Ja, meesterlijk." 
))Nu, daar steekt niet veel wcmders in, daar ik I 



zelf van een grafelijk geslacht afkomstig ben; maar 
dat zal ik a later wel eens verhalen; ik wilde 
thans maar van u weten wanneer ik eindelijk met 
u gelukkig word, want eerst na dat de kerk ons 
verbond gezegend heeft, behoor ik w^toe." 

}) Liefste Julik, morgen om twaalf uren kom ik 
bij u en te een ure reizen wij af." 

Met eene omarming scheidde hij van zijne schoo- 
ne Julia. 

Het was reeds laat, de maan scheen op de hoo- 
ge paleizen en kerken van het trotsche Genua; 
Rutger was nog niet te bed ,^ want tot hiertoe was - 
hij met zijne bedienden bezig geweest aan het in- 
pakken. Hij stond in eene diepe vcnsteruis in 
het paleis, dat hem tot speelhuis gediend had; de 
groote zalen waren ledig en verlaten, men hoorde 
niet meer het gerammel der dobbelsteenen, en het 
eentoonig geroep der marqueurS, ja niet eens het 
zachte gefluister der pointeurs, .het gelach der 
wanhoop of der woeste vreugde, ook niet dat ho<: 
nend zacht gelach, dat door de menigte liep, als 
een of andere rijke jongeling met de wanhoop in 
het hart naar buiten tuimelde. Alles was stil en 
Rutger doorliep met zijne gedachten de afwisselen- 
de tooneelen van zijn leven. 

» Hertien jaren -r- een lange of korte tijd, naar 
men het neemt," zeide hij bij zichzelven; » maar 
mijn hoofd is kaal geworden, mijn hart is ver- 
droogd, mijn levensvreugde vernield en de rijkdom 
mij te -beurt gevallen. Ik was niet gierig, de nijd 
en verraderij hebben mij dit eerst gemaakt ; . de be- 
hoefte aan liefde stortte het eerst dezen gouddorst 
in mijne ziel; want zonder goud bestond er voor 
mij geene liefde, geen huisselrjk geluk; en uvi 
heeft ,het zich vermeerderd, gelijk het slangengif 
dat in de aderen dringt en dat eiken bloeddroppel 
verzengt, en nu verteert mij de dorst naar goud 
bestendig, en zoo lang er nog meer goud in de 
woestijn te bekomen is , ben ik als een Arabier in 
de woestijn, die met de nagels in den grond woelt, 
om nog een droppel en nog een droppel te beko« 
men , en die eindelijk bemerkt dat zijn eigen bloed 
hem verkwikt. Verschrikkelijk! maar zoo is het 
inderdaad -— en toch bemin ik." 

)>£r was een tijd," vervolgde hij na eene poos 
zwijgens , » dat ik op eene andere wijs beminde ; 
in die liefde was niets onreins, zij was als een 
ademtogt des hemels , zoo verfrissthend , zoo g^luk* 
kigmakend, zoo liefelijk en zacht; destijds geloof- 
de ik alle menschen. Haar men vergiftigde mijne 
liefde, men deed den droesem in mijne ziel naar 
boven stijgen, en de zwavellucht der hel verpestte 
den reinen stroom, die tot hiertoe mijne ziel om- 
gaf. Het is thans met de kinderlijke vrolijkheid 
gedaan; thans moet ik als man weten te genie- 
ten, moet ik als een man vervloekingen en misda- 
den op mijn hart dragen , zonder te klagen , zon- 
der berouw te gevoelen. £n zij «^ zou zij mij wel 
beminnen ?... Arm kind ! . Als uwe liefde aan de 
liefde mijner jeugd gelijkt; dan beklaag ik u! £r 
is dan toch een wezen dat mij bemint; ik heb 
m^n doel bereikt ; ik zal mijn eigen huis , mijn 
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eigen goed , eene echtgenoote en misschien zelfs 
kinderen bezitten^ onder hen zal de rijkdom geen 
scheidsmuur opwerpen ; zij zullen gelijk deelen ; 
de vloek zal niet verder gaan «^ hij moge op mij 
Wijven V' 

Op dit oogenhlik sloeg het twee uren en onmid- 
dellijk daarop rolde een overdekte vrachtwagen 
voorbij het huis. » Er zijn dus toch nog meer men- 
schen wakker dan ik," zeidé Rutger bij zichzel- 
ven; ndus waakt niet één boos geweten alleen!" 



Het sloeg den volgenden dug elf uren, toen Rut 
gei's bediende zijnen heer wekte en hem een brief 
overgaf. Deze was uit Zweden. Driftig brak hij 
h^m open en las daarin het herig t van den dood 
zijns broeders. »Dus had ik geene gelegenheid mij 
te wreken j en hij werd nimmer wat bij hoopte 
te worden. Hij werd geen bezitter van het fideï- 
commis, maar ik zal het worden. Dat alles," ver- 
volgde hij en drukte de hand stijf op het hart ', 
» dat alles was dus onnoodig ; al die akeligheden , 
al die Vernederingen dienden tot niets; ik kan mij 
niet op hem wreken, ik kan niet met hem wed- 
ijveren, ik kan niet, gelijk ik voornemens was, 
den laffen gek tot mededinging tergen, om mij in 
glans eii weelde te evenaren , ten einde hij zich te 
gronde ' rigte ; hij is niet meer en als de oude man 
sterft word ik zelf bezitter van de familiegoederen." 

Men den slag van twaalf uren stond hij op den 
trap voor Julia's woning. Deze was gesloten en 
alles stil. Vergeefs schelde hij ; hij hoorde het ge- 
luid der schel in hai;e kamers weergalmen, maar 
niemand opende. Eindelijk liet hij de deur open- 
breken 'y alles was hier even als gisteren ; de bloe- 
men in de vazen geurden, de papegaai schreeuw- 
de , de vogels in de vergulde kooijen zongen , maar 
Julia en hare oude dienstbode waren verdwenen 

))Waar zijn zij?" vroeg hij een zwartoogigen 
knaap, die deze prachtige kamers binnengeslopen 
was en nu al deze pracht stond aan te gapen. 

»De signora?" 

»Ja — waar is zij?'' 

))Bij alle heiligen, signor^ gij hebt haar immers 
heden morgen te twee uren zelf afgehaald." 

j)Ik?" 

»Ja, zooveel' ik weet was het haar minnaar, 
dat zeide de oude vrouw mij , toen ik door het ge- 
druisch wakker gemaakt, het hoofd uit het venster 
stak en vroeg wie er bij Signora Amalfi kwam. 
Toen antwoordde zij mij dat het haar beste vriend, 
haar aanstaande man was." 

» Zwijg li' riep Rutger, toen hij op de tafel een 
brief zag liggen. Hij brak dien open en las : 

» Signor! Ik dank u oneindig voor den arm- 
nband en de dukaten; maar daar ik u niet be- 
)) minnen, en nog veel minder het geloof mijner 
uvaderen vaarwel zeggen, en mijn schoon Italië 
)) verlaten kan, om met u in uw nevelachtig 
Dkoud vaderland te reizen, zoo zult gij mij ver- 
» ontscholdigen als ik liever iemand volg, die 



» van der jeugd af mijn vriend geweest is , en 
» op wiens geweten geen vervloeking ligt , dan 
» misschien de uwe, als gij dit afscheid leest 
» van 

Julia." 

Lang stond Rutger zwijgend en in gepeins -ver- 
zonken. Eindelijk riep hij met een schamperen 
lach : u Dus nog eens bedrogen en bespot ! ... maar 
ditmaal ben ik toch ten minste rijk. Ik veitrek 
in allen geval." 



IV. 



Rutger kwam bij zijn oom, van welken hij slechts 
uit zijne kindschheid eene flaauwe herinnering had. 
Hij vond in den ouden graaf een man , die in een 
ouderdom van zeventig jaren nog zoo onervaren 
was* als een kind, en aan liefde geloofde als een 
jongeling van twintig jaren. De man van onder^ 
vinding beklaagde in zijn geest den armen grijs- 
aard, die zich als een kind over de liefde zijner 
onderdanen verheugde , en met zulk eene hartelijke 
deelneming hunne schreden op de baan des geluks 
gadesloeg. Het is namelijk eene der eigenaardig- 
heden van de wreede ondervinding van de wereld , 
dat zij iedereen beklaagt, die niet zoo veel te ver- 
achten en te betreuren heeft als zij zelve; zij is 
een kreupele, die op zijne verminking hoovaar- 
dig is. 

i>6od zij geloofd dat ik meer doorzigt heb dan 
die oude man, dat ik dit geheele weefsel van be- 
driegerijen , van eigenbaat eu hardvochtigheid ken , 
over hetwelk de liefde haren stralenden mantel ge- 
worpen heeft; God zij geloofd dat ik weet, dat de 
kleuren van het prisma niets wezenlijks, maar 
alleen iets schijnbaars zijn; ik ken het leven." 

In zekeren zin had hij gelijk; hy kende het 
stoffelijke leven ; maar het leven der ziel kende hij 
niet; want daarvan weten wij niets, maar kun- 
nen sleghts gelooven en hopen. Hij wist dat men 
de kleuren van het prisma niet met de hand grij- 
pen kan y dat zij elk voorweip in eene bepaalde 
orde omgeven; maay* hij wist niet dat deze kleu- 
ren voor de ziel werkelijk voorwerpen, werkelijk 
stoffelijke vooi-werpen zijn, die naauwkeurig voor 
den onsterfelijken geest als een kleed passen, als 
hij zich vrij vah zijne banden ontslaat en in het 
gewaad des lichts voor den Heer staat. De levens- 
wijsheid omvat , gelijk elke andei^e wetenschap , al- 
leen de uitwendige voorwerpen, en ook wel juist 
daarom, omdat zij eene wetenschap is of iets dat 
op weten berust. "Wat het kind gelooft of wat de 
grijsaard hoopt, dat laat sdch niet bewijzen^ staat 
dikwijls in lijnregten strijd met de ervaring, maar 
is desniettemia waar, juist omdat bet met het ge- 
loof en de hoop het klaarste begrepen wordt. 

Intussch^n was Rutger niet lang by zijn oom 
geweest y toenr deze stierf en hem de goederen na- 
liet. 

Thans was Rutger de bezitter van het fideïcom- 
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mis, hij zou de plaats van den ouden man- inne- 
men, maar dat kon hij niet; want dan had hij 
de vader der zijnen moeten zijn en hij kon slechts 
hun heer wezen. De gouddorst kwelde hem, want 
deze is de eigenzinnigste yan alle hartstogten , om- 
dat hij nooit te bevredigen is, zoo lang de wereld 
het goud als iets van waarde beschouwt. Spoedig 
zag hij in dat hij meer winnen kon, als hij het 
goed op eene andere wijze inrigtte , en hij lachte 
over het kinderachtige denkbeeld liefde te willen 
verdienen* De oude rentmeester ontving zijn af» 
scheid, en een nieuwe, die gewilliger was, werd 
aangesteld. Kort na den dood van zijn oom werd 
aan alle zijne huurders het kontrakt opgezegd. 
want hij wilde lieden die geen zoo gemakkelijk 
leven konden leiden. »De honger, dè nood en 
de afhankelijkheid zijn sterker banden dan die 
zotte liefde waarover de oude man zich zoo ver- 
heugde," leïde hij bij zichzelven. Dagelijks kwa- 
men geheele scharen voor het kasteel, om hem te. 
smeekeuj waar hij zich, als hij te paard uitreed, 
vertoonde, daar kwamen de vrouwen en kinderen 
aangeloopen en smeekten dat hij hen toch mogt 
laten wonen op de kleine hoeve , die hunne vaders 
en mannen optgind en toebereid hadden. Maar 
Rutger lachte slechts verachtelijk: )>Die vrouwen," 
zoo dacht hij , » bidden voor hare mauneni en de 
kinderen voor hunne vaders^ ik heb vrouw noch 
kinderen, weet niet wat liefde is, en dat canaille 
zou het weten? Ku goed, laat zij elkander bemin- 
jaen — wie belet 'het hun?" 

Geen bede had invloed op zijne ziel, maar het 
besluit werd doorgezet. Voor diegenen die bleven 
werden de hardste voorwaarden gesteld, en vooral 
zorgde hij er voor, dat zij niets zouden hebben 
wat zij het hunne konden noemen. Alles moesten 
zi^ uit de hand van hunnen heer hebben, van al- 
les wat zij bezaten zouden zij niets zonder hem 
mogen genieten. 

Bij had gelijk, want op deze wijze verkreeg hij 
dienaars, die^ daar zij van zijne bloote luim af- 
hankelijk waren, spoedig tot eene slaafsche onder- 
danigheid overgingen, en van menschen in ma- 
chines herschapen werden; zij klaagden even zoo 
min als zij lief hadden; maar in hun hart ont- 
gloeide weldra een vuur dat verraderlijk -verder 
sloop, om laat maar zeker zich namens de verachte 
menschenwaarde te wreken, men zag niet langer 
die tegelijker lijd hoogmoedige en toch gewillige 
onderdanen , die de overleden graaf om zich heen 
geschapen had. Rutger ontmoette nergens een 
eigen denkbeeld, een verstandig besluit,, zoo als 
de oude man zoo gaarne hoorde, maar overal slechts 
gehoorzaamheid , stille onderwerping en arglistigen 
haat. 

De klagten der verdrevene gezinnen verstomden 
van lieverlede, want zij stierven in ellende, of 
geraakten elders onder dak, maar door de geheele 
omstreek verspreidde zich de schrik en iedereen 
sidderde als er gezegd werd: ))Daar komt de Heer 



aan. 



Inmiddels moest Rutger dikwerf ondervinden 



wat het zeggen wil slavenarbeid aan te wenden; 
want het goed verminderde elk jaar door de slech- 
te bewerking in waarde; ofschoon hij het getal 
zijner werklieden verdubbeld had; maar niemand 
was er die meer deed dan hij moest, om maar 
ter naauwemood zijn streep op den kerfstok voor 
gedaan dagwerk te ontvangen, en hoe streng de 
rentmeester ook was, zoo veroorzaakte nogtans de 
traagheid van de gezamenlijke werklieden een ver* 
lies, dat volstrekt niet te vergoeden was; want 
ofschoon wel alles gedaan werd, werd het toch 
slecht gedaan, en slecht gedaan is nog erger dan 
in het geheel niet gedaan. 

De winzucht had dus Rutger het spoor bijster 
gemaakt, op -deze wijze verloor hij in plaats van 
te winnen. Maar het grootste verlies lag in het 
verderf, dat in het gevolg der slavernij en slaven- 
zin komt. Gewelddadigheid en oneerlijkheid , waar- 
van men tot hiertoe geen woord gehoord had , 
waren thans aan de orde van den dag, want mis- 
daden waren de eenigste toevlugt voor de zucht 
om zellfstandig te haiidelen, en daarom bedreef 
men ze. Thans begonnen regtsgedingen , gevangen- 
zettingen, huiszoekingen en straffen, en steeds la- 
ger zonk de zedelijkheid , steeds lager de achting 
voor zichzelven bij de bewoners. De kinderen, die 
schier dagelijks moesten zien dat de schout nu bij 
den een dan bij den ander naar gestolen goed zocht , 
werden aan dergelijke tooneelen gewoon , en leerden 
alleen hoe noodzakelijk het was iets goed te ver- 
bergen, het eenigste wat zij voor noodig achtten. 
Dat men stelen moest was in de hongerige gezin- 
nen schier een axioma geworden; de daarop vol- 
gende straf was iets wat daarop niet onmiddellijk 
volgde, als men maar slim en voorzigtig was. 

Zoo verdierf binnen weinige jaren de hardvoch- 
tigheid en baatzucht van een heer al het goede , 
dat zijn voorganger in den loop van vijftig jaren 
had uitgestrooid. De menschelijke natuur verwil- 
dert' spoedig, even als de rozenstok, die buiten op 
het veld gezaaid, eenvoudige reuklooze bloemen 
draagt en zijne 'doornen langer en scherper laat 
groeijen dan gewoonlijk'. Gedurende dien tijd van 
vernedering werd de armenverzorging vermeerderd 
door honderden bedelaais, door luijaards, die niet 
wilden werken en zich daartoe ook niet lieten 
dwingen , en de uitgaven voor hyn onderhoud wa- 
ren ontzettend. 

Onder den grooten hoop bestaat eene soort van 
gevoel van regt, dat dikwijls op eene misdadige 
wijze aan den dag gelegd wordt , en wel te meer 
als deze menigte in hare vernedering niet meer 
het goede van 'het kwade kan onderscheiden; want 
dan verwisselt men zeer dikwijls de beweegreden 
met de handeling, en een schoon denkbeeld ont- 
aardt in een misdrijf. 

» Het is waarlijk ergerlijk om te zien ," zeide op 
een avond een der onderdanen tot eenige knechts, 
))hoe deze zwarte menschenbeul in de gouden 
zwaan v^n den zaligen graaf naar de kerk komt. 
Als ik in uwe plaats was, ik sloeg de sloep aan 
stukken , en zou niet . zoo dom als een beest den 
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schurk zitten roeijen in een Taartoig, waarin de 
goede oude graaf voer." Dit denkbeeld vloog hen 
als een bliksemstraal door het hoofd. nDe swarte 
schurk moest niet in de gouden sswaan van den 
overleden graaf varen." 

Zij waren met hun aeessen roeijers. Op een Zon- 
dag roeiden zij naar de kerk en onder de zonne- 
tent zat Rutger zwijgend, somber en peinzend als 
een Oostersdie despoot en de slaven roeiden. Toen 
bij echter aan l^nd stapte ging niemand hem te 
gemoet, allen verw^derden zich van den boei^n-^ 
kweller, die al het schoone zaad^ dat eenmaal zoo 
welig opgeschoten was, vernield had. Twee broe- 
ders van de roeijers zaten op dien Zondag in de 
kerk op het dievenbankje en twee anderen liepen 
gevaar van gevangen genomen te worden. 

»Gi| hebt vandaag dien boerenbeul weder naar 
de kerk gebragt , alsof het de oude graaf zelf ge- 
weest.was. Waarom slaat gij uiet in een nacht 
het vaartuig aan stukken?" zeide dezelfde boer tot 
de knechts. »Laat het met de sloep gaan als met 
het harnas, dan kan hij te huis zitten en behoeil 
Gods woord niet te vergiftigen." 

)> Wacht maar," fluisterde een der knechts, )>de 
boot kan het niet lang meer uithouden , zij be 
geeft zich eer men er om denkt." • 

Des middags wüde Rutger terug: hij stapte in 
zijn boot en men stiet af. Toen men midden op 
het meer was begonnen als op een gegeven teeken 
alle roeijers te zingen. »Stil!" gelastte Rutger; 
maar zij bleven doorzingen en bij het einde van 
het couplet stieten allen tegen eene plank, die 
vooraf losgemaakt was, en het water drong met 
onweerstaanbare kracht ia de boot. »Wij zinken, 
wij zinken!" riepen allen, en ieder greep zijn riem. 
)> Ieder redde zich zoo goed hij kan ! Vaarwel , ge 
streuge heer!" En zoo zwommen zij met de riemen 
voor de borst naar den wal toe. 

Rutger zonk in het water; hij besefte dat dit 
eene poging tot moord was, en de ^ liefde tot het 
leven was de eenigste die hij bezat, de eenigste die 
de gierigaard kent. In den grootsten angst hield 
hij zich derhalve aan de zinkende boot vast, en 
deze bleef drijven , ofschoon zij zoo diep gezonken 
was, dat alleen de gouden zwanenhals boven het 
water uitstak. )>Met Gods hulp kan ik gered wor- 
den ," zeide hij Jjij zichzelven ; maar reeds begon 
het te schemeren, en zijn geroep om hulp scheen 
aan wal niet gehoord te worden. De nacht kwam; 
nog dreef de gouden zwaan; maar geen redder 
kwam opdagen; het was een vrceselijke nacht, 
vol verschrikkingen en verwijtingen , vol van te 
laat berouw. Rutger geloofde stemmen in de na- 
bijheid en van verre te vernemen. «Gij moet ster- 
ven," riepen eenigen; anderen daarentegen fluis- 
terden : » Verbeter u ; gij zijt nog te redden , zoo 
wel hier als ginder!" Maar geen mensch kwam; 
geen riemslag was op het geheele meer te hooren. 
Toen stak er tegen middernacht een koeltje op, 
dat de sloep voortdreef. Van koude en angst schier 
geheel veistijfd , kon Rutger zich naauwelijks meer 
vasthouden ; maar de doodsangst deed hem de han- 



den neg krampachtig zamenklemmen , en eindeiyk 
gevoelden zijne voeten grond onder zich. ' Bij was 
bij den muur van het kerkhof aan land gekomen» 

))God zij geloofd en gedankt!" riep bij uil, t^* 
wijl hij aan wal kroop en Qaar het keiUiolUep» 
waar de oude grafkapel met hare witte wanden 
door de duisternis heen aigtbaar was. Eene w^n^ 
derbare aandoening had zijne del overmeesterd, 
het doodsgevaar had de schors doen springen, die 
tot hiertoe zijn hart omringde; hij gevoelde eene 
zonderlinge, eene ongewone aandoening, die b^ 
sedert vele jaren niet gehad had. Hig trad naarde 
grafkapel en viel op zijne knie, voor de eerste maal 
sedert z\|ne kindschheid barstte een tranenvloed uit 
zijne oogen, en h^ viel op zijn gelaat neder en 
zeide: nHeerl ik heb gezondigd, ik heb misdaan; 
maar ik wil vergoeden wat ik misdreven heb ; ik 
wil vooi* allen een vader zyn gelijk gij , oude brave 
man die hier slaapt , en zoo ik het niet word , 
straf mij dan , o Heer J om de verbreking van m^ne 
gelofte!" 

In eene plegtige stemming stond hij op en ge* 
voelde hoe, als het ware, een ware ademtogt zijn 
hart omgaf en het verwarmde , en h^ gevoelde zich 
reeds zoo gelukkig, dat hij maar het voornemen 
had opgevat — hoe gelukkig zou hem dus niet de 
uitvoering maken! 

Verstijfd van koude spoedde hij zich naar het 
huis van den koster; wij kennen dezen en zijne 
oude doove vrouw reeds van vroeger tijd. Rulgeir 
klopte aan en de koster , die sedert de laatste af- 
stammeling van het grafel^k geslacht ter ruste ge- 
gaan en het spokende harnas in stukken gevallen 
was, van geene spoken meer droomde , stond wel- 
dra in de deui\ 

DWie is daar?" 

j)Ik, Rutger Ridderkors." 

nUeer in den hemell" riep de oude man ver- 
schrikt uit, want deze naam was de aischuw van 
alle menschen, nen leeft gij of zijt gy dood?" 

» Ik leef nog, oude man! maar was den dood 
nabij; laat mij binnen." 

))Van harten gaarne," antwoordde de oude, en 
liet hem binnen , » wij zullen vuur aanmaken , uwe 
genade! en dan. kunt gij u droogen , want gij zijt 
dodr en door nat." Nu trad de oude man aan het 
bed, waar zijne doove vrouw sUep. » Vrouw! hoor 
toch, hoor toch! word wakker!" 

)}Hemelsche vader, wat is het^" 

» Moeder ! wij moeten vuur aanmaken ; » de ge- 
nadige heer is b^na veixlronken." 

)>Is hij bijna verdronken?" zeide de oude vrouw. 
}> Welnu, laat hem zijn gang gaan!" 

D Hij is hier." 

«Hier?" 

» Ja, waar zijn de zwavelstokken?" 

))Heer jemini , wat heb ik daar gezegd!" zuchtte 
de verschrikte vrouw» 

»Gij hebt niets gezegd dan hetgeien billijk was," 
zeide Rutger, » maar zeg haar, koster, dat ik even 
zoo goed wil worden als de oude graaf. God beeft 
mij de oogen geopend." 
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»€rod ^ geloofS daarvoor !" riep de ioster uit; 
«dan zal God u ook zegenen met alks ^oeds en 
met de liefde Tan alle menschen.'^ 

Toen Rutger naar huis was gekomen zat hij lang 
in diep gepeins -verzonken. »Men heeft mij willen 
Termoorden," zeide hg bij zichzelven; »als ik een 
onderzoek liet instellen, dan kwam het plan Tan 
de geheele zware misdaad zeker aan den dag; 
maar mag ik dat?" 

Na eene poos begon hij op nieuw: m Ten tijde van 
mijn oom heerschten hier rust en tevredenheid ; hij 
geloofde aan de liefde en ontving wederkeerig lief- 
de ; ik geloofde daar niet aan en ontving doodelij- 
ken haat* Hoe is het dan?. Wat is de mensch? 
Jjoo hy niet een zelfstandig wezen was met een 
vr^en wil, dat voor God zijne daden moet verant* 
woorden, .dan ware hij een dier, een bloot werk- 
tuig, dat ik met een vingerdruk in beweging stel- 
len of tot staan brengen kan..^ maar dat kan ik 
niet.... waarom dan niet?" 

Rutger verzonk in diep gepeins. 

N Waarom niet!" vervolgde hij eindelijk; «daar- 
om, omdat hij en ik en wij allen kinderen van 
een vader zijn, en dat ieder onzer, alleen dóór 
njn eigen geweten geleid, zijne baan bewandelen 
en rekenschap geven moet hoe h^ die bewandelt. 
Juist deze verantwoordelijkheid voor God maakt 
ons tot zelfstandige wezens en niet tot bloote werk- 
tuigen zonder wil; want de grondslag der zelfstan- 
digheid is dat men zelf voor den hoogsten regter 
zijne handelingen moet verantwoorden. Kan ik 
dat voor de mijnen ? Ik moet het — maar wat zal 
ik antwoord^i." 

In zulke oogenblikken , meer van nadenken dan 
van berouw I — want men heeft niet alleen be- 
rouw als men met kracht zijn levenspad verande- 
ren en beter handelen wil dan vroeger — is men 
verheugd alsóf men uit een verschrikkelijken droom 
ontwaakt, en dankt God gelijk hij, die nog' te 
regter tijd een afgrond voor zijne voeten ziet, en 
in staat is dien te vermijden. Rutger was een der- 
genen die handelen , en niet met een onvruchtbaar 
berouw den tijd willen verkwisten; hij geloofde 
eerst door zijne daden t^ moeten bewijzen, dat hij 
zijnen misslag had ingezien. Maar in oogenblikken 
als deze , gevoelt de mensoh zich altijd alleen ; hij 
staat daar met zijne geheele verantwoordelijkheid, 
en kan nergens eene enkele ziel vinden > die den 
last dezer verantwoordelijkheid met hem deelt, 
want iedereen heeft reeds bovendien genoeg te dra- 
gen, en staat op het punt van te bezwijken.... Ër 
is niemand die nog maar een greintje daarvan op 
zich kan nemen, want allen torschen eene verant- 
woordelijkheid y die aan hunne kracht geëvenredigd 
is. ïaar dan zoekt de mensch een vriend op, als 
hij kan, die den afgematte raden ^ hem troosten 
en geruststellen kan.| 

Ru^er had geen vriend; hoe veel hij ook na- 
dacht ; zoo vond hij toch geen enkele in de lange 
reeks, dien hij beminde of die hem lief had; dat 
was niet te verwonderen; want het egoïsmus was 
de grondslag vaïi zijn geheele leven geweest. Lang 



zat hij zoo in diepe gedachten verzonken, en liep 
al zijne herinneringen door. Eindel^k gUmlaohl^ 
hij, het was niet de schampere lach/ die anders 
om zijn mond gespeeld had , maar een eerlijk , wel- 
gemeend glimlachje. 

»lk heb het gevonden!" riep hij uit; » Aurora! 
Zy is het... Hoe meer ik nadenk, des te duidelij- 
ker zie ik in , dat zij mijne vriendin was. Se tgden 
veranderen; zij is thans gehuwd , men zegt, dat 
zij eene gelukkige echtgenoot en moeder is..«« Ik 
wil haar bezoeken , ik wil zien óf thans , nu ik 
bijna een gr^saard geworden ben, de kinderlgke 
aard weder in mijne ziel wil ontwaken; ik wil 
onderzoeken of er meer liefde dan haat onder de 
menschen is." 

Eenige dagen later werd er ingespannen, en 
Rutger reisde af. Verwonderd zag men hem na, 
want geen enkel wraakgierig woord was over zijne 
lippen gekomen, maar in plaats daarvan had de 
rentmeester bevel ontvangen de oude hoeven we* 
der in orde te laten maken, en se op nieuw te 
verhuren onder dezelfde voorwaarde als onder den 
ouden graafl 



V. 



Geheel achter ia den inham , waar. Ru^rs ge- 
boorteplaats ligt, sUat de keik Wiksjö, en digt 
daarbij de pastorie, een klein en onaanzienlijk ge- 
bouw ; verscholen onder digt geboomte en omgeven 
door vruchtbare, goed onderhouden graanvelden, 
die echter thans van hunnen rijkdom ozitbloot wa- 
ren , want het was herfst , ofschoon alles nog zoo 
groen en schoon was als de Septembermaand dit 
medebrengt. 

Aan eene lange schuur, die naar het water uit- 
liep , stonden op een scl^oonen dag eene vrouw en 
een klein meisje, van ongeveer acht jaren, en 
strooiden erwten uit ; eene menigte duiven omzweef- 
den haar, gingen nu op hare schouders zitten, en 
fladderden dan weder op den grond, om de erw- 
ten op te lezen. 

»Haar zie toch eens, lieve moeder, hoe vinnig 
die doffer tegen de arme duifjes is; hij is een ware 
pacha , een strengp regent in zijn huis , zoo als 
vader zegt Ziet gij , moeder , nu b^t hij die arme 
goede duifjes weer — waarom doet hij dat?" 

w Daarom, mijn kind, omdat hij alleen aan zich- 
zelven denkt." 

»0^ dat is leelijk. Leelijk dier, denkt gij alleen 
aan uzelven, dan is > het niet te verwonderen, dat 
gij zoo boos zijt. Maar, lieve moeder, is men dan 
altijd boos als men 'alleen aan zichzelve denkt? 
Weet gij , moeder , ik denk ook altijd aan mijzelve , 
ben ik daarom boos?" 

De moeder glimlachte. Aan dit zachte lachje 
herkennen wij Aurora terstond , of de tegenwoor- 
dige gade van den proost Bjorkegren van Wiksjö. 
» Wel mijn lieve kind ^ dat is niet mo<H. Hoe komt 
dat?" 

» Ach , lieve tnoeder , ik denk altijd aan mijzelve i 

Digitized by Vrï^^V iC 



S32 



NEDEKLANDSCH MUSEUM. 



want als ik vl^tig ben en begrijp dat ik heel zoet 
ben, dan denk ik altijd: nu moet gij regt zoet zijn < 
want dan is moeder blijde, en beeft u lief, en als 
moeder dat doet , dan ben ik zelf zoo blijde. Ten 
slotte doe ik toch alles alleen om mijnentwil; om 
vroliik te zijn ben ik zoet." 

» Ja,; mijn kind, zoo gaat het wel met ons al- 
len ', dat komt omdat wij onszelven niet kunnen 
achterlaten, maar altijd medeneraen bij alles wat 
wij doen. Als een snaar klinkt en een schoonen toon 
laat hooren , dan komt dat omdat zij in beweging 
gebragt is , anders zou zij geen geluid geven ; zoo 
gaat het ook met ons; als wij niet zelf vergenoegd 
z^n, dan maken wij ook niet een ander verge- 
noegd .*' 

n Haar zoo is het juist met dien boozen doffer, 
moeder." 

» Neen , mijn kind ; hij ontrooft de andere duif- 
jes haar graan , hare vreugd , om dit zelf te ge- 
nieten ; maar ziet gij , hij is niet vergenoegd , maar 
hij loopt rond en kiert vol toom en ontevreden- 
heid. Ziet gij daar echter de beide duiQes, die 
elkander te eten geven; zij zijn vergenoegd, want 
zij verschaffen elkander wcïderkeerig genoegen. Zie , 
mijn kind, wij allen zijn, als het ware, duiven, 
allen even goed , en ons geluk en onze vreugde 
behooren niet aan een alleen, maar aan allen. 
Dus, als wij anderen gelukkig maken, dan zijn wij 
zelve het gelukkigste , want de eenigste ware vreug- 
de , die vrij bezitten , is die , welke anderen pver- 
laten." 

» Gij hebt gelijk ," zeide eene stem digt bij haar , 
en Rutger stond voor haar. »Gij hebt gelijk, 
Aurora!" herhaalde hij, en reikte de onthutste 
vrouw de hand. » Kent gij mij ?" 

)) Ja , Rutger Ridderkors ," zeide zij met eene bui- 
ging. » Welkom, waarde Rutger," voegde zij er 
na eene kortstondige verlegenheid bij; » welkom, 
laat ons binnengaan." 

«Neen, Aurora. Ik heb de lessen gehoord, die 
gij uw kind gaaft , zij troffen ook mij. Weet gij , 
ik ben door het leven gegaan als die doffer, ik 
heb de vreugde van anderen, getracht voor mij te 
rooven. Ik heb gehandeld als een dwaas kind , 
dat, toen het de schitterende kleuren op de vleu- 
gels van den vlinder zag, de kleuren er af wreef, 
en zichzelven daarmede wilde versieren , maar wat 
goud en purper en azuur was , zoo lang het aan 
de vleugels van den vlinder zat, dat was vuilnis 
en stof, toen het daar afgeiv>men was, en de 
knanp werd door zijn vader teregt bestraft, omdat 
hij zich met het goud van 'den vlinder bemorsd 
had. Zoo is het ook met mij ; i^ heb anderen van 
hunne vreugde beroofd, mnar toen ik die bezat, 
was het slechts eene smet.... en ook ik heb een 
Vader voor wien ik eens zal treden , en die wei- 
ligt zegt: »Weg van mij, gij onreine geest, en 
reinig u in boete en berouw." 

Aurora glimlachte. » Gij oordeelt gestreng over 
uzelven , maar wees welgemoed , alles kan veran- 
deren en zich verbeteren , en dus gij' ook." 

i> Gelooft gij dat?" riep Rutger, en vatte hare 



hand. » Gelooft gij dat? O, leer m^ dan, opdat 
ik weder Zoo goed worde als ik eenmaal was« 
Daarom ben ik hier gekomen." 

Rutger en de proost Bjorkegren werden spoedig 
vrienden. De geestelijke was een praktisch Chris- 
ten en een menschenkenner ; menigen avond zat 
Rutger bij de goede lieden , en puurde als eene 
bij leeringen uit hunne gezonde , praktische levens- 
wijsheid. 

Allengs werd hij zelf rustiger; somtijds ont- 
waakte nog wel het oude egoismus op nieuw in 
zijne ziel , maar de herinnering van dien schrikLe- 
lijken nacht stond dan altijd levendig voor hem , 
en het was alsof een goede geest hem in het oor 
fluisterde: )>Houd vol 'en alles zal u vergeven wor- 
den." 

Het goed verkreeg een 'ander aanzien ; de oude 
orde werd weder hersteld; maar vele jaren lang 
had Rutger tegen den nimmer sluimerenden arg- 
waan en haat te kampen ; het eenmaal uitgestrooi- 
de onkruid is zoo gemakkelijk niet uit te roeijen , 
eene volksmeening heeft diepe wortels, en spruit 
telkens op nieuw uit , zoo lang daar nog een vezel 
van in den grond zit. ^ 

Maar allengs begonnen de lieden hunnen heer 
steeds meer lief te krijgen, en toen eindelijk na 
vele jaren de boot omsloeg en Rutger bijkans ver- 
ongelukt was, spoedde een dergenen ^ die hem 
vroeger hadden willen doen verdrinken, met eigen 
levensgevaar hem te hulp. Rutger liet hem bij 
zich komen , en zeide : 

))Gij hebt mij het leven gered, en ik dank u!... 
Gij deedt het met gevaar van uw eigen leven." 

)>Ja, mijnheer," zeide de man, »dat was mijn 
pligt; want eens, gij weet wel.... het was eene 
groote zonde, en ik heb er dikwijls bloedige tra- 
nen om gestort; — laat het thans vergoed zijn, 
uwe genade. Wees overtuigd dat wij, arme mis-< 
dadigers, thans gaarne ons leven voor het uwe 
zouden willen geven ; want thans zijt gij regtvaar- 
dig en goed — thans zijt gij zoo als de oude 
graaf." 



£r liep eene vertelling onder het volk , en de 
koster , die al zijn leven alle wonderbaarlijke zaken 
had opgespoord, wist ook deze, en verhaalde ze 
aan zijne vrienden en bekenden , natuurlek in ver« 
trouwen; maar even natuurlijk is het, dat einde- 
lijk alle menschen in dat vertrouwen deelden. 

«Luister," zeide de koster, wde genadige heer 
hield hier onder de lieden huis alsof hij een Hei- 
den en een Turk was, en daarom haatten allen 
hem en baden dag en nacht, dat de tijden van 
den ouden graaf mogten terugkeeren; en zoo ge- 
beurde het dat op een avond toen de genadige heer 
van de kerk naar huis terugkeerde , eene windvlaag 
of eene hoos opkwam, dat de boot in stukken 
sloeg en allen in het water vielen, en de hoos 
verdeelde zich zoo, dat de roeijers naar huis kwa- 
men, maar de genadige heer hier naar de kerk 
kwam drijven. Toen hij nu hier aankwam, kwam 
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de graaf 9 de oudste, Jie hier onder de kopei-en 
grafzerk ligt, en hij had zijn harnas aan, en zoo 
kwam ook de laatste overleden graaf in witte klee- 
deren , en zij reikten den genadigen heer de hand 
en trokken hem aan land. Toen zéide de oudste 
graaf: » Gij zijt zwaar — uwc zonden zijn groot!" 
en de andere zeide: » Mijne kinderen klagen en 
hidden mij. weder te komen ," en toen riepen beide , 
alsof de bazuinen van den jongsten dag klonken : 
n Handel zoo als regt is!*' 

)>6ij moc^t gelooven dat, toen hij daarop in 
mijn kamertje kwam, hi) er bleek en ontsteld uit- 
zag, en toen beloofde hij een goede heer. te zullen 
zijn. » Dan zegene u God !" zeide ik. £n goed is 
hij ; maar dat heeft de zalige graaf gedaan." 

» O ja , dat moet men zeggen , hij is regtvaardig 
en toegevend en goed, maar zoo als onder den 
ouden graaf is het toch niet!" 



DE MEEUWEN. 



»Ik moet zeggen, het is toch al heel opmerkelijk 
dat mijnheer de gouverneur ons huis die eer wil 
bewijzen," zeide mijnheer Pyssling, terwijl hij op 
een avond bij zijne vrouw en dochters binnentrad. 

)>Komt de gouverneur bij ons?" vroeg zijne 
▼rouw. 

«Wanneer, wanneer, vaderlief?" riepen al de 
meisjes te gelijk. 

» Zoo^ op het oogenblik heb ik een brief ontvan- 
gen, waarin staat dat de gouverneur den zevenen- 
twintigsten dezer hier komt, om eene zamenkomst 
te houden over den nieuwen weg. Ha , ha , nu 
zal hij zien dat .er nog knappe lieden in de pro 
vinde zijn; ik zal hem mijn plan mededeelcn." 

» Lieve Pyssling, het is vandaag al de vijfen 
twintigste," viel zijne vrouw hem in. » Zwijg dus 
van uw plan ; wij hebben wel aan wat anders te 
denken. Hoort eens, meisjes,' wij moeten menscheii 
ten eten vragen. Mij dunkt wij konden wel visch- 
pudding en kreeften en gebraden vleesch en soep 
geven. Maar wacht eens, in Njlanders kookboek 
staat de soep het eerst. Dus gij zorgt voor de soep, 
gij zorgt voor den visch en ik zal kakken. Och , 
lieve hemel, hoe komt alles nog klaar!" 

» Ja , ja , dat zal mooi gaan ; gij geeft hem visch- 
pudding en terwijl ^ deel ik hem mijn -plan mede 
over de ijzersmelterij." 

» Babbel toch zoo druk niet, Pjssling," zeide 
zijne vrouw knorrig. )>Ik heb al drukte genoeg 
aan mijn hoofd." 

In de vreugde over het aanzienlijke bezoek en 
vol van bet denkbeeld hoe de gouverneur zijn plan 
omtrent de ijzersmelterij zou bewonderen , had de 
patroon (1) voor cenige oogenblikken zijn angst 
voor het weder bedwongen, maar de storm deed 

(I) De BeziUer Tan een mgnweik wordt in Zweden gewoon- 
l^k patroon genoemd. 

XIP Deel. 



het oude huis op Polsbo zoo hevig- trillen , dat hij 
spoedig door het kraken uit zijne droomerijen ge- 
wekt werd. 

» Grietje, hoor eens," zeide hij daarop tot een 
dienstmeisje, dat de kamer indraafde. » Grietje, 
hoor eens." 

Het meisje had nog nooit een bevel uit den eigen 
mond van den patroon gehoord , en zag derhalve 
het oude mannetje^ verwonderd aan , dat opstond 
en eene ernstige houding aannam. 

))Gij moet heden avond geen vuur in het kook- 
huis aanmaken; het huis kon in brand vliegen." 
» O zoo.... maar mevrouw zeide...." 
))Ja zoo, o ja, ja wel," zeide de patroon, die 
niet gaarne zich tegen de bevelen zijner vrouw 
verzette : » hm , hm , zoo , zoo .." 

De patroon zou niet geweten hebben hoe zich 
hieruit te redden, zoo niet toevallig de gestalte 
zijner zwaarlijvige wederhelft zich in de deur ver- 
toond had. 

»Wel Griet, hebt ge nog geen vuur aange- 
maakt?" vroeg deze barsch, want zij had veel te 
doen, en was bovendien al he^l gaauw boos. 
» Mijnheer heeft het verboden ," zeide het meisje. 
» Ja, wel eigenlijk niet verboden," zeide de pa- 
troon , » maar het waait zoo geweldig dat het heel 
gevaarlijk zou wezen." 

» Gevaarlijk of niet, de gouverneur moet toch 
versch brood en beschuit en krakelingen hebben. 
Komaan, Grietje, haastig wat." 

»Ja, dat is wel waar," zuchtte de patroon. 
}) Ga dan maar. Grietje, om dat het volstrekt noo- 
dig is. Hoort gij niet wat mevrouw bevolen 
heeft? — Het is van avond een verschrikkelijk, 
weer," vervolgde hij, om zijne vrouw te doen ver- 
geten dat hij zich in hare huisselijke zaken ge- 
mengd had, »hct is een ware orkaan." 

» Dat kan wel wezen ," antwoordde zijne vrouw 
kortaf, » maar als ik de meiden iets bevolen heb , 
dan behoeft gij met haar niet daarover te onder- 
handelen of het te beletten." 

»Nn, nu, lieve beste Emerantia, wordt maar 
niet boos," zeide Pyssling vleijend. 

De patroon Pyssling was een dier mijnwerkbe- 
zitters in partibus, die men in Zweden zooveel 
heeft. De oorzaak van dezen titel lag deels in zijn 
landgoed , deels in zijne ijdelheid. Voor ongeveer 
honderd jaren was er namelijk een mijnwerk op 
bet goed geweest , maar de groeven waren verlaten 
geworden, zoodat op <ïkt oogenblik slechts eeuige 
met groeiiacliiig water gevulde gaten getuigenis 
gaven ^ dat daar eenmaal een mijnwerk geweest 
was. Bovendien had de vader van onzen patroon 
bij zijn leven , en deze zelf gedurende een dertig 
jaren reeds , het voornemen gehad weder het werk 
in orde te laten maken, er altijd over gesproken, 
en nu noemde hij zich patroon , omdat er eenmaal 
een mijnwerk op zijn goed geweest was, en om- 
dat hij voornemens was ^r weder een aan te leggen. 
Overigens was de pa,troon een heel goedaardig 
mensch ; zijn eenigste gebrek was een weinig ydel- 
beid, in alle overige dingen Was hij zoo week als 
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pap. Gewoonlijk liep hij te hais rond met een 
groenen japon en eenè gebreide slaapmuts op den 
kalen sdiedel^ maar als hij uitging droeg hij de 
Bergwerkersuniform , en een kleine gele pruik op. 
Zoo reisde hij alle maanden eens naar de pastorie , 
om zijn yriend den predikant te bezoeken en het 
Avondblad tè halen, dat hij uit de achtste hand 
ont^ng. 

Bene maand later kwam dan de patroon stipt 
weerom , en besprak het staatsnieuws van de vorige 
maand j want het is ongeloofelijk hoe lang in 
zulk cén afgelegene streek de tijdingen nog nieuw 
blijven , als zij in de hoofdstad alle frischheid i-eeds 
lang verloren hebben. De patroon was een patriot 
en klaagde bitter over de zware belastingen , en 
kon dan dikwijls geweldig kwaad, ja als razend 
en dol worden, als hij redeneerde over de lasten 
waaronder het arme volk gedrukt ging. 

» Ja," zeide de patroon eens op een avond tot den 
proost, » als ik eens lid van den rijksdag word, 
dan zal ik spreken dat het daveit. Ik ben een 
eerlijke Zweed, en heb mijn klein goed geërfd en 
dat heeft zoo veel lasten te dragen, dat het zonde 
en schande is.'' 

De dochters van den proost lachten om de drift 
van den ouden man, maar dat maakte die nog 
slechts meer gaande. 

»Ja," vervolgde hij, » als gij de koning waart 
en uwe vrouw en kinderen het volk, dan zou ik 
zeggen : » Uier is mijn geërfd stukje land , hier is 
mijn vaderlijk erfdeel." 

De drift vaQ den patroon werd bij deze hoog- 
dravende' uitdrukking zoo gaande , dat bij den uit- 
roep: Mifiijn vaderlijk erfdeel," z^n pruikje hem 
van het hoofd viel en daardoor aan zijne redevoe- 
ring een einde maakte. Dit is de reden waarom 
men de pruik van den patroon Pyssüng nooit an- 
ders dan zijn vaderlijk erfdeel noemt. 

Thans keeren wij naar 's mans huis terug. 

Het geheele vrouwelijke personeel was den ge- 
heelen nacht door aan h^ werk , want eene goede 
huismoeder, die voor een gouverneur een maaltijd 
gereed maakt, heeft wel iets anders te doen dan 
aan natuurtooneelen te denken. Dit was evenwel 
het lot van den patroon niet^ hij had niets te 
doen, en kon ook in het ]pLuis, dat in alle voegen 
kraakte en schudde, niet ter rust gaan, maar ging 
in zijne eenzaamheid heen en weer, luisterde naar 
elke windvlaag , en sloeg elke vonk gade die uit 
den* schoorsteen van het kookhuls opsteeg en naar 
het woonhuis scheen toe te vliegen. 

Plotseling werd de hemel door een bliksemstraal 
verlicht, waarop onmiddellijk een geweldige don- 
derslag volgde. De patroon huiverde en besloot 
zich oogenblikkelijk naar de zijnen te begeven en 
liever daar in gezelschap zich te laten doodslaan , 
dan een bliksemstraal geheel alleen af te wachten. 
Hij trok dus zgn pels en zijne laarzen aan en stap- 
te , in spijt van storm , regen en onweder naar het 
kookhuis, werwaarts de vonken spuwende schoor- 
steen hem den weg wees. 

» Zie eens , daar is vader ," riepen de dochters. 



)i Wat is u in het hoofd gdiomen?" vroeg «ijne . 
vrouw. 

nOch, het is zoo akelig ginder ssoo alleen te 
zitten als het zoo stormt en onweert. Ik kan hier 
immers wel een uurtje zitten pratwt" 

»Hoor eens man," zeide mevrouw Pyssling , d^ 
kunt ons even goed een handje helpen. Mathilda, 
vader zal a wat, helpen aan het krakelingen ma- 
ken« Kom, ga daar zitten en aan het werk." 

De patroon begon zich derhalve. te oefenen in 
het maken van krakelingen* Hen zag spoedig dat 
hij grooten aanleg voor deze kunst had, eneenige 
uitgezonderd, die scheef werden omdat het don- 
derde , en de donderslagen eene soort van elektrie- 
ken invloed op de vingers van den patroon had- 
den, viel bet meerendeel ceer goed uit. 

Het was een schoon tafereel, eene kloeke vrouw 
en vier jonge meisjes ijwrig aan het bakken en 
visch schoon maken, en midden onder haar een 
oud mannetje in een japon en slaapmuts bezig met 
deeg tot krakelingen te kneden. 

Buiten was de natuur vreessclijk in oproer; maar 
hier zat de kroon der schepping, de mensch, en 
maakte voor den gouverneur krakelingen. 



II. 



Aan de andere zijde van den inham, die hier 
de zee vormt, woonde een oud echtpaar, de vis- 
scher Jan en zijne vrouw; beide vroeger gezonde, 
sterke en werkzame menschen , niaar thans oud en 
ziekelijk. Als hun vlugge zoon, die tot onderschei* 
ding van zijn vader, de jonge Jan heette, er niet 
geweest was, zouden de oude lieden gebrek gele^ 
den hebben; maar de knappe jongen verdiende 
met zijne vissdierij en somtijds met loodsen zoo- 
veel , dat hij met zijne ouders genoeg had , want 
zij waren met weinig tevreden , en waar de mensch 
dat is , daar is hig ook tevens rijk. 

Het was al duister , toen de jonge Jan , die den 
geheelen avond uit geweest was, binnen kwam 
en de oude lieden met een eenvoudig: » Goeden 
avond!" begroette. 

De oude man begon dadelijk: )>Ik ben heel on- 
gerust geweest omdat gij zoo lang uitbleeft; w^ant 
^et gij, er is hier eene brik in den bpgt gedre- 
ven, en ik kon bet van hier wel zien, dat de 
manschap het vaaiiuig niet wist te regeren. Ais 
gij te huis waart geweest, dan zoudt gij ze voorbij 
de Klippskare hebben kunnen loodsen , en te lij- 
waarts van den Tallholm brengen , waar z^ genist 
had kunnen blijven liggen en hare schade her- 
stellen. Toen het donker werd lag zij er nog ver 
buiten; maar met dezen wind en zoo als hij thans 
opsteekt, moeten zij zeker spoedig <^ het klippen- 
rif stooten en met man en muis vei^aan. Als ik 
nog jong was ," vervolgde de oude man .met een 
fier zelfgevoel, udan zou ik wel weten -vrat ik 
deed." 

nWat dan, vader?" vroeg de jonge Jan en 
lachte om de drift van den ouden man. j 
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)i Ziet gij , het is niet de moeite waard nog aan 
de redding Tan het schip te denkeu, maar het 
klippenrif ligt naauwelijks duizend schreden yan 
de kust af, daar zou ik heen varen, al was het 
ook midden in deu nacht en de zee zoo wit als 
schuim van zeep." 

«Bat zou wel nutteloos zijn," zeide de oude 
vrouw, die in haar hart voor haren zoon beangst 
was en vreesde dat zijn vader hem mogt aanzetten 
weder op zee te ^gaan. ' 

» Nutteloos!" zeide de oude man met een mis- 
noegden blik op zijn vrouw, » nutteloos? Ja, ziet 
gij , als de een of ander bij de schipbreuk op het 
klippenrif overblijft, dan redt hij zich op de Klipps 
kare, die daar digt bij ligt; maar deze is niet hoog 
genoeg, want de golven slaan er bij den storm 
over heen , zoo dat de ongelukkige zich daar niet 
lang vasthouden kan. Dus, oudje, als ik jong en 
sterk was, dan zou ik den geheelen nacht luisteren 
of ik van de Klippskare een geroep om hulp hoor- 
de, en als ik dat hoorde, dan zou ik in het ver- 
trouwen op Gods almagt, en dat Hij mij ziet, in 
de oude boot springen, de lieden redden en ze 
/ hierheen brengen j wij zouden hier een vuur aan- 
maken , en gij, moeder, zoudt eten koken. Nu, wat 
zegt gij daarvan?" 

))Hoor eens, vader," zeide de zoon, wik ben 
jong en sterk en geloof aan Gods voorzienigheid; 
als wij iets hooren dan — " 

w Dat zult gij wel laten ," viel zijne moeder hem 
driftig in ; » gij zijt zwak en bij lange na zoo sterk 
niet als uw vader in zijne jeugd*" 

»Zwak? neen, moeder, ik ben nog al tamelijk 
krachtig," zeide de zoon, terwijl hij zijne gespier- 
de armen over de borst kruiste. 

» Daar hebt gij gelijk in , mijn jongen ," viel de 
vader hem in, wen nu zullen wij ons gereed hou- 
den. Ga gij naar buiten, Jan, om te luisteren." 

De jonge man ging naar buiten, en de beide 
oude lieden bleven stil in de hut zitten luistei-en, 
zoo goed hun gehoor toeliet; de oude vrouw had 
haren man gaarne eenige kleine verwijtingen ge- 
daan , omdat hij zich . naai- hare meening onver- 
standig gedragen had; maar zij hield al hare ge- 
dachten voor zich , want zij kende maar al te goed 
het onbuigzame karakter van haren man, zijne 
vermetelheid, en die eigenaardige zeemansmoed, 
die haar reeds zoo menigen stormachtigeu nacht 
den slaap ontroofd had. 

Buiten werd de storm steeds heviger, het onwe- 
der barstte los, de golven rolden schuimend op het 
strand, de kleine hut kraakte in hare voegen; 
maar geen^ hulpgeschrei liet zich van de Klipps- 
kare hooreii. 

» Hoort gij niets, Jan?" vioeg de oude man zijn 
zoon toen deze weder binnentrad. 

«Neen" vader, niets, het is buiten stil," ant- 
woordde de zoon én ging aan den haard zilten. 

» God zij lof en dank !" zuchtte de oude vrouw. 

»Nu, moeder," viel de oude man haar driftig 
in, wnu spreekt gij weder dom en slecht; moet 
gij God daarvoor danken dat een geheel schip ver 



brijzeld is, en dat misschien tien of twaalf men* 
schen zoo even met deu dood gestreden hebben? 
Moet gij - God daarvoor danken dat zij weduwen 
en arme weezen achterlaten, die niets te eten heb» 
ben, omdat hun vader op de Klippskare veronge- 
lukt is? Gij moest liever God danken als iemand 
zich daarop gered baden om hulp riep, <ian moe- 
der, als onze' Jan dien aan wal brengt, dan is 
het lijd om God te danken." 

Zoo ijverde de oude man, die de liefde eener 
moeder niet begreep, en niet wist hoe klein de 
kring is , waarin de vrouw in vergelijking met den 
man zich beweegt; hoe zij zich slechts aan wei- 
nige voorwerpen hecht in haren kleinen kring, 
terwijl de man de geheele menschheid zou willen 
omvatten. De vrouw bemint den mensch, de man 
de men schen. 

Plotseling vernam men een heesch geschrei , met 
het storragehuil vermengd. 

w Luister!" riep de oude man; «zij heb))en zich 
gered.; haast u. Jan, roei op, het gaat hier om 
leven en dood ; spoedig !" 

Jan trok zijne buis aan en was al weg eer zijne 
moeder hem had kunnen omhelzen.^ 

»God sta den jongen bij!" zeide de 'oude man 
zacht en wat langzamer, want ook hij gevoelde 
een deel van den angst dien zijne vrouw deed be- 
ven. » God sta den jongeU' bij ; hij is thans uit 
in de werken des Heeren!" herhaalde de grijsaard. 
De moeder weende ; in zulk een vreessclijkea storin 
was haar zoon nog nooit uit geweest; de nacht 
was stikdonker, de bliksemstralen kruisten door 
elkander en de golven spatten als schuim hemel- 
waarts. 

Zoo hadden de oude lieden lang gezeten , toen 
^e jonge man eindelijk weder binnentrad. Met 
een uit het hart komend: wGod zij lof en dank!" 
viel de moeder hem om den hals. 

wGij maakt u nat, moeder," zeide de jonge- 
ling, w mijne boot was halfvol water, en bijiiaus 
was ik er gebleven." 

w Zijt gij op de Klippskare geweest?" vroeg de 
vader; w hoe velen hebt gij medegebragt?" 

w Geen enkele , vader ," antwoordde de zoon. 
wik ben er geweest en heb mijne boot in de ecne 
kloof te lijwaarts gebragt, en toen ben ik op het 
rif geklommen , Ifiaar zag dat wij mis gehoord had- 
den. Het was een troep meeuwen , die daar rond- 
vlogen en krijschten." 

wDat is zonderling," zeide de oude man, wdic 
zwerven daar anders nooit." 

» Het bliksemde zoo zwaar," vervolgde de zoon, 
))dat ik het schip gezien heb; het zat op de Vo- 
geli>ank en werkte geweldig; het halve dek was 
al onder water." 

i)Ën de manschap?" vroeg de oude man. 

w Als ik wel heb zag ik cene boot naar het strand 
van Polsbo toeroeijen ; maar dat is niet zeker; maar 
op de Klippskare was gecnc levende ziel, maar 
alleen meeuwen;' gy kunt ze nog hooren schreeu- 
wen." 

wDus was uw togt geheel oniioodig , en gij hebtj 
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nog maar schande toe van de gebeele zaak!'' riep 
de moeder als het ware zegevierend uit. 

)>loo, meent gij dat?" antwoordde de oude 
man. »De liere God zal er wel anders over oor- 
deelen; het is volstrekt hetzelfde of hij iemand 
vond of niet; wai^t^ de boot kan heel goed op 
Polsbo aan land komen." 

De oude vrouw kon echter nog eenige aanmer- 
kingen over voorbarigheid en onnoodige moeite niet 
binnenhouden, tot haar man haar eindelijk inviel 
eu zeide: «Zwijg stil, moeder, dat begrijpt gij 
niet; het is zeker dat God ons ditmaal niet ge- 
bruiken wilde; op een anderen tijd kan het beter 
gaan." > 



HL 



De patroon Pyssling had zich lang met zijn deeg 
bezig gehouden, maar plotseling sprong hij op, 
trok zijne laarzen aan , wierp zijne pels om en 
liep naar buiten. 

))Wat krijgt uw vader in het hoofd?" vroeg 
zijne vrouw aan de meisjes. 

«Misschien kan hij den reuk van het bakken 
niet verdragen," zeide een harer en wilde hem 
volgen; toen haar vader haar in de deur weder 
ontmoette. 

»0m Gods wil, wat is u overgekomen^ vader? 
Zie eens hoe bleek vader is!" riep het meisje 
toen de patroon zijn gelaat in het licht vertoon 
de, en inderdaad zelfs eene wrat, die anders zoo 
rood als eene kers zijn neus versierde, was thans 
geheel kleurloos. 

»0m Gods wil, Pyssling, wat is het?" riep 
zijne vrouw. » Gij moet een schrikpoeder innemen." 

wStil — stil — lieve vrouw, om Gods wil, 
stil!" antwoordde de patroon fluisterend. «Toen 
ik hier zat bedacht ik dat ik in huis de kaars had 
laten staan , en — " 

»0 God," riep zijne vrouw; «dus hebt gij het 
huis in brand gestoken? God sta mij bij!" 

» Maar , vader , hoe kondt gij^ ook de kaars ver- 
geten!" riepen al de meisjes te gelijk. 

«Neen, neen, er is geen gevaar bij, kinderen,^ 
want ik heb ze op de marmeren tafel gezet, en 
die brandt niet." 

»Maar wat is het dan?" vroeg zijne vrouw. .«Gij 
maakt de menschen aan het schrikken, om er het 
verstand van te verlieien." 

«Luister, luister," zeide de patroon, zijn afge 
broken verhaal op nieuw beginnende , » toen ik op 
den hof kwam bemerkte ik voor mij verscheidene 
manspersonen, en verschrikte daar heel horrible^ 
ment van, daarom wilde ik terugkeeren; maar nu 
sprong een groote, een verschrikkelijk groote kerel 
voor den dag, en riep: Mon amil — Lieve vrouw! 
lie^e kinderen! er zijn bandieten op ons erf! O, 
ik wist het wel , want er zijn onlangs acht uit de 
vesting Waxholm uitgebroken, eu dat is nog niet 
lang geleden, op zijn best twee maanden; het 
stond in de laatste kranten.'' 

«Roovers en moordenaars!" riepen plotseling al- 



len » toen de deur openyloog'en verscheidene door 
de zon verbrande kerels naar binnen stormden. 

«Ziet gij," fluisterde de patroon; «zij zijn met 
hun achten; zij zijn heL" 

Mijnheer en taevrouw bogen zich diep ,- terwijl 
de meisjes achter den oven kropen. 

Een man van middelbare jaren trad voor en be- 
gon eene aanspraak te, houden , waarvan de toe- 
hoorders niet het allerminste verstonden, met uit- 
zondering van jufvrouw Gatharina , die eenige Ja- 
ren in de stad op de Fransche school gegaan had. 
Zij deelde hare ouders de ontdekking mede , dat de 
man fransch sprak , maar zoo schrikkelijk slecht , 
dat juffer Trina er niets van verstaan kon." 

«O zoo, spreekt hij fransch?" zeide de patroon, 
die nu in den angst van zijn hart bekende, dat 
hij van deze taal geen enkel woord verstond, of- 
schoon hij, gelijk zoo velen, zijne woorden gaarne- 
met fransche brokken doorspekte. » Ja , zulke ban- 
dieten doen al het mogelijke om voor fatsoenlijke 
lieden door te gaan en bij een mensch door te 
dringen ," zeide de patroon tot zijne vrouw ; » zij 
verstaan heel goed wat wij zeggen, schoon zij 
onderling hun bargoens praten." 



Toen er den volgenden -Zondag voor de eerste 
maal ter kerk geluid werd, vei*zameldèn zich op 
het plein voor de kerk eene menigte jonge knechts 
en visschers. Lars, een lange, witharige knecht 
met een grooten mond, die vergeefs met mooi 
Antje uil het dorp getracht had te vrijen — een 
mei^e dat ook de jonge Jan beminde — voerde 
het woord en beschreef de reis van zijn medemin- 
naar naar de Klippskare, om de meeuwen te red- 
den. Men lachte algemeen over de vertelling, die 
opzettelijk niet weiin'g opgesmukt was, en toen de 
jonge Jan aankwam ^ werd hij door het gelach der 
geheele vergaderde menigte b^roet. 

»Daar komt de meeuwenredder aan," zeide de 
lange Lars; «hij moet bij mijne ziel, zijn geheele 
leven Jan Meeuw heeten. — Wel Jan, was bet 
mooi buiten op de Klippskare?" vroeg hij den jon- 
geling spottend. «Ik vérzeker u, mannen, het 
was eene heldendaad, ii> dat weer uit te gaan 
om de meeuwen het leven te redden; zij waren 
anders waarachtig allen verzopen." 
«Ha, ha, ha!" labhten allen. 
«Men kan overal om lagchen," zeide de jonge 
Jan, en zijne oogen vlamden van toorn; «maar 
dat is hetzelfde — hier voor de kerk is het geen 
plaats om twist te maken. Haar kom mij daar 
niet dikwijls mede voor den boeg, Lars, dat zou 
ik u raden, en u ook, vrienden. Gij weet heel 
goed dat ik een paar handen aan het lijf heb." 

«Ja, wij weten wel dat gij sterk zijt," ant- 
woordde de lange Lars; « maar het was zoo kwaad 
niet gemeend — gij kunt tochi niet ontkennen dat^ 
het wat belagchelijk was , dat gij u door de meeu- 
wen op zee liet roepen — ha, ha, ha, het is 
waarachtig alsof gij zelf eene meeuw waart*? 
Thans werd er voor de tweede en laatste maal 
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geluid. Het gezang in de kerk begon en de volks- 
menigte, die door dit gesprek opgehouden was, 
spoedde zich naar binnen. Alleen de jonge Jan 
bleef met over elkander geslagen atmen staan; hij 
gevoelde een steek in zijn hart, omdat hij wist 
dat hij door zijne kameraden \pracht werd , dat 
hij een voorwerp van bespotting was bij een aan* 
tal menschen, boven welke zijne bespotte daad 
hem verhief. Het was een bitter oogenblik voor 
den moedigen jongeling , die zijn leven zoo onver- 
droten gewaagd had. Maar spoedig werd hij door 
een tikje op den arm in zijne overpeinzingen ge- 
stoord ; hij keerde zich om en de sohoone Anna 
stond voor hem en beschouwde hem met hare 
schoone, donkerblaauwe, goedhartige oogen. 

uMen lucht om u, Jan,'' zeide zij bijna fluiste- 
i-end. 

)) Lacht gij ook oio mijn goed oogmerk?" vroeg 
Jan met een onuitsprekelijk pijnlijk gevoel. 

))Neen, Jan, laat anderen lagchen, ik heb er 
tranen om gestort ; ik begrijp heel goed dat gij 
ongelukkige menschen hebt willen redden — neen, 
Jan, ik lach niet om u." 

»Maar toch moet gij u bedenken, Anna^" ant- 
woordde Jan. » Tusschen ons is nog niets beslist ; 
gij weet dat ik gaarne mijn leven voor u zou wil- 
len geven , dat weet gij , ja , dat weet gij ; maar 
gij zijt goed , gij zijt schoon , gij zijt een engel — 
en iemand die alle menschen uitlacht is voor u te 
goed. Ik dank u , Anna , voor elk vriendelijk 
-woord dat gij mij gegeven hebt/' en hij reikte 
haar de hand. 

liet schoone meisje glimlachte. » Nu moet ik 
ook om u lagchen," zeide zij. «God weet en ik 
geloof het, dal gij niet verdient uitgelagchen te 
worden — • en Jan , juist omdat ik hoorde dat de 
lange Lars spektakel maken en de anderen u uit- 
lagchen zouden, heb ik met vader gesproken. Lars 
zal zijn oogmerk niet bereiken , ik ben en blijf de 



IV. 



In een Parijzer dagblad las men eenige maan* 
den later eene kleine novelle van den onvermoei- 
baren Alexander Dumas. Deze novelle was een in^ 
den gewonen vorm gegoten verslag van den schip- 
breuk en den ontvangst ^er geredde manschap op 
Polsbo. 

Be novelle droeg den titel van k perruque-pa- 
tron. Het schip VEioile van Bordeaux was met 
wijn naar Petersburg gegaan en zeilde met hen- 
nep vandaar beladen terug, toen het in la mer 
Baliique door een geweldigen storm overvallen 
werd; het roer en de masten werden weggeslagen 
en het schip dreef op Gods genade langs de Zw^- 
sche kust; hier stiet het op eene blinde klip; 
maar kapitein Herder redde zich met de manschap 
in de boot , en landde in eene Zweedsche provin- 
cie met i^ame Polsbo. » In dit Irfnd ," zoo vervolgt 
de verhaler , » is nog die aartsvaderlij ke eenvoudig- 
heid , die idyllische wereld te huis , die onze oude 
dichters afgeschilderd hebben. Kapitein Mercier 
werd , toen hij aan deze woeste kust landde , waar 
de geweldige ijsbeer en het wiildsnelle rendier ne- 
vens elkander leven en tegen het poolklimaat wor- 
stelen , getuige van een tooneel , welks roerende 
eenvoudigheid een scherpe tegenstelling oplevert 
met onze zeden , onze begrippen en onze wenschen," 

» In eene hut aan het strand trof hij midden in 
den nacht eène adellijke Zweedsche familie aan, 
bezig met brood bakken. Zelfs de eerwaardige 
huisvader had aan dezen huisselijken arbeid deel 
genomen , want zijne kleeding was met meel , zijne 
handen waren met deeg bedekt. Toen kapitein 
Mercier zijn ongeluk verhaalde , begreep deze edele 
grijsaard , in weerwil van zijne onbekendheid^ met 
onze taal, den geheelen omvang van het gevaar 
waarin onze 1 andgen ooten gezweefd hadden, en 



uwe , en al zoudt gij ook uw leven lang de Meeuw bevroedde hunne behoeften. Baar hij een kind der 



hecten , dan zal ik er trotsch op zijn de vrouw van 
de Meeuw te heeten." 

Jans oogen fonkelden van vreugde. Hij vatte de 



natuur was, zoo bezat hij dat bevattingsvermogen, 
dat heldere verstandelijke begrip, dat alleen hij 
bezit, die op de stem der natuur acht slaat, en 



beide handen van het meisje en zeide : » Staat het met geloovig vertrouwen zich aan haren boezem 



zoo, Anna! Dan zegene God de meeuwen en den 
langen Lars." 

» ThatiSi zullen wij in de kerk gaan , Jan ,'* zei- 
de Anna; «en voor God beloven elkander in alle 
wisselingen des levens tot in den bleeken dood lief 
te hebben." , \ 

En de kloeke jongeling en het schoone meraje 
gingen in de kerk en Jan zat daar zoo Rer , zoo 
vrolijk en zoo gelukkig als een zegepralend vorst, 
ofschoon hij wist dat hij onder de lieden een bij- 
naam ontvangen had , die zacht van oor tot oor 
gefluisterd werd en op ieders lippen een lachje 
deed komen. 

Maar hij dacht alleen aan God en aan zijne 
schoone, goede, liefderijke Anna. 



vleit. De eerwaardige grijsaard fluisterde zijne ge- 
malin slechts weinige woorden in, en oogenblik- 
kelijk zette men de manschap spijs voor, en kapi- 
tein Mercier bemerkte met aandoening met hoeveel 
welwillendheid men dien kleinen maaltijd opdisch- 
te. Maar daarmede nog niét tevreden, toen de 
kapitein den volgenden morgen vertrekken wilde, 
oii> zich naar de naaste, haven te begeven , ging 
de grijsaard met kennelijke onrust op^ zijn gelaat 
naar den kapitein toe, en dwong hem eenig geld 
en twee zilveren lepels — misschien de eenigste 
die de edele familie bezat — aan te nemen. Schier 
tot tranen toe bewogen door dit ongewone, hart- 
treffende tooneel, omarmde kapitein Mercier zijn 
eerwaardigen Zweedschen vriend , drukte een kus 
op het geschenk en reisde weg." 

» Later vernam de kapitein dat deze man een 

ambt bekleedde, dat in Zweden perruqf$e_paironr> 
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genoemd wordt, en dat hij Pisselii^ heet. Wil 
men inderdaad een toonbeeld van aartsvaderlij ke 
eenvoudigheid, Van bescheidene deugd zien, dan 
nkdet men de nederige faut iu Zweden bezoeken, 
die de edelo perruque-pafron Ptsselin bewoont." 

Zdo luidde het verhaal , dat dèn naam van den. 
patt-öou tydsling op de vleugelen der eer en des 
roérrts, Ydtt den Rijn tot aan de Pyreneön, van 
Zwitserland tot aan het kanaal verspreidde. 

létt Ffjittscbe kunstenaar, die zich in Zweden 
ophield, las het artikel en reisde dadelijk naar 
Polsbo , waar hij den patroon daguerrotjpeerde. De 
patroon , met zijne groote wrat op den neus , zijn 
n vaderlijk erfgoed /' en zijne uniform, stond dade^ 
lijk op de zilveren plaat. Deze tverd naar Parijs 
gezonden en thans prijkt het portret van den pa> 
troon in een toilet almanak en hangt als eene 
nouveauté op de boulevards te koop. 

Te huis daarentegen is de man minder geluk- 
kig, want de weggegeven lepels waren in der 
haast van het voUè dozijn genomeif , dat zijne vrouw 
mede ten huwelijk gebragt had. Schier alle dagen 
wordt de patroon berispt over zijne domheid , dat 
hij uit blooten angst tien lood zilver aan een troep 
Fransche matrozen heeft geschonken » waarmede hij 
niets had uit te staan. De patroon treurt er ook 
hartelijk óver, en als zijne aandoeningen cenigen 
invloed hadden op zijn » vaderlijk erfgoed/' dan 
zouden de haren vergrgsd zijn over zijne domheid 
Van zoo noodeloos twee zilveren lepels weg te 
schenden. 

ï)e jonge Jan is met zijne schoone Anna uit het 
doi'p getrouwd; vader en moeder zijn gezond; de 
hut is vergroot, en alles ziet er van binnen in 
vreedzaam en goed uit. 

Millioenen menschen vergoden den patroon Pys- 
sling, terwijl hij te huis leeft als een worm in een 
mierenhoop. Zijn eer vliegt door geheel Europa , 
terwijl het geluk 'in zijn eigen huis niet wonen 
mag. De jonge Jan daarentegen is te huis geluk- 
kig, maar heeft den spotnaam van ude meeuw," 
en zal die waarschijnlijk houden zoo lang bij leeft. 



De menschen schenken ons den roem; God 
schenkt ons het geluk. 

L. X. 



EEME. VREEMDE JAGT. 

Wij bevonden 'ons op het eiland Man. Hoewel 
wij bij onzen beleefden gastheer aan eten en drin- 
ken geen gebrek hadden, was dit toch niet ge- 
noeg, om den tijd door te brengen. Een onzer 
sprak van eene jagl. 

wJa, mijn goede heer! maar er is op het eiland 
niets te jagen." 

Dat was kwaad nieuws. Er uerd beraadslaagd , 
en ik beloofde mijnen Micnden eene groote jagt- 
partrj. Eene algemeene toejuiching viel mij te 



beurt, maar hoe ik mijne belofte vervollen zou» 
begreep niemand^ 

»Zend mij maar alle jagthonden, die gij hebt, 
en verlaat u dan maar gerost op ni\j," was mga 
antwoord* 

Den avond van dien zelfden da^ werden mij 
werkelijk acht paar zoogenaamde jagthonden ge- 
bragt *r^ zeer goede werf honden. Oogenblikkelyk 
sloot ik ze in eene ledig*e schuur , die genoeg van 
stroo en water voorzien was, stak den sleutel in 
mijn zak en bepaalde, de jagt op maandag mor* 
gen 5 wanneer de jagers te paard zich bij de schuur 
moesten bevinden. 

Des zondags morgens bezocht ik mijne honden 
weder , gaf hun nogmaals water en brood , en hing 
een gerookten. haring aan een touwtje aan tle bal- 
ken, ten einde zij zich ongestoord aan den reuk 
er van konden verkwikken. 

De maandag morgen brak aan , en ik begaf mij 
weder naar de schuur, de geurige. visch hing nog 
op zijne oude plaats ^ en daaronder stonden met op* 
gesperde neusgaten en uit den bek hangende tongen 
de viervoetige hongerlijders. In den beginne zagen 
zij mij slechts aan , maar weldra begonnen zij op 
eene zeer verdachte wijze mijne beeuen. en dijen 
te besnuffelen. Deze waarschuwing was niet te 
verachten; ijlings sneed ik het touwtje los en liet 
mijn zestien vrienden zich met dien eenen hairing 
ontnuchtei^n , schoon een geheel vat voor hun 
ontbijt nog niet genoeg ware geweest. 

Op het bepaalde uur verschenen de jagers te 
paard; daar ik van de ruiterij van Man niet veel 
goeds kon zeggen, wil ik er liever over zwijgen; 
gelukkig echter, gelijk in het vervolg blijken zal, 
had men mij een" zoo vluggen hit gegeven, als ik 
ooit bereden heb. 

En nu begon ik met mijne operatiën. 

Ik had niemand mijner vrienden kunnen over-' 
halen, om met de lokspijs vooruit te rijden, deze 
belangrijke taak moest ik dus wel aan een der 
dagdieven van het dorp toevertrouwen, die voor 
eene fooi daarmede loopen zou, en dien ik eenen 
goeden afstand voor zou geven , eer de honden 
losgelden werden. 

Voor eene halve kroon deed zich spoedig een 
vrijwilliger op ; een lange magere kerel , wiens 
beroep daarin bestond , dat hij bij laag water 
krabben aan het strand zocht; hij rook zoo naar 
visch, dut het eigenlijk overbodig was, hem nog 
een paar haringen mede te geven, want op zijn 
spoor hadden de beste honden wel ccn dag lang 
gejaagd. 

Hoe dit ook zij, aan eene lijn van zes of acht 
voet lang werden een paar haringen gehangen en 
hij losgelaten. Hij liep een veld in , nabij de 
schuur, waarin mijne honden zich met een aller- 
akeligst gehuil vermaakten , en nadat hij een twin- 
tig minuten voorsprong had, deed ik de sch uur- 
deur open en liet de honden los. 

Een troep hongerige Wolven kan eenen vetten 
reebok niet met meer -drift vervolgen, dan myiie 
acht koppels het spoor van den langen magcren 
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Lerel volgden. Nooit zag men eene luisterrijker 
jagt dan de onze , den staart tusschen de. beenen 
. en den neus in de lucht was de marschorde. 

Ons tweebeenig wild, versterkt door een duch- 
ligen filók ouden cognac , om zijn hart en beenen 
wat op te frisschen, was een groot eind vooruit 
geraakt, misschien al te veel. Natuurlijk W4S zijne 
eerste drift spoedig voorbij, want ofschoon hij 20 
minuten voor ons zyn leger geruimd had /was er 
toch maauwelijks een half uur verloopen, of ik 
zskf onzen pseudo-vos een paar kampen voor ons 
uit langzaam en . vermoeid een kleinen heuvel op- 
kruipen« Op hetzelfde oogenblik werden de hon* 
den hem gewaan en joegen hem na met de snel- 
heid van windhondeii, die zoo even losgelaten zijn. 
Hand over hand naderden wij hem; de jagt 
was voor mijne kameraden te driftig en ik bleef 
met de honden alleen. Thans was de looper een 
heuvel overgegaan én weder uit ons gezigt ver- 
dwenen. Mijn paard vloog alsof hét door stoom 
gedreven werd, en het joeg schier gelijk met de 
'honden. Nu kwamen ook wij op de hoogte en 
een algemeen gehuil gaf mij te kennen « dat de 
honden het wild weder in het gezigt hadden; ik 
riep: hallo! om ze aan te vuren ^^ en zij joegen 
voort met eene snelheid en een vuur, die mij thans 
voor het eerst als bedenkelijk voorkwamen. 

De kerel wierp een blik achter zich, en ziende 
welk een dreigend onheil hem op de hielen zat , 
zette hij zijne lange beenen op nieuw in bewe- 
ging. Hij had thans den heuvel achter zich , wat 
hem veel hielp, maar zijn eerste vuur was weg; 
de honden zwegen en vlogen met vreeselij ken ernst 
achter hem aan, Hoe wij ook vroeger de zaak be- 
schouwd hadden, het was klaar, dat zij die niet 
als eene grap beschouwden , en ik begon haar daar 
ook niet meer voor te houden. 

))laat het touw los!" brulde ik. »Wilt gij, dat 
zij u zoo goed als de lokspijs vreten? Bij den he- 
mel, de honden zijn nog maar twintig voet van 
u af!" 

Een oogenblik wierp de ongelukkige kerel mij 
een blik vol angst toe, eïi toen vloog hij, met de 
kracht der wanhoop vooruit, met eene snelheid, 
die bovenmenschelijk scheen. Hij bereikte den voet 
van eenen heuvel, waar langs eene beek vloeide, 
v/elker oevers echter zeer steil waren , en die te 
"breed was, dan dat iemand die zoo even al de 
lucht uit zijne luchtpijpen heeft uitgeblazen , hem 
kon overspringen. 

Er was geen tijd om te bedenken^ want gelijk 
een spreekwoord ^ zegt : wie zich bedenkt is reeds 
verloren, zoo stond het ook hier met den nieuwen 
Acteon. 

)) Spring, kerel, spring!'' brulde ik, razend van 
Angst en schrik, » spring! Waarom springt gij 
niet? — Spring — verzuip — breek den hals — 
maar' maak niet, dat de honden je verscheuren en 
ik er voor opgehangen word." 

Een luide gil van schrik , een zwaar geplomp 
in het water volgde, en de arme kerel was tot op 
neus en mond na verdwenen. 



Juist toen by weder op de been Wdf gekomi$n , 
kwamen da honden aan den oever i^an ; eene korte 
pauze volgde, lang genoeg voor my, om nvjjn? 
heilloo^e jagt daï^rin te vervloeken -^ en met een 
sprong zat d^- geheel^ troep boi^en hem op 4^ 
hielen. De hemel zij geprezen, dat ik op dezen 
gewigtigen dag 'een zoo goed paard hadl^ekomep. 
Ket veel moeite begaf ik mij te wal^r en dekte de 
flanken van den wanhopigen armen ;Kondaarf 

»Klim den anderen oever op!" riep ik hem toe, 
Dhij is voor de honden te steil; zy kunnen u niet 
volgen ^^ dat alleen kan u redim •— ik zal 91^ 
zoo lang tegenhouden, tot gij boven zgt»" 

Driemaal was de arme drommel omtrent boven, 
en driemaal werd hij door de woedei^de dieren 
aan zijn broek weder naar beneden gehaald. 

».Bet helpt niet," kermde hij, )>laat mij hier 
sterven — mijn hart is gebroken — ik zal hier 
moeten^ sterven — •> o, o! ^^ de beesten hebhen 
mij onder water gebeten^—- kunt gij die satatis 
niet losmaken — o, ik ben verloren!" 

uWat d....r raakt het mij of gij verloren zi^t!" 
was mijn zeer verstandig antwoord. »Maak, dat 
gij uit het water komt, zelfinoorden^ar ! of gij 
vermoordt mij ook." 

» Hallo, hallo!" juichten een half dozijn n^ijner 
makkers, die de beste paarden, hadden ^ mij in- 
haalden. > 

»Uelp, help!" riep ik, not het zou u bitter 
berouwen bij den dood van den vos tegenwoordig 
te zijn geweest." 

De strijd was weldra geëindigd en qioj^ pseudo* 
vos stpnd weldra met zijn staart gered op den 
vasten wal aan de overzijde der beek^ 

Een enkelen blik op den armen kerel, die voor 
weinige minuten op den oev^r des doods gestaan 
had , deed ons bespeuren waarom hg zich van het 
lokaas niet had kunnen ontslaan. Bij had het 
touw om de polsen yan zijne handen geslagen en 
in zijn an^st om de knoopen Jos te maken, dez^ 
nog slechts stijver aangehaald. Nadat zijne wond 
echter verbonden was, ngiaakte een guinje dezeu 
morgen tot den voordeeligsten dag zijns levens. 

Ik hoor echter nimmer weder het vrolijk jagt- 
geroep of ik denk met schrik terug aan die merk- 
waardige jagt op het eiland Man. 



HET VADERLAND DER LEDIGLOOPERS. 

Het ware vaderland der ledigloopers is ongetwij- 
feld Napels. Als men de bevolking van Napels 
op 400,000 menschen stelt, dan zijn hieronder 
zeker 80,000 lazzaroni, dat zijn onder den blaau- 
wen , . zachten hemel van Sicilië de allerarmste en 
toch de gelukkigste schepsels. De lazzarone is ge- 
lukkig , omdat hij tevreden is, en tevreden , omdat 
hij weinig behoeften heeft. Des nachts is een 
kerktrap zijn peluw, de blaauwe hemel boven hem 
is zijn dak. Des morgens als hij ontwaakt, doet 
hij zijn gebed, dat de H. Maagd hem dien dag 
wat ijswaler, een schotel macaroni en een sigaar 

Digitizèd by Vrï^^V iC 



NEDERLANDSCH MUSEUM. 



wil doen toekomen. Die komen hem nu wel niet 
Yan zelf in den mond Tallen, maar hij rekent er 
toch Yiij vast op, dat een of ander onverstandig 
vreemdeling hem een paar bajocchi zal schenken 
of laten verdienen, met wier hulp hij het dage- 
Ijjksche budget van zijne maag voldoen, zijn hon- 
ger stillen kan. Be dorst baart hem veel minder 
zorg, want water is er overal te verkrijgen. Als 
dan zijn beschermengel hem ten overvloede nog 
een schil van een sinaasappel of een stompje sigaar 
schenkt, die een voorbijganger wegwerpt, dan acht 
de armste bedelaar zich rijker dan LucuUus, fluit 
z^n lievelingsliedje, gaat leggen, waar de zon het 
meeste brandt, eiï houdt daar zijn middagslaapje. 

Des nachts, voordat hij gaat slapen, knielt hij 
op den harden grond en bidt, dut de H. Maagd 
hem een paar nommers laat droomen, die er bij 
de volgende loterij zullen uitkomen. Maar daar 
dit geluk hem niet te beurt valt, en hij volstrekt 
geene nommers droomt, moet hij de toevlugt tot 
het droomboekje nemen, dat zich in handen van 
schier ieder lazzarone bevindt, en waarin' van eiken 
schier denkbaren droom de aanwijzing op een van 
de negentig nommers van de loterij toegeschreven 
wordt. Weet nu de lazzarone een paar goede 
nommers, en heeft hij geen penning in zijn bezit 
om die te kunnen bezitten , dan eerst ondervindt 
hij wat zorg en kommer is, dan wordt hij schier 
wanhopig en in zulke, oogenblikken is de lazza 
ronc — anders de goedhartigste mensch , die nie- 
mand kwaad doet —tot de slechtste daad, den 
diefstal, ja zelfs een moord in staat. Het geloof 
aan een ambe in de loterij is de hoop , die hem 
zes dagen van elke week staande houdt, om hem 
des zaturdags middags, waarin onder groote pleg- 
tigheid de vijf nommers getrokken worden, van 
het toppunt van zijn gedroomd geluk iii den af- 
grond te storten. Als — zoo als het meestal gaat — 
geen enkel zijner -nommers uitgekomen is, dan 
werpt hij, schuimbekkend van woede, het bedrie- 
gelijk orakel op den grond ,- scheldt, vloekt, weent, 
raast en tiert, en doet eene plegtige belofte van 
nimmer weder in de loterij te zullen spelen. Den 
volgenden morgen echter is hij reeds weder voor 
de oude verzoeking bezweken, want tot ongeluk 
van deze arme lieden is geheel Napels een groot 
loterij bureau; geen twintig schreden kan men 
doen, of de verleidelijke nommers lagchen den ar- 
men duivel toe. Geen pakje lucifers koopt men 
of op den omslag staat een versje tot lof van de 
loterij : Strada sicura ad arrichire è il lotto (De 
loterij is de zekere weg tot rijkdom);, daarop vol 
gen drie nommers, voor wier voortreffelijkheid de 
verkooper instaat. Hoe kan de eenvoudige arme 
duivel daartegen bestand zijn. 



GOEDHARTIGHEID VAN FREDERIK DEN 
GROOTEN. 

De goedhartigheid van Frederik, verhaalde eens 
de oversle Witzleben in tegenwoordigheid van den 
laatst overledenen koning van Pruissen , vertoonde 
zich volledig, origineel en vrolijk in den omgang 
met zijnet soldaten , voornamelijk met de helden 
uit den zevenjarigen oorlog, die hem altijd papa 
Frits noemden. Gaarne sprak hij over tafel van 
veldslagen en overwinningen , en stelde deze his- 
torisch militaire tafereelen levendig voor oogen. 
Zoo verhaalde hij onder andereu eene zaak , bij ge- 
legenheid van eenen overval tot in de kleinste bij- 
zonderheden. Toen hij uitgesproken had, zeide de 
naast hem zittende generaal Ziethen: 

M Houd hel mij ten goede , uwe majesteit , zoo is 
de zaak niet gebeurd; dezelve droeg zich geheel 
anders toe." 

» Nu dan , verhaal gij het eens." Nadat Ziethen 
de toedragt der zaak verhaald had , werd de ko- 
ning onvergenoegd, en zeide: »Dat is niet waar; 
wilt gij het beter weten dan ik?" 

»ln dit geval, ja, uwe majesteit; want mij 
zelven was de affaire ter uitvoering opgedragen. 
Daar zie ik juist in die zijkamer den wachtheb* 
benden wachtmeester van mijn regiment , Kruger , 
die bij deze gelegenheid dapper aan mijne zyde 
gestreden heeft. Als uwe majesteit mij niet ge- 
looven wil, dan veroorlove zij, dat hij die niet 
weet , waarover hier gesproken wordt , binnenko- 
men en de zaak verhalen moge.^' 

uGoed, dan zult gij het hooren." Met vasten 
blik, koenen tred en een krijgshaftig gelaat stond 
de geroepen huzaar nevens den stoel des kouings. 
De koning zag hem welgevallig aan; hij had het 
gelaat en de houding, den karakteristieken stenti- 
pel van den toenmaligen grooteu tijd. 

)) Kruger, hebt gij die affaire mede gemaakt?" 

«Ja , papa!"^ 

«Verhaal dezelve eens." 

£n geheel eenvoudige maar welsprekend, ver- 
haalde hij de zaak juist zoo als Ziethen. De ko- 
ning zag hem verdrietig aan, en zeide: 

«Kruger, gij liegt." 

De huzaar trad nader toe, nam de vork des ko- 
nings, stak daarmede in eenen voor hem staanden 
schotel met fazanten , 'hief eenen opgestoken fazant 
in de hoogte, en zeide: «Ik mag den dood aan 
dezen fazant eten , als ik de Waarheid niet gezegd 
heb!" En regts zich omkeerende, ging hij, onder 
het -luid , hem toejuichende gelach van het tafel- 
gezelschap, mèt zijnen koninklijken buit naar zij- 
nen post terug. De koning zelf lachte hartelijk , 
liet den braven, trouwhartigen , ouden wachtmees- 
ter eene flesch wijn en gebak van zijne tafel bren- 
gen , en voegde daarbij : » Zoo ken ik hexi , die 
goede, brave jongens. Nu, Ziethen, een saulQe P' 
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VRIENDSCHAP EN LIEFDE. 



I. 



Jinêtj dans cêt amas dê nohlea fictiona , 

Lê poête s*égarê en mille invanHonSy 

Omêp élévey emhellit , agrandit toutes choses, 

BOILIAV. 

Sinds dat het vrolijk gehinnik der varige en 
vlugge diligence-paarden plaats heeft gemaakt voor 
het schelle gefluit eener stoom uitlatende' locomo 
tief, sinds het rammelen der genoemde logge voer 
tuigen door de stootende en hotsende Beweging 
van nog lomper gevaarten is vervangen , sinds de 
geest van vooruitgang en navolging voerlieden en 
paarden, diligences en trekschuiten heeft verdron- 
gen , om daarvoor spoorvregen , door de veelvermo- 
gende stoomkracht in ' beweging' gehragt , in de 
plaats te stellen , sinds daardoor tusschen het plan 
tot en het uitvoeren van eene reis dat groote tijd- 
verloop overbodig is, hetwelk onze vaderen noodig 
hadden tot die Voorbereidende maatregelen die zelfs 
'een uitstapje van slechts weinige uren vereischte', 
sinds dien tijd heeft zeker elk mijner lezers van 
dit middel van vervoer wel eens gebruik gemaakt, 
en dopr de goede stad Haarlem te bezoeken der 
godin Flora een welverdiend offer gebragt. 

Daartoe- hebt gij dan waarschijnlijk een schoonen 
lentedag gekozen, en eene aangename wandeling 
de voorkeur gevende boven de schommelende, mis- 
selijk makende, en niet altijd veilige beweging van 
eenen omnibus , hebt gij den weg van af het sta- 
tion al pratende en keuvelende en plannen ma- 
kende en verwei'pende , om den dag op de aange- 
naamste wijze door te brengen , te voet afgelegd en 
zijt eindelijk op de groote markt gekomen, zonder 
u onder weg langer te hebben opgehouden , dan 
noodig was tot het koopen van opregte Haarlem- 
mer ' halletjes en van Bloemendaalsche kruidnoten. 
Daar staat gij een oogenblik stil en uw nieuws- 
gierig oog zoekt dadelijk het standbeeld van den 
beroemden uilvinder der boekdrukkunst. 

In het eerst is uw zoeken vergeefs, maar dank 
zij den onderwijzer uwer jeugd , bij wien gij eene 
solide kennis- der geographie hebt opgedaan, en 
derhalve overtuigd zijt, dat volgens Prinsens aard- 
rijkskundige oefeningen, het bedoelde standbeeld 
daar ter plaatse zijn moei. Eindelijk valt het u 
in het oog, en gij kunt dus uwe nieuwsgierig- 
Iieid — o , vergeef het mij , weetgierigheid was 
liet — voldoen. Wees thans zoo goed u aan mijn 
geleide toe te vertrouwen, en gij zult het u niet 
beklagen, mij tot cicerone gekozen te hebben. Ik 
zal u niet Haarlems schoone omstreken , niet de 
bloeijende hyacinthen , noch den Hout, noch Tey- 
lers museum, noch het paviljoen, noch het bol- 
-werk, in één woord f niets wat gij dagelijks zien 
leunt en ook zonder mijn geleide zoudt vinden , 
maar u alleen de woning doen bezigtigen, waar 
XII» Deel. 



de held der geschiedenis, welke ik u verbalen 
wil, gewoond heeft. 

En daarvoor behoeft gij mij, na de markt te 
hebben verlaten en de' groote kerk , waarin het u 
bekende overheerlijk schoone orgel zich bevindt, 
den rug te hebben gekeerd, niet ver te volgen. 
Zie hier ons reeds voor dezelve. Het huis ziet er , 
dunkt mij«, zeer fashionable uit. Maar laat ons 
binnentreden. In den gang reeds erlangt gij de 
overtuiging, dat de oud-HoUandsche zindelijkheid 
de demon is, die het hart van de vrouw des hui- 
zes regeert. Wees voorzigtig! de heldergele, glin- 
sterende matten, die gedeeltelijk den met witte 
marmeren steenen ])elegden vloer bedekken, be- 
dreigen, door hare schrikbarende gladheid 3en 
betreder derzelve met het breken van hals of bee- 
nen. Terwijl gij onwillekeurig voor dit gevaar te- 
rugdeinst, hebt gij een oogenblik den tijd, om in 
gindschen hoek die ouderwetsche klok te beschou- 
wen , die door haar vrolijk getik, als het ware, 
te kennen geeft, dat de tijd hier aangenaam voor- 
bijsnel t. Iets verder bukt onder den last van eenige 
bloempotten een cirkelvormig glad houten tafeltje. 
Maar -uwe aandacht het meest waardig is voorze- 
ker de trap , dien gij vlak voor u ziet en u spoedig 
ter plaatse brengen zal , waar ik u eigenlijk wil 
hebben , om u op mijn gemak de beloofde geschie- 
denis mede te dcelen. 

Die trap echter verdient eerst nog eene nadere 
beschrijving. — Een paar jaar geleden werd het 
viieringkameitje dezer woning , hetzelfde dat ik u 
straks hoop binnen te leiden, bewoond door een 
jongen , maar , helaas , doodarmen Apelleszoon , die 
al zeer spoedig tot de treurige ervaring kwam , 
dat het penseel somwijlen, wel is waar, rijkelijk 
te eten geeft, maar bij een slechts middelmatig 
talent en volstrekt geen kruiwagen, slechts weinig 
voedingskracht bezit. Het is dus niet te verwon- 
deren, dat de arme jongen al ras voor eenige we- 
ken kost en inwoning in het krijt stond bij eene 
hospita, die hem het thema: » ge/en geld, geene 
Zwitsers!" veranderd in »geen geld, geene aard- 
appelen 1" dagelijks voor de voeten wierp. 

Maar jufvrouw T. was toch geene kwade vrouw, 
en trof na eenige tegensparteling met haren com- 
mensaal eene overeenkomst, die zij naderhand te- 
gen 10 pCt. accorderen noemde, eu vervat was in 
de volgende artikelen : 

1. Geheele kwijtschelding van al het verschul- 
digde; 

2. Nog drie weken vrijen kost en inwoning; 

3. Een paar nieuwe schoenen, eene halsdas, 
twee heraden en een paar sokken (deze laatsten 
uit de nalatenschap vap wijlen haren te vroegtij- 
dig ontslapen echtgenoot); en voor dat alles zou: 

4. De schilder de breede leuningen van den 
trap mythologisch verwen, en beschilderen, en op 
de treden van den zei ven met rijke verscheidenheid 
van verwen een looper plaatsen, die, zelfs het ge- 
oefend oog eens behangers bedriegen zou. 

De overeenkomst ,werd van beide zijden getrouw 
nagekomen. Jufvrouw T. kleedde, herbergde eu . 
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voedde haren coaimeosaal , en de drie weken , die 
de schilder iiog onder haar dak dporbragt, had 
hij zich ten nutte gemaakt, om ook van zijne z^de 
zich getrouwelijk van zijnen pligt te kwijten. Ook 
vond men in de geheele stad geen huis, dat in 
de schoonheid en netheid van desxelfs trappen met 
dat van jufvrouw T. kon wedijveren. Door de vol- 
gende beschrijving kunt gij daarover zelf oordeelen. 
De leuning van den trap, die dit het u beken- 
de voorhuis naar de eerste verdieping leidt, stelt 
u voor de. ontvoering van Europa door Jupiju.^De 
dondergod heeft, hetzij uit onkunde of uit moed- 
wil van den schilder, de gedaante van een kalf. 
Eenige saters ^omringen het verliefde paar en schij- 
nen het zeer amusant te vinden, dat zij hunnen 
heer en meester ongestraft in den staart kunnen 
knijpen; 

Onmiddellijk boven deze groep staat god Neptu- 
nus, zijn onafscheidelijken schep ter, den drietand 
in de krachtige vuist geklemd, met ongeduld naar 
zijnen heer en broeder te wachten, om in spijt 
van Juno's bedreigingen en wraakgierigen blik het 
. verliefde paar veilig over zijn trouweloos element 
te voeren. Eenige sirenen, gewapend met hoeden- 
doozen, toiletbenoodigdheden en andere artikelen 
tot het boudoir eener vrouw behoorende, ziet men 
iets verder reeds in volle zee , en z\j schijnen aan het 
spoedig volgen der gelieven niet te twijfelen, daar 
zij in gezelschap van eenige dolfijnen rustig en 
bedaard , zonder om te zien , haren weg vervolgen. 
Hier zijn wij op de eerste verdieping en regt 
voor ons ziet gij den trap, die naar de tweede 
leidt. De breede leuning van dezen stelt een hui- 
sel^k tafereel uit de hel voor. God Pluto zit ach- 
ter een gloeijenden kagchel zeer verliefd te keu- 
velen met de schoone Proserpine, en in die ge- 
sprekken verdiept , hoort of ziet lug niets van het- 
geen rondom hem voorvalt. Cerberus ligt met de 
drie koppen op den schoot zijns meesters gerust te 
- slapen. Caron breidt netten en hééft de riemen 
zijner schuit zoodanig op twee ledige wijnvaten 
gelegd, dat dezelve hem tot eene gemakkelijke 
zitplaats verstrekken. Van deze afgetrokkenheid 
der voornaamste heibewoners maakt Bacc^us, die 
zich toevallig da^ir bevindt, en dank zij het on- 
matig gebruik van geestrijke dranken, naauwelijks 
op zijne beenen staan kan, gebruik i om den ar- 
men Tantalus een vollen emmer druivenbloed toe te 
reiken, en eenige brooden in den mond te stop- 
pen , terwijl de furiën , met de slangenharen zwie- 
rende , toesnellen , te laat echter om hem dut ge- 
luk te beletten. Gij werpt nog een blik op hare 
teleurgestelde troniën en bestijgt met mij den tiap, 
die ons naar de derde verdieping voert. Maar voor- 
zigtig , trap en leuning worden hier smaller en het 
daglicht is hier niet meer zoo helder als beneden. 
Niettemin had de schilder toch nog goed partij 
weten te trekken van de geringe ruimte, die hij 
op[ de leuning van dezen derden trap gevonden 
had. Immers, als leeft hij, zoo natuurlijk zit hier 
Minerva's uil op Silenus ezel , die (niet de ezel 
maar Silenus) een praatje met Minerva houdt. 



De ruimte, die den vemuftigen ^pelleszoon nog 
overbleef, heeft hij, als eene bgtende satire op 
het zolderkamertje , dat wij thans bijna bereikt 
hebben, en deszelfs armoedige bewoners, aange- 
vuld met den hoprn des overvloeds, die zoo na- 
tuurlijk volle beurzen goud en bank- en mant- 
billetten uitstort, dat men onwillekeurig in de 
verzoeking komt, er- de hand naar uit te strekken. 

Toen nu in zijn geheel de artikelen van het 
tusschen beide partijen gesloten contract , naar bei- 
der genoegen , trouw en stipt waren nagekomen , 
verliet de Schilder, arm als Job, maar toch nog 
vrolijk en blijgeestig, zijne goede hospita, en maak- 
te plaats voor zynen (^volger, den jongen Henri 
Moussard; die^ zoo als gij wel reeds begrepen zult 
hebben, de ' hoofdpersoon mijner geschiedenis is. 
Laten wij hem thans eenigen tijd gunnen, om 
behoorlijk zijn intrek te nemen in het armoedige 
vertrekje, dat zijnen voorganger tot salon, atelier, 
boudoir enz. gediend had, en niet anders was, 
dan* eene door een dun planken beschot van de pan- 
nen en den zolder afgescheiden kamer, terwijl het 
ameublement uit niets anders bestond dan twee en 
een halven stoel , eene' ruwe houten tafel en eene 
wel armoedige , maar toch zeer zindelijke bedstede. 
Gij begr^pt ligtelijk, 'dat hij niet vele dagen noo- 
dig had, om zich daar te installeren, en vangen 
daarom ook reeds een paar dagen, nadat hij juf- 
vrouw T.'s commensaal geworden wa^, ons verf- 
haal aan. 



IL 

Pêtit séjouTf commode ei eain, 
Ou des arts of du luse e» vain 
On chereherait quelque merveilHe, 
* Di'cis. 

Op de eenvoudige of. liever armoedige tafel zat, 
op de wijze der kleermakers , voor het geopende 
venster , dat hem het uitzigt op de straat verschaf- 
te, uit de lange duitsche pijp dikke rookwolken 
blazende , die hij , onverschillig voor bet dichter- 
lijke, dat in hare kronkelingen ligt opgesloten, 
prijs gaf aan den zachten wind, die ter naauwer- 
nood zijne rijke bruine luiarlokken in beweging 
bragt, en nu en dan zijnen dorst lesschende aan 
het overheerlijk bier, dat in de naast hem staande 
kruik besloten was, Zat daar, zeggen wij, de be- 
woner van het door ons beschreven zolderkamertje, 
de jeugdige Henri Houssard. Zijne bijna onbewege- 
lijke houding stelt mij in staat, hem u, wat het 
uiterlijke ten minste betreft, af te schilderen, dat 
ik eerivoudig wil doen met u kortaf te e^gen, 
dat onze vriend een » knappe jongen" is. Maar 
aangezieli gij niet verpligt zijt, om mij zoo maar 
op mijn woord te gelooven , vind ik het bij nader 
inzien der zaak toch beter, in eenige details te 
treden, die u zelf over de waarheid kunnen doen 
oordeelen. 

Verbeeldt u dan een net besneden gelaat van 
eenen aristocratischen vorm, heldere donkerbruine 
oogen ^ vol vuur en uitdrukking , e^i kleinen mond , 
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hagelwitte tanden , kastanjebruine sierlijke lokken , 
die hem den blanken hals van achteren geheel 
bedekken , kleine handen en voeten , eene middel- 
matige lengte (welke ik gelegenheid had op te 
merken, alvorens hij zich op de tafel plaatste) en 
eindelijk bij den blos der gezondheid, die over 
zijn gelaat ligt uitgespreid, nog iets dat den be- 
zitter van hetzelve in de toekomst eene nieuwe 
schoonheid belooft, ik meen namelijk e^ne zekere 
donkere schaduw op kin en bovenlip, welke hem 
het benijdenswaardige bezit van eenen baard voor- 
spelt, die phjrsieke gaaf, immer hartstogtelijk ge- 
wenscht door iederen jongeling, terwijl hij waant, 
ja , b\jna zeker is , van met het uitzigt van eeuen 
yzervreter beter bij de hedendaagsche schoouen te 
zullen slagen, dan wanneer zijn uiterlijke hem op 
dien leeftyd op een blanc-bec deed gelijken. 

Maar- genoeg , gij ziet uit dit alles reeds duide- 
lijk genoeg, dat ik niet ten onregte gezegd heb, 
dat Heuri Moussard een «knappe jongen" is, im- 
mers quant è Ve^iérieur. Wat nu zijne moreele 
knapheid betreft, hierover kan de lezer, mijns in- 
ziens, het best oordeelen, wanneer h^ deze schets 
ten einde zal gelezen hebben. 

Iniusschen zit hij daar nog altijd in vrolijk ge- 
peins verdiept voor zijn venster; nog steeds rooken- 
de en nu en dan de droogte zijner keel met het 
krachtige faro bevochtigende , tot eindelijk de twee 
voorwerpen, die hem zijne mijmering zoo zoet en 
gemakkelijk hadden gemaakt, op een en hetzelfde 
oQgenblik den laatsten adem uitbliezen — de pijp 
bragt geen rook en de kruik geen bier meer te 
voorschijn. Juist toen hij de treurige zekerheid 
hiervan verkreeg , werd er tamelijk hard op het 
planken beschot zijner kamer geklopt, gebonsd en 
geslagen, en zonder zijn varwonderd : » binnen!" 
af te wachten , vloog de deur open en twee zijner 
intimen stormden het vertrek binnen. 

3» B(Mijour , Henri i Hoe gaat bet ? Wat duivel , 
vriend! waarom hebt gij- toch uw intrek genomen 
in deze duiventil? Ha, ik begryp het; er is zeker 
een of ander .dui^e in den omtrek. Geraden, he?" 

)) Neen , Frits 1 dat lijkt er niet naar. Ik heb om 
eene geheel andere reden deze kamer betrokken." 

)) Heeft dan bij geval de furie Bezuiniging , van 

welke gij tot heden toe een hevige vijand waart, 

,u uit den zadel geligt, en als eene onedelmoedige 

overwinnares u gedwongen hare lessen te volgen ?" 

nOm u de waarheid te zeggen^ Willem! zijt gij 
er beter achter dan Frits, maar opdat ge -u beiden 
niet in gissingen zoudt verdiepen, die u toch het 
juiste der zaak niet zouden leeren kennen, wil ik 
ze u maar liever openhartig vertellen. 

»Gij herinnert u nog wel, dat toen ik pas in 
deze stad kyram, dat is nu ten naastenbij twee 
Jaren geleden , ik hier in de buurr een paar fraaije 
iLamers had gehuurd, welke mij door hare goede 
J^igging en rijk ameublement bovenmate bevielen ; 
een dijDg slechts woog allerongunstigst tegen al 
dat fraais op, namelijk, dat de huurprijs bij het 
^inde 'der drie maanden in mijne beurs eene ruimte 
snaakte^ die mij volstrekt niet aanstond. 



» Daar nu mijn geachte oom en voogd, wiens 
vaderlijk gezüg ik toen voor het eerst ontworsteld 
was , mij altijd tamelijk kort had gehouden , zoo 
kende ik noch de waarde , noch den duur van het 
geld, en toen ik mij hier zoo vrij als een vogel 
in de lucht, in het midden zag van vrolijke mak- 
kers^ had ik nog minder gelegenheid, die deugden 
te beoefenen , zoodat ik bij het einde der genoemde 
drie maanden een deficit in mijne kas ontdekte, 
dat ik moest trachten in een volgend kwartaal 
door de eene of andere bezuiniging te dekken. 

»Ik ging toen eens rijpelijk na, wat ik beter 
zou kunnen missen, de luxe mijner vertrekken, 
die ik meestal slechts beschouwde bij het flikke- 
rend schijnsel van een nachtlicht , of de dagelijk- 
sche vermaken en het aangename verkeer met vro- 
lijke snaken. De balans helde over naar het laat- 
ste, en daar de natuur mij beschonken heeft met 
de gave, van een eenmaal opgenomen plan spoe- 
dig zijn beslag te geven , zoo zeide ik den volgen- 
den dag reeds mijne kamers op , en huurde er een 
paar eenvoudiger en minder goed, ofschoon hooger 
gelegen. Door dezen maatregel kon ik niet alleen 
het deficit mijner beurs aanzuiveren , maar zelfs in 
den loop van de nieuw ingetredene drie maanden 
nog iets meer dan in de vorige aan mijne ver- 
maken besteden. Naarmate echter de lust voor 
de zinnelijke aardsche vermaken in mij vermeer- 
derde, nam de lust tot prachtige tapijten, zachte 
canapés en stoelen , in ëën woord , de lust om 
comfortabel gelogeerd te zijn, in gelijke mate af, 
en daar de vermeerdering van het eene steeds in 
gelijke verhouding stond met de vermindering van 
het andere , spreekt het als van zelve , dat hoe meer - 
ik daalde, hoe hooger ik klom, of om duidelijker te 
spreken , hoe meer dépenses ik maakte , hoe hooger 
en eenvoudiger de kamers waren, die ik betrok, 
zoodat ik thans van verdieping tot verdieping ein- 
delijk tot eene vlieringkamer gestegen ben." 

» Maar vriendje^ dan hebt gij veel kans, van 
het volgende kwartaal op de pannen te moeten 
gaan wonen." 

» Ja , Frits ! daar dacht ik juist aan , toen gij- 
lieden zoo onbesuisd mijne kamer binnenstormdet 
en mij in mijne overpeinzingen kwaamt storen. 
Ik moet 'bekennen, dat zulk een verheven denk- 
beeld weinig bekoorlijks voor mij had , hoe schoon 
en hoe excentriek ik het mij ook voorstelde. Haar 
luister verder, ik heb u nog niet alles gezegd. Ik 
heb namelijk gedurende de twee dagen, dat ik 
hier, schoon boven den geheelen Olympus verhe- 
ven , toch als een gewoon sterveling mijne blikken 
vestig op de aarde aan mijne voeten, opmei'kingen 
gedaan, die mij het plan hebben doen opvatten, 
eene geheel andercL le^^enswijze te beginnen. Zoo 
als ik u dikwerf gezegd heb, bevielen mij onze 
dagelijks terugkeerende en daardoor soms vervelend 
wordende uitspanningen en uitspattingen d /'c/tf- 
diant op den duur toch niet. Even als bij de 
meeste onzer makkers, en waarschijnlijk ook bij 
ulieden, was "het bij mij steeds meer de kracht der 
gewoonte, dan wel een ingeschapen hartstogt, die 
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mij medesleepte. Zie hier nu mijn voornemen. In 
plaats van voortaan kuiten'shuis voor handen vol 
geld weinig genot te koopen, wil ik eens zien of 
men op zijne kamer niet veel goedkooper pleizier 
kan hehhen. Gij weet het, ik was altijd min of 
meer epicurist , welnu , hier wil ik op mijn gemak 
mijn eigen ik daaromtrent eens de ruimste voldoe* 
ning geven , en diegenen mijner vrienden en ken* 
nissen, welke mij in mijne eenzaamheid willen ko- 
men bezoeken , zullen mij steeds welkom zijn. Nog 
iets. Ik was vroeger een volijverig dilettant op het 
gebied der schoone letteren, ofschoon ik dan ook, 
niettegenstaande den grootsten ijver, slechts een 
gebrekkige dilettant bleef. Thans echter, dank zij 
mijn gedragslijn in de afgeloopene twee jaren , ben 
'ik zelfs dat niet meer, maar wil mij daarom nu 
ook weder met hart en ziel - op de beoefening van 
een en ander toeleggen. Dat ik zulks meen, blijkt 
overtuigend genoeg daaruit, dat ik mij thans reeds 
onledig houd met het schrijven eener phjrsiologi- 
sche jeremiade over het trouwe huisdier de hond. 
' »Ja, lach maar, mijne waardel geneer u niet. 
Ik wil u toch vertellen, waarom ik zulk een on- 
derwerp gekozen heb. Gij weet, hoe meesterlijk 
Sterne het lot eens ezels bejammerd en beweeklaagd 
heeft en hoe gelukkig Jonathan den grooten humo- 
rist heefl nagevolgd, toen hij zich het beklagensr 
waardige lot^ van een schaap aantrok, dat men 
met kanibalen-wreedheid ter slagtbank zoude heb- 
ben gesleept, wanneer 'Jonathan niet een der dui- 
zend ware geweest, die Yorick gelezen en begrepen 
had (1). £n waarom zoude ik nu ook den schiij- 
ver van waarheid en droomen niet eens trachten 
• na te volgen? Ik herhaal het u dus, ik lever u 
eerstdaags de brochure, getiteld: nBuurmans kees- 
hond" en wil er u thans wel reeds iets van voor- 
lezen." 

D Bravo, Henri, bravissimo! Maar zeg ^ns, vriend- 
je, wij, uwe hoorders, die u het overtuigendste be- 
wijs hebben gegeven van in eene hooge mate een e 
deugd te bezitten, die gij waarschijnlijk noch in 
VVillem, noch in mij ooit zoudt hebben vooronder- 
steld, namelijk geduld genoeg uwe eenigzins lang- 
wijlige tirade, zonder u in de rede te vallen, aan 
te hooren ; wij bidden u , stel heden die deugd op 
geene al te harde proef: bespaar ons het aanhooren 
uwer voorzekes zeer interessante hondenhistorie. Gij 
zijt immers van jnijn gevoelen, Willem?" 

«Volkomen, Frite! volkomen j want naar mijne 
wijze van zien is het oorspronkelijk idee eener ge- 
schiedenis of een nieuw genre van schrijven, gelijk 
aan gemalen koffij. Bij het eerste aftreksel is het 
een lekker, krachtig kopje, getuige Steme's klaag- 
lied over graauwtje. Bij het tweede opschenksel 
behoudt het vocht nog wel iets van de kleur en 
den smaak, maar de kracht is er dan toch reeds 
zoo goed als uit. Maar schenkt men nu ten derden 
male nogmaals water op dat oude koffijdik| bah, 

(f) He who nnderstands Slerne may be »a pUin blant man'* 
bat be who apprebends Stême mpct be »one, picked out of 
a tboQsand." ^* 



dan is het aftreksel geheel kleur- en krachteloos» 
en aangezien...." 

» Gij myn werk voor zulk eene armzalige penne- 
vrucht houdt, schenkt ook gij mij de lezing er van. 
Nu, zoo als gij wilt, ofschoon gij^ beiden er veel 
bij verliest, Intusschen weet gij tlians de reden, 
waarom gij mij in de twee laatste dagen nergens 
gezien hebt, want om mij de oorzaak daarvan met 
welgemeende of geveinsde belangstelling te komen 
vragen, hebt gij mij opgezocht, is het niet zoo?" 
»Mis, l'ami! Het bevreemdde ons wel u gisteren 
en eergisteren avond niet als naar gewoonte bezig 
te zien met het vooi-tdrijven der ivoren ballen over 
het groene laken , waarin gij mij nog altijd de baas 
zijt, maar wij dachten dat ge welligt, zoo als meer 
gebeurt, een reisje naar Amsterdam deedt. Wij maak- 
ten ons ten minste volstrekt niet ongerust over u, 
maar zie hier, waaraan gij de eer van ons bezoek 
te danken hebt. Vooreerst de nieuwsgierigheid om 
je nieuwe kast eens op te nemen, die er, entre 
nous, alles behalve roijaal uitziet, en prosecondo, 
omdat Frits u iets vertellen wil, waarin hij welligt 
uwe hulp behoeft." 

)>£n wat is dat iels, Frits? Is de huisbeer losge- 
broken , of zit je snijder u achter de vodden 7" 
. })Gij weet wel, Henri! dat ik om zulk eene alle- 
daagsche en eenvoudige gebeurtenis geen voet ver- 
zetten zou, laat staan dus om daarvoor van mijne 
kniegewrichten en verdere ledematen eene moeite 
te vorderen als noodig is, om vooreerst al de go- 
dinnen bij arm of been te grijpen en eindelijk, als 
men na lang klimmien waant het staatsievertrek 
van den Olympus te zullen binnentreden , met zijne 
verwonderde blikken een hokje beschouwt, dat er 
uitziet, als in de verblijfplaats der goden de ver- 
trekken er moeten uitgezien hebben, die door Mi- 
uerva's uil, Jupijns arend, Juno's paauw, de dui- 
ven van Venus , Diana's raven , Silenus ezel of an- 
dere hemeldieren bewoond worden. Dus, viiend! 
geene beerenjagt deed mij u opzoeken, neen, maar 
om het u maar kortaf te zeggen : ik ben verliefd , 
of beter uitgedrukt, immers meer in overeenstem- 
ming met deze mythologische geïUusti*eerde woning , 
Amor heeft mij met een zijner pijlen het hart door- 
boord," , ' 

»0m u nu over het gevaarlijke dier wond te doen 
oordeelen , zal ik u mijne geheelc liefdeshistorie tot 
in hare kleinste bijzonderheden ^mededeelen. Maar 
alvorens daarmede te beginHen en terwijl ik eene 
sigaar opsteek, moest gij ons het een of ander ie 
drinken geven; sans fa9ons, dat weet ge." 

Henri sprong van zijne tafel, en na de ledige 
bierkruik plaats, te hebben doen maken voor eene 
flesch, gevuld met een donkerrood vocht, dat -wel 
in kleur maar niet in smaak op wijn geleek , nam 
hij plaats voor den verhaler, en weldra ai:a.t het 
drietal in zulk een digten damp gehuld , dat de een 
den ander bijna niet meer kon onderscheiden.* Frits 
en Henri maakten van die halve onzigtbaarheid ge- 
bruik, om zich zoo nonchalant mogelijk op hunne 
stoelen te plaatsen en met gesloten oogeii. de een 
te vertellen en^ de ander te luisteren, teri^i|l Je 
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derde de fabel van den hond, die met het been 
wegliep, waar twee zijner makkers om -vochten, 
parodiërende, bijna onophoudelijk zijn glas yulde 
en leegde: hèt eerste uit de flesch, die onder zijn 
bereik stond en het tweede.... niet in den kolenbak. 



111. 



Gij zijt verloofd! — Kan 't mooglijk wezen? 
En ik ben de oityerkoorne niet! 
Kondt ge in mijn blikken dan niet lezen, 
Wat mij beichroomdheid zwijgen liet? 
MDun. 

Ik had den ganschen dag het land gehad; waar- 
om? ja, dat weet ik waarachtig niet, maar wel, 
dat het my in den laatsten tijd zeer dikwijls ge- 
beurde. Maar dien dag vooral kwam alles mij zoo 
zwart voor als de hel. In die zwartgallige bui ver- 
wenschte ik mijne bezigheden, ,het noodlot, m^ne 
beeren, mijne vrienden en op het laatst ook my- 
zelve cum anexis. Ik deed dit met zooveel vuur, 
füet zulk een rijkdom van vroeger nog nooit ge- 
hoorde pittige woorden, met zooveel uitdrukking in 
stem en gesticulatie, dat ik eindelijk weder eenig- 
zins op mijzelve tevreden werd en tamelijk opge- 
ruimd mijn stok, hoed en handschoenen greep en 
naai' den Hout liep. Ik vond het daar zoo amu- 
sant, zoo regt champêtre, dat ik mij met geene 
mogelijkheid van die heerlijke wandelplaats kon los- 
scheuren , maar om op mijn gemaL al het schoone 
rondom mij eeus goed te beschouwen en te bewon- 
deren op eene bank ging zitten en — in slaap viel. 
Pas ingesluimerd begon ik al te drqomen, maar 
zonderlinger heb ik nog nooit gedroomd. Verbeeldt 
je eens, ik reisde de kermissen rond als eigenaar 
van een beestenspel. In mijne groote tent bezat ik 
allerlei soorten van wilde dieren , maar vooral eene 
rijke collectie b^ren. Ik zag mijzelve bezig met aan 
het nieuwsgierig publiek mijner tent, dat zonder- 
ling genoeg, geheel uit wafelmeisjes bestond, uit 
te leggen, waarom de witte ijsbeer altijd zoo wee- 
moedig tnet zijn kop schudt en zoo aanhoudend met 
een zijner voorpooten aan het graven schijnt te zijn. 
Die eigenschappen dezer dieren verklaarde ik op de 
volgende wijze', terwijl mijne hoorderessen my ta- 
melijk ongeloovig aanzagen. 

»Ëens nog, voordat de ijsbeeren uitgevonden wa- 
had zekere schatrijke gierigaard eene geringe 
ik meen tusschen de vijftig en zestig guldens 
te vorderen van een jong mensch ,' wieii hij om 
dat bagatel schier onophoudelijk lastig viel. Het 
ontbrak den jongelibg niet aan den goeden wil 
om den lastigen vrek het verschuldigde af te 
doen, maar, zeide hij, men kan geen ijzer met 
handen breken , en » geduld is zulk eene schoone 
zaak." Maar die magtspreuken , hoe fraai zij ook 
klonken , geleken in het oog van den schuldeischer 
zoo sprekend op nie tsbe teekene nde uitvlugten , dat 
zij hem in plaats van hem neer te zetten, «lechts 
dringender en lastiger maakten. Dit liep zoo ver, 



ren, 
som 



dat op zekeren dag de arme jongeling, uit vi-ecs 
voor de bedreigingen van den onverlaat tot wan- 
hoop gebragt, een einde maakte aan zijn.... ver- 
blijf daar ter stede, of beter gezegd, stilletjes de 
plaat poetste. De vrek, /die verpletterende tijding . 
hoerende, werd, na. eerst een hevigen aanval van 
beroerte te hebben gekregen, volslagen krankzin- 
nig, hij verloor de spraak, en zijne haren werden 
in een oogenblik tijds zoo wit als die van dezen 
beer, en daar de ongelukkige in zijne krankzin- 
nigheid meende, dat de verloren som zich aan .zijne 
voeten in -de aarde bevond, wroette hij deze onop- 
houdelijk met zijne nagels om, en steeds in zijne 
hoopvolle verwachting teleurgesteld, bleef hij altijd 
treurig met het hoofd schudden. Door dat eeuwige 
wroeten met zijne nagels kreeg de arme oude wel- . 
dra een krommen rug , en b^on langzamerhand 
sprekend te gelijken op een wild dier. Gij heÖt 
thans wel reeds begrepen, dat hij de stamvader 
werd van de beerenfamilie, en dat, als eene voor 
f die dieren heilige overlevering , het schudden met 
den kop en het wroeten met den poot altijd bij 
hen in gebruik is gebleven. 

»Toeh geleidde ik, altijd in mijnen droom, de 
bezoeksters n?ijner tent naar eenige andere hokken , 
vertelde haar iets van den leeuw en den tijger) 
van slangen en salamanders, van apen, die op 
menschen en van menschen, die 6p apen gelijken , 
en was juist genaderd aan het hok van eenen 
orangoetang, toen ik wakker werd. Wanneer 
men gedroomd heeft, staan, zoo als gij weet , in 
de eerste oogenblikken van het ontwaken de per- 
sonen of zaken, waarmede onze verbeelding zich 
in den slaap bezig hield, nog duidelijk voor onzen 
geest. Ik meende, dat dit ook bij mij het geval 
was, want vóór mij stond iemand, dien ik voor 
den bewusten orang-oetang uit mijne menagerie 
aanzag. Ik wreef echter eens ter dege mijne oogen 
en zag toen al spoedig, dat ik mij vergiste. Het 
was namelijk een onzer, koffijhuisvrienden , bij ons 
slechts bekend onder den naam van « ambulante 
medicijnflesch," gij weet dus wel wien ik meen. 
Hij had mij zien zitten, zeide hij, en was toen 
naar mij toegekomen, om mij eene dienst te be- 
wijzen, daarin bestaande, dat hij altijd van luci- 
fers voorzien was en ik steeds siga^n bij mij had. 
Ik begreep zijne bedoeling volkomen. Wij staken, 
dank zij zijne hulp, beiden eene sigaar op enkuil 
jerden langzaam voort. Gij weet nu, mijne waar- 
den! dat ik alles behalve een bewonderaar der 
schoone natuur ben , en oneindig meer houd van 
een vrolijk , levendig stads- dan van een doodsch , 
eenzelvig bosch- of landgezigt. Maar dezen avond 
moest ik, toch bekennen, dat mooije environs eene 
stad toch altijd eene hoogere waarde geven. 

» Ik verwonderde er mij dan ook ten hoogste 
over, dat wij bijna geen sterveling ontmoetten, 
daar mijns inziens het geschikte van het uur en 
de schoonheid van het weder voldoende waren om 
het grootste gedeelte der niet arbeidende ly^lasse 
naar buiten te lokken. Ik wilde juist die opmer- - 
king mededeelen aan mijnen acliven compaffnomV^ 
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in liet ledigen van mijn sigarenkoker , toen wij bij 
het omslaan eener laan drie jeugdige schoonen 
ontmoetten , die noch door jonge of bejaarde cava- 
liers, noch door statige mama's of knorrende tantes 
(deze laatste meestal oude mjsters) vergezeld wa- 
ren , maar vrolijk lagchende , pratende en boertende 
daarheen wandelden. Wij groetten beleefd en wer- 
den met een beleefd hoofdknikje weder gegroet. 
Twee der drie meisjes kwamen mij niet onbekend 
voor, maar de derde was mij geheel vreemd; en 
juist deze frappeerde mij zoo door" haar lieftallig 
gelaat en bekoorlijke gestalte , dat ik onwillekearig 
stil bleef staan en haar nastaarde, tot aj geheel 
uit mijn geugt verdwenen was. 

j»Hier bewees mij het naast mij wandelende 
apenfiguur de gewigtige dienst , van mij te kunnen 
zeggen wie zi| was. Sinds een paar jaren weeze , 
woonde zij thans bij haren oom , 4eu heer 8., aan 
huis, was een braaf, fatsoenlijk meisje en kon re- 
kenen, dat zij plus minus zoo wat twaalfduizend 
moppen in de melk had te brokken. Bie laatste 
deugd besliste mijn lot, ik wilde haar, zonder be- 
paald plan , nogmaals zien en slaagde hierin vrij 
spoedig. 

» Thans , mes chirs ! g«voel ik eerst en grieft het 
mij , dat ik zoo vele uren mi}ns levens onverbruikt 
heb laten voorbijgaan, die ik, in stede van de- 
zelve te besteden aan het beoefenen van nuttigeen 
aangename wetenschappen , heb doorgebragt in ver- 
maken en uitspanningen , die eigenlijk niets om het 
lijf hebben en ligchaam en ziel onvoldaan laten. 
Thans eerst gevoel ik, hoeven-e ik daarin bij u 
beiden ten achteren ben ^ by u , Henri i wiens geest 
scheppingskracht en oorspronkelijkheid bezit om 
een treurzang te kunnen schrijven over eenen ar- 
men, ongelttkkigen , ousbandelden en miskenden 
hond 'j en verder beneden u Willem , wiens geest , 
fantaisie en werkelijkheid, fictie en waarheid zoo 
dichterlijk dooreen weet te mengen; die zoo dik- 
werf met jeugdige kracht en vuur, op den steige- 
rend en Pegasus gezeten , den zangberg der Muzen 
bestegen hebt, en daar bloemen wist te plukken, 
welke onder de gedaante van album versjes, brui- 
loftsliedjes, nieuwjaarswenseben enz. enz. door eene 
al te weelderige verbeeld ingskradit , nimmer door 
een gewoon sterveling begrepen zullen noch kun- 
nen worden ; u belden , mijne vrienden ! benijd ik 
thans, zeg ik, die gaven des geestes , want bezat 
ik slechts een greintje dichterlijk talent, dan be- 
schreef ik u met de helderste kleuren, met een 
vuur, krachtig en magtig als van den Parnassus, 
en in woorden , wegslepend en bctoover^iwf als 
de toonen eens nachtegaals, de ideale schoonheid 
der bekoorlijke Marie , mijne lieve wandelaarster 
uit den Hout. Maar ach, het is niet anders, mij 
ontbreken die benijdenswaardige eigenschappen ^ 
en ik kan u haar slechts afschilderen met de pro- 
zaïsche woorden: » Jongens, het is zoo'n lieve 
meidV' terwijl ik u met mijne mercantieele begrip- 
pen er nog zou kunnen bijvoegen: )>met splint." 
Gij begrijpt, dat ik, opgewekt, of liever verliefd 
als ik reeds was, behoefte gevoelde aan eenzaam- 



heid. Maar hoe mij van mijnen lastigen vriend te 
ontslaan? Ik nam «daartoe het volgende eenvou- 
dige , maar misschien onkiesche middel bij de band. 
Ik stopte hem. namelijk al de sigaren , die ik bg 
mij had, in de hand, en verzocht hem toen dui- 
delijk en klaar, om naar den duivel te loopen. 
Zoodra ik mij alleen ' l^evond , begon ik te mijme- 
ren, dat is te zeggen, ik begon te rekenen. Zoo 
lief, zoo aardig , zoo schoon , dacht ik , en minstens 
twaalfduizend poppen , wel drommels, Frits! zoo'n 
hapje zou je lijken! Mijne verbeelding speelde een 
verwonderlijk spel; mij dacht reeds, dat ik in het 
bezit eener lieve vrouw en twaalfduizend wel goe- 
de , maar toch niet onafscheidbare vrienden , eenige 
mijner vroegere intime kennissen met het air van 
eenen nabob, het bedrag hunner rekeningen voor 
de voeten te werpen. 

vMaar 200 ver was ik nog in het geheel niet 
Om tot de verwezenlijking dier zoete droomen te 
geraken, had ik meer noodig, dan daar op eene 
bank te zitten mijmeren. Ik begreep wel, dat ik 
eerst moest trachten met haar kennis te maken. 
Op dat oogenblik zag ik haar juist bezig, met uit 
hare hand een hert te laten eten, welk diertje ik 
op dat oogenblik wel tot mijn messager d'amour 
had gewenscht* Ik vond echter nog geen énkel 
middel hoe haar aan te spreken. Maar ziet, daar 
kwam mijn goed gesternte mij Ce hulp. Terw^l 
sij uit de eene hand het hert eeiiige bladeren aan- 
bood , rustte zij met de andere op de houten om* 
heining van bet hei*tenkamp, en liet door een ge- 
lukkig toeval den zakdoek , dien zij daarin gebon- 
den had , voor de voeten van het gehoornde dier 
nedervallen. Had het hert na eenige de minste ga^ 
lanterie bezeten of het verstand gehad, om zich 
dankbaar te betoonen vooi* de zoo even ontvangene 
versnapering, dan zou het voorzeker den zakdoek 
op zijne hoornen genomen en hem haar op die 
wijze aangeboden hebben. Gelukkig voor mij deed 
het beestje dat niet , en Was ik daardoor in- de 
gelegenheid gesteld, het lieve schepseltje, ik meen 
het meisje , eene geringe dienst te bewijzen. Van 
die gelegenheid maakte ik dan ook gretig gebruik , 
sprong vlug in de a%epaaide ruimte en even vlug 
terug, doch toen in het bezit van den zakdoek , 
dien ik der eigenares overgaf, terwijl mijn ge- 
laat gloeide als d^t van een schooljongen, die 
door zijn Orbilius op heeterdaad op het een of 
ander kattekwaad betrapt wordt. Ik las echter 
tot mijne innige vreugde, de weerkaatsing vau 
dien blos ook op het gelaat van het bekoorlijke 
meisje , die bij haar zoo mogeiiik nog vermeerder- 
de, toen myne hand bij het overreiken van deu^ 
doek de hare onwillekeurig raakte en drukte. Of 
toen een vau ons nog iets gesproken heeft , weet 
ik waarachtig niet, ik heb er ten minste niets van 
verstaan. Zooveel is zeker , dat ik na eetien stil- 
zwijgenden groet wegliep, en nog even besef ge- 
noeg had , om te zien dat hare beide vriendinneD, 
die gedurende al dien tijd in hare nabijheid op 
eene bank hadden gezct^en , mij spotaditig lag- 
chende nazagen. ^^ 
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» Ziedaar ons eerste zamen zijn. Ik zal u de 
beschriJYing der middelen besparen, die ik in het 
werk heb gesteld , om haar na dien dag weder te 
zien en te spreken, en op welke wijze mij zulks 
eindelijk gelukte, hoe ik haar al meer en meer 
leerde kennen als een lief en goed meisje en 
hoe de omstandigheid, dat zrj geld bezat, langza- 
merhand in mijn verbeelding op den achtergrond 
raakte, om plaats te maken voor eene waarach- 
tige hoogachting en liefde, die hare deugd en 
schoonheid zoo ruimschoots verdienden. Genoeg 
zij . het u te weten , dat ik het geluk heb haar 
niet onverschillig te zijn , en ik het matrimoni- 
eel plan heb gevormd, mijn vrijheid op Hymens 
altaar ten offer te brengen. Tusschen dit plan 
echter en de uitvoering van hetzelve is het vol- 
gend inconvenient. Ofschoon geheel onafhanke- 
lijk van haren oom, heefl Marie mij toch ver- 
klaard nimmer zonder diens toestemming mijne 
vrouw te zullen worden, zijnde hij sinds den 
dood van hare ouders haar naaste bloedverwant. 
Deze echter heeft verschillende redenen haar die 
toestemming niet te verleenen en wel voornamelijk , 
zoo als Marie mij gezegd heefl, omdat zijne zaken 
in de laatste jaren tamelijk achter uit gegaan zijn- 
de, een huwelijk van zijnen zoon met het nichtje 
en de twaalfduizend vrijheids maagden , alias gid- 
dens, hem een niet te versmaden voordeel zou 
opleveren. Hij is dan ook begonnen met haar het 
huwelijk met ieder ander dan dien kalfsachtigen 
lohbes, ten sterkste af te raden, en haar vooral 
myn persoontje zoo zwart af te schilderen , dat ie- 
der ander meisje minder verstandig dan mijne goede 
Marie mij willigt haar liefde zoude ontnemen. Ik 
behield die echter, dank zij mijne opregtheid; im- 
mers bij die zamenkomst, in welke ik mijne liefde 
verklaarde, heb ik haar tevens met de strengste 
opregtheid met migne omstandigheden en al mijne 
leiLen en gebreken bekend gemaakt. Het edele 
meisje heeft mij geloofd en mij hare wederliefde 
geschonken, sub conditione, altijd, dat ik mijn 
gedrag daar, waar zulks noodig was, moest trach- 
ten te verbeteren, hetgeen ik haar stellig en wel 
gemeend beloofd heb en ook zeer zeker zal nako* 
men. Ziedaar nu mijne juiste positie, raad gij mij 
nu eens, wat ik doen moet." 

Maar wat drommel, Henri! wat scheelt er aan; 
jongen, gij zijt zoo bleek als een doode; zijt ge 
niet wel ?" 

»Ik weet het niet, Frits I het gaat al wat over« 
Het zal van het rooken zijn , denk ik.'' 

»Far.... far.... ceur!" prevelde Willem, wiens 
tong een beetje dubbel begon te slaan. 

» Willem heeil gelijk," hernam Frits. Het roo- 
ken zal u niet hinderen." 

» Dan weet ik het niet , maar maak u maar niet 
ongerust, want mijne ongesteldheid zal niet veel 
beteekenen. £en weinig hoofdpijn, anders niet. 
Als ik een uurtje te bed ga leggen is het weer 
over, maar nu op het oogenblik gevoel ik mij niet 
fiks genoeg , om verder met u te praten. Ik ge- 
loof echter, Frits ! dat ik u en mejuf vrouw.... Ma- 



rie S. wel eenige dienst zal kunnen bewijzen. 
Kom dus, als gij wilt, over een paar dagen maar 
eens terug , dan zal ik er u meer van zeggen. Tot 
overmorgen dus !" 

Frits nam Willem onder den arm en de laatste 
was of over de plotselinge ongesteldheid van zijnen 
makker, of om eene andere reden, zoo aangedaan, 
dat hij zelf niet goed wist, wat hij deed of sprak, 
zoodat hij mejufvrouw F., die hij onder aan den 
trap ontmoette eene » houri uit Mahomeds paradijs" 
noemde, welk compliment door het pokdalige 
wijfje zeker niet goed begrepen werd , daar zij er 
geheel iets anders uit verstond en niet eer een 
einde maakte aan den rijken vloed van scheld- 
woorden, die als met de kracht van eenen water- . 
val over hare dorre lippen stroomde, dan toen Frits 
haar een paar woorden in het oor had gefluisterd , 
waarvan men iets van » hoogte" en » bitter" ver- 
staan kon. 

Na het vertrek zijner twee vrienden had Henri 
zich, in treurig gepeins verzonken, op eenen stoel 
geworpen, en terwijl hij daar, met het hoofd in. 
de hand leunende , nu en dan ter sluik een hei- 
melijken traan van zijn bleek gelaat wischt, zullen 
wij de oorzaak dier plotselinge verandering eens 
trachten op te sporen en daartoe een paar blikken 
moeten werpen in het karakter van onzen held. 



— — lê murmure des eaux . 

Qut baignent ces rives chèries 
Le silenee des hois et lo chcmt des oiseaux , 
T&ui y préte a mes réveries 
Un ohaftne attsndrissant, 

SB Li?ISAC. 

Henri Moussard was een droomer — sentimen- 
teel, — maar ongekunsteld, hulpvaardig en trouw. 
De arme jongen had veel gelezen en veel geloofd 
van hetgeen hij las. Op die jaren, dat andere 
jonge lieden (om eens den bij onze naburen ge- 
bruikelijken ' term te bezigen) bijna geblaéeerd zijn 
in de uitspanningen, die geest en ligchaam 'on- 
dermijnen, of zachter uitgedrukt, wanneer z^ de 
naaktheid van het werkelijke leven, het egoïsme 
van ieder , die hen omringt , reeds hebben leeren 
kennen en niet meer gelooven aan idealen of her- 
senschimmen , wanneer zij , in één woord , op hun- 
nen jeugdigen leeftijd reeds zoo prozaisch zijn, 
als onze grootvaders het op eenén vijftig- of zestig- 
jarigen ouderdom waren; op die jaren was onze 
held nog een kind in de volste beteekenis van het 
woord. Voor hem was dus.de omgang met Jideele 
jongens eer nuttig dan verderfelijk geweest. Zij 
hadden hem een groot gedeelte zijner illusiën be- 
nomen en doen winnen in geest en vrolijkheid. 
Thans had hij uit dat vroegere leven zijner ziel 
niets overgehouden dan een overdreven geloof aan 
de vrouwen, voor welke hij eene bijna afgodische 
y achting en slaafschen eerbied koesterde. In den. 
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kring zguer vrienden opgeruimd , en onaitputbaar 
* in bons mots^ was hij verlegen en gegeneerd in 
het bijzijn van vrouwen. Zijne oof^n konden de 
dikwijls ruwe bewoordingen , waarin zijne makkers 
over allerlei zaken spraken, zeer goed verdragen, 
maar het geritsel van een dameskleedje of het zil- 
veren geluid eener vrouwenstem deed hem beven. 
Zijne oogen konden de somtijds losse handelingen 
en snakerijen zijner kameraden onverschillig en zon- 
der blozen aanzien, maar het gezigt van een klei- 
nen voet, eqn paar welsprekende oogen, een schat 
van bruine of blonde lokken en verdere attributen 
eener jeugdige schoone joegen hem het bloed naar 
het aangezigt. 

In den laatsten tijd meer door den drang der 
gewoonte dan wel uit vrijen wil in dëu kring zij- 
ner levenslustige vrienden medegesleept , zocht hij 
toch dikwijls^ en voornamelijk was dit des zomers 
het geval, hun gezelschap te ontduiken, om zich 
dan nog eens aan de zoete en verderfelijke en nog 
niet geheel verbannen mijmeringen zijner kindsch- 
heid over te geven , daartoe dan steeds de eenzaam- 
heid opzoekende. 

Alleen , en dan in het frissche groene woud , 
met een dak van schaduwrijk lover boven zich , in 
eene eenzaamheid, die slechts gestoord wordt door 
het liefelijk gezang , gefluit of gekweel van eenen 
gevleugelden boschbewoner , of door het zachte 
geruisch, dat eene liefelijke zephir veroorzaakt; 
zulk eene eenzaamheid is genot voor ieder sterve- 
ling; het was een wellustig en onbetaalbaar ge 
not voor onzen droomer. 

Alleen, geheel alhen, en dan half zittende^ 
half liggende, en eene kleine boot voortdrijvende, 
met het zacht kabbelende water onder zich, waar- 
van de onmerkbare beweging ons als eene aange- 
name muzijk. in de ooren ruischt — zich geheel 
overgevende aan de leiding van den geringen 
stroom , terwijl het half gesloten oog vol bewon- 
dering staart naar den sterrenhemel boven ons 
'hoofd, naar de donkere schaduw der hoornen, 
door den bleeken en zachten glans der maan be- 
schenen — met de rivier onder, voor, achter en 
naast zich, die voor ons zich voordoet als eene 
helder zilveren streep door een donker landschap, 
maar kleur en vorm verliezende in het verre duis- 
ter, zie zulk eene eenzaamheid is boeijend en aan- 
genaam, en uren op zulk eene wijze doorgebragt 
waren voor onzen dweeper even zooveel uien vol 
zaligheid . 

Vaart men door het Spaarne naar de Haar- 
lemmer meer, dan komt men, niet verre van de 
stad, voorbij eene reeks buitenplaatsen en koepels, 
die aan onze regterzijde langs de zoogenaamde 
Kom alleraangenaamst gelegen zijn. Op zulke 
avonden, als wij getracht hebben aanschouwelijk 
voor te stellen , was daar ergens op die hoogte de 
lievelingsplaats van onzen droomer. Wanneer dan 
de avond vergevorderd was, roeide hij zijne kleine 
boot derwaarts en legde zich met ^ezelve in de 
schaduw, die een digtbe wassen kastanjeboom over 
het water wierp. Met verrukking zag hij dan 



om zich heen en bewonderde den weerschijn der 
lichten, uit de omringende woningen duizendwerf 
teruggekaatst op den helderen waterspiegel , terwijl 
hij met innig genot luisterde naar ieder. geluid, dat 
zijn oor trof. Dan waren het de zachte toonen 
eener piano , welker toetsen door eene bekwame 
hand werden in beweging gebragt, dan was het 
weder de heldere toon eener welluidende stem, 
die van uit een geopend venster tot hem door- 
drong. 

Op zekeren achtermiddag, doch vroeger dan ge- 
woonlijk roeide hij, zonder zich thans aau zijne 
dweeperijen over te geven, langzaam zijne kleine 
boot de kom *door en voorbij zijn lievelingsplekje. 
Zaehtkens eene der laatste buitenplaatsen voorbij 
glijdende , houdt hij onwillekeurig op bij den aan- 
blik van het bekoorlijk tafereel, dat zich daar 
voor zijn verwonderd oog opdoet. Verbeeldt u eene 
engelachtige nimfengestulte, een meisje ontwyfel- 
baar uit den burgerstand, dit bewijst hare eenvou- 
dige kleeding, maar wat de regelmatige schoon» 
beid van haar liefelijk gelaat, de kleine handen 
en voetjes y in een woord wat hare bekoorlijkheden 
betreft, waardig eene prinses te zijn. Zij stond 
daar, het lieve kopje in de kleine hand rusten- 
de, geleund op het kozijn van het geopende koe- 
pelvenster, terwijl zij, als in gedachten verzon- 
ken, droefgeestig en toch glimlagchende neerziet 
in het spiegelgladde water aan hare voeten. O, 
bekoorlijk , allerliefst zag zij er uit! £n sympathi- 
seerde hare ziel niet met de zijne?. Immers even 
als hij zoekt zij de eenzaamheid , ^ even als hi) 
schijnt ook zij gaarne te droomen en te mijmeren. 

» Marie i" werd er van binnen geroepen , » Ma- 
rie I waar blijft gij toch?" En een paar vrolijke 
vriendinnen voegden zich bij haar , en arm in arm 
gingen zij , bevallig als de drie gratiën , springende 
dansende , boertende, lagcheude den koepel uit naar 
den tuin terug , waaruit Marie eenige oogenblikken 
te voren stil was weggeslopen. 

En nog altijd zat Henri roet het oog onafgebro- 
ken gevestigd op de plaats, waar zij gestaan had. 
De. avond viel , en nog altijd lag hij daar met zijne 
kleine boot, in eene atmospheer van eau'de co- 
logne, die hem uit het nog altijd geopende ven- 
ster tegenwoei. Dat venster werd gesloten, het 
kunstlicht verving sinds lang het natuurlijke, en 
nog zat hij daar , leunende op de riemen , welke 
dien middag zoo weinig dienst hadden gedaan. 
Zelfs het lamplicht , datT door de gazen gordijnen 
heen een zwak schijnsel over het water had ge- 
worpen, verdween eindelijk, en reeds lang waren 
de laatste klanken van jeugdige en oude, van vro- 
lijke en bezadigde, van meisjes- en mannenstem- 
men verstomd, toen Ilenri zich nog steeds op de- 
zelfde plaats in dezelfde houding bevond. Het 
was ver over middernacht, toen hij op zijne kamer 
terugkwam , helaas , zoo geheel anders , dan hij 
haar had verlaten ! Uij was verliefd , maar slechts 
verliefd, zoo als alleen zulk een romaneske dwaas 
het wezen kan, verliefd namelijk op iets meer dan 
een hersenschim. 
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Na dien dag had hij haar nog dikwerf wederge- 
zien, en steeds groóter^ inniger en tevens schroom- 
valliger werd zijne liefde. Hoe .sterker het gevoel 
werd , dat zijpe ziel overmeesterd had , hoe minder 
moeds hij gevoelde, haar ooit dat gevoel te belij- 
den. Nogtans hield eene heimelijke onbekende hoop 
hem «staande. Hij was tevreden , gelukkig zelfs , 
want zijn ideaal was immers verwezenlijkt. 

Zoo waren eenige weken voorbijgegaan , en door 
zijne menigvuldige navorschingcn en nasporingen , 
die echter altijd met de naauwgezetste kieschheid 
waren in het werk gesteld, was het hem gelukt, 
geheel bekend te worden met het voorwerp zijner 
liefde en hare betrekkingen. Hij wist namelijk , 
dat zij eene weeze was, niet onbemiddeld, bij ha- 
ren oom inwoonde en Maiïe S. heette. 

Is het u nu duidelijk, waarom eene doodelijke 
bleekheid zijn gelaat bedekte, toen Frits, zijn beste 
vriend, en dien hij als een broeder beminde, hem 
deelgenoot had gemaakt van zijne liefde, die met 
wederliefde beantwoord werd door haar, die zijne 
hoop , zijn leven , zijne ziel was ? 

O, die dag, toen hij haar voor de eerste maal 
gezien had, die dag, welke hij zich nog zoo juist 
kon herinneren, was, hiervan had Frits hem thans 
overtuigd, de dag na dien, waarop zij elkander 
in den Hout voor het eerst hadden ontmoet. Ja , 
daarover had zij gedacht en gemijmerd, en den 
armen droomer niet eens opgemerkt, die steeds een 
vreemdeling voor haar was gebleven. 

Verpletterd zat hij daar ter neder, vervlogen was 
zijne hoop, verwoest zijn geluk, ineengestort het 
fantastisch kasteel zijner droomen. 



Quel trèsor pevt valoir vn ami véritahle ? 

LifiCR. 

» Liefde voedt,'' heb ik wel eens hooren zeg- 
gen , maar jawel , lees dan Sue's Salamandre maar 
eens, waar de hoofdpersonen, aan die kwaal labo- 
rerende, nog al tamelijk hongerig zijn. Ook hier 
zien wij den held van ons verhaal, wiens liefde 
z^n leven was, twee dagen na het in ons vorig 
hoofdstuk medegedeelde gesprek, bezig met zich te 
goed te doen aan een smakelijk ontbijt , dat mijns 
inziens de aangenaamste maaltijd is van den gan 
scben dag. Zonder epicurist te zijn, hield Hcnri 
toch van goed eten en drinken, en kon het zich 
zeer goed verbeelden , dat sommige menschen , die 
de schoonc' spreuk » eten om te leven " omkeeren , 
de wereld en .het leven toch nog al zoo kwaad 
niet vinden. 

Ook is Moussard op dit oogenblik minder droef- 
geestig , dan toen wij hem het laatst verlieten , en 
alleen het lezen in de nieuwsbladen van een legio 
huwelijks-aanvragen , wierp eene schaduw v^n on- 
tevredenheid en smart over zijn nog steeds bleek, 
maar toch bijna opgeruimd gelaat. 

Er werd aan zijne kamerdeur geklopt. Op zijn 

XII» Deel. 



>^blnnen !" trad de hospita in eigen persoon haar 
vlieringkamertje in , en gaf onder eene rijke ver- 
scheidenh|eid van buigingen en dienaressen (de be* 
woner had haar een half jaar huur vooruitbetaald) 
haren commensaal eenen brief over met een zwart 
lak, onder den weigemeenden morgengroet: ndrie 
stuivers, als je blieft, meneer!" Na mejufvrouw 
T. te hebben betaald en afgescheept, brak Henri, 
met eene bevende hand en zekere onverklaarbare 
vrees, den brief open. Deze was met, eene hem 
onbekende hand geschreven, en hield slechts de' 
volgende woorden in: 

» Mijnheer! 

» Het grieft mij , de boodschapper te moeten 
wezen eener treurige tijding. Gisteren avond , 
namelijk, is de heer H. , uw oom en voogd, 
plotseling overleden, ten gevolge eener hevige 
beroerte. Ik besef ten volle, Mijnheer 1 den om- 
vang van uw verlies, maar achtte mij niettemin 
^ als geneesheer van uwen oom verpligt, het u 
mede te deelen. 

» Geloof mij steeds. Mijnheer! 

»ü£d. Dw. Dienaar, 

Ja, treurig was die mare voor den edelen jon- 
geling, want hoe gestreng en egoïstisch de over- 
ledene ook geweest ware, had hij toch altijd, zoo 
geene liefde, dan toch hoogachting en eerbied voor 
zijnen oom gekoesterd. Ook dacht hij in de eerste 
oogenblikken slechts aan het verlies van zijn eenig- 
sten bloedverwant, zonder er aan te denken, dat 
diens dood hem erfgenaam maakte van eene niet 
onbelangrijke nalatenschap. Neen, die tijding ver- 
oorzaakte hem een waarachtig leedgevoel, en een 
paar warme tranen , de welgemeende tolken van 
zijnen rouw, besproeiden het blad papier, dat hem 
de treurmare had berigt. Hij zag echter weldra de 
noodzakelijkheid in, zich zoo spoedig mogelijk op 
weg te begeven naar Leiden , in welke plaats zijn 
voogd was overleden. Hij wilde juist eenige toe- 
bereidselen maken voor een reisje , waartoe de ver- 
vulling van dure maar treurige pligten hem nood- 
zaakte, toen er andermaal aan de deur zijner ka- 
mer werd geklopt. Niet zonder verwondering zag 
hij Frits binnenkomen , want het sterfgeval van 
zijnen oom had hem voor een oogenblik alle an- 
dere zaken doen vergeten. Hij herinnerde zich ech- 
ter dadelijk zijne belofte, aan Frits een paar dagen 
te voren gedaan , dat hij hem welligt van dienst 
zou kunnen wezen, en hem daartoe dezen dag by 
zich bescheiden had. 

In korte woorden maakte hij zijn vriend bekend 
met den inhoud van den brief, dien morgen ont- 
vangen, en van zijn plan, nog heden naar Leiden 
te vertrekken , en na hem bedankt te hebben vpor 
de belangstelling, welke deze daarbij voor hem 
aan den dag legde , vervolgde hij : 

» Thans, Frits! iets over uwe zaken. Van alle 
mijne kennissen zijt gij de eenige , dien ik steeds 
als een vriend , als een broeder heb ^J%^^W^^vJ^P 
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wa§ niet blind voor uwei ^breken, voortgesproten 
uit eene wel laakbare, maar toch ligt te vergeven 
jeugdige ligtzinnigheid, maar ik heb u genoeg 
leeren kennen, om zeker te zijn, dat uw goed 
hart en hoedanigheden rijkelijk tegen een gebrek 
opwegen, dat, zyt gij eenmaal een geposeerd man 
geworden in de maatschappij, zeer gemakkelijk 
door ^ zal kunnen worden afgelegd, en dan, dan 
vereenigt gij alles in u , om het meisje , dat gij 
bemint ; gelukkig te maken , en mejuf vrouw.... Ha-> 
rie zal zich, hiervan ben ik zeker, hare liefde 
voor u nimmer beklagen. 

»Wat nu uw middel van bestaan betcefl, ook 
dit boezemt mij geene vrees voor u in. Immers ik 
ken jawen vader genoeg, om zeker te zijn, dat 
wanneer -hij ziet, dat gij het waarachtig ernstig 
meent met het meisje, en uw plan, de losse Ie 
venswrjze, waaraan gij sinds eenigen tijd gewoon 
waart, te laten varen, hij dan zeker met ^Teugde 
in uwe verbindtenis zal toestemmen, en het u aan 
geene middelen zal laten ontbreken , die u in staat 
kunnen stellen een huishouden te begijnen en op 
eene fatsoenlijke manier te onderhouden. 

» Niets ontbreekt u dus , dan de toeslemming van 
den oom uwer geliefde ^ welnu, twee dagen lang 
heb ik er ' over gedacht , u diens toestemming tot 
uw huwelijk te bezorgen, maar, ik moet het be 
kennen, zonder gewenscht gevolg -^ ik kon geen 
middel verzinnen, dat mij geschikt voorkwam, om 
te doen slagen. Maar wees gerust, vriend! het lot 
15 u gunstig geweest, want ik meen u thans stel 
lig te kunnen beloven, dat uw wensch zal wor- 
den vervuld en de eenige hinderpaal daartoe uit 
deu weg is geruimd.^' 

)^ O , ik weet wel , Henri ! dat gij mij zoudt hel* 
pen, maar zeg mij, en vergeef mij dien twijfel, 
zijt gij wel zeker van hetgeen gij zegt ? Welk mid- 
del toch....?" 
. » De brief, Frits! dien ik heden morgen ontving." 

))Die brief! ik ^begrijp u niet." 

)>Dat is ook niet noodig. Wanneer de man, die 
u tot heden toe in uwe liefde gedwarsboomd heeft, 
u nog dezen avond de hand reikt, en de uwe in 
die van Marie ligt, zult gij mij dan gelooven?" 

» O , maar dat zou al te gelukkig zign , doch 
neen, dat is onmogelijk, gij spot met mij, o ver- 
geef het mij , mijn vriend I maar ziet gij , gebeurde 
het zoo als gij mij daar zegt, o dan zou mijn Ie-, 
ven te kort zijn, om u mijne dankbaarheid te be- 
wijzen." 

» Welnu, ik herhaal het^u, het zal zoo gebeu- 
ren , reken daar gerust op. Over twee uren vertrek 
ik naar Leiden, voor dien t\jd zoek ik den heer S. 
nog op, en nu vergeef mij , als ik u verzoeken moet , 
mij thans alleen te laten, daar ik nog het een en 
ander in orde moet brengen. Over zes of acht da- 
gen zie ik u terug ; tot zoo lang , mijn waarde , 
vaarwel!*' . 

Twee uren later was Hemi op weg naar Leiden, 
en den avond van dien dag stapte Frits, dobbe- 
rende tusschen vrees en hoop, den drempel over 
van de woning, binnen welke, dit was hem dui- 



delijk , zijn lot dien avond beslist zou worden. In 
het zijkamertje, bezig met eenig vrouwelijk hand« 
werk , zat de lieve Marie geheel alleen , en ontdng 
hem, als gewoonlijk, met liefderijke voorkomend- 
heid, terwijl zij hem de 'kleine sneeuwwitte hand 
reikte, waarop de verliefde jongeling een kus druk* 
te, die haar deed glimlagchen en blozen. 

» Marie," zdde hij, n lieve, dierbare Marie! o 
alles , uwe vriendelijke ontvangst , uw opgeruimd 
gelaat", uw alleenzijn hier, waar anders lastige 
opmerkers u omringden , o dat alles voorspelt mij 
iets goeds , dat alles doet mij hopen , eeoe geluk* 
kige tijding te vernemen , die mij nog gelukkiger 
zou toeschijnen , wanneer ik ze van uwe lieve lip«- 
pen hooren mag. O zeg het mij , ïarie ! is uw 
onverbiddelijke oom eindelijk van gedachten veran- 
derd , heeft hij u zijne toestemming tot ons huwe» 
lijk verleend? Gij lacht, mijne lieve! maar g^ 
antwoordt niet." 

))Dat zal ik voor haar doen, mynheer Frits!'* 
viel eene onverschillige afgemeten stem hem in de 
rede. » Verschillende redenen, waaronder nadere 
inlichtingen omtrent uw persoon , familie en voor- 
uitzigten hebben mij overtuigd, dat ik mijne nicht 
die toestemming niet langer onthouden mogt Ik 
had in den laatsten tijd toch niet veel aan Marie, 
want hare vrolijkheid was verdwenen, en schoon 
zij zich niet beklaagde, zag ik^toch duidelijk, dat 
zij leed en mij met geen goed oog meer kon aan- 
zien." 

» Oom !" stotterde Marie. 

dNu ja, meisje! ik weet wel beter,- maar geluk* 
kig gevoeldet gij u toch niet. In 's hemels naam 
dan , ik wil u verder geene hinderpalen meer in 
den weg leggen. Maak u dus maar gereed, eer- 
lang mijn huis te verlaten, en dien kwast daar 
als gade te volgen. Weest gelukkig, en moge noch 
de een noch de andere van u beiden zich immer 
de gedane keuze beklagen." 

)»lk zeker nooit," riep Frits in vervoering, ter- 
wijl hij beurtelings Marie en haren oom kuste en 
omarmde, dat het een lust was om te zten. 

»Ik nimmer," lispelde Marie, terwijl zij het van 
vreugde en liefde gloeijende gelaat aan de borst 
van den beminde verborg. 

Toen eene week lati^ Henri Moussard binnen 
Haarlem terugkwam, waren Marie en Frits sinds 
twee dagen bruid en bruidegom. 



VI. 



Fill the Goblet again ! for I never btfon 
Feit the glow that now gladdenê my heart 

to itt eore , 

Let ut drink! who wouid not? tince througk 

lifiê varied rotmd 

Jn the Goblet alone no deception ie /aumd, 

Btaov. 

»Ik herhaal het u, Frits!" zeide Henri den vol- 
genden morgen, toen zijn vriend hem was komen 
opzoeken, om ^em zyne dankbaarheid te betuigen 
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en het heagelyke nieuws zijner Terloying mede te 
deelen , » ik herhaal het u , ik verdien dien rijken 
Tloed van dankbetuigingen niet* Het eenige wat 
ik in uw belang heb gedaan ^ is dat ik den heer 
S. eenigzins beter omtrent uw persoon heb inge- 
licht , dan hij het scheen te zijn, en/' vervolgde 
hij, terwyl een spottend grimlachje om zijne lip- 
pen speelde, »de oom uwer Marie* is te edelden- 
kend, dan dat hij zijn ongelijk niet spoedig ten 
volle zou hebben ingezien en u, door zijne toe- 
stemming tot uw huwelijk te geven, de schitte- 
rendste voldoening te schenken van zijne niet zeer 
gunstige denkbeelden te uwaarts. Gij ziet dus wel , 
dat de dienst, die ik u bewees, te gering en niet 
noemenswaardig is; derhalve dat ik uwen dank 
daarvoor niet eens verdien." 

»Dan blijft het gedrag van den heer S. mij een 
raadsel," hernam Frits, «want onverklaarbaar is 
het niet alleen mij, maar ook Marie, dat hij zoo 
goedschiks, zonder transigeren, van zijn gelief- 
koosd en bijna noodzakelijk plan heeft afgezien, 
om haar zijne dochter te noemen en hare twaalf- 
duizend moppen te gebruiken ter verbetering zijner 
zaak, die trouwens, en ook dit is mij even ondui- 
delijk, eene geheele verandering in zijn voordeel 
schijnt te zullen ondergaan." 

» In uwe plaats , mijn vriend I zoii ik over die 
vreemde dingen niet eens nadenken , maar mij 
vergenoegen met het geluk, dat gij den ganschen 
dag smaken kunt, om uwen tijd door te brengen 
in het bijzijn van haar, die gij bemint, en die 
ook uwe liefde zeker waardig is." 

iiDat is* zij, Henri! O gij moet haar leeren ken- 
nen, en gij zult mij mijn geluk benijden. Maar 
ik denk er daar aan, gij kunt mij nog heden 
avond ten haren huize vergezellen." 

II Ik dank u^ vriend! Een andermaal wil ik 
gaarne van uw vriendelijk aanbod gebruik maken, 
maar voor heden avond is het mij geheel onmo- 
gelijk." 

»Nu, zoo als gij wilt; tot weerziens dan!" 

9 Au revoir I" sprak Henri , terwijl hij zijnen 
vriend de bevende hand toereikte. 

Weder was eene week voorbijgegaan en had het 
verliefde paar acht lange dagen nader tot het vu- 
rig verlangde doel gebragt. Frits had echter in al 
dien tijd zijn vriend niet meer gezien , en geen 
wonder, want deze zocht zijne vreugde elders dati 
in den kring eener eenvoudige familie. Als vreesde 
hij , dat het leven te kort zou zijn , om genot te 
kunnen hebben van de belangrijke nalatenschap 
zijns ooms, wierp hij zich dadelijk als met over- 
haasting in den maalstroom van uitspattingen , aan 
welke hij zich vroeger als met tegenzin had over- 
gegeven. 

Geld werkt wonderen, en maakt onder duizen- 
de niet te verwerpen goede zaken ook beste en 
trouwe vrienden, die nooit ten achteren blijven, 
wanneer het er op aankomt, hulp te moeten be- 
wijzen in het ledigen van eene goedgevulde beurs, 
ffloussard zag zich dan ook al dadelijk omringd 
door een drom van zulke vrienden, en het was 



genot de enorme hoeveelheid druivenbloed te zien , 
die dag aan dag door den vrolijken vriendenkring 
als verzwolgen werd. Maar, zonderling genoegd 
opgewekt als hij moest zijn door genietingen en 
uitspattingen van allerlei aard , tevreden en geluk* 
kig als h^ zich moest gevoelen door de beiange- 
looze (?) vJeijerijen zijner immer dorstige makkers, 
had toch juist het tegendeel plaats, leder avond , 
of liever morgen, dat hij zich te rusten legde, 
was hij onvoldaan en ontevreden over den afge- 
loopen dag, en stortte hij tranen als een kind» 
Waarom? ik weet het niet; misschien omdat h^ 
dien dag weder zooveel geld had verteerd of weg- 
geworpen. 

lutusschen had Frits hem een paar malen schrif- 
telijk aan zijne belofte herinnerd, om eens eenen 
avond ten huize van den heer S. te komen door- 
brengen, om kennis te maken met de aanstaande 
echtgenoote zijns vriends en hare familie. Henri 
had hem op die dringende uitnoodigingen met 
gezochte verontschuldigingen geantwooi-d, en zijn 
bezoek van dag tot dag uitgesteld. 

Het was thans nog slechts twee dagen voor het 
huwelijk van Frits met de schoone Marie, en de 
jonge bruidegom had al zijne kennissen en vrien- 
den eene uitnoodiging gezonden , om- op jie te ge- 
ven bruiloft tegenwoordig te zijn. Het billet, waar- 
bij Houssard geïnviteerd werd, was even koel als 
die der anderen, en hij gevoelde duidelijk, dat 
Frits onverschillig of ontevreden was geworden , 
doordien hij hem gekrenkt had in de beleefdheid, 
vriendschap en eigenliefde, en bij die opmerking 
glimlachte de arme jongen treurig , maar met zeli- 
voldoening. 

Dien avond was het aanstaande feest het onder- 
werp der gesprekken van al zijne koffijhuisvrienden. 
Ook Henri scheen het vooruitzigt van hetzelve te 
bekoren, want met den^ meesten schijn van waar- 
heid beklaagde Eij zich, dat het nog zoo lang, 
nog twee volle dagen duren moest, eer het veel- 
belovende, genotrijke oogenblik ddar zoude ziju. 
Willem en vyf of zes zijner makkers beaamden ten 
volle dat gevoelen van hunnen AmphitrjQu, ter- 
wijl zij zich voor het oogenblik regt te goed deden 
aan den schui menden champagne, die Henri hun 
schonk. 

Bacchus zou zich met het gevoel van 'een dich- 
ter, wiens talent men wierook toezwaait, van lou- 
tere vreugde in de handen hebben gewreven, als 
hij met ons een blik had kunnen werpen op het 
gezelschap, dat daar in het — sche koffijhuis, een 
der drokstbezochte van de stad, zat te praten, te 
zwetsen, te schreeuwen, te zingen, te vloekeu, 
maar vooral te drinken. Ook Henri was » aange- 
schoten ", doch de drokste van allen en de beste 
drinker, die daarom op dat oogenblik ook i-eeds 
het meest binnenbad, was onze oude kenni!i Wil- 
lem. Deze was een onvermoeide onuitputbare op- 
snijder van allerlei soort van gedichten, en wilde 
ook thans van die gave gebruik maken, maar zijn 
geheugen liet hem armzalig in den steek, want 
van Byrons j^nacreöniic song wist hij niets uit te 
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* brengen, dan de eerste wooixlen: »jPi7/ the gohlei 
again !" maar deze herhaalde hij dan ook tot ver- 
Telens toe, schoon het ter zijner eere gezegd moet 
worden , dut de zin dier woorden nog zeer goed 
door hem begrepen werd , dewijl hij zulks bewees , 
door telkenmale, dat hij dezelve uitte, zijn glas 
te vullen en dadeJijk daarna met den parelenden 
nectar zijne schor geworden keel en drooge lippen 
te bevochtigen. 

H^t was reeds vrij laat geworden, en nog steeds 
duurde de drinkpartij Voort. Een paar groenen in 
de edele drinkkunst waren onder de billart gesto- 
ken, op de wijze zoo als het brood in den oven 
wordt gestopt en lagen daar gerust te ronken en 
te droomen over.... ja , dat weet ik niet. Zij , die 
zich dapperder hadden gedragen en nog op hunne 
stoelen konden blijven zitten zonder om te vallen , 
schreeuwden en tierden door elkander, zonder dat 
iemand iets verstond van wat er gesproken werd , 
Il och van hetgeen hij zelf sprak. 

In het laatste uur had Henri niet meer gedron- 
ken , en was thans , op dert drooglever Willem na , 
de nuchterste van het gezelschap. Met dezen laat- 
sten knoopte hij een gesprek aan en bragt het vrij 
ongemerkt op de edele zwemkunst. Willem zwoer 
bij kris en kras , dat er geen beter zwemfner kon 
gevonden worden dan hij zelf was, en dat lord 
Bjron piae tnemoriae bij hem vergeleken maar een 
kwajongen was. 

}) En ik ," zeide Henri , » ik zal u bewijzen , dat 
ik beter zwemmer ben dan gij. Ik verwed een an- 
ker fijnen wijn tegen eene enkele flesch ordinaire , 
dat ik tienmaal geheel gekleed achter elkander het 
Spaarne zal overzwemmen , ter plaatse waar gij het 
zelt verkiest." 

»Duizend duivels, aangenomen!" schreeuwde Wil- 
lem. »Ué; jongens! houdt eens voor een oogeublik 
den snater. Ik heb met puzen vriend Moussard eene 
weddingschap aangegaan, die ons belooft, dat wij 
behalve de bruiloft van den ongelukkigen en ramp- 
zaligen Frits, ja, rampzalig en ongelukkig, want 
de arme drommel gaat trouwen , dat wij , zeg ik , 
na diens bruiloft nog een feest in het vet hebben , 
waar wij zullen kunnen drinken, totdat wij allen 
onder de tafel liggen." 

» Bravo!" riep er een, » vertel op die wedding- 
^schap. Maar stilte dan toch , bij alle satans ! Jan 
Karel 1 luister dan^ in plaats van te razen als een 
bezetene." 

nik," stotterde deze, nik? Gij zijt dron....dron. 
ken, en dat zijt.... dat ben je ul....altijd , lik.... 
lik....likkc....broerrr !" 

» Stilte!" bulderde Willem. 

Deze vermaning werkte, en Henri maakte van 
dat geruste oogenblik gebruik, om pjtien kamera- 
den de aangegane weddingschap mede te deelen, 
met de bepaling, dat h^ er den dag na de brui- 
loft van Erits gevolg aan wenschte te geven. 

)) Bravo, bravissimo !^' schreeuwden, riepen, zon- 
gen of prevelden allen, die nog een toon konden 
niten. 

Een uur later waren allen, met behulp van een 



paar knechts, naar hunne respective woningen te- 
ruggekeerd , en daags daarna kon men niets aan 
hen bespeuren, dan min of meer opgezwollene 
oogen en een onvasten gang. 



VIL 



Toen Peleus ('t is «1 kog gelcén) 
Met Thetii zoa gaan troowen, ^ 

Kwam Triend en maag Terbeagd bijeen. 
Om feest met hen te hoaéo. 

StOBM VIH 's OlATZSATOI. 

De lang verwachte donderdag was daar. Men 
verge mij geene beschrijving der vreugde van het 
gelukkige paar, der smaakvolle en prachtige klee- 
ding der bruid, der huwelijksplegtigheden, der 
gelukwenschingen , welgemeend of niet, der hoe- 
veelheid en hoedanigheid van de bruidssuiker en 
hypocras, van hel heerlijke diner met de fijne 
wijnen, der magen en vrienden, der fraalje versie- 
ring met bloemen en strikken van het geheele 
huis, van de stoelen van het bruidspaar, van de 
pijp des bruidegoms, van het kopje, waaruit Ma- 
rie water chocolade , en van het glas, waaruit Frits 
een advokaatje dronk ; neen , dat alles laten w^ 
liever over aan de verbeelding van den lezer, die 
zeker wel eens in de gelegenheid zal zijn geweest , 
zulk een feest, zoo al niet als hoofdpersoon, dan 
toch als gast bij te wonen. Wij zijn op den avond 
van dien dag, het oogenblik, waarop het eigen- 
lijke bruiloftsfeest een aanvang neemt. 

Neen, vraag mij niet aan welke bruiloften ik de 
voorkeur geef, aan die van een rijk of aanzienlijk, 
adelijk of vorstelijk paar, dan wel aan die van een 
eenvoudig fatsoenlijk» burgerlijk paartje. De rijken! 
maar deze vieren immers geene bruiloft, of kunt 
gij eene vereeniging van menschen', die daar slechts 
welstaanshalve bij elkander zyn, en zich, durfden 
zij het opregt bekennen , zoo zitten te vervelen , 
dat zij liever stilletjes te huis zouden zijn gebleven , 
dan daar de hoeveelheid aanschouwers met hunne 
personen te vermeerderen , kunt gij , vraag ik , zulk 
eene vereeniging profaneren met den naam, dien 
men gaf aan het feest ; dat Frits vierde , de burger- 
lijke naam : bruiloft. 

Het waren allen jonge lieden, die genoodigd 
'^varen. Slechts een paar oudjes zaten aan een af- 
zonderlijk tafeltje, en benijdden der jeugd hare 
vreugde niet, maar spraken met innig welgeval- 
len over den tijd , toen zij jong waren en bruiloft 
vierden , terwijl zij eene vaderlandsche pijp rookten 
en onbemerkt, maar stevig doordronken. Maar 
buiten dezen waren het alle jonge lieden, vrolijk, 
opgeruimd, onbezorgd, allen verliefd. 

En Moussard ? — Niemand had hem ooit vro- 
lijker gezien; Frits had hem dankbaar de hand 
gedrukt en aan zijne Marie voorgesteld, doch de 
levenslustige jongeling had zich spoedig van het 
gelukkige paar verwijderd , en plaats genomen naast 
eene lieve, blondine, die, hoe ingetogen anders 
ook, toch een gunstigen blik op den bleekeu in- 
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teressaiiten kuaap wierp. En wat was hij geestig 
en hoe onuitputbaar in aardigheden. 

Allen, die digt genoeg bij hem zaten, om te 
kunnen verstaan wat hij sprak, moesten bijna 
onophoudelijk lagchen, dat zij schuddeden. Zijn 
mond stond niet stil, en toch verveelde hij geep 
oogenblik. De blondine werd niet vergeten, dik- 
wijls, terwijl zijne vrienden nog zaten te schate- 
ren, fluisterde hij haar iets toe, dat haar deed 
glimlagchen en blozen. Maar onverklaarbaar was 
het haar, en het hinderde haar, waarom wist zij 
niet, dat zoo dikwijls HenrPs oogen zich op de 
bruid vestigden, zijn gelaat verbleekte en hij dade> 
lijk daarna met- zekere drift het voor. hem staande 
glas in eene teug ledigde. Dat deed haar vreezen, 
dat zijne vrolijkheid geveinsd was , en zij dacht er 
aan , welk eene bovenmenschelijke inspanning hem 
zulks moest kosten, en hoe verschrikkelijk hij lijden 
moest. 

O de vrouwen! hoe zacht, hoe gevoelvol, hoe 
lijk aan hemelsche xleugden zijn zij! Nimmer nog 
had de lieve blondine den jongeling gezien , en 
toch deed zijn lijden haar zeer en wek Ie haar me- 
delijden op. £enigzins beschroomd en sterk blo- 
zende , zeide ïij hem, wat zij opgemerkt meende 
te hebben , en wat hij zoo goed verborgen waande. 
Hij ontstelde en verbleekte. mGij zijt een goed 
kind," fluisterde hij haar toe terwijl hij haar met 
innige dankbaarheid de bevende hand drukte, 
ndoch gij vergist u." En met woorden en daden 
wilde hij haar daarvan overtuigen , want met nog 
meerdere snelheid volgden zijne bon mots , zijne 
verzen , zijne gezangen , zijne toasten elkander, en 
zelfs K^ liet zich door den schijn misleiden , en 
schreef hare dwaze bemerkingen toe aan een gebrek 
van scherpzinnigheid. 

En wat danste, wal walsde hij! Zelfs die schoe- 
nen, welke in dat punt nog nimmer door eenig 
cavalier overwonnen waren, vermoeide hij. 

Intusschen was de nacht stilletjes voorbijgegaan 
en had plaats gemaakt voor den dag. Nu hebben 
bruiloftsgasten tegen hét einde van het feest ge- 
woonlijk een zwak gezigt. Zoo ging het ook hier; 
niemand had gezien, dat de blonde Aurora sinds 
een paar uren door de glazen keek. Eindelijk toch 
brak het scheidingsoogeublik aan , en' niemand 
ontbrak er, dan het jonggetrouwde paar , dat reeds 
Jang geëclipseerd was en jvclks verdwijnen alleen 
door Moussard was opgemerkt geworden. 

O wat ha J hij zich geamuseerd I 



VIII. 



Jrrétez ! oü portez vous vos pas ? 
Fuyez , fuyez ia mort ! 

MiLLiroiB. 

Je fmirai sans regret ma oarrière, 
' Si je te laisse heureus en expirant. 
Mad. Psaain. 

Een overtuigend bewijs der deugdelijkheid van 
Jen duren champagne wijn van den kastelein uit 



het <— sche koflSjhuis^ was, dat allen, die op den 
door ons in het voorlaatste hoofdstuk beschreven 
avond , hunne hulp hadden verleend in het ledigen 
van een vrij aanzienlijk getal langhalzen , de wed- 
dingschap tusschen Moussard en Willem geheel en 
al zouden hebben vergeten, ware de laatste met 
Jan Karel niet van de partij geweest, want deze 
twee fanatieke proselyten van den Heidenschen God 
Bacchus hadden daar, waar slechts schijn bestond 
van iets op het altaar dier Godheid te kunnen of- 
feren, een geheugen, dat volmaakt den spot dreef 
met de dampen zelfs van den zwaarsten wijn. — 
Dank zij dan ook hunne bemoeijingen en den goe- 
den wil van Henri , die reeds gevreesd had , dat 
zijn plan dien dag geen voortgang zou hebben, 
zien wii hen in den namiddag van denzelven , 
ten getalle van tien of twaalf, in een aardig tent-» 
schuitje, dat door vier riemen in beweging werd 
gebragt, vrij snel over de kalme oppervlakte van 
het" water glijdende, koers zetten naar de zijde 
van het Meer. Het was den ganschen dag druk* 
kend warm geweest, de lucht scheen zwanger van 
onweersbuijen , van daar dan ook de haast, die 
stilzwijgende gemaakt werd, om de plaats door 
Willeta aangewezen te bereiken. Door de »Kom" 
en langs zijn lievelingsplaatsje varende, waar Henri 
voor het eerst de lieve Marie, thans de gade van 
eenen beminden vriend, gezien had, begroette hij 
dit' oord met een laatsten treurigen blik, en was 
zijn gevoel sterker dan zijn wil, terwijl twee tra- 
nen over zijne wangen vloten , die hij , verdiept 
als hij was in zijne treurige overpeinzingen, de 
moeite niet deed , af te wisschen. Niemand zijner 
makkers echter had dien aanval van zwakheid be- 
speurd en hij was zijn gevoel reeds geheel meester 
geworden, toen zij een weinig verder ter bestem* 
der plaatse aankwamen. 

nUoor eens, vriend Moussard!" zeide Willem, 
»wij weten allen zeer goed, dat, gij een goede 
zwemmer zijt. Maar daar wij ónze weddingschap 
aangingen , toen wij allen min of meer verhit wa- 
ren door de dampen van den vurigen champagne, 
zou het ons niet bevreemden , wanneer gij nader- 
hand de onmogelijkheid hadt ingezien , om dezelve 
te winnen. Mogt dit zoo zijn, dan schenken wij 
u voor een half anker de zware waterproef. Uwe 
eigenliefde behoeft daardoor niet te lijden, want 
ik verzeker u, dat niemand onzer er ooit de ge* 
ringste toespeb'ng op zal "maken.'' 

Doch Henri wilde daar niets van weten; al de 
aanzoeken zijner vrienden, om aan die dolle wed- 
dingschap geen gevolg te geven , leden schipbreuk. 
Glimlagchende verzekerde hij hun, dat 'hij eenmaal 
trek had in iets vreemds, iets wonderlijks, en dat 
eene flesch van Willem gewonnen wel een vreemd 
wonder mogt heeten, en hij er niet aan twijfelde, 
of hij zou de weddingschap winnen. Toen wilde 
hij, dat zij zich zouden overtuigen, dat zijne klee- ' 
ding op dit oogenblik in alles gelijk was aan die , 
welke hij op den bewusten avond had aangehad : 
de naauwsluitende spanbroek , de laarzen , het ge- 
rui te zomerjasje , de hoed, tot zelfs de six-pence,. 
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die hij onder het iwemmen in den mond wilde 
houden. 

Inttis5chen was het onweder nader gedreYen»en 
reeds irielen eenige regendroppelen neder , die in 
het bladstille water kringen vormden, welke zich 
uitbreidende ineensmolten. Aan iedere zijde van 
het Spaarne hadden zich vijf of zes van llenri's 
vrienden geplaatst, terwijl Willem met de boot op 
een korten afstand van den oever bleef liggen. Na 
hem de hand te hebben gedekt, sprong Henri in 
het zoete water, juist toen de eerste bliksemstraal 
door het luchtruim vloog en de regen met meer 
geweld door de wolken brak. 

Reeds viermaal had Henri met schijnbaar even 
krachtige slagen de bepaalde ruimte doorkliefd, 
en telkens hadden zi|ne makkers hem met een 
daverend en- aanmoedigend hourrah ontvangen. 
Willem begon er zelf reeds aan te twijfelen, of 
hg de weddingschap wel winnen zou, toen plot 
seling het onweder TerschriLkelijker en geweldiger 
losbarstte. Be wind, die met hevigheid kwam op- 
zetten , beroerde met krachtig geweid het kortelings 
nog spiegelvlakke water, en de oogenblikken , die 
Moussard naar hunne raming nog overig had, om 
voor de vij(de maal den oever te berdken , werden 
door zijne vrienden in eene eenigermate angstige 
spanning doorgebragt, o&choon ook niemand nog 
eenig gevaar voor hem vreesde. Doch die toege- 
stane oogenblikken gingen voorbij,' en niets had 
men gehoord dan de knetterende donderslagen, 
het geloei van den wind , het geluid van den in 
stroomen nedervallenden regen, en het gebruis 
van het water, en niets zag men dan de elkander 
snel opvolgende bliksemstralen , welke het zwarte 
uitspansel voor een oogenblik als. in vuur en vlam 
zetteden. Thans maakten zij zich ernstig onge- 
rust over het lang wegblijven van hunnen vriend. 
Hen riep hem bij zijnen naam, maar de woede 
der elementen verdoofde hunne stem. 

Op dit oogenblik zien zij, die zich aan den reg- 
teroever bevinden, vlak .voor zich een zwart voor- 
werp, dat zij, nader tredende, herkennen voor de 
boot , waarin zich hunne vrienden bevonden , door 
Willem van gene zijde van het water met moeite 
en inspanning overgevoerd, in de hoop hunnen 
vriend hier te vinden. Niemand echter had hem 
gezien, en geen hunner twijfelde thans meer aan 
een ongeluk. Neerslagtig, besluiteloos staan zij 
daar, in de nog altijd flaauwe hoop, llenri einde> 
lijk nog te voorschijn te zien komen. IJdele ver- 
wachting I Wel verminderde het geweld der on- 
weersbui, wel nam de woede van den storm af, 
wel zweeg eindelijk de ratelende donder en zag 
men den bliksem het luchtruim niet meer doorklie- 
ven, wel bleef men nog uren op de plaats des 
onheils bezig met alle mogelijke nasporingen, maar 
aUes te vergeefs — van Henri Moussard zag men 
niets weder. 

Wanhopig kwamen zij allen , op één na , laat 
in den nacht in de stad terug, en daags daarna 
was het ongeluk, den armen jongeling wedervaren, 
het onderwer|^^ van elk gesprek. Vienzelfden dag 



weid het lijk opgehaald, dat de six-penoe nog in 
de vcrstyfde hand hield geklemd. 

Algemeen werd het ongelukkig uiteinde van den 
jongeling bejammerd , want algemeen schreef men 
zijn dood toe aan het toeval, slechts in de hand 
gewerkt door eene onveigefeiijke roekeloosheid. — > 
Acht dagen later echter begon de kermis en was 
Moussard reeds geheel vergeten. Frits alleen be- 
weende den vriend nog^ en zou dit missóhien zgn 
geheele leven door gedaan hebben, had hij kun* 
nen raden wat de overledene voor hem gedaan en 
voor zijne Marie geleden had. 

Een verre bloedverwant, iemand die in het on- 
geluk hem wedervaren, dus meer een gunstig toe» 
val dan een rampzalig ongeval zag, was Henri's 
erfgenaam, en verwonderde er zich over, dat des» 
zelfs nalatenschap meer dan twaalfduizend guldens 
minder bedroeg, dan men algemeen geloofd had. 
Niemand wist dat raadsel op te lossen, en de 
eenige persoon, die zulks misschien had kunnen 
doen, was verstandig of oneerli}k genoeg (dit is 
in dit geval volmaakt hetzelfde) er over te zwggen. 



En nu, dank zij hun, die mij tot hiertoe heb« 
ben vergezeld. Hun cicerone neemt afiwheid van 
hen, want hij heeft bij zijn verhaal niets meer te 
voegen , hij laat hetzelve geheel over aan de be- 
oordeeling van hen, die het gehoord of gelezen 
hebben. Niettemin willen wij u onze opinie over 
hetzelve, of liever over de beide hoofdpersonen, 
volgaarne mededeelen, zonder die u echter te wil* 
len opdringen. 

» La poêsie se meurt !" zegt een geacht Fransch 
schrijver, ^en wij zijn dit volmaakt met hem eens. 
Wij kunnen dus wel het lot beklagen van den 
held onzer geschiedenis , die voor de tegenwoordige 
wereld te poëtisch, en daardoor te overdreven was, 
zonder echter zijne handelwijze, die moedwillig 
of toevallig zynen dood veroohsaakte , te billijken; 
maar wij benijdeü daarom nog het lot niet van den 
gelukkigen Frits, wiens leven daarheen vliedt, re- 
gelmatig als een uurwerk, en op wiens graf men 
eenmaal met gerustheid en waarheid de woorden 
van Gelleit zal kunnen beitelen : 

BZ LIBTB, HAHH BUI WBIB VRO BTABB. 



Haarlem 1847. 



Baltbisab. 



DE BEIDE HUTTEN OP DE ROTSEN. 

BBKB VBBTBLLina VIT DB 81BBBA BORDA. 

^Toen ik mij voor eenige jaren in het zuidweste- 
lijke Spanje ophield , besloot ik een uitstapje naar 
de kleine stad Ronda te ondernemen, daar dezel- 
ve, zoo als men mij gezegd had, door de mildheid 
van de haar omgevende natuur en hare geheel eigen- 
aardige ligging een bezoek verdiende. Ik maakte 
daarom de noodige schikkingen en begaf m^ door 
een gids veigezeld op weg. Weldra bevond ik mij 
op de hoogte van de Sierra of bergketen, waarin de 
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stad gelegen is en vanwaar zij Kaar naam ontleed 
heeft. Een myi yer was , terwijl wij een smal pad 
op het hoogste punt van het gebergte yolgden, de 
ons omgevende landstreek bekoorl'^k en droeg een 
echt zuidelijk kenmerk, de vlakte liep van alle zijden 
in schoone dalen uit, waar groene- wijnstokken, 
in lange kransen van het eene punt tot het andere 
reikend, hare groote purperdruiven aan de stralen 
der zon schenen ten toon te stellen, maar dit 
schouwspel duurde niet lang , want terwijl wij ver- 
der gingen, werden de af hellingen der bergen al- 
lengs steiler , het pad steeniger en ruwer , de wijn- 
ranken zeldzamer, totdat eindelijk alle -sporen van 
bebouwing des gronds verdwenen en slechts eene 
rotsige ^doodsche woest^n zich aan onze blikken 
vertoonde. 

Nadat wij nog eeoige oren verder gereden waren , 
zonder andere afwisseling, dan dat wij somtijds 
stil hielden om ons en ouze muilezels te verfns* 
schen , kwamen wi^ met zonsondergang aan een 
plaats, waar het smalle bergpad zich in een vrij 
vlakke streek land uitbreidde, bij welks begin 
twee reusachtige kurkboomen die niet ver van 
elkander stonden hunne takken tot een soort van 
beschaduwde laan vereenigd hadden. Ik verouder* 
stelde , dat wij ons in de nabijheid van eene venta 
(een kleine herberg) bevonden, en wendde mij 
derhalve tot mijnen geleider , om het hem te vragen 

«Neen, heer, neen," — antwoordde hij op een 
toon, die mij aantoonde, dat een werkel^k of 
denkbeeldig gevaar hem bevreesd maakte* -— «Ik 
wcnschte dat het een venta ware. £r zijn hier wel 
IS waar twee huizen, maar geen van beiden is 
bewoond « dan door — " 

Hij zweeg en zag argwanig om zich heen. ^ 

« Nu door wie dan ?" — vroeg ik , terwigl ik mij 
verbeeldde , dat wij in een schuilhoek vau bandie- 
ten geraakt waren. 

(( Geesten , heer , geesten ,'' — hernam de arme 
duivel zich kruizende en op een zachten toon er 
bijvoegende: <c Heilige Maagd behoed ons voor den 
booze!" 

Intusschen^ hadden wij de beide kurkboomen 
bereikt en. onder dezelve doorrijdende kwamen wij 
op een soort van grasperk. £n inderdaad stond, 
^ooals mijn geleider mij gezegd had , op geen groo- 
ten afstand een klein huis, of veeleer een hut 
daar, want deszelfs kleine omvang wettigt geen 
andere benaming. 

Het in het oogvallende der ligging , gevoegd bij 
de aanduidingen van mijn geleider, had mijn be- 
lang gaande gemaakt, zoodat ik mijn muildier 
daarheen voerde , afsteeg , en het huisje naauwkeu- 
rig begon te onderzoeken. 

£ene stille, zwaarmoedige'» plaats! Een plaats 
die eens bewoond was , doch nu hoezeer reeds ver? 
anderd! de kleine vensters, waarin geen spoor van 
glas zich bevond , hingen nog maar even in de heng- 
sels en gaven alle luimen des weders een vrijen toe- 
gang ; dé deur was of ingestort of ingestooten en 
in het binnenste kronkelden zich de ranken van be- 
koorlijke slittgergewassen, een treurig bl^k van de 



jaren, die er reeds verloopen waren, sedert men* 
schen hier uit en in gingen. Op een kleinen af- 
stand van de deur stond een houten kruis, dat men 
m Spanje gewoonl^k op plaatsen oprigt waar een 
moord geschied is^ het droeg het opschrift: aora 
pro nobiê*' (bidt voor ons) die met ruwe letters er 
in gesneden waren. 

Een moord heeft hier vroeger plaab gehad, zoo 
deelde mij mijn geleider mede, doch hij bdioefde 
mij dit niet te zeggen , want of het wüde der plaats , 
gevoegd bij de naderende duisternis op mijn ge* 
moed gewerkt had , of misschien iets anders, maar 
waar is het , dat ieder zacht geruisch , de wind , 
die van het gebergte woei, het ruischen der bla- 
deren, kortom alles mij verschrikkelijke mededee- 
lingen scheen toe te fluisteren. 

Nadat ik de plaats naauwkeurig onderzocht had , 
besteeg ik m^n muildier weder, en kwam na een 
vierendeel uurs bij een andere eenzame hut, juist 
gelijk de vorige. Datzelfde donker, diezelfde heime- 
lijkheid omgaf haar en even zulk een houten kruis 
stond voor hare half ingestorte muren r 

Wat was het geheim van deze verlatene wonin» 
gen? van welke verschrikkelijke misdaden waren 
zij getuigen geweest ? ik wendde mij tot mijnen ^e^ 
leider, eo, vro^ hem, of hij de gebeurtenis dei^ 
plaats kende. 

Weder deelde hij mij mede, dat de hutten se- 
dert langen tijd verlaten waren en dat hij slechts 
dit er van wist; maar daar hij angstig scheen te 
zijn, het buitendien al donkerder werd, en wij 
nog een langen weg voor ons hadden, zoo rigtte. 
ik verder geene vragen tot hem en zwijgend reden 
wij verder. Te Ronda aangekomen, nam ik mijn 
intrek bij een vriend , die reeds vijftig jaren in dei» 
stad gewoond had. Ik deelde hem mijne ontdek- 
king van de beide hutten mede, en vroeg hem 
of h^ mij van derzelver geschiedenis iets verhalen 
konde. 

« Ik kan het,'' — antwoordde hij «want ofschoon 
ik wel niet zelf eene rol in dit verschrikkelijk 
treurspel speelde, zoo betreft het mij toch eeniger- 
mate. 

Voor omstreeks vijftig jaren werd ik plotselijk in 
den nacht door een bode van de stadsgevangenis 
uit het bed geroepen en verzocht dadelijk bij een. 
gevangene te komen, die zijn misdrijf wilde beken- 
nen. 

Ik ging heen en vond in een engen kerker een 
jongman, die met schrijven bezig was, aan een ta-> 
fel zitten. Een geruimen tijd scheen hij mijne te- 
genwoordigheid geheel niet te bemerken, maar eens- 
klaps hief hij het hoofd omhoog en toonde tot 
mijne groote verwondering het aangezigt eens mans, 
met wien ik vroeger goed bekend was geweest en 
overreikte mij een blad papier , wiens hoofdiuhoud 
voornamelijk was , dat hij de misdaad waarvoor 
hij thans op het punt stond te boeten , werkelijk . 
begaan had. 

liierop steunde hij zijne elbogen op de knieën 
bedekte het aangezigt met de handen en bleef on-, 
bewegelijk zitten, als of de hand des doods reeds 
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op hem rustte. Vergeefs trachtte ik hem op te 
rigten, terwijl ik hem allen troost zocht te geven 
die in mijne magt was. Ik had even goed kunnen 
beproeven, eene Egyptische piramide te bewegen. 
£r. bleef mij niets meer over, dan heen te gaan 
en de bekentenis van den ongelukkige mede te ne- 
men. Deze bekentenis bezit ik nog, ofschoon geen 
oog , het mijne uitgezonderd , haar ooit gezien heeft. 
Ü intusschen als mijn oude vriend, durf ik haar 
wel toonen." 

Met deze woorden ging mijn vriend naar zijnen 
lessenaar, nam er een manuscript uit, en wat nu 
volgt is er eene woordelijke overzetting van. 

Op den 13 Junij 17J90. 

£r blijft mij nog een dag te leven over, en nu 

ik op den uitersten rand van dat leven sta ; gevoel 

ik begeerte, in dit geschrift, zonder omwegen de 

^ zuivere waarheid te bekennen. 

Van kindsbeen af bezat ik een driftig karakter , 
dat bij geringe aanleiding in volle vlam uitbarstte 
en nog langen tijd gelijk onder de asch scheen te 
smeulen. Hiet dat ik geloof, dat ik in eenig tijd 
vak mijns levens, zonder vooraf getergd te ziju 
geweest , de daad had kunnen begaan , waarvoor 
ik mijne verdiende straf weldra zal ondergaan : ik 
herinner mij niet ooit naar bet leven van een mij- 
ner medemenschen gedorst te hebben , uitgezonderd 
toen ik mij onder den invloed van die hevige harts* 
togten bevond. 

Die ongelukkige neiging , in plaats van in latere 
jaren , zoo als dikwijls het geval is , te verminde- 
reu , won hoe langer hoe meer in sterkte, zoo 
dat zij mij eindelijk met slaafsche ketenen geboeid 
hield, en ik geheel onvermogend was, haar juk 
afteschuddeu. Uitbarstingen mijner drift waren mij 
tot gewoonte geworden en ik kon dezelve niet 
langer wederstaan. Dit stip ik echter slechts als 
grond mijner daden, en niet tot verontschuldiging 
derzelve aan. 

Menigen twist had ik met mijnen vader , die een 
der beste menschen was, dien ik ooit gekend heb; 
dikwijls dreigde ik hem^ mij van huis te zullen 
verwijderen en een wanhopigen stap te doen : ik 
zou dat ook gedaan hebben als ik niet door deze 
bedreigingen van mijne ouders het verlof had af- 
gedwongen , te doen wat mij beviel. Dat duurde 
echter niet lajig, want mijn vader stierf toen ik 
nog jong was en liet, mij tot cenigen erfgenaam 
van ziju niet onbeduidend vermogen. 

Daar ik nu mijne volle vrijheid verkregen had, 
gaf ik mijne neigingen den vrijen loop, zonder 
dat mij van iemand hindernis in den weg weitl 
gelegd. Ik l^ct mij een prachtig huis bouwen aan 
de rivier van .de Sierra Honda , en ik begaf mij 
in het huwelijk. 

Ik huwde alzoo en wel met een landmeisje , 
wier zacht karakter, vercenigd met hare ligchame- 
lijke schoonheid, misschien door het kontrast, 
mijn wild gemoed als door tooverketcnen omslin- 
gerd had. 

Maar weldra na ons huwelijk vond ik^ hoewel 



nog altijd beminnende, echter niet zoo veel vreug- 



de meer in den omgang met haar , en ieder nacht 
zag mij in een speelhuis,. waar ik met gierige blik- 
ken , die stroomen gouds beschouwde , die van hand 
tot hand gingen, en meest met diegenen schenen 
te spotten , die ze gaarne hadden gewonnen. Som- 
tijds won ik en dan dronk ik veel om mijne aan- 
doeningen te bevredigen , op andere tijden verloor 
ik en dan dronk ik nog meer, tot mijn bewust- 
zijn mij begaf. 

In een nacht zette ik , na vele verliezen^ mijn 
geheele have op het spel en verloor. . . .Om nu 
eene geringe gedachte van de hel, die nu in mijn 
binnenste brandde, te geven, zoude eene betere 
pen vereischeu dan de mijne is. Hoe ik in mijne 
krankzinnige vertwijfeling naar huis stortte, hoe 
ik mijne bediende beval, hetzelve terstond te ver- 
laten, hoe ik de zwaarste meubels met bovenna- 
tuui'lljke kracht in de kamers heen en weder wierp 
en rolde , hoe ik mijn" vrouw op doodstraf verbood , 
mij iets te vragen of slechts aan te zien, hoe ik 
eindelijk mijne prachtige woning in brand stak 
en in het nabijzijude gebergte vlugtte, naauwe- 
lijks wetende waarheen : dit alles ben ik niet in 
staat te schilderen. Het deel mijner levensgeschie- 
denis, dat tusschen deze gebcartenis en dat van 
den laatsteii tijd ligt, moei zoo kort mogelijk ver- 
haald worden. 

Het is genoeg daarom te zeggen , dat mijne vrouw 
mij in dezen verschrikkelijken nacht volgde, met 
die zeldzame verkleefdheid, die men zoo dikwijls 
in vrouwelijke harlen vindt , dat wij ons verblijf in 
eene kleine hut namen , gelegen op een der hoog- 
ste punten der Sierra Ronda , en dat ik mijn leven 
onderhield met , waar zich de gelegenheid aanbood 
reizenden te Ijerooven, daar ik te trotsch was zoo- 
wel tot arbeiden als tot bedelen. 

Nadat ik op deze wijze een tijdlang ongestoord 
geleefd had, werd onze eenzaamheid in een nacht 
afgebroken door de aankomst van een man en 
vrouw die ons om een nachtverblijf verzochten. 
De geschiedenis van die n^an was, zoo als later bleek, 
een dergelijke als de mijne. Ook hij had eens veel 
bezeten, maar aUes in speelhuizen verloren, waar- 
om hij met zijne vrouw in het gebergte ontvlugt was. 
£r lag iets zoo zigtbaars in de gelijkheid van ons 
vroeger leven , zoowel als in de soort en wijze hoc 
wij te zamen kwamen, dat wij vriendschap sloten 
en overeenkwamen, dit leven met elkaar te vervol- 
gen en de opbrengsten te deelen. 

Zoo nam dan mijn nieuwe vriend , die , zoo als 
ik later vernam, Padilla heette, zijn verblijf in 
een ander verlatene hut, die omstreeks een vierde 
mijl van de mrjne verwijderd was. Eenige weken 
lang leefden wij zeer vriendschappelijk, maar ik 
ontdekte weldra dat zijn karakter vol trotschheid 
en aanmatiging was. Hij tergde mij gedurig met de 
geringe afkomst mijner vrouw, die hij voor haar 
huwelijk gekend had, en zeide, dat zijne vrouw, 
wat hare vroegere rijkdommen betrof, een graaf had 
kunnen huwen. Wat hielpen intusschen hunne 
rijkdommen , die reeds lang in andere handen over- 
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gegaan zijn^ wat baatte het, dat hij met zijne 
hooge geboorte praalde, daar wij nu toch beide 
dezelfde onwettige levenswijze leidden en ons bei- 
den de galeij^n te wachten stonden? 

Langen tijd beproefde ik te vergeefs deze belee- 
digingen te verdragen, want ik vreesde, dat het 
tot een twist zoude komen en dat mijn vriend mij 
het geregt in handen zoude spelen om daardoor 
zijn eigen leven te redden. Eens op een avond 
zat ik met mijne vrouw voor de deur , toen mijn 
kameraad op eene wijze, die mijn bloed deed ko- 
ken , tot ons kwam , en zijne gewone spotternijen 
begon. 

»Antonio Padilla ," riep ik uit en dreigde hem 
met de vuist — » bedwing uwe vermetele tong, 
voordat ik u onverwacht van de rots ginder in de 
diepte stort. Ik heb het reeds Jang genoeg verdra- 
gen, langer dan ik het moest, mijn bloed kookt, 
wees op uwe hoedel" — sSchoone woorden voor 
een man als gij zijt," hernam Padilla, terwijl hij 
zich op den rand van de rots nederzette en met 
grashalmen in de 'hand speelde. 

wWeet gij wel, dal ik in mijne goede tijden twin- 
tigmaal rijker was, dan gij in uwe beste." 

» Spreek van uwen rijkdom tot den wind , en 
hoor hoe hij lacht over iets, dat even leeg is als 
hij zelf. £n wat den rang betreft noem mij nu 
den utren." 

)>Mijn rang is mijn edel bloed, en een druppel 
daarvan is meer waard , dan al het waterig vocht 
in uwe aderen." 

» Dat is een leugen ," antwoordde ik , van woede 
op den grond stampende , »een leugen, ik wil 
het bezweren.' 

»Houd op!" zeide Padilla, zich langzaam ophef- 
fende en blaauw van onderdrukte woede wor 
dende; » nog nooit zeide mij iemand dit, zonder 
het te berouwen , en gedenk mijne woorden , u 
zal het ook weldra berouwen!" 

Hierop verwijderde hij zich, zijn dolk door de 
vingers glijden latende. "Een geheel uur, nadat hij 
mij verlaten had , zat ik nog daar , en dacht smar- 
telijk over zijne laatste woorden na. 
' Wat kon zijn oogmerk zijn ? Wilde hij misschien 
de policiebearabtcn op mij opmerkzaam maken , of 
, had hij een moord in den zin ? Ik woog de gron- 
den van beiden en helde dan eens tot het een , 
dan tot het andere over , tot ik eindelijk het laat- 
ste begon te gelooven. 

MHa!" riep ik luid uit, nhij heeft plan mij te 
vermoorden. Nu dan, ik ben toch even sterk als hij? 
Is mijn dolk niet evenzoo doorborend als de zijne?" 

Mijne eigene woorden klonken vreeselijk in de 
stilte van den nacht. 

Op dit oogenblik zag ik op en zag, dat het 
donker was. Zwarte wolken hadden zich aan den 
liemel te zamengetrokken en verspreidden dikke 
cliiistemis over de aarde. 

£n nu kwam voor de eerste maal de gedachte 
Jbij mij op, hem te vermoorden. En zelfs toen be- 
X3iagtigde deze gedachte mij niet plotsel^» maar 
langzamerhand. Ik dacht aan alles, wat ik van 

XII» Deel. 



dezen man verdragen had, aan alle beleedigingen, 
waarmede hij mij van onze eerste kennismaking af 
overladen had. En mijn haat wortelde door deze 
gedachte steeds dieper en dieper, tot het eindelijk 
voor mijnen geest zweefde, eerst donker en onbe- 
stemd, en toen met reuzenkracht. 

De nacht was, zoo als ik gezegd heb ongen^een 
duister, en mijne <touw (want ik ging in de hut 
om naar haar te zien) lag in vasten slaap. De af- 
stand was niet groot, en voor ik zelf wist, dat ik 
mij op Weg bevond , had ik reeds de helft van 
den weg afgelegd, en de ontbloote dolk blonk in 
mijne hand. 

Nog een oogenblik en ik was in de hut; Pa- 
dilla was er niet, maar zijne vrouw zat aan den 
vuurhaard. 

»Waar is uw man?" riep ik uit, terwijl ik 
haar bij den . keel vatte, .» als uw leven u lief is, 
beken het dan oogenblikkelijk." 

))Bij het heil mijner ziel, ik weet het niet!" 
zuchtte zij. » Hij verliet voor een minuut de hut." 

«Leugenaarster!" riep ik uit, naauwelijks weten- 
de , wat ik deed. Er ontstond een worsteling — 
een stoot met mijn dolk — een zware val — en zij 
lag levenloos en bloedend voor mij op den grond. 

Verschrikt en buiten mijzelven over mijne eigene 
daad, struikelde ik de hut uit, in de vrije lucht. 
Op dit oogenblik vernam ik een tweeden kreet , die 
als een aanklagende stepn in den nacht weerklonk , 
het was een kreet als in doodsangst uitgestoolen. 
Het kon geen echo van den kreet zijn, dien ik 
verwekt had, hij kwam van de plaats, waar mijn 
hut zich bevond. 

In .het volgend oogenblik kwam mij de waarheid 
voor den geest, en o hemel! jui^t op den dorpel 
mijner hut lag het lijk mijner vrouw, een scha- 
duwbeeld van dat, wat ik zoo verlaten had. 

Niemand kan weten, wat ik in dien schrikke* 
lijken nacht uitstond , zulke dingen blijven beter 
in het binnenste des boezems verborgen. 

Toen de morgen daagde, ging ik uit zonder een 
bepaald doel. Ik bekommerde mij weinig er om, 
wat er van mij worden zoude , mijn eenige wensch 
was, in ^Tede te sterven , evenmin koesterde ik het 
voornemen , dien man op te zoeken en wraak op 
hem te nemen. Desniettegenstaande gebeurde het , 
bij zag mij en wij stortten als wilde tijgers op el- 
kander, een schrikkelijke strijd volgde, ik behield 
de overhand in denzelven en stiet hem in den af- 
grond onder ons. 

Ik leunde op den rand er van — ofschoon op 
andere tijden eene duizeling mij had bevangen — 
en zag den ongelukkige in de diepte rollen. Ik 
zag, hoe hij te vergeefs, zich aan de gewassen , 
die hier en daar aan de zijden groeiden, beproef- 
de vast te houden , hoe hij eindelijk naauwelijks 
meer kenbaar , onder aankvvam ; ik zag dit alles 
en lachte, waarlijk met een duivelschen lach, en 
hierop ging ik heen. 

Nog dien zelfden avond werd ik gevangen gcr 
nomen en in de gevangenis geworpen waar ik dit 
alles heb geschreven. De omstandigheden mijner j 
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gevangenneming zijn allen bekend, maar misschien 
niel , dat er voor mij geene genade is en morgen 
mijne vermoeide ziel reeds het ligchaam zal verla- 
ten hebben. 

God zij mij genadig. 

Rodric Loto.'* 

Er blijft ons nog over mede te deelen , op wat 
wijze de ongelukkige gevangen genomen werd. 
Men vond hem geheel bewusteloos voor de deur 
zijner hul zitten j het waren soldaten uit Ronda, 
die ook de beide lijken bemerkten. Daar zij Loto 
voor schuldig hielden, namen zij hem gevangen, 
en in den kerker schreef hij bovengenoemde beken- 
tenis neder. 



Uit het Duitsch. 
GrorihUen. 



ïï. V. 



CARMOLINl. 

[Vit nagelaiene Janteekemngen van eenen Modêtnsohtn 
hovBling.) 

Modena vierde op den 18 Augustus van het jaar 
17** (1) het verjaarfeest van zijn beschermheilig. 
De hoofdkei-k was schitterend opgetooid, en in 
den glans hunner pracht wachtten de geestelijken 
op de komst van den hertog. Eindelijk kwam hij, 
met hem zijn gevolg, en hierin bevond zich ook 
mijn persoon. De optogt begaf zich tusschen in 
twee rijen geschaarde wachten door, langs de 
vleugels der kerk, naar het hoogaltaar, waar hon- 
derd waskaarsen op zilveren luchters brandden en 
alles tot het doen der Mis gereed was. Zoodra de 
hertog zijne plaats had genomen, reikte hem de 
dienstdoende page het gebedenboek op een fluwee- 
len kussen. Ik zag , dat de hertog het opende en 
er een papier uitviel. Ik bukte en gaf hem het- 
zelve over. Hij bekeek het papier, waar<^ de woor- 
den: )).Wees voorzigtigl" stonden, glimlachte en 
wenkte den page. — » Hebt gü dat geschreven ?*' 
vroeg hij. De page verbleekte en gaf een ontken- 



(1) De Toor den geMhiedTortcher zoo ODonlbeerhjke beirgt- 
•tokken oTer historische gebeartenissen in het hertogdom Modena 
zijn zoo onToUallig, dat ik het jaartal 17^* niet met 89 darf 
awTollen, dewijl ik daarroor geenerlei gezag zou welen aan 
t« voeren. Het lijdt evenwel geenen twyfel, dat hel bedoelde 
jaar moet zijn tuMchcn 1180 en 1794. De hertog van Modena, 
wien deze Aanteekeningen betreffen , hoewel zij zijnen naam niet 
noemen , was de laatste telg uit het huis van Este , hertog Er- 
cole 111 Rinaldo, zoon van hertog Francesco IH van Modena, 
die in den ouderdom van 82 jaren, den 22 Februarij 1780 te 
Varese overleed. Ercole III volgde hem onmiddellijk in de rege- 
ring op. In 1792 begon 'de oorlog tusSchen Frankrijk en Sar- 
dinië, ten gevolge waarvan in 1793 het hertogdom Savojre , als 
departement van Montblanc , door de Nationale Conventie met 
Frankrijk vereenigd werd. In den tijd, waarover deze Aantee- 
keningen loopen, was die oorlog nog niet begonnen, waaruit 
^olgt, dat het bedoelde tgdstip noodzakelijk tusschen de jaren 
1780 en 1792 moet inliggen; en wanneer ik stoutweg 1789 
schreef, zoo zon zulks eeue opheldering vorderen, die hier 
zonder doel zijnde, geheel overbodig zou wezen. 



nend antwoord. -<— »0f hebt gij dit papier in het 
boek gelegd?" vroeg hij andermaal. De page ont- 
kende weder. Toen gaf de hertog m^ het papier 
ter bewaring, en beval den graaf Santa-Yalla de 
wachten weg te zenden. — ^ » Ik word lot voor- 
zigtigheid vermaand ,» zeide hij luid , » daarom wil 
ik zonder lijfwacht wezen." 

De graaf deed, gelgk de hertog hem bevolen 
had. De hellebaardiers verwijderden ^ch met veel 
moeite door de zamengevloeide volksmenigte, en 
terwijl deze zich digt achter de hovelingen opeen- 
pakte, sloten wij ons zoo naauw roogel^k aan 
elkander. De dienst was geëindigd; de massa be- 
woog zigb 'y de hertog zat nog te bidden? Daar 
voelden wij eensklaps eene beweging onder het 
volk. £en stroom van menschen brak op ons^ in 
en verdeelde onze rijen \ elk zocht wederstand te 
bieden , om op zijne plaats te blijven en den her- 
tog te beschermen — doch vruchteloos. Met on- 
wederstaanbaar geweld drong alles op ons aan; 
de hertog sloeg juist de oogen op, en te gelijker 
tijd viel Santa-Yalla aan zijne voeten neder, ter- 
wijl het bloed hem uit eene breede wond in de 
borst stroomde. Een kreet van ontzetting vo]gde 
de stilte der vrees, en daar de hertog zich het 
digst bij den gekwetste bevond, was hij ook de 
eerste, die hem ter hulp snelde. 

Niet voordat de overste opgebeurd en tot stni- 
ting van het bloed een vérband om zijne borst 
gelegd was , terwijl het zachte kloppen vau zijn 
hart en zijne half geopende oogen aanduidden^ 
dat er nog leven in hem was, dacht men er aan« 
naar den daj^r om te. zien. Doch al had men op 
staanden voet naar denzelve willen vragen, het 
onderzoek' ware vruchteloos gebleven. Niemand had 
de hand, niemand zelfs het wapen gezien, waar- 
mede de overste getroffen was; de moordenaar was 
spoorloos verdwenen. 

Op bevel des hertogs werd Santa-Yalla naar het 
paleis gedragen. De lijfarts verklaarde, dat, of- 
schoon de overste nog bij zyne volle kennis en in 
staat was te spreken , desniettegenstaande de wond 
doodelijk en zijn sterfuur digt op handen was. 
Toen liet de hertog de hoogste staatsambtenaren 
tot zich komen, om met hen den lijder te bezoe> 
ken, en ofschoon ik niet tot dezelve behoorde, 
moest ik hem insgelijks vergezellen ; gelijk ik la- 
ter begreep, omdat ik het waarschuwende papier 
in mijne bewaring had. 

De overste lag mat en met de doodskleur op het 
gelaat. Hij poogde zich evenwel op te rigten, toeii 
de hertog binnentrad; maar deze verhinderde zulks 
door de woorden : » Houd u bedaard , Santa-Yalla !" 
terwijl hij hem de hand reikte , die de graaf aan 
zijne lippen bragt. — nHoud u bedaard," hernam 
de vorst, nhet leven van ieder onzer is in Gods 
hand; daarom is het geheel onzeker, of niet 
een van ons allen nog v66r u van de aarde zal 
moeten scheiden. Het verheugt mij, vernomen te 
hebben, dat gij u nog in staat bevindt en bereid 
zijt^ mij de toedragt uiteen te zetten vaneen voor- 
val, dat ik van ganscher> ziele betreur." 
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»Hijn edele hertog!" stamelde de overste, en 
zonk nog bleeker op zijne kussens neder. Zijne 
oogleden sloten zich , zijne gelaatstrekken trokken 
zich krampachtig te zamen, en in zijn binnenste 
scheen een strijd te lyoeden , d]e het verband dreig- 
de te doen bersten. Mijne blikken waren onafge- 
wend gerigt op datgene wat ik het verbreken van 
den laats ten levensdraad waande te zijn. Zonder- 
ling kwam mij de uitdrukking voor , die ik gewaar 
werd op het gelaat van een dèr omstanders, toen 
de hertog eene kleine beweging maakte ; die uit- 
drukking sprak, dacht mij, evenzeer vrees voor 
het weder ontwaken van Santa-Yallai als bezorgd- 
heid over zijn sterven uit. £r moesten eenige maan* 
den verloopen, voordat 'ik dezelve naar eisch kon 
verklaren. 

Santa-Yalla opende de oogen, zijne borst hijgde 
minder zwaar, werd ernstig en er zweefde zelfs 
een lachje om zijn mond. » Gij moet mij niet dlin- 
ken, hertog!'* sprak hij met eene gesmoorde stem, 
«dat ik den doodsteek voor u heb opgevangen. 
Zonder het mijne ware uw leven verloren geweest , 
maar ook, indien gij gevallen waart , had ik mijn 
leven niet kunnen redden." 

» Denkt gij , 'dat de stoot, die u getroflen heeft, 
op mij gerigt was?" vroeg de hertog. 

» Zoo digt bij het graf en bij den eeuwigen reg- 
terstoel, als ik mij bevind," hernam de overste, 
» weegt zelfs de mogelijkheid eener dwaling zwaar. 
De stoot kan mij, niet u, gegolden hebben. Ver- 
geef mij, dat ik dit vermoed. Ik vermoed zulks, 
omdat men u gewaarschuwd had i ik hoop het , 
omdat ik dan met minder schuld zal sterven." 

» Kent gij de hand , die u getrolTen heeft ?" vroeg 
de hertog. 

» Het was Gods hand ," antwoordde de overste 
op een plegtigen toon. 

»Gij hebt gelijk, Santa- Valla !" hernam de her- 
tog , )> er valt geen haar van ons hoofd zonder den 
wü Gods. Doch zulks verontschuldigt den moorde- 
naar niet. Ik verlang te weten, of gij den moor- 
denaar herkend hebt? Niemand schijnt hem gezien 
te hebben, en er is nog geen spoor van. hem ge- 
vonden. Herinner u zoo naauwkeurig u mogelijk 
is, graaf! hoe de daad gepleegd werd. Gij moogt 
het hem vergeven, die uwen dood heeft gewild; 
doch de geregtighei^d moogt gij niet belemmeren. 
In haren naam verzoek ik u om antwoord." 

» Hetgeen ik mij herinneren kan, zal ik u be- 
leend maken ," zeide de overste. » Nadat de dienst 
geëindigd was, kwam ik door het gedrang vlak 
aan uwe zijde. Daar dacht ik aan de waarschuw 
wing, die men u gegeven had , en hoe gemakke- 
lijk in die groote verwarring de hand.... van een 
moordenaar u zou kunnen naderen. £n te gelijk 
met deze gedachte — ik weet niet , of ik het geen 
-voorgevoel mag noemen — beschuldigde ik mijzel- 
-ven van dwaasheid, heer hertog! Van wien, zeide 
ik, zou er eenig gevaar te vreezen zijn? En toch 
dank ik God, dat Hij mij die gedachte, dat voor- 
gevoel , die bezorgdheid inboezemde , want ik boog 
iTiij voorover, om u te beschermen, indien er ge. 



vaar bestaan mogt.... £n nu?.... Indien bloed in 
staat 'is de zonden af te wasschen , al waren het 
slechts zonden der gedachten, dan k^m ik toch 
met minder schuld bevlekt voor den eeuwigen reg* 
terstoel des Heeren." 

De stem van den overste ^ was zwakker, zijn oog 
fiaauwer geworden. Nog bewogen zich zijne lip- 
pen , maar men hoorde geen enkel woord meer. 
Zijne gevouwene handen en naar boven geslagene 
blikken deden vermoeden, dat hij bad. Eenige 
oogenblikken later keerde hij zich schielijk tot den 
hertog en vroeg : » Zonden alleen met de gedachte 
gepleegd zullen den berouw hebbende vergeven wor- 
den — niet waar?" 

» Met een waar berouw , lieve graaf! worden alle 
zonden vergeven. Maar voleindig wat gij begonnen 
hebt." 

»Wat ik begonnen heb, o edele hertog! verlang 
4at niet. Wat ik begonnen heb, zal met mij in 
het graf gaan. — Een gezworen eed wordt zelfs 
door den dood niet ontbonden." 

)>Ik weet het, gij hebt behoorlijk den eed van 
trouw v^vuld, dien gij mij gezworen hebt. Doch 
laat mij hooren, graaf! wat er verder in de kerk 
voorviel." 

»0 ja, mijn hertog! het is waar, dat wenschtet 
gij te hooren. Ik kan en ik moet het u met wei* 
nig woorden zeggen. Mijn hoofd draait — mijne 
wond brandt.... Ik zag een dolk glinsteren , en 
toen ik hem zag glinsteren, was ik getroffen." 

»£n kunt gij niet zeggen, in wiens hand gij 
dien dolk gezien hebt?" 

)) Door den nevel heen , die plotseling mijne oogen 
verblindde, meende ik de pij van een dominikauer 
te herkennen." 

)i£en man der kerk! een gewijde Gods!" riep 
de hertog met ontzetting uit. nEn verder weet gij 
niets van den moordenaar?" 

» Meer.... niet ," zeide 'de overste zoo zacht , dat 
men het naauwelijks hoorde. Het waren de laatste 
woorden van Santa-Valla. Den volgenden morgen 
Was hij niet meer. 

Nog in de kamer van den verwonde werd mij 
het papier afgevorderd, dat mij was toevertrouwd; 
en na bij den naam des Verlossers bezworen te heb- . 
ben, dat het hetzelfde was, hetwelk ik in de kerk 
uit handen des hertogs ontvangen had, werd het 
schrift met dat van graaf Santa -Valla vergeleken. 
Dit geschiedde op raad van den kanselier, dezelfde 
op wiens gelaat ik die zonderlinge uitdrukking 
bespeurd had. Allen kwamen daarin overeen, dat 
het geschrevene geene de minste overeenkomst had 
met de hand van den graaf. Den volgenden dag 
werd hetzelve nog met een aantal andere hand- 
schriften vergeleken, doch zonder tot eenige ont- 
dekking te leiden. Ook bleef het nog altijd een 
aadsel, hoe dit papier in het gebedenboek des 
hertogs gekomen was; het boek toch lag in eene 
zilveren doos, die uit het paleis naar de sakristie 
gedragen , daar in het bijzijn van een aantal gees- 
telijken geopend en het boek vervolgens op het 
fluweelen kussen in de handen van den page was 
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gelegd geworden. Intusscfaen meende een der koor- 1 
knapen , die bij toeval in de sakristie was gekomen y 
een dominikaner bemerkt te hebben , die bet gou- 
den , met paarlen versierde kruisbeeld , dat in den 
zwartfluweelen band was ingelegd, eerbiedig aan 
de lippen gedrukt had; en eenige dei- geestelijken 
herinnerden zich insgelijks, dat er een onbekende 
dominikaner, hoewel slechts zeer kort, in de sa- 
kristie tegenwoordig was geweest. Daar een en 
ander de opgave van Santa- Yalla scheen te beves- 
tigen , verdiende het de aandacht der regters , die 
met het onderzoek van deze zaak belast waren; 
en niet alleen werden alle dominikaner monniken 
in Modena aan een streng verhoor onderworpen, 
maar bovendien werd de hoogere kloostergeestelijk- 
beid met het gebeurde bekend gemaakt en tot op- 
sporing van den schuldige ten ernstigste aange- 
maand. Hierbij bleef het nogtans met de ontdek- 
king, tei:;wijl de hertog geenszins de eenige was,, 
die den moord aan Santa* Yalla gepleegd als eene 
persoonlijke wraak beschouwde, de dominikaner 
pij als eene verkleeding en de waarschuwing als 
een middel aanzag om des te beter de aandacht 
van het spoor des daders af te leiden. Het kon 
evenwel mogelijk zijn, dat de dolksteek op den 
hertog was gemunt geweest, en de vrienden van 
Santa- Valla lieten niet na, dit gerucht als eene 
brkende waarheid te verbreiden. Doch de hertog 
schonk hieraian niet zeer veel geloof. Vooreerst 
kon bij zich niets voor den geest brengen, dat in 
staat kon geweest zijn , een sluipmoordenaar tegen 
hem aan te zetten of iemand tot een moorddadig 
opzet te vervoeren j en ten andere ontveinsde hij 
zich niet, dat Santa-Valla's gedrag op zijn sterf- 
bed zeer zonderling en alles behalve bevredigend 
was geweest. Er gebeurde nog iets, dat niet wei- 
nig bijdroeg , om den heitog in sommige opgevatte 
vermoedens te versterkenl 

Op den twaalfden avond na het plegen van den 
moord bevond ik mij alleen met den hertog op 
diens kamer, bezig hem eene kaart van Frankrijk 
voor te houden, op welke hij de plaatselijkheden 
nazag van eene oorlogsgeschiedenis, die hij zoo 
even had gelezen; hij gebood mij dezelve weg te 
leggen en eene andere te krijgen van Duitschland , 
die ik den vorigen avond op eene marmeren tafel 
had opengeslagen. Hij moet mij met het oog ge- 
volgd zijn , want toen ik met de kaart terugkwam , 
vroeg hij mij, wat er zoo op de tafel lag te glin- 
steren. Ik keek, het was de blanke greep van een 
dolk , waarop het schijnsel van het licht terug- 
kaatste. De hertog begeerde den dolk te zien, en 
aan de greep hing eeh sierlijk toegevouwen briefje. 
Onder het openmaken vroeg hij , of ik den vorigen 
avond dien dolk reeds bemerkt had. ik antwoordde 
ontkennend, want ik was overtuigd, dat er den 
dag te voren niets op de tafel gelegen had. 

» Gij zwijgt ,?' zeide mij de hertog , nadat hij 
zigtbaar verrast den inhoud van het briefje een 
tijdlang had beschouwd, »neem en lees.'' 

Ik las, en het scheelde weinig, of het papier 
was aan mijne handen ontvallen. 



)}Da( blijft een geheim," zeide de hertog, toen 
ik het blad nederlegde, «dat blijft zoo lang een 
geheim, totdat het aan iedereen bekend mag we- 
zen." Daarop ontsloeg hij mij voor dien avond van 
zijne dienst. 

Geen letter van den inhoud is ooit over mijne 
lippen gekomen, en het toenemende vertrouwen 
dts hertogs heeflt mij voor mijne gehoorzaamheid 
beloond. Daar ik evenwel vermeende niet tegen 
zijn gebod te handelen, wanneer ik de gelezene 
woorden overbragt in' myn cijferschrift , waarvan 
de sleutel met mij in het graf zal gaan, zoo ben 
ik thans , nu de zaak niet langer behoeft geheim 
te blijven, in staat, hier den inhoud van het be- 
doelde briefje te laten volgen; het luidde aldus: 

»Uwe gedachte is gegrond en juist, hertog ! 
De dolksteek was niet op uwe borst gemunt. Ik 
had u gewaarschuwd voor den dolk van Santa- 
Valla, die u een weinig later moest treffen. Gij 
verachtte mijne waarschuwing. Toen mogt ik niet 
langer aarzelen. Ik ben de dominikaner geweest. 
Zoek mij evenwel niet in het klooster of onder 
de pij ; zoek mij , dit is beter, in het geheel niet. 
Indien ik den tijd nog eens mag beleyen, waar- 
op ik mij' aan u zal kunnen vertoonen, dan zal 
zulks geschieden. Gij zijt op nieuw in gevaar. In 
plaats van te waarschuwen wil ik u beschermen. 
Bewaar den dolk; hij heeft Santa- Valla gedood. 
Eenmaal kom ik hem misschien nog terugeischen. 
Gedenk mijner inmiddels onder den naam 

Carmolini." 
Het schrift was van dezelfde hand als dat van 
de waarschuwing. 

Drie maanden later werden er iu Modena toebe- 
reidselen gemaakt voor het verlovingsfeest van den 
hertog. De keuze der bruid was niet de stem van 
zijn hart. Lang had hij geaarzeld te beslissen eu 
hij zou nog langer gedraald hebben, indien het 
zijnen raadsheeren niet gelukt ware , hem van de 
staatkundige noodzakelijkheid eener spoedige ver- 
bindtenis met het huis van Suvóye te overtuigen. 
De gevaren, waaraan Italië was blootgesteld, wer- 
den met eiken dag dringender, en eene naauwe 
vereeniging der afzonderlijke staten eene wezenlijke 
behoefte (1). Zeer merkbaar konden wij zulks ge- 

(1) Leo «egt in het 5« deel Egner Geschichte der Ito- 
lidnischen Staaten , op bladz. 816 : » Ut volgeode jaren 
van 1784 af verliepeii, zonder dat er in Italië iets meikiraar- 
digs TOorViel, tenzy men de herFormlngen rekent, die in Tos- 
kane, Napels en Lombardyê plaats grepen , en die de beste 
voorschool ail maken van de leerstelsels, welke kort daarop door 
de Franschen venpreid irerden, en boven deze daarin de toot- 
kenr verdienen , dat zij op meerder consequentie mogen aanspraak 
maken." -* En op bladz. 817: sToch voelde de regering (de 
Sardinische) op welken zwakken bodem zij stond; voeldo koe 
zeer zij aan de naderende aanvallen van Frankrijk was blootge- 
steld , en zocht nu de andere Italiaansclie hoven , die door hunne 
vroegere handelwijzen het veld zoo tchoon voor het zaad der 
Fransche omwenteling hadden omgeploegd, lot eene verbin dte~ 
nis te bewegen, wier voornaamste doel kon zgn, den invloed 
van alle Fiansche verragtingen te keer te gaan.*' j 
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voelen aan het hof te Aodena, in ons klein her- 
togdom , wei*w&artj Frankrijk of Oostenrijk slechts 
hadden heen te komen , om het bij hun uitgestrekt 
gebied in te lijven (1). Eene verbindtenis met Sa. 
voye werd voor het allerraadzaamst gebonden. Ama* 
deus (2) was magtig en rijk en heer der Alpen. 
Met hein verbonden, kon Modena de hoop voeden, 
. zijne zelfstandigheid geëerbiedigd,. en ingeval van 
miskenning , verdedigd en beschermd te zullen zien. 
De hertog was nooit ontoegankelijk geweest voor 
het gebod der staatkunde, en had noch moeiten, 
noch geld gespaard^ om met de kroon van Savoye 
een verbond tot stand te brengen , hetwelk rusten 
zou op de grondslagen van wederzijdsche regten en 
verpligtmgen. Ook Amadeus had zich nooit regt- 
streeks afkeerig getoond, maar nu e^ns de eene, 
en dan weder de andere voorwaarde opgeworpen, 
welker beoordeeling en behandeling het sluiten 
van een traktaat tot hiertoe hadden onmogelijk ge- 
maakt. Nu was er van goederhand als vertrouwe- 
lijke mededeeling* een berigt ingekomen, dat het 
aanzoek van den hertog om eene prinses van Sa- 
voye niet alleen allergunstigst zou worden opgeno- 
men, maar dat daardoor tevens het zoo zeer ge- 
wenscht verbond deszelfs beslag zou krijgen. Deze 
depêche, in eene geheime zitting van den raad 
door den hertog zelven ter tafel gebragt, had allen^ 
met de levendigste vreugde bezield. ' Reeds dikwijls 
had men van ter zijde op een dergelijk redmiddel 
bedacht geweest, en daarbij den hertog te kennen 
gegeven , dat hij toch vroeg of laat den wensch 
zijns volks gehoor zou verlëenen, door zich eene 
gemalin te kiezen, om zoo doende voor de onmid- 
dellijke opvolging op den troon zorg te dragen, 
er bijvoegende, dat, uit een staatkundig oogpunt 
beschouwd, nimmer eene betere keuze zou kunnen 
gedaan worden. De hertog had zulks erkend , doch 
zonder zijne gronden open te leggen , altijd afge* 
wezen y totdat hij eindelijk zijn vorstelijk woord 
had te pand gegeven, eene huwelij ksvereenig ing 
te zullen trachten tot stand te brengen, maar al- 
leen als middel om het traktaat verwezenlijkt te 
zien. Daarop was de depêche ingekomen, en nu 
was hij de man niet, zijn eenmaal gegeven woord 
terug te trekken. Hij had daarom uitdrukkelijk 
verklaard, zich aan de noodzakelijkheid te onder- 
werpen, en alleen onder die voorwaarde naar de 
hand der prinses te willen dingen. 

Daar het niet aan mannen ontbrak, die er als 
w^are het om streden, tot het gezantschap naar 
Turin te behooren , zoo mogt ik het eene wezen-.- 
lijke onderscheiding noemen, toen ik, zonder de 
minste poging daartoe te hebben aangewend , aan 
hetzelve werd toegevoegd. £n die onderscheiding 



(i) Deiodotrds zegt in het 8* deel sgner Biêtoire tPItalief 
op bladx. i07 : » De hertog van Modena, Hercales Reinold van 
fiste , scheen door de nalnnr zijner aan alle kanten opene en 
ongedekte staten tot onzijdigheid gedwongen te zijn. Zijn bij- 
zondere neigbg Terrreemdde hem Tan den oorlog, die hem niet 
dan noodlottig wezen kon.*' 

(2) Yiktor Amadeos, koning Tan Sardinië en hertog Tan Sa* 
voye y regeerde van 1773 tot 1796. 



was inderdaad eene dubbele. Eens bevond ik mij 
alleen bij den hertog, toen hij met eene goedheid , 
die ik niet weet uit te drukken, tot mij zeide: 

»Gij moet mij een genoegen doen, graaf!" 

»Mijn hertog heeft slechts te bevelen," ant- 
woordde ik. 

»Ja," hernam hij, m daarvan ben ik overtuigd. 
Maar de dienst, die ik nu van u verlang, is eene 
vriendschappelijke, zij moet van uwen kant het 
werk des harten zijn. Gij zult mijnen afgezant 
naar Turin vergezellen ; doch aan de bloote verge- 
zelling . is mij niets gelegen. DaaiToor hadde ik 
geen man noodig, die zoozeer in mijn vertrouwen 
deelt als gij, en ik verklaar u openhartig, dat ik 
u daarom niet van mijne zijde zou willen laten 
vertrekken. Neen, graaf! gij moet meer voor mij 
wezen dan een afgezant , bij wiens benoeming men 
dingen in acht moet nemen, die niet over het, 
hoofd gezien kunnen worden. Gij moet de reis 
do^n als mijn vriend, als mijn vertrouweling, als 
iemand, die te Turin met mijne oogen zien, met 
mijne ooren hooren zal, en die mij van alles de 
naauwkeurigste mededeeling zal doen." 

«Mijn genadige hertog 1" riep^ ik uit, door deze 
onverdiende goedheid diep getroffen , en ik boog 
mij , om zijne hand te kussen. Doch hij liet zulks 
niet toe, maar hij greep de mijne, die hij hartelijk 
drukte, waarbij eene aandoening uit zijne oogen 
sprak, die niet anders kon zijn, dan eene opwel- 
ling uit het innigste zijner ziel. 

)>lk twijfel niet aan uwe toestemming," ging 
de hertog voort, «want wat uw mond nog niet 
uitgesproken heeft, heeft de toon van uwq stem 
mij reeds gezegd. Ik dank u daarvoor. In plaats 
van eene schriftelijke instructie, kan ik u zeer goed 
slechts eene mondelijke geven, die niets anders in- 
houdt, dan dat gij de prinses Aurora, die mijne 
'gemalin staat te worden, naauwkeurig gadeslaat, 
op alles let wat haar betreft, van alles wat gij 
van haar verneemt, u behoorlijk zoekt te overtui- 
gen, en bij uwe terugkomst mij van alles zonder 
achterhoudendheid onderrigt. Gij begrijpt het doel 
dezer zending , en zult daarbij zoo omzigtig te werk 
gaan, dat mijn raad geheel overtollig zou wezen. 
Ik wil rondborstig en open met u te werk gaanj 
mijn doel is om uit uw mond, dien ik vertrouw, - 
reeds voorloopig te vernemen, welke gade de he- 
mei mij beschoren heeft, en hoe zwaar of ligt Hij 
mij den afval wil doen boeten van een plan, dat 
ik gaarne tot aan mijn dood ware getrouw geble- 
ven. Waarheid dus, graaf! loutere waarheid ver- 
lang ik van u. Gij moet mij den beker overreiken , 
onverschillig of hij met alsem of met nektar ge- i 
vuld zij; en gij kunt dit des te geruster doen, de- 
wijl het onherroepelijk bij mij bepaald is, dat ik 
de prinses Aurora huwen zal. Dit besluit is mij 
afgedwongen; het is mij door de staatkunde afge- 
perst. Nu evenwel, nu ik het genomen heb, zal 
ik het ook uitvoeren. Op het geluk mijns levens 
kan het in ieder geval weinig invloed hebben. 
Brengt het mij droefheid en smart, dan is het 
een offer , dat ik der natie breng , zoo als ieder 
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Tor8t aan zijn volk een offer Terschuldigd is. Lief- 
degevoel kan het mij niet aanbrengen; het kan 
imij niet vergoeden ^at ik verloren heb. Gij ziet 
mij aan, graaf! als verstondt gij mij niet. Hebt 
g\j nooit gehoord, dat eerst mijn vader ^ en kort 
daarop de dood, mij ontnomen hebben, wat mij 
toebehoorde voor mijn ganscbe leven?" 

«Ik geloof u te verstaan, heer hertog!" ant- 
woordde ik , » doch tusschen het heden en het toen 
ligt een groot aantal jaren, en het is thans voor 
de eerste maal , dat ik u van het toen hoor ge- 
wagen." 

»£n het bevreemdt u, dat eene voor vele jaren 
geslagene wonde nog op dit oogenblik niet volko* 
men geheeld is! Daarover wil ik u niet berispen, 
inijn goede graaf! neen, neen. Had u getroffen, 
hetgeen ik heb moeten lijden , en stond ik in uwe 
plaats, ik zou mij misschien ook verwonderen , dat 
eene liefde, die voor vele jaren uit uw hart was 
gerukt , nog heden in hetzelve hare wortelen heeft. 
Doch hadt gij haar gekend, gij zoudt het beseffen 
kunnen, waarom de liefde niet geheel en al is 
uitgeroeid; en zoo ook zou ik, in uwe plaats zijn- 
de, het mij kunnen verklaren, indien ik haar ge- 
kend had. Dit is de reden, waarom ik tot hiertoe 
geen gehoor heb verleend aan al die voorstellen , 
om toch in den echt te treden ; en dat ik nu 
daaraan gevolg geef, geschiedt enkel, omdat ik 
hierin, zoo niet het eenige, dan toch het snelste 
middel zie, een door de tijdsomstandigheden voor- 
geschreven doel te bereiken. Ik verbreek daardoor 
geene gelofte; want toen ik haar, die thans in 
den hemel leeft, in de uie, w«arin mijn vader 
haar aan mijn hai*t en mij aan het hare ontrukte , 
beloofde nimmer uit vrije' keuze aan eene andere 
te zullen toebehooren, toen deed ik eene heilige 
belofte — en dat woord wordt thans niet verbro- 
ken. — Gij gaat dus naar Turin, graaf! om mij 
eene getrouwe beeldtenis terug te brengen van 
haar, die mijne gemalin moet worden. Is het af- 
beeldsel waar, dat ik van baar bezit, dan is zij 
eene schoone vrouw; wat er evenwel onder die 
schoone vormen verscholen ligt, heeft mij nog 
niemand medegedeeld. Gij zult uwe nasporingeu 
doen. De last is niet gering; doch mogt u de taak 
mislukken, dan hebt gij daarvan nog geene (ie 
minste verantwoordelijkheid te dragen. Ik zou 
immers overtuigd zijn , dat het buiten uwe schuld 
was ?" 

Met treuriger gemoed dan ik Turin was binnen- 
getreden, verliet ik hetzelve; ik was misschien wel 
de eenige uil het gezantschap, die met de gevol- 
gen onzer zending ontevreden was. De schitterend- 
ste ontvangst was ons ten deel gevallen , en zoo- 
wel uit cén persoonlijk als uit een staatkundig 
oogpunt beschouwd , liet de behandeling ons aan- 
gedaan niets te weuschen overig. Te gelijk met 
de verlovingsacte was ook het verbond van vriend- 
schap en wcderkeerige bescherming ondertcekend 
geworden , en de mondelinge verzekeringen adem- 
den zooveel voorkomendheid , dat de toekomst van 
Hodena en Savo^^e onafscheidelijk met elkander 



schenen vereenigd te zijn (t). Ook de prinses had 
ons met zulk eene welwillendheid ontvangen en 
met zulk eene onderscheiding behandeld, dat men 
had moeten denken , dat het aanzoek van onzen 
hertog reeds sinds lang haar geheim verlangen was 
geweest; en de wijze waarop zij zijn portret aan* 
nam en aan hare borst bevestigde, deed het mij 
betreuren, dat ik reeds in de eerste dagen na onze 
aankomst met een voorval was bekend geworden, 
hetwelk wel niet zoo zeer wantrouwen verdiende, 
maar toch in staat was., hare ontvangst van de 
bedoelde beeldtenis gekunsteld en gemaakt te doen 
schijnen. 

Prinses Aurora was, gelijk de hertog mij gezegd 
had, eene schoone vrouw. Ook was zij, voor de 
dochter van een Italiaanschen vorst, meer dan be- 
hoorlijk in alles onderwezen. Haar zij was de vrouw 
niet, om eene liefdewond, die reeds jaren bloedde , 
langzamerhand te doen genezen. Aan hare groote 
zwarte oogen ontbrak de maagdelijke tooveiglans, 
aan haren mond de engelachtige lach, aan haar 
voorhoofd die gepaste vrouwelijke zedigheid. Haar 
gansche gelaat droeg het kenmerk van een onver- 
zette] ijken eigen wil — en wanneer meb haar op- 
merkzaam beschouwde, kon men het haar aanzien , 
dat de schijn haar alles,, de werkelijkheid haar 
niets was; dat zij, onverschillig langs welke we- 
gen, slechts triomf zocht vóór hare hartstogten, 
en dat eene onwederstaanbare neiging tot list en 
bedrog vaak duidelijk , doch altijd min of meer 
in hare oogen doorsti'aalde. • 

Met deze schets stemde alles wat ik van of we- 
gens haar ondervond, volkomen overeen. Ook wa* 
ren een aantal punten uit de geheime levensgeschie-^ 
denis der prinses niet zoodanig -verborgen gebleven, 
dat zy niet door dezen of genen , wien de wi|n de 
tong ontboeide , in een \>nvoorzigtig oogenblik ten 
tapijt werden gebragt, en zoodoende tot de open- 
bare geheimen behoorden. Voornamelijk was dit 
het geval met zekere' betrekking , die tusschen de 
prinses en een Duitschen baron bestaan had, en 
die door de eerste hooger was opgevoerd, dan men 
van haie sluwheid had kunnen verwachten. Die 
betrekking nogtans was nu verbroken; de verwij- 
dering van den galanten minnaar, of liever zijne 
plotselinge afreize eene week voor onze komst had 
aan de zaak een einde gemaakt; en ofschoon het 
overige, dat op zijne rekening in omloop was, 
slechts vermoedens waren, zoo was niet een van 
dezelve gunstig voor de prinses. Over het algemeen 
geloofde men stellig , dat onze komst de afreis van 
den baron naar zijn D^itsch vaderland bewerkt 
had, en dat Amadeus, onder beding der spoedige 
verwijdering, hieraan eene groote som gelds had 
moeten ten offer brengen. Anderen vonden zulks 
in strijd met het karakter der prinses; niet dat zij 
beweerden, dat de afreis door haar ware tegcnge* 

(1) Zulks bevesligde zich. Savoye werd, gelijk ik hieri>oTeD 
heb aangemerkt, een Franach departement; en in 1796 ]iet 
Napoleon fionaparle Modena beieUea, en nam beUelve benerens 
Rcggio onder Fransche bcacherming. 
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werkt, maar yolgens hun oordeel, zou zij slechts 
in eene tijdelijke scheiding bewilligd hebben, en 
Toomemens zijn haren baron vroeg of laat weder 
ia hare nabijheid te doen yerschijnen. Dit was 
ook de meening van hem, dien ik voor een onbe- 
vooroordeelden kondschapper hield ^ en die mij de 
juistheid van alle vorige mededeelingen met on- 
wederlegbare bewijzen had gestaafd. Alles wat even- 
wel uit een en ander was op te maken, was eene 
zekerheid, die mij smartelijk viel, xiaar ik ze den 
hertog moest bekend maken «— die hem duizend- 
werf smartelijk zou vallen , daar hij zich verbonden 
had, zulk eene vrouw tot gemalin te nemen. 

Kalm, zonder mij in mijn verhaal te storen en 
zouder de minste afkeerigheid te doen blijken, 
hoorde de hertog mijn berigt aan. «Gij hebt mij 
waarheid beloofd," zeide hij voor ik begon, »dit 
is het eenige waaraan ik u herinner^ omdat het 
het eenige is^ wat ik nogmaals van u eisch." 

Toen ik geëindigd had, volgde er eene lange 
stilte. Met het hoofd op de hand leunende en de 
oogen bedekkende, zat de* hertog, naar het scheen 
in gepeins verzonken. Plotseling liet hij de hand 
yallen, rigtte zich op, zag mij open aan en zeide: 
»Een ding in uwe schildering bevalt mij, name- 
lijk , dat prinses Aurora den schijn tracht te bewa- 
ren. Houdt zij zich daaraan vast, zulks is al veel 
gewonnen in eenen tijd, die den schijn boven de 
werkelijkheid verheft. Al het andere — gij kunt 
swijgen , graaf! Mijn woord is gegeven , en ik zal 
het gestand doen. Prinses Aurora wordt hertogin 
van Modena. Tot meer heb ik mij niet verpligt. 
Vdör uwe trouw kunt gij op mijn dank rekenen. 
Het Terraindert de waarde van uwe dienst niet, 
neen , het verhoogt dezelve , dat gij eene hoop hebt 
vernietigd, die in uwe afwezigheid soms liefelijke 
droombeelden voor mijnen geest deed oprijzen. Ik 
dacht aan de mogelijkheid, dat Aurora eene tweede 
Kosalba kon zijn. Dit denkbeeld lachte mij tegen 
als een blik der gezaligde uit de reine gewesten, 
die zij thans bewoont. Ik waagde te hopen op 
datgene , wat de sterveling niet tweemaal hier op 
aarde vinden kan. Gg hebt dep dioomer uit dien 
zoeten slaap gewekt, maar gij ziet ook, dat hij in 
staat is, de teleurstelling als een man te dragen. 
En misschien is het beter gelijk het nu is. Ik vei-^ 
vul mijnen pligt jegens mijn volk, zonder nogtans 
mijne gelofte te breken." 

De hertog bleef standvastig in die sterkte zijner 
«iel. Hij gaf bevelen tot de schitterendste ontvangst 
zijner bruid , en bestuurde zelf de uitvoering. Hij 
bleef in ernst en in opgeruimdheid uitwendig de- 
zelfde, die hij vroeger was, en slechts wanneer ik 
mg met hém alleen bevond, dacht mij, dat hij 
stiller, ernstiger wa?. Zoo verscheen de dag, op 
welken prinses Aurora haren intogt hielde Modena 
had zich in feestgewaad gehuld, en begioette de 
zoo zeer gewenschle met de uitbundigste vreugde- 
kreten. Eene vorstelijke bruid is altijd schoon; en 
Auror^'s schoonheid was het gesprek van alle ton 
gen. En zij vertoonde werkelgk eene innemende, 
zachte bekoorlijkheid, die ik in Turin niet in haar 



had opgemerkt, en toen zij het jubelende volk met * 
eene vriendelijke hooidneiging dankte, straalde er 
iets tintelends uit hare oogen , dat iedereen voor 
de uitdrukking ecner reine ziel had durven houden. 

De hertog had zljue bruid even buiten de stad 
ontvangen, en reed nu naast haren wagen. Ik 
was getuige der eerste ^menkomst geweest; en 
hadden niet alle aanwezigen de gretige blikken 
zoo zeer op dit tooncel gevestigd , dat zij voor 
niets oogen hadden dan voor het vorstelijke bruids* 
paar, zoo zouden ontwijfelbaar mijne gelaats- 
trekken aan de menigte de aandoening verra-» 
den hebben, die ik in mijne ziel ondervond. 
Mijn gezigt scheen eene dubbele, eene drievoudige 
kracht te hebben verkregen , en hing aan elke 
beweging der prinses, aan eiken voetstap des her*- 
togs , als ware het mijne taak geweest , hunne ze- 
nuwen en spieren te tellen. 

Met de gedwongenheid van eenen hoveling be- 
groette de hertog zijne bruid; met maagdelijke 
schaamte werd die groet door de prinses beant- 
woord. Hare hand beefde zigtbaar in de zijne, en 
eerst toen hij dezelve met zijnen adem bedauwde, 
sloeg zij de oogen op , en staarde de zijne aan , 
als vraagde zij hem: wilt gij de mijne zijn? De 
eerste indruk op den hertog was kennelijk gunstig 
voor de prinses , en de gedachte , dat juist mijn 
onvo<M'deelig berigt daartoe kon hebben bijgedra- 
gen, verzoende mij met het verwijt, dat ik mij- 
zelven dienaangaande .reeds gedaan had. Ik was 
nog evenzeer van de waarheid van het gehoorde 
en medegedeelde overtuigd als te voren , 'doch het 
vermoeden , of laat mij liever zeggen , de hoop was 
in mij ontstaan, dat de verloving in het karakter 
der prinses eene door de on^tandigheden gevorder* 
de verandering zou teweeg brengen, dat het hu- 
welijk haar .van vroegere dwaalwegen zou terug- 
voeren , dat de edelmoedigheid des hertogs haar in 
zij^e oogen verheffen zou , dat zij hem en hij haar 
zou leeren beminnen , en dat de tijd beiden ge- 
lukkig zou maken. Het gebeurt toch niet zelden, 
zoowel in de hoogere als in de lagere standen , 
dat zij, die als meisje met de liefde gespeeld en 
met 'hare toekomst gespot hebben, als vrouwen de 
reinste toonbeelden worden van liaar geslacht , ter- ' 
wijl anderen , die als meisje op den meest vlekkeloo- 
zen naam konden bogen, als vrouw de algemeene 
verachting op zich laden. En het is toch eene op- 
merking , die haren grond in het menschelijk hart 
moet hebben , dat de man , die zich zijne geliefde 
zag ontrukken , gaarne zijne toevlugt neemt tot het 
hart eener vrouw, waar hij leniging voor zijne 
smart, vergoeding voor zijn verlies denkt te vinden. 
Het was een natuurlek gevolg van de tegenspraak 
tusschen den indruk, dien mijn berigt, en dien, 
welken zijne eigene ondervinding op hem gemaakt 
had, dat, aangezien het vertrouwen dat hij Jn 
mij stelde, de eerste blijde verrassing hem niet 
dadelijk medesleeptc, maar dat hij, hetzij dan 
voorbedachtelijk of onwillekeurig, van de verdere 
gedragingen der prinses eene bevestiging of vernie- 
tiging verwachtte van de andermaal in hem ver- 
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levendigde hoop. Van daar de opmerkzaamheid, 
waarmede hij aan hare zijde reed, en die mij het 
meest in het oog viel, wanneer zich een nieuw 
Yoorwerp Tertoonde, dan hield hij den teugel van 
zijn paard in ^en beschouwde haar uitvorschend en 
scherp. Toen hij haar de trappen van zijn paleis 
op naar hare appartementen Tergezelde ; toen even- 
wel was er in de houding des hertogs meer van 
den bruidegom dan van den hoveling. En ik zelf 
moest erkennen, dat prinses Aurora eene bemin- 
nelijkheid had aan den dag gelegd , die ik niet in 
haar vermoed had. 

Intusschen was het van mijnen kant een niet 
minder natuurlijk geVolg van de tegenspraak mij- 
ner vroegere en tegenwoordige waarnemingen, dat 
ik reikhalzend naar het uur verlangde, waarop de 
evenaar naar de eene of naar de andere zijde zou 
overhellen; in de eene schaal lag de overtuiging, 
dat ik mij in Turin niet bedrogen had, dat men 
mij onmogelijk had kunnen misleiden; in de an- 
dere lag de hoop, dat de prinses hare gedragingen 
veranderen, en haar huwelijk met mijnen vorst 
voor dezen een waarachtig geneesmiddel van zijne 
wond worden zou. — Het was, zeg ik,. een na- 
tuurlijk gevolg van mijn wenschen en twijfelen, 
dat ik mij ongeroepen als verspieder opwierp, en 
in mijne betrekking, als hof kanselier der prinses, 
mijne oogen de taak oplegde, onophoudelijk dienst 
te doen. 

Zoo warm en door de zon gekoesterd als de dag 
was geweest, zoo heerlijk was ook de November- 
avond, die de door de stad bewerkstelligde ver- 
lichting op het vriendelijkst begunstigde. Ook werd 
er voor dien nacht in het paleis en in den daar- 
aangrenzenden lusthof een schitterend feest toebe- 
reid, en daarom nam het vorstelijk bruidspaar reeds 
spoedig na den afloop der tafel den lichtpraal der 
straten in oogenschouw, met al desïelfs veelkleu- 
rige lampenrijen , met zijne tallooze zinspreuken , 
met al zijnen glans, zijne geestige invallen en 
zijnen onzin , waarop de illuminerende burgers een 
aloud regt bezitten. De hertog en de prinses wa- 
ren naast elkander in een open rijtuig gezeten, 
en terwijl gepaste opschriften overal het hooge paar 
herinnerden, dat de pauselijke nuntius hen den 
volgenden dag vereenen zou, scheen deze gedachte 
noch aan haar noch aan hem den minsten kom- 
mer in te Loezemen. De hertog , dien ik zoo goed 
meende te kennen, zoo als hij zich dikwijls open- 
hartig tegen mij had uitgelaten , was mij een raad- 
sel geworden, liadde ik aan tooverkunsten geloof 
gehecht, of had -de prinses Aurora gelegenheid ge- 
had , hem een dier drankjes in te geven, waar- 
xvan Ovidius zegt: 

» Philtra nocent animiSy vimqve /uroris Kabtnty" 

ZOO zou ik mij zijne verandering hébben kunhen 
verklaren. Doch nu in de onmogelijkheid zijnde, 
mij dit raadsel op te lossen, zoo liet ik het aan 
den tijd en aan het toeval over , bij voorraad vurig 
wenschende , dat de bekoorlijkheid , die hem heden 



geboeid had , kluisters voor het gansche leven mog- 
ten blijven. 

Omringd door eene jubelende menschenscbaar 
keerden de vorstelijke verloofden naar het paleis 
terug, waar zij een oogenblik in hunne kamers 
vertoefden, en toen in de feestelijk toegeruste zaal 
verschenen, waar zij benevens hun onmiddellijk 
gevolg de eenige ongemaskerde personen waren. 
De rijkste adel van heinde en verre zette aan de 
pracht van het bal nog meerderen luister bg. Eene 
algemeene verrukking was de ontvangst der prin- 
ses, terwijl kunstig uitgedachte, levende beelden 
aan haar en den hertog de schoonste toekomst 
voorspelden. Toen openden zich plotseling de deu- 
ren,' die naar den tuin leidden, en niéuwe heer- 
lijkheid boeide het oog. Yan boom tot boom hin- 
gen festoenen van lampen; het oor werd gestreeld 
door zoetvloeijende zangkoren , een veelkleurig licht 
danste over parelschuim omhobgwerpende water - 
zuilen; uit digte priëelen klonk de betooveiendste 
muzijk en over boomen en bloemen, over stand- 
beelden en wandelende menschen straalden prach- 
tige vuurwerken met al de kleuren van den re- 
genboog. 

Ouder zulk een overdadig genot voor alle zin- 
tuigen , weet ik zelf niet , hoe het mogelijk was , 
dat een luitspeler bijzonder mijne opmerkzaamheid 
tot zich trok. Het ontbrak geenszins onder de 
maskers aan jongleurs en trouvères^ aan barden 
en troubadours en minnezangers. Integendeel, 
velen hadden een karakter gekozen, dat meer dan 
geschikt was, het vorstelijke bruidspaar hulde toe 
te brengen, en zoo al niet allen zich meesterlijk 
van hunne rol wisten te kwijten , zoo was dezelve 
toch voor ieder uitvoerbaar , die slechts een weinig 
de guitarre wist ^ te hanteren, en daarbij in staat 
was eene aria op te dreunen. De bedoelde luit- 
speler evenwel had niets bijzonders, dat mij kon 
boeijen ; hij was niets grooter dan de anderen , 
niets sierlijker gekleed en tokkelde de snare/i vol- 
strekt niet met meerder harmonie. Misschien wel 
had hij mijne oplettendheid gaande gemaakt, daar 
hij, in plaats vaa zich nu hier dan daar te be- 
geven, uitsluitend de prinses scheen te volgen en 
haar blijkbaar meer scheen te willen naderen. Een 
zonderlinge argwaan, eene gedachte, die de wind 
mij scheen aan te waaijen, rees plotseling in mij 
op: Kon die luitspeler niet de Duitsche baron we- 
zen , die zoo eensklaps Turin verlaten en de gan- 
sche bevolking stof tot redeneren gegeven had? — 
Mijn argus-blik hing aan "ól zijne bewegingen, ter- 
wijl ik niets deed om hem te hinderen, en alles 
om zijne oogen te ontgaan. Terwijl hij een liedje 
zong, waarvan ik door het gedruisch de woorden 
niet verstaan kon , maar welks wijze mij herinner- 
de aan een ander, waarin de minnaar aan zijne 
geliefde » door storm en nacht , ter zee en te land , 
in oorfog en in nood , bij het klinken der bokalen 
en bij het lijden der wreedste martelingen, tot in 
den dood," met duizend eeden zijne onwankelbare 
trouw bezweert, kwam hij zoo digt bij de prinses, 
dat hij haar kleed aanraakte. Of de prinses, aan 
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den arm des hertogs, op het lied en op den zan- 
ger lette, kon ik niet zien. Maar ik vermoedde 
zulks —ik vermoedde zulks, omdat zij niet naar 
den kant heenzag, waar het lied der trouw ge- 
zongen werd. Op het oogenblik toen de luitspeler 
zoo digt bij haar was, dat hij^hare kleederen aan- 
raakte , sloeg de hertog juist den hoek eener laan 
om, het gezang zweeg, ik zag eene hand van het 
snarenspel a%lijden, en — was het waarheid of 
droom? — de hand der prinses aanraken. In dit 
gewigtig oogenblik schenen de lampen flaauwer, 
geen vuurstraal verlichtte de lucht, en de krom- 
ming tran den weg plaatste een boomstam tusschen 
mij en de vorstin. Het behendigen tred sprong ik 
voorwaarts 3 de prinses hing nog even als vroeger 
aan den arm des hertogs, maar de luitspeler was 
verdwenen, en slechts de zwarte veder van zijne 
baret meende ik nog in eene zijl^^an te herken- 
nen. 

Spoedig na middernacht verlieten de hertog en 
prinses Aurora de onder goud en glans , onder 
lust en schoonheid schier bezwijkende zalen. De 
vermoeijenissen van dien: dag en de feesten van 
den dag, die op handen was, deden hun besef- 
fen , dat zij rust noodig hadden. Hun vertrek even- 
wel beroofde het feest slechts van deszelfs middel» 
punt, want het was des hertogs uitdrukkelijke be 
geerte, dat hunne verwijdering den dans en het 
banket niet storen moesten, en dat de vreugde 
moest voortduren , (otdat alle gasten moede en alle 
zalen ledig zouden zijn. Reeds vroeger had een 
opstekende ruwe noordewind de vreugde in den 
tuin aanmerkelijk getemperd, het meerendeel der 
lampen uitgewaaid en de rijen der wandelaars 
gedund; 'en toen vervolgens ook de zangkooren 
zwegen, de muzijk zich niet meer liet hooren, 
drie kanonschoten den afloop van het vuurwerk 
verkondigden^ en kort daarop de trompetten lot 
het banket noodigden, toen werd de tuin edel- 
moedig aan het gesis der winden prijs gegeven, 
en zoo er al achterblijvers waren, die er eenig 
belang bij hadden in het donker te blijven, zoo 
moet hun getal uiterst gering zijn geweest. 

De verwijdering der prinses had mij voor heden 
van alle dienstpligtigheid ontslagen, en ware ik 
niet door een heimelijk, doch onbestemd voorge- 
voel gepijnigd geworden, zoo had ik de plaats 
v^n vreugde en zingenot minder vroeg verlaten. 
Thans evenwel doorliep ik nog een paar keeren 
de zaal, om zoo mogelijk dien geheimzinnigen 
luitspeler weder op het spoor te komen , doch mijn 
zoeken was vruchteloos, en weldra begaf ik mij 
naar mijne woning en te bed. 

Bijna een uur lang speelden mij de gebeurtenis- 
sen van den laatsten dag in geregelde opvolging 
voor den geest, en gelukte het den slaap niet 
mijne herinneringen te overmeesteren; doch ein- 
delijk werd alles minder duidelijk, er volgde ver- 
-warring en de zonderlingste droomen bestormden 
mijne afgematte zinneii. Ik weet niet , of ik bezig 
was met in een tooverhof te wandelen ,* waar eek- 
horentjes en apen in het schitterende gras speel* 
XII» Deel. 



den; of dat ik, den degen in de vuist, den luit- 
speler vervolgde , die met vermetele hand den met 
zilver doorwerkten sluijer van het hoofd mijner 
vorstin aan het huwelijksaltaar roofde. — Ik weet 
niet, zeg ik, of ik mij in eene aangename of ver- 
drietelijke omstandigheid bevond, toen ik gewaar 
werd, dat men mij zachtjes op den schouder tikte. 
Ik sloeg de oogen op, en was niet weinig ver- 
wonderd , mijn ouden Jerome met een licht in de 
handen voor mijn bed te zien staan. 

)>IIet is nog geen tijd, om op te staan, Jerome!" 
zeide ik half knorrig. 

»En toch, mijnheer de graaf! is het meer dan 
tijd,*' antwoordde de oude man. De ongewone 
drift, waarmede hij deze woorden uitsprak, be- 
vreemdde mij, en hem aanziende, schrikte ik van 
de doodelijke bleekheid, die op zijn gelaat ver- 
spreid lag. Hij beefde zoo, dat het licht hem bijna 
uit de handen viel. 

))Zet het licht op de tafel, Jerome!" zeide ik, 
schijnbaar bedaard, »en zeg mij wat de reden is 
van uwe komst." 

»0 mijnheer de graaf! een ontzettend ongeluk; 
maar schrik niet," beefde de stem van den ouden 
man. 

»De hertog is toch niet vermoord?" riep ik, 
eensklaps uit niijn bed springende. 

»Dat verhoede de almagtige God!" wenschte de 
vrome ziel. 

i)Nu, wat is ér dan gaande? Raakt het den 
hertog? Staat misschien het paleis in brand?" 
vroeg ik. 

» Neen , Goddank , neen ," ging bij , nog altijd 
sidderende, voort, nmaar het betreft den hertog 
wel zeer van nabij. — Kom, mijnheer de graaf! 
laat mij u spoedig kleeden, dan kan ik u brengen, 
waar ik het gezien heb." 

» Wat gezien , Jerome ?" 

» De touwladder, d^G van het balkon afhing." 

»De touwladder, die van het balkon afhing! 
Kom , Jerome ! gij droomt ; en zelf nog slapende 
hebt gij mij uit mijnen slaap gewekt. Ga weder 
rustig naar uw warm bed, ik -doe hetzelfde. Het 
is nog geen vier ure; ten zeven ure kunt gij mij 
wekken. Goeden nacht!" 

Daarmede wierp ik den mantel af, dien ik in de 
eerste verwarring om mij heen had geslagen , en 
haastte mij vervolgens, mijne woorden over het 
naar bed gaan in praktijk te brengen. Jerome be- 
lette mij zulks. ))Bij God en de H. Maagd en alle 
heiligen!" riep hij, «geloof mij dezen keer, ik heb 
het zelf gezien , met mijne eigene- ligchamelijke 
oogen gezien." 

)>Goed, Jerome!" zeide ik, met den mantel^ dien 
hij mij over de schouders wierp, in mijn bed gaan- 
de zitten , )) ik wil u gelooven ; maar vertel mij 
dan in de eerste plaats wat ik eigenlijk gelooven 
moet." 

De oude man loosde nu een zucht, als ware 
hem een steen van het hart gevallen. « Gij herin- 
nert u," zeide hij, zouder zich met spreken te 
overhaasten^ »dat gij een van uwe gouden schoen^ 
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gespen verloren hadt , toen gij te huis kwaamt ?" 

Zwijgend boog ik bevestigend met het hoofd. 

)} Zoo herinnert mijnheer de graaf zich ook , de 
meening geuit te hebben , dat de gesp eerst onder 
het naar huis kometi verloren was geraakt?" 

Ik knikte andermaal toestemmend^ en Jerome 
vervolgde : )> Zoodra ik u naar bed had zien gaan , 
en dus veilig vermoeden kou, dat ik niets meer 
bij u te doen had, nam ik den sleutel van den 
vorstelijken tuin, en ging denzelfden weg, dien gij 
gekomen waart, om de verlorene gesp op te zoe- 
ken. Ik vond ie nergens. Eindelijk kwam ik aan 
de tuindeur, en ofschoon ik geen sterveling ont- 
moette, was dezelye nog geopend. Zoo ging ik, 
links en regts voor mij heen lichtende , den weg , 
dien al de gasten gegaan waren , en bevond mij 
eindelijk onder het balkon, waar de doorluchtige 
bruid van onzen hertog woont. En daar geloofde 
ik, dat ik iets zag hangen. En toen ik naderbij 
kwam en keek en voelde, toen ontdekte ik een 
touwladder. Mijne knieën knikten van angst ; ik 
wist niet wat ik doen moest. Eindelijk dacht ik 
het allerraadzaamst u te wekken en de zaak te 
vertellen. Ik vergat uwe gesp, kwam ijlings naar 
huis en wekte u." 

Ware dit berigt mij minder ernstig medegedeeld , 
ik zou gelagchen hebben. Intusschen ging het mij 
even als den ouden Jerome, ik wist ni^t wat ik 
doen zou — want plotseling kwam nu de gedachte 
aan den luitspeler bij mij op. Doch neen, Jerome 
moest zich vergist hebben. Maar Jerome verzekerde 
bij alles wat hem dierbaar was, dat zijne oogen 
de ladder gezien en zijne handen dezelve betast 
hadden. Tegen zoo iets was natuurlijk niet veel 
in te brengen j en toen ik mij overtuigde, dat Je- 
rome werkelijk de deur uit geweest was en den 
sleutel nog in zijn zak had, kon ik ook niet lan- 
ger aan de werkelijkheid van zijn verhaal twijfe- 
len. Doch juist nu werd de vraag nog moeijelij- 
ker, wat ik doen moest? Werktuigelij k nam ik de 
kleederen a^, die Jerome mij toereikte^ ik deed 
hem tevens de vraag, of hij niet naar het balkon 
had opgekeken , of hij geen licht gezien had , en 
of de deur niet opem was. Hij antwoordde , niets 
van de deur te hebben kunnen onderscheiden, 
maar licht gezien te hebben in eene kamer, die 
-vei'scheidene ramen van het balkonvertrek verwij- 
derd was, welk laatste onmiddellijk aan de slaap- 
kamer der prinses grensde. 

Het kwam mij eindelijk het beste voor, Jerome 
lagchende te verzekeren, dat hij waarschijnlijk 
eene wijngaardrank voor eene ladder had gehou- 
den j en toen de goede oude man zich hierover 
half boos maakte , bood ik mij gewillig aan , eens 
met hem mede te loopen naai: de plaats in kwes- 
tie, ten einde hem van zijne dwaling volkomen 
te overtuigen. Jerome hield volj zijne geloofwaar- 
digheid , zijne eer stond op het spel ; hij gaf mij 
mijnen mantel en nam mijn aanbod met dankbe- 
tuigingen aan. Nu werd het mijne zaak om terug te 
deinzen. » Jerome I" zeide ik , »> zonder te kunnen 
gelooven, dat gij goed gezien hebt, wil ik nogtans 



de mogelijkheid niet ontkennen. Maar gesteld eens, 
dat gij goed gezien hebt, zoo behoeden wq toch 
nog niét dadelijk iets kwaads te vermoede». Vele 
zaken in de wereld hebben een verdacht. voorko- 
men, hetwelk bij nader onderzoek blijkt Tolkomen 
rigtig te wezen. Doch zwijgen is in de wereld in 
de meeste gevallen het beste. W9 gaan nu naar 
het balkon. Vinden wij geen ladder dan moet gij 
u vergist hebben, en dan verwacht ik, dat gij uw 
abuis voor u zult houden. Vinden wij er daarente- 
gen eene, zoo zwijgt gy insgelijks, en laat de rest 
aan mij over." 

Gehoorzaam boog de goede Jerome zich voor 
mijne logica, en op zijne stilzwijgendheid kon ik 
staat maken. Met vlugge schreden verlieten wij de 
atrada-maesira , waar ik woonde, en weldra had- 
den wij den tuin van het palazso ducale bereikt. 
De deur stond nog altijd open. Doch in de zalen 
van het paleis was alles stil geworden. Al het 
waslicht was verdwenen, even als in den tuin 
schier alle lampen waren uitgewaaid, terwijl die 
weinigen', die door den wind waren verschoond 
geworden , nog slechts eene flaauwe schemering 
van zich gaven; en waar vier uren vroeger het 
oog zich in eene zee van licht verloor > daai- moest 
men thans goed den weg kennen , om in den 
duister het spoor niet te verliezen. De voorzigtige 
Jerome had zijn lantaamtje niet vergeten; maar 
ik gebood hem hetzelve onder zijnen mantel te 
verbergen. De lucht was stikdonker en ^art — 
doch ik kende den weg. 

Met elke schi^ede, dié mij nader aan het balkon 
bragt, verhaastte zich mijn polsslag. Wat moest ik 
doen, wanneer wij eens werkelijk eene ladder von- 
den? Het was gemakkelijk geweest, Jerome te be- 
duiden , dat hij in dit geval de rest aan mij moest 
overlaten; maar hoe verder? Ik vond geen ant- 
woord , en in mijne vrees deed ik een vurig gebed 
om inlichting van boven. Daar herkende ik het 
balkon. Het jagen van mijn hart hield plotseling 
op , en bijna ademloos vroeg ik met eene gesmoor- 
de stem, waar Jerome de ladder gezien had. — 
))Hier!" zeide hij — doch er hing niets. Myne 
borst werd vrijer. — wNeen," giri(f hij schielijk 
voort, »hier was het niet; het was daar" — doch 
ook hier hing niets. Ik had den ouden man wei 
willen omhelzen, toen hij bekennen moest, <]at hij 
de ladder niet vinden kon. *- »Gy moest mi| maar 
eens veroorloven mijne lantaarn te gebruiken /* 
vervolgde hij, »dan zouden wij spoediger uit den 
droom geholpen worden." — Deze volhardende 
zekerheid deed mij huiveren , doch ik gaf toe. Nu 
liep Jerome op en neder , links en regts , keek en 
zocht, doch alles vruchteloos; en toen hij zich 
eindelijk overtuigd had, dat er van eene ladder 
geen spoor te herkennen was , toen verwde de blos 
der schaamte zijne, en die der Blijdschap mijne 
wangen. ^ 

u Beter zoeken, Jerome!" zeide ik; want zoo is 
dé mensch, hij wordt overmoedig, zoodra hi} op- 
houdt kleinmoedig te zijn. 

Jerome ging werkelijk nog eens aan het zoeken. 
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uZij. is Teed wenen /' zuchtte bij einddUjk, »maar 
geweest is zij er." 

M Gij hebt gedroomd , oude ziel j" hernam ik , 
)iof gelijk ik zeide, hebt gij eene wijngaardrank 
voor eene ladder aangezien. Nu geen woord meer 
daaroTei'^ wij gaan en gij zwijgt.'* 

Wij gingen, en Jerpme zweeg. Zoowel bij als 
ik, ieder onzer liet waarschijnlijk over het gebeurr 
de zijne gedachten spelen, met dit onderscheid 
evenwel, dat de zijne hem in sluimering wiegden , 
terwijl de mijne allen slaap van mij weerden. 

Des morgens toen ik bezig was mij te kleeden^ 
ontving ik de boodschap van den hertog, dadelijk 
by hem te moeten komen. Ik had geen spiegel 
noodig, om te ontdekken, dat ik verbleekte, en 
ofschoon Jerome geen enkel woord sprak, kon ik 
toch genoegzaam aan hem zien, dat hij deze bood* 
schap aanzag als roet de touwladder in verband te 
staan. Ik volgde den dienaar des hertogs op den 
voet, en in het paleis gekomen, ontwaarde ik op 
het gelaat van allen , van den geringsten dienst- 
bode tot aan den wachthebbenden officier, de ver- 
slagenheid, die het uitwerksel van een gewigtig 
voorval moest Tvezen. Ik kwam bij den hertog. Hij 
bevond zich alleen, en zat, schijnbaar volkomen 
kalm, op eene sofa. 

3) Weet gij het reed$, graaf?" vroeg hij, zoodra 
ik de deur achter mij gesloten had, terwijl bij 
naar mij toekwam. 

» Dat mijne tegenwoordigheid door u bevolen 
is^ heer hertog!" antwoordde ik. 

j) Juist y ik heb u laten roepen. Gij weet, prin- 
ses Aurora, mijne bruid, heeft zich onzigtbaar ge- 
maakt. Gij zijt spoedig vaii uwen post ontslagen." 
Ik. stond sprakeloos, en de hertog vervolgde: 
))Wist gij inderdaad niet, wat spoedig geheel Mo- 
dena zal weten?" 

»Geen jota, heer hertog!" 

» Ja, graaf! prinses Aurora heeft zich onzigtbaar 
gemnakt." 

»En geen spoor? Is er geene nasporing...." 
]>lk heb alle nasporing ten strengste verboden," 
viel de hertog mij in de rede, en hij voegde er 
lagchende bij: nËene bruid, die op den morgen 
van haar huwehjk haren bruidegom ontloopt, kan 
niet verwachten, dat hij haar zal naloopen." 
j>Gij zijt zoo kalm, heer hertog! dat...."> 
)»Dat gij u verwondert, hoe ik zoo zgn kan. 
Maar hebt gij ooit iemand zich hoören beklagen, 
waiiJieer hem de last werd afgenomen, waaronder 
hij gebukt ging?" 

» Waarlijk , heer hertog! gij vermeerdert mijjae 
verbaasdheid^" 

» Verbaasdheid ? £n waarom?" 
M Als ik u de waarheid moet zeggen , heer her- 
tog! dan scheen u prinses Aurora toch niet zoo 
onverschillig...." 

» Onverschilh'g was zij mij niet 3 zij gold rai| veel 
of -weinig, zoo als gij verkiest j te weinig voor het- 
geen zij waard scheen « te veel naar hetgeen zij 
zich waard getoond heeft. Ik wilde haar geene 
re^en geven, zich reeds over den bruidegom te 



moeten beklagen. Daarom heb ik mij een dwang 
opgelegd, dien ik moeite had te dragen, doch öm 
de waarheid te zeggen , heeft zij ook vee) gedaan,, 
dat mij dien dwang dragelijker maakte. Terwijl 
evenwel eene inwendige stem mij waarschuwend 
van haar aftrok, heb ik eens of tweemaal in haar 
die kleuren meenen op te merken, waarmede uw 
penseel haar aan mij geschilderd had. ï)e tegen- 
woordige gebeurtenis heeft op al uwe mededeelin- 
gen het zegel gedrukt." 

Onder deze omstandigheden aarzelde ik geen 
oogenblik, om den hertog bekend te maken met 
mijne nachtwandelingen in gezelschap van den 
ouden 'Jerome, en hem tevens te verhalen, w^elke 
vermoedens ik reeds den vorigcn avond tegen dien 
geheimzinnigen luitspeler had opgevat. Gelukkig 
vroeg hij mij niet, of ik hem van dit een en au* 
der ook zou hebben ingelicht, wanneer prinses 
Aurora zigtbaar ware gebleven; en toen hij mij 
later — onder vier oogen — deze vraag deed, 
had ik moeds genoeg te antwoorden, dat ik het 
op dit punt met mijzelven niet volkomen eenS 
was geweest« Het einde dezer conferentie kwam 
hierop neder, dat van de touwladder niet gespro- 
ken en de verdwijning der prinses in hel duister 
gelaten zou worden, terwijl ik, als haar uitge- 
diende hofkavalier, nog dienzelfden dag naar Tu- 
rin zou afreizen , om de jobstijdiug derwaarts over 
te brengen. 

Mijne ontvangst te Turin was aanmerkelijk min- 
der vriendelijk^ dan ten tijde van het aanzoek, 
en koning Yiktor Amadeus was ^onkiesch genoeg , 
om onbewimpeld te kennen te geven, dat, indien 
de verdwijyug der prinses eene verdwijning ge- 
noemd kon worden, de ontvangst van de zijde des 
hertogs daarvan wel de oorzaak zou zijn. Nog ha- 
telijker uitdrukkingen liet hij zich ontvallen j toen 
hij hoorde, dat er geene nasporingen waren in het 
werk gesteld — dit wasin zyn oog een voldin- 
gend bewijs voor de juistheid van z^nen argwaan. 
Zijne hatelijke woorden sprak hij echter zoo schie- 
lijk, dat ik geene diplomatieke verpligting gevoel- 
de, dezelve als gesproken, te beschouwen; en dit 
zij van ter zijde aangemerkt , dat de afgezant van 
een kleinen vorst , die aan een grootereu monarch 
eene onaangename boodschap overbrengt, vele ver- 
drietelijkheden vau z^nen toestand besparen kam, 
inküen hij ,zich ,des noodig . hardhoorend weet te 
houden. . Hadde ik deu koning de zonderlinge ge-* 
ruchten over prinses Aurora, mijn vermoeden we- 
gens den luitspeleis en de historie met de ladder 
durven bekend maken, dan had hij welligt zijnen 
argwaan herroepen. Maar de bevelen des hertogs 
boeiden mij de tong , en wel iu het belang van 
het gesloten traktaat, waarop de handelwijze der 
prinses geen de minste inbreuk mogt maken. £h 
zulks geschiedde ook niet, hetgeen ik evenwel 
minder aan mijne bekwaamheid toeschrijf, dan 
aan den zamenloop van vele gunstige omstandig- 
heden. In Ghablais namelijk had kort te voren 
een kleine opstand plaats gehad, in Turin, ^twee 
dagen voor ^mijne aankomst, een studentenoproer , 
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en zoo al de eene door toegevende inschikkelijk- 
heid , en de andere door de magt der wapenen 
was gedempt geworden, zoo groeiden toch door 

V gansch Savoye de kenteekenen eener gevaarlijke 
spanning derwijze aan, dat de koning, die tevens 
den dreigenden storm van Frankrijk zag opzetten , 
niets beter wenschte dan het verbond met Modena 
in stand te zien blijven (1). 

Daar ik niet langer vertoefde dan mijne zending 
noodzakelijk maakte , was ik den derden dag reeds 
weder op de terugreis , en had ik Modena byna be- 
reikt , toen mij een koerier van het hof van Turin 
inhaalde en mij een tweeden eigenhandigen brief 
van zijn monarch aan den mijnen ter hand stelde. 
Toen.de hertog beide gelezen had, zeide hij : »Wat 
den inhoud van dien tweeden brief betreft, zulks 
wist ik reeds, vóórdat gij te Turin waart aange- 
komen. Doch ik vond het minder goed den koning 

. daarmede bekend te maken." Vervolgens liep hij 
naar zijne schiijftafel, nam daar een blad papier 
uit eene geheime lade, en zeide: ))flier graaf I hier 
hebt gij Carmolini numero tweej een tweede ge- 
heim j dat ik u toevertrouw." — » ik heb met het- 
zelve eveneens gehandeld als met het vorige, en 
laat nu den inhoud hier volgen: 

»Een Este zal geene boeleerster zijne gemalin 
noemen. Daarom, hertog! heeft uwe uwer on- 
waardige bruid Modena verlaten; niet gaarne, 
maar daartoe door zichzelve gedwongen. Slechts 
als vrouw of als weduwe kan zij wederkeeren. 
£en priester heeft haar verbonden met hem, 
dien zij het laatst — gekozen, bemind had. 
Getrouw als altijd, 

Carmolini." 

Daar ik in deze Aanteekeningen niets meer van 
deze dame Aurora zal behoeven te spreken, zoo 
wil* ik alleen nog aanmerken^ dat zij na hare 
vlugt uit Modena in den echt is getreden met 
een Duitschen baron. N., dien zij in Turin had 
leeren kennen, en die later nog een tijdlang in 
St. Petersburg figureerde» Zij is dood — dat hare 
asch in vrede ruste! 



Hoe zorgvuldig ook het plan met alle desZeUs 
denkbare wisselvalligheden van welslagen en mis- 
lukken was gewikt en gewogen geworden, en in 
weerwil van de voortreffelijke zekerheidsmiddelen, 
die ik — mijn moed niet te na gesproken — tot 
behoud van mijn dierbaar leven genomen had, 
zoo was het mij toch een weinig eng om het 
hart en scheen mij de adem van tijd tot tijd in 
de keel te willen siqoren ^ toen ik op den eenen 



(i) Leo zegt op de meergeDoemde pkAts» bladz. 217: >De 
sUUn yan den koning van Sardinië op het vasteland van Italië 
begonnen eenigen invloed te ondervinden van de omwenteling in 
het naburige Frankryk. In Chablais kwam het tot een opstand; 
geheel Savoye was tot ontevredenheid gestemd ; een studenten- 
oproer in Turin hield de stad verscheidene dagen in beweging; 
overal ontdekte men eene tot woelingen gezinde spanning. 



dertigsten December 17^*^ omstreeks tien minuten 
voor middernacht mijne schreden rigtte naar het 
rendez'vou^ der zaamgezworenen. Het zou plaats 
hebben in de tuinzaal van den kanselier 3 van 
dien man, omtrent wien ik tot hiertoe in twijfel 
was geweest, of de verwarring, die ik aan het 
sterfbed van Santa-Yalla op zyn gelaat bespeurde, 
de uitdrukking was van bezoigdheid over het ster- 
ven van den overste, dan wel van de vrees, dat 
hij in het leven zou blijven. Hieromtrent werd ik 
nu iiigelicht. De bezorgdheid was het gevolg ge- 
weest van de min of meer oplettende waarnemin- 
gen van den hertog en zijne getrouwe dienaren, 
de vrees het gevolg van een in het naaüw gebragt 
geweten. 

Het uur van middernacht op de klok van het 
klooster Santa-Groce 2^u de zaamgezworenen b^- 
ecnvinden, en ik achtte het raadzaam, noch de 
eerste noch de laatste te wezen. Ook gelukte mg 
dit volkomen, ik kwam noch vroeg genoeg, om 
door de later verschijnenden bemerkt , noch laat 
genoeg, om voor eenen overtallige beschouwd te 
worden. Met nog vijf of zes anderen opende mign 
kaartje en het paswoord: nliberia^' m^ den toe- 
gang. Op mijne onkenbaarheid meende ik mij ge- 
rust te kunnen verlaten. Mijn blond, glad a%e<- 
sneden haar verborg ik onder eene zwarte paniik; 
behalve het masker voor mijn gelaat met ooggaten 
zoo klein als mogelijk, had ik om m^ne natuur- 
lijke oogen donkere randen geschilderd ; zeer hooge 
hakken onder de laarzen en eene houding zoo 
regt als eene kaars, deden mij veel grooter schij- 
nen dan, ik was. Mijn mantel had ik eng om het 
lijf gesloten en mijne 'gansche gestalte was met 
zorg opgevtdd. In den gordel had ik twee lijvige 
pistolen, in den zak op mijne borst een dolk, een 
zwaard aan mijne zijde, en ik zorgde er voor , dat 
mijne wapens in bet oog vielen. Daar velen niet 
spraken , en ik niet alleen tot niemand het woord 
rigtte, maar tevens op een goeden afstand van de 
aanvoerders bleef, tevredeii roet eene plaats onder 
hen , die niet gekomen waren om het woord te 
voeren , zoo kon mijne stem mij niet verraden, kis 
een donderslag trof mij het voorstel , dat allen zich 
ontmaskeren zouden , zoodra de deur gesloten was ; 
gelukkig had hetzelve geen doorgang, en van na 
aan beschouwde ik mijne stelling als geheel en al 
buiten gevaar. Ik zag en hoorde voor twee man, 
en kon de op den voorgrond staande personen des 
te beter herkennen, daar zij, het woord nemende, 
hunne maskers afnamen en dezelve aan den boTen- 
^rm of aan den hoed bevestigden, gelijk zulks bij 
eene maskerade het gebruik is. Daar het echter 
over het algemeen noch aan pistolen in de g^or- 
dels , noch aan dolken en zwaarden ontbrak , zoo 
gaven de breede, meest nedergeslagen hoeden en 
de grove mantejs aan deze vergadering meer het 
aanzien eener rooverbende , dan wel den schijn 
van 'eene ter proklamering van Italië's vrigheid en 
tér vestiging van eene eeuwige republiek, zamen- 
gekomene e/t'le van Modeensche nobiii. Niettemin 
had dit vreeselijk ernstige doel in het hart van 
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yelen nog plaats gelaten Toor eene bespottelijke 
ijdelheid; en menigeen stapte op en neder ^ met 
zigtbaar welgevallen zijne bandieten*montering in 
oogeuschouw nemende, en waarschijnlijk reeds be- 
rekenende met welken eerepost, die weinig arbeid 
vorderde en groote inkomsten gaf, men zijne be- 
wezene diensten het best zou kunnen beloonen. 

De toestand der zaal deed ten duidelijkste zien, 
dat dezelve met overhaasting tot de tegenwoordige 
bestemming was ingerigt. Een ijzeren stang lag 
over de bovendien reeds goed geslotene vergulde 
deur, achter de voorhangsels van kostbare karmo- 
zijnen zijde zag" men nog mwe planken tegen de 
ramen getimmerd; dé prachtige kandelabres droe- 
gen geene lichten, maar daarentegen brandden 
hier en daar , zonder regelmaat of orde , half be- 
dekte lampen , en midden in de zaal , op eene ta- 
fel van uitgelezen mozaïk , stonden vier of vijf 
luchters, wier heldersch^nende kaarsen op eenige 
dolken en pistolen eene schitterende terugkaatsing 
te weeg bragten en het herkennen der naastbij- 
staanclen des te gemakkelijker maakten. 

Santa-Croce had middernacht geslagen en het 
nieuwe'' jaar ingeluid ; de vergadering liep » bont 
door elkander, en sedert drie of vier minuten was 
de deur niet geopend geworden, toen een driemaal 
gehoorden tik indrukmakend door de zaal klonk. 
De binnentredende was de kamerheer des hertogs, 
gewapend en gemaskerd even als alle anderen. Hij 
ging zwijgend naar de tafel , nam het mom van 
zijn gelaat af, groette allen die zich om hem heen 
drongen , en gaf een teeken , dat hij wenscbte te 
spreken. nMipne vrienden, mijne makkers!" sprak 
hij met luider stem. )>Ik wensch u en mijzelven 
geluk met den eersten uitslag onzer pogingen in 
dit nieuwe jaar. Moge de laatste even gunstig we- 
zen , en eer de dag van morgen over Modena aan- 
breekt, het groote werk volvoerd, de slag gevallen 
zijn , die Italië moet wekken tot de vrijheid. Met 
rasschen tred kom ik tot u uit het hertogelijk pa- 
leis, uit de tegenwoordigheid des hertogs; aldaar 
heb ik voor de laatste maal de slavenknie gebogen, 
en sta nu voor u, onder u, als een vrij man, een 
man van het woord , een man van de daad. Ik 
zeg een man van de daad , want hetgeen geschied 
isj is die eerste uitslag, waarmede ik u en qiij^ 
xelven heb geluk gewenscht. De hertog, die wel- 
dra onze heer niet meer zijn zal , heeft zich ter 
ruste begeven; mijne broeders I tot die ruste, die, 
als God het wil, zijne laatste zal zijn. De wachten 
zijn voor het grootste gedeelte in de handen onzer 
vrienden ; en ofschoon zij , die voor de onmiddel- 
lijke vertrekken van den hertog de dienst hebben, 
niet op onze zijde zijn, zoo kan ik u verzekeren, 
dat dit een bloot toeval is ; de slaap zal hen wel 
overmeesteren , en — dit is zeker — het paleis en 
alles^wat er in is wordt ons!" 

-Ik sidderde, terwijl eene oorverdoovende toejui- 
ching den schurkachtigen kamerheer ten deel viel. 
Daar wenkte graaf Salvandi ^ het hoofd der zamen- 
zwering. » Bedaard^ mijne vrienden! bedaard!" 
x-iep hij. })Uwe steramen zullen ontwijfelbaar Italië 



uit deszelfs sluimering weliken ^ uwe zwaarden zul* 
len deszelfs kluisters vernietigen, jubeltoonen de 
jeugdige republiek vervullen. Maa^ nog zijn de 
slangen niet vertreden, die met hun doodend gif 
het paleis beschermen ; nog Ttan er verraad in het 
donker schuilen, wij moeten dus bedaard, zwij- 
gend naar ons doel snellen. — Heb dank, edele 
vriend en broeder! ontvang dien uit mijn mond, 
als de tolk van al deze edele patriotten, voor de 
boodschap^ die gij ons gebragt hebt. Binnen wei- 
nige mina ten , mijne vrienden ! moet Garmolini 
hier zijn. Dan gaan wij tot de uitvoering over. 
Elk onderzoeke inmiddels nogmaals /zijne wape- 
nen — ik zeg niet zijnen moed. Alleen moed volle 
mannen konden hier verschijnen. De zege moet 
ons zijn! De zege is voor de dappersten!" 

De zaamgezworenen volgden den raad van hun- 
nen aanvoerder, en de zaal werd in eene wapen- 
plaats herschapen. Pistolen werden gespannen en 
weder in de rust gezet, dolken getrokken en we- 
der weggestoken, zwaarden en degens ontbloot en 
weder in de scheeden geborgen. Ik bleef bij deze 
algemeene wapenproef niet - ledig en meende met 
het resultaat tevreden te kunnen zijn, toen een 
blik op mijn horlogie mij half een deed zien. Dit 
was een kwartier later dan Garmolini zijne komst 
had aangekondigd , en als ik hierover eenigzins 
ongerust begon te worden, dan was zulks eene in 
oorzaak geheel verschillende, doch in uitwerking 
geheel dezelfde gewaarwording, welke hier en daar 
de hórologies en de onrustige bewegingen op het 
gelaat van Salvandi ontstaan deden. Ëindel^k werd 
er duideiyk getikt. Pistolen , dolken en degens ver- 
dwenen als door een tooverslag. Geene ademhaling 
liet zich hooren, geen leven vertoonde zic|;i — het 
was eene doodsche stilte. Daar werd voor de twee- 
de maal getikt, even afgemeten, even duidelijk. 
»Het is Garmoliui!" riep Sklvandi, terwijl zijn ge- 
laat eensklaps ophelderde ^ »het is zijn teeken; 
opent hem." 

De deur ging open en er trad een man bin- 
nen, of liever eene gestalte van .middelbaren 
menschenbouw , in het eenvoudig gewaad van 
eenen Italiaanschen zingaro. Dat ik met gespan- 
nep belangstelling den man beschouwde, die zoo 
al niet persoonlijk dezelfde met het wezen, dat 
zich zoo raadselachtig in het leven des hertogs 
ingewikkeld en mij op deze plaats had gebragt, 
dan toch deszelfs naam en wel den gevreesden 
naam van een rooverhoofdman dro^, laat zich 
ligtelijk beseffen. Ik heb evenwel nooit de ver- 
schijning van een enkel man zulk eene algemeene 
uitwerking zien te weeg brengen, als hier het ge- 
val was. De vergadering telde over de zestig leden, 
waaronder dappere degens en onverschrokken har- 
ten ; doch hoe hielden allen hunnen adem in , 
hoe eerbiedig maakten zij voor den binnengeko- 
mene plaats; en terwijl hij links en regts slechts 
vlugtig groette, bogen zich de fiere Modenêrs 
voor den nog fierdel*en roover. Even als ik, zagen 
de meesten hem voor de eerste maal, en behalve 
zijn vasten tred en eene edele houding was niets 
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aan hem, dat gehoorzaamheid afeischte, niets dat 
Trees kon verwekken. Onder den opgetoomden 
hoed zag ik een hoog voorhoofd en uit de heldere 
oogen straalde meer list en verstand en vast beslo-» 
ten wil, dan wel roofzUcht en hloeddorst. Ren 
zware knevel bedekte zijne bovenlip, en de zon 
moest Wel sterk geschenen hebben, die aan zijne 
wangen zulk eene bruine tint hadden gegeven. 
Zyne wapenen waren juist dezelfde als van ieder 
onzer — twee pistolen , een dolk en een kort zwaard. 
Zoo trad hij, eene gezette, krachtige gestalte, den 
mantel over den regterschondcr teruggeworpen, de 
linkerarm in den mantel gehuld, de regter vrij 
nederhangende , met zijnen «naam der vetschrik- 
kingV' die de edelen deed sidderen, ofschoon zi) 
met hem verbonden Varen , door de geopende rijen 
naar de tafel. Met ridderlijke deftigheid nam hij 
den hoed af, streek zijn haar uit het voorhoofd, 
wendde zich in het rond tot de vergadering, en 
zeide met eene zware basstem : » Ik groet u, mijne 
heeren." 

De hemel mag weten welke tooverkracht , aan 
het doen en laten van dezen man verbonden was. 
Het kwam mij niet toe zijnen groet te beantwoor^ 
den en toch voelde ik dat de woorden mij op de 
lippen bestierven. Doch de anderen hadden dien 
man in hun midden genoodigd^ zij hadd^i hem 
met zich verbonden; zij waren hem dus groet 
en rede schuldig en •*- alles zweeg. Toen zette 
hij zijnen hoed dieper over het voorhoofd, plaatste 
de regterhand op de tafel, staarde nog eens in het 
rond , en riep toen met eene donderende stem , 
die mij door de ziel heenging: uGeen wedergroet, 
geen woord van ontvangst voor Garmolini ! fleeft 
vrees en angst u dan de keel toegesnoerd 7*' 

)iWie spreekt van angst?" liet zich eene half 
bcTende stem iiaauw merkbaar uit een afgelegen 
hoek hooren. 

})Dat ben ik, dat is Garmolini, lichtschuwe nacht- 
vogel !" lachte de vreemdeling , en zijn lagchen 
scheen mij, wat zijn ernst ni^t geweest was — 
ijzingwekkend. »Ik sprak van vrees en angst die 
u de keel toeknijpt. Waarom anders geen woord 
voor mij? — Ha, ha, gij wilt zaamgezWorenen 
zijn en gij heeft voor uwen bondgenoot! •— Troo" 
nen wilt gij omverstooten en republieken bevesti- 
gen , en gij siddert voor een enkelen aingaro!" 

Dat was te veel. Wel twintig pistolen Waren 
op de5 vermetelen borst gerigt. Hij, zonder andere 
beweging dan de linkerhand op te heffen, zeide 
glimlagcheBde : )> Doet mij en uzelven het genoegen, 
edele heeren , en schiet niet -*• mij , omdat een uwer 
mij ongelukkig zou kunnen trefiPen; en uzelven, 
omdat gij uw schot zoudt berouwen, daar het uwe 
hoofden aan mijne; manschappen zou overleveren. 
Neen, schiet niet; het zou jammer zijn om het 
leven van ons allen; en daar ik de eenige ben, 
die hier spreekt, om het mijne het meest." 

» Weg met de pistolen , mijne vrienden !" ver- 
mande zich thans Salvandi, en terwijl hij sprak 
ontblootte de bandiet zich andermaal het hooM 
en boog . zich dieper voor hem dan hy zulks de 



eerste maal gedaan had. » Wees welkom , Garmo- 
lini! en duid het zw^j|g«n, dat u ontvangen heeft 
niet anders dan het gemeend was: ak de tol der 
achting die wij u toedragen » de adiatting der ver- 
rassing die uw naam van iedereen aivordert, tot 
wien hij voor het eerst geiioémd wordt.'- 

}>G-ij weet zoo schoon to sptekea» graaf Salvan« 
di!" hernam Garmolsni, '»ddt een ongeletterde zin- 
garo niets weet te antwoorden." 

» Laat die vleijerij tot morgen ," antwoordde Sal- 
vandi : I) onze t^d is kort." 

» Alle tijd is kort ," zeide Garmolini met nadruk , 
odoch uw tijd, mi^ne' heeiren ! en welligt ook de 
mijne, is korter dan die van andere menschen." 

)>Zegt ons nu," hervatte Salvaaidi , whoe sterk 
is uwe manschap?'' ■ i ^ 

» Juist vgf honderd, zoo als ik gezegd heb," was 
hét antwocM'd. 

» Vijfhonderd?" riep de kanselier half misnoegd 
uit; »dat is te weinig, wij vorderden er duizend." 
» Vorderen , heer kanselier I is een , en toestaan 
is twee," hernam Garmolini. 

}) Vijfhonderd is te weinig," morden meer andere 
stemmen» 

A Te weinig ?" bulderde Garmolini , zich met fier- 
heid verheffende, nik zeg u, mijne heeren! vyf- 
honderd man zijn meer dan voldoende , onverschil- 
lig of zij een hertog naar den graf kuil of eene 
zaal vol verraders naar het schavot moeten lei- 
den !" 

' »Dat geldt ons!" weergalmde het door de zaal , 
» weg met hem , hij is een verrader !" 

» Bedaard, mijne vriepden , bedaard!" riep Sal- 
vandi en ontblootte den degen ; » Garmolini staat 
onder mijne bescherming!" 

)>Ik dank u, graaf!" glimlachte deze, i>doch ik 
bid u steek uwen degen in de scbeede en geef mij 
verlof een paar woordep met die heeren te spre- 
ken. nVerradei'S noemde ik u; verrader noemdet 
gij mij. Gij zijt het; gij weet en gevoelt dat gij 
het zijt. Bewijst nu, gij zestig tegen een, dat ook 
ik het ben I" 

£r liep een dof gemompel door de zaal, doch 
niemand deed zich voor om het woord op te ne- 
men. )i £r is geen ti^d om lang op uw bewijs te 
wachten ," voer Garmolini na eenige minuten voort ; 
» daarom zal ik aelf opteeden om u te bewi|3en 
wat ik ben." — Vervolgens n«m hij een paket papie- 
ren uit zijnen mantelzak , bekeek dezelve en wierp 
ze een voor een op de marmeren tafel. » Uier ," 
zeide hij i uheb ik een eigenhandig berigt van 
den graaf Salvandi aan het patiïotten-kooLitc ie 
Pavia. Hier het origineel van het antwoord. Hier 
een afschrift Wn uw verdrag met het geheime pa* 
triotten-concilie te JPlorence. Hier eene depêche 
aan u van de Liberaiori te Parma. Hier tiexi an- 
dere stukken die gij bij gelegenheid kunt inzien 
of niet , naar verkiezing. Zegt nu , ben ik een Ter- 
rader? — Wat gij zyt, wist ik eer ik tot u k^vam. 
En zoo ge dit niet van mij wist, dan zi^t gri| ziu- 
nelöoze verraders, driedubbele dwazen, dat g^ mij 
hier ontbiedt." 
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Salrandi stond dé oegen ter aarde gewend en 
met de punt van zijn degen in den grond boren- 
de. Daar Eag ik ,■ en velen konden list mét mij 
zien, hoe de kausdlier.'even als wilde hij de op 
de tafel geworpene papieren opnemen , achter Gar* 
molini aankwam , een döHk greep en toestiet* Doch 
plotseling 'wendde Garmolini zich om, en vuurde 
met zoo zekere faand eene pistool in het aangezigt 
van den kanselier af,, dat deze op den grond tui- 
melde met een schrilleii kreet en, gelijk later bleek, 
den adem uitblies. 

Ware het mijne taak den indruk te schilderen 
dien deze rasache.daad .op de vergadering te weeg 
bragt, ik zou niet weten hoe mij van dezelve te 
kwijten. Er ging m^; eene rilling over het hart, 
het suisde mij in de ooren , het schemerde mij Toor 
het gezigt én niet dsn met moeite kon ik mij zei* 
ven aan die soort van verdooving onttrekken. De 
kanselier lag niet ver van mij af en toen de kruid- 
damp een weinig was opgetrokken zag ik Garmolini 
met het moordtuig in de eene , en met de andere 
hand op de tafel lennende, rustig zijne blikken 
weiden over dien kring die zich nu eeuigzins van 
hem verwijderd had. Ook Salvandi was een paar 
voetstappen teruggetieden' en staarde den moorde- 
naar met ontzetting aan, zoo het al ontzetting 
heeten mogt dat <^ aller gelaat te lezen stond. 
uDe tijd was kort" jbegon Garmolini eindelijk; »ik 
moest schielijk of ik kon in het geheel niet han- 
delen. Reeds dreigde :A£caldi's dolk mij te doorbo • 
ren. Hier ligt hij mei 'den dood gestraft. £n zijner 
is regt geschied; ala- éen booswicht heeflt hij ge- 
leefd , als een booswicht is hij gestorven. Nu weder 
aan onze zaken > migne heeren. De tijd is zoo kort, 
dat hy ons leven' wel zou kunnen verkorten. De 
doode sprak de waarheid, graaf Salvandi. Gij hebt 
duizend man gevorderd. Ik had ze u kunnen toe- 
zeggen. Niemand uwei* zou ze geteld hebben. Maar 
ik heb niet meer toegezegd, dan ik kon leveren, 
en vijfhonderd dapperen wachten mijne. terugkomst 
aan de poort* G^: hebt mij schriftelijk doen ken- 
nen T^elke dienst g^ van ons begeert, niet welk 
loon w^ daarvoor nullen ontvangen. Gij belooft 
eene Yorstelijke belooning. Dat is een ongelukkig, 
een slecht aanbod, igraafl wanneer men een vorst 
van den troon m^t stooten. Ik heb het. mijne 
onderhoorigen niet euvel kunnen duiden, dat zij 
eene bepaalde beloQning eischen. Zij wachten op 
het antwoord; en vaa u verlang ik het ^ graaf Sal- 
vandi!" vervolgde hij schielijk, toen deze het oog op 
de zaamgezworenen wierp. »Gij zijt het hoofd, de 
anderen zijn de leden , die u gehoorzamen moeten." 
» "Welaan," zeide Salvandi , »ik neem op mij, u 
uit de schatkist van den hertog achtduizend zechi- 
nen.te verzekeren, waarvan de helft voor u, en de 
helfk: voor uwe manschappen." 

n Wanneer gij schertsen wilt," hernam de an* 
dere , » dan wensch ik u geluk met uwe koelbloe- 
digheid en met uwe vrolijke luim. Ik ben niet 
voor uTve spotternijen in de wieg gelegd en ik heb 
er na den tijd niet voor. Hét ga u dus wel, graaf 
Salvandi! het ga u wel; mijne heeren!" 



» Waarheen? Waarheen, Garmolini?" riep de 
graaf. 

9> Daarheen waar men mij meer dan achtduizend 
zechinen zal betalen voor ieder woord dat ik spreek ,'' 
hernam Garmolini, drukte zich den hoed wat vas- - 
ter op het hoofd en wilde heengaan. 

i> Blijf, Garmolini! blijf, ik bezweer het u," 
smeekte Salvandi. 

»lk wil u het tooverformulier leveren," lachte 
de bandiet; 9)het heet veertigduizend zechinen kon- 
tant 

» Neem ze in eene aanwijzing op de schatkist 
doê hertogs," bad Salvandi* 

»Ën wanneer de arbeid gedaan is, en ik om 
mijn loon kom, dan zult gij zorgen dat de schat- 
kist leeg is. Neen, edele heeren! onder gemeen 
volk gelijk wij zijn is het krediteren geen gebruik. * 
Hier het- geld, hier de daad; ruil om ruil. Doch 
eerst het geld en dan de daad. Yan de laatste zijt 
gij zeker." 

» Bedenk echter ,. Garmolini ," zeide Salvandi , 
» dat wij hier geen gereed geld hebben , en elke 
vertraging " 

» Kan u en al de anderen het leven kosten ,"^ 
viel de 'bandiet hem in de rede. d Maar ik wil de 
zaak niet ophouden. Het is spoedig volbragt, in- 
dien gij slechts wilt. Leg hier uwe beurs op de 
tafel en laat ieder uw voorbeeld volgen. Ontvang 
ik meer dan de eisch is , het wordt u teruggegeven ; 
ontvang ik minder , dan ontvang ik het morgen 
uit de schatkist van den hertc^. Neemt gij hier- 
mede genoegen? Ja of neen?" 

IVa een vlugtig beraad klonk de beurs van Sal- 
vandi op de marmeren tafel; alle anderen volg- 
den , en met de armen over elkander geslagen stond 
Garmolini daar, naar het scheen, de beurzen te 
tellen en bijzonder tevreden , dat , naar klank en 
zwaarte te oordeelen, de zaamgezworenen zich zoo 
goed hadden toegerust. Ook ik had mijne beurs 
afgegeven en toen allen gedaan hadden als ik nam 
Garmolini zijn' mantel van den schouder, knoopte 
den voor hem liggenden schat er in , legde er twee • 
dolken kruiselings over heen en zeide : )> De dolk 
beschermt wat de eigendom des dolks is; ik dank 
u m^ne heeren! morgen zal ik de rekening opma- 
ken." 

)>Het is reeds een ure," ving nu Salvandi aan; 
» binnen een half uur verwachten onze vrienden 
in het paleis den aanval. Laat ons dus voortgang 
maken , Garmolini ! het plan te regelen en uit te - 
voeren. Tweehonderd van uwe lieden overvallen 
de wachten aan de poorten, bemagtigen het tuig* 
huis en versperren alle toegangen tot het paleis. 
Dit -bezorgt gij. Tweehonderd anderen met twintig 
van de onzen worden, door Pallingini op de ka- 
zerne aangevoerd. Daar is de hoofdzaak van alle 
kanten binnen te dringen, de wegen naauwkeurig 
te kennen; doch de strijd , hoop ik, zal spoedig 
beslist wezen , want velen zijn reeds in ons belang - 
gewonnen. De laatste honderd volgen mij in het 
paleis*. Tien onzer vrienden zullen m^ vergezellen. 
De overigen verspreiden zich in de stad, zoo als 
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zulks onder ons reeds bepaald is. Ik verlang, Gar- 
molini! dat er g«en bloed vergoten worde, dan 
in de uiterste noodzakelijkheid. Ons woord is: »£«- 
bertaP^ Hebt gij fakkels noodig, in mijn huis kunt 
gij ze vinden. Voorkom echter, zooveel mogelijk, 
brandstichting en plundering. Se zaak der vrijheid 
moet zich niet bezoedelen. Ëii als de groote klok 
op Santa-Groce luidt, dan...." 

dUo, graaf!*' viel Garmolini hem in de rede, 
))ik heb u reeds veel te lang laten spreken. Gij 
vordert meer dan ik u heb. toegezegd, veel meer 
dan bedongen was. Gij hebt begeerd , dat ik de 
wachten aan de poorten gevangen nemen en alle 
toegangen tot de stad versperren zou. Dat heb ik 
beloofd en daarnaar is het loon van mijne onder- 
hebbenden afgemeten. Nu eischt gij bovendien de 
bestorming der kazerne , de bestorming van het 
paleis , en St. Ambrosius weet welke bestorming al 
meer. Die kan ik niet inwilligen, want gij hebt 
er niet voor betaald. £en van tweeen das: gij zijt 
tevreden met hetgeen, waartoe ik mij verbonden 
heb; of gij veroorlooft mij, dat ik eerst met mijne 
manschappen ga spreken ^ daar ieder onzer vrij man 
is en zijne stem daarover mag uitbrengen." 

» Begrijp toch, Garmolini! hoezeer de tijd ons 
dringt," smeekte Salvandi, » laat ons denzelven niet 
verliezen. Indien gij weigert wat iL verpligt ben 
te vorderen, of zoo gij slechts aarzelt, dan valt 
de gansche onderneming in duigen.'' 

})Laat ze in duigen vallen, en breken wij alle 
gemeenschap af 3 de zaak bevalt mij buitendien 
reeds niet al te wel,'' antwoordde Garmolini. 

i)En moet gij eerst met uwe lieden spreken?" 
vroeg Salvandi. 

)) Dat moet ik , indien gij het bij dat bagatel 
wilt laten , dat ik daar in mijn mantel geknoopt 
héb," glimlachte de hoofdman. 

)) Gij hebt u zelf overtuigd," merkte Salvandi 
aan , » dat wij in dit oogenblik niet meer geven 
kunnen." 

))Dat is zoo," was het antwoord, »en dat zal 
ik ook aan mijne lieden zeggen." 

))Maar kunt gij ons dan geenen eisch doen in 
uwen naam?" riep de gi*aaf. 

»Dat kan ik wel," zeide Garmolini, » de vraag 
is slechts of gij mij wilt aanhooren." 

» Spreek op , spreek op !" klonk het van alle 
kanten. 

»Zoo," hernam de zingaro, »nu goed, gij zult 
over mij voldaan zijn. Ik sta er borg voor, dat 
mijne manschappen letterlijk volbrengen , wat gij 
van hen begeert, indien ik hun mijn aandeel in 
de veertigduizend zechinen afsta. En dit wil ik, 
zoo waarachtig als gij mij hier voor uwe oogen 
ziet. Is dat braaf van mij, of niet?" 

Salvandi reikte hem de hand, en » bravo! bra- 
vo!" weergalmde het door de zaal. 

» Ik zeide immers , dat gij over mij* voldaan zoudt 
wezen," vervolgde de spreker met een honenden 
lach. » Hoort nu verder. Daar wij gemeenschappe- 
lijk den boom der vrijheid planten, is het ook 
billijl, dat wij gemeenschappelijk onder deszelfs 



lommer rusten en zijne vrachten genieten. Wat 
mijne manschappen doen zullen, weet ik niet; 
doch wat mij betreft, ik keer niet naar de bergen 
terug, maar ik blijf bij u. Of gij roy het opper- 
bevel des legers wilt toevertrouwen , of wel dezen 
of genen andereu post wilt waardig keuren, staat 
aan uwe beleefdheid. Dunkt het u beter, dat ik 
stil leve — ook goed: ik zal mij zeer goed met 
de herinnering vergenoegen van het weinige, dat 
ik tot de goede zaak heb bijgedragen. Een ding 
moet gij echter zeer natuurlijk vinden, dat ik, 
even zoo goed als gij, door den ommekeer van 
zaken zooveel hoop te winnen , om een aange- 
naam en gemakkelijk leven te kunnen leiden. — 
Tienduizend zechinen jaarlgksche repte , meer ver- 
verlang ik niet. Yei-volgent geeft gij uwe toestem- 
ming, graaf Patrizzio! tot een huwelijk met uwe 
schoone zuster , en geeft haar aU huwelijksgift de 
vijftienduizend zechinen waarvoor ze door u bij de 
verdeeling der «rfenis is bedrogen geworden. Yan 
intrest zal tusschen u en mij geene spraak zijq. 
Gij, markies Morini! maakt zeer zelden gebruik 
van uw Casino della Ro$a; die staat gij mij af. 
En dewijl hetzelve zeer slecht van schilderijen voor- 
zien is geeft gij mij verlof, hertog de Testa Gran- 
de, dat ik in uwe galerij een vijftig stuks kome 
uitzoeken. Zij zullen niet van de slechtsten we- 
zen, dat beloof ik u. Voor de rest zal ik wel uit 
mijne eigene middelen zorgen." 

Terwijl toom en verbazing van oog tot oog vlo- 
gen, schaterde baron Jeronimo Garaffa het uit: 
»lk roem uwe bescheidenheid, Garmolini," riep 
hij , » dat gij zoo volstrekt niets van m^ begeert." 

)>0," hernam de andere, »dat moet u volstrekt 
niet verwonderen j ))van een valschen speler kan 
men slechts valsche dobbebleenen vragen, en die 
heb ik niet noodig. — Laat die kinderachtigheid," 
vervolgde hij , toen Garaffa de hand aan den degen 
bragt; ))ik heb iets anders te dóen dan wapenen 
met u te kruisen Doch een ding heb ik verge- 
ten. Vergeef mij, , graaf Salvandi! dat ik a over- 
geslagen heb. Ik deed zulks niet uit gebrek aan 
achting; waut u mogt ik minder dan elk ander 
beieedigen." 

»Ik zie mijne eischen slechts stilzwijgende toe- 
gestaan. Daarom verzoek ik u, als boi^stelling 
voor de n'gtige nakoming, de naamlijst der zaam- 
gezworenen en het register van uwen voorraad van 
wapenen. Ik twijfel geen oogenblik of gij zult 
die papieren wel bij u hebben." 

Met een bliksemend oog en van woede bevende 
lippen staarde de graaf den bandiet in het gezi^. 
Het was duidelijk dat hij de toorn die zijn bloed 
deed koken trachtte te bedwingen. BNeen, Garmo- 
lini," barstte hij eindelijk uit, »gij gaat te ver. 
Gij hebt ons geplunderd, gij hebt hier gemoord; 
een ding ontbreekt er nog aan , gij wilt ons ver- 
raden. De lijsten geef ik niet!" 

))Dat kunt gij wel bedaarder zeggen," spotte 
Garmolini. »Het is eenvoudig een handel tussclien 
ons; ik vraag mijnen prijs, gij vindt hem te hoog. 
Welnu, gij zoekt goedkoopere waar en ik ^n rij- 
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keren kooper. Wij behoeven ons daaroyer niet 
driftig te maken. Ik ga dus " 

)>Geen vojststap , Garmolini 1" donderde de graaf. 
»Wrj moeten de zaak eens worden , of gij verlaat 
niet levend deze zaal!" 

» Al naar het u belieft ," hernam de hoofdman 
bedaard. »Ik geloof echter dat gij niet veel lust 
zult hebben den doode te bewaren." 

wKies!" ging SalvandI voort. »Gij ontvangt voor 
u de tienduizend zechinen jaarlijksche rente , en ziet 
van al uwe verdere onbetamelijke eischen af, of...." 
Salvandi haperde. 

» Of ik zie van niets af," zeide Carmolini ^ » en 
gij wenkt, en zestig dolken maken mij tot een 
lijk. Heb ik het geraden, graaf? lHix, mijne keus 
iS' gereed. Een tegen zestig zal ik sneven — ik 
eisch, wat ik geëischt heb." 

Rustig, de armen kruiselings over eikander ge- 
slagen, staarde Carmolini zijnen tegenstander aan. 
Ademloos was de stilte^ Salvandi stond bleek en 
roerloos. Daar bewoog de bandiet zijne armen , 
trok zijn horlogie en zeide : » Graaf Salvandi I als 
als. ik niet in vijf minuten bij mijne m'anschappen 
ben , dan zijn mijne manschappen hier. Wilt gij 
het teeken tot mijn doodvonnis niet geven , kies 
dan. Mijne eischen en de twee papieren, of gij 
Jaat mij vrij van hier gaan." 

» Ga I" brulde Salvandi. 

» Verraad, verraad, verraad I" klonk het aan de 
deur. £u de deur kraakte , de ruwe planken aan 
de ramen vielen neder — bajonetten glinsterden 
en. zwaarden kletterden. 



Het smaitte den hertog evenzeer als mijzelven, 
dat het over het geheel zoo gelukkig afgeloopen 
plai^ toch,' wat Carmolini zelven betrof, mislukt 
was. Wat was er in den morgen, toen de zaam- 
gezviroreuen overrompeld werden , van hem gewor^ 
den ? Niemand wist zulks. Terwijl ik mij in de 
algemeene verwarring natuurlijk had moeten ber- 
gen y tot ik eene gelegenheid vond , mij aan een 
officier beleend te maken, had ik hem uit het oog 
verloren. Toen ik verzocht, dat men op hem let- 
ten zou , was hij spoorloos verdwenen , en merk- 
ivaardJg of veeleer wonderbaar, met hem ook zijn 
mantel en al wat dezelve bevatte. Salvandi's eige- 
ne uitdrukkingen lieten geen twijfel over, dat hij 
in naam der zaamgezworenen onderhandelingen 
liad aangeknoopt met Carmolini, den gevreesden 
rooverhoofdman , den Rinaldo Rinaldini uit die 
dagen. Was evenwel de in de tuinzaal versche- 
nene werkelijk de geduchte Carmolini , of was het 
een zijner lieden of geen van beiden, een onbe 
kend masker geweest? Niemand wist het. Zelfs de 
^weinigen der zaamgezworenen, die den bandiet 
vroeger gezien, hadden , spraken elkander tegen. 
Dezen beweerden hem bij zijne eerste schrede reeds 
herkend te hebben, anderen zeiden, dat zij oogen- 
blikkelijk een kwaad vermoeden over de identiteit 
van den binnenkomende met den wezenlijken Car- 
molini hadden opgevat, doch dat zij zulks in de 
Xll* Deel. 



omstandigheden, waarin zij zich bevonden, niet 
durfden uiten. Op bevel des hertogs werd 'geen 
middel ter ontdekking onbeproefd gelaten. Een 
aantal landlieden uit de omstreken, die in den 
avond van den eenendertigsten December voor de 
poorten van Modena waren geweest, werden zeer 
naauwkeurig ondervraagd, of zij soms ook het een 
of ander opgemerkt hadden , dat njet Carmolini in 
verband kon staan. De meeste antwoorden vielen 
ontkennend uit, en zooveel scheen zeker, dat geen 
vijfhonderd manschappen, of beter, dat er geen 
tweetal personen gewapend voor de poorten of in 
de omstreken der stad tot onderneming der be- 
doelde daad geweest waren. Nogtaus wilden een 
paar boeren in den schemeravond , op eenen vrij 
eenzamen weg, een man ontmoet hebben in ge- 
zelschap van anderen , welken zij naar zijn uitzigt 
te oordeelen, voor den veelbeschrevenen roover- 
hoofdman hadden aangezien. Deze man evenwel 
was niet den weg naar Modena, maar juist den. 
tegenovergestelden gegaan, en had hun met den. 
gebruikelijkeu groet een goeden avond gewenscht. 
De hertog, door het zonder gevolg blijven zijner 
nasporingen nog vui-iger wenschende zich zekerheid 
te verschaffen, deed eene openlijke oproeping, 
waarin hij tweeduizend zechinen als belooning 
toekende, met de keus hoe dezelve moesten wor- 
den overgemaakt, zoo Carmolini hem bepaald en 
eigenhandig geschreven deed weten , of deze zich. 
in den bedoelden nacht in de zaal der zaamge- 
zworenen bevonden had. Ook dit bleef vruchteloos -, 
er kwam geen antwoord op. En kwam dit welligt 
daarvandaan, dat Carmolini met zijne bende het 
Modeensche grondgebied had verlaten , waar zij kort 
te voren eenige geweldenarijen gepleegd hadden , 
zoo kwam het allerzonderlingst voor, dat hij juist 
verdwenen was, sinds zijne belangrijke ontdekking 
zooveel goeds had te weeg gebragt. Was evenwel 
die Carmolini , dien ik in dien nacht gezien had', 
niet de rooverhoofdman — wie had dan zijne rol 
overgenomen en dezelve zoo gelukkig uitgevoerd? 
Den hertog* en mij zou alles minder duister ge- 
schenen hebben, indien niet het verdwijnen der 
geldbeurzen ons in de war had gebragt. Die Car- 
molini, die — volgens zijn eigen getuigenis — 
den hertog 'eerst behoed had voor Santa-Valla's 
dolk , en toen voor eene ^onwaardige gemalin , kon 
voor geen geld te koop m ezen , kon geen roover , 
zelfs niet eens iemand zijn, dien het aan geld 
ontbrak. Bijaldien al die diensten , wijl in der 
tijd onbewezen , hem geen regt gaven op des 
hertogs dankbaarheid, 'zoo had hij evenwel thans 
daarop de ontegenzeggelijkste aanspraak^ en hij 
mogt laaggeboren of aan vele misdrijven schuldig 
wezen of niet — hij had vrij en onbezorgd voor 
den hertog kunnen verschijnen *èn vorstelijke be- 
looning eischen voor het leven, dat hij bewaard, 
voor den troon , dien hij beschermd had. Hij be- 
hoefde slechts den dolk te beschrijven, waarmede 
Santa-VaUa gedood was , slechts zijn schrift "te 
doen zien , slechts aan den hertog te zeggen : » Ik 
heb u het plan der zamenzwering ontdekt," oin 
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9en onbepaald vertrouwen j eene rijkgevulde beurs , 
een dankbaren vorst te vinden. Doch er verliepen 
dagen en weken, en niemand meldde zich aan. 
Se hertog liet openlijk bekend maken, dat hij 
zich naar vermogen van zijne schuld zou kwijten 
jegens hem, die daags voor de uitvoering aan heai 
het plan van de zaamgez'worenen had opengelegd. 
Doch niemand kwam opdagen , niemand begeerde 
dank en belooning, en alle navorsching Üep af 
zonder op het geringste spoor te brengen. Zoo 
bleef den hertog en mij niets anders overig , dan 
het minder onverklaarbai^e (de afvordering van de 
beurzen) in verband te brengen met het meer on* 
verklaarbare (het zich schuilhouden van iemand, 
die aanspraak 'heeft op erkentelijkheid), en dus 
voor zeker aan te nemen, wat wij reeds vroeger 
daarvoor gehouden hadden, toen de heitog in het 
zelfde schrift, dat hem reeds tweemalen zoo veel- 
beteekeneud was toegekomen, eene volledige ont- 
wikkeling van het plan der zamenzweriug ontving , 
met bijvoeging van den raad ter overrompeling, 
juist zoo' als dezelve was uitgevoerd, en een toe- 
gangbillet met het paswoord liberta voor den zoo- 
danige, op wiens trouw en behendigheid hij ge- 
noegzaam kon rekenen, om in de tuinzaal van 
alles wat er gebeiuren zou ooggetuige , en in geval 
van nood alarmroepei: te wezen. Met dien indruk, 
met het vermoeden dat .het de waarschuwer zelf, 
of wel een in zijnen naam handelend , en door 
Salvandi en diens aanhang voor Garmolini gehou- 
den persoon was , had ik hem de deur zien ope* 
nen en (ierder dan de fiere Modeensche edelen de 
zaal zien binnenkomen. Zijne verschijning had mij 
in mijn eerste vermoedeii versterkt, namelijk dat 
bij de waarschuwer zelf was, en daarom kon ik 
mij ook de tooverkracht niet verklaren, waarmede 
zijn gezigt mij den adem oeklemde — toen ik hem 
vervolgens hoorde lagchen, kwam ik van mijne 
onderstelling terug — doch toen ik hem behendi- 
ger en zekerder , dan de geoefendste bandiet het 
kon docn^ den kanselier Arcaldi zag nederschieten , 
toen meende ik overtuigd te zijn , dat , als deze 
man de waarschuwer was, ook de waarschuwer 
dè gevreesde Garmolini ^loest wezen. Hierin werd 
ik versterkt door zijne gedurige tegenwerpingen met 
betrekking tot den prijs, en toch kwam het mij 
in hetzelfde oogenblik een ondankbaar vermoeden 
voor, den redder des hertogs te houden voor een 
man, wiens Jiandwerk moord en plundering was. 
Een tiental minuten stond ik besluiteloos, of ik 
de overrompeling door onze soldaten al dan niet 
zou verhaasten, en toen de 'bandiet (waarvoor ik 
hem hield) de eerste maal vertrekken wilde, was 
alleen de verhindering van Salvandi de oorzaak 
geweest , dat ik niet het afgesproken sein aan het 
krijsvolk gaf. Bij zijne tweede bedreiging , de zaal te 
zullen verlaten, bleef ik rustig. De wijzer naderde 
de minuut, door den waarschuwer tot de overval- 
ling bestemd, en in weerwil van de tegenspraak, 
ingeval hij eii de roover dezelfde persoon was , 
hield mij nog de hoop terug , dat al zijn doen en 
zijn dralen louter voorwendsels waren , om langs 



dien weg aan de genomene maatregelen een vol/- 
komen welslagen te verzekeren. 

Mogt hij dit doel gehad hebben of niet -^ het 
was bereikt geworden. Na een kortstondigen weder* 
stand hadden de zaamgezworenen , van alle kanten 
omringd en door overmagt ontwapend, zich gevan- 
gen gegeven. De in beslag genomene papieren en de 
vrijwillige bekentenissen getuigden van het hoog- 
verraderlijke plan, de bestaande regering omver te 
werpen en den hertog, zoo niet te vermoorden, 
minstens uit het land te verwijderen. De uitspraak 
der wet veroordeelde de aanvoerders, en dos ook 
Salvandi, tot den schandvollen dood aan de galg. 
Maar met gouden letters is het onuitwischbaar in 
de geschiedrollen von Modena opgeteekend, dat de 
edelmoedige hertog niet een enkel doodvonnis liet 
voltrekken. — » Als de staatsinrigting hun niet be- 
valt, mogen zij zich verwijderen," zeide hij, »en 
wat zij tegen mij ondernomen hebben , vergeef ik 
hun." — Zoo verzachtte hij de straf des doods in 
levenslange ballingschap, en ging met al de an- 
dere vonnissen naar evenredigheid te werk. 

Tot de heilzame gevolgen van zulk eene groot- 
moedigheid behoorde het dubbel snelle vergeten 
der roekelooze onderneming •— Modena zag geen 
bloedgerigt; er werden dus geene gemoederen ge- 
wond, geene hartstogten in beweging gebragt, 
geen nieuwe haat geboren. De meesten verlieten, 
in gezelschap van hun gezin of andere bloedver* 
wanten, bij nacht de stad en het land, waaruit 
zij verbannen werden; alle overige straffen werden 
zonder publieke tentoonstelling voltrokken, en ter- 
wijl menigeen oordeelde , dat de hertog te goed was 
geweest, klaagden geene natgeschreide oogen hem 
van hardheid aan. Er werd geweend — maar het 
waren tranen van erkentenis, tranen van vreugde. 

Reeds twee maanden na het ontdekken der za* 
menzwering wer^ aan het hof, zoowel als in de 
stad, zeer zeldzaam meer over dezelve gesproken. 
Men sprak des te meer van signora Scaramanta 
Escaramanti en haren broeder Josepho. Onder deze 
namen waren twee vreemdelingen , gelijk hunne 
passen vermeldden, uit Palermo naar Modena ge- 
komen, hadden hier het casino- van den veroor- 
deelden .Mamius Morini gehuurd — hetzelfde dat 
Garmolini zich als woning had bedongen -— en 
leefden op delta Rosa op den schitterendsten voet, 
uitgenomen d^t zij geene partijen gaven. Meer dan 
eene belangrijke bijzonderheid was met deze perso-^ 
nen verbonden , en deed stad en hof van hen spre- 
ken; maar het was voornamelijk de tooverslmjer 
van het geheimzinnige waarin zij zich hulden , die 
de openbare opmerkzaamheid tot zich tix>k. 

Dat Josepho Escaramanti een schoon man was 
liet zich niet tegenspreken , want ofschoon altigd 
aan de zijde zijner zuster, vertoonde hij zich even- 
wel met een onbedekt gelaat en in zijne volle 
gestalte; het zij hij met haar aan den arm langs 
de straten wandelde , het zij hij naast haar zat in 
een allerkostbaarst rijtuig met de edelste rossen 
bespannen, het zij hij, zonder haar uit het oog 
te verliezen zijn arabischen hengst liet dartelen. 
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Zonderling nogtans gold ook zijne zuster, signora 
Scaramanta , voor schoon , hoewel niemand zich be< 
roemen kon haar gelaat gezien te hebben. - Zelfs 
de Trouwen yereenigden zich met dit gevoelen, 
het zij zij yreesden.de naar het scheen alles we- 
tende signora door het uiten van eenigen twijfel 
te zullen beleedigen; het zij zij geen vermoeden 
wilden verspreiden dat alleen op vrouwen twijfel 
' gegrond was \ of wel omdat zij misschien niets ge- 
vaarlijks zagen in de schoonheid die zich zorgvul- 
dig ouder eenen sluijer verborg. Dit deed Signora 
Scaramanta. Zij veroorloofde slechts aan haren klei- 
nen voet, aan hare ranke gestalte en aan haren 
elastieken tred , het voordeel der bespieders te regt- 
vaardigen ofte weerleggen ; en wat een verraad van 
de zijde der dienstboden betrof, die gelegenheid 
hadden haar in hare vertrekken te zien , zulks 
scheen zij voorkomen te hebben — dezelven waren 
allen doofstom en kenden lezen noch schrijven, 
hetgeen onder de Italiaansche dienstboden meest- 
al^ het geval is. Desniettegenstaande had de geprik- 
kelde nieuwsgierigheid zich een afbeeldsel van 
' haar gevormd. De signora moest schoon zijn , ver- 
blindend schoon , maar toch niet eigentlijk aardsch 
schoon. Men leende haar eene schoonheid die de 
grenzen van het menschelijke overschreed \ men gaf 
haar den liefdevoUen lach der sirenen ; den stren- 
gen ernst der toovernimfen ^ een oog dat nu eens 
zacht en gloeijend , dan weer somber en koud was \ 
een mond die nu eens de zoetste toonen der reinste 
melodie , dan weer schrille onverstaanbare woorden 
uitbragt; een vooi*hoofd waarop zonneschijn en 
storm, trots en demoed elkander beurtelings af- 
wisselden. £n Josepho — was hij aan haar ver- 
bonden door de banden van broeder- o( van andere 
liefde? Niemand wist het, niemand durfde vragen, 
en waar die vraag geuit werd, daar moest men in 
een kleinen , vertrouwden kring zijn . waar geen 
luisterpor te vreezen was. Welligt was Josepho 
Scaramanta's broeder, want niets getuigde van het 
tegendeel; doch dan moesten tevens wel geheime 
banden hem aan haar verbinden , want broeder- 
liefde alleen strengelde nog nooit zóó vast. 

Tot die afbeelding, die een mengsel was van 
de schoonheid der engelen en der demons , had 
de signora zelve de kleuren geleverd. Zij verklaar- 
de tot het geslacht der sjbillen te bekooren, tot 
die wonderlijke ziensters, voor wie het verle- 
dene geen geheim , het toekomende geen sluijer 
heefl en die zich alleen op. den bodem van het 
tege|nwoordige bevinden om des te vrijer Tooruit 
en achterrvaarts te kunnen blikken. Zij verborg 
ook hare wetenschap niet, maar stelde dezelve ten 
dienste van ieder die er gebruik van wilde maken, 
en zi) vond zooveel geloovigen of althans begeeri- 
m^ii om haar te hooren, dat, daar zij dagelijks 
slechts een persoon ontving en eene strikte opvol* 
ging in acht nam, de hjst der liefhebbers met 
eiken dag grooter werd en velen hunne beurt met 
brandend ongeduld te gemoet zagen. 

Daar deze » Aanteekeningen" stellig niet vóór 
mijnen dood zullen gelezen worden, heb ik geene 



reden tim niet rondborstig te bekennen dat ook 
mijn naam op de lijst figureerde. Ik schaam mij 
niet voor de i}ekenteDis dat ik geloof hecht aan 
natuurkrachten en wetten wier bestaan ik niet an- 
ders zou kunnen loochenen dan op grond dat ik 
ze niet begreep. Veel echter — daarvan ben ik 
zeker — zeer veel , waaraan men tegenwoordig geen 
geloof hecht omdat men het niet begrijpt, ligt in 
de morgenschemeriug.... het aanbreken van den 
dag zal de erkenning zijn. En wat thans voor 
de hersenschim van een waanzinnige geldt, wordt 
binnen weinig jaren met zulk eene wiskundige 
naauwkeurigheid als daadzaak bewezen , dat alleen 
waanzinnigen het zullen kunnen ontkennen. In* 
middels wil ik niet gaarne voor een ligtgeloovige 
doorgaan, die het al voor goede munt aanneemt 
wat de goochelaar hem voorhoudt,- en ik verzoek 
daarom dat men mijne verzekering niet wantrouwe 
wanneer ik zeg, dat ik geenszins de ' eerste was 
die 'aan de deur dér signora aanklopte. Het tegen- 
deel was zoo zeer ,waar dat zij wel zeer lang in 
Modena moest blijven, of ten mijnen n gunste van 
haren gewonen regel afwijken , wilde ik hoop dur* 
ven koesteren in de zaal der mysteriën te zullen 
worden binnengelaten. En zelfs voor dat ik mij 
aanmeldde had ik voldingende bewijzen, bewijzen 
uit mijne eigene familie , dat de Siciliaansche of wat 
ook haar vaderland mogt zijn, kennis bezat van 
dingen , die in het diepst der ziel verscholen lagen. 
Gelijk de hei*tog , bij zijne in het koUegie te Mi- 
laan ontwikkelde overhelling tot het geheimzin- 
nige, mij bevreemd had door tot hiertoe slechts 
eene geringe deelneming aan de verrigtingen der 
signora te laten blijken , zoo verraste het mij even. 
zeer, toen hij mij op zekeren avond dat ik met 
hem alleen was vroeg of ook mijn naam reeds op 
de lijst stond van diegenen die gepijnigd werden 
door de nieuwsgierigheid in hoeverre eené vrouw 
met der menschen verleden en toekomst bekend 
zij. Op mijn toestemmend antwoord begeerde hij 
te weten wanneer de beurt aan mij zou komen, . 
en daarop lagchende te kennen gevende dat ik 
eerst nog tijd genoeg had door een waarachtig 
berouw en boetedoening eene gezegende toekomst 
voor mij voor te bereiden, hernam hij insgelijks 
schertsende : » Dan zal hel; wel zeer lang moeten 
duren, graaf, of gij moest u vleijen een bijzonder 
gelukkigen steen op het bord te zullen krijgen. 
Slaar, in ernst, ik stel belang in mijne vraag. Ik 
mag in Modena niet de minst nieuwsgierige — wezen 
of schijnen. Ook ik wil bij de signora Scaramanta 
Ëscaramanti mijne opwachting maken, en gij zult 
mij vergezellen,, graaf. Ik weet echter dat zij onaan- 
gemeld niemand tot zich laat naderen, en van de 
heerscheres in het rijk van het geheimzinnige mag 
ik niet vorderen dat zij den vorst des lands boven 
den geringstcn «ijner onderdanen bevoorregte. Mis- 
schien echter staat zy aan eene bede wei datgene 
toe, wat zij aan eene vordering zou weigeren^ en 
daarom wenschte ik dat gij morgen naar haar toe- 
gingt ten einde in mijnen naam voor ons beiden 
tegelijk eene spoedige audiëntie. 
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» Versta ik het wel, heer hertog, dat ik getuige 
van de audiëntie zal wezen?*' vroeg ik aarzelend. 

» Zeer wel ,'* was het lagchende antwoord , » en 
gij hebt in mij geen nieuwsgierige naar uw ver- 
ledene of geen bespieder in uwe toekomst te vree- 
zen. Gij zult slechts mijn begeleider wezen 5 voor 
het overige zal er evenmin van u gesproken wor- 
den als van mijne toekomst. Ik wil mij geloovig 
voor de zienster nederbuigen wanneer zij mij de 
gewigtigste gebeurtenissen uit mijn vervlogen le- 
ven voor de oogen brengt; doch den sluijer, die 
over mijne toekomst hangt zal ik haar niet laten 
wegschuiven. Ik geloof dat het het beste is ook 
deze duisternis met voorzigtigheid en een vast be- 
ti'ouwen op de goddelijke voorzienigheid in te 'gaan. 
Gij kunt dus te gelijk aan de signora laten weten 
dat ik niet kom om van haar iets wat mijne toe- 
komst betreft te vernemen." 

»Uwe bevelen zullen naauw keurig volbragt wor- 
den," antwoordde ik. » Mijne bedenking of ik bij 
de audiëntie kon tegenwoordig zijn, was gegrond 
op het eigenzinnige der signora die nooit meer dan 
een persoon te gelijk by zich binnenlaat." 

»£n waartoe zij misschien geheel bijzondere re- 
denen heeft ," zeide de hertog schielijk het woord 
opvattende, n Men zegt dat die ziensters het grootste 
gedeelte van hare profetie-gave aan hare schoone , 
zwarte oogen te danken hebben. En zoo al niet 
regtstreeks daarom, lieve graaf, wensch ik toch om 
andere bijkomende gronden uwe tegenwoordigheid. 
Vier oogen zien altijd scherper dan twee; de uwe 
zullen mij voor alle zinsbegoocheling borg staan. 
Dring daarom bij de signora ten sterkste op de 
vergunning aan mij te mogen vergezellen. Ik vrees 
niet dat zij het weigeren zal. Zij moest vreezen 
in mij de verdenking op te wekken, dat hare kunst 
geene getuigen dulden kan , en zoo iets zou haar 
aanmerkelijk in geloofwaardigheid doen dalen. Bo- 
vendien kon zulks wel aanleiding voor mij zijn de 
edele signora als eene bedriegster te beschouwen , 
en dien overeenkomstig met haar te handelen." 
' Ik deed gelijk mijne bevelen luidden, en was 
niet weinig verheugd het verzoek zonder den min- 
sten tegenstand ingewilligd te zien, ofschoon het 
mij smartte haar niet te kunnen bewegen het uit- 
stel van acht dagen eenigzins te verkorten. De 
hertog nam hetzelve intusschen zeer onverschillig 
aan en de signora had het noodig voor hare voor- 
bereidselen. Zulks scheen ten minste het geval 
te wezen. Want zij noch haar broeder Josepho 
vei^oonden zich sedert dien dag in het publiek, 
maar bovendien werd de toegang tot het huis aan 
iedereen ontzegd ; en weldra liep overal het gerucht 
dat de vreemdelingen Modena hadden verlaten. Hoe 
weinig geloof ik ook daaraan hechtte^ gebood mij 
mijn pligt evenwel mij des morgens op den be- 
paalden achtsten dag van de ongegrondheid van 
dat gerucht persoonlijk te gaan overtuigen; «n 
gelijk ik verwacht hstd kreeg ik van Josepho, die 
in plaats van zijne zuster iedereen ontving , de ver- 
zekering dat zij ons volgens afspraak in de vijfde 
ure van den namiddag ontvangen zou. 



Wij waren prompt op den bestemden tijd ter 
plaatse waar wij verwacht werden , en zonder de . 
geheime gedachten van den hertog te kannen ra- 
den was het mij toch niet moeijclijk te bespeuren , 
dat zijne spanning voor de mijne niet. behoefde on* 
der te doen. Wij werden in eene flaauw verlichte 
zaal geleid, en hier met verzoek plaats te nemen 
op een paar stoelen gewezen die digt Inj een gou- 
den traliewerk stonden hetwelk de zaal doorsneed , 
en waarachter een purper fluweelen voorhangsel, 
rijk met goud geborduurd , in sierlijke plooijen van 
het plafond tot op den grond hing. Ér heerschte 
geen hofetikette. Wel tien minuten verliepen eer 
het schouwspel begon en gedurende dien tijd ble- 
ven wij alleen. Indien onze stemming nog plaats 
had gelaten voor deelneming aan andere voorwer- 
pen, wij hadden niet over Ix^hoefte kunnen kla- 
gen. De zaal was eene verzamelplaats van den 
fijnsten Italiaanschen luxus; rijkdom en smaak had- 
den de handen ineen geslagen om de versiering 
betóoverend te doen zijn. Kostbare schilderstukken 
bedekten de wanden ; bustes en standbeelden van 
het edelste marmer vulden de nissen , zeldzame 
antiquiteiten de kleine prachtige tafels; eene harp 
van uitgelezen bewerking leunde tegen de sofa, 
eene luit lag daarnevens en vlak daar tegenover 
stond een instrument naar den glans te oordeelen 
uit goud en elpenbeen vervaardigd. Doch niets was 
in staat de gespannen opmerkzaamheid af te leiden 
waarmede wij eene beweging van het voorhangsel 
te gemoet zagen. Eindelijk bespeurden wij iets, 
langzaam rolde het zich omhoog , en wat wij zagen 
bedroog ons ten eenemale in onze verwachting. 

Ik had gemeend, doch ik weet zelf niet op wel- 
ken grond, maar ik had gemeend niets anders te 
zullen zien dan de tooveres in bovenmenscheiijk 
groote gestalte, in een met sterren bezaaiden man- 
tel , met een gordel vol hiëroglyfen , eene hooge 
Phrygische muts op het hoofd, de tooverroede in 
de hand, een mystieken cirkel schrijvende, formu- 
lieren prevelende, den staf zwaaijende en gedien- 
stige geesten bezwerende, beide uit de hel en uit 
het hemelrijk. Doch niets van dit alles. Regts 
en links voor on's breidde zich eene golvende zee 
uit die op den achtergrond door blaauwe bergen 
was ingesloten. Kristalhelder was het water, er 
blies eene zachte koelte ; de bergen spiegelden zich 
in de diepte; de heuvelen en oeverzoomen waren 
met villa's getooid, en in eene derzelven, op eene 
zacht vglooijende hoogte , herkende ik die waar Pli- 
nius gewoond heeft , de villa bij Bellagio , waar het 
meer zich in twee armen splitst welke beide door 
de villa overzien worden. Ik kan mij niet bedrie- 
gen : het landschap dat voor ons lag was het meer 
van Gomo. De zon ging statig onder, en plegtig 
langzaam rees de maan aan den hemel. Daar 
kwam met een stroohoed in de hand een jong 
meisje van de villa bij Bellagio afstijgen met lig- 
ten tred , en uit een door wijnranken gevormd prieel 
ging een m,an haar te gemoet. Hij wierp den rui- 
ters mantel af en — kon ik mijne oogen geloo- 
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keurig zag ik mijn dobrluchtigen vorst aan, doch 
hij bemerkte het niet — zijne blikken hingen 
weemoedig aau de twee gestalten en als vreesde 
hij door zijn ademtogt die beelden te kunnen weg- 
waaijen , zoo vast en onbewegelijk waren zijne lip- 
pen gesloten. Ik keek andermaal naar het too- 
«eel. De jongeling en het meisje waren op den 
mantel hedergeknield ^ hareregter- lag in zijne lin- 
kerhand, haar linker- rustte op haar hart, zijne 
regterhaiid hief zich op ten hemel en beider oogen 
waren op den grond geslagen. Het was de eed 
van eeuwige trouw die over zijne lippen klonk j het 
was de eed van beantwoording die op hare lippen 
zweefde. Nog een oogenblik en een nevel omhul- 
de de gestalten, een nevel omsluijerde de maan, 
haar glans verdoofde en het voorhangsel viel. 

Het tooneel behoefde geene opheldering. Had 
het die voor mij noodig gehad, ik zou ze in de 
heftige aandoening óes hertogs hebben kunnen 
vinden. Zijn boezem loosde ^en diepen zucht en 
er parelde een traan in zijn oog. Hij had haar 
wedergezien van wie hij mij eens gevraagd had of 
ik niet wist, dat eerst zijn vader en kort daarop 
de dood hem ontrukt had, datgene wat hem had 
toebehoord voor zijn gansche leven. Haar had hij 
wedergezien van wie hij mij eens gezegd had, 
dat, toen zijn vader haar van hem had afgescheurd, 
hij de onkreukbare, onwankelbare gelofte gedaan 
had , nimmer uit vrije keuze aan een ander te zul- 
len toebehooren. 

De hertog zweeg, en het stond niet aan mij het 
stilzwijgen af te breken. 

Andermaal ligtte zich het voorhangsel op en 
wij z«)gen ecne eenvoudig gemeubelde kamer. Op 
een bed in witte lakens gewikkeld rustte een 
meisje; haar hoofd alleen was zigtbaar en hare 
wezenstrekken waren dezelfden als die van het 
meisje uit de villa bij Bellagio: maar de rozen 
faarer wangen waren tot leliën verbleekt, en de 
schitterende glans harer oogen gebroken, fiij ha^r 
zat een Dominikauer neergeknield. Het meisje 
rigtte zich op en nam een kruisbeeld van haren 
hoezem. De monnik beroerde het met ^ijne linker- 
hand en wees met de regter naar den hemel; toen 
kuste hij het kruis, en zegenend leide het meisje 
hare handen op zijn donker hoofdhaar. Toen de 
monnik zich omkeerde zag men op de linkerborst 
in roode letters op zijne pij den naam » Garmolini ," 
eii zijn gelaat was dat van Josepho. Eensklaps 
vloog eene witte duif op de hand der zieke neder, 
deze reikte met de andere hand een bJad- papier toe; 
de duif nam het papier in den bek, vloog toen 
•van daar en driemaal om den hertog en mij henen, 
daalde toen op des hertogs knie neder en keerde 
terug naar het ziekbed. Het voorhangsel viel. 

Nadat de Hertog het papier beschouwd had, 
^af lijg het mij over. Het was eene door Santa 
valla eigenhandig geschrevene verbind tenis den her* 
tog te bullen vermoorden, » Begrijpt gij den za- 
inenliang?" vroeg deze met eene gesmoorde stem/ 
» IJl geloof dien geraden te hebben," antwoordde 
ik. » £n hebt gij ook het meisje uit de villa ge- 



raden en haar op het ziekbed herkend?" fluister- 
de hij. nik geloof ja," hernam ik. »Dan hebt gij 



mijue " 

Daar ging andermaal het voorhangsel omhoog 
en het tooneel was eene getrouwe voorstelling van 
dat gedeelte van het hertogelijk paleis dat door 
prinses Aurora was bewoond gewe<est, en van het 
balkon in den tuin hing eene touwladder naar 
beneden, zoo als Jerome mij die beschreven had. 

Onder aan de ladder stond een luitspeler, van 
gestalte en kleeding juist dezelfde dien ik op den 
bewusten avond het kleed en de hand der prinses 
had zien aanraken. Zijn toenmalig wezen was mij 
ontgaan; thans was het gelaat dat van Josepho. Diep 
in een sluijer gewikkeld met een juweelkistje in 
de hand verscheen eene dame op het balkon en' 
steeg voorzigtig van de ladder af. Bevend bood 
zij den luitspeler het kistje,. hij haar eerbiedig den 
arm aan. Beiden verdwenen onder de schaduw 
der boomen en terwijl het voorhangsel viel hoor- 
den wij paardengetrappel. 

De hertog keek mij aan. £r lagen woorden op 
zijne tong; maar hij sprak ze niet uit. Mij was 
het te moede alsof ik droomde , en droomende 
wist dat het een droom was. 

Het voorhangsel ging ten vierdenmale op. Ban- 
dieten, kenbaar door hunne wapenrusting en klee- 
derdragt, zaten bij den beker; op eenigen afstand 
zat hij die hun aanvoerder scheen te zijn. Op 
hetzelfde oogenblik verscheen een Zingaro. Ik 
staarde de verschijning aan van het hoofd tot de 
voeten , tot in de geringste bijzonderheid geleek zij 
den zingaro dien ik in de zaal der zaamgezworenen 
gezien had. Het was zijn opgetoomde hoed en 
zi|n hoog voorhoofd, het waren zijne wapenen 
en zijne bliksemende oogen, zijn knevelbaard en 
zijn mantel, zijne krachtige gestalte, zijn vaste 
tred, zijn majestueuze gang. Alleen zijne bruine 
wangen waren het niet en evenmin de. ijzingwek<- 
kende lach om zijnen mond. Het was wederom 
Josepho. Hij leide eene volle beurs en een schit- 
terenden ring voor den hoofdman neder. Deze nam 
beiden en gaf den zingaro een paket met papier 
ren. De bandieten zagen dit ontevreden aan ; doch 
de hoofdman wierp hun een verpletterend gebie- 
denden blik toe en — het voorhangsel viel. 

))0ok dat heb ik verstaan," zeide de hertog: 
))is Josepho Garmolini of is hij het niet?" — »Als 
hij het is dan is het raadsel opgelost," antwoord- 
de ik. })£n als hij het is," ging de hertog voo(t, 
» dan ben ik te arm om een broeder te beloonen , 
die, wijl de stervende zuster het hem smeekte, 
mij, dien hij moest, haten, bewaard heeft voor 
schande en dood." 

Zwellende orgeltoonen verhinderden ons gesprek^ 
terwijl het voorhangsel langzaam omhoog rolde. 
De nacht begon te vlugten, de morgenschemering 
brak aan, en donkere schaduwen vormden zich 
tot kenbare zuilen en boogge welven van een kloos- 
ter. In het midden lag een kleine hof. Groene 
grasheuvelen bedekten denzelven, en zwarte krui- 
sen stonden somber daarin geplant. Yrouweliik 
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gezang vergezelde de orgelloonen uil de klooster- 
kapel en het liefelijke morgenrood kleurde de 
liooge Yeusterramen. Toen het op den ▼reedzamen 
hof neêrscheén en zijn purpergloed over het groene 
tapijt uitspreidde , verrees er eenè doodkist uit den 
grond, en een dominikaner naderde uit eene der 
gewelfde gangen. Hij kwam hij de kist, nam er 
he^ deksel af, legde zijne pij op het deksel en 
een dolk op zijne pij. Toen knielde hij aan het 
hoofdeneind neder, de ongewapende zingaro uit 
de zaal der zaamgezworenen , Josepho Ëscaramanti. 
Uit de kist verhief zich het hoofd van een meisje 
met een krans van witte rozen in het haar. De 
leliën harer wangen werden gekleurd door het 
morgenrood , een weemoedig lachje speelde om 
haran fijnen knond, een straa4 van blijdschap 
schoot uit den glans harer herlevende oogen — 
het was weder het meisje uit de villa bij Bellagio. 
Op Josepho's schouder leunende, slond zij uit de 
lijkkist op , en , in zijne armen gezonken , rustte 
zij aan zijne borst. 

Baar bewoog zich het ' voorhangsel. Maar den 
storm van zijn gevoel niet langer kunnende beteu- 
gelen , sprong de hertog op. Het traliewerk opende 
zich; de zuster wond zich uit de omarming des 
broeders los , en knielde aan de voeten des hertogs 
neder. Deze rigtte haar op, drukte haar aan zijn 
hart en nRosalba" was het eenige woord dat ik 
van zijne , » Rinaldo" de eenige klank dien ik van 
hare lippen hoorde. 



DRIEMAAL BEGRAVEN EN DRIEMAAL 
OPGESTAAN 

was de spreuk, die een Fransch edelman uit de 
zestiende eeuw soms gewoon was achter zijne naam^ 
teekening te voegen. Dat dit bijschrift niet dan zui- 
vere waarheid behelsde , moge het navolgende korte 
verslag van 's mans merkwaardige lotgevallen be- 
wijzen. 

^ Frans de Giville , een Ndrmandisch edelman , 
werd begraveyi den 1 Junij 1^540, twee uren voor 
zijne geboorte. Zijn vader, Antoine de Giville, 
was lid van het parlement te Rouaan, en had, 
terwijl hij zich in deze stad bevond, zijne vrouw 
ongesteld en hoog zwanger op het land achterge- 
laten. Op het ontvangen van een koerier met de 
tijding, dat de ziekte zijner echtgenoote in hevig- 
heid bad toegenomen, verliet hij dadelijk Rouaan, 
om zich naar haar toe te begeven, maar bereikte 
zijne woning niet voor den volgenden dag. Bij 
zijne aankomst vernam hij , dat zijne vrouw niet 
alleen overleden, maar ook reeds sedert twee uren 
begraven was. Verplet door dit bcrigt, hetwelk 
hem zoowel van zijn grootstcn schat als van zijne 
meest geliefkoosde vooruitzigten beroofde, was hij 
nogtans zichzelven genoeg meester, om de moge- 
lijkheid te beseffen, dat het kind nog leefde. Hij 
gelastte het lijk weder op te graven: Werkelijk 
leefde het kind nog en had zijn aanzijn te dankeu 
aan -een dier zonderlinge bestieringen , waarin men 



de hand der 'Voorzienigheid niet kan miskennen. 

Bij dit treurig optreden dp het tooneel der we- 
reld ontbrak het niet aan voorspellingen van groote 
rampen, die het kind, dat aldus geboren was, op 
z^n verderen levensweg beschoKn waren. En waar- 
lijk, deze werden niet gelogenstraft Voor 's hands 
echter groeide het knaapje voorspoedig op en weni 
sterk en -gezond, zonder dat zijne vroegtijdige be* 
grafenis eenigen nadeeligen invloed op zijn gestel 
scheen gehad te hebben, dat integendeel bijzonder 
stérk moet geworden zijn , gelijk van zelf uit het 
volgende blijken zal. De bleeke gelaatskleur, die 
onzen held zijn geheele leven lang bijbleef, werd 
echter door zijne tijdgenooten aan zijn vroegtijdig 
verblijf in het graf toegeschreven. 

Wij gaan thans met stilzwijgen een tijdvak van 
22 jaren voorbij , en bevinden ons dus in het jaar 
1562, waarin de rampzalige burgeroorlogen be- 
gonnen^ die Frankrijk gedurende dertig jaren teis- 
terden , en niet dan met de geloofsverandering van 
Hendrik IV een einde namen. 

Frans de Giville , die reeds een goeden naam ten 
aanzien van zijn moed had verworven, was destyds 
kapitein en voerde het bevel over eene ix>mpagnie 
voetvolk, dat te Rouaan in bezetting lag. Deze 
stad, eene der voornaamste sterkten van de Pro- 
testantsche partij , werd door Karel IX in persoon , 
met een leger van 1800 man belegerd. Aan de 
Giville was de verdediging van de poort St. Hilai- 
re toevertrouwd. Sedert eene week had het geschat 
der belegeraars reeds getracht bres te schieten, en 
men mogt dagelijks een storm te gemoet zien. Op 
den morgen van den 13 October wandelde kapitein 
de Giville met een zijner luitenants den wal op en 
neder. Weldra begon het geschut te bulderen en 
na vier uren wei-d er een bres geschoten, terwijl 
de beide officieren eene troep tirailleurs tegen hen 
zagen oprukken, vermoedelijk om ruimbaan te maken 
voor het tot den storm gereed staande hoofdleger. 

De Giville had zijn vriend den onderbevelhebber 
naauwel^ks medegedeeld, dat een geheim 'voorge- 
voel hem zeide, dat zijn dood naderde, en er hij- 
gevoegd , dat hij met vraugde voor de zaak der 
godsdienst stierf, of hij zeeg met een diepen zucht 
achterover. De Gléré , zijn luitenant , bukte over 
hem en bespeuixle dat zijn kapitein door een kogel 
getroffen was , die de linkerwang ingegaan en aan 
den hals weder uitgegaan was. Daar hij geen tee- 
ken van leven meer gaf, besloot de luitenant den 
dood des kapiteins voor zijn volk, dat hem zeer 
beminde, te verbergen, ten einde dit niet te ont- 
moedigen. Hij gaf last a:m een soldaat, om het 
Hjk weg te brengen ^ deze legde het op het glacis 
neder en keerde ijlings naar zijn post terug, daar 
men elk oogenblik den storm verwachtte. Naau> 
welijks had hij echter zich verwijderd , of een 
paar kerels spoedden zich naar den gesneuvelde . 
om dien te berooven. Ten einde de sporen van 
hun wanbedrijf uit te wlsschen, bedekten zij daar- 
og het lijk in der haast met wat aarde, welk lot 
zij ook een tweeden gesneuvelde deden ondergaan 
en liepen daarop iJMlf^i|?|^by VrU^^^ic 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



279 



Dit gebeurde ten elf ure des voonniddags.. Eerst 
ten zes ure des avonds was de storm afgeslagen» 
de vijand afgetrokken en de bevelhebber van Rou- 
aan^ de hertog de Hontgomery^ keerde met zyne 
officieren in de stad terug. Onderweg trad de lak- 
kei van de Giville hem tegen , vroeg hem of zijn 
meester waarlijk gesneuveld was, en op het beves 
tigend antwoord smeekte de trouwe knecht, om 
vergunning het lijk zijns meesters te mogen opzoe- 
ken, om het eene eerlijke begrafenis te kunnen 
geven. De hertog gelastte den luitenant van de 
Giville den getrouwen knecht de plaats aan te wij- 
jsen, waar zijn meester gesneuveld was. 

Uier gekomen ontdeed de knecht eenige lijken 
van de aarde , die men er in der haast over heen 
geworpen had, maar ontdekte zijn heer niet en 
stopte ze derhalve weder er zoo goed en kwaad als 
het kon onder, en wilde zich treurig verwijderen 
De luitenant de Glëré riep hem echter terug. 

»Kom eens hier, Nicolaas!'' zeide hij, »de he- 
mel heefl u voor uwe trouw willen heloonen. Daar 
steekt nog de hand van een lijk uit, en daaraan 
zit een. iraaije^ kostbare diamanten ring. Gij moogt 
u dien gerust toeëigenen." 

Nicolaas kwam haastig terugloopen en herkende 

dadelijk den ring , dien zijn heer altijd droeg. IJve 

rig ontdeed hij het Ujk van de aarde, waarmede 

het losjes overdekt was^ maar eerst nadat hij het 

gelaat gereinigd en gewasschen had, herkende hij 

zijn meester. In zijne vervoering van droefheid 

werpt hij zich over het lijk, alsof hij zijn meester 

Toor de laatste maal wilde omhelzen. Eensklaps 

springt hij verschrikt overeind. Hij verbeeldde zich 

dat zi^n meester nog flaauw ademhaalde. De Glérë 

voegde zich bij hem, legde de hand op het hart 

van de Civille , het scheen hem toe, dat dit nog 

e%en klopte, en dat een degen voor zijne lippen 

gehouden, even besloeg. De trouwe knecht, half 

uitzinnig van blijdschap, legde hem, met behulp 

van de Cléré, op zijn paard en bragt hem zoo 

naar de stad. 

Aan het hospitaal gekomen, weigerden de drok 
bezig zijnde heelmeesters hunnen tijd aan iemand, 
die dood of althans zoo goed als dood was , te 
verspillen. Wat Nicolaas ook jnogt bidden, het 
baatte niet. Hij legde derhalve zijn heer weder te 
paard en bragt hem naar zijn kwartier, waar hij 
heoa te bed legde. 

Tvree volle dagen bleef de Giville daar zonder 

eenigen heelkundigen bijstand liggen. Hij gaf al 

dien tijd 'geen enkel blijk van leven, dan dat zijn 

hart xiog altyd klopte, Eindelijk bragt men den 

derden dag een jong chirurgijn bij hem , die hem 

Jen mond liet openbreken en er wat vleeschnat 

in gieten. Na vier dagen opende de Giville zijne 

oogen , en kermde eene poos daarna : » Ach , ach , 

mijne armen!" Deze waren voor het oogenblik 

verlamd. Langzamerhand herkreeg hij echter zijn 

be^irustzijn , hij herkende de omstanders, en voor 

de tuvekde maal herleefde hij , na begraven te zijn. 

Zi|u lijden was echter nog niet geëindigd. 

I}exx 23 October werd Houaan stormenderhand 



vermeesterd, en het konioklrik leger trok zegepra* 
lend de stad binnen. Van bloedverwanten en van 
vrienden verlaten, bleef de Civille met zijnen ge- 
trouwen bediende alleen. De dag ging rustig voor- 
bij , maar tegen den avond drongen eenige Schot- 
sche lijfwachten het huis binnen, om voor hunnen 
meester kwartier te maken. Zij gelastten den zieke 
op staanden voet te vertrekken. Nicolaas bezwoer 
hen, zijn schier stervenden heer ongemoeid te la- 
ten, en hetzr| door zijne tranen, hetzij door zijn 
geld overgehaald, zij lieten hemr zijnen heer naar 
een ander vertrek brengen, een koud, vochtig en 
donker hok , dat op eene binnenplaats uitzag , waar- 
op men den mest uit de paarden stallen had opge* 
stapeld. Sedert twee dagen lag de Giville daar, 
toen eepige beschonkene soldaten er des avonds 
binnendrongen en hem gelastten dadelijk te ver- 
trekken. Het bidden en smeeken van hem en zijn 
dienaar vond geen gehoor. Eindelijk greep een 
hunner den zieke ruw bij den arm, o~m hem van 
zijne legerstede te rukken; de ongelukkige gaf een 
gil. en viel in onmagt. Zijn trouwe Nicolaas wilde 
zijn meester verdedigen, hij bedekte hem met zijn 
eigen ligchaam , greep een stoel en sloeg daarmede 
een soldaat neder. De strijd was echtec te ongelijk ; 
een hunner stak hem de sabel door het lijf. Nu 
echter begrepen de ellendelingen, dat zij te ver 
waren gegaan met in de woning van hunnen be- 
velhebber iemand te dooden, die we lligt onder zijne 
bescherming stond. Om geen spoor van hun misdrijf 
achter te laten , wierpen zij den vermoorde het ven- 
ster uit, en ziende dat de Giville ^een teeken van 
leven gaf, wierpen zij dezen ook uit het venster, 
om ook van dezen getuige ontslagen te zijn'. 

Toen de Giville zijne bewustheid herkreeg, zag 
hij, dat hij op een mesthoop lag. Daar hij op den 
hoog opgestapelden mest gevallen was, had hij 
minder Letsel van den val bekomen , dan men zou 
denken. Zijne wonden waren echter allerpijnlijkst 
en zijn toestand allerverschrikkelijkst , maar toen 
hij zijne oogen rond liet gaan en zijn getrouwen 
knecht bespeurde, die hem t^n koste van zijn leven 
verdedigd had, den trouwsten en laatsten vriend, 
die hem bijgebleven was, barstte hij in tranen uit 
en smeekte den hemel om den dood , de eenigste 
uitkomst, die hem, dacht hij, nog overschoot. 

Weldra echter begonnen de nijpende koude , 
scherpe wind en regen hem, die genoegzaam naakt 
was, hevig te folteren. Om zich daartegen te be- 
schutten, begroef hij zich met handen en voeten 
in den mesthoop. De ingeschapen zucht tot zelf- 
behoud deed zich weder bij hem gevoelen. Dit 
verschailte hem eene aangename warmte , maar wel - 
dra verhief de koorts zich weder en hij verloor op 
nieuw zijne kennis. 

Drie dagen later vernam zijn neef du Groisset , 
die bij het leger des konings diende, dat de Gi- 
ville zwaar gekwetst in de stad was achtergeble- 
ven, en deed onderzoek naar hem. Eene oude 
dienstmaagd deelde hem nu mede, dat hij sedert 
eenige dagen dood op den mesthoop achter de 
stallen lag. Du Groisset begaf zich derwaarts en 
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aanschouwde een verschrikkelijk tooneel. Naast hetii 
lijk van zijnen knecht lag de jonge soldaat, on- 
der den mest begraven, te zieltogen. Hij kon noch 
spreken , noch zich bewegen , alleen zijne oogen 
toonden, dat hij nog leefde. Eindelijk bragt hij 
bet toch zoover, dat hij door een gebaar te ken- 
nen gaf, dat hij van dorst versmachtte. Met eenig 
zwart brood en bier laafde men hem. Nu bevond 
zich du Groisset in groote verlegenheid. Hij durf- 
de zijnen bloedverwant openlijk geerie hulp ver> 
leenen, zonder zich bij zijne eigene partij ver- 
dacht te maken. Hij bezat wel een afgelegen en 
onbewoond kasteel nabij Rouaan , maar hoe er 
den gekwetste heimelijk heengebragt ? De mensch- 
lievende oude dienstmaagd wist eindelijk een schip- 
per over te halen, die hem te scheep derwaarts 
voerde. Zij verpleegde hem hier eenigen tijd, tot 
eenige zijner Trienden, zijn lot vernomen hebben- 
de , hem den jongen heelmeester toezonden , die 
hem reeds vroeger behandeld had. Eerst eene 
maand later gaf deze hoop op zijne herstelling, 
die ook eindelijk na eenige maanden volgde. 

De Giville heefl zelf in zijn drieenzeventigste 
jaar deze zijne lotgevallen opgeleekend, gm, ge- 
lijk hij verklaart : » God openlijk eere voor zijne 
wonderdadige behoudenis toe te brengen." 

Zijne verdere lotgevallen leveren weinig bijzonders 
op. Hij bleef in dienst van Hendrik IV , die hem in 
1590 naar Engeland zond, waar hij door koningin 
Elizabeth met veel onderscheiding ontvangen werd , 
die hem haar pqrtret ten geschenk gaf. Hij stierf 
in 1620 , in den ouderdom van tachtig jaren. 



EEN DROOM. 

(Naar Jeau Pavl.) 

In den laten avond op den laatsten dag van het 
jaar stond een grijsaard aan het venster^ met een 
blik vol 'angstige wanhoop staarde hij omhoog naar 
den onbewegelijken helderen hemel ; en zag neder 
op de stille aarde , op welke thans niemand zoo 
slapeloos en vreugdeloos was als hij. 

Want in zijne nabijheitf stond zijn graf; het was 
bloot niet de sneeuw des'ouderdoms bedekt, niet 
met het groen der jeugd versierd, en uit het gan- 
sche rijke leven bragt hij niets mede dan dwalin- 
gen , overtredingen en ligchaamsk walen , niets dan 
een uitgeput ligchaam en eene verwoeste ziel , 
niets dan eene borst vol vergif en eenen ouderdom 
vol van te- laat naberouw. 

De schoone dagen zijner jeugd zweefden als drei- 
gende spoken om hem heen en sleurden hem tel- 
kens terug naar dien heiligen morgen, toen zijn 
vader hem voor het eerst op den kruisweg geplaatst 
had; op dien weg, die regts langs de zonnebaan 
der jeugd in een verafgelegen land voert , vol licht 
en vol oogst en vol engelen; en die links afdaalt 
langs de mollegangen van het verderf in een somber 
hol met zwarte wanden, waarvan* het vergif druipt 
vol sissende, schuifelende slangen en zwarte, ver- 
stikkende dampen. 



Ach, de slangen kronkelden om zijne borst en de 
giftige droppels hingen op zijne tong en hij wist 
waar hij was. 

Uitzinnig en met onuitsprekelijke smart riep hij 
den hemel aan: »Geef mij mijne jeugd wedef! O 
vader! plaats mij op nieuw op den kruisweg, op- 
dat ik anders moge kiezen." 

Maar zijn vader en zijne jeugd waren sedert lang 
verdwenen. 

Nu zag hij dwaallichten over de moerassen zwe- 
ven en op het kerkhof ^verdwijnen, en hij zeide: 
»Dat zijn mijne dwaze dagen!'' Hij zag eene blin- 
kende ster van den hemel vallen ; helder schitterde 
zij in haren val en nabij de aarde barstte zij uiteen. 
»Dat ben ik," zeide zijn bloedend hart, en de scher- 
pe slangenbeten van het berouw drongen met ver- 
nieuwde hevigheid in zijne wonden. In zijne koorts- 
achtige verbeelding zag hij vlugtende nachtwande- 
laars op de daken en een in het ledige knekelhuis 
achtergebleven geraamte nam van lieverlede zijne 
trekken aan. 

Midden in dien hevigen strijd drong de nieuw- 
jaarsmuzijk van den kerktoren als een kerkgezang 
in zijne ooren. Zijne 'stemming werd zachter. Hij 
beschouwde den helderen geztgteinder ent de ruime 
kalme aarde, en daarbij herdacht hij de vrienden 
zijner jeugd, die thans, beter en gelukkiger dan 
hij, sieraden en leeraren der menschheid, gelukkige 
vaders en gezegende burgers waren. » Ach ," riep 
hij en sloeg zich op de borst , » ook ik had als zij 
dezen eersten nacht des jaars rustig kunnen door- 
slapen, als ik het gewild had. Ach, hoe gelukkig 
kon en zou ik zijn, als ik, dierbare ouders! slechts 
naar uwe nieuwjaarswenschen had geluisterd." 

Te midden dezer koortsachtige herinneringen uit 
zijne jongelingsjaren kwam het hem voor, alsof het 
geraamte in het knekelhuis, dat zijne trekken had 
aangenomen, zich overeind rigtte; het bijgeloof, 
dat in den nieuwjaarsnacht geesten der toekomst 
meent te zien , deed hem eindelijk er een levenden 
jongeling in aanschouwen. 

Toen kon hij het niet meer zien; hij bedekte de 
oogen met zijne dorre handen. Duizenden heete tra- 
nen vielen op de blanle sneeuw; hij zuchtte nog 
slechts zacht, tioosteloos en zinneloos: ))0 mijtie 
jeugd! keer weder, keer weder!" 

En zij keerde weder, die jeugd; want het vrhs 
slechts een vreeselijke droom geweest. Hij was nog 
efen jongeling, maar zijne zonden en dwalingen 
waren geen droom geweest. Maar hij dankte God, 
dat hij, die nog jong was, bij tijds van de onzui- 
vere paden der zonde zich kon afwenden , en zich 
weder begeven op de heldere zonnebaan der deugd , 
die naar het rijke land des oogstes heenleidt. 

O jongeling! zoo gij op zijne dwaalwegen gaat, 
keer, keer niet hem terug. Giuds zal deze ontzet- 
tende droom uw regter wezen; maar als gij een- 
maal ellendig en jammervol zult uitroepen: vKeer 
weder, o schoone jeugd!" — dan zal zij op uw 
roepen niet wederkeeren. 
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DE KAARTLEGSTER (1). 

(Met eone êtaa f gravure,)' 

»En wat zegt mijne Minette er van?" sprak de 
weduwe Mulder. 

Minette zeide er niets van. Maar iedere lezeres 
weet, wat een meisje al zonder woorden zeggen 
kan. Althans de auditor RafTels begreep haar zeer 
goed, en hij besloot zijne redevoering, die verre 
van logisch of juridisch , maar daarentegen ook 
niet droog geweest was , met hare hand in de 
zijne te nemen; en toen zij niet werd teruggetrok- 
ken, die met kwalijk betoomde geestdrift aan zijn 
hart te drukken. 

Minette zag noch hare moeder, noch den jeugdi- 
gen regtsgeleerde aan, maar kreeg kleur op kleur. 
»Ah zoo! ik merk het al," sprak de weduwe. 
»A1 weder een doorgestoken kaart! Nu,' dat gaat 
zoo in onzen tijd. In mijne jeugd spraken de ou- 
ders het eerste woord; thans mogen zij tevreden 
zijn, wanneer zij nog om het laatste gevraagd 
worden. £n wat zullen wij dan doen ? Als het 
zoo in den hemel besloten is, moge de Almagtige 
er zijnen zegen op geven!" 

Deze woorden waren het sein tot eene hartelijke 
omhelzing; en de goede weduwe, niettegenstaande 
hare half gemeende jeremiade over den ouden tijd , 
zag die met innig welgevallen aan. ,Want hare 
dochter Minette was haar oogappel; auditor Raffels 
was een knap en onbesproken jong mensch ; en 
de goede boerin was allerminst van de titelzucht 
vrij ^ die onzen Duitschen naburen wordt ten laste 
gelegd. Bij gemis van een kloeken zoon, nam zij 
gaarne iemand tot schoonzoon aan, die misschien 
wel binnen kort in het Heraociiltch-Braunschweig 
Mche Oberappellations Gericht zitting zou hebben : — 
een zalig vooruitzigt tegen den ouden dag ! 

» Evenwel," zoo viel, met een ligten zucht de 
Herr auditor de ven*ukte moeder in* derede, «hoe- 
wel ik alle hoop heb, dat ik nog eenmaal uwe 
dochter gelukkig zal maken, ik heb u noch haar 
willen misleiden. Ik bezit niets dan mijne studiën 
en lAijnen post, waardoor ik thanS als geheim- 
schrijver bij de regtbank te L. fungeer. Geld heb 
ik niet. Ik meen echter^ met eenigen grond, op 
bevordering te kunnen hopen." 

w Zoo , zoo !" sprak de weduwe half gekscheren- 
de. )) Ook al van de jonge heeren van onzen tijd^ 
die eene vrouw vragen, zonder eens eene huishou- 
ding te kunnen opzetten! Maar gij begrijpt toch 
wel 9 dat dit niet gaan kan, mijnheer Raifels, en 
de zaak tusschen ons er geheel anders door wordt." 



('1 ) De geregtelijke acten , ia dit verhaal getrouw geToIgd , 
riodt men io Merkwürdige Stra/rechtsfHlle aus mehren Ldn» 
dem Dêutscklands y AktenmasMig dargesielii von J. Sckolz 
dem DriUen. Braunschweig 1841. Dat ül de beTallige Minette 
er ingescJioTen , en het laatste tMneel er bijgeroegd heb | zal de 
lezer mij niet ten kwade duiden. De waarheid , overigens zooveel 
nsogeiyk tot in de minste bijzonderheden bewaard , heeft er niet 
door geleden; en in mijn eigen gevoel heb ik daardoor beter 
het stof der loketten van de geregtskamer afgeschod. 
XI !• Deel. 



Verschrikt zag de lieve Minette op. Zij gevoelde 
zich al te gelukkig, en daarom scheen het minste 
togtje tegenwind haar een storm. Maar aldra las 
zij op het open en gulhartig gelaat der moeder 
niet alleen geene spijt, maar zelfs zekere heime- 
lijke vreugde over het straks gehoorde. 

wZiet, kinderen!" sprak de goede vrouw weder, 
» ik heb niets dan Minette. Had ik nu geld , dan 
was het tot uwe dienst; maar het meisje weet, 
hoe wij leven," 

Het meisje wist dat ook. Evenwel, niettegen- 
staande het roggebrood en den soberen middagdisch , 
had Minette wel eens vermoed , of moeder niet rijker 
was, dan zij scheen. Maar zij had er zich nimmer 
over bekommerd : daar zij het noódige had , wat 
ging het geld haar aan? 

»Komt, ^kinderen !" vervolgde vrouw Mulder, 
» komt eens even naar mijne kamer; dan zal die 
jonge heer mijn gnnschen schat zien , en misschien 
nog wel terugkeeren." 

Inderdaad zag het er op de bovenverdieping, 
waarheen nu een zonderlinge gril der oude vrouw 
de "kinderen klimmen liet; al zeer sober uit. Xaakte 
wanden ; oude meul^els, een vrij hard nachtleger. 

»Zie zoo!" vroeg de praatzieke vrouw , » hebt gij 
nu nog geen berouw, mijnheer de auditor? Zijt 
gij tevreden, als ik u die tafel op drie pooten of 
een harde matras mede ten huwelijk geef?" 

M Ik heb alleen Minette gevraagd!" riep de jon- 
geling met bijna theatrale geestvervoering uit. 

})Nu, nU; gij geleerde heei'en 'veracht toch ook 
het goede der aarde niet," sprak vrouw Mulder 
weder, en lagchende leidde zij de jonge lieden 
naar eenen hoek, waar een oude zwart lederen 
koffer stond. wZiet, wij zullen hier eens zoeken. 
Wacht maar! Het slot is wat stroef. Baar gaat hij 
al open. Nu, wat zegt gij, Minette?" 

£u nooit had het meisje zoo verwonderd tegen- 
over hare moeder gestaan , als nu zij de blinken- 
de daalders, in den koffer opgehoopt, liggen zag. 
Zij had wel eens bemerkt, dat hier geld voor de 
pacht in voorraad werd weggelegd, maar nu, en 
dat nog voor den oogst, zoo veel zilver bijeen! 

» Ja, ja, meisje! Ik heb altijd gedacht: het is 
christenpligt , voor den ouden dag te zorgen ; maar 
die is. Goddank! nog zoo nabij niet': wij zullen 
dus eerlijk deelen. £r zijn elfhonderd daalders in , 
en ik hoJ^ er nog wel wat over te sparen." — Ziet 
gij nu, Minetje! wat de zuinigheid doet, kind?" 

£n men kou het de vrouw aanzien, dat zij toch 
regt verheugd was, tegenover de geleerdheid en 
den zwarten rok vaili miinheer den pretendent ook 
iets te kunnen stellen, dat gewigt in de schaal 
wierp. Aan deze elfhonderd daalders kleefde ook 
mefiige zweetdroppel ! 

£n hiermede valt het scherm van ons eerste be- 
drijf. Vindt de romanlezer, dat het acces tot een 
hi^welijk eigenlijk het laatste bedrijf had moeten 
uitmaken, ik kan het niet helpen. Al het vooraf- 
gegane was zoo doodeenvoudig en zonder eenige 
hinderpalen in zijn werk gegaan , dat ik het waar- 
lijk niet durfde verhalen. 
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Mijn tweede bedrijf is van meer tragisch belang: 

eenvoudig en alledaagsch in zeker opzigt; maar 

het eenvoudige en alledaagsche verkrijgt een ge- 
heel ander aanzien^ zoodra het zich tusschen den 
mensch en de hoogste wenschen van zijn hart vij- 
andig in het midden stelt. 

flet gebeurde dan , korte dagen na Jiet verleende 
acces, dat de door en door verliefde auditor zijne 
gewone wandeling in den vroegen morgen deed, 
om op de kleine boerderij te W. te kunnen ont- 
bijten, eer hij in de stad L. zijne gereg lelijke be- 
zigheden aanving. Reeds verwonderde het hem , 
dat zijn meisje hem niet een. eind weegs te gemoet 
kwam, en nog meer, dat zij hem niet eens aan 
het hek ^stond af te wachten. En toen hij nu on- 
aangediend huis en woonvertrek binnentrad , ging 
zijne verwondering in hevige ontroering, over. De 
anders zoo goedhartige weduwe scheen wel razend 
en dol te zijn geworden, trok zich de haren uit, 
vloekte bij Maria en al de heiligen , en , daarbij 
op eens als door een moedig besluit bezield, wierp 
zij den heiligen Joseph, die in een hoek van het 
'vertrek' zijnen zetel als beschermheilige van den 
huize had , op den grond en trapte het beeldje 
in stukken; zeker, omdat de wachter ditmaal op 
zijnen post geslapen had. Minettc daarentegen was 
door zachtere aandoeningen bewogen. Zij had bo- 
ven hare moeder het voorregt van te weenen, be- 
dekte zich het sidkkend gelaat met beide handen , 
en bemerkte naauwelijks haren geliefde, of zij 
wierp zich in zijne armen en riep met het diepste 
smartgevoel uit: » Alles is verloren! Zult gfij mij 
nu ook verlaten, Theodoor?" 

De jongeling stond als aan den grond genageld , 
eir begreep noch het razen der moeder, noch het 
klagen der dochter ; tot eindelijk deze laatste, die 
het ongeluk niet door woorden scheen te kunnen 
of te durven uitbrengen, hem naar boven leidde, 
eerst op het open venster en daarna op den open- 
gebroken koffer wees , en kermende uitriep : » Ach , 
Theodoor I mijn bruidschat ! mijn b]:uidschat !" 

Bet arme meisje gevoelde voor het eerst van 
haar leven de waardje van het geld. Weinige da- 
gen vroeger zou zij met elke tirade tegen dit slijk 
der aarde van haite hebbei\ ingestemd; vooral zou 
zij het voor eene ontheiliging der hemelsche liefde 
gehouden hebben, wanneer men die van zulke 
nietige aardsche goederen afhankelijk stelde, of 
slechts daarmede in verbancf bragt. Haar Theodoor 
was haar immers alles? Konden al de goudmijnen 
van Peru haar nog gelukkiger maken ? £n nu 
stond zij weenende en jammerende voor den koflfer, 
-waaruit haar bruidschat verdwenen wasl 

En geen wonder! Het is zeer gemakkelijk, zoo 
lang onze weg open en vrij is, een bos verroeste 
sleutels weg te werpen, en uit te roepen, dat het 
maar ijzer is ; maar die voor eene geslotene deur 
staat, denkt er anders óver. En wat is het geld 
meer of minder, dan de sleutel tot alle plaatsen 
van , vermaak niet alleen, maar ook tot het huis 



der jonggehuwden en het toevlugtsoord van deu 
ouderdom 1 

De moedige auditor was echter veel kalmer, zoo- 
dra hij maar eens het ongeluk overzag. De schatten 
van den geest schenken even veel zelfvertrouwen , 
als het bezit van geld dikwijls vrees, argwaan en 
zwakheid geeft. En natuurlijk: de kundigheden en 
het karakter zijn onvervreemdbare goederen. Theo- 
door troostte dus zijne Minette daarmede, dat hi^ 
haar nog even lief had , dat hij met moed en yoh 
harding dit verlies haar hoopte te vergoeden , en 
ook hare moeder des noods te ondersteunen; en dat 
een zoo onbeschaamde dief bovendien door den 
regter waarschijnlijk spoedig zou worden aitgevon- 
den, eer hij nog de aanmerkelijke som, die vermist 
werdj had kunnen yerdonkeren of doorbrengen. 

Dit Taatste argument bragt ook de weduwe Mul- 
der tot bedaren, en zij begreep nu, dat eene spoe- 
dige aangifte en eennaauwkeurig onderzoek vrij 
wat doelmatiger waren, dan alle die nuttelooae 
vervloekingen van den roover. Allermeest speet het 
haar, dat zij haren beschermheilige zoo grof be^ 
leedigd , en dus bij het naderend geregtelijk onder- 
zoek zijnen bijstand verbeurd had ; waarom zij hem 
tol poenitet eene vrij kostbare gelofte deed, inge- 
val de dief mogt ontdekt worden. 

Maar hier moet ik al weder mijne lezers te leur 
stellen, indien zij in dezen diefstal eene belangrijke 
bijdrage wachten tot het lijistrafFeiy k regt»' Oischoon 
de regter , metr zijnen ons reeds bekenden geheim- 
schrijver, zich "^ zoo spoedig mogelijk in loco lieten 
vinden, er werd niets bijzonders ontdekt. De we- 
duwe en hare dochter waren bij. de eerste morgen- 
schemering naar het oogstveld ^ gegaan , om vóór 
het gewone morgenbezoek terug te zijn. Daarvan 
had de dief, of waarschijnlijk de dieven (de zwaar- 
te der gestelene geldspecie in aanmerking geno-^ 
men) gebruik gemaakt, om eene buiten staande lad- 
der tegen het huis te zetten, venster en koffer 
open te breken, en den buit met zich te voeren. 
Ziedaar alles! De eenige gevolgtrekking, die hier- 
uit voor als nog te maken was , bestond daarin , 
dat de dief met de localiteit en bezitting van yrouw 
Mulder van nabij moest bekend zijn , en dus waar- 
schijnlijk niet ver te zoeken was. 

Daar de Brunswijksche wet eene algemeene huis- 
zoeking op het dorpje W. veroorloofde, werd die 
dadelijk in het werk gesteld, maar zonder gevolg. 
Hierop gaf de regter den wachtmeester Mühlbach , 
commandant van de policiewacht te L. , het bevel , 
dat hij zoo naauwkeurig mogelijk de dorpsbewoners 
zou laten gadeslaan , om te zien of een of ander 
zich. ook door ongewone uitgaven of op eenige an- 
dere wijze verried. Maar ook dit scheen vruch- 
teloos, en de zaak dreigde weldra met zoovele an- 
deren in te slapen , tot den tijd , waarop al het ver- 
borgene openbaar wordt. 



Het is van ouds^ den piensch eigen , waar natuur- 
lijke nnd delen te kort schieten, bovennatuarlijke 
op te , zoeken ; en het bijgeloof in zijne duizenden 
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vormen zal, mijns inzien$, tot het einde der we- 
reld toe in de onbevredigde wcnschen der menschen- 
kinderen genoegzaam voedsel vindeir, om" niet van 
hoDger uit te teren. Koning Saul reeds begon en 
besloot zijne loopbaan met de waarzeggerij , die bij 
inde kracht zijns levens verachtte of veroordeelde ; 
en jeugd en ouderdom, de tijd der zwakheid en 
der -wenschen, is ten allen tijde de gemakkelijkste 
prooi .dergenen, die van de ligtgeloovigen eene vrij- 
willige schatting heffen. 

De weduwe Mulder was, zoo als de lezer reeds 
ontdekt zal hebben , van bijgeloof gansch niet vrij , 
en de eenvoudige Hinette had dit van hare moeder 
overgenomen. Alleen kleedde zich voor haar het 
bijgeloof in bevalliger ^ vormen ; en waar de be- 
zorgde boerin onheilspellende kometen of gevaar- 
lijke weerwolven , toovenaars en bezetenen vreesde , 
daar droomde het lieve landmeisje van feeën en 
toovergodinnen , van sjmpathiën en liefdedranken , 
en zoo voorts. 

Toen moeder en dochter nu weder — het was 
in de heete oogstmaand — na een vermoeijenden 
veldarbeid huiswaarts keerden^ en de eene aan 
de verlorene vrucht van liet verledene , de andere 
aan de vervlogene hoop op eene blijde toekomst 
dacht y brak eindelijk Minette bet stilzwijgen af en 
zuchtte: »Ach^ de goede madam had wel gelijk.' ' 
n Welke madam, kindlief?" 
» Vergeef mij , moeder ! maar op de laatste jaar«, 
markt te H. ben ik met een paar vriendinnetjes 
bij madame de Pontade geweest." 

i»£n gij hebt mij dat niet gezegd?'? hernam de 
moeder, blijkbaar meer met nieuwsgierigheid , dan 
met afkeuring. 

» Ocb , moeder ! ik weet niet , maar daar zrjn 
zoo sommige dingen , waarover men niet best spre- 
ken kan." 

3» Nu , en wat heeft zij u dan gezegd ?" 
jiZij.... zij.... zeide mij eerst, dat ik juist door 
kleine ongelukken getroffen^ was j en dat was wïjar 
ook: want mijn lief poesje Babet was in de vo- 
rige week gestorven, en mijn kanarievogel wegge- 
vlogen." 

«Wel! dat kwam al juist uit. En verder?" 
» Verder sprak zij-.. Nu ja, zij sprak al vrij dui- 
delijk van Theodoor j en hoe kon zij daarvan we- 
ten ? Maar toen werd zij op eens bedroefd, en 
seide: » Meisje, meisje! daar zijn vijanden tusschen 
u en hem op weg; maar ik herken ze nog niet. 
JVaderhand zal ik er mogelijk meer vaft weten te 
zeggen."" 

' jt üoe is het mogelijk? Ja, die madame de Pon- 
tade- weet meer dan anderen. Als zij maar niet 
met den booze omgaat!" 

j»Och, dat geloof ik niet, moeder! zij ziet er 
zoa goedig uit. £n de booze kan er immers geen 
belang bij hebben, een arm boerenmeisje iets van 
har&]L vrger te zeggen? Er zijn toch goede geesten 
ook. Madame zegt alles uit de kaarten. Baar ligt 
liet lot in f zegt zij , eii de fortuin schudt die voor 
haar dooreen." 

yt Ja, dat is waar ook. Be hemel kan een mensch 



ook wel eens een vreemden weg wijzen , zoowel als 
de duivel. Is mij nog verleden jaar de koorts niet , 
alleen door eene bezwering, afgenomen, en de 
droes van ons bruintje door een paardenkop boven 
den stal genezen?" 

Van dit oogenblik af had de bezige vrouw we- 
der afleiding en opbeuring. Niets is treuriger dan 
hopelooze patiënten , hetzij gevaarlijke zieken of 
ledige koffers. En de wanhopige en dwaze mid- 
delen , waar het bijgeloof zoo dikwijls de hand in 
heeA, om dezen te vullen en geiien te genezen , 
troosten ten minste, al helpen zij niet. 

Het plan was spoedig in gereedheid. Minette ^ 
zou , door hare moeder vergezeld , de beroemde 
kaartlegster bezoeken, om nadere berigten in. te 
winnen aangaande den vijand , die zich tusschen 
haar en haren geliefde had gesteld. Baar de moe-^ 
der bij madame geheel onbekend was, en haar 
bezoek , om het gepraat der buren , obk gaai^ne 
onbekend houden wilde, zou zij het voorkomen 
van eene dienstmaagd aannemen, die in al de 
geheimen harer jeugdige meesteres was ingewijd ; 
terwijl deze den naam van Hanchen Stein zou be^ 
houden , die zij bij haar vorig bezoek uit schaam- 
te en kortswijl had aangenomen. Minette tooide 
zich dan netjes op en stak bloemen in de blonde 
haren, terwijl moeder, die een anderen weg ge- 
gaan was, buiten de poort van H. in het gewone 
werkpak bij haar kwam. 

Maar nu moet ik al weder mijn lezer, op het 
vreemde en piquante verlekkerd, te leur stellen. 
Hij stelt zich zeker eene genoegelijke huivering 
voor van zijn bezoek in het hol der sibylle, soo 
ongeveer als vader Gats het beschrijft: 

Haer ingangh is geront, niet met gehonwe steeneiii 

Maer door een Treemd verwelf Tan dorre meuschenbeenen. 
Een dick-gebnyckle pad, en aller padden nioér. 
Die kroop ontrent het wijf te midden op de vloer; 

Bier sijn geraemten by van honderd doode beesten, 

Yan kinders noyt gebaert, en Ijven sooder geesten,* 
En wat Lodippe raeckt, sy streelt een swarte kat, 
Die met een vyerigh oogh ontrent haer tafel sat; 

Haer sctel is een rif met vuyleu slym bedropen, 

Daer op aen alle kant venijnde slccken kropen; 

In 't korte, woer men komt men siet 'er yuyl gcbroet, 
Dat sy met groot vermaeck aan hare tafel voet» 

Hier sat do nare kol.... 

Ocli neen , lezer ! zoo was het niet. Het verblijf 
van madame de Pontade was een eenvoudig, eenig- 
zins boersch en afgelegen huisje, nabij de stads- 
poort. En wie de goede oude daar in haren zorg- 
stoel zitten zag, met hare buisklok, haar duifje 
en hare bloemen tot gezelschap'; wie dat belang- 
wekkend gelaat beschouwde , dat nog van vroegere 
schoonheid de sporen droeg en het naOenken des 
ouderdoms vertoonde^ die zou hier niets anders, 
dan godvruchtigen vrede en kalme herinnering 
hebben gezocht, door de spranken van een nog 
niet uitgedooldi vernuft opgehelderd. Voorwaar, 
het zou niemand in de gedachte gekomen zijn , de 
beminnelijke oude aan te spreken met de woorden 
van den vrijer bij vader Cats: 

. ^ 36 y^ T 
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Princesse van der nacht en van de rappe schimmen , 
Die oyl den swarten poel hier op der aerde klimmen, 
Door 'wie het aertryck loeyl, den afgrond open hreeckt, 
Als gy met hollen mont uw nare rymcn sprccckt, 
Die met een mossel-schelp kant seylen op de baren, 
Daer nojt een defÜgh schip is maghtig op te varen, 
Die met een besemstock kant lyden in de locht. 

En zoo voorla. 

' Ook de slbylle is gemoderniseerd. Ziedaar de 
magt van den tijd, die geen geleerde op zijn stu- 
deervertrek en geen boer achter de ploeg kan we- 
derstaan , en die zelfs de kol van vader, Cats geen 
tegenstand kon bieden. De eenvoudigste verklaring 
der zachter, bevalliger en smaakvoller vormen , die 
ook dit bijgeloof heeft aangenomen , is misschien 
deze : zoolang de profetes en tooverheks gevaar liep 
om verbrand te worden , zocht zij zich gevreesd , 
nu zij alleen de bespotting te vreezen heeft, zoekt 
zij zich bemind te makeii. 

Een uitmuntend geheugen en vlugheid van op- 
meikiiig , de eerste en onmisbaarste ei^ enschappcn 
ecner kaartlegster, deden madame de Poiitade ter- 
stond eene oude bezoekster herkennen. 

»Zoo, mejuffer Hanchen T' sprak zij met een 
gebroken Fransch accent, » komt gij mij nog eens 
opzoeken? Dat is goed van u, lieve meid! Ik lieb 
gaarne jonge vriendinnetjes, dat weet gij. Maar 
gij hebt gezelschap, zie ik. Wil ik ook eerst die 
goede vrouw helpen, als zij iets van mij begeert?" 
^ » O neen , madam ! het is eene oude en getrou- 
we dienstbode, die alles gerust weten mag, daar 
zij in al mijne geheimen is ingewijd." 

Met neergezonken wcnkbraauwen en half geslo- 
ten oog, om te beter de scherpte van haren blik 
te verbergen , zag madame de Pontade de vreemde 
medgezellin onder de oogen. Die blik scheen haar 
gerust te stellen. De eenvoudige boersche trekken 
teekenden zekere eerbiedige spanning^, die iedere 
sibylle zoo gaarne bij hare bezoekers opmerkt. 

))Kom, juffer Hanchen! kom dan naderbij! Wat 
drijft u tot mij? Gij schijnt mij niet zoo lustig en 
opgeruimd , als de beide vorige malen. £r zijn ernstige 
zaken op til , zeker , zoo als ik u toen gezegd heb." 

Minette bloosde. Zij had haj-e moeder immers 
slechts van één harer twee bezoeken verhaald ? — 
Daar is toch geen jong meisje, dat niet een klein, 
maar voor haar gewigtig geheim te bewaren heeft! • 
Toen antwoordde zij met pen diepen zucht : » Ach 
ja, madam!" 

)) Ziet gij? Ik had het wel gedacht. Hinderpalen 
voor uw toekomstig levensgeluk hebben mijne kaar- 
ten u gedreigd, en zij zijn niet uitgebleven. Maar 
ik heb u toch ook eenige hoop gegeven. Houd 
moed, mijn kind!" 

» Ja, madam! maar als gij mij niet helpen kunt, 
vrees ik , dat het verlorene niet weder zal gevon- 
den worden." 

))Uet veilorene?" 

nUaar bruidschat meent zij, madam!" viel de 
spraakzame vrouw in, wie de rol van eene eer- 
biedig zwijgende dienstmaagd wat moeijelijk begon 
te vallen. 



«Nu, dat is waarlijk erg genoeg; beter evenwel 
de bruidschat, dan de Ifefde. Verloren liefde weet 
niemand ■ weder te vinden, maar verloren geld is 
zeker aan den een of ander bekend." 

»0 ja, de dief zal het wel welen," vervolgde de 
snapachtige weduwe, » maar wat helpt mij dat?" 
Een fijne glimlach speelde de matrone om de 
lippen. Zij had reeds het onschuldig bedrog door- 
zien, en de gelijkenis van hare beide bezoeksters 
bevestigde haar in het vermoeden, dat de oudste,' 
zoo al niet de' moeder, dan toch eene nabestaande, 
en de jongste bare erfgename of lievelinge was. 

Ouder onverschillige gesprekken , die alleen dien- 
den, om het vorige te doen vergeten, en eenige 
van die fijne menschkundige opmerkingen te ma- 
ken, waarin evenmin een Lavater of Gall, als een 
Pestalozzi de geoefende vrouw evenaart, kreeg ma- 
dame de Pontade een spel piquetkaarten uit den zak 
van haren voorschoot, terwijl Minette vertrouwelijk 
nederknielde bij de voetbank der oude, die met 
een geborduurd kussen bekleed was, rijker dan het 
eerste binnentreden van hare woning zou doen 
vermoeden. 

De kaarten werden geschud , afgenomen , en acht 
nevens elkander uitgelegd. Telkens nam madame 
een der acht kaarten in hare linkerhand, eer zij 
de volgende reeks uitleide. De laatste acht waren 
uitgespreid , èn zij had er drie van de vorige vier- 
entwintig in de hand. Het tot nu toe gezegde be- 
trof kleine ontmoetingen, die de schoone raadvraag- 
ster wedervaren zouden , personen die haar gunstig 
waren enz. DaaiJjij hadden Minette en hare moeder 
vooral een veelbe teekenenden blik gewisseld, toen 
de kaartlegster op eens en schijnbaar verrast uit- 
riep: »Zie eens, lief kind] hoe digt daar harten- 
en ruiten vrouw bijeenliggen. De eerste verbeeldt ji 
zelve, dat weet gij nu al; want gij zoudt mij 
waarlijk spoedig de kunst afleercn. Maar de twee- 
de is eene moederlijke vriendin; en daar een rijk 
lot tusscheö u beiden ligt, en hartenboer, uw ge- 
liefde, niet ver van u is, geloof ik waarlijk, -dat 
hier uw bruidschat gelegen was." 

Met een van ongeduld kloppend hart keek cu 
luisterde Minette toe, en zij vroeg inderdaad zoo 
naauwkeurig naar alles, alsof zij eene leerlinge en 
geene raadvraagster was. Maar hare moeder, die 
over de leuning van madame's stoel bukte , stond 
het eerbiedig en belangstellend afwachten op het 
gelaat geteekend. 

De laatste kaarten waren dan gelegd. Jlet ge- 
laat der oude 'dame nam eene diepzinnige betee- 
kenis aan. mNu zie ik ten minste den .vijand al," 
sprak zij. 

))Waar, waar, madame?" 

))flier., in schoppenbocr. De zwarte personen in 
het kaartspel zijn u doorgaans vreemd, niet zelden 
afkeerig en vijandig. En dit nog te meer, omdat 
schoppenaas , die den dood of althans een nood- 
lottig toeval betcekent, naast. hem ligt." 

» Maar , madame ! wat zeggen de kaarten nu 
nog meer van hem ? Ontdekken zij ook, hoe hij 
heet?" 
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nNeen, meisje! Hel noodlot heeft de . toekomst 
niet een donkeren sluijer omhuld, en de ontdek- 
king zijner geheimen gaat slechts langzaam \oort; 
Namen zeggen ons de kaarten nooit, maar zij wij- 
zen, ons in kJeine bijzonderheden het spoor aan, 
om de waarheid te binden.'' 

»En welke sporen vindt gij hier?" 

wStil, juffer üanchen! Haast u zoo niet. Laat 
eens zien. De hartenaas, het huis, en de klaveren 
acht, een goed bestaan of broodgevend ambacht, 
liggen hier zoo digt bijeen , dat het mij niet ver- 
wonderen zou , als het e^n handwerksman was , 
die veel in of aan de huizen zijn brood wint, en 
misschien ook aan uw huis geen vreemdeling was," 

i>£n zou hij niet te ontdekken zijn, madame?" 

» Ik geloof ja. Deze klaveren tien , die eene er- 
fenis of ongedachte vond aanduidt, geeft er vrij 
stellige hoop op." 

»£n uwe uitgezochte kaarten, madame?" sprak 
Minette, terwijl zij op de drie wees, die de waar- 
zegster nog altijd in de linkerhand hield. 

)>Aha! mijne hulptroepen, meent gij? Nu, die 
zeggen alleen — maar hoe , dat is my » geheim — 
dat gij op de plaats van den diefstal ijverig zoe- 
ken moet, daar zeker de ropver er eenig spoor 
heeft ax^htergelaten." 

»£n het geregt heeft toch niets ontdekt I" riep 
<le weduwe uit. 

i>Het kan zijn. Ik zeg ook nog niet met zeker- 
heid , dat het ontdekt zal worden. Misschien kan 
ik naderhand meer zeggen. Maar zeker is het, dat 
gij ijverig zoeken moet," 

Vrouw" Mulder was zoo voldaan en tevens zoo 
nieuwsgierig, dat zij hare rol geheel vergat, n^a- 
dame eenen daalder in de hand stopte en zeide, 
vergeten dat zij dien naam hier niet noemen mogt : 
»Kom, Minette! het wordt laat. Laat ons gaan!" 



Hadden moeder en dochter bij het naar huis 
gaan geen oogenblik verzuimd, om al het gehoor- 
de nog eens te bespreken j te huis gekomen wacht- 
ten zij niet iang met de huiszoeking, waartoe de 
kaaiilegster haar had opgewekt. De verbazing over 
de bekendheid van deze met zaken, die zij onmo- 
gelijk scheen te kunnen weten, had beiden het 
blindste vertrouwen ingeboezemd , dat zij zeker 
iets moesten vinden. 

En inderdaad , de geloovige huismoeder won het 
dezen keer van den naauwlettenden regter. Na de 
gansche kamer ledig gedragen en-omzigtig ieder 
meubelstuk doorzocht en bekeken te heliben, vond 
men in een hoek van het vertrek een afgebroken 
hoefnagel en een geelkoperen knoop , de laatste 
nog ongeschonden. Van fceide kon de oorsprong 
iuhet huis der weduwe niet worden opgespoord. 

Dit bevestigde haar in een vermoeden, dat zij 
reeds bij hare terugkomst van de kaart) eg^ter aan 
Minette, had medegedeeld. Er. woonde namelijk op 
liet dorpje W. ook een smid, Holm genoemd; en 
Ixet vermoeden, dat in het oog van vrouw Mulder 
op dezen rustte, verzwaarde ziph hoe langer zoo 



meer tot onmiskenbare schuld. Het moest immers 
een handwerksman wezen , een die aan of in huis 
den kost won en aan hare woning. niet onbekend 
was? En wist men bovendien niet, dat Holm juist 
zeshonderd daalders waren opgezegd, om welke 
schuld hij zich in groote verlegenheid bevond? 
Had hij niet des daags voor den diefstal haar paard 
beslagen, en toen naar den oogst gevraagd en of 
zij weder zoo vroeg naar het veld moest? Er bleef 
geen twijfel over, Holm was de man! 

Oogenblikkelijk begaf vrouw Mulder zich naar 
L., toonde den wachtmeester Mühlbach de kostbare 
reliquicn van den dief, en verhaalde hem hare ver- 
moedens en de gronden daarvoor, zelfs de geheele 
reis naar de sibylle in al derzelver bijzonderheden. 

De wachtmeester luisterde aandachtig. ^ Reeds 
verdrietig , dat hij in dit geval geene blijken van 
dienstijver en schranderheid had kunnen geven , 
waren hem de schijnbaar nietige bewijzen van 
groot gewigt, en, al krijgsman als hij was, was 
hij niet genoeg boven het bijgeloof verheven, om 
de zonderlinge ontdekkingen der kaartlegster, door 
de geloovige verhaalster nog vrij wat opgesierd, 
ten minste niet zeer opmerkelijk te vinden. 

' Zonder van 3it alles mededeeling te doen , le- 
verde Mühlbach het gevondene bij den regter in, 
en noemde tevens den verdachten persoon. Hem 
werd in ^ast gegeven , naauwkeurig op te letten , 
of de smid ook zulke knoopen als de ingeleverde 
droeg; en hij maakte dan ook van de eerste gele- 
genheid daartoe gebruik. 

'Holm werkte met zijn volwassen zoon op het 
land, toen de wachtmeester bij hem kwam, en 
schijnbaar den weg uitvorschte, dien eenige wild- 
stroopers. moesten genomen hebben. En waarlijk ! 
de smid droeg niet alleen geelkoperen knoopen aan 
zijn vest, maar de bovenste ontbrak in de rij, en 
door een anderen, met blaauw doek overtrokken, 
was de plaats daarvan ingenomen. 

De zaak werd aangegeven, de smid voor den 
regter geroepen en het vest , opgeeischt ; en vrouw 
Mulder deelde al vrij onvoorzigtig hare ontdekking 
en haar aanstaanden triomf aan eenige vriendin- 
nen mede. Bitter werd zij dus te leur gesteld , toen 
Holm, bij gemis aan genoegzaam bewijs, werd 
ontslagen; en de wachtmeester zoo min als de 
auditor haar wisten te zeggen, wat er in het ge- 
heim onderzoek was voorgevallen , en of aan dit 
onderzoek nog verder gevolg zou gegeven worden. 
Ja , de zaak kreeg zelfs een bedenkelijk aanzien , 
toen de smid, door het algemeen wantroutven ge- 
voelig in zijn bestaan benadeeld, de weduwe Mul- 
der met eene aanklagt van laster bedreigde, en 
ernstig bedacht scheen , dm deze bedreiging te 
volvoeren. 



Om de lezers langs een naderen weg tot de 
ontknooping van mijn verhaal te leiden, moet ik 
hen verzoeken , voor een oogenblik al de geschetste 
personen te verlaten en een nieuw terrein met 
mij te betreden. ^ 
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l)it terrein is een bosch in de nabijheid tan 
W. De zoon Tan smid Holm, een jong menscb 
Tan 22 jaren en bij zijnen vader in de smidse 
werkzaam, Lende hier ieder pad en bijna eiken 
boom: Tvant bij Tras sedert jaren gewoon, de fiou- 
weelen, bijlen enz., die zijn vdder voor de werk- 
lieden geslepen had, naar eene naburige steen- 
groeve te brengen, aan de andere zijde van het 
bosch gelegen. 

Weder bevond zich dan de eenvóuaige Johan — 
het was de eerste September, des voormiddags elf 
ure -*— op zijne gewone morgen wandeling , toen 
eene onverwachte ontmoeting hem verschrikte. 
Hij had reeds de gescherpte werktuigen , op de be- 
stemde plaats, waar de werklieden gewoon waren 
hem te gemoet te komen, met de botte en bescha- 
digde verwisseld, en keerde, geen onheil vermoe 
dende,^ huiswaarts. Op eens bemerkte hij ter zijde 
van zijn pad een vermomden kerel , en straks daar- 
op aan de linkerzijde twee anderen. Alle drie vie- 
len nu zoo onverhoeds op hem aan, dat hem het 
gereedschap reeds ontrukt en hij zelf, ter zijde af, 
in het digte houtgewas gesleept en ter aarde ge- 
worpen was, eer hij den tijd had, om op zijne 
verdediging bedacht te' zijn. , Een hunner zeide 
hem nu, terwijl de anderen hem stokslagen gaven 
en heen en weder sleurden , dat zij roovers waren 
en hij zelf de hoofdman ; en eischte met een woest 
getier hem zijn geld af. Toen nu de arme jongen 
verklaarde, dat hij geen enkelen penning op zak 
had, schreeuwde de hoofdman: vGij liegt, knaap! 
Qebt gij het niet 9p zak, dan weet gij het toch. 
Niemand anders heeft het geld van vrouw Mulder 
helpen poetsen; en wee u, ab gij ons niet zegt, 
wa(|r het verborgen ^igtl" - 

Johan bezwoer, dat hij niets wist en niets had; 
maar dit hielp hem niet. Onder de zwaarste be- 
' dreigingen werd een pistool hem voor den mond 
gehouden, en langs zijn gezigt afgeschoten. Toen 
dit hem nog niet tot eenige bekentenis kon bren- 
gen, wierpen hem de twee roovers weder ter aar- 
de en stopten hem , als hij luidkeels begon ^ te 
schreeuwen, den mond met mos en gras digt. In 
zijnen doodsangst beet hij een hunner in den vin- 
ger; maar deze sloeg hem met zijn pistool op den 
mond, terwijl de ander voortging hem met stok- 
slagen te mishandelen. Daarop bond men hem 
een touw om het lijf en sleepte hem daarmede 
den berg op , waar hij bijna levenloos aankwam. 

Hier echter liet men hem weder adem schep- 
pen , en zeide toen , dat hij zijn leven redden kon 
met den rooverseed af te leggen , dien de hoofd- 
man hem voorzeide en de arme Johan in duizend | 
vreezen hem nasprak, zonder na den afloop van 
deze schijnbare plegtigheid bijna iets te \veten van 
hetgeen hij gezegd had. 

Nu zetten zich de beide anderen vriendschappe- 
lijk bij hem neder en gaven hem de hand van 
lïroederschap. Daarop zeide een hunner: » Komaan 
na! wij weten immers wel, waar gij het geld ver- 
stopt hebt. Geef ons maar driehonderd daalders \ 
dan houdt gij nog genoeg over.'' 



» Goede hemel!" kermde de arme jongen. »AIs 
gij de plaats weet, gaat het dan halen* Ik zal 
hier wei zocrlang blijven liggen.'' 

»Neen," was het antwoord, nzoo juist weten 
wij het niet. Gij moet met ons gaan." 

En nu begon weder eene reeks van mishande* 
liilgen, die onze pen weigert in de bijzonderheden 
te beschrijven. Zelfs werd Johan werkelijk opge- 
hangen, en had slechts aan de haast, waarmede 
men het touw over een boomtak sloeg, optrok en 
weder nederliet, het behoud van zijn leven te 
danken. Nogmaals was het dreigen en tmeekenj 
ten laatste werd hem eene belofte afgevei^gd, dat 
hij niemand iets van het voorgevallene zon mede- 
deelen. £n alleen nog een geroep en naderen van 
menschen , dat de wezenlijke of gemaakte roovers 
verschrikte , verloste hem van deze vreeselijke pijn- 
bank, waarop hij, gelijk zoo menigeen in vroe- 
ger eeuwen, ^^'<i^n moest, wat hij niet had, en 
bekennen, wat hij niet wist 

De zaak werd aangegeven en geregtelijk onder- 
zocht.' Het verhaal van Johan bragt niet alleen alle 
kenteekenen van waarheid met zich , maar hij droeg 
in zijn deerlijk geteisterd ligchaam er de zigtbare 
spQren van. Kort daarop meldde zich ook ^en veearts 
uit de nabuurschap aan, die een gedeelto van het 
voorgevallene gezien , maar uit vrees voor de over- 
magt zich in het digte kreupelhout verscholen had. 
Dit alles verspreidde echter geen licht over eene, 
schijnbaar zoo doellooze aani-anding , die daarbij 
met zooveel barbaarschheid was ten uitvoer gelegd. 

Toen de verwonde al meer en meer bijkwam, 
scheen ook zijn geheugen gaandeweg op te hel- 
deren. Hij beschreef na de kleeding zijner aan^ 
randers naauwkeoriger. De blaanwe kielen gaven 
geen herkeniiingsteeken. Het gezigt was ook on* 
kenbaar gemaakt door eqnen lederen band, met 
lange afhangende zwarte haren bezet, die zij om 
den neus en bovenlip gebonden , en waardoor zij 
het onderste gedeelte van hun gelaat bedekt had- 
den. Alleen herinnerde Johan zich , dat er eene 
opening in het lederen mom was, waardoor zij 
gesproken hadden. Hierdoor had hij bemei^t, dat 
zij snorren droegen. Hij beschreef verder , zoo- goed . 
hij kon , gedaante en stem , en zijne berigten kwa- 
men ook hierin met die van den vermelden veearts 
overeen. £n toen hem nu eindelijk gevraagd werd , 
of hij op niemand eenig vermoeden had ^ noemde 
hij, nog bevend en fluisterend, alsof hij de gela- 
den pistool nog voor zich zag — den wachtmeester 
Mühlbach ! 



Hoe vrpemd de naam van den wachtmeester , 
een geacht en verdienstelijk krijgsman en zelf l^e* 
velhebber van de policiewacht , den regter in de 
ooren klonl, tegen hem en twee zijner manschap- 
pen , met wie h^ op den bewusten morgen was 
uitgegaan , vereenigden zich zoovele vermoedens , 
dat zij in arrest genomen en verhoord werden. 
Nog hooger klom de waarschijnlijkheid, toen bij 
den eenen soldaat de sporen v%in den beet, door 
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Johan hem toegebragt, ontdekt werden. Kortom, 
de schuldigen, in het geheel zes in getal, kwa- 
men weldra tot min of meer \olledige bekentenis , 
waarvan wij alleen die Tan den wachtmeester, als 
de belangrijkste, mededeelen, mef weglating van 
de ons reeds bekende bijzonderheden* 

» Uit alle mijne uasporingen ," zoo sprak hij , 
» stond- het bij mij vast, dat de weduwe Mulder 
regt had, en niemand dan Holm de smid de dief 
wezen kon. In dat geval moest zeker zijn zoon 
hem geholpen hebben, daar hij alJeen de som 
niet dragen kon. Toen dus de zaak slepende bleef 
en zelfs ten yoordeele van den schuldige dreigde 
uit te loopen, vond ik deti voorslag der weduwe 
niet geheel onbillijk, om den onnoozelen knaap eens 
duchtig onder handen te nemen, maar zeide haar 
tevens, >lat dit eigenlijk mijne magt te buiten ging. 
De arme vrouw hield echter geduriglijk bij mij aan. 
Omstreeks half Augustus kwam zij mij de gelegen- 
heid mededeelen, waarvan' ik, helaas! heb gebruik 
gemaakt, raadde, dat ik mij. verkleeden zou, en 
bood mij de oude kielen aan, die wij op dien 
rampzaligen morgen gedragen hebben. 

»B^ den aandrang der weduwe voegde zich die 
van den auditor RafFels. Zelf buiten staat ons te 
vergezellen, smeekte hij mij, hierin zijne aanstaan- 
de schoonmoeder ter wille te zijn. Zoo doende 
zou ik immers slechts deti schuldige aan het licht 
brengen en mijnen post eer aandoen? Dadelijk- 
heden behoefden er ook niet gepleegd te worden. 
Be schrik zou genoeg zijn, om den eenvoudigen 
borst tot bekentenis te brengien. Zelfs bood hij , 
omdat deze minder gemakkelijk te herkennen wa- 
ren, mij zijne pistolen aan, zoo als ik dan ook 
van dit aanbod heb gebruik gemaakt. 

»Het plun gemaakt zijnde, deelde ik het aan 
drie mijaer vertrouwdste soldaten mede, met bij- 
voeging, dat het een verzoek en geen bevel was; 
en vond ze allen daartoe bereid. 

»Vier in getal gingen wij dus naar het bosch; 
ons ontbijt en èene veldflcsch met brandewijn met 
ons nemende. De weduwe Mulder kwam hier bij ons , 
toen wij bezig waren, ons onkenbaar te maken, en 
bragt ons eene mand met levensmiddelen en eene 
groote flesch brandewijn. Dezen voorraad liet ik 
aan mijne manscbappen over,* daar ik aan den mij- 
nen genoeg had. JMadat wij ontbeten en aan een 
onzei* manschappen de bewaring der uniformen 
opgedragen hadden, en vrouw Mulder naar huis 
was gegaan , begaven wij , overigen , ons op weg. 
Mijne beide medgezellen had ik den stelligsten last 
gegeven, om het niet verder dan tot dreigen te 
laten komen. En toch, ik moet het met schaamte 
l)ekennen , kan ik slechts weinig weerspreken van 
hetgeen de jonge Holm verhaald heeft. Ik bemerkte 
te laat, dat beide mijne makkers zich erg aan den 
brandewijn hadden te buiten gegaan, en ik daar- 
door bijna alle gezag over hén verloren had , zoodat 
cjj veel verder gingen, dan ooit ons voornemen 
geweest was; ja, 'als God het niet verhoed had, 
sou die rampzalige drank ons eenen moord op het 
geweten hebben geladen!" 



Bij deze bekentenis zal ik alleen voegen, dat, 
naar het getuigenis der soldaten , zij wel de flesch 
brandewijn hadden geledigd , maar de wachtmees- 
ter daarentegen ook, met de medegenomene vier 
rations, die nu onnoodig geworden wareu'^ een al 
te krachtig ontbijt gebruikt had. 

Verder zeide de booze wereld, dat de weduwe 
Mulder honderd daalders op de ontdekking van 
den dief had uitgeloofd, en dus het vergrijp niet 
enkel uit dienstijver, door bijgeloof versterkt, was 
voortgekomen. Maar ik ben aan de eer van den 
wachtmeester de verklaring schuldig, dat hiervan 
geen wettig bewijs ten gerigte is ingediend, ter* 
wijl de beklaagden het stellig wederspraken. 

En zoo had dan de gansche zaak^ een geheel an- 
der einde, dan men algemeen gedacht had. De 
schijnbaar schuldige smid Holm werd ten voUe 
vrijgesproken , daar niet alleen geen het minste 
wettig bewijs van diefstal .tegen hem was ingele- 
verd of het gestolene bij hem gevonden , maar ook 
beweien was, dat de gevondene metalen knoop bij 
de overige aan het bewuste vest niet behoorde, en 
de vreemdsoortige aan dat kleed ingstuk reeds te zeer 
versleten was , om daar eerst na den diefstal te zijn 
aangezet; terwijl de smid zulke hoefnagels, als de 
afgebrokene, in het geheel niet vervaardigde. Nog 
getuigde, behalve zijn vroeger steeds onbesproken 
naam, de pijnbank, waarop de eenvoudige Johan 
gelegd was, in het voordeel van den beklaagde. 

Daarentegen werd de wachtmeester Mühlbach 
en zijne twee medehelpers tot driejarigen dwang- 
arbeid veroordeeld, benevens eene schadevergoe- 
ding {jSchmerzensgeid) «aan Johan Holm van vijf- 
entwintig daalders. De wMuwe Mulder werd met 
vier maanden gevangenis gestraft, en de auditor 
llaflels van zijnen post ontslagen. 



Het bovenstaande verhaal werd , tien jaren la- 
ter, door den i^gter te L. aan een ouden vriend 
zijner jeugd gedaan , die na eene langdurige af- 
wezigheid in het vaderland was teruggekeerd. On- 
der een glas Beijersch bier , en met de meerschuimen 
pijp in de hand achter de kagcncl gezeten , had 
deze met aandacht toegeluisterd. Maar nu wilde hij 
ook, zoo als het ons gewoonlijk bij belangwek- 
kende verhalen gaat, den verderen afloop en het 
lot der hoofdpersonen weten. 

»En wat werd er van de weduwe Mulder?" 
vroeg hij. 

)>Haar lot was treurig," antwoordde de regter. 
)> Uit de gevangenis ontslagen , scheen zij alle veer- 
kracht en moed verloren te hebben. Het ergste was , 
dat zij zich nooit van Holms onschuld heeft kun- 
nen i)vertu]gen. De knoop mogt hem passen of niet, 
het stond bij haar paalvast , dat niemand anders de 
dief wezen kon. Dit denkbeeld en de schande , die 
haar om zijnentwil getroffen had, gevoegd bij de 
onmogelijkheid , zoo zij meende , om ooit haar ver- 
lies te herstellen , ondermijnden haar naar ligchaam 
en geest, en zij overleed voor een paar jaren aan 
het huis harer kinderen, juist zes weken, eer de 
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ware dief, door eene andere misdaad in handen 
Tan het geregt gekomen , ook deze beleed." 

))Bij hare kinderen? Zij had immers maar eene 
eenige dochter. Is de lieve Minette dan nog gehuwd?" 

» Gelijk gij ziet," sprak de regter en hij wees 
op zijne bekoorlijke vrouw, die juist het vertrek 
binnentrad, na hare drie bloeijende kleinen ter 
rust gelegd te hebben. 

»£n de jeugdige auditor, wiens naam gij mij 
niet hebt genoemd?" vroeg de vriend aarzelend. 

wTheodoor Raffels , regter te L. ; om u te dienen. 
Ik studeefde en arbeidde en zwoegde, en was toe- 
Tallig in de gelegenheid, den hertog eene dienst 
te bewijzen , waardoor ik weder in genade aange* 
nomen werd, en binnen weinige jaren zelfs — 
jammer maar, dat moeder Mulder het niet beleefd 
heeft! — tot deze eervolle betrekking opgeklom- 
men ben." 

»£9 nu die verfoeijeiijke kaartlegster, die dit al- 
les eigenlijk op haar geweten heefl?" 

u Juist is zij, nadat ik haar lang te vergeefs ge- 
zocht had, als van zelve in mijne handen gekomen. 
Daar onze wetten de waarzeggerij niet onder de 
misdaden opnoemen , is zij door iemand , wien hare 
voorspellingen bij toeval zeer hadden benadeeld , 
van opligterij aangeklaagd. Haar ik geloof wel, 
dat de jeugdige en ijverige advokaat, die haar is 
toegevoegd, bewijzen zal, dat zij van niets te be- 
schuldigen is, dan dat zij voor een vermakelijk 
tijdverdrijf, vrijwillige liefdegaven genoten heeft. 
Mijnentwege inag zij nu ook , als het met. de wet 
is overeen te brengen, hare laatste dagen in vrij- 
heid doorbrengen. Zij is afgeleefd en stekeblind. 
Wat zou ik aan haar de beproevingen wreken, die 
'de Voorzienigheid mij opgelegd heeft, en waaraan 
ik toch ook niet geheel onschuldig was?" 

»Ikr zou haar gaarne eens zien. Is daar gele- 
genheid toe?" 

» Zelfs vind ik er geen bezwaar in, u met mij 
te nemen tot het eerste verhoor. Ik zal haar mor- 
gen ochtend in de gevangenis bezoeken. Zij kan 
u toch niet zien." 

De afspraak werd gemaakt en volvoerd. De reg- 
ter trad de gevangenis binnen. Ongemerkt volgde 
zijn vriend. 

» Madame!" begon Raflels: » Ik kom tot u met 
liet medelijden en den eerbied, die men aan den 
ouderdom verschuldigd is. Wat middel van bestaan 
gij sedert jaren hebt uitgeoefend, is aan geene 
twijfelingen onderhevig. Het zal u dus niet be- 
zwaren, wanneer gij mij daarvan iets mededeelt. 
Daarom kom' ik ook alléén tot u, om meer als 
vriend, dan als regter met u te spreken." 

«Gij komt alleen?" sprak de oude, nog altijd 
roet dien zachten , geestigen glimlach , die haar een 
waarlijk eerbiedwaardig en beminnelijk voorkomen 
gaf: »0! meen toch niet, mijnheer de regter! dat 
gij eene oude sibylle misleiden kunt." 

u En ziet gij dan nog iemand ? of hoort gij iets 
vreemds?" 

» Ik kan niet zien , en mijnheer dddr houdt zich 
dood stil. Maar wat moeten wij eenvoudige vrouwen 



u , geleerde heeren ! den weg wijzen ? Ieder medscliè- 
lijk ligchaam brengt immers beweging in d^ lucht, 
en met de winterkoude straalt er warmte af? Wel 
nu, ik voel iemand aan die zijde." 

Zij had de vlakke hand naar alle kanten voor- 
zigtig uitgestrekt, en zoo de opmerking gemaakt, 
die bewees, dat haar geest nog niets van deszelfs 
vlugheid verloren" had. 

)>Maar één of twee," vervolgde zij: «ik weet, 
dat mijn beroep geen geheim is j en waarom zal 
ik, oude vrouw, aan den rand van het graf nog 
veinzen? Zet u dus neder, mijne heeren! en ik 
zal u verhalen , wat ik was en werd. Misschien 
zal het' u een weinig zachter stemmen omtrent 
eene arme grijze, die in den grond toch ook diep 
te beklagen is." 

Men zette zich op de houten bank neder, en de 
gevangene verhaalde: 

>)lk ben eene Fransche, telg van een oud adel- 
lijk geslacht, en toch een kind d^r omwenteb'ng. 
Mijne wieg stond tusschen de Nationale Conventie 
en de. guillotine; in de eene had mijn vader zit- 
ting, onder de andere vielen mijne 'bloedverwan- 
ten van moeders zijde. Mijn echtgenoot was een 
krijgsmakker en naderhand ^een geniaal van Na- 
poleon. Onder de restauratie werd hij gebannen. 
In den slag van Waterloo verloor hij zijn leven. 
Ik heb de wereld gezien , mijne heeren ! 

«Aan mijzelve overgelaten, van maagschap en 
vaderland verstooten , zocht ik in deze streken mij- 
ne armoede te verbergen. Ik was geene bedriegster, 
mijne heeren ! £n heb ik uit hoogen nood een 
vi-eemd handwerk opgevat; ik ben begonnen met 
er zelve geloof aan te slaant 

» Ik heb geene godsdienstige opvoeding genoten. 
Daarvan heb ik nimmer hinder gehad , of het moest 
nu zijn , nu ik oud en blind word. Ik geloof, dat 
de kindschheid zich terugkaatst op den ouderdom. 

«Meent evenwel niet, dat ik niet nadacht. Ik 
heb van kinds af een hooger bestuur over 's men- 
seben lotgevallen erkend; maar een bestuur, dat 
zelf een lot is, grillig, wispelturig, terwijl het 
toch als een geheimzinnig verband al het gescha- 
pene vereenigt, zoodat de loop der sterren en onze 
ademtogt, de lotgevallen der wereld en onze denk- 
beelden en droomen wederkeerig invloed op elkan- 
der uitoefenen , even als verwijderde snaren trillen 
bij den zelfden toon. Het heelal is de harmonica , de 
schepselen zijn de snaren , de wind is het lot 

«Yan daar dat ik van kinds af hartstogtelijk ge- 
steld was op alle hazardspelen ; of misschien om- 
gekeerd is mijne denkwijze daar het %e^^% vau. 
Het was echter minder de winst, die ik bejaagde. 
Ik bestudeerde de voetstappen der fortuin, en alle 
geheime wetenschappen waren mij eene uitspan» 
ning. Mijne kleine bibliotheek kan er de proeven 
van leveren. 

«Vooral boezemde het kaartspel mij belang in' f| 
Ik durf zeggen , dat ik het wetenschappelijk beoe- 
fend heb. Gij weet, dat men doorgaans de speel. 
kaarten voorstelt, als eene uitvinding der veertien- 
de eeuw, gebezigd om den krankzinnigen Karel VI 
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Op te beuren ; maar dit is h^ar eerste oorsprong 
niet. ITet is ook slechts in het strijdzuchtig westen , 
dat zij den oorlog zijn begonnen af te beelden. 
De oudste kaarten zijn van edeler geboorte. Egypte 
en Indië, die twee overoude gezusters, moeders der 
wijsheid, der godsdiensten en der geheimenissen, 
hadden de zinnebeelden der natuurkrachten , en 
de getallen ,^ als de maat dier krachten , er op af- 
gebeeld. De Zigeuners, die kinderen van het lot, 
hebben ze tot ons gebragt, en de oudste naam, 
in Italië en Spanje met een Oostersch woord be- 
waard, is die vaii lotsbestemming of waar zegging. 
En zoo klimt de oorsprong van dit spel^ voor de 
meesten een ijdel tijdverdrijf, tot de wieg der pro- 
fetie op, en het is met haar zusterlijk verwant (1). 

»Gij verwondert u over zulk eene uitweiding. 
Zij was tot mijne verantwoording noodig. Ik wil- 
de niet gaarne, vergeef eene oude blinde vrouw 
die eerzucht, als eene gemeene bedriegster voor 
mijnen regter staan. 

)>0p mijne denkbeelden, mijne heeren! heeit 
ook een grooten invloed gehad de ontmoeting met 
madame Le Normand. Ik behoef u deze vorstin 
der kaartlegsters niet te beschrijven , haar , die zelfs 
den grooten Napoleon zijn gesternte bekend maak- 
te. Ik zocht hare kunst te doorgronden. Dit ]ge- 
lukte mij slechts ten deele. Door onderscheidene 
geschriflen en eigene studie moest ik dit gebrek 
aanvullen. En ik heb mij daardoor de theorie 
eigen gemaakt, die ik sedert standvastig volgde. 

))Ik stelde, als algemeen aangenomen, dat de 
personen in het kaartspel de menschheid, de ge- 
nommerde figuren zoogenaamde zedelijke wezens 
of natuurkrachten 'aanduidden ] dat de oorspronke* 
lijke beteekenis er van evenwel, onder verschillen- 
de opvattingen en verklaringen bedolven , ten, deele 
was verloren gegaan. Ik spoorde die zoo goed mo- 
gelijk op, gaf iedere kaart hare kracht, en bij het 
uitleggen combineerde ik nu al die denkbeelden 

(i) De oorsprong der kaarten is eene oadheidkandige vraag, 
wier grondige behandeling een boekdeel zon vorderen; die Tan 
het kaartleggen is nog moeijelijker aan te wijzen. Zeker sjjn 
onze kaarten (het piquet) van Franschen oorsprong ; dezen vindt 
de lezer in het Woordenboek van Nienwenhais, de Conversa- 
Uoi^'Lêxikon (Woordenboek der zamenleving) en elders. 
Maar die nitfinding was niet oorspronkelijk. Hel schijnt wel, 
dat bet Oosten ook de kaarten heeft uitgevonden; sommigen 
denken als een gewijzigd dubbel schaakspel , anderen , als eene 
waarzeggerij of lotsbestemming; welk laaute denkbeeld de naam 
/Vaibij in 1299 in Italië voorkomende, schijnt te begunstigen , 
en misschien ook zekere onbewuste overeenkomst in hoofdideën 
bij de kaartlegsters ) die ik zoo naanwkeurig mij mogelijk was, 
beb opgespoord en voorgesteld. De Zigeuners zouden er ons niis- 
■chien meer van kunnen zrggen. Overigens kan hij, die dit on- 
derwerp (geschied- en menscbknndig niet onbelangrijk) naauw 
keuriger wil nasporen , daartoe stof vinden in Creditus , het 
wezenl^ke der 'kunst van kaartleggen,- Dr. J. Kalisch, de 
Sibylle van Vincennes } De kaarten en De levensgeschiê' 
denis van Mud, Le IVormand, en vooral ook in fjéri de 
tirer les cartes , behoorende tot de Bibliothèque du destin , 
eene ^ zonderlinge vereenigiog van geleerdheid en vernuft met 
faalf krankzinnige phanUsie , van driest ongeloof met het grofste 
bijgeloof, als alleen de tegenwoordige Fransche literatuur i^ staat 
is voort' te brengen. 

XII* Deel. 



met den hoofdpersoon, door een der beelden voor- 
gesteld." 

nMaar, madame!" viel haar de regter op een 
half somberen , half bijtenden toon in de rede , 
))met allen eerbied voor uw geloof, hebt gij er u 
toch niet altijd aan toevertrouwd , en vrij wat 
zeer natuurlijke middelen gebruikt." 

» Gelooft gij," vroeg de oude, u aan. het dierlijk 
magnetismus? Zeker ja. £n welk magnetiseur is 
niet, tot op zekere hoogte, een charlatan? Men 
wil meer van ons , dan wij weten of kunnen , en 
wij nemen tegenover de drieste domheid list te 
baat. Daartoe dienden mij verschillende berigten, 
opmerkingen en gespi'ekken ^ en zoo ik onder mij- 
ne profetiên bemerkte, dat ik mij vergist had, of 
daaraan eene andere wending wilde geven, ge- 
bruikfe ik eenige afzonderlijke kaarten, welke ik 
mijne hulptroepen noemde en die eigenlijk niets 
met het ware kaartleggen 'gemeen' hadden. Ook 
bevorderde ik soms de vervulling, door de profetie 
zelve. Wanneer ik , bij voorbeeld , den verliefde 
volharding aanried ei\ moed insprak , wist ik , dat 
deze voorspelling hem dikwijls juist zijnen wensch 
zou doen bereiken. Of als ik bij eenen diefstal 
van kleine achtergelatene sporen sprak, was mij 
bij ondervinding bekend, hoe eene vrouw beter 
kan zoeken dan een regter; en noemde ik, bij 
inbraak, of -een handwerksman of een bekende 
van den huize, dan had ik immers de waarschijn- 
lijkheid voor mij?" 

))Ja„ de waarschijnlijkheid," zuchtte de regter 
pijnlijk, »maar niet altijd de waarheid." 

» Welnu, die waarheid vertrouwde ik aan het lot. 
Want wanneer ik al de natuurlijke middelen had 
uitgeput, en daardoor mijne eerste beelden ontwor- 
pen, dan had ik bij het staren op die kaarten een 
gezigt — gij moogt mij gelooven of niet — waar- 
aan ik zelve meer hechtte, dan menigeen mijner 
bezoekers. Ik zag geene kaarten meer, maar beel- 
den , geesten , voor- en tegenspoed , zonde en deugd , 
wijsheid en dwaasheid, en alle verdere bestand- 
deelen van het menscbelijke leven ; en te zamen 
werd het eene schilderij , de schilderij der toekomst, 
half onthuld, half geheimzinnig verborgen...." 

Met gefronste wenkbraauwen had de regter voor 
zich gestaard. Nu sloeg hij op eens de oogen op, 
en viel de oude ongeduldig in de rede : » En gij 
gelooft dan pog aan uwe rampzalige kunst?" 

»Mijnheer!" sprak de oude aarzelend: }>het is 
zonderling , maar mijn geloof is verduisterd met 
mijn gezigt , en nu ook bijna blind geworden. 
Sedert ik al mijne verschillende kaarten niet meer 
zie, — want ik had eene collectie, kostbaar voor 
menig oudheidkenner; — - sedert ik ze niet meer 
uitleg en raadpleeg, schijnt de verbeelding voor 
het oordeel te zwak. £n somberder dan mijne ge- 
vangenis , waar ik toch niets van zie , is mij de 
gedachte , dat ik misschien mijn geheele leven lang 
een droombeeld nagejaagd , en bijgeloof en bedrog 
voor waarheid uitgevent heb. Daar straks bereken- 
de ik juist j als ik de voorspellingen of ontdekkin- 
gen, die ik aan langdurige wereld- en menschen- 
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kennis, aan opmerking en list dank weet, eens 
niet in rekening breng j als ik mijne visioenen, 
zoo als ik ze liefst noem, alleen neem: en ieder 
durfde er voor uitkomen, wat vervuld was en wat 
niet"; — zou beide niet gelijk staan? Zou ik niet 
even dikwijls mij bedrogen, als het geraden heb- 
ben? Vooral daar wij twee doorgaande eigenschap- 
pen der menschelijke natuur in ons voordeel heb- 
ben: de zucht tot het wonderbare, waardoor men 
de juiste uitkomst rondbazuint, althans er zelf een 
diepen indruk van bewaart, doorheen tiental mis- 
lukte voorspellingen naauwelijks uit te wisschen; 
en de schaamte van bedrogen te zijn, die ons het 
mislukte helpt verbergen.... Ach ! en toch wilde ik 
zoo gaarne voor meer dan eene hersenschim geleefd 
hebben!...." 

Öoor verschillende aandoeningen geschokt, ver- 
ü^en de beide vrienden de gevangenis. » Ziedaar 
dan," sprak de vfeemde, » weder een dier zonder- 
linge zamenweefsels van dweeperij en van bedrog, 
waarvan alle heidensche godsdiensten zoovele voor- 
beelden opleveren." 

» En de heidensche niet alleen ," hernam Rafïels. 
n Ook Mahomed , en helaas ! zoo menigeen , die den 
naam van Christus noemt. Jammer- maar, dat de 
dweeper en bedrieger gewoonlijk zelf het leed niet 
overziet, wat hij sticht." 

)>Nog trof mij ëéne opmerking," vervolgde zijn 
vriend ernstig. ))Men spreekt veel van verlichting; 
sommigen achten onze eeuw daardoor onbereikbaar 
hoog boven de dwaasheid der vorigen verheven; 
én juist uit diezelfde bron , waar twijfel en onge- 
loof uit opwelden, stroomt ons thans weder het 
bijgeloof toe. Mij dunkt, noch verstand noch we- 
tenschap hebben de magt, om dat monster te vel- 
len. Alleen het kinderlijk geloof in eene alles be- 
sturende Voorzienigheid, waar het in een opregt 
en rein harte woont, is daartoe in staat." 

Veel spraken de vrienden nog, maar Minette be- 
spaarden zij hunne belangrijke kennismaking. £n 
de reiziger teekende des avonds in een klein zak- 
boekje, dat hij zijnen spreukenschat noemde , deze 
woorden op: 

HST BEDROG IS RIBT DB HOEDSa Vin HET BIJGBLOOr, 
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EËN BEZOEK BIJ DE GOUDZOEKERS IN 
ZUID-AMERIKA. 

Als men de kusten van de Stille Zuidzee ver- 
laat, om zich naar het noorden van ïlexiko in 
de rigting der uitgestrekte onbebouwde streken te 
wenden , die dit land van de Vereenigde Staten 
scheiden, dan bemerkt men spoedig, dat men als 
in eene nieuwe wereld komt. De digte bosschen , 
de uitgestrekte ^savanna's, de bergen van welker 
toppen de wateren het goud beneden in de vlak- 
ten medevoeren, bevatten zwervende bewoners, die 
men gevoegelijk in drie klassen kan onderscheiden. 
De jagers, de veehoeders {vaquer4)s) en de goud 



zoekers {gambusinos) oefenen drie belangrijke tak- 
ken der Mexikaansche nijverheid uit, den handel 
in tabak, leder en vee en het opsporen der edele 
metalen. 

De gambusinos verdienen onder deze avonturiers 
eene bijzondere plaats. Onder dezen naam verstaat 
men namelijk in den staat Sonora eene klasse van 
rondzwervende berg werkers, die een opmerkelijk 
instinkt schijnen te bezitten tot het ontdekken der 
goudbeddingen, die in Sonora talrijker dan elders 
zijn. Daar zij geen geld genoeg bezitten, om de 
noodige werken onder den grond fe verrigten , 
moeten zij zich vergenoegen met in de opene 
lucht de genoegzaam onder de oppervlakte lig- 
gende schatten , die het toeval of hunne onverge- 
lijkelijke bedrevenheid hun doet vinden, aan het 
daglicht te brengen. In hunne nasporingen laten 
zij zich zekerlijk door eenige algemeene kenteeke* 
nen besturen. Het goud ligt meest aldjd in kwarts- 
steen, en dit vormt in den omtrek van een uur 
soms een of meerdere spitsen en uitstekende pun- 
ten, die men cresiones noemt. Deze crestonest die 
door de zon doorgloeid en zonder eenige groei- 
kracht zijn , herkent men ligt. De gambusino reist 
nimmer zonder zijne barreiaj eene soort van ijze- 
ren spies met eene harde scherpe punt Heeft hij 
een crest&n ontdekt, dan stelt hij de stukken, die 
hij met zijn werktuig losmaakt, aan een geweldig 
vuur bloot , en naar gelang het erts al of niet 
rijk blijkt te zijn , werkt hij voort of vervolgt zijn 
weg. Somtijds breekt hij met een stoot een stuk 
steen af, waarin goudaders of goudsplinters in de 
zon glinsteren. Alleen, ver van elke woning, zon- 
der zich den tijd te gunnen de door de wet gebo- 
dene aangifte te doen, bewerkt dan de gambusino 
de stukken, die hij met zijn werktuig losbreekt, 
tot de goudader in de diepte loopt, en de arbeid 
in de vrije lucht oftmogelijk maakt. Dan verkoopt 
hij zijn vond aan dengene, die hem koopen wil, 
en trekt verder om eene andere bedding te zoeken. 
Het stofgoud is , even als de ertsgangen , voor den 
gambusino een voorwerp van dikwijls gevaarlijke 
nasporingen. Dat voert hem langs stroomen en bee- 
ken', die hunne met goud bezwangerde wateren 
van de bergen in de vlakten nederschieten. Dik- 
wijls komt de goudzoeker tot in de streken , waar- 
in de Indianen dezen tak van nijverheid drijven , 
en schier altijd betaalt hij dan met zijn leven de 
vermetelheid, die hem tot onder deze gevaarlijke 
mededingers dreef j of hij keert, nadat hij met 
honger en dorst en wilde dieren heeft moeten 
kampen , na duizend gevaren getrotseerd en in der 
haast een creston of placer bewerkt te hebben , te- 
rug met eene belangrijke winst en klaagt luide , dat 
hij niet langer in het afgelegen eldorado heefl 
kunnen blijven. Zijne verhalen, waarin fabelach- 
tige schatten de hoofdrol spelen , ontvonken de 
hebzucht. Geheele gezinnen breken op met een 
ezel, beladen met haken, bateas (groote houten 
zeven) en eenige levensmiddelen, om zich aan de- 
zelfde gevaren bloot te stellen in die wildernissen, 
waarin zij maar al te dikwerf een graf vinden. 
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Een Tierde van het goud, dat Sexiko jaarlijks in 
den handel brengt, wordt door de gambusino» 
(gespoord. 

Men weet nu waarin het bedrijf der gambusinos 
bestaat. Het tooneel waar zij dit uitoefenen, is 
hier de door eenen stroom uitgeholde helling van 
een berg, ginder het dal, waarin ach deze sti'oom 
nederstort. De veelvuldige wateren , die aan alle 
kanten de gebergten doorkruisen, en de crestones 
dikwijls geheel onzigtbaar maken, slepen stukken 
erts mede, verbrijzelen en vermalen die en bren- 
gen zoo allengs de goudkorrels te voorschijn, die 
zij bevatten. Deze pepUas, die in den beginne 
hoekig en kantig zijn, worden door de wrijving 
gerond, en somwijlen door het water een grooten 
afstand medegesleept zijnde , hebben zij eindelijk 
eene geheel gladde oppervlakte. Daar zij echter 
met zand en dergelijke bedekt zijn , zijn zij , als 
zij uit het water komen, volstrekt niet van ge- 
wone keisteentjes te onderscheiden i men moet hen 
wasséhen, om hun hunne gladheid en hunnen 
glans te hergeven. Het gedegen goud vindt men 
niet alleen in het water der bergstroomeu , maar 
ook in hunne uitgedroogde bedding en aan de 
berghelling, die de sporen van hunnen overtogt 
n(^ draagt Hoe rijk moeten die aderen niet zijn, 
te rekenen naar de belangrijke klompen, die het 
lot aan lieden schenkt, die hen niet zoeken. Me- 
nig belangrijk vermogen is van zulk een wonder- 
baren vond afkomstig , die aan de tooversprookjes 
doet denken. Zorgelooze avonturiers, die in de 
asch van hun uitgegaan vuur rondwoelden, heb- 
ben goudklompen van ontzettende grootte gevon- 
den, waarvan de hitte de aardkorst had doen af- 
vallen. Anderen zagen steeukiompen aan hunne 
voeten plotseling glinsteren, terwijl vele gambusi- 
nos bij hun ijverig dagelijks zoeken naauwelijks 
zooveel vinden^ dat zij van de opbrengst kunnen 
leven. 

Ik N bevond mij te Hermosillo, en vandaar tot 
aan het laatste presidio is eene streek van 90 mij- 
len , waarin men goud ia menigte vindt. Ik ver- 
langde die streek te bezoeken, en wendde mij tot 
een Spanjaard, die lang in die provincie geweest 
was en dien ik in Hermosillo had leeren kennen. 

»Van hier tot aan Arispa, de laatste Mexikaan- 
sche stad aan deze zijde," zeide de Spanjaard, 
nadat hij mij voorgeschreven had, welken weg ik 
nemen moest , » is de weg veilig en zal het u aan 
water noch aan vuur ontbreken^ maar van Arispa 
tot Bacuacha, het laatste dorp van dezen staat, 
dat vijfentwintig mijlen verder ligt, moet gij niet 
dan goed gewapend rijden. Voor eenige maanden 
heb ik de reis gedaan en daarbij voor de eerste 
maal een kruis geplant gezien, hetwelk gewis ter 
plaatse, waar een moord bedreven is, is opgerigt 
geworden. De streek is, gelijk gij zien zult, juist 
ex toe geschikt, om zijnen naaste op de gemakke- 
lijkste wijze uit te plunderen of te vermoorden. 
In allen geval zal ik , als ik niets meer van u 
hoor, voor u een tweede kruis nevens het eerste 
laten oprigten." 



'Ik bedankte den Spanjaard voor zijnen goeden 
wil, en ging mijne toebereidselen maken, terwijl 
ik nadacht over het verschil tusschen deze gevaar- 
lijke togten en onze reizen in Europa, waar reeds 
beschrevene en bekende landstreken en gelijkvor- 
mige middelen vap vervoer het onverwachte van 
dag tot dag zeldzamer maken. In Mexiko kon ik 
mij over het juist tegenovergestelde beklagen. Wel- 
ke listen moet men in streken, waar herbergen 
zijn, in het werk stellen» om bij den waard eene 
goede opname te vinden , om een karig maal mag- 
tig te worden, dat dikwijls met muildierdrijvers 
en dieven gedeeld wordt ! En welke diplomatische 
geslepenheid is er dikwijls noodig, om zich een 
nachtverblijf te verschaffen op plaatsen waar gee- 
nerlei herbergen bestaan! Nog vei*der spreidt zich 
de despoblado (de wildernis) voor den reiziger ilit, 
zonder het geringste spoor van eenige woniiig, zelfs 
niet van eene herdershut. Toch hebben , in spijt 
van al die ontberingen^, zulke reizen eene onwe- 
derstaanbare aantrekkelijkheid. De prachtige land- 
schappen, die men doortrekt, de legerplaatsen in 
het woud om den honderdjarigen boom, die met 
vorstelijke verkwisting in een reusachtig vuur ver* 
anderd wordt; dë menschen, die men ontmoet, 
vertegenwoordigers eener schier onbekende maat- 
schappij, helden zoo ruw en wild, als de hen 
omringende natuur, al deze zoo zeldzame en ver- 
schillende voorvallen zijn voor den reiziger zoovele 
schadeloosstellingen, waarbij hij zijne ongemakken 
vergeet. 

Tot Arispa zou ik met mijnen vriend, den se- 
nator don Urbano ' reizen , wien dringende bezig- 
heden naar deze stad riepen. Zijne schoonzuster 
en zijne vrouw zouden ons vergezellen, en wij 
slechts kleine dagreizen maken. Op den bepaalden 
dag besteeg ik mijn paard , om mij naar het huis 
van den senator te begeven. Het was naauwelijks 
drie ure, toen ik door de stille straten van Her- 
mosillo reed. De nacht was verstikkend heet en 
volgens het gebruik in deze aartsvaderlijke streken 
hadden alle bewoners van huizen, die geene bin- 
nenplaats hadden, hun bed op de straat gebragt. 
Als het niet zoo donker was geweest, zou het een 
zonderling gezigt geweest zijn , die slapers van al« 
len ouderdom en van beide seksen, deels bijeen, 
deels afzonderlijk, maar allen in eene nachtklee- 
ding, naar de warmte van het klimaat geevenre- 
digd te zien. Niet dan met de uiterste voorzigtig- 
hcid gelukte het mij het huis vaii den senator te 
bereiken , zonder dat mijn paard iemand had getrapt. 

Ongeveer dertig paarden, die rondom eene merrie 
stonden, die een bel aan den hals droeg, stonden 
voor de deur te hinniken en den grond op te 
krabben. Vijf of zes bedienden belaadden vloekend 
even zoovele muilezelsj een ander hield drie fraaige 
paarden aan den teugel, waarvan twee dameszadels 
droegen. Op het oogenblik dat ik aankwam, ging 
de deur open én twee andere knechts kwamen te 
paard met een stuk brandend pijnboomhout, dat 
als fakkel diende, er uit. Bij het licht dezer fak- 
kels zag ik don Urbano naar mij toekomen 
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M Reizen wij met eene karavaan?" yroeg ik hem, 
terwijl ik op het aantal paarden wees. 

»Neen," was het antwoord, »het zijn de paar- 
den, die ik op de stations vooruitzend, want wij 
moeten dagelijks 25 mijlen afleggen.'' 

»En noemt gij dat kleine dagreizen doen?" 

»Wel zeker, en ik doe het alleen om de da- 
mes, die aan geene lange toglen gewoon zijn." 

Te gelijker tijd gaf don Urbano het teeken tot 
vertrek, en paarden, muildieren en knechten ver- 
trokken in galop, waardoor tot groot verdriet der 
slapers een geweldig rumoer in de straat ontstond. 
Toen het rumoer bedaard was , gingen wij zelf op 
weg met de fakkeldragers. 

Op een afstand van zes mijlen haalden wij de 
caponera in, zoo als men een zeker aantal uitge 
zochte paarden noemt, die bepaaldelijk voor het 
* gebruik van den eigenaar bestemd zijn. Naauwe- 
lijks gunde men zich den tijd, de van het zweet 
druipende zadels af te nemen en op versche paar- 
den te leggen — en voort ging het. Deze paarden 
zijn onvermoeid en worden voor versch geacht, als 
zij vijftien of twintig uren zonder rijder hebbeu 
afgelegd. Eerst toen wij nog zes ur^n verder wa- 
ren gekomen, werd de hitte ondragelijk en wij 
maakten halt, om uit te rusten en siësta te hou- 
den. Na een paar uren in de schaduw geslapen 
te hebben, vervolgden wij onzen togt en een derde 
rid bragi ons tegen zes ure des avonds op eene 
plaats, die pueria del cajon heette. Wij hadden 
de vijfentwintig mijlen afgelegd en zouden hier 
den nacht* doorbrengen. 

De puerta del cajon heet zoo, omdat hier de 
arm van de Rio San Miguel zich tusschen de berg- 
keten en een amphitheater van rotsen begint in te 
klemmen. De zandige bedding dezer rivier wordt 
in het drooge jaargetijde een aangename en ge 
makkelijke weg. De stroom vult zijne breede bed- 
ding niet meer zoo als in den regentijd en kron- 
kelt zich in duizend bogten óver zand en keijen. 
Op dezen duizendvoudig gekronkelden weg bespoelt 
hij tevens den voet der wilgen- en populieren , die. 
zich over hem heenbuigen. Het ruischen hunner 
voortdurend bewogene bladeren paart zich met hel 
zacht gemurmel van" het helder doorschijnende wa- 
ter. Van tijd tot tijd mengt het gedruisch van een 
waterval, die zich in èene afgelegene kloof neder- 
stort, zich met het gemurmel des waters. Op de 
rotsen aan den anderen oever breiden zich , als 
een bewegelijk gordijn , groene heesters én bloei- 
jende lianen uit, die hunne twijgen in het water 
doopen, dat zich nu naai* dezen, dan naar genen 
oever slingert. In den regenlijd echter vertoont 
deze rivier, in plaats van dit lagchend tafereel, 
slechts een ontzettend schouwspel. De geheele bed- 
ding van den stroom wordt eensklaps met een 
troebel water gevuld, dat schuimt, bruist en de 
toppen der boomen buigen doet, wier voet het 
anders bespoelt. Ontwortelde boomen en doode 
dieren worden door de gele golven mcdegevoerd. 
De echo's weerkaatsen donderend haar gebrul, en 
de rotsen kaatsen elkander het klagend gekrijsch 



toe der scharen vogels, die over het water zweven 
of op een dood ligchaam zitten en daai*raede voort- 
drijven. Van de toppen en de zijden der bergketen 
die thans in ondoordringbare nevelen gehuld is, 
stijgen akelige geluiden ten hemel op; rotsstukken 
die van hunne plaats gescheurd worden, rollen 
van afgrond tot afgrond , de boomen kraken onder 
hunne botsing en de digte nevels schijnen onder 
hunnen mantel den strijd tusschen den ge^t der 
wateren en den geest van het gebergte te bedek- 
ken. Met de terugkomst der eerste warmte wordt 
het troebeK water weder helder, terwijl het te 
gelijk wegloopt, de toppen van de bergen komen 
blaauw uit de dampen te voorschijn, de takken 
der boomen schudden de aanhangsels der planten 
van hunne bladeren af, de landschappen van de 
rivier hernemen weder hunne toöverachtige bekoor- 
lijkheid; het zand voert een nieuwen goudoogst aau, 
dien het water van de ontoegankelijke hoogte heeft 
afgespoeld, en de natuur heeft in haren kampstrijd 
de hebzucht der menschen nieuwen buit toege- 
worpen. 

De bedienden van den senator hadden de twee 
uren van onze siësta zich ten nutte gemaakt, om 
onze legerplaats gereed te maken. De keus daarvan 
deed hunnen smaak eer aan. ' De eerste hoogten 
der bergen droegen op deze plaats overhangende 
boomen , die een groen gewelf over de rivier vorm- 
den. Aan -den tegenovergestelden oever liep eene 
zachte glooijiug naar eene keten van rotsen , wier 
kloven en spleten digt begroeid waren. Op dit 
amphitheater was alles tot het nachtverblijf gereed 
gemaakt. Op een groot vuur, dat op eenigen af- 
stand brandde, hing een half schaap aan twee 
stangen van ijzerhout te, braden. Op het gras ston- 
den potten met levensmiddelen. In eene bron, die 
aan den voet der rotsen ontsprong en haar ijskood 
water met de rivier vermengde, werd de wijn in 
de zakken gekoeld , eene onschatbare verrigting na 
een rid van tvi^aalf uren, in een klimaat, waarin 
een thermometer, dien ik bij mij had, in de scha* 
duw 95^ Fahr. teekende. Na den maaltijd viel de 
nacht schier ijskoud in. £r werden voor den se- 
nator en zijn gezin matrassen gespreid in het mid- 
den der plaats nevens een nieuw vuur, nadat de 
bedienden zorgvuldig met hunne zweepbn in de 
boschjes in het rond geslagen hadden , om de slan- 
gen te verjagen. Ik had te lang een bed ontbeerd 
om niet eene matras voor geheel overtollig te hou- 
den, en ging derhalve op het zachtste gras liggen 
dat ik vond, en bij het ruischen der rivier aver 
de rotsblokken, het suizen van den wind door 
het geboomte , bij het klagend gehuil der jakhal- 
zen, die zich. in de verte en van nabij lieten hoo- 
ren; bij het geklingel van het belletje der merrie 
en de duizend geheimvolle geluiden der wilde na- 
tuur sloot ik spoedig de vermoeide oogleden ; want 
in de b^sscheu behoeft men nimmer lang op deu 
slaap te wachten. 

De cabrillas (de plejadengroep) , het uurwerk 
der reizigers in de woestijn , wees naauwelijks drie 
uren aan^ toen de toebereldselen tot de reis mi|^ 
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wakker maakten. Het kreupelhout kraakte aan alle 
kanten onder de hoeven der paarden, die men niet 
zonder moeite aan de door den dauw verfrischte 
weiden ontrukte. De bedienden riepen elkander 
toe. Het nieuw aangestookte vuur wierp een hel 
der schijnsel tot diep in het woud en gaf aan de 
donkerp wateren der rivier eene roodachtige kleur. 
Weldra hoorde ik de stem van den senator, die 
mij riep , om voor het opbreken met hem chocolade 
te drinken. Ik verliet derhalve mijne legerstede. 
Be vrouwen waren nog niet opgestaan , eu op 
hai*e uitnoodiging gingen wij met de gemeenzaam- 
heid , der warme gewesten eigen , aan haar bed 
eitten , om een ligt ontbijt te nemen. Het was voor 
mij een nieuw gezigt, die jonge vrouwen op hare 
zachte kussens midden in het bosch, ia dat groene 
gewelf, waarvan de sterrenhemel het dak vormde. 
Ik zou deze oogenblikken gaarne verlengd hebben , 
maar nadat het ontbijt afgeloopen was, moesten 
wij weder te paard stijgen. Een rid, iii alles ge- 
lijk aan dien van den vorigen dag, brngt ons des 
avonds te Arispa. Van Puerta del Gajon tot deze 
stad waren wij altijd de bedding van den üris, 
gelijk deze arm van de Rio San Miguel heet, ge- 
volgd, en achthouderdmaal een van hare bogten 
overgekomen. Over Arispa zelf kan ik weinig zeg- 
gen. Het was de laatste stad, die ik voor de wil- 
dernissen ontmoeten zou , en ik hield er mij slechts 
zoolang op, als vol$li*ekt noodig was, om uit te 
rusten. Eer de wetgevende magt van den staat 
hierheen verlegd werd, was de stad een gering 
-vlek. Gelijk alle steden der republiek, en die van 
Spaausch- Amerika in het algemeen, heefl Arispo 
regte, elkander in regte hoeken snijdende straten. 
De huizen van leem met eene laag gips overtrok- 
ken hebben slechts eene verdieping. Vensters, die 
tot aan den grond loopen, geven, ofschoon met 
bij elkander staande houten latten voorzien, een 
gezigt in de huizen. Hierdoor schijnt de stad over 
dag levendig, hoe weinig menschen ook over de 
straat gaan, «en des nachts is zij,. zonder de minste 
openbare verlichting , genoegzaam verlicht , door- 
dien f het 4icht der kamers op de straat valt. Be- 
halve de van gehouwen steen gebouwde gevange- 
nis, die altijd ledig blijft, wekt geen openbaar 
gebouw de aandacht der reizigers. Be \ stad is al- 
leen opmerkelijk, als het laatste punt der bescha- 
ving aan de grenzen der uitgestrekte wildernis 
ten noorden. In Arispa houdt de beschaving op 
zich noordwaarts te verspreiden, en zij zal daar 
in stilstand blijven , tot aan de invallen der Noord- 
Amerikanen , die de beschaving van het noorden 
naar het zuiden verder bi*engen. 

Ofschoon de gastvrijheid des senators mij mijn 
kort verblijf in Arispa zeer aangenaam maakte, 
zoo behoorde ik toch tot die talrijke klasse van 
ondankbare reizigers, wier rustelooze reislust hen 
de vriendelijkste ontvangst doet vergeten. Ik nam 
dus spoedig afscheid van don Urbano en zijn ge- 
zin, om mij naar Bacuacha te begeven. 

»Ik wil u volstrekt niet angstig maken over de 
reis, die gij voorgenomen hebt," zeidc de senator. 



» maar ik mag u ook niet in eene bedriegelijke 
gerustheid laten vertrekl^en. Sedert eenigen tijd 
spreekt men van foofltogten dei- Indianen in de 
omstreken van Arispa, en van misdadigers, die 
zich op de wegen ophouden , die gij volgen wilt. 
Wees dus voorzigtig. Ik zal u een mijner bedien* 
den medegeven , een man van bekwaamheid en 
moed, die u in geval van nood van nut kan zijn. 
Vaarwel en reis gelukkig]'' 

Be goede senator omarmde mij hartelijk en ik 
steeg te paard , nadat ik hem voor zijne zorg voor 
mij bedankt had. Het was drie ure in den namid- 
dag, toen ik Arispa verliet. Volgens den reisweg, 
dien men mij voorgeschreven had, moest ik op zes 
mijlen afstands in het bosch slapen , mijne reis 
den volgenden dag in Fronteras besluiten, en den 
daarop volgenden dag Bacuacha bereiken. 

Ik beken , dat ik met vrij naargeestige denkbeel- 
den opbrak. Be snelle en aangename wijze, waar- 
op ik van Hermosillo naar Arispa gereisd had, 
maakte mij mijne tegenwoordige eenzaamheid des 
te kwellender. En toch, hoevele honderde mijlen 
had ik niet reeds alleen of slechts met eenen gids 
afgelegd. Het was gelukkig, dat deze indruk spoe- 
dig voorbijging, en dat reeds na een uur het be- 
dwelmende gevoel der onafhankelijkheid, die de 
lucht der wilder^iis medevoert , mijne treurige denk- 
beelden verjaagd had. Wij volgden van Arispa nog 
altijd de bedding van den üris^ watervallen stortten 
van alle kanten bruisend neder, terwijl de groote 
boomen , die zich over het water bogen , de bloeijen- 
de lianen, die in het water hare takken wiegden, 
harmonisch ruischten. Be oevers weerkaatsten de ein- 
delooze liedjes, die mijn gids sedert onze afreis zong. 
Hij trok vooruit met de zorgeloosheid van eenen man, 
voor welken de eenzame wildernissen niets geheim- 
vols meer hadden. Terwijl ik hem met de oogen 
volgde, zag ik hem op den kronkelenden weg nu 
verdwijnen , dan weder te voorschijn komen , terwijl 
hij zijn gezang alleen afbrak, om met zijne rijzweep 
den overhangenden top van eene liane af te slaan. 
Een uur voor zonsondergang zweeg hij eindelijk, 
op het oogenblik toen de groote rotsen, die op 
den weg vooruitstaken , hem aan mijn oog nogmaals 
onttrokken. Weldra echter bemerkte ik hem op 
nieuw, toen hij juist zijn paard aan eenen boom 
vastbond , en ik maakte daaruit op , dat wij hier 
den nacht zouden doorbrengen. Bigt op' elkander 
staand geboomte verborg hier den oever der rivier, 
langs deze strekte zich eene grasrijke vlakte uit, 
die met witte vlokken bestrooid was, welke de 
wind van de katocnboomen afschudde, en hoog-^ 
stammige boomen omsloten de vlakte van de an- 
dere zijde. 

»Wat kan men beter wenschen?" riep mijn gids, 
terwijl hij den teugel van mijn paard vatte. » Wa- 
ter voor ons en gras voor onze beesten, bout in 
overvloed , en bovenal ," voegde hij er bij , tei-wijl 
hij op groepen dikke lianen met blaauwe bloemen 
wees , )) deze huaco , het veiligste middel tegen 
slangenbeten? Bewondert gij het ook niet," ver- 
l volgde hij , terwijl hij de paarden afzadelde , )) hoe 
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Qod overal het geneesmiddel nevens het kwaad 
geplaatst heeft? Overal waar deifc lianen groeijen, 
kan men ratelslangen in menigte verwachten. Ziet 
gij echter omhoog dien naar eenen fasant gelijken- 
den vogel (1), di^ boven ons zweeft, en die ande- 
re, zoo groot als eene duif, met zwarte vederen 
en gele veders onder den staart (2)? Dit zijn de 
twee geduchtste vijanden van de slangen, en God 
heeft hun het bewonderenswaardigste instinct tot 
hare bestrijding gegeven. Hunne aauwezijgheid be- 
vestigt nog meer wat ik zeide, dat zich hier vele 
slangen moeten ophouden." 

» Waarom dan hier gebleven?" vroeg ik. 

}> Omdat ," antwoordde Anastasio (zoo heette mijn 
gids) f » wij zeker overal dezelfde onaangenaamhe- 
den, maar waarschijnlijk niet dezelfde voordeelen 
zullen vinden." ^ 

Bij deze woorden nam hij onze paarden de zware 
zadels af, en legde de zaleas (schapen vachten) en 
waterzakken op den grond. £eu zadel ^ die tot 
hoofdkussen diende, voltooide het juist niet zeer 
gemakkelijke bed. 

»Ga hier liggen," zeide hij, » terwijl ik onze 
paarden drinken geef en ergens vastbind, waar 
het gras het digtst staat 5 daarna zullen wij aan 
ons avondmaal denken." 

» Ik volgde dezen raad , cri het gemurmel van 
het water in de nabijheid suste mij welhaast in 
eene halve sluimering, waarbij ik met verrukking 
naar al de onbepaalde geluiden der wildernis luis 
terde. Na verloop van ongeveer een uur wekte 
mij eene stem, ik sloeg de oogen op, de nacht 
was ingevallen, en bij het schijnsel van het naast 
mij brandend vuur zag ik Anastasio naast mij staan. 
In de eene hand hield hij een langwerpig ledei%n 
zakje, in de andere eene halve kalebas. 

»Eet gij de pinolis liever dun of dik?" vroeg hij. 

)>Dik," antwoordde ik, wwant ik heb gróoten 
honger." 

Anastasio liet het • gekruide meel uit het zakje 
in den kalebas loopen, en roerde dit mengsel, pi- 
noie genoemd , met een staaQe hout tot eene soort 
van brij. Vervolgens reikte hij mij de kalebas met 
zooveel eerbied, als ware het een gouden vaat- 
werk , dat op de tafel Tan een of auder vorst 
moest geplaatst worden , en bleef onbewegelijk en 
bloothoofds naast mij staan. 

(i) De choyero. Men noemt ohoya eene' soort van nopal, 
.wier korrels, eene soort van ronde kogels, met dikke stekels 
bezet zijn , die zoo sterk ziju , dat zij door het dikste leder 
steken. Deze korrels vallen in grootc menigte op den grond, 
zy dienen den vogel choyero, die zijnen naam naar die plant 
draagt, tot wapen. A.ls hij eene slang ringvormig ineengerold 
vindt liggen slapen , omringt h^ haar met cenen dobbelen of 
driedabbelen gordel dezer vreeselijkc stekels en slaat haar dan 
met zijne vleugels. De slang, die fich snel oiteenrolt, steekt 
juch deze stekels in het iyf , en wordt in dien toestand gemak- 
kelijk door den chojéro overwonnen. 

(S) De huaco, zoo genoemd naar den schrceaw, dien hi) 
boorcn laat. Als hy in den strijd met eene ratelslang gebeten 
wordt , vreet hij als tegengif eenige bladen der liane , die men 
zyn naam gegeven heeA. Deze bladeren zijn, gekneusd en op 
de gebctene wonde gelegd, een onfeilbaar geneesmiddel. 



Terwyi ik welgemoed het karige maal nuttigde , 
rigtte ik eenige vragen aan Anastasio. 

» Ik behoef u wel niet te vragen ," zeide ik , » of 
gij reeds vroeger te Bacuacha geweest zijt." 

«Wie is in zijn leven niet ten minste eens in 
Bacuacha geweest?" antwoordde Anastasio, die 
over zulk eene naïve vraag scheen te glimlagchen. 

»£n hebt gij ook geen lust gevoeld goud te 
zoeken?" 

» Neen ," antwoordde hij mij treurig , » het is 
somtijds een treurig handwerk*, en mijn leertijd 
heeft er mij voor altijd af keer*ig van gemaakt." 

Het was mij niet onaangenaam een verhaal van 
een dier avontuurlijke togten te hooren, waarvan 
ik reeds zooveel vernomen had, en ik verzocht 
derhalve Anastasio mij de omstandigheden te ver- 
halen, waarop hij zinspeelde. 

})Ik was naauwelijks vijftien jaren oud," zeide 
hij , » en thans ben ik vijfendertig , toen mijn vader , 
dje een ondernemend gambunno was, op ófd aan- 
wijzing van een rijken placet door een van z^ne 
vrienden, mij met mijne beide broeders medeaam, 
om de goudader op te zoeken. Destijds bestond 
het dorp Bacuacha nog niet, en de schilderingen 
van mijns vaders vriend ontvlamden onze verbeel- 
ding zoodanig, dat wij ons onder weg volstrekt 
niet ophielden. Na zes dagen reizens kwamen wg 
in het grenspresidio , en na eene mis te hebben 
laten lezen, waagden wij ons in de wildernis, dat 
wil zeggen in Apacheria (het land der Apachen- 
Indianen). De placet^ dien wij zochten, bevond 
zich in de bedding van eèn stroom, die nog geen 
naam heeft, en om daarheen te komen ^ moesten 
wij door waterlooze vlakten trekken. Op een avond , 
toen wij in eene zandwoestijn gelegerd waren , be- 
zweken wij schier van AonX. en wij hadden voor 
ons vijven nog slechts een waterzak. De dorst 
kwelde ons zoo, dat wij om het water vochten. 
Bij den stfijd werden messteken gegeven, en mgn 
vader ontving er een van zijn vriend. Bij het zien 
van het bloed, dat uit zijne wond stroomde, stortte 
mijn oudere broeder , om zijnen vader te wreken , 
zich op den moordenaar en stiet hem insgelijks 
neder. Wij bukten ons over onzen vader, die in 
de pijn om water kermde. Ik greep naar den wa* 
terzak , diei in onze handen gebleven was , maar 
bij het heen en weder trekken was er geen droppel 
ingebleven. Zoo overviel de nacht ons , en zoolang 
deze duurde, stoorden de jammerklagten van on- 
zen vader y die met steeds zwakker stem om water 
riep, de diepe stilte der woestijn. Wij liepen als 
waanzinnigen rond en wisten niet wat wij doen 
zouden, om hem verzachting te verschaffen, want 
zoo ver het oog reikte, zagen wij niets dan het 
dorre zand. Eindelijk hield het kermen opj mijn 
vader was gestorven. Ik weende den geheelen nacht 
nevens hem. Toen het dag werd, bescheen de zon 
twee in bloed zwemmende lijken. Nevens onzen 
vader glinsterden goudkorrels in een plas bloed. 
Ik l)ehoef u niet te zeggen, dat niemand onzer 
de hand sloeg aan het met het bloed van onzen 
vader bevlekte goud. W^ beraadslaagden w^ te 
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doen, maar onze reis was thans doelloos; wij had- 
den den man gedood, uie alleen ons bij onze na- 
sporingen had kunnen leiden. Wij keerden der- 
halve om, en lieten het lijk van den moordenaar 
op het zand verbleeken. Daarom heb ik het hand- 
werk "van een goudzoeker Toor altijd vaarwel ge- 
legd/' . ' 
» £n uwe broeders ?" vroeg ik Anastasio , toen 
hij zijn treurig verhaal geëindigd had. 

)>De oudste heefl, even als ik, het goudgraven 
opgegeven, maar Pedro, de jongste, drijft nog zijn 
Toormalig handwerk, en ik heb gehoord, dat hij 
in Bacuacha is, waar wij hem ongetwijfeld zullen 
aantreffen." 

Ben volgenden morgen vroeg zweefde een dikke 
nevel boven de toppen der boomen, die zich in 
een rijkelij ken dauw oploste; de maan stond nog 
helder aan den hemel, toen wij opbraken. Na 
eenige uren verlieten wij de bedding van dei^ 
Uris, om ons naar die van dén Bacuacha te be- 
geveii. Wij waren zoo dikwijls door het water 
geloopen, dat de hoeven onzer paarden, die vol- 
gens laudsgebruik niet beslagen waren, week ge- 
worden waren en op den kiezel losraakten. Wij 
kwamen derhalve slechts langzaam vooruit, en of- 
schoon wij des middags slechts een uur gerust 
hadden, waren wij, toen de avond viel, nog vrij 
ver van het dorpje Fronteras verwijderd. Het land- 
schap verkreeg een hoe langer hoe woester voor- 
komen. De bergketen, die wij van Hermosillo af 
gevolgd hadden^ vertoonde niet meer een schilder- 
ach tig, boschrijk amphi theater, maar dorre, steile 
rotspunten, waarover digte nevels als fladderende 
gewaden heenzweefden ; ook de plantengroei was 
aan de zandige oevers der rivier schraal, en groote 
dwarlende hoopen fijn zand zweefden in de verte 
en vielen ruischend als regen in de rivier. Weldra 
kwamen wij aan eene plaats, waar de weg tus- 
schen twee hoogten liep, die aan den eenen kant 
door het gebergte, aan den anderen kant door 
een rotsmuur met dorre planten,- stekelige cactus- 
sen en aloë gevormd werd. Eenige groene eiken 
en dennen verhieven zich hier en daar uit de 
heesters, en op hunne takken of in de scheuren 
Tan hunnen bast glinsterden slangenhuiden. Het 
water murmelde niet meer, het begon geweldig te 
bruisen ; in een woord , ik' had nimmer een som- 
berder landschap gezien. 

Sedert eenigen tijd hoorde ik aan mijne regter- 
zijde een gedruisch als van brekende takken, dat 
ik aan een wild dier toeschreef, toen ik op eene 
plaats, waar de rotsen geheel kaal waren, digt 
achter mij een man bemerkte , die met mijn paard 
gelijken tred scheen te houden. Een groote zwarte 
hoed beschaduwde het bleeke, magere gelaat. Een 
matten flesch hing aan een touw om zijnen hals. 
T^nfrazada (grove deken), waarvan de zon en de 
regen alle zweem van kleur had uitgewischt, hing 
om zijne schouders. Bij het zien van' dezen man 
dobberde ik tusschen wantrouwen en medelijden. 
In den beginne sloeg ik op deze ontmoeting wei- 
nig aclit, maar weldra kon ik niet twijfelen, of 



de man poogde met mijn paard gelijken tred te 
houden. Om mij hiervan te overtuigen*, zette ik 
mijn paard aan, en hij scheen insgelijks sneller 
te gaan. Ik liet het langzamer gaan en de reiziger 
bleef insgelijks achter , om sneller te gaan , zoodra 
ik draafde. Deze volharding moest mij wel verwon^ 
deren. Op eene plaats eindelijk, waar de helling 
van den berg in eene vlakte uitliep, die ik bereik- 
te, hield ik mijn paard stil, vast besloten, de re- 
den dezer bespieding te vernemen. De onbekende 
scheen in den beginne te aarzelen, toen echter 
besloot hij mij te naderen. Anastasio reed steeds 
vooruit. 

))HoIa, vriend!" zeide ik tot hem, )>als gij oog- 
merken hebt , zoo als ik vermoed , dan zult g^ 
aan mij niet .veel winnen , dat zeg ik u vooruit" 
De onbekende was mij op dit oogenblik nabij- 
gekomen, en ik kon hem naauwkeurig opnemen. 
Hy kon ongeveer veertig jaren oud zijn, maar ver* 
moeijenis of kommer schenen hem voor den tijd 
verouderd te hebben. Reeds liepen er eenige grijze 
haren onder de zwarte, die over zijne schouders 
vielen. Bij het gebaar dat ik maakte, door op 
mijne pistolen te wijzen , vloog een somber glim- 
lachje over zijne trekken^ zonder te antwoorden, 
greep hij naar zijn hoed , trok met de andere de 
plooijen van den deken achterover, en toonde mij 
zwijgend zijne gruwelijk verminkte vingers. Bij 
het zien dezer verminkte hand maakte mijn strijd- 
lust voor medelijden plaats, en ik wilde den on* 
gelukkige een aalmoes reiken. De onbekende ried 
ongetwijfeld mijn oogmerk, want een flaauwe blos 
vloog over zijn gelaat. 

))lk heb niets noodig, mijnheer!" zeide hij, nik 
verzoek u slechts, dat gij mij toestaat, u op een 
afstand te volgen, om door deze kloof te komen. 
Ik had gehoopt dit ongezien te kunnen doen, 
maar wil u thans liever verzoeken, uw paard wat 
langzamer te laten gaan, want de afmatting en 
de angst hebben mij uitgeput." 

Bij deze woorden wischte de arme duivel zich 
het zweet van het voorhoofd, en ik "zag, dat zijne 
naakte voeten bloedige sporen in het zand achter- 
lieten. 

)>Ik zal ophouden," zeide ik vol medelijden tot 
den ma^. »Uwe voeten bloeden, en gij kunt dus 
niet verder gaan." ^ 

)>0m alle heiligen wil, doe dat niet 3 ik moet 
snel door deze kloof komen." 

j»Kent gij den weg niet?" vroeg ik. 
De onbekende maakte een gebaar van ontzetting. 
» Ik ken hem maar al te goed ; van hier af tot 
een kwartier uurs verder zijn weinige keijen, die 
niet met mijn bloed gekleurd zijn, en met nog 
kostbaarder bloed,''. voegde hij er met eene bewo- 
gene stem en een diepen zucht bij. 

«Voorwaarts dan," antwoordde ik. »0ok wordt 
het reeds donker, en wij zijn nog ver van onze 
legerplaats af." 

Bij deze woorden liet ik mijn paard voortgaan, 
maar ofschoon ik slechts langzaam reed , scheen 
mijn medgezel mij slechts met moeite te kunnen j 
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Tolgen. De vloed drong op nieuw tusschen twee 
akelige rotsmuren. De toppen der pijnboomen , die 
lich links en regts verhieven, werden nog door 
de zon verlicht , maar hunne lange donkere scha- 
duw viel reeds als een donkere sluljer op het wa- 
ter , en de nacht dreigde ons hier met zijne dikke 
duisternis te overvallen. Ik riep derhalve Anas- 
tasio, en sloeg den onbekende voor, achter mij 
op het paard te stijgen, want hoewel mijn wan- 
trouwen nog niet geheel verdwenen was, maakte 
de menschelijkheid het mij toch tot cenen pligt, 
een reiziger in den nood niet te verlaten , en het 
was duidelijk^ dat mijn geleider de krachten be- 
gaven. Hij nam mijn aanbod met warme dank- 
baarheid aan , en een oogenblik nadat hij met 
Veel moeite op mijn paard was geklommen , kwam 
Anastasio bij ons aan. Eenige minuten zetten wij 
zw^gend onzen riÜ voort. Bij het gezigt van de 
groote boomen, die aan den hemel zonderlinge 
gedaanten vormden, en bij het ruischen der bla- 
deren en den avondwind scheen mijn makker den 
hoogsten angst te gevoelen , en zacht zeide hij tot 
mij , terwijl hij op de donkere massa's staarde of 
naar de klagende harmonie luisterde: » Jezus Ma- 
ria, ziet gij niety dat zich daar ginder iets be- 
weegt? Hebt gij niets gehoord?" 

Ik luisterde oQwillekeurig en mijne oogen zoch- 
ten door de schaduw heen te dringen^ die reeds 
den gezigteinder omgaf, maar ik hoorde alleea de 
kreet van het eekhorentje, dat van boom tot boom 
vloog ^ en het eentoonig gebruis des waters; ik 
bemerkte alleen de schaduwen , die de boschjes 
op den weg wierpen. 

» Zijn wij nog ver Van het kruis , waarvan gij 
mij gesproken hebt?^' vroeg ik Anastasio. 

Mijn reismakker rilde zigtbaar, toen ik deze 
vraag deed. 

uDaar is het," zeide hij met eene gesmoorde 

stem, en ik hoorde hem zacht een gebed spreken. 

Op eenigen afstand ontdekte ik werkelijk op 

den top eener hoogte het akelige kruis en weldra! 

hadden wij het bereikt. 

D Mijnheer i" zeide de vreeipdeling tot mij, »g;ij 
zoudt uwe goedheid volmaken , als gij bij het kruis 
een oogenblik zoudt willen stilhouden." 

» Waarom ?" vroeg ik , verdrietiger dan ik wilde 
laten blijken , daar het eene* zeer verdachte plaats 
was. 

» Slechts een oogenblik ," herhaalde de verminkte 
met eene smeekende stem^ » slechts zoo lang, dat 
ik hem, dien het kruis bedekt, zeggen kan, dat 
zijn dood gewroken is." 

Zouder mijn antwoord af te wachten, liet hij 
zich van het paard glijden , en klauterde , met 
eene behendigheid, die ik niet van hem verwacht 
had, met behulp der wortels, die over de rotsen 
hingen, tegen de hoogte op. 

)>Kent gij dengeen, die aldaar begraven ligt?" 
vroeg ik hem verbaasd. 

Hij knielde neder en antwoordde dof met een 
« pijnlijk gejammer: )>Mijn vermoorde zoon slaapt 
in dit graf." 



Ik ontblootte mVjn hoofd voor het kruis en 
wachtte. Toen de verminkte zijn gebed verrigt 
hady rukte hij eenige bloemen uit, stak die in 
zijne borst en steeg weder op het paard. 

»Het arme kind," zeide hij, )>was zwakker dan 
ikj hij stierf bij den tienden messteek, want ik 
heb de zijne geteld, terwijl ik op die, welke ik 
ontving, geen acht sloeg. Deze handen, die mij b^ 
zijne verdediging verminkt werden , schenen mij / 
te dwingen, 'alle hoop om hem te wreken te moe- 
ten opgeven ! £n toch zijn zij in staat geweest de 
wraak te voltrekken." 

» Daii zijt gij de gambusino Rivas?" vroeg Anas- 
tasio hem. 

»Ja," antwoordde hij met eenen zekeren hoog- 
moed, ))ik ben de gambusino Rivas, die het eerst 
den placer van Bacuacha ontdekt heb. Het goud , 
dat ik voor een jaar daarvan terugbragt, weixl de 
oorzaak van den dood mijns zoons. Op een avond 
kwam ik met hem hierheen , toen drie moorde- 
naars, die hun gezigt met zwarte doeken bedekt 
hadden, ons van achteren overvielen. Hoe ik ook 
riep: » Genade voor mijn zoon!'' zij hieuwen mij 
in de handen, die ik uitstrekte, om hem te be- 
schermen. De moordenaars hadden ten minste niet 
moeten spreken , want aan hunne stem heb ik hen 
later herkend; door hunne stem heeft God hen la- 
ter aan mijne wraak overgeleverd." 

Anastasio maakte een twijfelend gebaar. » Waart 
gij er zeker van , dat het de moordenaars waren ?" 
» Hoor slechts. Voor drie maanden bevond ik mij 
met hen, die ik aan de stem herkende, in de ho- 
len van Subiate, en stopte de spelonk toe, die 
met kruid gevuld was, dat de steenen moest doen 
springen, door welke een rijke ader liep. Daarna 
zeide ik tot mij zei ven : »£en vonk, die ik roet 
mijne lansspits veroorzaak, kan ons allen in de 
lucht laten vliegen; als het de moordenaars van 
mijn zoon zijn, zal ik ze daaraan herkennen , dat 
zij alleen sterven en ik ontkom ] als zij het niet 
zijn, dan sterf ik met hen, en dan zal God mij 
zoowel als hen vergeven." Ik aarzelde niet. Gij 
zaagt zoo even, dat ik schier bezweek bij de aan- 
doening, die deze verschrikkelijke plek, waar ik 
mijn kind zag vermoorden, bij mij verwekte; zoo 
gij er niet geweest waart, zouden mij misschien 
die akelige herinneringen gedood hebben, eer ik 
mijn zoon had kunnen zeggen, dat hij gewroken 
was; en toch sidderde mijne hand niet, toen ik 
met het ijzer op de rots sloeg en de vonken er 
uitspatten; en dat God mij de moordenaars mijns 
zoons in handen gaf, blijkt daaruit, dat ik onge- 
deerd bleef, terwijl hunne bloedige overblijfselen 
om mij heenvielen. — Was dat geen Godsoordeel ?" 
vervolgde hij na eenig zwijgen. »Zou Hij dit won- 
der gedaan hebben , als die mannen onschuldig 
geweest waren?" 

Anastasio haajlde op nieuw ongeloovig de schou» 
ders op , maar- hij zweeg en wij vervolgden onzen 
weg. Een uur later hoorden wij het geblaf van 
rondzwervende honden , dat ons <vei*kondigde » dat 
wij een dorp in Ulexiko naderden. 
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»Na eenige minuten," zeide Anastasio, «zullen 
wij de Turen van Fronteras zien. Daar zult gij 
een beteren maaltijd vinden , en althans onder een 
dak kunnen slapen, 

Het geblaf der honden werd steeds duidelijker, 
maar nog was geen licht door het geboomte zigt- 
baar. Wij verlieten de bedding der rivier, om een 
weg te volgen, die naar eene kleine vlakte voerde, 
'waar op eenigen afstand een aantal huizen ston- 
den. Deze huizen zagen er uit , alsof zij verlaten 
waren; geen gedruisch, geen licht verried de aan- 
wezigheid van bewoners. 

9 Komaan ," zeide Anastasio , terwijl hij van het 
paard stapte, »ik zal de slapers gaan wakker ma- 
ken , waiit onze paarden zullen gaarne een quar^ 
tillo maïs eten, en ik hoop voor ons avondmaal 
eenige hoenders^ te vinden.*' 

Anastasio klopte geweldig met zijne sab^ op de 
deur van het eerste huisje, dat wij ontmoetten, 
maar alleen de echo antwoordde hem. 

)>De duivel hale mij, als ik er iets van begrijp," 
mompelde mijn gids , terwijl hij nog erger rumoer 
maakte. Onze verbazing vermeerderde echter, toen 
wij bemerkten , dat ook de andere huizen , waar- 
van eenige open stonden , geheel ledig waren. Wij 
telden er zoo twintig. 

nUoor eens/' zeide Anastasio na eenig zwijgen, 
»hier moet de duivel de hand in het spel gehad 
hebben, en. ik wil weten wat er van de zaak is. 
Maar wij zullen voorzigtig zijn. Keer gij met den 
gambusino naar de bedding der rivier terug; de 
rotsen, die haar olngeven, zullen het vuur, dat 
wij moeten ontsteken om den nacht door te bren- 
gen , niet laten zien ; ik ga op verkenning uit 
en zal u dan zeggen hoe ik over de zaak denk. 
Als gij vuur aanmaakt, wees dan voorzigtig er 
geene takken van den palo hediondo (1) in te 
gooijen. Rivas zal het u toonen." 

Uit' deze aanwijzingen maakte ik op, dat ons 
nachtverblijf gevaarlijk kon worden. Anastasio had 
eene sigaar van maïsstroo aangestoken ; bij het 
lichtschijnsel, dat deze verspreidde, zag ik, dat 
hij zich bukte en zoo ook denkweg verlicKtte. 
Weldra verloor ik hem uit het gezigt. Ik bleef 
dus alleen met den goudzoeker , die mij hout 
hielp bijeenlezen, en weldra hadden wij een vuur 
aangemaakt j dat ons in de koelte van den nacht 
onontbeerlijk was. Er verliep bijna een uur, zon- 
der dat de verminkte een enkel woord sprak. Ein- 
delijk kwam Anastasio terug, en ik zag dat zijn, ^tappen 
gezigt juist niet zeer opgeruimd stond. - Hij wierp 
twee hoenders neder, die hij in den slaap verrast 
e^ den hals omgedraaid had. 

• Welnu?" vroeg ik. 

» Welnu," antwoordde hij, «laat u door hetgeen 



nik heb bij mijnen heer, den senator, mij voor 
u borg gesteld, niet waar?" 



ik u te zeggen heb, geen angst aanjagen ; maar 
ik vrees een al te voorbarigen eed gedaan te heb- 
ben." 

»Hoe zoo? — Verklaar u nader." 



(1) StinkhoQt. Dit hout geeA , als het gebnnd wordt , eeii 
alBchawelijken reuk, die op een verren afstaud bemerkbaar is. 
Xll« Deel. 



» Zekerlijk." 

»Ik vrees, meer beloofd te hebben dan ik zal 
kunnen houden. Op eenigen afstand van het dorp 
heb ik de sporen van Indianen gezien, en de be- 
woners van het dorp zijn ongetwijfeld door vrees - 
op de vlugt gejaagd. Ik weet zekerlijk niet, of de 
Apachen opgebroken zijn, om niet weder te kee- 
ren. In allen geval kunnen wij aan geene vlugt 
denken j onze paarden zijn geheel en al despeados 
en kunnen naauwelijks loopen, naar mijne mee- 
ning is het dus het beste hier te blijven, want 
heden avond nog naar Bacuacha te trekken , ware 
misschien nog gevaarlijker, zoo het fd mogelijk 
was. Meer kan men van mij niet vergen. Is het 
niet waar , mijnheer Rivas ?" « 

De gambttsinio antwoordde niet. 

»lu allen geval," vervolgde Anastasio, » zullen 
wij ons zoo goed verdedigen als ons mogelijk , is." 
£n met de bedaarde koelbloedigheid, waarvan hij 
mij reeds bewijzen gegeven had , begon hij de 
beide hoenders te plukken. Een stuk ijzerhout, 
dat in menigte om ons heen groeide , diende tot 
braadspit. Ik was, gelijk men wel denken kan, ' 
juist in geene stemming, om met grooten eetlust 
aan den m^^ltijd te beginnen ; maar even als de 
vrees , zoo is ook de moed besmettelijk , en de 
kalme houding van mijn bediende gaf mij einde- 
lijk het noodige zelfvertrouwen weder. Desniette- 
min luisterde ik bezorgd naar ieder gedruisch , dat 
men des avonds in de bosschen hoort. Het brui- 
sen van het water tegen de rotsen, het kraken 
der heesters onder de hoeven onzer paarden, het 
gesuis der talrijke Inse^kten, die de avond scheen 
aan te brengen , 'iiet knappen der doode boomtak- 
ken, die de wind bewoog, duizend geluiden, die 
ons onder andere omstandigheden in den slaap 
zouden gesust hebben , klonken thans .dreigend in 
mijn oor. Op het oogenblik toen ons gebraad , dat 
dè geheele oplettendheid van Anastasio scheen te 
boeijen, reeds een uitlokkenden geur verspreidde, 
veranderde het gedruisch plotseling en wij luister- 
den. Anastasio nam echter spoedig zijne gewone 
zorgeloosheid weder aan. u Het zijn blanken," zeide 
hij, )>ik hoor het aan hunnen gang, ofschoon liun 
gang vrij wel naar dien van de Indianen gelijkt. 
Thans kan men zich niet meer vergissen." 

En inderdaad werden weldra stepimen en voet- 
duidelijk hocH-baac , en bij het schijnsel 
van ons vuur werden weldra twee personen zigt- 
baar. Het was nu eenmaal een nacht van onver- 
wachte avonturen, en de beide nieuwaangekome-- 
nen pasten voortreffelijk bij het onverwacht drama , 
waarvan de vorige dagreis het voorspel geweest 
was. De eerste was een man van eene hooge ge- 
stalte, met eenen digten blonden, bijkans rooden 
baard. Eene muts, in de gedaante van een afge- 
knotten kegel , van de huid van een of ander dier 
vervaardigd en waarop nog slechts weinig haren 
zaten, bedekte het verwarde haar, dat met den 
baard gelijke kleub had. Eene buis van grof grijs 
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laken met grooU panden en wiycle zakken , overal 
gelapt , en eene soort van broek van gelooid herts- 
ieder, die met riemen om de beenen vastgemaakt 
wasy maakten njne overige kleeding uit. Aan rie- 
men, die elkander over de borst kruisten , droeg 
hij een groote lederen weitasch^ die voor op den 
buik hing, en een kl^aidhoom. Een lang geweer 
met een koperen loop hing over zijn schouder. 

De kleeding van den andereu man bestond uit 
eene bruinroode lederen buis {gamuMo), die v men 
als een hemd over het hoofd steekt, en dat over 
en over met' witte metalen knoopjes bezet was, 
en een lange lederen broek, die vroeger met zil- 
veren tressen bezet was geweest. Hij droeg insge- 
lyks een geweer, maar met eenen blaauwen loop 
en uit eene Luiksche fabrijk. Bovendien droeg hij 
op den rug , in plaats van een reiszak , een zwareü 
Mexikaanschen zadel 

Toen de beide onbekenden aan den zoom van 
het boschje gekomen waren, waarbij wij ous gele- 
gerd hadden, bleven zij een oogenblik onbewege- 
lijk staan 

»Dit bewast ons," zeide de man met de lederen 
buis, terwijl hij zich tot zijn makker- keerde, » dal 
wij van hen , die wij zoeken , verder af zijn , dan 
gi) denkt , anders zouden deze ruiters hier niet zoo 
bedaard zitten." 

» Dat zullen wij zien, als het vuur licht geeft ," 
zeide de andere met eenen vreemden tongval, wik 
houd nog altijd staande, dat wij niet ver van hen 
verwijderd zijn.*' 

»Van wie spreekt gij?" vroeg ik. 

»Van eene troep Indiaanscbe pluuderaars, die 
wij sedert verscheideue dagen vervolgen," zeide de 
man met de ledereu buis , » en wier spoor wij 
dezen avond in de duisternis verloren hebben. Bij 
ons zoeken bemerkten wij uwe legerplaats, en als 
gij het toestaat, zullen wij eenige uren in uw ge* 
zelschap uitrusten." 

Bij deze woorden legde hij met een verligtenden 
zucht den zwaren zadel af, dien hij droeg. 

))Met genoegen," antwoordde ik, over deze on- 
verwachte versterking verheugd, wen hier," op 
Anastasio wijzende, nis iemand, die u tijding van 
de Indianen kan geven." 

De beide vreemdelingen gingen zonder pligtple- 
gingen zitten. 

)) £n die honden hebben mij laten boucaneren 
(eene pijp rooken)." 



grove hand toestak, »het is lang geleden, dat ik 
mijne moedertaal gehoord helt De duivel hale m^ 
als ik gedacht had hier een landsman te vinden, 
met wien ik geen Spaansch behoef te radbraken.^' 

Terwijl wij ^nige woorden wisselden , deelde 
Anastasio den Meadkaanschen jager zijne ontdek- 
kingen mede. 

)>Ueb ik geen gel^k?" riep de Ganadaër met 
eene zegevierende houding* 

j) Ik mag het gaarne lijden , dat ik mij vei^gist 
heb," antwoordde de Mexikaner, die zich daarna 
tot Anastasio wendde en voortvoer: 

» Hebt gij onder de sporen , die gij bij het dorp 
gevonden hebt, niet ook dat van een paard be- 
merkt, welks regter voorhoef wat grooter is dan 
de linker?" 

» Neen ," zeide mijn gids , » maar het is zeker , 
dat de troep, die deze sporen achtergelaten heeft, 
reeds lang op marsch is." 

» Sedert veertien dagen," antwoordde de Mezi- 
kaner, » sedert zij van eene achteloosheid van on- 
zen kant partij trokken, en ons, dezen- heer enm^, 
het bedrag van een zwerftogt van een jaar ontna- 
men, benevens een paard, dat ik als een kind lief 
had.' 

Bij deze woorden trilde de gamhusino van aau^ 
doening en verborg zijn gelaat in de schaduw. 

))Ik verlies bijzonder ongaarne eene prachtige 
verzameling otterhuiden, die op zijn minst dertig 
piasters waard was," voegde de Ganadascbe jager 

I' er b^ , » maar geduld , die het laatst lacht , lacht 
het best." 

«Het is ook mijne schuld," vervolgde de Mexi- 
kaner,.»want sedert den dag, waarop ik mijn eed 
jegens de zielen in het vagevuur niet gehouden 
heb, loopf mij alles tegen." 

Deze woorden werden op een zoo berouwvollen 
toon gesproken , dat ik in een lach schoot. 

» Gij meent dus , dat de zielen in' het vagevuur 
niet vreemd zijn aan uwe tegenspoeden?" vroeg 
ik. vlk zou wel eens willen weten, hoe gij die^ 
zoo zwaar hebt kunnen beleedigen. Verhaal mij 
dat eens onder het eten." 

»Met genoegen," antwoordde de Mexikaner, ter- 
wijl hij een verlangendea blik op de beide hoen- 
ders wierp , die Anastasio van het spit nam. Met 
uitzondering van den gamhusino Rivas, waren wij 
allen meer of minder hongerig , en bij het begin 
van den maaltijd heerschte eene plegtige stilte. 



Deze woorden, die de man met den rosachtigemllet vlammend vuur verlichtte een der zonderling- 



baard in het Fransch uitsprak, njtet het eigenaar 
dig slepende accent der Nonnandiërs, verheugden 
mij bijzonder, want ik begreep, dat ik eindelijk 
een echten Ganadaschen jager, een afstammeling 
van die oude Normandiërs, een dier boschzwervers 
[coureurs des bots) voor mij zag, van wier won- 
derbare daden ik reeds zooveel gehoord had. 

» Welkom, mijn vriend!" zeide ik insgelijks in 
het Fransch. 

))Hoe?" riep de Ganadaër, wzijt gij een Fransch- 
man ? — Geef mij de hand ," voegde hij er bij , 
terwijl hij mij met een zigtbaar genoegen zijne 



ste groepeli, waarvan mij de herinnering bijge- 
bleven is; dat deed de gespierde vormen van dea 
Ganadaschen boschzoon ver uitkomen, wierp zijn 
rooden gloed op het donkerbruine gelaat van den 
Mexikaanschen jager en gaf aan het somber gelaat 
van den gambusino eene nog treuriger uitdrukking. 
»Gij Amerikanen," zeide de Mexikaansche ja- 
ger, nadat hij een kruis geslagen had, » gelooft 
nergens aan, maar gelijk ik reeds de eer had te 
zeggen, ik ben overtuigd, dat de zielen in het 
vagevuur aan ons ongeluk . schuld zijn. Reeds eer 
ik mij met dezen Ganadaschen heer vereenigde , 
Digitized by Vrï^^V LC 



NEDEB.LAND8GH MUSEUM. 



fi99 



WiB de jügt mijne TDornaamste beugheid. LL heb 
Tele nachten geloerd op herten , welker huid ik 
ToordeeL'g. verkocht, of aan drinkplaatsen in het 
bosch op de tijgers geloerd, voor wier hoofd de 
hacenderos (plantaadje-eigenaars) mij tien piasters 
betaalden, terwijl zij mij bovendien de huid lieten 
behouden. Yan oen klein gedeelte van deze winst 
liet ik missen voor de zielen in het vagevuur Ie* 
een, en ik kan zeggen ; dat mijne zaken zeer goed 
gingen« Daarna verbond ik mij met dezen Gana-> 
daschen heer , en liet het wild , dat ik tot nu toe 
gejaagd had , in rust , om met hem jagt op otters 
en bevers te maken. Op zekeren dag nu, terwijl 
ik alleen op deze onschuldige dieren -stond te loe- 
ren, bemerkte ik het gewei van twee schoone her- 
ten, dié aan cene beek onder een vrij digt ge- 
boomte hunnen dorst leschten. Ik dacht aan m^ne 
vroegere jagtpartijen , en kon het verlangen de bei 
de herten te schieten niet wederstaan. Pit was 
niet gemakkelijk, gelijk gij wel denken kunt 
maar ik deed eene geloAe bij mijzelv&n, dat als ik 
beide met een schot velde, de huid van het eene 
voor mi| en die van het andere tot verlossing van 
eenige zielen uit het vagevuur zou zijn. Daarop 
liet ik twee kogels op mijn geweer loopen en toen 
schoot ik." 

»£n miste beide?" vroeg ik. 
»Neen, maar toen de rook weggetrokken was, 
bemerkte ik tot mijn spijt, dat alleen myn heit 
gevallen was, en dat der zielen in het vagevuur 
wegliep." 

» Welnu , die gewetenszaak was toch gemakkelijk 
te beslechten ," zeide ik , terwijl ik mijn best deed 
een ernstig gelaat te behouden. 

»Ais ik minder vroom jegens de heilige zielen 
gezind geweest was, zou ik zulk een spijt niet on- 
dervonden hebben, toen ik het l\unne met gave 
beenen zag wegloopen; maar eerst sedert mij mijn 
paard is ontstolen, heb ik er aan gedacht, dat ik 
eigeniyk mijn hertehuid met hen had moeten dee> 
len. Maar," voegde de jager er big, en zijn blik 
werd dreigend; »ik heb nu eene andere gelode 
gedaan , en deze zal ' ik houden. Sedert veertien 
dagen volgen wij nu het spoor van die vervloekte 
Apachen, en hier hernieuw ik mijne geloüe." 

De jager stond op, hief de hand hemelwaarts 
en riep met fonkelende oogen en met eene stem , 
die de echo's herhaalden: 

» Ik beloof, ondersteund of alleen , deze honden 
overaL aan te tasten, waar ik ze ontmoet, en ze 
des noods tot in hun dorp te vervolgen. Ik beloof 
op mijn rug dezen zadel te dragen, die het arme 
dier droeg, dat zij mij ontstolen hebben, en hem 
<lan eerst af te leggen , als ik hem een dezer dui« 
▼els zal opgelegd hebben. Ik beloof, hunne ver- 
vloekte kinderen als slaven te verkoopen, en dit- 
maal de opbrengst van dien verkoop voor de zielen 
in het vagevuur te besteden.... — mogen zij mij 
I>y staan!" 

»En hebt gij ook zulk eene gelofte gedaan?" 
itroeg ik den Ganadaschen jager, 

w Ik ," gaf deze ten antwoord , » heb mijn vriend I 



slechts beloofil, hem oy^rai te volgen en te doen, 
zoo als hij doen zaL" 

Daarop gaf hij Aen Hexikaner een teeken, waar- 
na deze weder opstond, den zad^ op zijnen rug 
nam en tot mij zeide: 

» Wij hebben nu genoeg uitgerust ; ontvang mij- 
nen dunk voor uwe gastvrije ontvangst ^ het wordt 
tijdy dat wij het verloren spoor weder opnemen, 
want als men eene gelofte gedaan heeft, zop aU 
ik, dan slaapt en rust men zoo weinig als moge- 
l^k. Als het toeval u in de haciemda del Noriu 
voert, en ik ben nog in de wereld, dan zult gij 
bevinden, dat ik met de pielen in het vagevuur 
quiite ben. Vaarwel !" 

De Ganadasche jager drukte mij hartelijk de 
hand, nam zijn geweer op en volgde hem. Ver* 
baasd zag ik de beide onver^chrokkeue avonturiers 
na,' die het waagden alleen een volksstam te ver- 
volgen, en slechts op hunnen moed steunden, om 
een zoo gevaarvol ondernemen ten einde te bren- 
gen. . De beide dolende ridders verdwenen spoedig 
in de duisternis van den nacht, en ik hoorde niet 
meer het geruisch van het gras, dat zij onder 
hunne voeten vertraden. 

» Zij zijn beide verloren ," zeide ik tot Anastasio. 

}) Wie weet het," antwoordde mijn gids koeltjes, 
terwijl hij zich naast het vuur uitstrekte. 

De slaap, die sterker was dan de nog niet ge* 
heel verdwenen bezorgdheid , sloot mij spoedig de 
oogen, terwijl ik nog over deze zonderlinge ont- 
moeting nadacht. Den volgenden morgen verdween 
juist de maan achter de bergen, toen wij onzen 
togt naar Bacuacha voortzetten. £ven als den vo- 
rigen dag kwamen wij slechts met moeite ons doel 
nader j onze paarden konden naauwelijks gaan, zoo 
waren hunne hoeven losgeraakt. Rivas volgde ons, 
bij deze langzaamheid, gemakkelijk te voet, en wij 
vormden zoo een vrij treurig klaverblad van reizi- 
gers. Toen echter de dag Aanbrak en onze med- 
gezel van tijd tot tijd ophield , bleef hij weldra 
achter, en by eene kromming van den weg verlo- 
ren wij hem geheel uit het gezigt. Ik riep hem 
meermalen , maar mijne stem verloor zich in de 
algemeene stilte en niemand antwoordde. 

» Denk niet meer aan hem ," zeide Anastasio 
tot mij , » hij zoekt waarschijnlijk een of anderen 
ereston^ want wij zijn hier op eenen goudrijken 
grond, en hoe alleen en verlaten hij ook is, toch 
zal zijn instinct weder de overhand verkregen heha 
ben. Hij is, even als mijn broeder, een geboren 
gambusino ; niets zal hem van dit handwerk kun- 
nen afbrengen, en hij sterft zekerlijk zoo als hig 
geboren is. Overigens," voegde hij er bij, » geloof 
ik niet, dat hij ten volle bij zijn verstand is. Se- 
dert den dood van zijnen zoon, waarvan ik reeds 
heb hooren spreken, schijnt eene zékere manie 
hem overmeesterd te hebben, overal gelooft hij 
de stemmen van de moordenaars van zijn kind te 
herkennen. Naar alle waarschijnlijkheid heeft de 
schrikkelijke wraak, welke hij uitgeoefend heeft, 
onschuldigen getroffen , en hij zal het , helaas , 
daar niet bij laten." j<^ j 
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Ik dacht nogmaals met medelijden aan den ar- 
men verminkte, maar M^eldra verdreven de nieawe 
voorwerpen , die men op den vreg bij elke schrede 
ontmoet, de herinnering van den gambusino uit 
iuijn geheugen. Na een moeijelijken rid van acht 
uren kwamen wij eindelijk aan eene plaats, waar 
reeds eenige groepen armoedig gekleede goudzoe- 
kers , die ons van ter zijde begluurden , hun hand- 
werk dreven. Eenige schreden verder waar de weg 
achter een digte boomgroep verdwijnt, zag ik in 
eene lange smalle kloof hutten van boomtakken 
of groene bamboes , die van verre naauwelijks van 
de pijnboomen op de hellingen der bergen te on- 
derscheiden waren. Dit was Bacuacha. £er ik voor 
de laatste maal de bedding der rivier doorwaadde , 
die ik pas weinige roiimten geleden verlaten had , 
hield ik op de ruime vlakte stil^ die de westelij Lc 
oever vonmt, om met een blik de geheele streek 
te overzien. Voor mij opende zich de 'enge vallei , 
die aan drie kanten door steile met hout bezette 
hoogten bezet was. Graauwe rotsen verhieven zich 
'uit de aardklovén en staken scherp af tegen het 
donkergroen der omliggende bosschen. Van het 
gebergte^ dat de achtergrond dezer "vallei vormde, 
stortte eene beek, hier en daar in ruischende wa- 
tervallen tiisscheu de boomen naar beneden. De 
toppen van het gebergte waren in digten nevel 
gehuld. De beek kronkelde door de laagte, even 
als eenige andere stroomen, die regts en links ne 
derstortten, en in den regentijd zeker zware ver- 
woestingen aanrigtten, gelijk de ontwortelde boo- 
men getuigden, die nog in het rond lagen. Aan 
de oevers dezer becken en in dezelve, zoowel als 
op het zand der vallei, doorwoelden menschen, 
in bukkentle houding als maaijers in den oogst, 
den grond met hunne barretas , of trokken met 
netten in het water rond. Van tijd tot tijd dreun- 
de eene ontploffing, die rotsstukken in het rond 
wierp, met een dofièn of luiden weerklank , die 
in de verte wegstierf. Daarna paarden zich ver- 
warde stemmen, vloeken en vreugdegejuich in dit 
rumoer^ dat door korte stille vervangen werd, 
waarin men alleen het gedruisch van den water- 
val hoorde. 

Als men bedenkt, dat geene overheid de regten 
van het benuttigen dezer gronden regelt , dat de 
grond hier niet aan den eerstkomende, maar aan 
den sterkste behoort, dan begrijpt men, dat ieder 
nieuwe aankomeling het wantrouwen van deze 
doorzoekers der placereg moet opwekken. Het was 
dan ook, nadat ik de woeste streek overzien had, 
met eene zekere hartklopping, dat ik mijn paard 
aandreef om door den vloed te rijden. 

Anastasio volgde digt achter mij , en wij nader- 
den een groep personen, welke de baUas , die zij 
'in de hand hielden, met zand Vulden. Anastasio 
sprak een der mannen aan , om hem te vragen , 
^ of hij soms ook toevallig don Pedro Salazar jien- 
de, dien wij zochten. 

Bij deze vraag, die Anastasio met zijne gewone 
beleefdheid deed, staakte een der goudwasscbers 
zijnen arbeid, hield de met zand gevulde hand 



tusschen zijne oogën en de zon en antwoordde : 

))Ik kan niet zeggen, of hij, dien gij zoekt, 
nog in deze wereld is. Als hij nog leeft, dan 
moet hij zich aan den oever der beek ophouden, 
die gij ginder van het gebergte ziet komen." 

Hij wees ^ daarbij op de beek , waarvan ik ge. 
sproken heb, en die aan de overzijde der vallei 
nederviel. Wij volgden de door den goudwasscher 
aangewezene rigting, en troffen in de vrij diepe 
bedding van den stroom een hoog opgeschoten 
man aan. Aan een boomstam stond een gezadeld 
en getoomd paard vastgebonden. Aan den zadel- 
knop ^ hing een bloote degen. De man zelf stond 
tot aan de middel in het water en stapelde stee* 
neu op elkander. 

»Hkj is het,'' zeide Anastasio tot mij. 

Tusschen de beide broeders had een hartelijk, 
schier plegtig herkenningstooneel plaats, want z^ 
hadden elkander in vele jaren niet gezien. 

)>lk ben juist bezig deze beek af te leiden/' 
zeide Pedro, nadat de bij zulk eene gelegenheid 
gewone vragen en antwoorden afgehandeld waren. 

» Dat is een goed teekeii ," antwoordde zijn broe- 
der , u maar is het verledene niets voor u , dat gij 
nog altijd \xw gevaarlijk handwerk drijft?" 

» leder volgt zijne bestemming," antwoordde 
Pedro, nde mijne is, dat ik onophoudelijk strijden 
zal met de gevaren van een beroep, dat ik aan 
alle anderen de voorkeur gaf, misschien juist om 
de gevaren, die het oplevert. Wij zijn hier zells 
in vijandelijk land, en gij ziet hoe ik den degen 
bij de hand heb." 

Hij w^es op het in de nabijheid vastgebonden 
paard. 

)> Waarom?" vroeg Anastasio, » de diepste rust 
schijnt hier te heerschen." 

))Ja, zoo schijnt het," zeide Pedro, »maar in- 
derdaad benijden toch allen mij het bezit dezer 
beek. Ik heb reeds meermalen het mes'in de hand 
moeten nemen, om mijne regten tegen m^ne ka. 
meraden en zelfs tegen de wasschers van Hacome 
te verdedigen, die beweren, dat de beek op eene 
plaats van de Sierra ontspringt, die in hun gebied 
ligt. Ik heb de lieden van Bacuacha tot zwijgen, 
gebragt; maar wij hebben ook een gevecht met 
die van Hacome gehad, waarbij mijn makker ge* 
wond is, en wij verwachten alle oogenblikken we« 
der aangevallen te worden, daarom zijn wij op 
onze hoede." 

In weerwil van deze ongunstige omstandigheden 
moesten wij besluiten eenige dagen in Bacuacha. 
te blijven , ten* einde de hoeven van onze paarden 
weder vast werden , en Anastasio vroeg aan zijnen 
broeder , of hij ons opnemen kon. 

D Ginder staat mijne hut," antwoordde Pedro , 
» die ik dezen heer met genoegen aanbied; mis- 
schien echter zal hem het kermen van den armen 
drommel, die daar ligt, in zijn slaap hinderen, 
als hij aan deze muzijk niet gewoon is." 

Anastasio zag mij aanstonds' aan, en daar i^ 
knikte, nam hij het aanbod van zijp broeder cian. 
Ik steeg dus af, en ging, terwijl hij onze paarden 
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Terwijl de gambuêino zoo sprak , voltooide hig 
zijn dam ytkXL steenend wier tusschenruimten hij 
met gras verstopte, waarvan hij een grooten hoop 
nevens zich had. Allengs liet het van zijnen loop ^ 
a%eleide water den bodem vrij, die aan beide zij- 
den door bergen ingesloten was, en liep in eene 
andere rigting weg. Ik nam een levendig aandeel 
in dezen arbeid én vergat daarbij mijne vermoeid- 
heid. j»Als ik mij niet in mijne berekening vergist 
elke keisteen en elke zandkorrel door mijne ban* heb ," zeide de gambusino , » dan moet de goad- 

ader, waarvan ik stukjes heb' gevonden , twintig 
schreden van hier te vinden zijn , en dan zal mijn 
zoeken van den dam af tot daartoe vruchteloos 



wegbragt, naast den gambuêino zitten ^ die zijnen 
arbeid voortzette. 

«Gij schijnt u daar eene noodelooze moeite te 
geven/' begon ik, om eeli gesprek aan te knoo- 
pen, nwant als de beek zoo rijk aan goudzand is, 
dat zij zooveel nijd opwekt, is het wel voldoende 
hare bedding te doorzoeken." 

iiDat heb ik ook gedaan," antwoordde Pedro. 
vVan den waterval af, dien gij ginder ziet /is 



den gegaan; de uitkomst Overtrof ook mijne ver 
wachting, maar juist om dit onverwacht welslagen 
moet ik dezen arbeid ondernemen.*' 

nik zie de noodzakelijkheid daarvan niet in/' 
zeide ik. 

Pedro glimlachte. » Heer vreemdeling!" antwoord 
de hijy terwijl hij uit een lederen zakje, dat hij 
onder zijn hemd verborgen droeg , een scherpkantig 
stukje goud , zoo groot als eeiie hazelnoot , haalde , 
» wat zoudt gij van den placer zeggen , als gij zulk 
een pepita vondt?" 

N Bat de goudlaag in de nabijheid moet zijn , 
omdat de pepiia nog niet glad is gewreven." 

nEn als op een zeker punt uw tot hiertoe altijd 
voordeelige arbeid voortdurend niets bleef opleve- 
ren?" 

wDan zou ik dien staken." 
M Daaraan zoudt gij zeer verkeerd doen , want de 
goudader, waar deze stukken van komen, kon wel 
binnen het punt liggen, waar uw arbeid vruchte- 
loos is. Het een woord," vervolgde hij fluisterend, 
» de helling waarvan de beek komt , die ik afleiden 
wil, moet de bron zijn van een gedeelte van het 
goud, dat men in deze vallei vindt." 

»£n \reest gij niet, dat uwe makkers, als zij 
uw geluk vermoeden, u een kwa<}en streek zullen 
spelen?" 

» Dat verwacht ik , maar ik vrees het niet. Van 
mijne kindschheid af ben ik aan de gevaren van 
mijn beroep gewoon. Ik leerde met den moed te 
gelijk overleg, en heb reeds een gedeelte van den 
buit in veiligheid gebragt. Gebeurt er een onge- 
luk, dan ontdek ik mijnen broeder Anastasio den 
schat." 

Daarna zag hij opmerkzaam naar den oever, die 
allengs uit het water te voorschijn kwam , en zeide : 
» Geloof niet , dat de hebzucht mij aandrijft , 
neen. Maar luister eens welk eene tegenstrijdig- 
heid. In verzengde . woestijnen , waarin ieder an- 
der al het goud der wereld voor een glas water 
KOU gegeven he|)ben, heb ik dikwerf den laatsten 
droppel water» die mij overgebleven was, aan 
vruchteiooze pogingen opgeofferd, en hoe dikwijls 
daarentegen heb ik rijke aders voor eene sigaar 
Terkocht. Ik volg een onbedwingbare aandrift 
bij het wagen van mijn leven in deze avontuurlij- 
ke iiasporingeb. Ik ben aan den bergstroom ge- 
lijk , dien God geboden heeA, het goud in de 
vallei te verslrooijen. Geefl God niet ook aan den 
mensch door zigtbare teekenen de aanwezigheid 
van het goud , -dat in den schoot der aarde ligt, 
te kennen?" 



ZlJU. 



Om dadelijk eene proef te nemen , nam de gam^ 
busino de zeef, die naast hem Jag, en greep met 
beide handen in het weinige water, dat den bo- 
dem naauwelijks bedekte. Hij bragt er aarde en 
zand uit , die hij in de zeef legde en zorgvuldig * 
uitwiesch; maar er vertoonde zich geen spoor van . 
goud. Dezelfde poging, meermalen herhaald, had 
geen anderen uitslag. Bij de laatste proef echter 
glinsterden eenige naauw merkbare goudkorreltjes 
in het zand, dat hij als het ware met de vingers 
zuiverde j n^aar de?e ligte, gladde, afgeronde kor- 
reltjes kwamen blijkbaar van een veel afgelegener 
ader dan die zijn moest, die de gambusino zocht. 
Nadat Pedro zoo voldoende ingelicht was over de 
rigting, die hi} aan zijne nasporingen moest ge- 
ven, nam hij uit zijnen zak een holle pijp van 
ongeveer vier duim en tweemaal zoo dik als eene 
ganzei>en. Na een kwartier uurs vulde hij die half 
en sloot de beide einden met was toe. Daarna 
verliet hij de plaats, en noodigde mij uit om een 
twintig schreden verder met hem benedenwaarts te 
gaan. Hier vulde hij zijne houten zeef op nieuw , 
en met het tevreden voorkomen van een professor, 
die eene proefneming ziet gelukken, toonde hij 
mij onder het slijkerig overblijfsel eenige kleine 
hoekige goudkorrels. 

))Die komen meer uit de nabijheid, niet waar?" 
zeide hij, wde plek, die ik zoek, bevindt zich 
dus tusschen den dam en het einde van de beek. 
Daar of hier," voegde hij er bij, terwijl hij een 
voet op den oever zette. 

»Dat is onbetwistbaar," antwoordde ik, verwon- 
derd over deze juiste gevolgtrekking. Het water 
verliep uit de bedding, en alzoo kwam aan de 
regterzijde eene uitholling zigtbaar , die door de 
strpoming bewerkt was, en over welke de boom- 
wortels zich kruisten. De gambusino onderzocht 
opmerkzaam den bodem van deze holte, die voor 
de eerste maal te voorschijn kwam, maar op zijn 
onbewogen gelaat was volstrekt geen spoor zijner 
gedachten te onderkennen. Hij hield met zijn on- 
derzoek op , om zijne spies te halen, die hij aan 
den oever gelaten had. De eerste stooten, welke 
hij daarmede tegen den oeverkant rigtte , troffen 
slechts een leemachligeu grond, waarin de barreta 
zonder tegenstand indrong. Wat verder stiet het 
ijzer op eene rots, die de gambusino zeer spoedig 
ontblootte, door de aarde er van weg te nemen, 
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Uét wad een hoekige en zoo harde steen ^ dat er 
eerst met den derden, met eenen krach tigen arm 
gevoerden stoot een stuk afsprong. De goudzoeker 
onderzocht op nieuw opmerkzaanf het ontblootte 
gedeelte, terwijl ik al zijne bewegingen met Ugt 
te begrijpen deelneming gadesloeg. Vervolgens legde 
hij den Ting«r op den mond , alsof hij mij wilde 
oitnoodigen te zwijgen , en speelde als een vol- 
maakt tooneelspeler den teleurgestelde, terwijl hij 
het afgestooten stuk kwarts in den zak stak. Daar- 
na stiet hij den steenen dam, dien hij gebruikt 
had, weder omver, en het water hernam op nieuw 
zijn gewonen loop. ^ . 

»Ik heb mij in mijne verwachting bedrogen," 
zeide de gambusino luid, »in allen geval is het 
voor heden genoeg; ik ben vermoeid. Als gij het 
goedvindt, zullen wij naar mijne woning gaan, 

Ik stond op om hem te vergezellen. Onder weg 
gaf niets bij hem zijne ongewone spanning te 
kennen. Eerst toen wij in zijne hut getreden wa- 
ren , en hij de hut zorgvuldig gesloten had , wierp 
hij Anastasio het stuk kwarts toe, dat hij uit zijn 
zak haalde, en zeide : 

» Zoo als gij straks zeide , ik reken het verledene 
voor niets, maar wat moet de toekomst voor den 
bezitter van zulk een ader zijn ! Nog meer goud , 
dat aan het daglicht komen en van de eene hand 
in de andere gaan zal ," Voegde hij er met geest- 
drift: bij. 

Terwijl Anastasio met bewondering het stuk 
kwarts beschouwde, waaraan men op verscheidene 
plaatsen digte, geaderde splinters, op andere ligte 
goudstrepen zag, liet een man, die in eenen hoek 
der hut lag, de gewonde, waarvan de gambusino 
gesproken had , een half luid gekerm hooren. Hij 
beproefde zich op zijne legerstede om te keeren , 
maar kon slechts de hand uitstrekken, en met 
eene flaauwe stem zeggen: 

» Geef hier , dat ik het ook zie , ofschoon mijne 
oogen schemeren." 

Anastasio reikte hem het stuk steen over. ^ 

»In het water hebt gij de ader gevonden, niet 
waar ?" 

lï'Ja," antwoordde Pedro, » verheug u, dat gij 
uw bloed bij de verdediging er van vergoten hebt." 

Be gewonde antwoordde hierop niet, maar een 
oogenblik flikkerde de vreugde op zijn bleek gelaat 
en daarop sloot hij de oogen , alsof hij zijne denk- 
beelden door dit tooverachtig gezigt niet wilde la- 
ten afh-ekken. Pedro trad naar hem toe 

))Wij zullen de ader te zamen bewerken, zoodra 
gij weder hersteld zijt," zeide hij tot hem« »Ik 
wacht slechts op u; ik ben ook in staat geweest, 
op mijn gelaat mijne vreug3e niet te laten blijken. 
Wees onbezorgd, het water bedekt de ader geheel, 
en niemand vermoedt mijne ontdekking." 

Men hoorde duidelijker het hijgend ademhalen 
van den gewonde; hij trachtte nog meer te spre- 
ken, maar kon alleen de woorden uitbrengen: 
» Jezus , ik versmacht van dorst ," en zoo zacht , 
dat wij hem naauwelijks konden verstaan 
haastte zich hem drinken te geven , 



lMX>eders, ingevolge het. algemeen in Sonora 
heerschende vooroordeel, volgens hetwelk ieder 
vreemdeling voor een geneesheer of horlogiemaker 
<ioorgaat, mij verzochten de wonden te bezien, 
ilie de gambusino naar landsgebruik verbonden 
had. Ik was reeds te dikwijls in soortgeiyke ge- 
vallen om raad gevraagd, dan dat ik mij nog de 
moeite zou gegeven hebben, mijne onkunde te 
verzekeren , en gaf derhalve myne toestemming te 
kennen. De goudzJoeker nam daarop het verband 
af, dat ik natuurlijk voor voortreffislijk moest hou- 
den (1). Om mijn geweten gerust te stellen, gaf 
ik zelfs last het dikwijls te vernieuwen. Be beide 
broeders waren volkomen van mijne meening, en 
wenschten zich geluk mij geraadpleegd te hebben. 
Deze vermoeijende dag was thans ten einde, de 
avond kwam en de goudzoekers staakten hunnen 
arbeid. In en buiten de hut was alles stil^ maar 
gelijk Salazar voorspeld had, het gekerm van den 
gewonde belette mij te slapen. Ik lag dwars voor 
de openstaande deur en luisterde n^ar het ruischen 
der pijnboomen, dat zich met het stenen van den 
gewonde vermengde, en beschouwde den donkeren 
gezigteinder der zoo goudrijke vallei, het schouw- 
tooneel van zoo menig bloedigen strijd. Be top der 
bergketen, waaruit de beek ontspringt, welker ge- 
ruisch ik hoorde / was met een nevel bedekt , waar 
nu en dan de m«ian door heenschemerde. Beze lich- 
tende nevel iu deze stille natuur scheen mij een 
geheimvolle sluijer, dien God over de bron dezer 
schatten had gespreid, welker verdeeling zijn wil 
aan den loop des waters had toevertrouwd. £eu 
pijnboom , wiens ranke stam tegen den hemel dui- 
delijk zigtbaar was , scheen de bewaarder van deze 
streek. Aan zijn voet zag ik een waterval van de 
beek als een zilveren fontein op dit goudland val- 
len. Allengs werden de voorwerpen minder duide- 
lijk voor mijne oogen , die de vermoeidheid sloot, 
en i'eeds zweefde mijn geest tusschen waken en 
sluimeren , toen ik in de verte een half ge8aK)ordeii 
kreet meende te hooren en een onzeker schijnsel, 
als dwaallichten , op de hoogte meende te bespeu- 
Be slaap behield echter de overhand, en ik 
weet niet hoe lang ik geslapen had, toen een 
plotseling licht mij op nieuw de oogen deed ope- 
nen. Ik zag een zonderling schouwspel; het ge- 
heele dal was helder verlicht en golvende vlammen 
stegen van het benedeneinde van den pijnboom , 
die zich boven de beek verhief, tot aan de hoog- 
ste takken op. Rookwolken stegen ten hemel op , 



(1) Dexe boogslzondcriinge , van de Indünen ontleende wi^ze 
▼an verband leggen verdient wel beschreven te worden. H«t 
wemelt in het land van ongemeen groote mieren, wier beet 
echter volstrekt niet giAig is. Men verzamelt een aantal datar- 
van in een diep glas, en nadat bet bloeden der wond gvsiild 
is, brengt men de randen der wond 'voorzigtig bijeen, en stelt 
die bloot aan den beet der mieren. Als de tangen , die zij «an 
den ^ kop hebben, er aan beide zijden ingeboord zijn, dan sc&cijlt 
men met de nagels het voorlijf van het insect af; de mier Im»ov% 
in het sterven hare tangen nog dieper in 9 en deze hl^vexa io 
Ken Ide wond steken. Gekneusde aromatische kmiden dieneia tot 
waarna de 1 vermindering der ontsteking. >^^ j 
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die daardoor verduisterd werd. De t(^pen van dé 
naburige boomen waren gloeijeud rood gekleurd. 
Enkele takken van den brandenden stam vielen 
naar beneden, en lieten een vuurregen achter. 
Menschen zag men bij het licht van de vlammen 
heen en weder loopen, en van alle kanten hoorde 
men geschreeuw; ontbloote degens, lansen en 
messen glinsterden in de "verschillende groepen. 

MNacome! Nacomel"* riep men aan alle kanten. 
Ik keerde mij om , om Anastasio en zijn broeder 
te wekken , en zag bij het schijnsel der vlammen , 
dat selfs in de hut viel, beide reeds bijeen staan 
en naar het scDeeu beraadslagen. De gewonde be* 
woog zich onrustig op zijn pijnlijk leger. 

» Welnu," zeide ik tot den gambusino^ »die 
van Nacome schijnen ons dan toch werkelijk te 
willen aantasten." 

De gambusino schudde het hoofd , zijn gelaat 
was bleek en bezorgd; een angst, waarvan hij zich 
zelven geene rekenschap scheen te kunnen geven, 
beheerschte hem blijkbaar. 

>iNeen, neen," zeide hij eindelijk, )>die van 
Nacome zouden dezen helschen fakkel niet ontsto. 
ken hebben, als zij ons wilden aantasten. ' Ook 
een reiziger kan dezen boom niet ontstoken heb- 
ben, want als onbekende redenen hem gedwongen 
mogten hebben , zijn nachtverblijf hier te nemen , 
zou het verstand hem ook geraden liebben , zich 
niet te verraden. Als niet...." 

Hij sprak niet verder, maar het teeken des krui* 
ses, dat hij maakte ^ voleindigde zijne denkbeelden; 
daarna vervolgde hij : 

)T Gelooft gij ook niet, heer vreemdeling! dat 
als de satan door dé^magt van het goud heerscht, 
eene streek, die- daarvan zooveel oplevert, meer 
dan eenige andere, onder de magt van den vorst 
der duisternis moet staan?" 

Het tooneel, dat wij hier voor ons zagen, had 
zeker wel iets duivelachtigs, wel wat bijgeloovige 
denkbeelden kon opwekken, en ik vond, ik moet 
het bekennen, geene gronden om Pedro gerust te 
stellen. 

9 Ave Maria," riep Anastasio uit, » hebt gij dat 
gekerm gehoord, gelijk dat van onzen vader, toen 
hy in den schrikkelijken nacht stierf; waarin wij 
alles verloren? O, het goudzoeken is toch een 
-verschrikkelijk handwerk." 

Wij zwegen , maar hoorden slechts het gesis van 
de vlammen, het knappen van het in het vuur 
springende hout, en het hijgend ademhalen van 
den gewonde. 

» Volg mijn voorbeeld , Pedro !" vervolgde Ana- 
stasio , )) laat uw handwerk varen , want vroeg of 
laat zult gij er het slagtoffer van worden." 

» Nimmer 'laat ik het varen," antwoordde de 
g-ambusinOj die een besluit scheen genomen te 
liehben, en zijn broeder uilnoodigde, met hem 
naar buiten te gaan , . om te ontdekken , wat er 
eigenlijk voorviel. 

wWilt gij mij zoo verlaten?" riep de gekwetste 
aiigstig uit. )>Ter wille van de H. Maagd, laat 
tcxsh iemand bij mij blijven." 



)iGy kunt hier Uijvem^ heer vreemdeling!" zei- 
de Pedro tegen mij ,» verneem echter vooraf eene 
ernstige aanbeveling." 

. ]» Spreek," zeide ik, nen geloof, dat ik' doen 
zal wat gij verlangt, als het in mijne magt staat" 

i>Ik weet niet wat ons daarginder bestemd kan 
zijn ," antwoordde hij. » God geve , dat ik daar 
slechts aardsche vijanden vinde; als ik echter niet 
terngkeeren mogt, beloof mij dan, dat gi| niet 
binnen de zes dagen van hier zult afreizen. Bin-* 
nen dien tijd ^al de arme Cerillo (hr| wees op 
den gewonde) gestorven bf weder gezond geworden 
zijn. Het ware zijn dood als men hem thans ver*- 
liet. Als hij voor dien tijd sterft , en wij , mijn 
broeder en ik, niet terugkeeren, dan zal ik aan 
uwe braafheid een geheim toevertrouwen, dat gij 
u ten nutte moogt maken. Als gij de lijkgebeden 
bij Cerillo verrigt en hem als het mogelijk is, 
eene christelijke begrafenis gegeven hüebt , graaf dan 
op de plaats waar hij thans ligt; een voet diep 
in den grond zult gij het goud viudeu, dat ik in 
dezen placer bijeengezameld heb. Ik heb niemand, 
wien ik het zou kunnen nalaten, en ik gun bet 
u zoo lief als een andfr." ! 

Na mij dit geheim geopenbaard te hebben , wil-^ 
de hij naar buiten gaan , maar na eenig naden* 
ken voegde hij er de 'volgende aanbeveling bij, . 
waarin zich het karakter van den gamhuaino vol- 
komen blootlegde. 

» Als gij toevallig schroomen mogt , deze erfenis 
Ce aanvaarden, die ik u nalaat, omdat men be- 
proeven kon , u die te ontnemen , strooi dan het 
goud liever rond, dan, dat gij het begraven laat; 
want als het goud eenmaal aan de aarde ontrukt 
isj dan moet het den mensch ten voordeele ko- 
men, zoo wil God het." 

Onmiddellijk na deze woorden verliet hij met 
Anastasio met den degen in de hand de hut. Ik 
bleef op den drempel staan en verloor hen in de 
duisternis der vallei uit het oog. Nog lang ver* 
breidde de brandende boom een verl)lindend licht 
tot de vlammen ophielden zich omhoog te kron- 
kelen. Toen werd de verlichte kring steeds enger, 
de brandende stam stortte weldra in , en ging uit 
in den bergstroom met een treurig gesis , waarna 
alles weder duister werd. Ik geloofde nog altijd , 
dat de goudwasschers van Nacome die van Bacua^ 
cha wilden overvallen, maar in de stilte van den 
nacht was er niets, dat mijne vrees regtvaardigde. 
Ik trachtte derhalve vergeefs de oorzaak van dit . 
zonderling alarm te gissen, tot ik een man schier 
kruipend naar mij toe zag komen. 

» Wie daar?" riep ik den onbekende toe, 

))Stil, ik ben het, Rivas," zeide de man zacht, 
en ik herkende werkelijk de stem des verminkten. 

Ik vroeg hem haastig naar de oorzaak der nach- 
telijke rustverstoring , en hij antwoordde mij met 
een zoo zonderling lagchen als slechts een krank- 
zinnige lagchen kan. De woorden van Anastasio 
omtrent hem kwamen mij weder voor den geest. 

Rivas hurkte naast mij neder en zeide , zoo zacht 
dat ik alleen het hooren kon : ' 
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»Vw gids had gelijk, ik had mij yergist Zij, 
die ik, gelijk g^ weet, ip de lucht heb laten 
spriDgen, waren de regte niet; maar ditmaal, ik 
weet het zeker, er waren er, helaas, slechts twee 
en een ontbreekt er nog.... maar ik zal ook hem 
nog vinden. Daarom heb ik dat groote vuur ont 
stoken, en daarbij zag ik hen, die ik in dezen 
afgrond geworpen heb, 'de gebrokene ledematen 
bewegen, toen was ik tevreden. Die van Subiate 
stierven te spoedig.... Is dit niet ook een Godsoor- 
deel? Tot wederziens; ik zoek den derde." 

Na deze woorden verwijderde zich de waanzin- 
nige ijlings, eer ik hem kon terughouden. Ik was 
nog geheel bedwelmd door zijne mededeefing, toen 
ik de stemmen der béide broeders hoorde, die te- 
rugkeerden. 

» Welnu ," riep ik hun toe , » wat hebt gij ont- 
dekt?» 

» Niels," antwoordde Anastasio, » slechts twee 
lijken , die wij omlaag in de kloof vonden ; maar 
als de duivel hen naar beneden heeft geworpen , 
dan heeft hij twee van de slechtste knapen in een 
land, waar er genoeg van die soort zijn, gegeven 
wat hun toekwam. Ik beken, dat mij een steen 
van het hart gevallen is; maar nog altijd vraag 
ik, wie toch den boom aangestoken heeft." 

Ik verhaalde hem wat Rivas gezegd had. 

» Ditmaal kan hij wel gelijk gehad hebben ," 
zeide Anastasio, » desniettemin zal' ik hem morgen 
opzoeken ; hij is een te gevaarlijke gek." 

Alle nasporingen , die wij in de zes dagen , dat 
ik in Bacuacha bleef, in het werk stelden, waren 
vergeefs; de krankzinnige had waarschijnlijk in 
de groote woestijn de wijk genomen, en sedert 
dien tijd heeft men niets meer van hem gehoord. 
Anastasio had intusschen mijn paard tegen een an- 
der verruild, dat in een beteren toestand was, en 
wij kwamen overeen, nog verder met elkander te 
reizen. Ik had de afscheidswoorden van den Mexi- 
kaanschen jager niet vergeten en mij voorgenomen 
een paar dagen in de Hacienda de la Noria door 
te brengen. Ik wilde zulk eene kostbare gelegen- 
heid niet verzuimen, om eene nieuwe zijde van 
het romaneske Mexikaansche leven nader te leeren 
kennen. 

Later vernam ik , dat de rijke goudader , die 
Pedro Salazar gevonden^ had, steeds meer opbr^gt, 
maar dat hij haar verkocht had, eerstelijk, omdat 
het hem aan geld ontbrak haar in den grond te 
vervolgen , en dan , omdat hij niet gebonden wilde 
zijn, en andere opzoeken, die zonder hem« misschien 
onbekend blijven zouden. De gambusino bleef dus 
getrouw aan de inwendige stem, die hem tot 
nieuwe ontdekkingen aandreef; zijne bestemming, 
zeide hij, was die van den stroom, dien God ge- 
biedt het van de rotsen losgescheurde goud in de 
valleijen te voeren, en hij wachtte met volko- 
meue berusting, onder duizende ontberingen en 
gevaren, het oogenblik af, waarin hij, gelijk de 
bergstroom aan den eindpaal eener stormachtige 
loopbaan, in eene onbekende woestijn zou sterven. 



HET HOUTEN BEEN. 

Den 21 Mei 1828 keerde Jacques Blondeau, een 
arme zijdespinner uit Tour d'Argues, een van de 
gehuchten in het arrondissement d'Apt, departe- 
ment de Yaucluse, des avonds naar zijne haard- 
stede en familie terug, toen een geweerschot hem 
in de borst trof. Men vond op zijn lijk eenige 
koperen ^munt en eene kleine zilveren medaille 
met het borstbeeld van den heiligen Franciscus 
Xavrius. Dat was alles wat hij gewoonlijk bij 
zich droeg. Er bestond dus niet het minste ver- 
moeden , dat men hem had vermoord , om hem te 
bestelen. Was het soms eene bijzondere wraak of 
eene vergissing? Zij die Jacques Blondeau kenden , 
hielden het laatste voor zeker. Er was geen zacht- 
zinniger, vredelievender man in het rond. Alle 
nasporingen van de justitie bleven vruchteloos; de 
eenige getuige , dien men verboeren kon , was een 
invalide, die ongeveer het volgende verklaarde: 

}>lk zat ter. zijde van den weg mijne pijp te 
rooken en te lezen, met den rug naar eene digte 
heg, toen ik het slagtoffer zag voorbijgaan. Op 
hetzelfde oogenblik viel er een schot.... zeker door 
de heg, want ik hoorde den kogel fluiten. Jacques 
Blondeau stortte neder en riep uit: »0 mijn God!" 
Ik snelde hem ter hulp en hoorde hem nog pre- 
velen: » Gebenedijde Maagd, bid voor mij!" en 
hij gaf den geest in mijne armen. Ik keek overal 
rond, beklom zelfs met mijn arm houten been 
eene hoogte, van waar men het veld kon over- 
zien. Nergens een spoor van den moordenaar." 

De schuldige ontsnapte werkelijk aan de wraak 
der menschen. 

Ongeveer drie maanden na dit voorval, den 15 
Augustus 1828, was Auguste Verlier, fabrikant 
van kunstbloemen te Glermont in Auvergne, vol- 
gens gewoonte in den omtrek der stad bezig met 
herboriseren. Eerder kunstenaar dan werkman, liet 
hij geëne enkele bloem zijne werkplaats verlaten, 
die niet naar de. natuur was gecopieerd. Zijne 
heidebloempjes vooral waren bewondereuswaardig ; 
bij had ze onder de dames van Glermont tot de 
fijnste snufjes weten te maken. Toen zijne vrouw 
hem op etenstyd niet zag terugkomen, ging zy 
hem te gemoet, in gezelschap van een meisje, 
dat bij hen werd opgeleid. Men oordeele over 
de wanhoop der arme vrouw , toen zg in de 
hut Van een wijngaardenier, waar hij meermarlen 
eenige oogenblikken vertoefde, om zich te verfris- 
schen, haren man bijna op het uiterste vond. De 
autoriteiten van het naburige dorp, de pastoor, 
de maire en de veldwachter omringden het leger , 
waarop hij was uitgestrekt. Gekwetst door een schot 
aan den oever eener poel te midden der heide , 
waar men gewoon was op wilde eenden te jagen , 
twijfelde Verlier niet, of het was een ongeluk; 
maar hij kon het zich niet verklaren, dewijl hij 
dien dag geen enkelen jager had gezien. Hij had 
eenige oogenblikken staan praten met eenen in- 
valide , die zijne pijp rookte en in een boek las. 
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Die man was hem ter hulp gesneld , en had hem 
zooveel mogelijk ondersteund en half gedragen tol 
aan de hut van den wijngaardenier. 

»Het is onnoodig, «mijnheer de maire I" sprak 

de zieltogende , » om iemand te bemoeijelijken ; het 

^ is een ongeluk , ik heb geene vijanden. — Arme 

Jeanne! twee kinderen en welhaast drie! Mijnheer 

pastoor! ik beveel ze in uwe hoede." 

Heete koortsen maakten Yerlier ijlhoofdig^ hij 
gaf weldra den geest. De regter van instructie ont- 
ving de verklaring van den veteraan , en daar zij 
geene enkele opheldering in de zaak gaf, liepen 
alle vervolgingen op niet uit. De invalide was 
tijdelijk te Glermont; zijn pas was in goede orde; 
zijn staat van dienst «zeer vereerend. Bij den veld- 
slag te Ësslingen had hij het regterbeeu verloren, 
verpletterd als het werd door denzelfdeu kogel, 
die de beide beenen van den maarschalk Lannes, 
hertog van Montebello, had medegenomen. Had^ 
- hij , door een zonderling verzuim , dat hij echter 
nooit op rekening van den keizer stelde, het kruis 
niet bekomen , daarentegen genoot hij twee pen- 
sioentjes, het eene van het gouvernement, het an- 
dere van des maarschalks echtgenoote. Hij heette 
Armand Pierre Gerand, en begaf zich naar het 
departement van Tam-et-Garonne , waar hij te 
Montauban een bloedverwant had^ wonen. 

Nog waren geene zes weken verloopen , of de 
Gazette des tribunaux gaf in de volgende woorden 
kennis van eenen nieuwen manslag: »£en ijselijk 
en vreemd geval verspreidt angst en schrik in de 
kleine stad Negrepelisse , aan den linkeroever der 
Aveyron, departement Tam-et- Garonne. Een jong 
mensch van goeden huize, op het punt in het 
huwelijk te treden met een meisje uit die stad , 
dat allerlei bekoorlijkheden in zich vereenigde, 
scheen gedurende eenige dagen ten prooi aan eene 
onverklaarbare droefgeestigheid. Hij veronachtzaam- 
de zijne bruid , om uren achtereen in de Avejron 
te gaan hengelen , waarover zich een ieder zeer 
verwonderde. Daags voor den trouwdag kon men 
hem niet wcderhouden, zich aan die lievelings* 
uitspanning over te geven ; men meende althans dat 
hij uit visschen was, maar des avonds keerde hij 
niet terug, en den volgenden morgen bragten 
eenige boeren zijn lijk mede , begeleid door e^n 
invalide, die het scheen ontdekt te hebben. De 
arme jongeling had het hart door een geweerkogel 
doorboord. , Iedereen schrijft zijnen dood toe aan 
zelfmoord; maar men weet niet, dat hij een jagt- 
geweer of pistool is magtig geweest. De geneesheer 
met de lijkschouwing belast verklaart, dat hij als 
slagtoffer van eenen moordaanslag is gevallen , dit 
schijnt evenwel onwaarschijnlijk, want men heeft 
in zyn zak een beurs vol goud gevonden , bestemd 
om noodwendig heden voor zijn huwelijk aan te 
schaffen." 

Het proces verbaal was naar het ministerie van 
Justitie opgezonden en uit Parijs kwam order, om 
den invalide te arresteren, die door een zoo raad- 
selachtig noodlot de onschuldige getuige was ge- 
i^eest van drie moorden, binnen zoo korte maan- 
XU-Dcel. . ' ' 



'den gepleegd en ónder gelijke omstandigheden. 
Men deed de telegraaf werken, maar het was te 
laat; de invalide was verdwenen. Overigens maakte 
buiten dit geheimzinnig vertrek niets hem ver- 
dacht. Hij was bij vele burgers bekend als eén 
excentriek mensch. Twee pensioentjes waarborgden 
hem tegen behoeften. Zijn grootste genot was zijn 
pijpje te rooken , op een boomstam of zodenbank 
buiten de stad gezeten , en te lezen in een boek , 
dat hij altoos bij zich droeg. De jongeling en de 
bruid waren de eenige telgen van twee voorname 
geslachten , die zich daardoor van nakomelingschap 
zagen beroofd; want de jonge maagd begaf zich 
weldra in een klooster. 

In de eerste dagen van het voorjaar van 1831 
stapte eene Engelsche familie, met name Stewart, 
af in het hotel het witte paard te Coblentz, met 
het voornemen zich in Duitschiand te vestigen. De 
kamerdienaar van den heer Stewart was Pruissisch 
onderdaan , en de kamenier van mevrouw eene 
lersche; dit belette echter niet, trots het verschil , 
van niatie en van taal, dat zij eenen liefdehandel 
aanknoopten, gevolgd door trouwbelofte. Mijnheer 
en mevrouw Stewart zasen er geen bezwaar in ; , 
het was een middel om twee goede bedienden aan 
zich ,te hechten. Ongelukkig scheen Jane Simpson 
het lersche meisje, soms berouw te gevoelen over 
eene zoo vermetele verbindtenis. Karl Gracff, de 
kamerdienaar, gaf zich geene moeite meer, zijne 
gebreken voor haar te verbergen. Hij was in zijn 
bart een speler en tvvistzoeker, en bovendien haat- 
dragend en jaloersch. Toen hij Jane*s koelheid te 
zijnen opzigte bemerkte, deed hij ' in het bijzijn 
der knechts uit het hotel dreigementen. Hij zeide 
zelfs eens, dat zijn heer een dubbel jagtroer had, 
waarvan het eerste schot zijne ontrouwe verloofde 
en het tweede hem zelf treffen zou, indien hij 
slechts zeker was, dat zij hem ontrouw werd. 

Al dat geschreeuw belette hem echter niet, om i 
een oogenbljk daarna met de koksjongens op Jane's 
gezondheid te drinken en zich dubbel hoffelijk je- 
gens haar te gedragen. Op zekeren avond stond 
mevrouw Stewart hun toe, een der voornaamste 
sieraden van den omtrek, het slot Stolzenfelz, dal 
de koning van Pruissen later heeft doen herstel- 
len, te gaan bezigtigen. Zij had hun ook in last 
gegeven te zien , of er in den omtrek van dit oud 
kasteel ook een optrekje of buitenplaats te huur 
was. Karl kwam laat en alleen terug, tot groots 
ontsteltenis der lieden uit het hotel en van zijne 
meesters. Zijn blik was verwilderd, zijn gelaat 
doodsbleek. Op alle vragen, waarmede men hem 
overstelpte , antwoordde hij slechts stamelend. Jane 
had zich een weinig van hem verwijderd en was 
waarschijnlijk in de bosschen verdwaald. Hij had 
haar lang gezocht en was geëindigd met te geloo- 
ven, dat zij langs eenen anderen weg was terug- 
gekeerd; daar was er echter slechts een, langs 
den oever van den Rijn. Dit verhaal werd weldra 
wedersproken door het gerucht van den moord der 
kamenier. Zij was gevonden aan den voet der rot- 
sen van Stolzenfelz, door eenen kogel in de borst iV> 
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getroffen en badende in haar bloed. Toen bekende 
Karl de waarheid , of gaf althans voor die te be- 
kennen. Hij had Jane niet in het woud verloren, 
raaar een geweerschot, hij wist niet waar geval- 
len, had haar getroffen op het oogenblik, dat zij 
sijn arm aangreep, om den steilen bergwand te 
beklimmen. Zijne dwaze dreigementen kwamen 
hem toen terstond voor den geest, en hij was be* 
ducht, dat daardoor de verdenking op hem zou 
rusten. 

Die vrees was maar al te gegrond. De PrUissi- 
Bche justitie liet zich aan de zaak gelegen liggen , 
men hoorde de getuigenis der bedienden uit het 
hotel — zij waren allen in zijn nadeel. 

Karl Graeff werd veroordeeld en gevonnisd met 
eene ongeloofelijke overh aast ing , niettegenstaande 
zijne onschuldsbetuigingen , welke hij zelfs op het 
schavot herhaalde. De strafoefening had plaats *op 
een der publieke pleinen van Coblentz , ten aan- 
schouwe van eene groote menigte. 

Zulk een tragisch, evenement kon niet anders 
dan de familie Stewart diep treffen en haar het 
verblijf te Coblentz ondragelijk maken; maar sir 
Stewart , die thans plan had te Berlijn te gaan 
wonen, werd tegen wil en dank, aan de Rijn- 
oevers teruggehouden , door de zwakke gezondheid 
zijner vrouw ^ die in haar laatste kraambed zeer 
was verzwakt. 

Tegen het einde van Junij gevoelde mevrouw 
Stewart zich zooveel beter, dat zij in eene opene 
calèöhe uitreed, vergezeld door haren echtgenoot, 
hare kinderen , eene Duitsche kamenier , na den 
dood van Jane aangenomen, en een Engelschman, 
een groot paarden vriend , die zelf het gespan be 
stuurde. Zij reden den Rijnoever langs en waren 
weldra in het gezigt van datzelfde kasteel Stolzen 
felz, waar, niettegenstaande zulke droevige herin- 
neringen, ieder van het gezelschap een- bezoek 
wilde brengen. 'Mevrouw Stewart, weldra kort- 
ademig en vermoeid , bleef aan den voet van den 
rotsmuur, terwijl sir Stewart en zijn vriend den 
steilen bergflank beklommen, de kinderen hen op 
twee ezels volgden en een boer de paarden en het 
rijtuig bewaakte. Het kleine groepje stond voor de 
poort van het gothieke gebouw, dat eenmaal de 
eer zou hebben, onder zijne feodale gelvelven de 
koningin Victoria te herbergen, toen er een schot 
viel. 

«Groote God!" riep de heer SteWart uit, ten 
prooi aan het somberste voorgevoel , )> hier is het , 
dat Jane Simpson werd doodgeschoten Als mijne 
vrouw maar niets is wedervaren !" 

En waarlijk , in de rigting van de plek , waar 
deze met hare kamenier gezeten was, had men de 
losbrandiiig vernomen. Het was maar al te waar, 
men had een aanslag gedaan op het lewn van 
mistress Stewart. De kogel had een bouquet op 
haren hoed weggeslagen, en de kamenier, welke 
naast haar stond , een schram aan den arm toe- 
gebragt. 

De heer Stewart en zijn vriend , een oud zee- 
o0icier, liepen het bosch plat, in hun onderzoek 



bijgestaan door het lievelingsdier van den eerste, 
een dashond , wiens geblaf weldra hunne aandacht 
trok. De l^ond sloeg aan voor een kreupelboschje , 
waarin zij weldra een man vonden met een hou» 
ten been , die zat te rookcn eH te lezen. Op het 
hooren van het hondengebas, had de man zijn 
boek nedergelegd , doch ging voort met het kalmste 
gelaat dikke rookwolken uit zijne tabakspijp op te 
blazen. 

»Hebt gij niets gehoord?" vroeg hem sir Ste- 
wart. 

» Niets dan een geweerschot, vermoedelijk van 
dezen of genen jager; er is veel \¥ild in deze 
landstreek." 

»Men heeft op mijne vrouw geschoten." 

»Is het mogelijk?" 

)>Hebt gij niets gezien?* 

» Niels." 

De maü met het houten been, die even gemak- 
kelijk Fransch als Duitsch sprak, antwoordde met 
een zeer verwonderd gelaat op de vragen, die de 
heer Stewart èu zijn vriend in beide talen tot hem 
rigtteu. 

»Wilt gij ons volgen?" sprak eindelijk de heer 
Stewart. 

)) Wel zeker. Ik wil die arme dame gaarne zien . 
en u de behulpzame hand leenen in uw onder- 
zoek." 

Dit avontuur maakte veel gerucht; maar de pu- 
blieke opinie schreef het voorgewende schot toe 
aan eene ontstelde verbeelding van mistress Ste- 
wart. »De Ëngelschen," zeide men, » waren niet 
tevreden , dat zij één eerlijken Duitscher hadden 
doen opknoopen." 

De justitie zette de zaak met meer ernst op het 
touw en deed navorschingen. Alles zondejr gevolg. 
De eenige getuige was de man met het houten 
]>een , Gotlieb Ëinhalter , geboren te Cleve en ge- 
domicilieerd té Coblentz. In zijne jeugd gedwon- 
gen om tegen het Duitsche vaderland de wapenen 
te voeren, was hij van de Fransche ai'mee gede- 
serteerd en had dienst genomen bij de vrijkorpsen 
bij den algemeenen Duitschen opstand. Te Leipzig 
had hij zijn been verloren. Zijn manhaftig gedrag 
in dezen veldslag werd bewezen door een getuig- 
schrift van zijnen kapitein , later te Ligny gesneu- 
veld. De brave veteraan schreef thans voor deu 
kost brieven en rekwesten en vertaalde in het 
Duitsch en Fransch. Vele kooplieden gebruikten 
hem tot het bijhouden van huune boeken. Men 
roemde zijne naauwgezetheid , en nog meer zijne 
bewonderenswaardige vlugheid in het uit het hooiU 
rekenen. Hij had over alle dingen zeer nieuwe , 
zeer liberale , soms vreemdsoortige ideën ; maar 
als getrouw Pruissisch onderdaan waagde hij zich 
nooit op het terrein der politiek. Intusschen had 
de dubbele moordaanslag op Stolzenfelz aller ver- 
beelding in beweging gebragt. 

nik weet wel, dat Gotlieb Ëinhalter," sprak 
een student uit Bonn, destijds met vacantie over 
en een der steunpilaren van het bierhuis: zum 
König von Preussen, nik weet wel, dat Gotlieb 
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Einhalter onschuldig is, ten ware hij de duivel in 
persoon zij of soms de wilde jager." - 

)»De kogels vau den wilden jager," zeide Got- 
Heb, die als habituë het bierhuis juist binnentrad, 
» zijn allen betooverd, en hij, die op mevrouiy 
Stewart geschoten heeft — ten ware het niet bloot 
een uitwerksel van de ontstelde verbeelding dier 
Engelsche ladjr is — heeft zijn doel gemist. Gij 
hebt dus ongelijk, jongman! om zoo met opene 
oogen te droomen. Is de wetenschap, die gij be 
studeert/ niet voldoende , om, dergelijke spooksels 
te verdrijven ? Waarom met geesten eene wereld 
willen bevolken, die reeds overgenoeg bevolkt is." 
' » Altijd de discipel van Malthus," antwoordde 
de student. 

»Ja altijd," hernam Gotlieb, »en gij zult het 
ook worden, als gij hem hebt gelezen." 

»Ik heb genoeg aan Hegel te lezen," verv'olgde 
d& jongeling. 

Al deze omstandigheden, al deze brokstukken 
Tiit zamenspraken werden later door de justitie 
verzameld. Maar laat ons de gebeurtenissen niet 
vooruitloopen. 

Twee jaren waren er verdwenen sinds al het bo- 
venverhaalde. Men herinnerde zich in Coblentz 
' naauwelijks Gotlieb Einhalter noch mistress Ste- 
wart, de Engelsche dame met hare ontstelde ver- 
beelding, zoo spoedig vergeet men zelfs in Duitsch- 
land. Gotlieb Einhalter had de stad verlaten , 
korten tijd na deze noodlottige gebeurtenis. Men 
wist niet werwaarts hij getogen was. 

De student uit Bonn , dien wij in het bierhuis te 
Coblentz hebben leeren kennen, had een post ge- 
kregen te Wittenberg. Op zekeren avond, dat hij 
op 's heèren straten een luchtje schepte , zag hij 
een man voorbijgaan, klein van ligchaamsgestalte 
en breedgeschouderd, gekleed ,als een boer uit de 
^Saksische bovenlanden; eene pijp in den mond en 
den hoed achteroverhangend , als om zijn breed en 
rond vporhoofd in den avondwind af te koelen. 
Dat voorhoofd , de gebogene neus , het geheele pro- 
fiel van den boer herriepen eene verwarde herin- 
nering in zijn geheugen, die weldra helderder 
werd door den stootenden gang en het houten 
been, dat daarvan de oorzaak was. Nieuwsgierig 
om te weten wat Gotlieb Einhalter te Wittenberg 
had uitstaan , volgde hij hem van verre en zag 
hem stilhouden buiten de muren , ter zijde *van een 
uitgebreid bolwerk, bestemd om de stad voor over- 
strooming te beveiligen. Gotlieb scheen iemand te 
wachten , en weidra had zich ook een soort van 
reus bij hem gevoegd, die met schreden van eene 
mijl scheen te naderen. Deze laatste had het hoofd 
l>edekt door eene ontzaggelijk groote muts a la 
Kobin Uood, versierd met een bois arendsvederen. Zij 
onderhielden zich, en b\inne veelvuldige gebaren 
l>ewezen een belangrijk gesprek; na een kwartier 
uurs ongeveer scheidden, zij en gingen elk eenen 
tegenovergestelden weg — de eerste rigtte zijne 
schreden naar het oosten , de ander naar het 'wes- 
ten , zoodat zij elkander niet konden ontmoeten , 
alvorens de wereld te zijn rondgewandeld, bijal- 



dien zij geene andere rigting volgden. De Duitsche 
student bleef onbewegelijk op dezelfde plaats, tot- 
dat hij die twee vreemde wezens iii het' schemer- 
licht uit het oog verloor, en hij zeide des avonds 
tot zijne vrouw, die hem naar de oorzaak van zijn 
lang uitblijven vroeg: »Ik geloof haast, dat ik 
den duivel gezien heb." 

Den volgenden dag begon de kermis te "Witten- 
berg, die altijd eene menigte kramers en kooplie- 
den tot zich lokt, zonder echter iets van het ge- 
wigt der Europesche missen van Frankfort en Leip- 
zig te hebben. De herbergen en bierhuizen waren 
overvuld , behalve de achterkamer van een koffij* 
huis , die op eenen grooten moestuin uitzag. Drie 
mannen hadden drie der hoeken ingenomen, de 
vierde was ledig, maar daar was in de onmiddelr 
lijke nabijheid een open schuifraam, waardoor een 
man in een wijden mantel, bedekt met eene muts 
a la Robin llood, ter sluiks een veelbeteekenenden 
blik toewierp aan Gotlieb Einhalter, die daar vlak 
tegenover zat. Een der drie mannen stond weldra 
op en ging heen ; dadelijk daarop viel^er een schot. 
De man, die alleen met Gotlieb in de kamer was 
gebleven , viel gillend ter aarde. Hij heette Gustaaf 
Grimm. Hij was een reizend koopman , even als 
Gotlieb een paar dagen te voi^en aangekomen. Van 
alle kanten kwam men den gekwetste ter hulp 
snellen. De geheele buurt geraakte in alarm en 
men had den man met den wijden mantel gegre- 
pen ^ in het oogenblik. dat hij den tuin muur over- 
klom ; men onderzocht hem , en vond eene pistool 
op zijne borst bevestigd door zijne kruiselings daar 
over vastgeknoopte bretels. De misdadiger was op 
heeterdaad betrapt. Maar de beschuldigde, een Ty- 
roler koopman, en wiens kleeding inderdaad die 
der Tyroolsche bergbewoners was, riep alle heili- 
gen uit het paradijs en Gotlieb Einhalter tot ge- 
tuigen. Het was op raad van dezen laatste, dat 
hij, om zijnen concurent Gustaaf Grimm bang te 
maken, die. vervloekte pistool' had gekocht. 

»lk wilde hem dwingen, de kermis te \i2rlaten," 
sprak hij , » want hij gaf zijue koopwaar bijna voor 
niet, hetgeen mij belette, een enkel paar hand. 
schoenen, eene enkele pijp, een enkelen tabakszak 
te verkoopen. Gotlieb de rekenmeester weet het 
wel; laat hij het maar getuigen. Buitendien is de ^ 
pistool splinternieuw; er is zelfs geen vuursteen op. 
Ziet slechts." 

))Eene listige streek," merkte de burgemeester 
aan, die inmiddels op de plaats des ongevals was 
verschenen , » men schiet geene mcnschen dood 
met pistolen zonder vuursteenen. Gij hadt een an- 
der, die gij op uwe vlugt hebt weggesmeten. Zij 
moet voor den dag komen!" 

Men gehoorzaamde den burgemeester en ging 
aan het zoeken, doch de tweede pistool werd 
niet gevonden. De Tyroler werd in de gevangenis 
geworpen met Gotlieb, op \vien weldra ernstige 
vermoedens rustten. Gustaaf Grimm, doodelijk ge* 
wond,; had het schot zien losbranden uit den 
hoek door Gotlieb ingenomen. Hij had ook eénen 
dikken rook in den hoek opgemerkt. /^^^^^^^T^ 
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» Waarschijnlijk de rook van mijne pijp," ant- 
woordde Gotlieb met de grootste kalmte. » Heeft 
men mij niet yan top tot teen onderzocht?*' 

Men had ook inderdaad niets bij hem gevonden 
dan een lioek, eeu thaler, drie silbergrosschen en 
een hartstogtelijken brief, aan hem geschreven door 
eene Duitsche modiste, wier hart hij, niettegen- 
staande zijn rijperen leeftijd, had veroverd wdoor 
zijn^ geestelijke overmagt over de andere menschen." 
Wij halen woordelijk den volzin aan. De modejuifer 
verklaarde zich bereid, hem hare hand en de op- 
gelegde winsten van haar bedrijf af te staan. Haar 
brief was gedagteekend uit llalle, waar Gotlieb 
waarschijnlijk had gewoond. Hij verzocht, dat men 
hem dien brief laten zóu, om denzelven op zijn 
gemak te beantwoorden. Ofschoon ernstig gecom- 
promiteerd door den raad aan den Tyroler gege- 
ven, zou hij er zich waarschijnlijk wel uit gered 
hebben, als sir Stewart, die de omstandigheden 
van dezen nieuwen moord in de Berlijnsche dag- 
bladen had gelezen, niet naar Wittenbcrg was 
geijld , en niet terstond den invalide van Stolzen- 
lelz had herkend. 

Gotlieb, afzonderlijk opgesloten, begreep toen 
het gevaarlijke van zijnen toestand. Men had hem 
zelfs zijn exemplaar van Mallhus , bedekt met kant- 
teekeningen, yersleten en beduimeld als het was, 
afgenomen ; men -liet hem zonder papier , zonder 
pen of inkt, zonder licht; men deed hem in zijne 
volle gesUengheid het cellulaire systeem ondergaan , 
hetgeen de philan tropen nog niet hadden bedacht 
op het minste vergrijp toe te passen. 

Voor den regter van instructie gebragt, hoorde 
men hem deze woorden mompelen : » Mijne ta£ik 
is geëindigd. Waarom zou ik terugdeinzen voor het 
laatste gevolg van mijn systeem?" Toen veihief hij 
zijne stem: » Mijnheer de i-egter! wees zoo goed 
mijne bekentenis aan te hooren; ik zal u den 
slakkengaug van eene gewone instructie besparen 
Bet is beter een mensch te min, dan een onge- 
lukkige te veel. Ik ben. geboren te Kleef. Mijn va- 
der was vroeger barbier, toen soldaat; mijne moe- 
der, eene koorddanseres, uit Frankrijk geboortig, 
werd later marketentster. Mijn vader had gaarne' 
gezien, dat ik mij bij kam en scheermes hield — 
winstgevender instrumenten, plagt hij te zeggen, 
dan sabel en bajonet. Ik heb misschien verkeerd 
gedaan , zijnen raad niet te volgen; het noodlot 
heeft zulks anders beslist Als soldatenkind volgde 
ik, willens of niet/ de revolutionaire armee, en 
later die van den keizer. Op strooptogt uitgaande, 
werd mij het been door eenen hond opengereten; 
daar men het beest voor d6l hield, oordeelde de 
chirurgijn de amputatie noodig. Zoo was ik dan 
verminkt en verpligt mijn brood. te bedelen. Eens 
dat ik het een geleerden vrek wat lastig maakte, 
wierp hij mij door het raam een oud boek naar 
het hoofd, dat ik eerst meende niet op te rapen; 
ik bedacht mij echter; duidelijk is hier de vinger 
der Voorzienigheid te aanschouwen. Ik kon lezen, 
ik las. Het was een werk vol van verhevene wijs- 
begeerte, het werk van den, onsterfelijkeu staats- 



huishoudkündigen Malthus, in het Fransch vertaald. 
Malthus legde mij de ware natuur der diiigen bloot 
en de gronden van den strijd ^tusschen de verschil- 
lende standen onder de menschen. Er bleef mij dos 
niets over, dan de oorzaken van die gevolgen op 
te ruimen en zijne grondregels in al hunne ge- 
strengheid toe te passen. Kon ik edeler wraak ne- 
men op de maatschappij, die mij verwierp, dan 
door haar het goede te scheuken , in den vorm 
van het kwade? Waarom heeft God den haai en 
den tijger geschapen? Ik ben de apostel van een 
groot beginsel, de uitvoerder van eene wet der 
Voorzienigheid ; daarom noemde ik ook mijzelven 
Gotlieb Einhalter (verhinderaar). Hoort men niet 
van alle kanten, dat er te veel menschen zijn? 
Ik heb in mijn leven twintig personen gedood, 
vier gemist, drie zijn door dwaling der justitie 
omgekomen, want gij, hecren regters! zijt ook 
discipelen van Malthus; gij treft gaarne en vaak in. 
den blinde. Elk schot van mij was rationeel en be- 
rekend ; al mijne schoten waren beredeneerde scho- 
ten , sedert den dag immers dat ik de krijgsdienst ver*- 
liet, toen ik ophield een automaat- menschendooder 
te zijn. Niet dat ik de oorlogen misprijs; die slag- 
tingen zijn zoo noodzakelijk als de pest, maar er 
steekt niet veel verdienste in het soldatenhandwerk; 
het is te gemeen." 

»Het is misschien beter eene menschenjagt te 
houden, zoo als gij deedt," viel de regter hem in 
de rede. » Ik heb den Engelschen wijsgeer en staats- 
huishoudkundige Malthus niet gelezen, maar als 
zijne theoriën dergelijke uitkomsten opleveren, dan 
verdiende zijn werk -door beulshanden verbrand te 
worden. Verkort, uwe moorddadige uitweidingen. 
Gotlieb Einhalter ! wat zult gij antwoorden voor 
den regterstoel Gods, die den menschen geboden 
heeft elkander lief te hebben?" 

))lk heb vele bezwaren gehad," antwoordde Got- 
lieb, })maar zij zijn opgelost. Ik ben een werktuig 
in de hand der Voorzienigheid. Mijne tijdgenooten 
zullen mij miskennen , het nageslacht echter zal 
mij waarderen. Ik heb in hunne kiem geslach* 
ten gedood, misschien bestemd om zich te verme- 
nigvuldigen als het gesternte, maar ook om te 
kwijnen en te lijden. Vervloekt mén heden de 
namen der keizers en koningen , die de Europesche 
bevolking stelselmatig hebben gesmaldeeld? Neen, 
men erkent hunne goddelijke lastgeving. Men moet 
den al te digt begroeiden boom der menschheid 
uitdunnen. Als er geene middelen worden aange- 
wend , om de overdrevene vooiiplanting van het 
geslacht te beletten, dan zullen de menschen ein- 
digen met elkander te verslinden, nadat zij hun- 
nen laatsten oogst groen van het veld hebben op- 
gegeten." 

)> Gotlieb Einhalter! hebt gij medepligtigen 7" 

» Ik heb geene medepligtigen , dan de rede en 
Malthus." 

»Hij is stapelgek," mompelde de regter. 

» Het is niet de eerste gek van dat gelukkig 
zeldzame soort," fluisterde de grifBfir den regter 
in het oot*. ))Heriniiert gij u Scaler den vrouwen- 
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dooder, Capavoire den kindermoorder , Jacob Solly, 
dien het tot eene manie was geworden de schild- 
wachten op hunnen post te verworgen, en zoovele 
anderen? , Maar hoe heeft deze al zijne misdaden 
kunnen begaan? Hoe is het hem gelukt, aan de 
nasporingen der justitie zijn moordwcrktuig te ont- 
futselen?'' 

wGotlieb Ei^nhalterl" hernam de regter, »hebt 
gij u, om al die misdaden te volbrengen, bediend 
van een geweer of van een pistool ?" 
»Dat is mijn geheim.*' 

»Gij tracht de rol van een bovennatuurlijk we- 
zen te spelen- ^ Zoudt gij ons willen doen geloo- 
ven, dat gij met den booze een verbond gesloten 
hebt?" 

» Daartoe leven wij ia eene 
en ik ben een man van den tege^woordigen tijd 
antwoordde Gotlieb. »Ik beken mijne schuld 3 wat 
'verlangt gij meer? Maar wat betreft de wijze 
waarop ik uitgevoerd heb, wat het gros mijne 
misdaden zal noemen, doch wat ik mijne groote 
taak noem, ik herhaal het: gij zult daarvan niets 
welen dan na mijnen dood." 

» Wat bewoog u , om in Frankrijk den naam 
van Axmand Ciraud aan te nemen?" 

))Hij was een invalide, even als ik. Hij stond 
op het punt eene dwaasheid te doen en in den 
echt te treden met een jong meisje, dat op het 
pensioen van den snorrebaard vlaste. Ik bespaarde 
hem die dwaasheid, en zijne grijze haren werden 
niet onteerd. Vijfjaren lang genoot ik zijn pen- 
sioen. Toen begon mijn geweien het mij lastig te 
maken. Ik ben geen dief, maar een moordenaar." 
»Gij hebt zelfs geen medelijden gehad met vrou- 
wen?" 

»Wat, medelijden met vrouwen? — Gij hebt 
Malthus niet gelezen, mijnheer de regter!" 
«Die arme Engelsche bij Coblentz." 
«Zij is eene uitzondering j ik heb inderdaad 
medelijden met haar gehad. Zij zou trouwen met 
eeneh Pruis, die ik wist dat een speler, losbol en 
jaloersche kerel was. Zij ware zonder twijfel moe- 
der geworden van een talrijk kroost, en menig werf 
zou zij zich den boezem hebben opengereten, als 
zij hare kinderen te vergeefs om hun dagelijksch 
brood hoorde schreijen. Ja, met haar heb ik me- 
delijden gehad, door ze als maagd ten hemel te 
doen gaan." 

Dit verhoor duurde twee en een half uur. Got- 
lieb haalde op zijne wijze Malthus dikwerf aan, 
en eindigde met deze woorden: » Mijnheer de reg- 
ter ! ik verzoek u niet om mijn leven te verlengen , 
maar mij mijn boek terug te geven , en mij papier 
en pennen te .verschaflen , al ware het maar een 
stuk houtskool , opdat ik eene grooU berekening 
kaü voleindigen. Ik verzoek u nog, als eene laat- 
ste gunst, in mijne gevangenis tot mij toe te laten 
Margaretha Schmidt, eene ongelukkige modiste uit 
Ha^Ue, die de reis herwaarts opzettelijk heeft ge- 
maakt, om mij te zien." 

]>En als uMle lust eens bekroop haar te dooden?" 
a Waarwede .^" vroeg Gotlieb. 



Dit antwoord scheen den regter voldoende , en 
hij stond den gevangene zijn dubbel verzoek toe; 

Niettegenstaande het stilzwijgen, den grifiier door 
den regter opgelegd, waren weldra alle bijzonder- 
heden van het verhoor bij geruchten bekend. De 
nieuwsgierigheid van het publiek was geprikkeld, 
vooral onder de hoogere klassen. Men slaagde er 
in, zijne afzondering te doen ophouden, en van 
dien oogenblik af werd het eene ware bedevaart 
naar de gevangenis. Staatsmannen, doctoren van 
alle faculteiten, diplomaten, hooge ambtenaren 
bragten den gevangene bezoeken. Verschillende 
kunstenaars maakten zijn portret ten voete uit en 
als buste. Men maakte afgietsels van den vorm van 
zijnen schedel , en de geleerde volgelingen van 
Gall en Spurzheim waren zeer verwonderd van den 
knobbel der philantropie oneindig meer ontwikkeld 
te vinden, dan diens der bloeddorstigheid, hetgeen 
den oppervlakkigen onderzoeker zeer tegenstrijdig 
toescheen. Het doet ons leed geen enkele 'der in 
Duitschland hierover uitgekomene vlugschriften in 
handen 'te hebben. Daarin werden in het lange 
en breede de roof- en vernielzuchtige instinkten 
uit elkander gezet, waarvan de grootste philantro- 
pen, of ten minste zij, die er voor doorgaan, niet 
zijn vrij te spreken. De leefregel als gevangene 
werd geheel veranderd voor Gotlieb; zijne minste 
begeerten werden voorgekomen. Kan men iets wei- 
geren aan den menscb, die op het punt is van te 
sterven? Welk beter middel overigens om hem te 
doen spreken? De goede tafel, de wijn, waarvan hij 
alles behalve afkeerig was, maakten inderdaad Got- 
lieb zeer mededeelzaam ; maar hij bewaarde steeds 
zijn geheim. »Na mijnen dood,'' sprak hij, »na 
mijnen dood zult gij het weten. Hebt dus geduld." 
Engelsche dames vroegen hem lokken haar; daar 
bleven er ter naauwemood over voor de getrouwe 
Margaretha Schmidt. Pruissische journalisten en ~ 
correspondenten van vreemde dagbladen maakteil 
het hem het lastigste door hun aandringen. Men - 
ving zijne minste woorden , zijne vermetele 'magt- 
spreuken , zijne bijtende sarcasmen op. — n'Welk 
eene kritiek zou die man geleverd hebben!" sprak 
een jeugdig Saksisch journalist , » welk een vrij- 
geest!" Gotlieb regtvaardigde deze meening, door 
even halsstarrig te weigeren den Roomsch-Katho- 
lijken pastoor te ontvangen als den Prptestantschen 
leeraar. Ofschoon Katholijk geboren, gevoelde hij, 
sprak hij j meer neiging tot het Protestantisme , 
dat minder de rede aan het geloof onderwerpL 

»En de rede is de mensch," vervolgde hij. »Wat 
onderscheidt mij , Gotlieb Einhalter , van een wolf 
uit het Thuringer woud? Alleen dit, dat de wolf 
geen enkelen moord beredeneert , terwijl ik de mijne 
vooraf bereken , en wik en weeg. Ik sterf in de 
eeredienst van het cijferen.'' 

Mistress Stewart l die den moed had , haren man 
naar de gevangenis te begeleiden, wilde den ver- 
oordeelde èenen prachtig gebonden bijbel ten ge* 
schenke geven. — Gotlieb weigerde dien met de 
woorden: ))lk heb den bijbel gelezen, ik weet 

wat er iu staat." C^r^r^ri]r> 
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Den meesten tijd bleef Gotlieb op zijn bed , dat 
hem aldus tot sofa diende, uitgestrekt liggen, tfij 
wa6 zeer netjes gekleed» want lord D. had hem 
zijnen kleeremaker gezonden, om hem in staat te 
stellen» behoorlijk op te treden in het laatste be- 
drijf van het treurspel, waarin hij met den beul 
de twee hoofdrollen had te "vervullen. Milady D. 
wilde de groote misdadiger ook zien , zij was eene 
jonge blonde vrouw, van een gevoelig menschlie- 
vend karakter en zwanger van haar eerste kind. 

Te vergeefs hield de heer Stewart haar voor, 
dat het misschien onvoorzigtig zou wezen — de 
nieuwsgierigheid behield de overhand. De kamer 
van Gotlieb was opgevuld van aanzienlijke bezoe^ 
kers, van overheidspersonen , Duitsche graven en 
Engelsche touristen, men zou gezegd hebben een 
koninklijk lever» Gotlieb kon een spotachtigen glim- 
lach niet onderdrukken, toen hij de jeugdige^ en 
schoone ladjr zag binnentreden, in dei^ belang- 
wekkenden toestand (om de taal der nieuwspa- 
pieren te gebruiken) waarin een echtgenoot zijne 
vrouw zoo gaarne aanschouwt. Aller blikken ont- 
moetten elkander; het was als eehe uitdaging aan 
den leerling van Malthus. Hij vatte de zaak van 
eene goede zijde op. 

)>Ik jaag u dus geen schrik aan, schoone dame?" 
begon hij. »Is het lam niet bevreesd voor den wolf? 
Ik bedank u voor de geconfijte gember, die gij mij 
gezonden hebt. Ik houd daar meer van, dan van 
mevrouw Stewarts bijbel; want zij is streelender. 
Wederkeerig ben ik u een raad schuldig, die wel 
wat laat komt. Uwe engelachtige figuur boezemt 
mij belangstelling in, bederf haar niet, evenmin 
als uwe houding, door eene overmatige vrucht- 
baarheid. Vergeef mij, als ik u doe blozen, wan- 
neer ik dë technieke term gebruik. Lees Malthus, 
en gij zult tien jaren later oud worden." 

Deze raad deed lord D. en de toeschouwers har- 
telijk lagchen. Lord D. had te Oxford gestudeerd 
en vol klassieke herinneringen, vergeleek hij Got- 
lieb bij Socrates, die te midden zijner discipelen 
den giftbeker verbeidde , » met dat onderscheid ," 
voegde hij er bij, » dat wij geene discipelen van 
Gotlieb zijn. Het boek van Malthus is niet geschre- 
ven voor dé aristocratie, maar voor het plebs, dat 
zich vermenigvuldigt uit den treuren. De aristocra- 
tie echter zou er ook voordeel mede kunnen aoen 
en zich bepalen tot een eerstgeboren erfgenaam; 
men zou aldus verlost zijn van de plaag der jon- 
gere afstammelingen , die niet altijd hetzelfde prae- 
dicaat als de eerstgeborenen mogen voeren, en van 
de uit te huwelijken zusters. Daarover mag wel 
eens worden nagedacht." 

» Herlees Malthus , milord !" zeidc Gotlieb met 
het uiterlijk van eenen overwinnaar, »en hij zal, 
daar ben ik zeker van, een discipel meer tellen." 

Dit had plaats twee dagen voor den dag tot de 
teregtstelling bepaald. Den dag daarop verbood 
Gotlieb den toegang aan een ieder, en maakte 
alleen eene uitzondering voor Margaretha Schmidt. 
De arme meid had zich voor dit laatste zamenzijn 
in haar zondagspak gestoken ; hare oorbellen , haar 



halsketen en hare armbanden begoochelden den 
cipier , die Gotlieb zeer gelukkig rekende , op zijn 
leeftijd nog eenen dergelijken hartstogt te hebben 
opgewekt. Het is eene daadzaak, Margaretha was 
opgeschikt als eene bruid, die naar het altaar 
gaat. Alen meende dan ook, dat zij haar verstand 
verloren had; men had medelijden met haar; men 
dacht er zelfs niet aan haar te visitceren. Toen de 
modiste terugkeerde, vroeg de directeur van het 
gevangenhuis, waarom zij zich zoo opgeschikt had 
en of hij een priester wilde doen roepen, oih hun 
huwelijk in té zegenen. 

» Helaas, mijnheer P antwoordde zij. » Gotlieb 
heeft ,mij doen zweren , ongehuwd te blijven , om 
der wille zijner liefde." 

Des avonds ontving Gotlieb twee briefjes. Het 
eene riekte naar muskus en kwam v^n lord D. 
Hij schreef hem, dat hij toestemming had. bekt>- 
men , met hem te souperen , £.n dat hij eene fijne 
tafel aan den voornaamsten kok uit de stad had 
besteld. Aan truffels en champagne zou het niet 
ontbreken. 

»Ik dank u, milord!" antwoordde Gotlieb, »maar 
ik heb dezen avond mijn verstand noodig. Ik heb 
nog eenige i-ekenkundige voorstellen op te lossen, 
onder anderen een groot problema, waarvan ik 
den draad geloof meester te zijn." ' 

Het andere briefje had eepe sterke vischlucht, 
en was vergezeld van een klein mandje, waarin 
Gotlieb eene haring vond, gewikkeld in een.e ta- 
fel van vermenigvuldiging. Dit was eene verkeerd 
geplaatste aardigheid van. eenen professor in de 
natuui'lijke historie aan de academie^ die in het 
briefje met potlood geschreven nad: » Eerbiedig de 
wétten der Voorzienigheid. Hoe zal Malthus de 
vermenigvuldiging der haringen beletten?" 

Gotlieb antwoordde evenzoo met potlood: »De 
walvisch is belast, hunne overmatige voortteling 
tegen te gaan; wij doen hem ook een tamelijken 
oorlog aan. Ik zal heden avond met uwen haring 
souperen." 

Den volgenden morgen voor zonsopgang was 
het plein, waarop de strafoefening moest plaats 
hebben , en al de daarop uitloopende straten op- 
gepropt vol. Het balcon van het voornaamste ho^ 
tel was gehuurd door lord D^ die zeer hoffelijk 
aan sommige Engelsche touristen van aanzien en 
notabele ingezetenen eenige plaatsen aanbood. Uit 
delicatesse bewaarde hij er ook eene* voor de arme 
modiste Margaretha Schmidt, ingeval zij daarvan 
gebruik zou wenschen te maken, om Gotlieb een 
laatst vaarwel toe te roepen. 

» Wij zullen een groot schouwspel hebben ," zei- 
de lord D. tegen sir Stewart. 

Echter hadden alle klokken reeds het uur van 
dat n great spectaole*' verkondigd; de menigte be- 
gon zich te beklagen , dat men hun ongeduld zoo 
lang op de proef stelde. Welk eene gruwelijke 
teleurstelling voor de nieuwsgierigen , toen men 
hun kwam verhalen , dat Godlieb zich in de ge- 
vangenis had doodgeschoten. 
» Waarmede ?" ' 
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j>Het üjn houten been, waarin een geweerloop 
was verborgen." 

Margaretha Schmidt bekende, dat zij hem op 
ïyne dringende bede den vorigen avond een kogel 
en een ons buskruid had bezorgd. 

Alles loste zich toen op en niets scheen eenvou- 
diger; 'men was bijna beschaamd het niet eerder 
te hebben geraden. Be platte kolf van dit nieu- 
werwetsche wapen was passend aan den stomp van 
het regter been des veteraans; een koperdraad, 
waarvan het einde in zijnen broekzak uitkwam, 
stelde hem in staat de haan te spannen en te vu- 
ren, zonder iemands achterdocht op te wekken. 
Om een mensch dood te schieten, was het hem 
genoeg, in zijne nabijheid te zitten en zijn houten 
l)een tot op de hoogte zijner borst op te heffen; 
eene evolutie, die hem door veelvuldige oefening 
gemakkelijk was geworden. 

Verscheidene liefhebbers verlangden het houten 
been en deszelfs vernuftig zamenstel te zien. Een 
zwaardveger van Wittenberg schilderde het op zijn 
uithangbord, waar het nog te zien is. Wat het 
waarachtige houten been aangaat, dat door loixl D. 
gekocht vferd , die alle bieders den baas bleef en 
het tegen goud betaalde; het bekleedt eene plaats 
in het museum van wapenen van zijn hoogwel- 
geboren , alwaar- het prijkt tusschen Indiaansche 
knodsen en Javaansche krissen of vergiftigde pon- 
jaarden. Het exemplaar van Malthus, overladen 
met kantteekeningen, was door Gotlieb aan 'de 
universiteit van VYitteniberg vermaakt 

Aldus eindigde Gotlieb Einhalter, de man met 
het houten been, een der wonderlijkste volgelin 
gen van Malthus. 

Fertaiild. 



J. G. Perk. 



HET SLOT Eü. 

Het slot Eu, in Normandië gelegen, is een der 
merkwaardigste plaatsen voor de geschiedenis 'van 
Frankrijk. Het staat op een terras ; hetwelk in het 
jaar 920, nadat de eerste vesting van dien naam 
door Heribert, graaf van Vermandoisv verwoest was, 
werd opgerigt. Ten tijde der Romeinen werd het 
als eene zeer sterke plaats beschouwd en bewees 
zulks onder de Merovingiè'rs. Het nam later den 
niagtigen Noorman RoUo in zijne muren op, die 
hier ook den geest gaf. Zijn zoon, Willem Lang- 
zwaard , zwoer hier Karel den Eenvoudige trouw , 
en het schijnt een lievelings verblijf van zijn zoon 
Jiichard geweest te zijn. De laatste g:if het graaf- 
schap Eu over aan eenen jongeren zoon , bij wiens 
linie het bleef, tot het aan eene erfdochter, Alice 
van Eu, geraakte. Door haar huwelijk met Baoul 
yan Issoudan, in het jaar 1200, kwam het graaf- 
schap aan het huis van Lusignan. 

Toen Philippus Augustus Normandië van Engeland 
scheidde , weigerde Raoul hem te erkennen en trok 
met vele bewoners van de stad Eu naar Palestina. 
Raoul II volgde het voorbeeld van zijnen vader en 
verzette zich tegen de koningin Blanche, maar 



werd door het huwelijk zijner dochter Marie met 
AJphonse de Brienne verzoend, en deze laatste 
werd in het jaar 1250 graaf van Eu. 

Tot hiertoe was in het wapen der graven van 
Eu de lans der kruisvaarders en het zwaard der 
connëtables geweest, eene nieuwe verandering van 
bezitters van het graafschap bedekte dit wapen nu 
met de gouden leliën , de kenteekenen van het ge« 
slacht van Artois. Dit graafschap, dat Raoul II 
aan de Brienne afgestaan had, werd aan Jan van 
Artois in het jaar 1350 door zijnen vader, koning 
Jan, gegeven. Het graafschap bevatte in dien tijd 
niet minder dan tien baronniën. Jan van Artois 
leefde met groote pracht en ontving Karel YI bij 
zich, toen deze naar Amiens reisde | om Isabella 
van Beijeren te huwen. Toen kwam de beurt aan 
Engeland. De slag bij Agincourt legde de sleutels 
van Eu, gelijk van zoovele andere vestingen, voor 
deszelfs voeten neder, doch na verloop van twintig 
jaren geraakte het door het lot des krijgs weder 
aan Frankrijk. 

Op een ongelukkig tijdstip kwam Lodewijk XI 
op Eu. Karel van Artois gaf den tiran een ko« 
ninklijke ontvangst. De tafels bukten onder den 
last der kostelijke geregten; maskeraden en alle 
genoegens, die in die dagen in gebruik waren, 
hadden er in groote mate plaats. Koning Lodewijk 
beviel het er zeer wel — hij was verkwistend met 
zijnen koninklijken lof en gaf den gastheer zijne 
dankbaarheid te kennen. Wie had durven geloo- 
ven, dat hij middelerwijl op diens ondergang en 
op de verwoesting van het prachtige slot peinsde. 
Het brassen, dat hij aanschouwde, boezemde zijne 
vuige ziel bezorgdheid in, hij vreesde dat Enge- 
land er zijne hand naar zou uitsteken. 

Op den 18 Julij 1475 verscheen eensklaps een 
zijner officieren met een escadron ruiterij op^Eu; 
hij toonde aan de inwoners een koninklijk bevel , 
volgens hetwelk de stad en het slot moesten ver» 
brand worden ,- en oogenbl ik keiijk werd het vol» 
trokken. Van hel slot bleef slechts een stuk van 
den oostelijken muur staan , en met uitzondering 
der kerk, werd« de geheele plaats eene prooi der 
vlammen. De inwoners vlugtten met alles, hetgeen 
zij slechts van hunnen rijkdom konden redden. 

Zestig jaren later vinden wij het slot en een 
gedeelte der stad weder herbouwd, doch het eerste 
was van eene zeer eenvoudige bouworde en slechts 
eene verdieping hoog. 

Men zou geloofd hebben, dat de graven van Eu 
genoeg van de koningen gehad hadden; maar het 
nieuwe slot was naauwelijks voltooid, of wij vin- 
den deszelfs deuren tot ontvangst van Frans 1 gc^ 
opend. Wederom treedt hier het verraad op het 
tooueel. Dit schoone oord werd eene verblijfplaats 
voor de geheime aanslagen der Ligue. "Het was de 
woning van Hendrik van Guise, bijgenaamd Ie 
Baiafró. Die statige beukenboomen op de linker- 
zijde van het slot gaven de schaduwen, waaron- 
der de Guisen zamenzwoeren. In de balustrade, 
die hetzelve nu insluit, is door Koning Philips 

het-inschrift gezet geworden: mC'esi h Vombre de 
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ceê hétres , que les Guiêes ienaieni leur conseil au 
16« siècle" De hertog begon in den jare 1578 
den opbouw van een trotsch slot, maar zijne plan- 
nen werden door den uitgezonden moordenaar van 
Hendrik III te Blbis Ternietigd. Slechts een vleu- 
gel van het plan werd voleindigd , en deze stelt 
het tegenwoordige slot voor. 

Na den dood van Ie Balafré werd Eu door eene 
schrikkelijke pest en van tijd tot tijd door eenige 
vorsten bezocht. Mademoiselle de Guise , de laatste 
van dit beroemde geslacht , verkocht het graafschap 
aan Louise de Montpensier. De prinses verrijkte het 
slot prachtig met schilderijen en vergrootte het park 
aanmerkelijk. De schilderijen zijn langzamerhand 
vermeerderd en vertoonen nu eene historische gale- 
rij, die baars gelijken op aarde niet heeft. Louise 
gaf het graafschap aan dea hertog du Maine, na- 
tuurlijken zoon van Lodewijk XIV en van mevrouw 
de Montespan, in de vergeefsche hoop, daardoor 
de vrijlating van den vermetelen Lauzuu te be- 
werken ; het bleef in zijn geslacht. Ten tijde der 
omwenteling was het slot in bezit van den be 
minnenswaardigen hertog de Peiithièvr^. De meu- 
belen en schilderijen werden toenmaals weggevoerd 
en het slot in een militair hospitaal herschapen. 

De zoo rustig schijnende plaats schijnt steeds 
voor groote geesten eene sterke aantrekkingskracht 
gehad te hebben. Napoleon wierp een oog op de- 
zelve, en zij werd werkelijk door den senaat voor 
hem 'gekocht, maar na diens onttrooning werd het 
aan de dochter van den hertog de Penthièvre , de 
moeder van Lodewijk Philips , teruggegeven. 

Het buitenste van het slot heeft den schijn van 
een langwerpig gebouw van baksteen; het park 
heeft eene grootte van veertig bunders, het werd 
teiTasvormig door Ie Noli;e aangelegd. Van het slot 
ziet men er slechts het hoogste gedeelte van. Het 
bestaat uit een groot vierkant, dat door wandel- 
wegen, in den vorm van een kruis doorsneden en 
in regtmatige bloembedden afgedeeld is. £en stand- 
beeld van steen bevindt zich in iederen hoek en 
eene fontein ruischt zwaarmoedig in het midden 
Voorbij de bloemperken, die onder de vensters van 
het ^lot liggen, strekt het park zich uit, tot het 
in de verafgelegene hooge plmen en beuken ver- 
dwijnt. Het venster van het studeervertrek des 
konings stond open — ik stond daar en zag om 
mij heen — wel gevoelde {k, hoezeer de ernstige 
omgevingen, die men hier aanschouwt, en de 
ernstige overdenkingen, waartoe deze plaats aan- 
leiding geeft , met elkander overecnstehideu. Hoe 
dikwijls kan de groote man , wien het slot nu be- 
hoort, uit dat venster ziende, de aan historische 
herinneringen zoo rijke plaats, en zijn eigen, zoo 
merkwaardig leven , met de gebeurtenissen van het 
verledene vergelijken ! 

Het onderste gedeelte van het park vertoont het 
meest in het oog vallend contrast met het boven- 
ste, daar is de klassieke smaak van de zeventiende 
eeuw door eene romaneske aanlegging op de wijze 
der Ëugelsche parken verdrongen geworden. Kron- 
kelende wandelwegen, eenzame boschjes en hoo- 



rnen, 



vijvers van alle vormen; met zwanen en 
waterplanten in soorten , zijn er in groote menigte. 
Niets is zoo vermoeijend, als eene optelling der 
pronkkamers , zalen ^ vestibules enz. enz. Ik ga 
daarom dezelve met stilzwijgen voorbij, en merk 
slechts aan, dat het binnenste van het slot met 
even veel smaak als pracht gemeubeld is. 

Zijn grootste belang verkrijgt het door de galeiif 
van schilderijen — bijna geen historisch feit, dat 
hier niet, op doek gebragt, zich vertoont. Het is 
zeer te betreuren, dat er nog om geene andere 
rangschikking van deze schilderijen verzocht is ge- 
worden, want alle tijden, landen en familiën zijn 
door elkander vermengd. Portretten, dite aan de 
gewigtigste gebeurtenissen herinneren, missen hun- 
nen ;iudruk, devtdjl zij zich op ongepaste plaatsen 
bevinden. Napoleon en Lafayette hangen digt bij 
elkander , alsof zij elkander de hand wilden geven j 
in een slaapvertrek ziet men Père Lacbaise nevens 
de verleidelijke Marie de Norme. In de billardzaal 
ziet men naast elkander de ernstige Jeanne d'Arc 
en de onuitsprekelijk schoone geliefde van Karel VII, 
Agnes Sorel. 

De tooi van Agnes Sorel is zeer eenvoudig; zij 
draagt een zwart fluweclen kleed, met koorden 
van ^schitterend wit over den boezem bevestigd. 
Haar hoofdhaar is in het midden. gescheiden, een 
gazen sluijer, doorschijnend en heldei*, valt van 
beide zijden van hetzelve op de schouders en den 
hals af. O Agnes! uw beeld is eene reis herwaarts 
waard ; ik zal die liefelijke trekken nooit vergeten ! 
Van hier voeren wij den lezer in de galerij der 
Guisen. Daar ziet men Claude van. Lotharingen 
door Marignan geschilderd; Frans van Guise door 
Marjr; zijn zoon Ie Balafré, over wiens gelaat een 
sombere wolk schynt te gaan , misschien veroor- 
zaakt door gewetenswroeging over den moord van 
Goliguy en door het voorgevoel van zijn eigen ge- 
weldigen dood; Gatharina, zijne zuster en wreek- 
ster, verraadt in haar gelaat eene uitdrukking van 
trotschc vreugde, alsof zij juist Jaoques Glement 
last had gegeven tot den moord van Hendrik III. 
Daar ziet men ook he^ bevallige slagtoffer van 
koningin Elizabeth, Maria Stuart, en hare moeder, 
Maria van Lotharingen, gemalin van Jacobiis V 
van Schotland. Eindelijk ook Henrjr van Guise, 
de veroveraar van Napels na 'de omwenteling van 
Masaniello. Welk ander geslacht heeft zulke hel- 
dendaden , welk ander geslacht heeft zulke misda- 
den aan te wijzen? 

In de Salon des Rois vond ik een afdruksel van 
een der merkwaardige gewrochten van prinses Ma- 
rie, namelijk het ruiterstandbeeld van Jeanne d'Arc, 
wiens vaste uitvoering 'ons niet zou doen vermoe- 
den, well^ eene teedere hand het gevormd heeft. 
Voordat wij afscheid n^men van Eu, bezagen wij 
nog de Salie de Familie, die slechts voor Louis 
Philippe en diens familie bestemd is. 
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TWEEDE BIJDRAGE TOT DE HERINNERINGEN 
VAN HET TEGENWOORDIGE ALGIERS. 

SIDUH-HARIA, OF FRANKRUK BM AFRIKA. 



DBT SLAGVELD. 

Ofschoon er in de geschiedenis Tan het tegen- 
woordige Algiers wel eens eenige onwaarschijnlijke 
tooneelen voorkomen , zoo kan men echter ver- 
zekeren, dat de minste hijzonderheden van dit 
verhaal met de waarheid overeenkomen. De held 
zelf der geschiedenis heeft dezelve medegedeeld , en 
het verhaal scheen ons op.eene treffende wijze de 
zoo moeijelijke als langzame oplossing van de me- 
nigvuldige zwarigheden voor oogen te stellen, die 
zich nog in de tusschen Frankrijk en' Algiers be- 
staande betrekkingen voordoen. 

Men stelle zich den avond voor van eenen dag , 
waarop een van de bloedigste overwinningen op 
Abd-el-Kader behaald was. Reide legers hadden 
de vlakte van N. ontruimd en eene eenzame ruim- 
te achter zich gelaten. Eene menigte gesneuvelde 
Franschen en Arabieren lagen daar levenloos op 
den grond en vleeschetende vogels zweefden reeds 
in de rondte. 

Eensklaps werd dat stille tooneel afgebroken; 
een schijnbaar levenloos ligchaam gaf een onmerk- 
baren zucht, eene kleine bevende hand trachtte 
door de dikke bladen der mastikboomen heen te 
komen, en even als de schuwe hinde, de oogen 
overal heenslaandci zag men een jong Arabisch 
meisje het slagveld naderen. 

Op haar gelaat waren 4e duidelijkste teekenen 
eener pijnigende ongerustheid merkbaar^ elk ge- 
sneuveld krijgsman werd door haar onderzocht, 
geen een werd vergeten ; maar zij vond , helaas , 
niet, dien zij zocht/ want moedeloos en treurig 
zette zij zich bij hen neder. Intusscheü wordet: 
hajre oogen in een diep en woest ravelijn eene 
nieuwe groep gewaar. Zij snelt er hijgende heen, 
met hare teedere handen heft zij een eerste, een 
tweede, een derde lijk op. Eenige oogenblikken 
tracht zij adem te halen, en begint dan weder. 
Eindelijk ontsnappen haar eenige smartelijk aan- 
doenlijke kreten bij het zien van het laatste lijk, 

Bie bloedige romp had wel geen hoofd meer, 

maar de rijke montering van den scheik , de bur- 

nous, welke hem nog bedekte, konden het arme 

Arabische meisje niet meer doen twijfelen. Onder 

het storten van eenen vloed van tranen stond zij 

iv'eder op en riep uit: »0 mijn vader! het is wel 

de stem van den profeet geweest , die ik in mijn 

slaap gehoord heb, hij heeft mij bevolen u onder 

de dooien te komen zoeken, want hij wil niet, 

dat gij zonder eene laatste rustplaats blijft. Ik 

beb hem liever willen gehoorzamen dan u zelven , 

ert ik hieb de tent uwer vrouwen verlaten , om 

aan u mijne laatste pligten te vervullen." 

XIP Deel. 



En het arme schepsel doet al wat in haar ver- 
mogen is, om het lijk van den scheik van de an- 
dere gesneuvelden af te krijgen. Zij grijpt een groot 
zwaard , dat de Arabieren op de vlugt hebben ach- 
tergelaten> en begint met hetzelve een graf té gra- 
ven, zonder na te denken, dat die taak boven hare 
krachten is. 

Naauvvelijks is zij hiermede een kwartier uurs 
bezig geweest, of zij meent eenig gerucht te hoo- 
ren. De schrik stuit den vloed harer ti*anen en zij 
laat het zwaard uit de handen vallen. Is het een 
schakal , welke op de lucht van het bloed afkomt ? 
Is het de vijand, die terugkeert? Maar het ge- 
rucht wordt duidelijker, het zijn de zuchten van 
eenen gewonde. 

Het jonge meisje naderde langzaam. Een drie- 
kleurig vaandel ligt bij hem op den grond, eene 
menschelijke gedaante is zigtbaar onder een ge- 
deelte van hetzelve. Met eenige voorzorg wordt 
hetzelve opgenomen,, en zij ziet een jong o/ficier ^ 
met bloed bedekt. Waarlijk, het kan niet vreemd 
schijnen, dat zij geen medelijden had met dien 
ongelukkige, want het is een Franschman, en hij 
heeft misschien haren vader gedood! Zij grijpt nu 
weder het vaandel en werpt het af keerig op den 
jongen mensch. Maar heengaande spande de laat- 
ste alle krachten in, om zich op te heffen en bad 
en smeekte haar, hem toch te willen helpen. 

Die stem trof eindelijk het jeugdige meisje , zij 
ging weder naar den gewonde , nam eenige sneeuw 
van den grond, wreef er de slapen van het hoofd 
en de lippen mede, zoodat hij langzamerhand tot 
bewustheid kwam, scheurde toen een stuk van het 
vaandel af, doopte het in gesmolten sneeuw en 
legde dat op de wond. . Die wond was niet diep , 
waardoor hij spoedig het geluk had , dat hij weder 
zijne oogen kon opslaan en de omringende voor- 
werpen begon te herkennen. Toen kon hij ook 
het weldadige wezen zien , dat hem weder in het 
leven had teruggeroepen, en verbeeld' u nu eens 
zijne verbazing, toen hij een jong en schoon aan- 
komend meisje zag, dat hij , niettegenstaande hare 
bleekheid en tranen , zeer goed onderscheiden kon. 
Het eerste woord van den Franschman was nu ook 
eene hartelijke dankzegging in het Arabisch aan 
zijne v^eldoenster. ' 

» Dek u met dezen haïk ," antwoordde zij , » de 
koude zou u nu kunnen doen sterven, eif tracht 
dan weder bij uwe landgenooten te komen. De 
Arabieren kupnen nog temgkeeren en zij zouden 
u dooden. Gij zijt jong, uw vader, bemint u, ik 
heb u het leven gered , ik wil niet , dat sij sterft , 
ofschoon gij een Christen zijt." Na een kort over- 
leg voegde zij er echter nog bij: uGij kunt m\j 
echter toch nog de dienst vergelden, welke ik u 
•bewezen heb, door mij behulpzaam te zijn in het 
verrigten van eenen heiligen pligt; er is slechts 
een oogenblik toe noodig." 

Toen hielp zij den officier opstaan en nam hem 
met zich mede , zonder te bemerken , dat de koude 
hem zoo verstijfd had, dat hij naauwelijks loopen 
kon. ^^^ T 
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.» Wacht een oogènhlik," zeide sij eindelijk , hem 
magteloozer yoelende warden , » ik zal iets halen , 
om uwe krachten geheel te herstellen." 

Zich nu een oogenblikyerwijdereude/ zocht zij 
eenige losse en drooge takken., op den grond "ver- 
•preid liggende, bijeen, en het gelukte haar eenig 
vuur te ontsteken. De Terkwikkende warmte daar- 
van gaf den Franschmau weder genoegzame krach- 
ten, zoodat het meisje nu yroeg: > 

» Zoudt gij nu krachten genoeg hebben , om mij 
te kunnen volgen?" en zij zag hierbij haren vijand 
met de grootste belangstelling aan. 

«Overal waarheen gij wilt," antwoordde de ge- 
wonde. 

))6a dan met mij mede." 

En het jonge meisje begaf zich weder naar het 
lijk van den scheik. Daar toonde zij den Fransch- 
mau de ruimte, welke zij reeds gegraven had. 

» Werk daar nu ook eens wat aan , om mijn 
vader te begraven , als gij moede zijn zult , zal ik 
u aflossen, en laten wij ons haasten." 

De officier gehoorzaamde aan de bevelen zijner 
weldoenster , maar was niet in staat dit lang vol 
te houden. Het jonge meisje nam nu moedig die 
taak op zich , en na een uur gegraven te hebben , 
was de graf kuil gereed. De twee jonge lieden 
ligtlen toen het lyk op, rolden het in een rijken 
burnous ^n lieten het nu zachtjes in de gegravene 
ruimte zakken. - 

Het Arabische meisje had met een overspannen 
moed gearbeid, geene enkele traan was haar ge- 
durende het werk ontsnapt, maar toen zij zich 
over het in den kuil gelaten lijk heenboog , barstte 
zij, in een luid geween uit, en hield het in den 
graf kuil omvat , uit welken de officier haar slechts 
met groote moeite kon terugtrekken. Hij nam haar 
in zijne armeen, sloeg haar een haïk om, en zette 
haar op het aflfuit van een stuk geschut neder. 
£ene doffe wanhoop volgde thans op haar treurig 
weenen. Het kind der natuur zag het stilzwijgend 
aan, dat de laatste overblijfselen haars vaders met 
wat vochtige aarde overdekt werden. 

Het was reeds bijna nacht; toen aJles geëindigd 
was. Meer dan tijd, was het, om deze plaats te 
verlaten, zoo men niet door de wilde dieren ver- 
slx>nden of door de Arabieren gevangen genomen 
worden of door de koude bevriezen wilde. De 
Frauschman kon alleen aan deze gevaren denken, 
want zijne gezellin scheen bewusteloos te zijn voor 
alles behalve voor hare smart. Zijn besluit was dan 
ook spoedig genomen, daar hij niet alleen voor 
zich zei ven , maar ook voor het Arabische meisje al- 
les in het werk wilde stellen , oin uit dien toe- 
stand gered te worden. Niet ver van daar een 
paard hoerende hinniken , ziet hij het meester te 
worden en stelt nu het jeugdige meiige voor, om 
hetzelve met hem te bestijgen. 

»Al5 wij nog te Bona kunnen komen," zeide 
hij, ))zal mijne eerste zorg zijn, u te laten terug- 
brengen, waarheen gij wilt." 

Maar. het arme kind scheen hierop weinig acht 
te slaan, knielde nog eens op den graf kuil neder, 



sprak daar eenige geheimzinnige woorden en liet 
zich toen zonder tegenstand op het paai*d heffen ; 
de offider hield haar met den eenen arm vast, en 
beiden vertrokken zoo snel mogelijk van daar. 

Spoedig was nu ook het meisje bewusteloos dooir 
de geledene vermoeijenissen , en de officier vervolg- 
de zijnen weg met dien teederen last. 

Toen de dag aanbrak, was de Fraoschman regt 
verheugd eenig Fransch krijgsvolk te bemerken. 
Hij hield dus op, liet het jonge meisje van het 
paard afkomen en maakte .zich aan de» krijgslieden 
bekend. Maar terwijl hi) den onderofficier dier 
krijgslieden bekend maakt met zijne omstandighe- 
den, hoorde hij eenen hevigen schreeuw, -en zich 
omkeerende ziet hf het Arabische meisje door el- 
len digen mishandeld , die hunne nederlaag op haar 
wilden wreken. Een van hen had reeds, het jonge 
meisje aangegrepen en sleepte bet op eene woeste 
wijze met zich voort. Arthur ziet het naauwel^ks 
of een sabelhouw velt den aanvaller ter neder, en 
voor het ongelukkige meisje gaande staan, maakte 
hij zich gereed om haar leven te verdedigen. Door 
zulk eenen duchtigen tegenétander ontsteld en een 
oogenblik nadenkende, beginnen de soldaten te 
begrijpen wat hun pligt is, waardoor zij, eens- 
klaps beter gezind wordende, den officier hunne 
hulp aanbieden. Deze toen ook begrijpende, dat 
eene zachtmoedige -behandeling de verstandigste 
partij zoude zijn , nam hunne verschooningen aan , 
beloofde hun de zaak te vergeten, en het eskorte 
sloeg weder den weg naar Bona in. 



II. 



ARTHDR EH SIDIAH. 

Eene maand nadat de gemelde gebeurtenisieii 
hadden plaats gehad, verliet eene geladene brik, 
des nachts de reede van Algiers, en zette koers 
naar Frankrijk. 

In eene smaakvolle kajuit gezeten, verheugde 
de burggraaf Arthur de ligneul, een officier -van 
den staf, die zijn ontslag gevraagd had, sich reeds 
bij voorraad zgn vaderland en zijne moeder weldra 
weder te zien , — terwyl een jong meisje , als eei>e 
Arabische vrouw gekleed hem in sprakelooze ver- 
bazing aanstaarde. 

Dat jeugdige meisje was Sidiah , de dochter van 
Ben-Abdalla, scheik del Biban, — dezelfde die 
de Ligneuh gered had en door wien ook haar le- 
ven behouden was gebleven. 

Men gevoelt wat bij het Arabische meisje moest 
volgen op den afkeer, welken de Franschmau haar 
op het slagveld had ingeboezemd. 

iil^og eenige dagen, mijne lieve Sidiah! eti ik 
zal u eene moeder hebben wedergegeven," zeide 
Arthur tegen zijne gezellin. » Spreken wij nu. eens 
wat over ons toekomstig geluk, als gij wiltP* 

» Mijne toekomst, die bouw ik op u," hervatte 
het jonge Arabische meisje. » Wat zou uwe slavin 
wenschen, dat gij niet wilt?" De mohamedaan- 
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sohe kon uiet begrepen, dat in weerwil van al 
de teedere zorgen yan den burggraaf, eene yrouw 
iets ander» zoude zijn dan eene slavin Toor eene 
n)an en yooral voor eenen vreemdeling. 

«Slavin!" hernam Arthar, » altijd dat hateligke 
woord." 

»Ik ben zoo gelukkig uw eigendom te zijn! 
Niemand bekreunt zich meer om de arme Sidiah, 
sedert de scheik gesneuveld ia. Weiger mij dus 
niet eenen naam , die mij ten naauwste aan u ver- 
bindt." 

j»G^ zijt zoo vrij, als ik, mijn kind! £n zoo 
gij eens véél van mij kunt houden, zoo gij mij 
lief hebt, wordt gij mijne vrouw." 

» Of ik u eens beminnen zo^.... hoe zou ik moe- 
ten doen om u niet lief te hebben." 

£n het arme Arabische meisje viel den officier 
te voet, zijne beide handen met dankbare tranen 
besproeijende. 

n Voor dat wij echter dien gelukkigen dag , die 
•ons voor immer moet vereenigen , beleven kunnen , 
moet gijl lief kind der natuur! eerst meer met 
onze zeden en gewoonten en vooral met onze gods- 
dienst bekend worden." 

» Bestuur mign lot naar uw welbehagen, mits gij 
mij maar niet meer van eenige scheiding spreekt, 
want dat zou mij voor altijd treurig maken." 
' Onder deze gesprekken viel hun de overtogt zeer 
kort, terwijl. Sidiah steeds met eenige «zorgen voor 
de reis werd bezig gehouden. 



III. 



AAa&OHST Ilf FIAHKRIIK. 

Mevrouw de Ligneul, op hare villa te Enghien 
zidi met der woon gevestigd hebbende, was zeer 
verlangend naar de terugkomst van haren zoon. 
Toen zij dan zich op zekeren avond in haar ge- 
ivoon appartement bevond, trad Arthur onver- 
wachts binnen en werd 'op de teederste wijze door 
zyne liefhebbende moeder. ontvangen. 

Nu alleen voor zijne dierbare moeder levende, 
beijverde bij zich slechts de tallooze vragen te be- 
antwoorden, die op zujk eene lang gewenschte 
terugkomst volgden , waardoor de Ligneul wat ge- 
wacht had met Sidiah voor te stellen, die eenig- 
zins achtergebleven was. 

Maar weldra aan het verhaal van den veldslag 
van N. komende en de wonden vermeldende , wel- 
ke hij ontvangen had en de zonderlinge omstan- 
digheid , waardoor hij gered werd , — terwyl zijne 
moeder hem ^naauwelijks al zijne geledeue geva- 
ren kon hooren verhalen, stond Arthur plotseling 
op 9 snelde naar zijne jeugdige vriendin , en haar 
bij de hand vattende, zeide hij met eene vader- 
Jij ke hobding: 

» Ziedaar , mijne moeder I iemand aan wie wij 
liet te danken hebben, dat wij elkander mogen 
-weclerzien. Zonder haar had uw Arthur een voed- 
sel der schakals geweest." 



Mevrouw de Ligneul kon niet onder die dames, 
gerekend worden^ die altgd naar eenige oorzaak 
hunner gevoelens zoeken. Ofschoon zij dan ook 
zeer geroerd door dit onverwacht voorval werd, 
gaf zij op het onschuldige voorhoofd van het jonge 
Arabische meisje eenen hartelijken en welmeenen* 
den kus. Haar daarop veizoekende naast haar te 
gaan zitten, verzocht zij haren zoon met zijn ver- 
haal voort te gaan. Doch toen Arthur haar na 
het eindigen hiervan ,■ over de opvoeding van zijne 
beschermelinge begon te spreken, was de eenige 
vreugde der godsdienstige maar eenvoudige vrouw, 
dat zij eene heidin tot het christelijk geloof zou 
bekeerd hebben. 

Arthur wilde dezen eersten dag , geen invloed 
meer op eenige zaak uitoefenen en hoopte • dat 
de tijd en de natuurlijke eenvoudigheid van Si- 
diah, zijne moeder zou kunnen bewegen, om zijne 
onherroepelijke wenschen gehoor te geven. 



IV. 



AnVISSILERDB TOOKBBLBH. 

Sedert hare aankomst in Frankrijk , had de doch- 
ter van Abdala nog weinige opgeruimde oogen- 
blikken gehad; vooral wanneer zy zich in de jer- 
trekken harer vrienden in het midden van vreemde 
mensohen «n voorwerpen bevond, dacht zij slechts 
aan haren vader en aan haar geboorteland. Menig- 
malen kon zij de vurige begeerte naar het zwer- 
vend leven in de woestijn niet onderdrukken. Doch 
als de Ligneul dan met een opgeruimd gelaat bij 
haar kwam, was er ook een aanvallige bios op 
haar gelaat merkbaar en haar leed verdween als 
eene wolk, achter welke de vriendelijke zon we- 
der te voorschijn treedt. 

Maar toen' haar jeugdige meester eens over de 
noodzakelijkheid begon te spreken, hem voor eeni- 
gen tijd te verlaten, kende de droefheid van het 
Arabische meisje geene palen meer. Alleen door 
het zorgvuldig ontzien harer zwakheden en de 
meest zachtzinnige teregtwijzingen , slaagde Arthur 
ef eindeiyk in haar te doen begrijpen, dat zulk 
een afwezen van een onmisbaar nut voor hare 
opvoeding was, en alleen de voltooijing van hun 
geluk kon verhaasten. 

Be Ligneul had zich in zijne hartelijke liefde 
voorgesteld, dat zulk een Arabisch meisje gemak- 
kelijk in eene fransche dame, hare denkbeelden 
der mahomedaansche eeredienst weldra door de 
christelijke godsdienst konden . vervangen worden, 
en zij alzoo, niettegenstaande zij zich als slavin 
beschouwde, zeer goed zyne echtgenoot zou kun- 
nen worden. Dagelijks bemerkte hij echter dat die 
hervormingen veel moe^elijker waren , dan hij aan- 
vankelijk gedacht had. Hierover kan men oordee* 
len door een zeer gering voorval, hetwelk echter 
toch veel beteekenend was. 

Eenigen tijd na de aankomst van Sidiah, had 
mevrouw de Ligneul, met eéne ware moederlijke 
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goedheid, eene Tolkomene en bevallige fraiische| 
dameskleeding laten komen. Sidiah beschouwde 
al die voorwerpen met eene kinderachtige nieuws- 
gierigheid, elk voorwerp als: de ceinture met de 
oordelière, de cordelière met den hoed verwisse- 
lende. Al kwam dan ook de vorm dier sieraden 
haar eenigzins zonderling .voor , scheen de zachte 
glans der kleuren haar toch te bekoren. Maar 
toen mevrouw de Ligneul haar door Arthur deed 
begrepen, dat al die dingen voor haar waren, 
dat men trachten zou haar dezelve aan te passen, 
trad het jonge Arabische meisje eensklaps ontsteld 
terug, en begon te weenen. 

Eindelijk nadat haar meester (zoo verkoos zij 
hem steeds te noemen) verscheidene malen drin- 
gend gebeden had zijn wensch te verboeren , barstte 
Sidiah in eenen vloed van tranen uit. Nu oordeel- 
den dan ook de moeder en de zoon de vervulling 
hunner wenschen nog een weinig te moeten uit- 
stellen. 

Toen de Ligneul , na eenigen tijd , Sidiah weder 
eens kwam zeggen ,* dat het oogenblik nu weldra 
dd^r zou zijn, dat zij in het klooster van *** ver- 
der opgevoed en onderwezen zou worden, sprak 
h^ ook op nieuw over de noodzakelijkheid, om 
zich toch eindelijk als eene Fransche dame te klee- 
den. Die woorden, ofschoon zij dan ook reeds 
op de wreede scheiding was voorbereid, maakten 
het arme kiud bijna wanhopig. Het toilet, vooraf 
reeds op haar bed uitgespreid, ontstelde hare blik- 
ken. 

» Och, beste meester!" riep zij uit, neisch dat 
toch niet van mij." En zij viel voor de voeten 
van Arthur in den wanhopigsten toestand neder. 

Deze hief haar aanstonds op, en een onwille- 
keurigen glimlach onderdrukkende, beknorde hij 
zacht hare ongehoorzaamheid. Sidiah hoorde hem 
stilzwijgend aan , en hare vochtig gewordene oogen 
op hem vestigende, hervatte zij met haar gewoon 



o Doe met mij zoo als: gij wilt 3 uwe slavin zal 
u onderdanig zijn." 

»Nog altijd dat hardvochtige woord," hernam 
de nu mede iieerslagtige jongeling. 

En na eene menigte treffende vermaningen meen- 
de hij Sidiah door ^ijne goedheid overwonnen te 
hebben, en gaf haar nu aan de kamenier zijneV 
moeder, opdat de toiletverandering zoodra moge- 
lijk geschieden kon. In weinige oogen blikken had 
nu Sidiah ook niets qieer van haar Arabisch kos- 
tuum over. Hare bevallige gestalte werd nu in 
een corchet gestoken , een fraai gazen kleed werd 
haar aangedaan. Daarna werd het haar op de 
smaakvolste wijze opgemaakt, terwijl golvende lok- 
ken van de slapen des hoofds afhingen. Toen dit 
alles nu verrigt was , neschouwde de kamenier haar 
op eenigen afstand , en gaf toen luide hare vol- 
doening over het verrigte te kennen. 

))Zie eens , mejufvrouw 1" zeide ztj tot Sidiah , 
terwijl zij er niet aan dacht, dat het arme kind 
haar niet verstaan kon , » zie eens hoe lief gij er 
uitziet.*' En Sidiah voor een grooten spiegel bren- 



gende, kon deze zich Tan het hoofd tot de voelen 
daarin zien. 

Maar toen de oogen van het jonge Arabische 
meisje zich onwillekeurig op haar voorkomen vea* 
dgden , kon zij hare smart niet meer verbeigen , 
zij snelde naar het gewaad , dat zy had afgelegd » 
drukte het aan haar hart en begon luidkeek fee 
weenen ^ vervolgens ging z^ op den grond zitten 
bij die kleederen , tot groote verbazing der kamenier. 

Arthur kwam op dat oogenblik binnen. Sidiah 
wischte toen hare tranen aanstonds af en eensklaps 
opstaande , zeide zij : 

nZie zoo, nu ben ik gereed, ik heb u gehoor- 
zaamd." 

Op die wijze gifl^ de dag vooihij, zonder dat 
Sidiah eenig ander verdriqt toonde, dan een neer- 
slagtig gelaat. Maar toen de avond gevallen was, 
wilden hare vrienden haar een luchtje doen schep- 
pen en mevrouw de Ligneul zette haar een stroo^n 
hoed op, door eenen lilatak versierd. Sidiah zag 
alles onverschillig aan maar terwijl bate pleegmoe- 
der zich gereed maakte, kon het Arabische meisje 
zich niet meer bedwingen , ^liep naar hare kamer 
en kwam weder in de zaal, in de ruime bumoua 
gekleed. Men moest haar op nieuw bidden en 
een gestrenge hlik van Arthur was noodig om den 
Afrikaanschen mantel af te doen. 

Van dien dag af hoopte men toch dat het arme 
kind zich eindelijk onderworpen zou gedragen, 
maar van tijd tot tijd zag men toch nog eenige 
sporen van het verledene. Nu eens maakte zy het 
met moeite sierlijk opgemaakte haar los, en liet 
het dan in twee groote vlechten naar beneden 
hangen. Dan weder hing zij eene snoer van sc- 
huinen om haren hals, of verwde de benedenste 
oogleden met kral of de nagels met vermiljoen. 

Dat was voor het geduld van Arthur te veel. 
Hij ontnam toen aan zijne beschermelinge al het- 
geen zij nog van haar Arabisch costuum ovmg 
had en verborg dit zorgvuldig in zijn 'vertrek, ter- 
wijl hij haar zeide: 

})Dit kan ik u niet meer wedergeven, of gg moet 
u geheel als eene mijner landgenooten gedragen.'' 



OCDB OBWOORTBIV. 



Bij gelegenheid van het geboortefeest van Arthur , 
wilde mevrouw de Ligneul haren geliefden zoon 
eens eenen regt aangenameu dag verschaffen en. 
had daartoe voor den avond stil eenige vrienden 
genoodigd. Daar Sidiah nu ook al eenigzins met 
de taal des lands bekend was geworden, had me- 
vrouw de Ligneul haar deelgenoot van het plan 
gemaakt en zij besloot om daarin geenszins achter 
te blijven, maar het feest van Arthur op hai-^ 
wijze te vieren. 

Aan haar zelve overgelaten, was het jonge meis- 
je , met het vallen van den avond naar hare kan^ei* 
gegaan. Bij het begin van den maaltijd, toen ^ 
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de gasten reeds gezeten waren, ^merkte Arthur, 
dat zijne vriendin nog niet tegenvröordig was. 
Aanstonds ging hij haar zoeken, maar vond haar 
niet op hare kamer waarom hij op verscheidene 
andere plaatsen in het huis ging zien, toen hij 
eindelijk aan zijne eigene kamer kwam, daar eenig 
gerucht hoorde, de deur opende en vol verwonde- 
ring staa^ bleef. 

Daar zag hij de ongeveinsd vrolijke Sidiah in 
haar Arabisch costuum, hetwelk zij in de kamer 
van den jongen man terug had gevonden , na alles 
omvergehaald te hebben. Het ongeduld van Arthur 
werd nu weldra onderdrukt , toen het arme meisje 
hem^ in de demoedigste houding verzocht alzoo te 
mogen blijven. 

i>Geef uwe Sidiah nu eens verlof hare feestklee- 
deren te mogen dragen! Onder deze kleeding toch 
*^hebt gij mij voor de eerste maal gezien, en hebt 
gij haar niet eerst alzoo bemind?" 

Door hare naïve beden overwonnen, stemde Ar- 
thur toe, in all^ wat zij vroeg, waartegen Sidiah 
van hare zijde beloofde, zich volkomen onderwor- 
pen voortaan te gedragen. Eenige weken later 
kwam Sidiah toen ook in het klooster van ***. 

Hier was de ernstige aan Arthur gegevene belofte 
ook zoo levendig voor haren geest, dat zij alle 
pogingen in het werk stelde, om het verledene te 
vergeten, maar de Ue;melsche Vader wist het, wat 
haar dat kostte. Voortaan was elke levenszaak 
haar een offer. Spoedig merkte men hare leer-, 
zaamheid en de vaardigheid op, waarmede zij elk 
soort van onderwijs aannam. 



VI. 



SIOIAD HiftlA. 

Na verloop van een jaar zag men op den eer- 
sten Junij, de kapel van het klooster "^^^ versierd 
als voor een feestdag. Het was inderdaad een feest 
voor de geheele gemeente. Sidiah zou in de chris- 
telijke kerk worden ingelijfd en hare eerste com- 
munie doen. , 

Het jonge Arabische meisje, afgezonderd in hare 
kamer, had dienzelfden morgen, voor hare plegtige 
belijdenis, doorgebragt met alles te vernietigen wat 
nog aan hare dwaalleer kon herinneren, en men 
gevoelt wat haar dit moet gekost hebben. Het 
Arabische costuum bij elkander pakkende , nam zij 
er voor altijd afscheid van; haalde daarna nog uit 
een hoekje der kas een afschrift van den koran, 
dat zij van Bona had roedegenomen en van eenen 
heiligen Marabout had gekregen. Dat boekdeel^ 
door haar als eene reliek, bijna als een talisman 
beschouwd, zag zij nog eenige oogenblikken stil- 
zwiggend aan, maar toen dadelijk al die voorwer- 
pen op een haard bijeen werpende, liet zij het 
moedig verbranden. Dat alles nu weldra door de 
vlammen vefteerd ziende, knielde zij voor een kruis- 
beeld neder; tot dat men haar voor de heih'ge 
plegtigheid zelve kwam waarschuwen. Iedereen 



bewonderde hare bevalligheid en hare zedigheid. 
Bij den naam van Sidiah werd die van Maria ge- 
voegd. 

Na de plegtigheid , begaven *de drie vrienden 
zich in een afgezonderd vertrek. 

«Hoeder!" zeide Arthur toen op eenen ernstigen 
en gerust gestelden toon, >» zegen thans uwe doch* 
ter en schenk haar mij tot echtgenoot." 

Bij dit verzoek sloeg' de nieuwe Maria , die het 
leven had leeren kennen, de oogen neder en 
bloosde zigtbaar, terwijl haar kloppend hart het 
antwoord der moeder afwachtte. 

»Kind!" zeide mevrouw de Ligneul tegen Ar- 
thur j »uwe voornemens, ofschoon tot heden voor 
mij verborgen gehouden, waren mij niet meer on- 
bekend j hartfelijk gaarne verleen ik mijne goed- 
keuring en ik ben gelukkig u-eene vrouw te mogen 
geven, wier ziel even zuiver is, als haar schoon 
gelaat. Heeft de wereld dan iets op dezen huwe- 
lijksband te zeggen, zoo kunnen wij dit met ons 
geluk beantwoorden.". 

Sidiah, die wij nu voortaan slechts Sidiah-Maria 
zullen noemen, vierde nu juist haar zeventiende 
geboortefeest In weerwil van den ijver en van al 
de zorgen , welke men aan hare opvoeding besteed 
had, was deze nog slechts zeer onvolkomen geble- 
ven ^waarom er ook besloten werd, dat zij nog 
een vol jaar in haar tegenwoordig 'verblijf vertoe- 
ven zou, en het huwelijksfeest na den afloop daar- 
van zou plaats hebben. 



VIL 



HET aOTBL VAN ALGIKBS. 

Op eenen schoenen lentedag yan het volgende 
jaar zag men eene groote 'menigte nieuwsgierigen * 
op eene kade der zeestad Toulon bijeen, daar er 
verscheidene onlangs' onderworpene Arabische op- 
perhoofden van' eene paketboot afkwamen. 

Intusschen werd de aandacht der ledigloopers 
door het geraas yan een postrrjtuig a%etiokken, 
hetwelk voor de deur van het hotel van Algiers 
stil hield. Weldra zag men er een jong mensch 
uitkomen , die eene krijgshaftige houding had , en 
de hand bood aan eene vrouw van zekeren leef- 
tijd , welke voor zijne moeder kon doorgaan , daar- 
op weder naar het rijtuig gegaan zijnde hielp h^ 
er eeii jong meisje uit, dat meer gedragen dan 
geleid werd, en niettegenstaande hare zwakte en 
bleekheid toch nog zeer schoon kon genoemd wor- 
den. Verscheidene dienstboden haastten zich hem 
te helpen, maar geen van hen droeg hij eenige 
zorg voor haar op. 

De nieuw aangekomenen gingen aanstonds het 
hotel in, en de nieuwsgierige menigte vestigde 
toen weder hunne blikken op de paketboot, waar 
nog alles vol leven en beweging was, en die ze* 
ven of acht Arabische opperhoofden in al de pracht 
hunner oostersche kleeding aan wal gezet had. 

De laatste alleen onderscheidde zich door bet 
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xonderÜDg ernstige van zijn costuum. flij droeg 
noch een met diamanten versierd Test, noch een 
cachemiren tulband , noch een in goud geborduur- 
de broek, noch een glinsterende yatagan, waar- 
mede zijne reisgezellen versierd waren. Hij was 
als de eenvoudige Arabieren der woestijn gekleed. 
Ziyh geitenhareti tulband , zwarte broek , en dof 
gekleurd vest, kotx men slechts weinig merken 
onder de 'wit wollen burnous, welke zijne lange 
gestalte en indrukwekkend uiterlijk goed deden 
uitkomen. 

Het dagblad van Toulon sprak echter van hem^ 
ak van een scheik wiens ondeVwerping van zeer 
veel geWigt te achten was. Die Algiersche opper» 
hoofden stapten het hotel in, waarin zich de 
vorige reizigers begeven hadden ,** en, door een 
dier schijnbare toevalligheden, was hun verb-ek 
naast dat der jonge zieke. ^ 

Die twee vertrekken boden des avonds eene zoo 
vreemde tegenstrijdigheid als zonderlinge overeen- 
komst aan. 

Aan het einde eener flaauw verlichte kamer , 
op een met witte gordijnen omhangen bed, lag 
de doodelijk zwakke Sidiah. Arthur hield hare 
hand in de zijne, en poogde al zijne ongerustheid 
cooveel mogelijk voor haar te verbergen. Als eene 
zorgvuldige moeder schikte mevrouw de Ligneul 
de kussens harer pleegdochter van tijd tot tijd in 
orde. In dat door droefheid ter neder gedrukte 
jonge meisje herkende men nog slechts de jeug- 
dige dochter des Arabiers aan hare onveranderlijke 
schoonheid. 

Sedert eenige maanden verminderden hare krach- 
ten zigtbaar, zij kwijnde weg en de geneesheereh 
wisten geen raad meer. Allen kwamen echter na 
eene rijpe beraadslaging overeen , dat de lucht van 
haar geboorteland, die laatste hulpbron der doc- 
tors, voor haar nog het beste wezen zou. Mevrouw 
de Ligneul en Arthur hadden aanstonds besloten , 
haar naar Algiers, te geleiden, maar de vermoei- 
jende reis had haar afgemat, en men moest te 
Toulon eenige verbetering van haren toestand af- 
wachten. 

n Vriend!" zeide Sidiah tot de Ligneul, noch, 
wees zoo goed en schuif dat raam een weinig op." 

£n met zekere verrukking ademde zij de lucht 
der Middellandsche zee in. 

» O , die koelte ^ doet mij goed ,'' hernam zg , 
» die komt toch uit Afrika , niet waar ?" 

Met vergenoegde oogen en eenen opgeruimden 
blik herinnerde zij zich hare gelukkigste dagen, 
terwijl de stralen der opkomende maan haar als 
een marmeren standbeeld beschenen. 

Weldra verviel zij weder in diepe overdenking, 
en Arthur en zijne moeder zagen haar stilzwijgend 
aan, zonder elkander te durven aanzien. 

Eensklaps deed de zieke een poging om overeind 
te gaan zitten, eene zenuwachtige beweging had 
haar aangegrepen. 

» Hoort eens!" riep zij levendig, » hoort gij niets f 
Zegt, och, zegt het mij, dat het geen droom is." 

Inderdaad, de stilte vaii dat uur werd door een 



verward gemompel afgebroken. Arthur hoorde dui- 
delijk in de nabijgelegene kamer de volgende iu 
het Arabisch gesprokene woorden : » £r is geen 
ander God dan Qod, en Mahamed is »^ profeet! 
Beta^Ben iry hem ihane on»e hulde!" 

Verscheidene stemmen vervolgden daarna hunne 
gebeden , en Sidiah hoorde dit in geestverrukking 
aan. Al het verledene vertoonde zich op eens we- 
der voor haar «^ en hare lippen herhaalden de 
woorden, welke haar oor tro£Een. 

Zooveel ontroering kon het arme kind niet meer 
uitstaan. Het gebed de^ Arabieren was nog nie^ 
geëindigd , of zij viel reeds bewusteloos in de ar- 
men harer vrienden. 

Vestigen wij thans eens onze aandacht op de 
kamer der geloovigeü. Het avondgebed is geëin- 
digd, de Arabieren zijn nog ter aarde gebogen, 
staan daarna allen op, en gaan vervolgens over^^ 
tot de godsdienstige wassching. Toen zich. op de 
kussens nedervlijende , begonnen zij uit hunne 
groote barnsteenen p^pen te rooken , terwijl «en 
bediende huns lands de koffij gereed maakte. 

Zoo waren zij reeds meer dan een kwartier aurs 
in eene welriekende tabakslucht gewikkeld, toen 
een slaaf van den scheik, die eene burnons droeg, 
een brief bragt. Dezen brief wachtte hij al sedert 
eene week aan het hotel zelf, waar hij z^n in- 
trek genomen had. 

De scheik las denzelven haastig door , en op z^n 
gelaat werd eene wreede teleurstelling zigtbaar, 
waarna hij, zich zuchtende naar zijne medgezellea 
keerende , zeide : 

» Zij is hier niet. Ben Amar schrijfl mij : Kom 
naar Parijs. — Vaarwel dan, broeders!" voegde 
hij er , aanstonds opstaande , bij , » ik vertrek naar 
Parijs, waar ik u zal afwachten." 

£n de Arabier verliet de kamer,' zouder dat een 
zijner medgezellen hem beproefde tegen te hou- 
den , zonder dat eene stem des bloeds hem vermogt 
toe te roepen: Zoek niet langer; de dochter, die 
gij sedert vier jar^n te vergeefs zoekt, is daar digt 
bij u , achter de a%eschotene ruimte, in de nabu- 
rige kamer. 

Deze Arabier toch was inderda^ad Ben-Abdallah , 
scheik del Biban, de vader van Sidiah, terw^l de 
door haar als gedood gehouden krijgsman de scheik 
van eenen naburigen stam was geweest. 



Vin. 

Dit Arabisch opperhoofd was in den veldslag op 
de vlakte van N. , door twee kogels gewond , van 
zijn paard gestort, en door de Franschen als ge- 
sneuveld achtergelaten. Zijne soldaten namen hem, 
al vlugtende van het slagveld op , maar dezen vie- 
len allen in handen van vijandelijke Arah|erexi , 
die hem gevangen maakten, in hoop van eenig 
losgeld te kannen bedingen. Hij moest hen ge- 
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bonden dwars door Afrika , volgen , nkar de wis* 
sdvalligheden van den oorlog, menigmalen' van 
ligting veranderende. 

Na eene driemaandsche gevangenschap eindelijk 
van zijne wonden genezen , liet hij zich door zijnen 
stam loskoopen , en zocht zijne tent weder op , op 
de kruin van den berg del Biban gelegen. Zijne 
vrouwen, en zijne bedienden hadden zijnen dood 
beweend, en de scbeik had wel gewenscht zijn 
laatste oogenblik beleefd te hebben. 

Het sieraad zijner smala, de vreugde zijns har- 
ten, z^ne eenige dochter, zijne geliefde Sidiah 
was verdwenen. Sommigen zeiden dat zij op de 
vlugt van N. gedood was , anderen meenden dat 
de eene of ^ndere schakal haar verscheurd had , 
eindelijk waren er nog eenigen, en die waren wel 
de ergsten , welke geloofden dat de christenen haar 
weggevoerd hadden; 

Ben-Abdalla zwoer bij het graf des profeten, 
geene rust te zoeken, voordat hij zijn kind had 
wedergevonden. Hij móest baar wedervinden het- 
zq dan dood of levend. 

Aldus zwierf hij verscheidene maanden van den 
eenen stam naar den andere , al paar de verschillen- 
de berigten , welke hij ontving. £ens echter kwam 
hij in- zijne tent terug, vast overtuigd zijnde, dat 
z^ne dochter bij de Franschen was. 

Van dat oogenblik af werd hij de schrik dier 
krijgslieden. Overal zocht hij hen op de gevoelig- 
ste wijze te treffen, en bereikte nooit zijne leger- 
jjaats, dan na eerst eenige gevangenen gemaakt 
te hebben. Dan ondervroeg hij elk van hen af- 
zonderlijk, en na tallooze vragen moesten zij nog 
de uitgezochtste pijnigingen verduren.^ Spoedig wa- 
ren zijne soldaten toen ook niet zoo talrijk meer 
als zijne slaven. 

Die laatsten eens bij elkander gebragt hebbende , 
beloofde hij hun allen de vrijheid te schenken , als 
een van hen hem met het lot zijner dochter kon 
bekend maken. Den volgenden morgen , kwam een 
der gevangenen naar hem toe en vroeg hem of hij 
op zijn woord kon rekenen. 

»Bij Mahomed," riep Ben-Abdalla uit, » reken 
niet alleen op het leven en dc~ vrijheid uwer broe- 
ders, maar reken ook nog op een rijk geschenk 
voor uzelven, zoo gij mij mijnen grootsten schat 
doet wedervinden. Zeg spoedig, waar is Sidiah?'* 

nik heb, na den veldslag van N., een meisje 
van veertien of zestien, jaren door d,e Franschen 
zien gevangen nemen," antwoordde de soldaat, 
» zij hebben haar naar de oostzijde van Bona , bij 
de Beni K. gebragt, die zich aan ons onderworpen 
iiebben. Verschoon mij, dat ik u geene naa uw- 
keurigere inlichtingen kan geven, maar ik beloof 
u den weg te wijzen, waar gij ..uwe dochter kunt 
-«redervinden , indien gij mij op uwen togt mede- 
neemt." 

»Neen/' antwoordde Ben-Abdalla, na eenig 
overleg, » ik zal zonder u de tvaarheid van uw 
TTOord gaan- onderzoeken en gij zult hier naar de 
volvoering van het mijne wachten." 

Reeds den volgenden morgen vertrok de scbeik 



naar den hem aangewezenen stfipi en doorzocht, 
maar te vergeefs, al de verschillende douars, Si- 
diah was er niet, en was er ook nooit geweest. 

De soldaat had zich met een léugepi beholpen, 
om zich met de vlugt te kunnen redden. 

De gramschap van den scbeik was nu ook zoo 
geducht, dat hij den geheeien stam der Beni K., 
bondgenooten der Franschen , uitroeide. Daarna 
keerde hij met eene onbegrijpelijke snelheid naar 
zijne tent terug , en toen den gevangene voor zich 
hebbende doen komen, riep hij hem reeds in de 
verte toe: 

.«Gij hebt mij bedrogen, christenhond Ks^rf dan 
nu 'ook als een hond," waarna hij den ongeluk- 
kige onder de hoeven van zijn oorlogsros vertrapte. 

))Zoo moeten al de vijanden van den profeet 
en van de waarheid omkomen ," voegde hy er nog 
bij, na dat verschrikkelijk tooneel. 

Aanstonds ontbood hij nu eenige chaons (scherp- 
regters) en deed zijne gevangenen bijeenbrengen , 
wier getal hij met een woest doch stil oog over- 
zag, en liet ze toen' aanstonds, zolder eenigen 
gelaatstrek te veranderen, na elkander onthoofden. 

Na die geheuitenissen sloot de scbeik zich in 
zijne tent op en weigerde een van zijne bedienden 
bij zich toe te 'laten. Zelfs niet eene zijner, vrou- 
wen mogl hem naderen, en al zoo bleef hij vie^' 
weken geheel alleen. 

In zekeren nacht eindelijk riep hij twee zijner 
ojOücieren tot zich, beval hun een escorte te vor- 
men en verliet zijne legerplaats, zonder iemand te 
waarschuwen. De volgende week was hij te Bona, 
en verzocht den generaal C, om een onderhoud 
met hem te hebben. Men begrijpt welke gevaren 
hij had moeten trotseren , en welke onderscheidene 
hinderpalen hij had moeten overwinnen. De ver- 
wondering der inwoners en van het garnizoen van 
Bona was bijna even sterk als de verbazing, toen 
zij vernamen , ^at de geduchte Abdalla , bijgenaamd 
de Dooder, met den gouverneur der Franschen in 
onderhandeling was. 

Ongewapend en zonder eenig geleide tiad de 
scheik met een zachtinoedig en onderworpen ge- 
laat in het vertrek van den bevelhebber der Fran- 
schen. / 

w Generaall" zeide hij hem, «wees zoo goed, 
mij de middelen aan te wijzen , waardoor ik mij 
naar Algiers zou kunnen begeven; nu heb ik de 
magt van uwen meester leeren kennen, en ik ver- 
lang zeer, hem zoowel als u te leeren dienen^ 
Geef mij daarom eenen brief voor uwen grooten 
krijgsbevelhebber mede, en ik wil voortaan met 
de mijnen de dienst van den sultan der Franschen 
zijn toegedaan." 

Zulk eene plotselinge orakeering moest natuurlijk 
eenig wantrouwen doen ontstaan. Daarom onder- 
wierp men den scheik gedurende eene maand aan 
de strengste en vernederendste beproevingen. Hij 
onderging dezelve zonder eenige tegenkanting en 
zonder eenig gemor, zoodgt hij zelfs de minste 
ongerustheid deed verdwijnen. Toen werd hij naar 
Algiers gebragt, alwaar hij zich openlijk als een 
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onderworpen opperhoofd van de Arabieren be* 
toonde. 

Van toen af zag men hem steeds met de officie- 
ren in gesprek, hun gezelschap steeds zoekende, 
ja , zich zelfs vernederende , met de' onderofficieren 
te drinken en te rooken; en niemand herkende 
meer in hem den gedachten scheik der woestijn. 

Na eene lange avondwandeling met een onder- 
officier der spahis, bevond Bèn-Abdalla zich eens 
alleen voor de reede van Algiers, en beschouwde 
daar eenigen tijd de stille zee, zich toen eensklaps 
omkeerende en als door eene inwendige ' booze , 
maar opgeruimde drifl beheerscht, snelde hij naar 
het paleis van den opperbevelhebber. 

Den volgenden pnorgen was hij aan het hoofd 
van al de onderworpene hoofden , die naar Frank- 
rijk vertrokken. Wij hebben hem te Toulon zien 
aankomen, en nu zullen wij hem naar Parijs vol- 
gen. 



IX. 



DK RASPOEinCEN. 

Het is- algemeen genoeg bekend dat de Parij ze- 
naars met eene onverzadelijke nieuwsgierigheid, 
den afgeloopen winter, de Arabieren aanstaarden, 
die als reisgezellen van Ben-Abdalla bekend wa- 
ren. Deze laatste was bijzonder opmerkenswaardig 
om zijne onveranderlijke voorkomendheid ; altijd 
gereed zijnde, om met iedereen een gesprek aan 
te knoopen, hield hij zich steeds in de nabijheid 
van zijnen tolk, en zijne houding, beleefdheid en 
vleijende gezegden , niets was .hem te veel om zijn 
doel te bereiken. 

Dat doel , zoo als men wel begrijpen kan , was 
zijne dochter. Om zijne dochter terug te vinden 
en haar Frankrijk te ontnemen, had hij zich on- 
derworpen en dit was ook de reden van al zijn 
woeden geweest. De leeuw was een kat gewor- 
den om des te beter zijne prooi te grijpen. 

Sidiah , zoo hoorde hij eens , was stil naar Frank- 
r^k overgestoken, mét eenen officier, wiens naam 
men niet had hooren noemen. 

Door deze nog zeer onbepaalde- inlichting be 
stuurd werkte de sciieik toch immer voort. 

Wij zullen hem niet volgen naar al de open- 
bare plaatsen, in al de schouwburgen, op alle 
wandelingen. Zijne nasporingen met de nieuws- 
gierigheid eens barbaars onvermoeid voortzettende, 
dborzpcht hij de hoogstgelegene plaatsen, zoowel 
als de afzigtelijkste holen der hoofdstad; met zijn 
doordringend oog bezag hij alle jeugdige vrouwen, 
de reinste en achtenswaardigste zoowel als de laag- 
ste en gemeenste. 

Op zekeren nacht kwam hij bij zijne broeders 
terug ^ met het opgeruimdste gelaat der wereld, 
eenen vurigen blik en eene onbeschrijfelijke vreug- 
de. Een naauwkeurig onderzoek had hem einde- 
lijk de schuilplaats van zijn kind ontdekt. Sidiah 
bestond nog, hij zou haar wederzien, nog eenige 



uren geduld en hij zou zijn schat weder iu beut 
hebben. 

Met welk eenen angst wachtte de arme vader 
het aanbrekende daglicht af. 

Naauwelijks was dan ook de zon opgekomen of 
Abdalla snelde naar het klooster van ***. Spoedig 
in de tegenwoordigheid der verbaasde priores ge- 
komen zijnde, heeft hij al zijne voorzigtige maat- 
regelen vergeten , en e^scht nu luidkeels zyne doch- 
ter op 3 maar weldra dien hoogen toon latende 
varen, kan Abdalla slechts met eenen tranenvloed 
bewijzen, dat hij de waarheid spreekt. De priores 
blijft verstomd staan voor de indrukmakende woest- 
heid dier vadalijke liefde. 

»Wét nu?" riep thans de scheik uit; »bcn ik 
nog de speelbal eener ijdele hoop? Is Sidiah niet 
hier?" 

Die priores, zijne ontroering latende bedaren, 
verhaalde toen met weinige woorden de geschie- 
denis van Arthur en van het schoone Arabische 
meisje. Die door den tolk overgebragte ^woorden , 
maakten den ongeduldigen scheik nog wanho- 
piger, want, nu de verzwakking van het jonge 
meisje hebbende vernomen , en in welken toestand 
men haar naar Toulon vervoerd had, stond hg 
eensklaps op , terwijl hij zijne tranen afwischte , — 
en nog eene verschrikkelijke verwensching uitende , 
verliet hij de ontstelde priores. .£en uur daarna 
snelde hij met rijtuig den weg naar Toulon op. 



X. 



SÜIMi DIES. 



Het was een stormachtig weder, verscheidene 
bliksemstralen doorkliefden de lucht en kondigden 
eenen onstuimigen nacht aan. Sidiah-Maria , meer 
liggende dan wel in eenen breeden ruststoel zit- 
tende , had nog eenig zacht onderhoud met haren 
vriend. Tallooze malen had de Ligneul reeds met 
zijne bruid over zijne toekomstige plannen gespro-^ 
ken. Hij sprak met haar over een geluk , waaraan de 
ziel geheel vreemd was; hij glimlachte tegen haar 
terwijl hij zijne tranen moest verbergen. Sidiah 
glimlachte mede, maar vatte nu nog teedervzijne 
hand, en zeide: 

» Waartoe zullen wij ons nog langer met iets 
vleijen , arme vriend ? Gij spreekt mij van toekomst 
en gij weet dat mij nog naauwelijks eenige levens- 
dagen overblijven, beste Arthur I Ons beider leven 
zou eene te groote vreugde voor deze wereld ge- 
weest zijn. Omdat ik naar dat paradijs verlang- 
de, zal ik nu moeten sterven. God wil niet dat 
het nog geenszins onderworpen Afrika zich met 
Frankrijk vereénige, en daarom mag een kind van 
dat menschengeslacht zich oqk niet met het uwe 
verbinden. Ja, ik kan tot voorbeeld en tot eene 
les voor mijne landgenooten , en de uwe dienen /' 
vervolgde zij met eene welsprekendheid, die Ar- 
thur op het smartelijkste aandeed, want hierdoor 
leerde hij Sidiah kennen, zoo als hij haar lich 
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voorgesteld had, in het oogenblik zelfs, dat het 
ongelukkigste lot haar weg zou rukken! »Ik wil 
u niets verbergen. Om uwe echtgenoote te wor- 
den, heb ik mijn karakter trachten te overwin- 
nen, heb ik het onmogelijke beproefd, ik ben 
slechts een Mahomedaansch meisje, eene dochter 
der woestijn, en ik wilde eene Christin, een telg 
der beschaving worden. Onbekend in de tenten 
van mijn geslacht voort . te leven had mijn deel 
moeten zijn, en ik ontstelde voor de boeken der 
geleerden ^ ik had de groote karavanen op den rug 
der kameelen moeten bijwonen, of togten in de 
opene lucht op onze vlugge paarden moeten doen, 
en ik kwijnde weg in stille afzondering. Ik was 
als eene bergbloem, die alleen van de zon en van 
de koelte leeft. De doffe en heete lucht der ge- 
stoofde gronden heeft mij verstikt. Herinnert gij 
u nog^dien dag, toen gij, uwe Sidiah niet in het 
eenvoudig gewaad mijner landgenooten willende 
zien, mij verpliglte de wollen tunica voor een 
zijden kleed, mijn geitenharen haïk voor eenen 
kanten mantel te verwisselen! Van dien dag af, 
beste Arthur! was uwe Sidiah doodelijk getroffen! 
Maar laat u die zaken niet meer bedroeven, mijn 
vriend !" hernam de dochter van Mahomed , » zij 
waren dddr boven geschreven. Daarenboven , was 
uwe liefde niet de opoffering mijns levens waar- 
dig? Na u gekend te hebben, zou ik zonder u 
gestorven, zijn. Is het niet beter vóór u te sterven, 
na u bemind te hebben?" 

De getroffene ^n bewogene Arthur bedekte zich 
het aangezigt met de handen en verwenschte zijne 
moorddadige drifl. 

» Sidiah!" riep hij wanhopend uit, » Sidiah! 
wilt gij mij vergeven — vergeeft gij mij ?" 

En zich voor de voeten van het jonge meisje 
werpende, besproeide hij dezelve met zijne tranen. 

Zooveel ontroering echter had nu ook de krach- 
ten der zieke uitgeput, en zij viel bijna bewuste- 
loos achterover. 

Op hetzelfde oogenblik hoorde men een groot 
rumoer op den trap. Arthur hoorde, dat zijne be^ 
dienden iemand driftig den ingang zijner kamer 
verboden. ,lé£ verontwaardigd geworden zijnde, 
haastte hij zich , de oorzaak daarvan te vernemen , 
toen de deur met eene krachtige hand geopend 
werd en Ben-Abdalla binnentrad. 



XI. 
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In een oogenblik was de scheik bij den ruststoel 
van het Arabische meisje en -herkende naauwelijks 
de dochter, die hij sedert drie jaren overal zocht. 

Het was nu niet zoo zeer hel leed, dat hij ge- 
voelde, haar stervende te vinden, dan wel het 
grievende verdriet, haar als een Fransch meisje 
en als eeiie Christin weder te zien. 

Na haar aldus stil en zwaarmoedig aangezien en 
hare doodelijke bleekheid opgemerkt te hebben, 
keerde hij zich plotseling naar Arthur, die spoedig 

XII* Deel. 



alles had begrepen en geraden. Welke andere 
smart dan die van eenen vader kon met de zijne 
vergeleken worden? 

» Aldus geeft gij mij haar dan weder, ellendige 
Christen!" riep de scheik uit, «gij hebt mij mijn 
kind, mijn schoone parel ontstolen j gij hebt mij 
haar ia al hare krachten, in hare jeugd ontno- 
men, en nu geeft gij een lijk weder. Word dan 
ook zelf een lijk, en dat uw bloed het overschot 
van het hare verzoene!'* 

Dit zeggende had Abdalla reeds zijn dolk in 
de hand, om er Arthur mede te treffen, maar een 
gil van Sidiah hield zijne hand tegen en het wa-. 
pen ontviel hem. Het jonge meisje kwam weder 
tot zichzelve en meende een helschen droom gehad 
te hebben. De vader, dien zij zoo lang beweend 
heeft, is bij haar — en hij wil haren bruidegom 
met eenen dolk doorboren ! 

Het arme kind kwam , eindelijk weder eenigzins 
tot zichzelve, en al het overige velwetende, gaf zij 
zich nog aan de vreugde over, dat zij h'aren vader 
mogt wederzien. Niettegenstaande hare zwakheid 
ging zij nog wat opzitten, viel hem weenende om 
den hals en beide bleven eenige oogenbli|^ken on* 
bewegelijk in dezen toestand. 

Arthur wat achterwaarts gegaan zijnde , was, wel 
genoodzaakt, dien onverwachten mededinger zijne 
plaats af te staan. 

Maar die schok was nu ook doodelijk geweest; 
Sidiah viel weder bewusteloos in haren ruststoel 
neder. 

De wanhopende Arthur de Ligneul verwijderde 
zich eensklaps, en kwam spoedig daarna met een 
geneesheer weder. De scheik, die zich op het 
kleed aan de voeten zijner dochter had nederge- 
vlijd, zag iedereen in beweging, om zijne dochter 
te helpen, terwijl hij zelf bewegingloos zijnde , 
den hemel en de aarde, den prx>feet en zijne lief- 
de om middelen smeekte , ten einde haar te redden. 

Eerst na verloop van een uur opende Sidiah de 
oogen weder, en die aanstonds op haren vader 
vestigende, gaf zij hem een teeken om te naderen. 
Toen al hare krachten bijeenzamelende , onderrigtte 
zij den scheik van al wat er sedert hunne schei- 
ding was voorgevallen. Zij zeide hoe zij had kun- 
nen gelooven, dat hij in den veldslag van N. ge- 
bleven was, hoe Arthur, door haar gered zijnde, 
weder op zijne beurt haar het leven behouden en 
naar Frankrijk overgebragt had. Zij sprak van dé 
tallooze weldaden , waarmede die vriend haar over- 
laden had, de moederlijke zorgen van mevrouw 
de Ligneul, de moeite en de moeijelijkheden van 
hare eigene opvoeding, en eindelijk de huwelijks- 
plannen — nu zoo noodlottig afgebroken worden- 
de. Met de grootste aandacht werd dit geheele 
verhaal door den scheik aangehoord. 

» Alzoo heeft die man u dan tot vader gediend ," 

zeide hij, »toen gij dacht den uwen verloren te 

hebben. Ik kan ^hem aldus niet voorbedachteHjk 

dooden, omdat hij u gedood heeft, zonder het te 

«villen. Maar de profeet waarschuwde mij nu ook 

dat ik uwen dubbelen misslag kan herstellen." ■' 
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Alsof de Arabier nu ioderdlaad eene ingeving 
gehad had, stond hij op, drukte een kus op bet 
Yoorboofd zijner dochter en verliet de kamer zon 
der er een woord bij te voegen. 

Na eenige oogenblikken kwam hij weder terug 
met een van zijne bedienden. Deze zette een ceder- 
houten koffertje op eene tafel , en Ben-Abdalla toen 
ieder van het bed der zieke verwijderende, zeide 
op plegtigen toon: 

»In naam van Mahomed bezweer ik u allen, 
inij nu alleen met mijne dochter te laten." 

Deze woorden werden met zulk eene ontzag in- 
boezemende houding uitgesproken , dat iedereen , 
zelis ook de Ligneul, gehoorzaamde. 

De scheik zich toen met Sidiah geheel alleen 
bevindende, viel met het aangezigt ter aarde naar 
het oosten gekeerd, opende daarna de cederhouten 
koffer, haalde er eene Arabische kleeding uit en 
bedekte er het jonge meisje mede. Toe^ een af- 
schrift van den koran doorbladerende , legde hij 
dit op het hoofd van Sidiah en las driemalen het- 
zelfde vers. Toen het jeugdige Arabische meisje 
zich met de kleeding van haar geslacht gedekt ge- 
voelde, terwijl zij eenige woorden boorde, welke 
zij zoo menigmalen in hare jeugd gehoord had, 
Werd er nog een vrolijke trek op haar gelaat 
zigtbaar. 

Naauwelijks bemerkte dit de scheik, of meenén- 
de de kwaal verwonnen te hebben , opende hij 
weder den koffer , en haalde daar een kostbare 
amulet uit, die hij< om den hals van het jonge 
meisje hing. Maar dat genoegelijk gevoel werd 
weldra door een berouwhebbend leedwezen van 
Sidiah vervangen. Zij herinnerde zich, dat zij 
geene Mahomedaansche , maar eene Christin was, 
en hare nieuwaangenomene godsdienst sprak nu 
luider dan alle andere herinneringen. 

»Ik dank u, vader P' zeide zij met eene flaauwe 
stem , » uwe hulp is thans magteloos geworden ; 
den God der Christenen , mijn God moeten wij 
thans redding vragen , niet voor het heil mijns 
ligchaams, maar voor dat mijner ziel." 

En de amulet des Arabiers van haren hals ne- 
mende, wierp \ zij die ver weg, terwijl zij het bij 
haar hangende ivoren kruis kuste. 

uAan u, mijn vader!" zeide zij daarna tot den 
scheik , » ben ik een voorbijgaand leven op deze 
wereld verschuldigd." 

)>U, Arthur!" zeide zij tot den jongen man, 
die intusschen weder binnen was gekomen , » u 
])en ik de kennis van een eeuwig leven daarboven 
verschuldigd, waar ik u eenmaal hoop weder te 



zien.' 



Een flaauwe zucht volgde op deze woorden, en 
die zucht Was de laatste. 

De scheik bleef bewusteloos zonder eenige be- 
weging bij dit tooneel, en liet zich tocti bewuste- 
loos uit de kamer geleiden. 



XIL 
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Niet lang nadat het vorige trefEende tooneel had 
plaats gehad , zouden de lykplêgtigheden vsm Si- 
diah eenen aanvang nemen. De laatste dien#t zou 
weldra afgeloopen zijn. De overledene lag op haar 
leger in haar Arabisch eostuum. Haar schoon g^ 
laat had nog weinige verandering ondergaan, en 
men zou gemeend hebben , dat zij iq eene zachte 
sluimering was vervallen, indien de rondom bran- 
dende waskaarsen en de by het leger nedargekniel- 
dé priester de noodlottige waarheid niet hadden 
doen kennen. 

Mevrouw de Ligneul had reeds meer dan een 
angstigen nacht bij het ziekbed van haren zoon 
doorgebragt, die door' hevige koortsen menigmalen 
buiten kennis was. De godsdienstleeraar was dus 
alleen bij de overledene -^ toen eens, zeer vroeg 
in den morgen , twee Arabieren onverwacht in bet 
vertrek drongen, den leeraar met eenen doek het 
roepen beletteden en het lijk wegvoerden. 

Een door Ben-Abdalla gehuurde brik voerde bet 
de Middellandsche zee over, 

De scheik bragt de laatste overblijfselen van zijn 
kind weder naar Afrika. 



Thans nog verhalen de soldaten van Frankrijk, 
als zij rondom een hivouak in Afrika gezeten zijn , 
elkander niet zonder eenigen schrik het weder af-* 
vallig worden en de nieuwe wreedheden van Ben- 
Abdalla, den geduchten scheik del Biban. 

Deze toch had bij het wederzien van den voor- 
ouderlijken grond , en na de laatste eer aan Sidiah 
bewezen te hebben, een eed gedaan: van zoovek 
hoofden van Franschen boven het .graf zyner doch- 
ter op te hangen, als Frankryk bloemen aan de 
kroon van het jeugdige Arabische meisje ontroofd 
had — dat wil zeggen^ zoovele hoofden, als zij 
gelukkige dagen onder de voorvaderlijke tenten zou 
hebben geleefd. 



ji. 1847. 
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VROUWELIJKE HAAT. 

De oudste geschiedenis van Schotland schijnt als 
met bloed geschreven. Van Bruce's tijden af, tot 
aan die schoone koningin, welke hare vrouwelijke 
dwalingen door haren heldhaftigen dood uitwisch* 
te, hadden al de regenten van Schotland twbten 
door te staan, gelijk schier geene andere geschie- 
denis die aanwijst. De felste onrust baarde bon een 

ppere , maar ruwe en toomelooze adel j was het 
wonder, dat een daaruit ontsproten, op gelijke 
wijze opgevoed vorst, geweld gebruikte, als het 
geweld zijne kroon en leven bedreigde? 

Jacobus II had, nadat zijn vader in 1437 ver- 
moord was, als een zesjarig kind de kioon geërfd. 
Gedurende zyne minderjarigheid bestuurden twee 
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staat&liecleii van veel talenten , maar weinig grond- 
beginselen , het rijk. Alexander Livingston , de 
opperhofmeester van den jongen vorst, en William 
Criehton, de rijksLanselier , lagen met elkander be- 
stendig overhoop over ieders aandeel in het gezag. 
Als dj zich eens vereenigden, dan veas het, om 
gezamenlijk een geslacht te bestrijden, dat magti- 
ger was dan zij beiden. Dit geslacht -— dat van 
Douglas — was destijds ten toppunt van eer en 
tuagt. Het hoofd van dit geslacht — de zoogenaam- 
de groote graaf , die ook in Frankrijk groote bezit* 
tingen had — was door aanhuwelijking aan het 
koninkli}k huis vermaagschapt , en zoowel hierom 
als door hunne magt, gedroegen zij zich als on- 
afhankelijke vorsten. Alsof de fortuin 'al hare ga- 
ven op' de hoofden van dit geslacht had willen 
uitstorten, waren niet alleen rang en rijkdom, maar 
ook schoonheid en krijgshaftigheid steeds bij hen 
. van vader op zoon overgegaan. De giften van eene 
booze toovergodin. hadden ook bij hunne wieg niet 
ontbroken; zij waren vol overmatige eerzucht en 
ontzettende aanmatiging. 

Toen Jacobus II mondig werd, was Archibald 
Douglas het hoofd van dit geslacht, en wel van 
die lijn y die men i» den zwarten Douglas '' noemde , 
terwijl de andere tak onder den naam van »den 
rooden Douglas '' bekend was. Hij had, deels om 
menige gepleegde daad van geweld, deels omdat 
het gerucht den jongen koning als moedig en als 
krachtvol schilderde, een naauw verbond gesloten 
met de graven Grawford en Ross^ waarvan de eer- 
ste in Angus en Perth, en de laatste in het noor- 
den van Schotland groote magt had, en die beide 
met de regering ontevreden waren. Hun verbond 
behelsde uitdrukkelijk, dat zij. elkander tegen ie- 
dereen, den koning zelfs niet uitgezonderd, zou-» 
den bijstaan. 

De koning, die wel inzag dat, als het tot een 
openlijken opstand zou komen , de vereenigde magt 
der drie groot^i de zijne ver zou overtreffen , be- 
sloot het verbond te ontbinden, op wat wijze dan 
ook. Eer hij echter tot geweldige maati*egelen over- 
ging , wilde hij eerst verzoenende middelen in het 
werk stellen, en om daaromtrent te raadplegen, 
had hij een klein aantal zijner vertrouwelingen op 
zijn slot te Stirling genoodigd. Dit kasteel lag op 
eene rots, die zich dp eene vlakte aan het boven- 
einde van Edinburg verhief, en was slechts langs 
eenen weg toegankelijk, die met torens, valdeuren 
en poorten versterkt was. De beraadslagingen des 
konings hadden plaats in eene ouderwetsche zaal, 
met wapens van allerlei aard versierd. De vensters 
dezer zaal zagen in den tuin van het kasteel uit, 
en nog heden worden zij als de plaats van het 
tooneel, dat wij later zullen beschrijven , den rei- 
zigers getoond. Koning Jacobus was destijds een 
krachtvol, welgemaakt man, in het begin zijner 
fuannelijke jaren. Zijne bewegingen waren leven- 
dig , schier onstuimig , zijne gelaatstrekken den 
spiegel zijner gemoedsaandoeningen, en deze om- 
standigheid , zoowel als eene roode vlek op zijne 
ivang, badden hem den bijnaam van » Jacobus 



met het vurige gelaat" of ook » Jacobus met de 
vurige wang" verschaft. 

Livingston zoowel als Criehton waren reeds be- 
jaarde lieden, met sluwe, maar sombere trekken. 
Zij zaten aan de regter- en linkerzijde van den 
jongen .koning, die echter weinig acht sloeg op 
hunne aanmerkingen,' maar des te oplettender luis? 
terde naar de driftige redevoering van een uiterst 
krijgshaftig man, die van top tot teen gewapend 
tegenover hem zat. Dit was sir Patrick Grejr, de 
bevelhebber der koninklijke lijfwacht. Zijn haar 
was wit , maar zijne strenge , door zon en weder 
gebruinde trekken, zijne krachtige vuisten bewe- 
zen, dat hij nog de kracht van een man in zijne 
beste jaren had. 

»Bij St. Patrick, mijn beschermheilig !" riep hii 
luid en sloeg daarbij met de vuist op zijn borst- 
harnas, Muwe genade heeft niet wel gedaan, met 
graaf Douglas herwaarts te ontbieden. De graaf 
van Orkney had u beter moeten raden. Het is 
moeijelijk met dit trotsche geslacht te onderhan- 
delen, en valsch zijn zij allen." 

»Dat niet, sir Patrick 1" zeide de koning, hem 
driftig in de rede vallende. »Denk aan de groot- 
sche herinneringen van dit geslacht; denk aan 
dien Douglas^ bijgenaamd de goede, dien koning 
firuce boven alle anderen verkoos, om zijn hart 
naar Jeruzalem over te brengen, hoe hij het in 
eene zilveren doos dag en nacht om zijnen hals 
droeg, en toen hij, door de scharen der ongeloo- 
vigen omsingeld, zijne bestemming niet bereiken 
kon, het van de borst rukte en in den strijd mid- 
den onder de rijanden wierp, met de woorden: 
» Ga voorop in den slag ^ gelijk gij gewoon waart , 
en Douglas zal u volgen en sterven!" Heen, sir 
Patrick! een Douglas kan verlokt en misleid wor- 
den , hij kan openlijk tegen mij opstaan , maar hij 
kan nooit een arglistige verrader worden." ^ 

» Ik zal God danken , als uwe genade zich niet 
bedriegt/' antwoordde de aangesprokene, »maar ik 
verwacht van deze zamenkomst niets goeds. Als 
hij , volgens zijne hoogmoedige gewoonte , met dui- 
zend lansen verschijnt, ja, als hij met een geheel 
leger aanrukt en het oude veldgeschrei van zijn 
geslacht » Douglas! Douglas!" hooren laat, dan 
vertrouw ik hem , dan weet ik hoe ik het heb ] 
maar als hij tot eene bijeenkomst verschijnt , dan 
heeft hij een arglistig oogmerk." 

)> Gij zijt eens voor al zijn vijand , en daarom 
houdt gij hem voor trouweloos," zeide de koning 
glimlagchend, terwijl hij het hoofd schudde. 

» Ja^ ik ben zijn vijand tot in den dood," riep 
de lord. » Maar St. Andries moge mij bewaren, 
daarom iemand te lasteren. Ik ben zijn vijand^ 
omdat ik zijne trouwlooze handelwijze gezien heb. 
Al kan uwe genade vergeten, hoe hij met mijnen 
neef Haclellan vgchandeld heeft, ik zal er toch zoo 
lang ik leef aan denken. Toen gij mij met eenen . 
brief ter gunste van mijnen neef naar hem heen* 
zondt, nam die valschaard mij lagchende bij dCv 
hand en zeide: » Een . verzadigde gastheer en een 
nuchtere gast kunnen niet te zamen spreKn." Enj 
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toen wij van tafel opstonden, bragt hij mij op 
het voorplein , ligtte een bebloed laken op en zei- 
de kortaf: i>Gij zijt een -Reinig te laat gekomen. 
Hier ligt de zoon uwer zuster , maar zouder hoofd. 
Het lijk is ter uwer beschikkitig.'' " 

))Het Was eene ruwe daad,'* zeide de koning, 
de schouders ophalende. » Maar er was eene' veete 
tusschen hen. Maclellan'was zijn gevangene en — 
ik heb hem vergifFenis geschonken." 

D Maar ik niet /' zeide sir Patrick met vlammen- 
de blikken. nToen ik te paard gestegen was, zei- 
de ik: ))Mylord! als ik in het leven blijf, zult gij 
dit dagwerk duur betalen." En dit woord zal ik 
houden." 

')>0 mjlord !" zeide de koning, »als al mijne 
raadslieden alleen met hunne bijzondere aangele- 
genheden te rade wilden gaan , zou ik spoedig al- 
leen besluiten moeten nemen. — Wat is uw ge- 
voelen , sir Crichton ?" 

)) Ik ben ook van meening , dat het onderhoud 
van uwe genade met Douglas tot niets leiden en 
zijn hoogmoed nog slechts vermeerderen zal. Ik 
geloof, dat de graaf van Orknej u verkeerd gera- 
den heeft." 

i>Dat is ook mijn gevoelen," zeide Livingston, 
het woord opvattende. »Douglas zal nog slechts 
overmoediger worden, hij zal voorwaarden maken, 
die niet te voldoen zijn. Op zijne grootmoedige 
gezindheid valt niet te rekenen. Misschien echter 
kon deze zamcnkomst ons uit alle verlegenheid 
redden , als er l;^hoorlijk partij van werd getrok- 
ken. — - Laat mij uwe genade in de eerste plaats 
vragen , of gij Douglas vrijgeleide hebt toegestaan?" 

»Ik hield dit voor overbodig. De graaf is in het 
kasteel zijns konings zoo veilig, als in zijn eigen 
huis," antwoordde Jacobus. »Ik achtte het bene- 
den mijne waardigheid hem een vrijgeleidebriel 
aan te bieden. Zijne veiligheid is iets, dat van 
zelf spreekt. Tot mijne verwondering begreep de 
graaf van Orkuej de zaak anders, en dus gaf ik 
hem eèn vrijgeleide, maar beval hem, dit den 
graaf alleen te geven, als deze er over begon te 
spreken." 

» Voortreffelijk," riep Livingston uit. » Ik hoor 
dat Orkney niet met Douglas terugkomt, maar 
dat doet er niet toe. Het valt ligt te vernemen , 
of hij den vrijgeleidebrief heeft of niet. Als dit 
niet het geval is, dan is mijn raad, Douglas da- 
delijk in bocijen te laten slaan." 

» Ja , hij moet met zijne eigene maat gemeten 
worden ," riep sir Patrick Grey. 

))Van regtswege is hier niets tegen in te bren- 
gen. Zijn verbond met Crawford en Ross is we- 
reldkundig , en hij is derhalve een i^bel ," voegde 
Crichton er bedaard bij. 

»Hoe, mylords! is dat de eenigste raad, dien 
gij mij weet te geven?" riep de koning driftig, 
terwijl hij onstuimig opstond. » ik zal iemand , 
die, ofschoon mijn vijand zijnde, in het geloof 
aan mijne goede trouw, den drempel overschre- 
den is, in boeijen laten slaan? Dat zal nimmer 
gebeuren. Niemand zal zeggen, dat koning Jaco- 



bus van Schotland onridderlijk heeft gehandeld. 
Douglas zal mijn verblijf, hetzij hij zich onder- 
werpt of niet, ongedeerd verlaten." 

)) Zoo als uwe genade goedvindt," antwoordde 
Livingston koel. »Als gij u in zijne magt begaaft, 
zou hij anders handelen. Moegelijk zal zich echter 
later de gelegenheid opdoen, zoo met één slag aan 
de rebellie , die bet rijk , ja , zelfs de kroon en uw 
leven in gevaar kan brengen, een einde te ma* 
ken. Uwe genade gelieve onzen raad ten beste te 
duiden. Het is zelfs nog de vraag , of Douglas wel 
komt. Als hy het doet, dan komt hij zeker om 
eene andere reden , dan om zich ^ met u te ver- 
zoenen." 

»£n om welke reden zou het dan zijn?" vroeg 
de koning. 

)»U eene 'menigte Darde woorden toe te voegen, 
u in het gelaat uit te lagchen , en dan met den 
geleibrief in den zak spottend de poort weder uit 
.te trekken ," riep sir Patrick Grey. » Dit is echter 
nog het meest gewenschte geval. £r is nog een 
tweede mogelijk. Denk aan uwen vader en aan 
Robert Graham." 

» Dat ware bespottelijk !" riep de koning. » Zoü 
Douglas mij in mijn huis, te midden mijner lyf- 
wacht willen ombrengen?" 

»Ik heb al meermalen onder uwe hovelingen 
gezigten gezien, die mij niet bevallen," hernam 
sir Patrick. ' » Het verraad kan zoowel als de lucht 
door geslotene deuren dringen. Douglas rijdt nim- 
mer uit, dan vergezeld van duizend man. Onze 
bezetting is naauwelijks half zoo sterk. Als er op 
het kasteel iets voorviel, wat schrik otider de be- 
zetting verspreidde , dan hadden de zijnen eene ge- 
makkelijke taak. Hy zelf — daarvoor sta ik u 
borg — zou het kasteel wel niet levend verlaten; 
maar een oud spreekwoord is er in zijn geslacht, 
dat zegt: Ook een doode Douglas kan nog een 
veldslag winnen." 

»Sir Patrick heeft gelijk. Als Douglas komt, dan 
broedt hij verraad ," zeide Livingston. 

» Uwe genade had hem niet moeten noodigen ," 
voegde Crichton er bij. 

M Uwe taal verbaast mij , mylords I" zeide de ko- 
ning , terwijl hij ieder hunner bem^telings met ver- 
wondering aanzag. »Gij zyt mannen van ervaring", 
van beproefde dapperheid, en koestert nu zooveel 
bezorgdheid." 

» Het is juist die ervaring , waarvan uwe genade 
spreekt, die ons bezorgd maakt," gaf Crichton ten 
antwoord. 

» Laat mij bij het gesprek tegenwoordig zijn , 
uwe genade! en de duivel zal zijn lieveling ver- 
krijgen, zoodra hg slechts eene verraderlijke bewe- 
ging maakt," riep Patrick Grey grimmig uit. 

» Drie zulke ervarene en getrouwe mannen zou- 
den hieromtrent niet zou eenstemmig kunnen den- 
ken , als er geéti grond voor was ," zeide de koning 
na eenig nadenken, n Zorg derhalve dat het kasteel 
tegen eiken aanval van buiten goed bewaakt zij. 
Ik héb er 6ok niets tegen, als gij gedurende het 
onderhoud in de naaste kamer blijft, sir Patrick ! 
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boewel ik het onnoodig acht. In de kamer mag 
echter niemand blijven , en het onderhoud zat 
plaats grijpen na eenen feestmaaltijd, volgens oud 
gebruik, waarop ik u allen uitnoodig." 

De koning hief de beraadslaging op,. en ontsloeg 
de aanwezigen minzaam. 

Zoodra de ridders den langen gang ten einde 
waren , en Grichton de beide andere verlaten had , 
vatte Patrick Grey lord Livingston bij de hand. 

» Douglas mag het kasteel niet levend verlaten ," 
zeide hij zacht, maar met drift. )>A1» hij zich op 
eene of andere wijze vergeet — en dit gebeurt 
zeker bij zijnen hoogmoed en opvliegendheid — 
dan valt hij als hoogverrader en majesteitschenper 
door mijne hand." 

Livingston gaf op deze verklaring van den ou* 
den krijgsman geen antwoord, maar zeide: »Als 
ik, zoo als mijn ambt medebrengt, hem ontvang, 
zal ik zorgen , dat buiten hem niemand van eenig 
gewigt binnen het kasteel komt, om alle onheil 
te beletten." 

Beide scheidden met een handdruk en blikken, 
die meer zeiden dan hunne woorden. 

Terwijl op het kasteel Stirling over de zamen- 
komst met lord Douglas zulke ernstige beraadsla-* 
gingen plaats grepen, werden er op het kasteel 
Thrieve, waar deze zich bevond, soortgelijke, doch 
in een anderen zin , gehouden. Graaf Douglas had 
verscheidene broeders, zij bezaten de meeste eigen- 
schappen van schier alle leden van dit magtige 
huis, Jacobus, de oudste hunner, bezat echter niet 
die werkzaamheid, die het hoofd van dit geslacht 
onderscheidde. Archibald stelde op hem slechts wei- 
nig vertrouwen; maar onbegrensd was zijne mee- 
ning wegens het verstand en de geestkracht eener 
vrouw, waarmede hij pas verloofd was. Dit was 
Lilias van Keir, eene jonge weduwe, die met de 
Grawfords vermaagschapt , Douglas tot het verbond 
met de beide graven had overgehaald. Lilias was 
vroegtijdig ouderloos geworden, en had van eenen 
ouden oom , van ruwe zeden en altijd met zijne 
buren in vijandschap levende, eene schier manne- 
lijke opvoeding genoten , en was in hare prille 
jeugd aan een ouden jichtigen bloedverwant uit- 
gehuwelijkt. Ofschoon men algemeen de jonge we- 
duwe als rijk en schoon roemde , oordeelde men 
over haar karakter niet zoo gunstig. Zij ging door 
voor eene gestrenge gebiedsier harer onderdanen , 
Ja, men verhaalde trekken van onedele wraakzucht 
en wreedheid van haar. Haar gedrag en levens- 
wijs werd. door sommigen als onvrouwelijk gelaakt; 
daarentegen beweerden anderen, dat zij zich niet 
anders gedroeg, dan zoo als het eene vrouw van 
liaren rang voegde. Zooveel was zeker, dat zij zich 
door eene ongehoorde geestkracht onderscheidde. 
Thans vooral was deze gebleken, in hare pogin- 
gen, om haren verloofde tot het verbond met de 
l>eide graven over te halen , en hem tot de beslis- 
sèndste maatregelen aan te. sporen. Algemeen werd 
zij niet alleen voor de aanlegster, maar ook voor 
de ziel van het verbond gehouden-, en personen, 
die haar ongenegen waren en goed onderrigt be- 



weerden te zijn, wilden dat eene onbeantwoorde 
liefde den grond van haren haai tegen de partij 
des konings was. Zij was nog schier een kind , 
toen haar oom haar aan den graaf van Lorn had 
willen uithuwen, maar deze was door zijn vriend, 
den graaf van^ órkney, en door eenige aanmer- 
kingen van Livingston wederhouden , om aanzoek 
naar hare hand te doen. 

Het was op het kasteel Thrieve, waar Archibald 
Douglas met zijne verloofde bijeenkwam, eer hij 
zich, ingevolge 's konings uitnoodiging , naar het 
kasteel Stirling begaf. Er was besloten, dat Lilias 
ziph van hier naar lord Grawford zou begeven, 
om met dezen en graaf Ross afspraak te maken , , 
tot verdere uitbreiding van het verbond der drie 
edelen. Reeds wachtte het gevolg der beide ver- 
loofden voor de poort van het kasteel, maar zij 
waren nog niet in staat te scheiden. Hun onder- 
houd had plaats in een vertrek, dat op de rivier 
Dee uitzag, die het eiland', waiarop het kasteel 
Thrieve stond , omsloot. 

»Zeg wat gij wilt, ik voorzie niets goeds tan 
deze zamenkomst ,'* zeide de lady tot Douglas , 
nadat deze in eene lange toespraak hare ongerust- 
heid had pogen weg te nemen. » Ik weet, dat 
het niet meer te veranderen is, nadat gij Orkney 
uw woord gegeven en den vrijgeleidebrief aange- 
nomen hebtj ik weet, dat de genadige woorden 
van Jacobus uwen geest niet buigen zullen , maar 
toch is het mij , alsof ik beter deed uwe paarden 
de pezen door te snijden , dan u te laten vertrek- 
ken. Bij God, als ik weenen kon — wat ik se- 
dert mijne kinderjaren slechts eenmaal heb kun- 
nen doen — ik geloof^ dat ik thans weenen zou." 
>iDat zouden de kostbaarste tranen zijn, die ooit 
om mij gestort werden," zeide Douglas, terwijl 
hij haar de hand kuste ,.» maar gij zijt thans zon- 
der reden neerslagtig, dierbare vriendin^! De uit- 
noodiging komt mij zeer te stade^, en aan gevaar 
valt daarbij volstrekt niet te denken. Dat de ko- 
ning mij bij zich noodigt, Strekt ten bewijs, dat 
mijne doodvijanden Grichton en Livingston niet 
meer bij hem in gunst staan. Met hunne toestem- 
ming ware ik nimmer genoodigd. Orkney heeft 
mij ronduit gezegd, dat zij er niets van wisten, 
dat hij het was, die het den koning had gera- 
den, en dat alles tusschen hen beide afgehandeld 



was.' 



)i Zooveel te erger. Hij wil u in hel verderf stor- 
ten ," viel de lady hem in. 

rt Zeg mij toch , wat hebt gij tegen den graaf?" 
vroeg Douglas lagchende. » Gij haat hem , zonder 
hem te kennen." 

»Ik ken hem genoeg, om hem te haten," ant- 
woordde Lilias koel. 

» Twee dingen zijn mogelijk : de koning neemt 
onze voorwaarden aan, of hij doet het niet, en 
ik weet naauwelijks welk ik voor het wenschelijk- 
ste houd. Als hij inwilligt, dan is de verbanning 
van al zijne raadslieden, Orkney misschien uitge- 
zonderd , en de verdeeling hunner goederen het 
eerste wat wij vorderen. Wat er verder volgt, zal 
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ky later wel vernemen. Ak hij niet toestemt , dan 
tal bij dingen hooren, gelijk hy nog nooit heeft 
geboord. Bovendien heUben w^ tijd gewonnen > 
om onw niagt bijeen te trekken en alle toenutin* 
gen te maken» om op Edinburg los te gaan. Gij 
geeft zelfs toe ^ dat dit een groot voordeel is." 

)>Ja, maar ook het eenigste/' hernam de lady. 
nik zou niets tegen die zamenkomst hebben, ware 
het niet in dat kasteel. Ik bid u, Archibald! ik 
smeek u bij onze liefde, eisch dat de zamenkomst 
in het ;vrije veld plaats grijpe. -*• Denk ditmaal 
aan hetgeen eens een uwer. voorzaten zeide : » Ik 
hoor liever de leeuwerikken zingen dan de muizen 
piepen." " - 

»£en Douglas had wel fierder kunnen spreken/' 
zeide Douglas met trotschheid. r Bovendien, heb 
ik iiiet 's konings vrijgeleidebrief ? — Ik zou mij 
geschaamd hebben dien te vorderen, maar Orknejr 
bood hem mij aan, en dus nam ik hem, o&choon 
hij overtollig is." 

M Ik hecht geen gewigt aan een vr^geleide , waar 
door verbreking der trouw zooveel te winnen is," 
zeide de lady. » Vraag het slechts aan Hamüton 
van Gadyow, en hij zal u zeggen, dat zijn neef 
Livingston ' ons verbond eene hydra, en u het 
hoofd, dat men het eerst afbouwen moest, heeft 
genoemd.," 

» Livingston is myn vyand, waarom zou hij zoo 
niet spfeken? De koning zal anders denken," ant- 
woordde de graaf lagchende, 

«Douglas, Douglas!" zeide de lady, nadat zij 
hem lang en somber aangestaard had, »ik bid u, 
ga niet naar Stirllng. Het is m^ alsof daar eene 
ontzettende daad aan u zal gepleegd wor(|en, en 
alsof ik u , als gy vertrekt , nimmer zal wederzien." 

Douglas zweeg eene poos, zag de lady ernstig 
aan, en zeide toen: 

»Lilias! gij weet, dat ik aan graaf Orkney mijn 
woord gegeven heb, om op het kasteel Stirling te 
verschenen. Ik heb den vrijgeleidebrief aangeno- 
men, en de koning weet reeds, dat ik komen zal. 
Kunt gij mij verzekeren, dat gij mij nog achten 
en beminnen kunt, als ik niet ga, dan Uijf ik 
hier." 

»Ik zal u altijd liefhebben," zeide de lady 
half luid. 

» Ook achten, Lilias! ook achten?" vroeg Don- 
glas ernstig. 

De lady zweeg eene poos met nedergeslagene 
oogen. Zij scheen in een hevigen tweestrijd. Ein- 
delijk vestigde zij het fonkelend oog op haren ver- 
loo£le. 

» Het voegt graaf Douglas niet , om het angstig 
Toorgevóel eener vrouw , in de oogen zijner vijan- 
den den schijn, aan te nemen, alsof hij voor hen 
vreesde; en het is mijner onwaard, u door vrou- 
welijk gejammer van mogelijke gevaren af te hou- 
den. Ga naar Stirling, zeg aan Stuart, dat bij 
het hoofd moet buigen en de hem gestelde voor- 
waarden aannemen. Ik spoed mij naar Crawfbrd 
en Ross. Binnen acht dagen zullen zij hunne magt 
byeengetrokken hebben. Als de koning het waagt, 



n gevangen te nemen ^ dan zullen wij met brand 
en moord' in zrjne hoofdstad verschenen. Als hy 
een haar van uw hoofd krenkt," •— zij hief de 
hand hemelwaarts -^ n dan zult ^ij vreeselijk ge- 
wrokdh worden — - zoó waarlijk helpe my Godl" 

De schoone trekken der lady namen eene schrik- 
verwekkende uitdrukking aan. Haar oog scheen 
donkerder en somberder, en hare wangen steeds 
bleeker te worden. Het was bek hooid van Medosa. 

Gedurende de laatste woorden der lady was er 
een jong meisje van ongeveer twintig jaren in het 
vertrek gekomen. Anna van Keir, zoo heette zij, 
was eene arme ouderlooze bloedverwante der lady , 
die kort na bet huwelijk der laatste in haar huis 
was gekomen. Zonder uitstekend schoon te zijn, 
waren hare trekken toch lujzonder lieftaUig , het- 
geen vooral als zij sprak het geval was. Ofschoon 
eenvoudig van taal, bleek toch uit ieder woord 
haar gezond verstand, en haar oog was zoo open 
en onschuldig, bare stem zoo za^t en wellui- 
dend, dat ieder die haar hoorde, voor haar inge- 
nomen was. 

)>£en renbode i^ aangekomen, mylord!" zeide 
zij tot Douglas. »Bir Hamüton van Gadyow laat 
u zeggen, dat hij u tot Stirling vergezellen en u 
te middag b^ den eik van Fala verwachten zou." 
I » Daaraan herken ik mijnen wakkeren vriend ," 
riep Douglas uit. ))Hij dwaalt wei, als hi} gelooft 
den koning en zijn neef met m^ te verzoenen, 
maar het is toch goed gemeend. — Doch het is 
hoog tijd, dat ik vertrek; ik wil Hamüton niet 
laten wachten." 

Na eenige hartehjke woorden aan zijne verloofde 
vertrok, hij. JDe lady trad aan het venster en zag 
hoe de graaf in de boot stapte j de Dée overvoer 
en met zijn gevolg te paard steeg. Hg groette nog- 
maals, zij wuifde met haren zakdoek, en 'weldra 
was de schaar ruiters buiten het gezigt. 

Anna van Keir was inmiddels naast hare nicht 
aan het venster komen , staan , om den graaf te 
zien afreizen. Thans zag zij de eerste aan. Paar 
gelaat was zoo doodsbleek, in hare oogen gloeide 
een zoo somber vuur, dat het meisje onwillekeurig 
huiverde. Juist wilde Anna vragen) of zy ziek 
was, toen de lady krampachtig haar bij den arm 
greep en met eene gesmoorde stem zeide: 

» Bij is weg — een voorgevoel zegt mij , dat wij 
elkander nimmer zullen wederzien. — Orkney, die 
listige vogelaar , heeft dezen adelaar in het net ge- 
lokt, waar bij verworgd zal worden. Als dat ech- 
ter het geval is; dan.... dan...." 

Zij was niet in staat er nog een woord b^ te 
voegen, haar boezem zwoegde. 

Anna scheen de inwendige aandoening van hare 
nicht niet op te merken. Zoodra deze den naam 
van den graaf van Orkney noemde , verkregen hare 
zachte trekken een nieuw leven. 

»Neen, waarde nicht!" riep zij uit, » daariu 
dwaalt gij zeker. Graaf Douglas kan gevaar loo* 
pen, er onder bezwijken, maar Orkney heeJft er 
geene schuld aan." 

» Hoe kunt gij dat zeggen ? Gij weet niet -wat 
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man nooit gezien ," ant- 



gij xegt, en bebt den 
woordde Lilias somber. 

n Ja wel , nicbt ! ik beb hem gezien /' riep Anna 
levendig, » Ik was nog een kind , naauwel^ks twaalf 
jaren oud. Nooit zal zijn beeld uit mijn geheugen 
rerdMOJnen. Hij bekocht mijn Tader, met wien hij 
een onderhoud had. Ik was in het vertrek. O nicht ! 
ik wenschte, dat gy hem van persoon kendet. Gij 
zoudt zeggen; deze man kan geen slecht mensch, 
laat staan een verrader wezen. Als dat edele, min- 
zame, openhartige gelaat loog, dan zou elk men- 
^^ijk gevoel , elk vriendenwoord een logen moe- 
ten zijn." 

Somber maar koud zag^ Lilias Anna aan. » Deze 
mensch beeft reeds eenmaal het geluk mijns levens 

verwoest Ik beminde,... — doch genoeg. Ik meen B getrouwen! Het zijn struikroovers 
het u reeds te hebben medegedeeld." "'^*»* «;*»«*««^ .r^K «A..w^o.«f>> 



haar heen levend te worden. Overal zag men ge- 
wapenden met gespannen armbogen. 

» Voor wien zijt gij ?" riep de aanvoerder vau 
het geleide den vreemden toe. 

uYoor den koning 1" antwoordde eene stem uit 
den troep , en een man trad nader , die ^oor eene 
adelaarsveder op zijne muts onderscheiden was en 
een zoogenaamde Lochaber strijdbijl, met zilver 
ingelegd, droeg. 

))Zyt gij lady Lilias van Keir?". vroeg h^ aan 
de lady, die haar paard naast dat van den aan^ 
voerder vaii het geleide gewend had. nik neem 
u in hechtenis, myladyl wagens oproer, in naam 
des konings." 

»Ha, verraad!" riep Lilias. uYalt aan, mijne 



»Ja, nicht!" viel Anna haar in de rede, »maar 
gij zeide mij ook, dat gij hem nimmer gezien en 
gesproken hebt, en hoe hg niet geweten had, dat 
gij bemindet. Anders ware bet niet mogelijk ge- 
weest, dat hij u gekrenkt hadde," vervolgde zij 
steeds ijveriger. » Hij sprak zoo openharti^i en ver- 
zoenend met mijnen vader, en deze zeide zooveel 
goeds van den graaf, toen hij vertrokkep was — 
de zaak waarover zij spraken bleef m^ onbekend — 
dat gij zeker dwaalt, als gij den graaf voor een 
boosaardig mensch houdt." 

» £n gij hebt als een twaalQarig kind dat alles 
in uw geheugen bewaard, en zoo is hij in uwe> 
herinnering gebleven? — " Het is vreemd," zeide 
de lady, terwijl zij Anna scherp gadesloeg. 

»0 nicht!" riep Anna, terwijl een hoog rood 
over haar schoon gelaat vloog, »wie dezen man 
maar eens gezien heeft , zal hem moeten beminnen 
cl halen, maar hem nimmer kunnen vergeten." 

» Gij kunt gelijk hebben ," zeide lady Lilias met 
een zonderling lachje. » Ik geloof, als ik hem 
zag, zou dit van mijne zijde insgelijks het geval 
zij o. — Maar het wordt tijd, dat wij opbreken 3 
als ik nog beden Grawford aantreffen zal." 

Weinige minuten later bestegen Lilias en Anna 
de aan den oever der Dee voor haar gereedstaande 
paarden. Eene kleine troep gewapenden b(^;eleidde 
de dames, en snel reden zij door eenige holle we-» 
gen van de bergachtige en boschrijke laudsti*eek. 
De zon stond reeds hoog, toeh de reizenden een 
kleinen maar snel vlietenden stroom bereikten , langs 
welks oevers hun weg voortliep. Aan de overzijde 
.bevond zich slechts een smal voetpad, waarachter 
een hooge rotsmuur zich verhief. Juist bevond de 
troep zich in dezen engen pas , toen plotseling een 
aantal gewapenden haar den weg versperde. Zij 
waren met armbogen en lange Schotsche houw- 
degens gewapend. De kleuren van^ hunne plaids 
vraren voornamelijk scharlakenrood en groen. 

» Ha, wat is dat?" riep lady Lilias, todn zij de 
genvapenden bespeurde. » Trekt van leer! Het zijn 
vijanden! Het zijn de kleuren der Stuarls!" 

De twaalf ruiters, 'die het geleide der vrouwen 
nitinaakten , ontblootten dadelijk hunne zwaarden, 
maar op hetzelfde oogenblik schenen de rotsen om 



))Dat niemand zich verroere!" riep luid de aan- 
voerder der vreemde bende, terwijl op zijn wenk 
zijne lieden de armbogen ophieven. 

De ruiters zagen om zich heen. Meer dan hon- 
derd gewapenden hielden hen in den hollen weg 
ingesloten. Waar zij heenzagen, overal waren de 
vyandelijke pylen op hen gerigt. Zij konden noch 
vooruit noch achteruit 3 aan verdediging viel niet 
te denken j naauwelijks konden zij hunnen paarden 
omwenden. / 

)) Ik heb niets met de lieden van graaf Douglas 
te maken," vervolgde de vijandelijke aanvoerder. 
MÜijn last luidt alleen, de lady in hechtenis te 
nemen. Wie haar verdedigen*" wil , maakt zich 
mede aan oproer tegen den koning schuldig. Gij 
ziet, dat gij voor- noch achterwaarts kunt, en 
dat op mijn wenk honderd pyien u doorboren." 

»Als gij het beveelt, mylady! zullen wij aan- 
vallen," zeide de aanvoerder van het geleide. »Ons 
leven willen wij hier gaarne opofferen, maar u te 
redden en er ons door te slaan is onmogelijk." 

«Welaan,^' zeide Lilias, terwijl zij Anna tot 
zich wenkte en naar de aanvallers toereed, » ik 
geef mij over. — Gij ," vervolgde zij tot het ge- 
leide, .» rijdt terug en zegt uwen heer, als gij hem 
levend moogt wederzien , dat hij er aan denke , 
mij te wreken, gelijk ik aan hem zal blijven den- 
ken." ^ 

Fier en koel reed Lilias, door Anna vergezeld, 
vooruit, omgeven door de vijandelijke ruiters. Een 
kwartier uurs reden zij zoo zwijgend voorwaarts, tot 
de trein plotseling een weinig beganen weg noord- 
waarts insloeg. 

üWat is dat?'' vroeg Lilias driftig, toen zij be- 
speurde, dat men haar in eene tegenovergestelde 
rigtiug van £d in burg voerde. » Waar wilt gij mij 
heensiepen? Wilt gij mij vermoorden?" • 

» Wees gerust , myiady ! niemand denkt daar- 
aan ," antwoordde de aanvoerder , die nevens haar 
reed. ))Wij hebben bevel, u naar de Orkneys te 
brengen. Gij zult als gevangene op het kasteel 
van den graaf vertoeven, tot het den koning zal 
behagen, u weder in vrijheid te stellen." 

Lady Lilias barstte iii een spottend gelach uit. 
}) Hoort gij het, Anna! hoort gij het? Deze ban* 
delwijze is dien man waardig." ^^ j 
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D^ze woorden en dit gelach drongen het meisje 
tot in de ziel. Zij waagde het niet een woord te 
uiten f ten Toordeele van een man , die sedert hare 
kindsche jaren als een ideaal voor haren geest ge- 
zweefd had. Treurig en zwijgend reed zij naast 
hare nicht in het steeds woester wordend gebergte. 
Het wad een paar dagen later, tegen den mid- 
dag, toen graaf Douglas, van een sterk gevolg 
vergezeld, te Stirling aankwam. Een ridder des 
konings was hem te gemoet gekomen, om zijne 
lieden in de stad onder dak te hrengen, daar er 
volgens zijn zeggen, op het kasteel geene plaats 
voor heü was. flamiiton van Cadyow-, een neef 
van Livingston en vriend van Douglas, had den 
laatste vergezeld. Hij hoopte den graaf van nut te 
zijn, hetzij dat hij meende zijn oom te overreden, 
of bij den koning de vrees te verwekken, dat de 
magtige clan der Hamiltons zich met de opstande- 
lingen zou verbinden, als men dezen geene gun- 
stige voorwaarden toestond. 

Toen Douglas met zijn geleider en eenige die- 
naars voor de poort van het kasteel gekomen was , 
glimlachte de eerste , toen hij bemerkte , hoe men 
waarschijnlijk voor zijn gevolg bevreesd was ge- 
weest, want op de muren en aan de poort waren 
vele gewapenden zigtbaar. Desniettemin werd hij 
met alle heleefdheid ontvangen, want lord Li- 
vingston — hoezeer tegen het gebruik gewapend — 
ontving hem aan den ingang der poort, de kan- 
selier CrichtQn echter binnen dezelve. De graaf 
begaf zich met den laatste naar het hoofdgebouw , 
toen echter Hamilton, die met een paar bekenden 
gesproken had en eenige oogenblikken achterge- 
bleven was , hen volgen wilde , werd hem door Li- 
vingston den toegang geweigerd. 

Nadat op een wenk van Livingston het valhek 
was nedei'gelaten , en den jongen Hamilton op 
deze wijze den toegang onmogelijk gemaakt, was 
deze, hoe woedend ook over de hem aangedane 
beleediging, eiqdelijk genoodzaakt naar de stad 
terug te keeren, terwijl Livingston zich naar het 
kasteel begaf. 

De koning ontving den graaf niet onvriendelijk , 
maar men kon het hem aanzien, dat hij bij zijn 
opvliegend karakter zich met veel moeite bedwong , 
toen het gesprek op Ross en Grawford kwam. Bet 
onderhoud nam echter weldra eene andere rigtiug 
en viel op andere onderwerpen. Eindelijk werd 
er tot het middagmaal geblazen en de koning ge- 
leidde zijn gast in de reeds vroeger vermelde zaal 
De kapelaan des konings sprak het: Benedictie i 
en het gezelschap , ongeveer tien of twaalf perso- 
nen sterk, nam aan de tafel plaats. Koning Ja 
eobus had den graaf eene plaats aan . zijne i-egter- 
zijde aangewezen. Daarnaast zaten Crichton, Li- 
vingston en eenige ridders van 's konings gevolg. 
Patrick Grey, ofschoon zijn rang hem het regt op 
eene hoogere plaats gaf, had de zijne opzettelijk 
aan het benedeneinde der tafel gekozen. Thans 
werd eene menigte der meest verschillende spijzen 
te gelijk opgezet. Meelspijs en visch, in honig ge- 
kookt ooft, verschillende soorten van wild op even 



verschillende wijzen toebereid; klein gevogelte werd • 
aan ijzeren spietsen, waarvan ieder zich naar z^n 
goeddunken afsneed, van hand tot hand rondge- 
diend. Het gesprek der aanwezigen was zeer le- 
vendig, en geleek in zoover naar de diplomatieke 
maaltijden van onze dagen, dat honderderlei za- 
ken zeer uitvoerig besproken werden, maar aller- 
zorgvuldigst vermeden werd een woord te reppen 
over hetgeen iedereen het naast aan het hart lag 
en waarom men eigenlijk bijeengekomen was. Zoo 
weidden Livingston en Crichton, ofschoon geen 
van beiden eenigen smaak in muzijk hadden, in 
het breede uit over de bekwaamheden van 's ko- 
nings doeddzakspeler , Evan Roj, die, zoo als de 
eerste beweerde , zelfs den door geheel Schotland 
beroemden speler van clan Campbell nog overtrof, 
hoezeer ook niets de wijze overtrof, waarop deze 
het slaggezang van zijnen stam: wClau Campbell 
trekt op!" op de zakpijp kon spelen. Crichton 
stemde dit toe en voegde er bij, dat hij den ko- 
ning wilde voorslaan , den bedoelden persoon deu 
post van 's konings haan en roeper [cock and cryer) 
te gevea, wiens pligt het was zijnen gebieder des 
morgens met zijne zakpijp te wekken. Ook graaf 
Douglas was hierin niet achterlijk. Hij prees bo- 
venmate 's konings valken , die hij een jaar te vo- 
ren bij zekere gelegenheid had zien vliegen, en 
trad in een uitvoerig betoog over de opvoeding de- 
zer jagtvogels , namelijk of het beter was ze door 
honger en gemis aan slaap, of door vuur en rook 
te temmen. Eindelijk vroeg hij verlof, zijne genade 
een echte I Jslandsche valk , die hij uit het nest 
ontvangen en zelf afgerigt had , aan te bieden , en 
die zoo edel was, dat hij alleen op reigers aan- 
viel, maar alle ander geringer wild versmaadde. 

Toen voor de tweede maal de geregten opgedra- 
gen werden , werd graaf Douglas plotseling stil , 
hij zag voortdurend naar de deur en greep heime- 
lijk naar den dolk, dien hij aan zijne regterheup 
droeg. Hij verlangde namelijk te weten , of er als 
een hoofdschotel . een gebraden lam of een zwarte 
stierenkop zou verschijnen. Het eerste was een tee- 
ken van vredesgeziudheid , het andere een sein van 
strijd en moord. Daar nu de zakpijper des konings 
om de tafel ging, en het slaggezang der Stuarts 
speelde, geloofde hij des te meer op zijne hoede te 
moeten zijn. Er verscheen echter slechts een lam, 
en dus liet hij ongemerkt den greep van zijnen 
dolk los. 

De spijzen w;erden eindelijk afgenomen, de be- 
kers gingen nog vlijtig rond, het gesprek werd 
steeds luider. Het vergenoegdste van allen scheen 
de koninklijke gastheer. Hij herhaalde verscheidene 
malen , hoezeer het hem speet , dat graaf Orkne j 
nog niet teruggekeerd was ,. omdat deze de gedach- 
te bij hem had doen ontstaan, graaf Douglas by 
zich te noodigen, en eenig tusschen hen bestaand 
misverstand , dat hij reeds als uit den weg geruimd 
achtte , weg te nemen. » Het zou den graaf zeker 
verheugen , als hij de goede gevolgen van zijnen 
raad zag," voegde hij er bij. — - Douglas voegde 
wel een paar beleefde woorden bij die des konings , 
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tnaar echter was hij, op één na, de ernstigste en 
stilzwijgend ste van alle gasten. Deze eene was 
Patrick Grey. Hij zat zwijgend en onbewegelijk 
aan de tafel als een marmeren beeld. Naauwelijks 
bragt hij een beet over de lippen, slechts nu en 
dan deed hij een diepe teug uit den beker en 
zette 4^n laatste, toen de koning een paar beleefde 
woorden jegens Douglas gezegd had , met verbetenè 
woede op de tafel. 

De maaltijd was eindelijk afgeloopen en de ko- 
ning stond op. 

» Begeef u thans , mijne waarde gasten i yoof 
eenige oogenblikken in gindsch -vertrek," zeide 
hij. )) Graaf Douglas alleen zal bij mij blijven. Ik 
wil mij met hem over eenige zaken onderhouden 
en zal u dan laten roepen." 

Allen verwijderden zich ; Patrick Grej het laatst. 
Hij begaf zich in een belendend vertrek, welks 
deur hij een weinig openliet. 

De koning uam den graaf bij de hand en ge- 
leidde hem naar een uitspringend yenster. Met 
kalme woorden zette hij hem hier uiteen, hoe 
onvereenigbaar met de rust des rijks en met zijne 
pligten als onderdaan het verbond was, dat hij 
aangegaan had. Hij zeide, dat hij de graven Graw- 
ford en Ross als zijne vijanden beschouwde, daar 
deze reeds sedert lang hem niet alleen allerlei 
verdriet aangedaan, maai^ ook getracht hadden 
zijne getrouwe onderdanen tegen hem op te'ruijen. 
Dit echter, voegde hij er bij, was den kwaadge- 
zinden nog niet genoeg; zij waren voornemens de 
Engelschen in het land te roepen, die ook reeds 
met de verraders gemeene zaak zouden gemaakt 
hebben, als zij niet door de veeten vi^n York. en 
Lancaster in hun eige^ land genoeg te doen had- 
den gehad. 

» Ik bid u dringend , mylord I" vervolgde de 
koning, » scheid u van die mannen af, want' ik 
zou u ongaarne als mijn vijand beschouwen. Wat 
Crawford aanbelangt , ik hoop met Gods hulp den 
bovensten steen van zijn kasteel tot den ondersten 
te maken." 

)>Dat zal uwe genade moeijelijk vallen/' zeide 
Douglas spottend. 

«Alleen dan, als gij met den verrader in ver- 
bond blijft," hernam de koning, zigtba^r verbit- 
terd door den spottenden toon van den graaf, nik 
verzoek u nogmaals^ mylord! laat die slechte zaak 
varen. Alle edelen zullen het afkeuren, dat gij 
op die zijde treedt." 

wAlle edelen?" vroeg Douglas onstuimig, wik 
-verzoek uwe genade te gelooven, dat sedert men- 
schengeheugen de Douglassen daaronder zijn gere- 
Ikend, en mijn stam is talrijk," 

»Dat zal niemand in twijfel trekken," ant- 
^voordde de koning, die zich met veel geweld be- 
dwong. » Maar zelfs een Douglas, de graaf van 
Angus, heeft mij nog heden doen weten, dat hij 
;altijd op mijne zijde zijn zal." 

» Heeft hij?" hernam Douglas nog spottender. 
9» Hn goed. De roode Douglas zal den zwarten 
jmiet overheeren." 

XH'Deel. 



»Bij God, mylord!" riep de koning, wien-het 
geduld begon te begeven. «Dat is de taal niet, 
die u jegens uwen vorst betaamt." 

»lk vrees ^ dat uwe genade van anderen nog 
vrij wat anders zal moeten hooren," zeide Dou- 
glas op den vorigen toon. 

» Hel ware beter, mylord!" zeide Jacobus met 
waarlijk vorstelijke waardigheid, »dat gij mij l)e- 
daard en op eene wijze, die met mijne en uwe 
eer bestaanbaar is, zeidet waarover gij u te bekla- 
gen hebt. Ik geef u mijn woord als koning en 
ridder, dat ik de zaak overwegen en naar regt 
en billijkheid beslissen zal. — Een woordentwist 
als deze leidt tot niets." 

. )> Daarin heeft uwe genade gelijk," zeide Dou- 
glas koel. «Waarover ik en mijne bondgenooten 
te klagen hebben, is u reeds lang schriftelijk en 
mondeling medegedeeld. Als men ons regt had wil- 
len laten wedervaren, dan ware er tijd genoeg toe 
geweest. Thans nog daai<op te hopen ware eene 
dwaasheid." 

» Nogmaals verzoek ik u , lord Douglas ! uwe 
zaak niet mpt die der twee anderen te vermengen. 
Ik beloof u binnen vier weken uwe eischen niet 
alleen naar regt, maar met de meeste toegevend- 
heid te zullen overwegen." 

» Ik scheid mij niet van Crawford en Ross ," 
zeide de graaf. » Hun lot is het mijne." 

» Ik beveel u van hun verbond te scheiden ," 
riep de koning driftig met strenge blikken. 

» Graaf Douglas is niet gewoon op een bloot 
bevel zijne opgenomene verpligtingen te laten va* 
ren ," zeide de graaf op een hoogen toon. » Denk 
niet, heer koning! mij van dit verbond af te bren- 
gen, eer at onze vorderingen vervuld zijn." 

))Dan zal ik er u toe dwingen," riep dé ko- 
ning, in toorn uitbarstende. 

» Dwingen? Mif dwingen?" riep Douglas met 
een honend gelach. » Ik zou wel eens willen we- 
ten hoe gij dat zoudt aanleggen." 

» Met het zwaard in de vuist en \n het vertrouwen 
op mijn regt ," riep de koning. » Tot dat middel 
zal ik overgaan , want mijn geduld is uitgeput" 

^ouglas lachte luid^ en zeide toen koel en spot- 
tend : 

)> Heeft uwe genade nog iets anders te zeggen ? 
Mijn tijd is kostbaar." 

Bij deze laatste woorden maakte hij eene ligte 
buiging, alsof hij het vertrek wilde verlaten. 

» Blijf hier en hoor wat ik nog te zeggen heb ," 
riep de koning uit , bevende van woede. )>Bij God ,' 
mylord! als gij u niet van het verbond dier za- 
menzweerders afscheidt, dan zal ik dat op eene 
andere wijze weten te ontbinden." 

Daar de graaf nog altijd zich hield, alsof hij 
de kamer wilde verlaten , zoo fead de koning hem , 
misschien zonder het te weten , bij" den draagband 
van zijn degen gevat. Of Douglas geloofde, dat 
de koning hem wilde ontwapenen en in hechtenis 
laten nemen, of het toomelooze drift of een onge- 

I'lukkig toeval was, althans de graaf greep den 
monarch bij diens mantel. Bliksemsnel ri^te d^ 
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JLoning zijn dolk uit de scheede en stak tweemaal 
daarmede naar den graaf. Op hetzelfde oogenblik 
stortte . Patrick Grey met opgeheven strijdbijl uit 
)iet ne?enyertrek , door Livingston en eenige rid- 
ders des konings gevolgd. Zonder een woord te 
spreken deed Grey eenen vreeselijken houw naar 
Souglas, en * spleet hem het hoofd vaneen. De 
stervende werd door de overigen met nog vo'schei 
dene dolksteken doorboord^ met tijgerwoede aan- 
gegrepen en uit het venster geworpen. 

De koning stond gedurende dit gruwelijk too 
neel als versteend. Het scheen hem een droom 
toe. £n waarlijk^ het was ook even spoedig voor- 
gevallen. Naauwelijks drie minuten l^^d het bloe 
dige bedriyf geduurd. 

Nog stonden de bewerkers er van ^Is bedwelmd 
Alleen Palrick Grey wiscbte met ontzettende koel- 
heid zijne strijdbijl af, toen de deur geopend werd 
en een kloek en statig krijgsman^ ademloos binnen 
vloog. Het kostbaar bewerkte harnas duidde reeds 
een man van rang aan, maar meer nog de indruk- 
wekkende schoone gelaatstrekken. Zijn gelaat was 
door den feilen rid en inwendige aandoening hoog 
rood, zijn oog vlamde. 

}) Wat moet ik hooren , uwe genade ! welk een 
ongeluk!" riep hij, terwijl hij naar den koning 
toe vloog. » Zulk eene . trouweloosheid is nimmer 
meer gehoord. -— Graaf Dougtas had een vrijgelei 
debrief.'* 

)>Zeg neen, graaf Orkney!" riep de koning met 
ontzetting bit. n O mijn God, akn deze daad heb 
ik geene schuld. Ik heb haar niet begeerd. — 
Wat zullen mijne vijanden er van zeggen?" 

iiDat zal ik binnen weinige uren weten," zeidé 
Orkney. ))Uit mijn mond zullen zij het eerst deze 
gebeurtenis vernemen. Ik ben het, die Douglas 
bewogen heeft herwaarts te komen ^ ik zal hen 
den g^leidebrief en met dezen mijzelven overle- 



veren.' 



» Ha , wilt gij u aan die rebellen aansluiten om 
u te wreken?" riep Livingston heftig. 

«Zulk eene handelwijze zou u, en niet mij voe- 
gen ," zeide de graaf met waardigheid. » Ik zal den 
koning en mijnen eed getrouw blijven, maar wat 
geschied is, zal ik luid en overal verkondigen." 

»Ik kan u niet laten vertrekken, graaf!" zeide 
de koning bezorgd. ulHijne v^ande^ zouden het 
ongelukkige voorval als eene vooral beraamde zaak 
beschouwen en zich aan u wreken. Ik zal een 
mijner ridders, ik zal een heraut aan de Dooglas- 
sen zenden." 

)) Denkt uwe genade , dat na eene daad als deze 
een koninklijk heraut meer geloof zal vinden dan 
ik ?" antwoordde Orkney ernstig. » Ik ben gewoon 
dat vrienden en vijanden onvoorwaardelijk mijne 
woorden vertrouwen. Ik zal aan Douglas de ge- 
heele waarheid , al wat er besloten en gebeurd is, 
voor zoo ver het ter mijner kennis kwam, mede. 
deelen. Als zij mijne woorden vfantrouwen, als 
z^ zich aan het ongelukkige werktuig yan den 
dood huns bloedverwant» willen wreken , dan mo- 
gen zij het doen." 



»Gig moet u niet aan die vroedenden overleve- 
ren. Ik sta het niet toe 7^ seide de koning. 

» Nadat uwe genade «y naar Douglas gezonden 
en toch deze daad toegelaten hebt> hebt gq mij 
ook het regt gegeven , luid te verklaren , dat ik 
aan deze trouweloosheid geen deel heb^ van dat 
regt zal ik gebruik maken ," zeide de graaf op een 
vasten toon. » Mijn koning Jkan niet willen , dat 
ik mij van eene misdaad laat beschuldigen, waar- 
aan *ik geen deel heb." 

>) Eene misdaad !" zeide l^atrick Grey op eenen 
ruwen toon. nik zag dat de rebel de hand aan 
's konings mantel geslagen hield, en daarop heeft 
mijn bijl hem nedergeveld." 

» Bet staat niet aan m^ , te onderzoeken « «of uw 
pligt als onderdaan of wraakzucht uwe hand be« 
stuurd heeft," antwoordde Orkney. .» Dat moge uw 
geweten beslissen." 

» Wij zullen het voorval door geheel Schotland 
bekend maken , en iedereen zal ze^en, dat een 
aanmatigende en stoutmoedige rebel gestraft is ge- 
worden." 

uNeeU; vermoord, mylord!'* riep Orkney uit. 
» Wee u , zoo de daad vooruit beraamd was. Gij 
hebt dan den koning en uwe eer als ridder schaxi- 
de aangedaan. Haar ik heb nog iels anders met 
u te bespreken. Voor een uur is mij gemeld, dat 
lady Lilias van Keir op uw bevel, in naam des 
konings, op den openbaren weg gevangen geno- 
men en naar Orkney gevoerd is geworden. Ik 
vraag u , myiord ! of dit op 's konings bevel ge- 
schied , en waarom de lady juist naar een mijner 
kasteelen gevoerd is?" 

» De lord zeide mij , dat zij de hoofdaanlegster 
van het verraderlijke verbond en deze gevangen- 
neming allernoodzakelijkst was," antwoordde de 
koning. »Ik zelf kwam op het denkbeeld, haar 
aan uw opzigt te vertrouwen. Uw naam zal haar 
een borg zijn, dat men niets kwaads tegen haar 
in den zin heeft. Z^ weet, dat gij met Douglas 
altijd in goede verstandhouding gestaan hebt" 

»Als dat het geval is, dan verzoek ik «we ge- 
nade de dame dadelijk weder in vrijheid te stel-- 
len, of mij toe te staan, haar ten minste aan uwe 
genade over te leveren," zeide de graaf. » Nimmer 
zal ik vrouwen gevangen houden , en het aller^ 
minst de verloofde van een man , wiens handelwi^ 
ik wel niet goedgekeurd heb , maar die toch Mxujn 
vriend geweest is.** 

»Lady Lilias is de ziel van het verbond der re- 
bellen," riep Livingston. 

» Het ztm allergevaarlijkst zijn haar in vngheid 
te stellen," voegde Crichton er bij. 

» Welaan, graaf I" zeide de koning na eeni^ 
nadenken y » zend die dame naar' Ëdinburg. Ik 
geef u mjyn woord, dat zij daar goed behandeld, 
ja, geheel in vrijheid gesteld zal worden, als u| 
zich verbindt, zich rustig te gedragen." 

» Ik zal de lady de boodschap zelf brengen en 
haar naar Ëdinburg geleiden, voorondersteld dat ik 
het kasteel van Jacobus Douglas, broeder van den 
vermoorde, levend verlate," zeide graaf Orkney. 
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Alle YOorsfteUiiigeD des konings, om den graaf 
van sijn Toomemen, aich te nudden zijner v^an- 
den te begeyeu, af te brengen, waren vruchteloos» 
Nog in lietzelfde uur reisde h^ zouder eenige be* 
dekking van Stirling af. Het moeite stemde hij er 
in toe, dat Hamilton van Cadyow hem vergezelde. 
Oe laatste had thana zijnen oom de beleedigende 
wijze , waarop hij hem den toegang tot het kasteel 
geweigerd had, Tei^even, daar hij inzag, dat zon- 
der dit waarschijnlijk zijn leven ook niet gespaard 
ware geworden. 

Üen verschrikkelijke kreet van woede en. wraak 
weergalmde door den magtigen stam der Douglas- 
sen, toen Orkney de tijding bragt van des graven 
dood. De overbrenger daarvan zou ontwijfelbaar 
nedergehoawen zijn , als niet de omstandigheid , 
dat hy zelf in hun midden verscheen en den vrij- 
geleidebrief des konings, dien. men bij het Jijk ge- 
vonden had, overbragt, voor zijne onschuld getuigd 
hadden. De graaf verhaalde aan de vier broeders 
van den vermoorde alles wat er vooi^vallen was, 
en voegde er bij , dat hij overtuigd^ was , dat hoe* 
zeer Douglas door bitsche en honende taal den 
koning getergd had, deze echter niet voorbedach- 
tel^k den graaf had laten doodslaan,, maar dat 
dit het werk van zgn gevolg, geweest was. Hij 
deed opmerken, dat zoo de koning al vermoed' 
had, dat Douglas een vrijgeleide' had, deze het 
editer niet met zekerheid geweten en de graaf er 
geheel niet van gesproken had, terwijl hij, Ork- 
ney, eerst nadat de daad volvoerd was, op het 
kasteel was aangekomen. Hamilton van Cadyow 
bevestigde alles wat Orkney zeide, en verklaarde, 
dat hij de partij van Douglas getrouw wilde blij- 
ven , maar alleen als men den graaf, die aan den 
dood van het hoofd van den stam geheel onschul- 
dig was, ongedeerd liet ivertrekken. Z$ werden 
hiertoe te meer geneigd, toen de laatste hun het- 
geen er omtrent LUias besloten was, mededeelde. 
Orkney verliet diensvolgens het kasteel van Dou- 
glas, om de dame af te halen en naar Edinburg 
te geleiden. 

Be familie Douglas zwoer inmiddels de hevigste 
wraak. Jacobus, de oudste broeder van den ver- 
moorde, werd tot hoo£i van den «tam benoemd, 
vervolgens spoedden al de vier broeders zich naar 
Juinne kasteelen, verzamelden hunne danslieden 
^ en trokken met groote magt naar Stirling. Hier 
riepen zij onder hoorngeschal koning Jacobus uit 
als )>een valsch en trouweloos man/' sleepten den 
vrijgeleidebrief aan den staart van een paard door 
het slijk, en plunderden de stad uit* Het kasteel 
was echter te sterk, om iets daartegen te onder- 
neoken. 

Als de koning zich niet bijzonder omzigtig en 
gematigd gedragen had , zou dit ongelukkige voor- 
hal in geheel Schotland- een brand hebben doen 
ontstaan, die niet zoo spoedig had kunnen worden 
^ebluscht. Het was inderdaad reeds zoo ver geko- 
men, dat hij besluiteloos was, of hij den nakenden 
fitryd wagen of naar Frankrigk de vlugt nemen zou. 
Zijn moed en de raad van Kennedy, aartsbisschop 



van St. Andries, een van de verstandigste mannen 
van zijnen tijd beslisten echter tot den strijd. Dtt 
koning deed den Schotschen adel door verscheidene 
zendelingen voorhouden, hoe, als hij in dezen 
strijd raogt bezwijken, de Douglassen zoo magtig 
zouden worden, dat de overige rijksgrooten allen 
invloed zouden verliejten. Eerambten, landerijen 
en geldsommen werden diegenen beloofd , die hen 
verlaten en 's konings zijde kiezen zouden. Deage 
belofte en de vrees voor de magt der Douglassen 
bewogen velen, zich enger aan de zaak des konings 
aan te sluiten. Het meeste opzien baarde het, toen 
de graaf van Angus , zelf een Douglas , maar van 
de jongere linie, zich voor de zaak des konings 
verklaarde. De groote stam Gordon sloot zich nu 
ook aan den koning aan, en het hoofd, graaf 
Huntly, verzamelde een leger, waarmede hij den 
graaf Grawford in den slag van Brachin eene ge* 
heele nederlaag toebragt. De binnenlaudsche krijg 
in Schotland woedde intusschen in kleine gevech- 
ten nog lang voort, eer hij met de nederlaag van 
Douglas eindigde. 

Terwijl de koning zijne leenmannen opriejp, en 
door eene openlijke afkondiging zijn gedrag jegens 
den graaf Douglas trachtte te regtvaardigen , bevon- 
den Lilias en Anna van Keir zich op Kainland , 
het grootste der Orcadische eilanden. Deze hoog 
noordelijk liggende eilanden , die door eene gewel- 
dige strooming van de noordspits van Schotland 
gescheiden zijn, zyn als een gevolg van hunne 
ligging op zoo hooge breedte, bar en onvrucht- 
baar, en slechts des zomers geven de groene wei- 
den het oog eenig genot. Het meest bebouwde ei- 
land Mainland was door de Woorsche jarls of gra- 
ven, de voorzaten van den graaf van Orkney, tot 
hunne woonplaats verkozen. Yan hier beheerschten 
deze afstammelingen der oude Noorsche zeekonin-r 
gen de Orcadische en Hitlandsche eilanden, en 
van den tijd af, dat de eeredienst van Odin en 
Freya voor die van het Ghristendom had moeten 
wijkeh, waren zy al^d een magtig en gevreesd 
geslacht geweest. Kort na den dood van den hei- 
ligen Magnus, die door heidengche druïden werd 
vermoord, hadden zijne nakomelingen op Mainland 
een groot prachtig paleis beginnen te bouwen, 
hetwelk zoo grootsch aangelegd was, dat het eerst 
onder Magnus lil in den loop der dertiende eeuw 
voltooid had kunnen worden. Het punt waarop 
het gebouwd was , was zeer gelukkig gekozen , aan 
den oever eener schoone baai, welke door de ka- 
pen Inganess en Quantemess omgeven wordt. Nabi) 
het kasteel verhief zich de toen nog zeer onbedui- 
dende stad KirkwaijL, waar echter de St Magnus* 
kerk en de woning van den bisschop reeds statig 
zich verhieven. 

Het kasteel of het gravenhuis , gelijk het thans ^ 
nu er nog slechts de puinhoopenvan over zijn, 
wordt genoemd, w^ een groot gothisch gebouw, 
dat drie zijden van een vierkant besloeg, en welks 
zijden met zware torens, die zoowel tot sieraad 
als tot verdediging strekten, voorzien waren. Van 
het groole voorportaal leidde een groote sierlijkf; 
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Ilrap in eene zeer ruime pronkzaal| die met ver* 
scheidene torenkamers in verbinding stond , en aan 
iederen hoek eenen grooten schoorsteen had. ^ De 
zoldering en de beide wanden der zaal waren met 
het wapen van den graaf en verscheidene portret- 
ten zijner voorzaten versierd. Een enkel magtig 
groot venster, met allerlei uitgehouwen versiersels 
verlichtte het uitgestrekte vertrek. Aan dit venster 
stonden op een morgen lady Lilias en Anna, en 
zagen op het strand waar een hoop inwoners van 
Kirkwall zamengevloetd was, om de aankomst af 
te wachten van een schip, dat weldra ten anker 
kwam. Ëene boot landde onder het gejuich der 
inwoners. De afstand was te groot, dan dat de 
vrouwen duidelijk hadden kunnen bespeuren, wat 
er gaande was, maar weldra zag men den digten 
volkshoop naar het kasteel toestroomen. Een ge- 
hamast krijgsman ging voor hén uit. Nu en dan 
bleef hij staan, om den een of ander een paar 
woorden toe te voegen. Eindel^k was de schaar 
tot voor het kasteel genaderd. 

» Wie mag die kloeke ridder zijn ?" vroeg lady 
Lilias aan hare nicht. »Als een vorst verschijut 
hij onder deze menigte. Het is toch niet....*' 

»Ja, hij is het," riep Anna levendig. » Te regl 
noemt gij hem een vorst, nicht! want als zoodanig 
verschijnt hij ook. Ja , het is graaf Orkney." 

»Ha," riep de lady verrast. «Is dat Orkney? 
Nu verwondert het mij niet meer, dat gij altijd 
zijne partij trekt. Zoo welgemaakt hs^d ik mijnen 
cipier niet verwacht." 

De graaf was inmiddels het kasteel binnenge- 
treden, en weldra trad hij in de zaal. 

» Lady Lilias van Keir !" zeide hy op een hofie 
lijken toon ^ » ik moest mij • eigenlijk verheugen , 
u voor d» eerste maal als gast in mijn huis te 
mogen begroeten — maar pijnlijke aandoeningen 
verbitteren mij de begroeting van eene zoo hoog- 
geachte gast." 

»£ene arme gevangene, meent gij, mylord!" 
antwoordde de lady fier en koel, 

»Dat zijt gij niet langer dan gij zelf wilt," 
antwoordde de graaf. »Maar thans eerst zie ik 
eene bekende uit xvroegeren tijd aan uwe zijde. 
Lady Anna! ik herkende u dadelijk^ want het 
gelaat van het aanvallige en minzame kind, dat 
ik eenmaal bij uw vader ontmoette, heb ik nim- 
mer vergeten." 

Anna kon niet antwoorden. Zij wilde spreken, 
maar haar hart was vol en scheen haar uit den 
boezem te willen springen. 

wMylady!" vervolgde de graaf, »men heeft u 
onbetamelijk', onregCvaardig mag ik wel zeggen , 
behandeld." 

» Dunkt u dat?" viel de dame hem met koelen 
^pot in de rede, 

»In mijnen naam heeft men u onI)etamelijk be- 
handeld, maar ik ben onschuldig aan deze daad /' 
/:tlde Orkney. 

» Ik wil het wel gelooven ," hernam de lady 
honend. »Gij hebt het slechts aangeraden^ des 
koning^ ruiters hebben het volvoerd,'' 



)>Ik heb het niet aangeraden, mylady! Als ik 
te Stirling was geweest, toen men dit besluit nam, 
zou het niet tot de uitvoering gekomen zijn. Ik 
kwam, helaas, te laat, om het te beletten." 

»Wat heeft men over mij besloten?" vroeg de 
lady op een verachtelijken toon, en alsof zij wilde 
te kennen geven, dat het haar onverschillig was, 
wie de toeleg aangeraden of volvoerd had. 

» De koning heeft mij gelast, u naar Ëdinburg 
te geleiden. Als gij van alle deelneming aan het 
verbond zijner vijanden u loszegt, zal men u da* 
delijk in vrijheid stellen." 

»En als ik het niet doe?" 

)> Dan zult gij tot na den afloop van den krijg 
daar moeten blijven. Voor eene goede behandeling 
blijf ik u borg." 

»üw borgschap wordt niet door mij gevraagd, 
mylord!" zeide Lilias fier. j>Of de koning my te 
Edinburg in vrijheid stellen of aan gindsche kaap 
in zee werpen laat, is mij onverschillig. Nimmer 
zal ik mij van 'een verbond scheiden, bij hetwel^ 
Douglas behoort, aan wien ik beloofd heb, daar- 
aan getrouw te blijven." 

» Helaas, mylady I Douglas zal u daartoe niet 
aanmanen," zeide de graaf , onwillekeurig geschokt 
door de herinnering aan den vermoorde. 

» Hoe moet ik dit verstaan , mylord ?" vroeg lady 
Lilias driftig. )> Heeft men Douglas , in spijt van 
uwe betuigingen van vredesgezind heid en van den 
vrijgeleidebrief, dien gij hem overgebragt hebt, 
misschien ook gevangen genomen, zonder dat gij 
er toe aangeraden hebt, of er bij behulpzaam zijt 
geweest?/' 

De oogen der lady spuwden vnur. Hoon en 
verachting spraken uit hare blikken. 

» Als ik te Stirling geweest was, toen lord Dou- 
glas daar kwam, dan ware het mij zeker gelukt, 
hem met den koning te verzoenen ,". zeide (h-kney» 
terwijl een trek van diepe treurigheid over api 
gelaat vloog. ■* 

» Welnu, mylord! Gij antwoordt mij niet. — 
Heeft men werkelijk de schandelijkste trouweloos* 
beid durven begaan? Heeft men hem gevangen 
geiiomen?" riep lady Lilias heftig. 

» Gave God , dat ik u eene betere tijding bren-r 
gen kon, dan het geval is," zeide Orkney zuch- 
tend. » Ik smeek u , mij bedaaid aan te hoeren , 
en miJQ ridderlijk woord te gelooven, dat ik...." 

» O mylord I spreek niet van u. — Spreek ^ax^ 
Douglas!" viel de lady hem woest in de rede. 

» Graaf Douglas kwam te Stirling en werd miii-> 
zaam door den koning ontvangen en aan zijne ta-^ 
fel onthaald, 'ffa den maaltijd bleven beide alleen. 
en hadden een langdurig onderhoud. Plotseling 
hoorde 's konings gevolg eene luide woorden^viris^ 
seling. Zij vlogen de zaal in en zagen Doug^la^ 
die den koning aan den mantel vasthield; deii 
laatste echter met uitgetogen dolk. Zij wierpen 
zich op den graaf...." 

Orkney aarzelde. 

»En slaan hem daarop in boeijen?'' gilde 1^11i$i& 
uit. 
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toNeen — neen," zeide Orknejr dralende. » Zij 
trokken van leer — Patrick Grey hief zijne strijd- 
bijl op." 

uZij hebben lieita gewond — maar toch niet 
doodelijk? — Niet waar, graaf Orkney — alleen 
gewond — L'gt gewond en toen gevangen geno- 
men?" 

LiJias trilde bij deze woorden , alsof zij de koorts 
had. Haar gelaat was doodsbleek. 

» Ik mag u de trearige waarheid niet verbergen , 
myladjrl" zeide de graaf. »Doiiglas viel onder de 
zwaarden zijner tegenstanders." 

»Dood, dood?" riep de lady met eenen kreet , 
die raauw door de ruime zaal weergalmde. 

»Het is een ontzettend tooneel, en de koning 
zelf is er diep door getroffen," zeide Orkney. »De 
hovelingen zeggen, dat de graaf den koning door 
bitscbe taal getergd en dezen gedwongen heeft, 
zich met den dolk te verdedigen." 

'De lady zag met hare fonkelende zwarte oogen 
bij welke haar doodsbleek gelaat te sterker afstak , 
den spreker strak in het gelaat. Na een langdurig 
zwijgen vroeg zij : » £n mag ik weten waar gif u 
bevondt, toen de moord geschiedde?" 

M Op 's konittgs last had ik mij naar den graaf 
van Angus begeven , en kwam ongelukkig eerst op 
Stirling terug, toea de daad geschied was." 

«Zonderling, dat jgij altijd afwezig zijt, als ie- 
mand in eenen in uwen naam ^gespannen strik 
valt/' zeide eindelijk de lady, terwijl zij hare he- 
•vige gemoedsaaudoeniug , die door hare zwoegende 
borst, hare trillende lippen veiTaden werd, met 
geweld poogde te onderdrukken. )>Ik word arg- 
listig overvallen en op een uwer kasteelen gebragt, 
€(1 gij zijt afwezig ! — Gij brengt aan Douglas een 
koninklijk vrijgeleide j gij haalt hem over , in goed 
vertrouwen naar Stirling te gaan; daar wordt hij 
vermoord — en gij zijt afwezig 1" 

«Al mijn leven zal ik dit bejammeren," riep 
Orkney. »God geve, dat die overijlde daad niet 
Toor Schotland, voor den koning, voor ons allen 
de rampzaligste gevolgen hebbe. Wat gij verloort, 
xnylady*.." 

>}0 zvvijg, bid ik u, mylord!" viel Ltlias hem 
bitter in de rede. * Wat ik verloren heb, gevoel 
ik, maar ik verlang geen troost van u. Ik behoor 
niet tot die jammerende vrouwen , die zich de ha- 
ren uitrukken en de handen wringen. Ik zou het 
den edelen held onwaardig achten , als ik hem 
op deze wijze betreuren wilde. — Ik verzoek u, 
raylord ! mij thans voor eenigen tijd alleen te la- 
ten." 

Met elk woord , dat de lady sprak , werd hare 
ridderende stem vaster, hare houding kalmer. De 
graaf, die blijde was, dat dit onaangename on- 
derhoud geëindigd was, verliet spoedig de zaal. 

Zoodra de lady en Anna alleen waren, ging de 
laatste naar hare nicht toe en vatte haar zacht 
}>ij de hand. Het driit ontrukte Lilias haar die, 
en wenkte haar, dat zij niel gestoord wilde wor- 
den. Zonder een traan te vergieten, stapte zij nu 
XuM^RiSLinef dan driftiger de zaal op en neder. Ein- 



delijk trad zij naar het venster en staarde lang op 
de zee, terwijl zij has^r met klam zweet bedekt 
voorhoofd tegen het snijwerk van het venster liet 
rusten. Plotseling keerde zij zich om en wenkte 
Anna naast haar plaats te nemen in de steenen 
vensternis. 

}>Wij zullen hier nog wel eenigen tijd blijven, 
Anna!" zeide zij met eene bedaardheid, die het 
meisje verbaasde. >}Dat ik mij niet afscheid van 
het verbond f waartoe Douglas behoorde, spreekt 
van zelve. Maar wat zou ik te Edinburg doen? 
Ik wil daar niet tot een schouwspel voor mijne 
vijanden strekken. Uier, in dezen afgelegen hoek 
der aarde, waar alles met mijne gemoedsstemming 
strookt , wil ik blijven , en graaf Orkney zal mij 
dit niet weigeren." 

» liij zal , het u zeker toestaan , als gij het hem 
vraagt," antwoordde het meisje levendig. »Mij zal 
net bijzonder aangenaam zijn. De eenzaamheid zal 
bij uwe smart u aangenaam zijn. >yat mij betreft, 
ik vind deze afgelegene eilanden niet zoo treurig. 
Alles is hier van een eigendommelijk karakter. Ais 
ik Mainland, dit vlakke, groene, eenzame land, 
zonder hoornen of heesters, alleen met veelkleurig 
mos bedekt, overzie, dan gevoel ik eene zonder- 
linge weldadige rust, terwijl het eene geheel te< 
genoverges telde werking op mij heeft, als ik het 
rotsige eiland Hoy betreed , en daar de zee onop- " 
houdel^k hoor klotsen en donderen. Ik zou niet 
weten, met welke woorden ik deze verschillende 
gewaarwordingen zou kunnen uitdrukken." 

»Maar ik wel," zeide de ladv met een akelig 
lachje. Mfiet land gelakt den doody de zee gelijkt 
de fDraa^." 

Zonder een woord verder te uiten ^ stond zij op . 
en verwijderde zichy de verbaasde Anna achtèrla*- 
tende. 

Lilias bleef den geheelen dag in hare kamer 
zonder iets te nuttigen. Roerloos als een marmeren 
beeld, zat zij zonder een woord te uiten op den 
grond te staren. Alle toespraak van Anna werd 
met een wenk der hand afgewezen. Des te meer 
s'tona het meisje den volgenden dag verbaasd , toen 
zij hare nicht geheel veranderd vond. Eene onbe- 
grijpelijke kalmte, eene allerzonderlingste bedaard- 
heid was haar thans eigen. 'Zij verzocht den graaf 
bij haar te willen komen, zeide hem dat zoowei 
de staat der zaken als hare eigene gemoedsstem- 
ming haar deden wenschen, nog eenigen tijd van 
Ëdinburg en . het tooneel van den strijd tusschen 
den kqning en zijne tegenstanders verwijderd te 
blijven, en zij hem derhalve verzocht, haar te 
Kirkwall of op een zijner andere kasteelen te la- 
ten. De wijze , waarop zij- dit zeide , was zoo een* 
voudig , haar toon zoo geheel vrij van haat of bit- 
terheid, dat Orkney zich veiheugde, aan dezen 
wensch dadelijk te kunnen voldoen. Hij sloeg de 
lady voor, nog een paar dagen op het eiland to 
blijven , dan zou hij zelf haar naar een van zijne 
kasteelen bij Perth geleiden, alwaar zij zoo lang 
kon blijven als zij wilde. De graaf voegde er bij ^ 
dat dit kasteel een zeer aangenaam verblijf ople» ^ 
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yerde, daar het eene allecaangenaamste ligging 
bad en door hem| daar bet zijn lievelingsYerblyf 
was, .met de meestmogelijke gemakken yoorzien 
wa6 geworden. 

. Be lady was beden in hare taal, zoowel als in 
haar voorkomen eene geheel andere , en niet al- 
leen Anna , ook Orkney scheen dit in bet oog te 
loopen. Met geen enkel woord maakte zij gewag' 
-fan bet ongeluk ^ dat baar getroffen bad, zij sprak 
mmmer den naam van Douglas uit, en de gcaaf 
zorgde natuurlek , van bel treurige voorval vol- 
ttrtkt niet te gewagen. Hij putte zich uit in be- 
leefdheden , om haar te bewijzen, dat hij geheel 
ander» jegens baar gezind was j dan zij tot biertoe 
gedacht bad. "btiA betrekking duurde- ook de vol- 
gende dagen voort. Anna kon zich niet genoeg 
over hare bloedverwante verwonderen. Anders al« 
tijd even hartstogtelijk , zoowel in liefde, als "in 
baat, in vreugde als in droefheid, was zij thans 
de bedaardheid zelve^ anders bij kleinigheden op* 
vliegend, was zij. thans met alles tevreden, en wat 
baar vroeger hevig misnoegd zou gemaakt heU>en| 
scheen zij thans zelfs niet eens te bemerken. Met 
Orkney sprak zij veel en met belangstelling over 
de eilanden, die hem toebehoorden. Daar Lilias 
'van nature zeer welbespraakt was, was het geen 
wonder, dat de graaf veel baar bijzin zocht. Moe 
spraakzaam echter ook in zijn bijzijn, was zij in 
sijae afwezigheid des te stiller» Dan scheen zij 
l^eheel uitgeput van een dwang, waaraan z^ zich 
noode onderworpen bad. Uren lang zat zij dan 
aan bet venster ^ zwijgend voor zich of werkluige- 
lijk op de zee te «taren, en toen Anna baar eens 
angstig smeekte , toch met haar te spreken , rukte 
9ij woest bare. hand uit die van het meisje los en 
zeide: »Laat m^, ik kan niet spreken, ik kan 
slechts denken.'' — £n toch was zij eenige uren 
later, toen Orkney de kamer binnentrad, weder 
«oo spraakzaam als te voren , en ontving zijne be- 
leefdheden op de minzaamste wijze. Zij kwam 
Anna onbegrijpelijk voor. 

Eindelijk naderde de tijd, waarop men bet ei- 
and . verlaten en zich naar Schotland begeven zou. 
Reeds lag het schip zeilree, dat den volgenden 
morgen de vrouwen zou opnemen. De graaf be- 
vond zich den geheelen avond in haar gezelschap. 
Hij was beleefder, lady Lilias minzamer dan ooit. 
De graaf verklaarde hoe leed bet hen^ deed, dat 
«jne schoone gasten zoo lang op zulk een ongast- 
vrij eiland, op een kasteel dat zoo weinig gemak- 
ken aanbood, hadden moeten vertoeven; bij moest 
echter bekennen, jlat als bij, wat slechts zelden 
gebeurde, zich eens binnen deze muren ophield, 
hg er niet dan met weerzin van scheiden kon, 
daar zijn hart hing aan het stamhuis zijner voor- 
baten, waar hi^ zijne kindsche jaren doorgebragt 
bad. Lady Lilias hoorde hem opmerkzaam aan, 
^n gaf hem in alles gelijk, echter scheen bet An- 
na toe , alsof de boosaardige glimlach , die zoodra 
zij eene geheel andere meening koesterde, zich 
(over'baar gelaat verspreidde, ook thans een oogen- 
4>li^ op haar gelaat verscheen. 



Den volgenden morgen met eenen, vrij sterken 
wind en hooggaande zee, geleidde de graaf de 
beide dames aan boord, en onder het gejuich tan 
eene talrijke aan het strand verzamelde menigte, 
stak bet schip in zee. Het had Anna verwonderd, 
dat hare nicht, die. zich- anders weinig liet gelegen 
zijn aan de geringe bagaadje , die zij op reis had 
medegenomen, baa«r thans uitdrukkelijk gelast had 
die naar de haveu te geleiden , terwijl zij met de^ 
graaf wel later volgen zou. Toen het schip onder 
zeil was en de graaf zich een oogenblik verwij- 
derd had, zag zij dat Lilias een klein voorwerp 
over boord wierp, echter waagde zij het niet haar 
te vragen wat het was. De wind en het getij de* 
den het schip snel voortgaan en na een 'iiur «ag 
men Mainland nog slechts op verren aistand. Al- 
ler opmerkzaamheid echter wa» daarheen gerigt, 
want vkn het eiland verhief zich een digte zuil 
van rook , die zich als een zwarte streep naar de 
Schotsche kust uitstrekte. Allen kwamen daarin 
overeen , dat er een zware brand te Kirkwall uil» 
gebarsten moest zijn. Aan teriigkeeren viel echter 
niet te denken , en dus werd de togt op hevel 
van den graaf voortgezet. 

Het gezelschap vond aan de Schotsche kust eene 
ruitersdiaar , die daar te hunner bedekking op ben 
wachtte. Desniettemin moest men omwegen ne- 
men, om niet de eene of andere stroopbende van 
Douglas in banden te vallen. Op deze reis nam 
de toenadering tusschen Lilias en graaf Orkney 
nog toe, en Anna kon zich niet genoeg verwon- 
deren, als zijj zag, boe bare nicht met den man, 
dien zij nog kort geleden voor baren doodf^and 
verklaard had, op eeaaen zoo vertrouwelijken voet 
omging. Na drie dagen bereikte men het fraaije 
en allerbevalligst gelegen kasteel van den graaf. 
Op den lof door lady Lüias aan het voorkomen 
en de ligging hiervan, terwijl zij bet naderden, 
toegezwaaid , merkte de graaf op eenen nog meer 
bartelijken dan beleefden toon aan, dat het alleaoi 
van haarzelve zon afhangen , hoe lang zg hetzelve 
zou bewonen. Het inwendige van hetzelve kwam 
met het uiterlijke overeea. Al de gemakken, die 
men in de voornaamste woningen van dien tijd 
aantrof, waren hier voorbanden , en uit dezelve 
bleek evenzeer de rijkdom ak de smaak des be- 
zitters. Met blijkbaar welgevallen toonde de graaf 
zijne gasten de vertrekken van bet kasteel, en wees 
baar daarop de fraaiste tot bare woning aan. Ver- 
volgens putte hij zich uit in voorslagen van aller- 
lei vermaken, waarin hij begreep, dat lady LUiaa 
behagen zou spheppen, toen een bode hem sUxir- 
de met- de even onverwachte als onaangename t^- 
ding, dat er kort na zyn vertrek op bet kasteel te 
Kirkwall brand ontstaan was, waarvan men de oor- 
zaak niet wisL In een afgel^en vertrek van den 
vleugel, dien de vrouwen bewoond badden, was fa^ 
ontstaan en toen mén zich daarheen wilde be^^e- 
ven, om te blusscben , bad men de deuien geslo- 
ten gevonden. Toen men die eindelijk met bijlen 
ingeslagen bad, bad het vuur reeds zoodanig de 
overhand genomen, dat men slechts met de groot- 
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ste inspanning den anderen vleagel had. kaïmeu 
redden. 

De graaf was diep getroffen door deze tijding 
van de vernieling van djn geliefkoosd verblijf. 
Lady Lilias verklaarde, dat zij zich zeer goed kon 
begrijpen I hoe de brand ontstaan was. In een paar 
afgelegene vertrekken had eeue dienstbode dien 
morgen vuur aangelegd , en daaiidj ontzettend veel 
brandhout aan den haard opgestapeld. Anna werd 
door dit berigt van hare nicht niet weinig verrast. 
Toen zij alle kleinigheden voor de reis had bijeen- 
gezocht, was zij weinige minuten voor hunne af- 
reis <lie vertrekken nog eens doorgegaan. Zij her- 
innerde zich duidelijk daar zelfii geen spoor van 
vuur gezien te hebben ^ derhalve was het berigt 
van Lilias eene stellige en opzettelijke onwaarheid. 
Het verblijf van de beide vrouwen op het kasteel 
van den graaf duurde boven verwachting lang. 
Orknej had onmiddellijk na zijne aankomst een 
bode aan den koning gezonden , en dezen gemeld , 
dat hij ten aanzien van de ladj van Keir geheel 
«1 al misleid was geworden. Hij schilderde haar 
af als eene zachtaardige vrouw, zonder eenigen 
aanleg tot kuiperijen, en door welke hij hoopte 
in staat te zijn, met de bondgenooten onderhan- 
delingen aan te 'knoopen. Bij eindigde met te 
B^ggei^ > ^dt hij hieromtrent op zijn kasteel 's ko- 
niags nadere bevelen zou afvrachten. 

Hiet ongegrond scheen de hoop van Orknej, 
om door middel van Lilias met de bondgenooten 
in onderhandeling te treden. Meermalen had hij 
in Anna's bijzijn met de lady over eene verzoe- 
ning tosschen den koning en zijne tegenstanders 
gesproken, en deze hem bedaard aangehoord. Het 
meisje stond verbaasd , dat Lilias, die anders zoo 
vijandig tegen den koning gezind was, nu slechts 
eeuige kleine tegenwerpingen maakte, en nadat 
de graaf deze wederlegd had , van de mogelijkheid 
eener verzoening overtuigd scheen. Anna wist niet 
of zij waakte of ^droomde, zoo groot was de ver- 
andering , die er met hare nicht was voorgevallen. 
Dit verwekte haar vreugde, maar iets anders was 
er, dit hare ziel diep smartte. Het gedrag van 
den graaf tegen hare nicht werd van dag tot dag 
teederder , dat van de ladjr- welwillender. Hoe hard 
het nu het meisje viel, den man, dien zij sedert 
Jiare kindschheid als het ideaal van haar hart en 
'haren geest gewoon was te beschouwen, eene an- 
dere te zien huldigen, zou z^, daar zij nimmer 
eenïge hoop op zijn bezit gevoed lUd, dit met 
geduld gedragen hebben, maar zij vroeg zichzelvé 
af, of Lilias dezen man wel waardig was. En dan 
--was ^ gedwongen deze vraag met neen te beant- 
-vroorden. Als de liefde, die Lilias vroeger Douglas 
betuigd had, waar geweest was, als al hare eeden 
^eene aaneenschakeling van leugens geweest waren , 
dan kon haar gedrag na zijnen onverwachten en 
rampspoedigen dood niet anders dan misleiding 
zijn. Maar, vroeg Anna zichzelvé, welk doel kan 
^y daarmede hebben ?. Wat mogten hare ontwerpen 
^y n ? "« Met Lilias hierover te spreken was onmo-, 
gelijk. Van Douglas te spreken, zoo Lilias daar 



niet zelf van begon, en dit deed zy nimmer, ware 
hoogst onkiesch geweest. Van Orkney sprak zy 
nlmoier, dan in algemeene bewoordingen, en brak 
dan het gesprek dadelijk af. Bovendien was de 
betrekking, van lady. Anna tot hare nicht altyd 
eene eenigzins ondergeschikte geweest, zoodat zy 
het nimmer durfde >^agen, het gesprek op eenig 
belangrijk onderwerp te brengen, als deze er niet 
zelf van begon. Het zonderlinge gedrag van hare 
nicht wekte echter Anna's opmerkzaamheid vaa 
dag tot dag meer. 

In dezen staat van zaken trad graaf Orkney 
eens driftig de kamer binnen, waar deze beide 
vrouwen zaten. Hij had een briefje in de hand. . 

»Ik breng u tijdingen, mylady!" zéide b\j tot 
Lilias, Mten gevolge waarvan gij mij de zoo dik- 
werf verzochte bemiddeling niet langer zult af- 
slaan.^ De koning berigt mij , dat de graaf van 
Huntly aan de spits der Gordons, tegen uw neef, 
graaf Crawford , opgetrokken is en deze de neder- 
laag geleden heeft, daar Jan van Balnemoon hem 
bij den eersten aanval had verlaten." 

)> Die ellendeling !" riep Lilias met al hape vrocr 
gere hevigheid. 

» Misschien zal dit tot vrede leiden ,'' vervolgde 
Orkney. )> Daar tevens het kasteel Finhaven zich 
heeft overgegeven...*" ^ 

»Wat? dat sterke kasteel?'' riep de lady. 

» Heeft voor Atan koning zijne poorten moeten 
op^en , en daar de koning gezworen had , dat 
hij, als het in zijne handen viel, den bovensten 
steen tot den ondersten zou maken...." 

» Heeft hij het vernield," zeide Lilias koel. 

» Ifeen ," vei'volgde Orkney. » De koning is wel 
spoedig tot toom geneigd, maar even spoedig tot 
genade. Hij bezocht het kasteel, en wierp, om 
zijne gelofte te vervullen, een steen, die toevallig 
los op de tinnen lag, in de gracht Vw bloed- 
verwant verzocht daarop genade, en de koning 
schonk, hem die»" 

» Waarlijk, hij is magtig genadig," zeide Lilias 
met een zonderling lachje. 

»Dat is waar," antwoordde Orkney. »Hij schrijft 
mij thans, dat hij een beslissenden slag denkt te 
slaan,' die zijne tegenpartij voor altijd ter neder 
moet werpen. Hij ligt voor Abercorn, dat h^ be- 
legert. Douglas trekt al zijne magt bijeen, die op 
verre na echter niet bij die des konings kan ha- 
len. De overwinning kan hem niet ontgaan , te 
minder, daar h^ mij gelast, met de gebeele magt 
uit Noord-Schotland op te rukken en mij met de 
Gordons te vereenigen. Gij moet inzien, dat Dou- 
glas den koning thans niet meer kan wederstaan. 
Zij hebben nog maar een bondgenoot, sir Hamilton 
van Gadyow, maar ook deze weifelt op aandrang 
zijner bloedverwanten, de aartsbisschop van St. An- 
dries en Livingston." 

»Ga voort, mylordt ga voort," zeide Lilias, 
terwijl zy haar donker vuurspuwend oog op den 
graaf vestigde. 

»Wees verzekerd, mylady! dat ik geen vyand 
van de Douglassen ben," vervolgde hij op eenen j 
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hartelijken toon. »De ondergsoig van dit groote, 
edele geslacht zou mij leed doen. £n deze is ze- 
ker, aJs de koning zijne geheele magt bijeentrekt. 
Ik stel u dus voor als bemiddelaarster op te tre- 
den. De Douglassen hechten veel gewigt aan uwen 
jraad. Zij zullen naar uwe stem hóoren , die hun- 
nen ongelukkigen broeder zoo dierbaar was." 

)>Spreel^ daar niet over, mylord!" zeide Lilias 
op een toon , dien zij bedaard wilde doen voorko- 
men , zonder dat zij hare inwendige ontroering 
geheel' kon bedwingen. 

))Gij, mylady ! kunt dit edeJe geslacht redden ," 
vervolgde Orkney. » Raad Jacobus Douglas , dat hij 
zich onderwerpt. Acht dagen heeft hij hiertoe tijd , 
eer ik met -de versterking bij den koning ben. Deze 
zal hem gunstiger voorwaarden toestaan, dan wan- 
neer hij een leger bijeen heeft, dat niet te weder- 
staan is. Thans zou de uitslag van eenen veldslag 
nog onzeker zijn; later niet meei^ als ik den ko- 
ning nog tienduizend man heb toegevoegd. Als 
de Douglassen dan den slag verliezen , kan de ko- 
ning hun geene genade meer schenken, al wilde 
hij ook.'' 

Lady Lilias scheen over de woorden van den 
graaf ernstig na te denken; haar blik werd som- 
ber, 

' » Ik geloof, dat het is zoo als gij zegt ," zeide 
ü} eindelijk. 

»Ik bid u, mylady! neem mijn voorslag aan/' 
hernam Orkney dringend. »Gij kunt daarmede de 
Souglassen redden, men^chenbloed sparen, u met 
den koning verzoenen. Binnen drie dagen l)en ik 
bij de Gordons. Geef mij een schrijven mede , en 
ik zal het door een heraut aan Jacobus Douglas 
zenden , zoodra wij ons met het leger des konings 
yèreenigd hebben." 

»Het zou u ni^ts baten," ant\voordde de lady 
koel. » Men zou zeggen ; dat gij er mij toe hadt 
gedwongen." 

)) Dat is waar ," zeide de graaf nadenkend. » Er 
is echter nog een uitweg. Zoo als de zaken thans 
staan , kan een verblijf te Ëdinburg u niet aange. 
naam zijn. Beloof mij, tot mijne terugkomst op 
dit kasteel te blijven, en ik neem de verantwoor- 
ding op mij, u vrij te verklaren." 

» Dat beloof ik u ," zeide de lady haastig. »Maar 
dat alles baat u niets, als Jacobus Douglas mijnen 
brief door u ontvangt. Ik wil u echter een voor- 
slag doen. Laat een mijner dienaren , dien ik u 
aanwijzen zal , en wien Jacobus Douglas kent , 
van mijn kasteel halen en deze zal ik met mijnen 
brief afzenden." 

n Dat zal zeker ook het beste zijn ," antwoordde 
Orkney. wik zal dadelijk iemand zenden. Horgen 
kan uw dienaar hier zijn. Als gij overmorgen den 
brief verzendt, dan is hij binnen drie dagen in 
Jianden van Douglas." 

» Goed ," zeide de lady , en hare oogen fonkeU 
den van vreugde. «Ik zal schrijven; ik zal een 
bode zenden ; aan mij zal het niet liggen , wan- 
neer de veele niet vroeger ten einde is , dan gij 
denkt." 



Orkney was onuitputtelijk in dankbetuigingen. 
Hij zeide , dat hij op deze wijze het ongeluk , waar 
hij zonder het te willen toe bijgedragen had , zoo 
ver het in zijne magt stond, in de gevolgen al- 
thans weder kon herstellen. 

Zóodra hij zich verwijderd had, stapte Lilias, 
onophoudelijk in hevige gemoedsaandoening, de 
kamer op en neder. £enige vragen , die Anna haar 
deed, bleven onbeantwoord, zoo geheel scheen zij 
vervuld met hetgeen de graaf haar had medegedeeld. 
Haar gedrag kwam aan Anna steeds onverklaarbaar- 
der voor. Haar spoedig aannemen van de voorslagen 
tot bemiddeling kon zij niet overeen brengen met 
haren doodelijken haat tegen >den koning en de 
eed van wraak, dien zij gezworen had. Al wilde 
zij aannemen, dat er in Lilias hart eeue liefde 
voor Orkney ontstaan was — wat zoo kort na den 
dood van haren verloofde naauwelijks te onderstel- 
len was — dan nog was het haar onverklaarbaar. 
£n toch kon zij geenen anderen beweeggrond vin- 
den. Nog denzelfden dag las Lilias in Anna's bij- 
zijn den graaf den brief voor, dien zij Jacobus 
Douglas geschreven had. Zij begon met hare ver- 
pligting. aan Orkney te betuigen voor zijne be* 
handeling, en te verklaren, dat zij zoo goed als 
in vrijhpid was. Scherpzinnig en roet kennis van 
zaken hield zij daarop den lord voor, hoe hij na 
de nederlaag van Grawford , 's konings magt onmo- 
gelijk kon wederstaan , en ried hem dringend tot 
onderwerping. 

Orkney was uiterst verheugd over hetgeen hij 
hoorde. Hij kuste de dame de baud en zeide, dat 
hij thans geen oogenblik aan den vrede meer twg. 
felde. In tegenwoordigheid van den graaf verze- 
gelde Lilias den brief en verzocht .hem dien den 
volgenden dag aan haren dienaar te geven. Het 
veel betuigingen zijner dankbaarheid verliet de 
graaf haar. 

)>Zij bemint hem," zeide Anna, toen zij alleen 
was , en onwillekeurig rolden een paar tranen het 
meisje over de wangen, »Zij bemint hem en dit 
verklaart alles. Hoe ware het ook mogelijk dezen 
man niet te beminnen! — Wel is het eerst kort 
geleden, dat Douglas stierf, en zij heeft eigenlgk 
zijnen dood berokkend, door zijn haat tegen den 
koning gestadig aan te wakkeren. Zoo spoedig had 
zij hem echter niet moeten vergeten. — - Haar zg 
heeft Orkney gezien -^ zij heeft lang in zgne na« 
bijbeid vertoefd «^ zij heeft teedere woorden uit 
zijn mond gehoord -** hoe ware het mogelijk hem 
te wederstaan," 

Reeds den volgenden dag tegen den avond 
kwam een bediende der lady aan. Graaf Qrknej 
gaf hem den brief benevens nog een, waarin hg 
Douglas vredesvoorwaarden aanbood. Reeds denzell^ 
den nacht zou de dienaar vertrekken, en Anna 
kwam de kamer binnen, toen Lilias hem gaan 
liet, 

»Waag er het leven van uw paard aan, en vol- 
voer naauwkeurig wal ik u gezegd heb," zeide 
zijne rneesteres halfluid tegen hem. vZoo g^ 'u'vr 
leven en dat van uwe kinderen lief hebt , zor^ da|^ 
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dat Jacobus Douglas binnen drie etmalen mijne 
boodschap heeft.*' 

Eenige minuten later hoorde Anna den man 
over de val brug rijden. / 

Hartelijk had inmiddels graaf Orknej van Lilias 
afscheid genomen. Hij verzocht haar zich als mees- 
teres op zijn kasteel te beschouwen, en beloofde 
haar binnen weinige dagen tijdingen té zullen 
brengen; die haar gewis welkom zouden zijn. 

De zes of zeven dagen, die op het vertrek van 
den graaf volgden, bragt Lilias bijkans voortdu- 
rend in hare kamer door. Zij scheen steeds in 
diepe gedachten verzonken. Na dien tijd had er 
een^ verandering bij haar plaats. Zij die vroeger 
nimmer aan de jagt deel genomen had , scheen nu 
plotseling daarop verzot te zijn. Van den achtsten 
dag uk 's graven verti-ek af, ondernam zij eiken 
morgen jagtpartijen , onder het geleide van eenige 
gewapenden en den bevelhebber van het kasteel. 
I)eze duurden altijd slechts een paar uren en had 
den , op haar verlangen , altijd in dezelfde rigting 
plaats. ^ 

Op eenen morgen kwam zij juist van zulk een 
togt terug , toen een bode van den graaf van Ork- 
nej het kasteelplein opreed. -De graaf schreef aan 
Lilias, dat hij, alvorens hij zich met den koning 
had kunnen vereenigen , onverwachts op een aller- 
ongunstigst terrein door Douglas was aangevallen. 
Ifa een zwaar verlies van beide zijden had hij er 
zich echter dooi;geslagen. Hoe weinig Douglas dus 
ook tot vrede geneigd scheen, had hij echter den 
koning overgehaald, hem nog door eenen heraut 
Voorstellen te laten doen. Hij eindigde met ecne 
menigte betuigingen van, vereering en gehechtheid. 
»ls dan de satan met deze menschen in ver- 
bond , dat niets gelukken wil?" riep de ladjc woe- 
dend, terwijl zij den brief op de tafel wierp; doch 
plotseling bedwong zij zich, toen zij Anna's te- 
genwoordigheid bemerkte , en zeide toen tof deze : 
» Roep den bode hier; hij moet mij de bijzonder- 
heden van het gevecht mededeelen." 

Bedaard hoorde de lady het verhaal aan van de 
hevigheid van den strijd , en hoe alleen aan de dap- 
perheid \an graaf Orkney de overwinning eindelijk 
was te danken geweest, gelijk graaf Uuntlj open- 
lijk erkend had. 

Anna kon de kalmte harer^ nicht, die zoo snel 
op de vorige uitbarsting harer woede volgde, niet 
begrijpen; evenmin was het haar duidelijk, of de 
halsstarrigheid van Douglas , of wel het krijgsgeluk 
des konings haar zoo ïn woede had gebragt. Des 
te meer verraste het haar, dat Lilias den brief van 
den graaf met veel deelneming beantwoordde en 
daarbij schreef, dat zij de dwaze hardnekkigheid 
^an Douglas bitter betreurde. 

Na de afzending van dezen brief, veranderde 
Lilias weder plotseling hare levenswijs. Op nieuw' 
J[>leef zij uren lang in hare kamer opgesloten, en 
als Anna bij haar kwab, vond zij hare nicht steeds 
in de kwade luim, die has)r vroeger zoo dikwijls 
eigen was , of zij zat zonder een woord te spreken 
strak voor zich te zien. Plotseling verbreidde zich 
XI1« Deel. 



het gerucht, dat er een groote slag tusschen den 
koning en zijne tegenstanders had plaats gegrepen , 
maar hoe en waar, en wie overwinnaar gebleven 
was, wist niemand. Dit scheen als een elektrieke 
scholfL op Lilias te werken. Naar alle kanten wer- 
den boden uitgezonden om berigten in te winnen , 
maar men kon niets zekers vei*nemen. Plotseling 
geraakte op een dag het geheele kasteel in bewe- 
ging, hoefslagen werden gehoord, en Lilias en 
Anna zagen den graaf het voorplein oprijden. Eeni- 
ge oogenblikken later trad hij het vertrek van de 
vrouwen binnen. 

))Gij zijt vrij, mylady! de oorlog is geëindigd," 
zeide hij na de eerste begroetingen. » Ik heb mij 
gespoed, u de eerste tijding daarvan te brengen." 

» Heeft Douglas onderhandeld?-" vroeg de lady 
op een toon, die niet weinig bij deze heugelijke 
tijding afstak. 

uNeen," antwoordde Orkney, den schouder op- 
halende. » Slechts met moeite had ik den koning 
bewogen , een heraut aan hem af te zenden , om 
hem en alle bondgenooten , die ' de wapenen wil- 
den nederleggen, .volle vergiffenis aan te bieden. 
Doi^glus beantwoordde de^e boodschap met hoon 
en liet ten aanval blazen. Tot onze verwoudeiïng 
draalde hij echter, en nog meer verbaasde het ons, 
toen^ Hamilton van Gadyow plotseling het vijande- 
lijke l^er verliet en naar onze zijde overging." 

)>Hoe? Hij ook? Is het mogelijk?" riep de lady 
en een donker rood vloog over hafeir gelaat. 

» Hamilton loste ons dit raadsel op," vervolgde 
Orkney. wDe afzending van den heraut was niet 
zonder uitwerking gebleven. Douglas meende te 
zien, dat zijne troepen aarzelden, en bragt hen 
derhalve in het leger terug, om hun meer ver- 
trouwen in te boezemen. Hamilton begaf zich naar ^ 
hem toe , om hem te vragen , of hij den aanVkl 
dacht te beginnen of niet. Op zijne aanmerking, 
dat Douglas , hoe langer hij wachtte , hoe minder 
volk hij onder zijne banieren zou behouden, ant- 
woordde Douglas op verachtenden toon , dat hij , 
als hij niet blijven wilde, maar vertrekken moest. 
Hierover verbitterd had Hamilton, uitgeroepen : » Ik 
zal heengaan , mylord ! maar het zal u berouwen." 
Dadelijk brak hij met zijn volk op en kwam des 
nachts in ons leger. Zijn voorbeeld werd door* 
meerderen gevolgd. Toen de dag aanbrak was het 
vijandelijk leger in vollen af^ogt. Ik vervolgde het 
met al onze ruiterij tot in het graafschap Annen- 
dale. De koning droeg mij nu het bevel over de 
hoofdstad op. Op mijn verzoek stond hij mij uwe 
vrijheid toe, doch drong er op aan, dat gij in 
Ëdinburg zoudt blijven, totdat de twist met Dou- 
glas geheel geëindigd was. 

N O ," riep Lilias , terwijl het gewone spottende 
lachje om hare lippen speelde, i)hij kan er staat 
op maken , dat ik mij voor dien tijd niet van daar 
zal verwijderen." 

» Dan mylady!" zeide de graaf op een hartelij- 
ken toon, n verzoek ik u dringend, dat gij mijn 
huis te Ëdinburg als het uwe beschouwt en daarin 
uwen intrek neemt.» ^.^.^.^^^ by^yn^Oglc 
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Na eenige oogenblikken nadenkens nam de lady 
dit aan, en vroeg daarop, wanneer de graaf be- 
val , dat de reis aangevangen zou worden ? Orkney 
antwoordde y dat zij zich ais vrij moest beschou» 
Wen , maar dat hij haar voorstelde , zijn geleide 
over twee dagen derwaarts aan te nemen. Bit 
geschiedde, en gedurende de reis gedroeg de graaf 
zich jegens zijne reisgezellinnen op de beleefdste 
wijze. Ofschoon zich meest met Lilias bezig hou- 
dende, liet hij zich toch van tijd tot tijd met 
Anna in een gesprek in. Hoe meer dit gebeurde, 
hoe meer hij in haar onderhoud belang begon te 
stellen. Hij bewonderde haar verstand, dat met 
zooveel onschuld 'en goedhartigheid gepaard ging^ 
ook wekte Anna's lot, dat juist niet het benij- 
denswaardigste was, zijne deelneming op. 

Het huis,- waarin de graaf zijne gasten te £din- 
burg bragt, geleek in bouworde veel naar een 
klooster. Eenige gangen doorkruisten het, die van 
afstand tot afstand met houten deuren afgesloten 
waren. De kamers waren ruim en naar den smaak 
van dien tijd rijk versierd, maar somber. Men zou 
zich echter zeer bedriegen , als men de toenmalige 
iui'igtingen zelfs in de verte met die van onzen 
tijd wilde vergelijken. Kostbare behangsels hingen 
in dezelfde kamers, die met steenen of gestampte 
leem bevloerd waren; in eenen marmeren schoor- 
steen brandde dikwijls een halve boomstam, die 
naar gelang hij opbrandde, verder opgeschoven 
-werd ; kostbare zilveren en gouden bekers stonden 
op ruwe ongeschaafde planken , terwijl er op den 
grond, In .plaats van tapijten^ fijn gehakt stroo 
of biezen of dennen rijs lag , welk laabte men om 
den eigenaardigen reuk bij voorkeur gebruikte. Op 
soortgelijke wijze was ook de woning van graaf 
Orkney in de Schotschc hoofdstad ingerigt. Graaf 
Orkney scheen uiterst, bezorgd , dat het zijne gas- 
ten aan niets mbgt ontbreken, en poogde eiken 
wensch van lady Lilias te vervullen, voor zij die 
vkon te kennen geven. Het scheen Anna toe, alsof 
hare bloedverwante van dag tot dag minzamer je 
gens den graaf gezind werd. Maar ook tegen haar 
was Lilias thans zachtaardiger dan ooit. Het meisje 
was verbaasd , toen zij geen hard woord meer uit 
den mond van de lady hoorde, maar deze veel- 
eer steeds op de minzaamste wijze tot haar sprak. 
Niet weinig bevreemdde het haar dus , toen Lilias 
op een morgen, met de woorden: » Ik heb u iets 
van belang te zeggen ," haar bij de hand nam en 
in een der afgelegenste vertrekken voerde'. Hier 
gelastte zij het meisje 'naast haar te ^aan zitten 
en begon: 

»Anna!" zeide zij, wik heb een ontwerp be- 
raamd, dat ik doorzetten zal, het ko9te wat het 
wil, en dat, hetzij 'het gelukken moge of niet, u 
in allen geval voordeelig zal zijn , als gij mij tot 
de uitvoering bel^ulpzaam zijt. In geen geval is 
daarbij eenig gevaar voor u, en uwe belooniug 
ontvangt gij vooruit, zoodat gij altijd veilig zijt, 
al mogt het mij ook te gronde doen gaan.'' 

II Waarde nicht!" zeide het meisje, ukan ik u 
in het een of ander van nut zijn 



zonder belooning wil ik gaarne alles' doen wat gij 
verlangt, al ware het nog zoo zwaar." 

»£eu kind zou het kunnen volbrengen," her- 
nam de lady, »ik heb slechts iemand noodig, die 
geen achterdocht wekt. Ik zal u echter eerst zeg- 
gen wat ik voor u doen wil. Gij kent het kasteel 
aan de Dee , dat eenigzins van mijne overige bezit- 
tingen verwijderd is. Dit met de daarbij behooren- 
de landerijen wil ik u schenken , eer ons werk 
begint. Als het gelukt, dan is het voor mij ecne 
geringe opoffering , w^nt ik zal nimmer weder 
trouwen , en ik heb toch geene bloedverwanten , 
voor welke ik meerdere genegenheid hebj en als 
het mislukt, dan verlies ik meer dan die bezit- 
ting. Eer ik u echter mijn voornemen mededeel, 
moet gij mij zweren , dat zoo gij , wat ik wel niet 
denk, mij niet behulpzaam wilt zijn, gij er in 
geen geval eenig menschelijk wezen een woord 
van zult mededeelen." 

» Uoe kunt gij gelooven , dat ik zoo ondankbaar 
zou zijn," riep Anna levendig. «Wat het ook 
zijn moge, ik zou het ellendigste schepsel zlju, als 
ik u verraadde." 

«Gij zweert dus?" vroeg Lilias, terwijl zij bet 
meisje strak aanzag. 

»Ik zweer u de diepste geheimhouding," riep 
Anna. 

»Nu luister dan," vervolgde de lady. » Na den 
slag aan den Carron zijn de Douglassen zoo goed als 
verloren, en ik ben het, die den edele, den weer- 
loos vermoorde ,. tot het verbond overgehaald heb. 
Toen hij mij verlaten had, heb ik een plegtigen 
eed gedaan , hem te zullen wreken , en dezen eed 
wil ik houden en zijn broeder redden." 

))£n op welke wijze?" begon Anna. 

Lilias viel haar in de rede. 

«Alleen door list is dit mogelijk, ofschoon ik 
liever geweld had gebruikt. Gij zult opgemerkt 
hebben , Anna ! dat Orkney zeer voorkomend je- 
gens mij is. Heden trachtte hij mij te polsen, of 
ik wel genegen zou zijn , na den afloop van mijn 
rouw tijd eene nieuwe verbind tenis aan te gaan." 

Anna, verbleekte onwillekeurig, maar behield zoo 
goed zij kon het voorkomen van uiterlijke bedaard7 
beid. Lilias vervolgde : 

»Gij kunt denken, dat zijne toespelingen mij 
niet weinig veiTasten^ ik liet echter hiervan niets 
merken, en antwoordde zoo, dat hij eenige hoop 
begon te voeden." 

« Hoe , hebt gij hem hoop gegeven ?" riep het 
meisje. 

«Ik deed het maar, om hem te bewegen, mij 
bij de uitvoering van ^jn plan behulpzaam te 
zijn," antwoordde Lilias. «Ik behoef u toch wel 
niet te zeggen , dat ik nimmer mijne hand leggen 
zal in die van een pian, die zoo als ik overtuigd 
ben opzettelijk, of zoo als gij geloofl,, zonder het 
te willen, Douglas in den dood gelokt heeft." 

Anna stond verbaasd over de valschheid van de 

lady , terwijl zij aan het innemend en minzaam 

gedrag dacht, dat zij, gedurende de geheele reis, 

zoo spreek j J jegens den graaf had in acht genomen. 'Of zou 
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dit misschien alleen eene Termomming van haar 
geweest zijn. 

.»£n uw plan?*' vroeg zij eindelijk, 

» Door Crawfords nederlaag , door den slag aan 
den Garron is Douglas magt vernietigd/' zeide de 
lady.. » Niets blijft hun over, dan zich te onder- 
werpen. Doen zij het niet, dan worden zij ah 
oproerlingen en schuldige aan hoogverraad gestraft. 
liet is ten hoogste tijd, als zij gered en Archibald 
Douglas gewroken zullen worden. Beide staat nu 
in mijne magt, als gij mij behulpzaam wilt zijn. 
Gij kent Fast^castle, het sterke slot dat mij toebe- 
hoort. Het ligt eenzaam^ bijkans ontoegankelijk, 
up eene* klip, wier voet de zee bespoclt. Douglas 
vergeleek het altijd bij het nest van den zeearend 
en meende, dat 'een geheel leger het maanden 
lang kon belegeren, zonder het te ver meesteren." 

i>£n daar zullen de Douglassen eene toevlugt 
vinden , daar kunnen zij zich ophouden , tot het 
u gelukt, door Orkuejr voor hen van den koning 
vergideuis te verwerven," viel Anna haar driftig 
in de rede. » O , hoe gaarne zal ik u daarbij be* 
holpzaam zijn." 

M Welnu," hernam de lady, » het zal niemand 
bevreemdeni, als gij met eenige dienaren u naar 
Fast-castle begeeft; Yau daar zendt gij vertrouwde 
mannen uit, met brieven van mij aan de gebroe- 
ders Douglas, waarin zij uitgenoodigd woeden, 
alle verdediging thans te laten varen ; eti met der- 
tig vertrouwde mannen zich langs omwegen naar 
het kasteel te begeven en zich daar verborgen te 
houden, zonder vreemden er binnen te laten." 

»Met genoegen wih ik het doen," riep Anna 
ttit. )) Niets is gemakkelijker, dan op deze wijze 
de ongelukkigen aan hunne vervolg.ers te ontruk- 
ken." 

N Zekerlijk," antwoordde Lilias, )>maar dit is 
slechts een gedeelte van mijn plan. Het raoeije- 
lijkste komt nog. Zoodra de Douglassen daar zijn 
aangekomen , zendt gij mij eenige regels , waarin 
gij mij berigt, dat gij op Fast-castle zijt , en dat 
alles in orde is. Inmiddels zal Orkney zijn aan- 
zoek bij niij herhaald hebben. In den beginne zal 
ik weigerachtig zijn , maar zoodra ik verneem , dat 
de DoQglassen op Fast-castle zijn , geef ik mijne 
toestemming en verlang slechts , dat op den be- 
paalden verlovingsdag Livingston , Patrick Grey en 
Crichton tegenwoordig zijn mogen, om mij te over- 
tuigen, dat de verbindtenis van mij met Orkney 
hem bij den koning en zijne raadslieden geen na- 
deel zij." 

9 Ik moet bekennen , dat ik u niet begrijp ,' 
antwoordde Anna , haar met verbazing aanstarende. 
» Vroeger zeidet gg , dat gij nimmer eene verbind- 
tenis met Orkney dacht aan te gaan, en thans....*' 

N Zoodra de dag bepaald is ,' zal ik de tijding 
zenden en u op mijne verloving noodigen," ver 
volgde Lilias, zonder op hare aanmerking te ant- 
-w oorden. » Douglas en zyne getrouwen bestijgen 
mijn schip, hetwelk daar voor hen gereed ligt, en 
<laags voor de leden van 's konings raad komen , 
loopen zij de Forlh in. Gij voegt u met twee der 



onzen , als waren het uwe dienaren , en brengt 
mij berigt. Op den avond van den volgenden dag, 
als wij aan tafel zitten, sluipen de Douglassen de 
stad en het huis binnen , maken zich van Orkney 
en de anderen meester, en brengen hen met ge** 
weid op het «cliip, waarmede wij naar Fast-castle 
afzeilcn." 

jiHoe?" riep Anna verschrikt, )>wilt gij dan 
Orkney «n drie leden van 's konings raad met ge- 
weld midden uit de hoofdstad ontvoeren." 

» Waarom niet?" antwoordde Lilias bedaard. 
» Dertig kloeke mannen staan mij bij. Met geweld 
banen wij ons den weg'. Als die meuschen eens 
in onze magt zijn, als men weet, dat hun leven 
alleen van onzen wil afhangt, dan zal niemand 
zich tegen ons- verzetten, al voerden wij hen op 
klaarlicbten dag weg." 

» £n wat zult gij met hen beginnen , als gij hen 
op Fast-castle hebt?" vroeg Anna. 

i Twee hunner zullen mij tot gijzelaars dienen , 
dat de koning aan de Douglassen, die hij boven- 
dien niet in zijne magt heeft, vergiffenis verleent. 
Patrick' Grey en — nog een zal ik dadelijk na 
onze aankomst laten onthoofden." 

)> Ontzettend!" riep Anna, terwijl zij verschrikt 
opsprong. 

» Waarom ontzettend?" vroeg Lilias met eene 
ijskoude bedaardheid. ^ Toen zij Douglas in het 
net gelokt hebben, vonden zij het zoo ontzettend 
niet, hem in weerwil van zijn vrijgeleide op eeue 
yreedzame zamenkomst te vermoorden. Of denkt 
gij, dat ik mijn eed en zijn aandenken trouweloos 
worden en hem ongewroken laten zal." 

j> Ik bid u, nicht! zie van dat plan af," zeide 
Anna dringend. »Het is afgrijselijk, het is onuit* 
voerbaar , het zal u in het verderf storten." 

» Afgrijselijk, waarom?" vroeg de lady bedaard. 
»Zij ondergaan niets, dan wat zij een ander heb- 
ben doei| ondergaan. Onuitvoerlijk is het evenmin. 
Werd niet 's konings vader in het midden van de 
stad Perth door Aobert Graham op gelijke wijze 
overweldigd en gedood? Gesteld echter, dat men 
aan de Douglassen de vergiffenis weigerde, dan 
verdedigen wij ons op Fast-castle en ontvlug-* 
ten, als dit niet langer houdbaar is, naar Fiige. 
land. — Bedenk , Anna ! dat gij de Douglassen 
redden en te gelijk uw geluk vestigen kunt. Bo* 
vendien zou ik mijn plan ook zonder u trachten 
uit te voeren. Dan zou het u te laat berouwen, 
dat gij mij niet hebt willen bijstaan. Aan gevaar 
voor u valt daarbij niet te denken. Gij moogt, 
om geheel zeker te zijn , ons niet eens op onze 
vlugt uit Ëdinburg vergezellen, en bij de geheele 
zaak zal uw naam niet genoemd worden." 

wWilt gij mij 'beloven, Orkney geheel buiten 
het spel te laten, geen menscheubloed te vergie- 
ten, en de anderen alleen als gijzelaars te behou* 
den , totdat de Douglassen vergiffenis hebben be« 
komen !" 

» Nimmer ," viel de lady haar met onstuimige 
drift in de rede. » Ik heb een duren eed gezwo- 
ren, dat ik Douglas wreken zou, en ik wil dien > 
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houden^ al zou ik ook miju -hoofd op het schakot 
moeten verliezen. Ik heb het op dien morgen ge- 
zworen , toen hij met edel vertrouwen zich aan 
ziji^e v^anden overleverde. Dit weegt bij mij boven 
alles, zelfs boven de redding van zijne broeders. 
Denkt gij," vervolgde zij, terwijl hare oogen vuur 
spuwden , » dat ik den man , die met zijne strijd- 
bijl dit edele hoofd vaneen hieuw,, rustig aanzien , 
dat ik hem in mijne magt hebben kon, zonder 
hem te dooden?" 

Het voorkomen der lady was schrikwekkend , 
toen zij de^, woorden sprak: Hare trekken , hoe- 
zeer schoon, gelijk altijd^ waren doodsbleek, en 
het wilde vuur, dat in hare oogen gloeide, deed 
het meisje rillen. Anna moest al haren moed 
verzamelen, om hare nicht tegenstand te durven 
bieden. 

» Op deze wijze , nicht ! kan ik niet tot redding 
van de Douglassen bijdragen ," zeide zij eindelijk. 
»Ik kan de hand niet leenen tot eene onderne- 
ming, waarbij bloed — en wat Orkney althans 
betreft, schuldeloos bloed, vergoten zal worden." 

» Rampzalige !" riep de lady uit, terwijl zij het 
meisje strak aanzag. «Gij bemint dien man! Hoop 
echter niels. Hij zal noch u, noch. eene andere 
vrouw ooit 3e hand reiken, allhans zoo lang als 
ik leef." 

nik hem beminnen?" zeide Anna met een pijn- 
lijk lachje. '» Dit ware zeker de hopelooste liefde , 
die er bestaan kon. En zou ik dan nog hopen? 
Zoo dvvaas zult gij mij wel niet beschouwen." 

» Welnu, zoo gij hem niet bemint, welk be- 
lang stelt gij dan in dien man én in Patrick 
Grey?" riep Lilias met drift. »Dtvaas meisje! gij 
stoot uw geluk met voeten. Wat wederhoudt u, 
het zoo gemakkelijk te grondvesten?" 

» De gedachte, dat er een God boven ons is/' 
zeide Anna met ernst. » Hij heeft gezegd : }Fie 
bloed vergiet f diens bloed zal vergoten wordenJ^ 

Lilias zweeg eenige oogenblikken. De stand va s- 
'tige weigering van het meisje scheen indruk op 
haar gemaakt te hebben. Lang ging zij zwijgend 
het vertrek op en neder, toen trad zij plotseling 
met eene geheel veranderde houding voor Anna. 

» Ik erken het ," zeide zij bedaard , » de onder- 
neming is vermetel , misschien gevaarlijk. Ik zal 
haar nog eens in overweging nemen. Misschien, 
vind ik nog wel eenen anderen uitweg. Vergeet 
daarom wat ik deswege met u gesproken heb. Op 
uwe geheimhouding reken ik vast; gij hebt het 
gezworen." 

» Ik zal uwe woorden niet alleen geheim hou- 
den , ik zal ze ook trachten te vergeten ," zeide 
Anna levendig. )>0, lieve nicht! mogt gij slechts 
niet meer daaraan denken." 

Zij had bij deze woorden de hand harer nicht 
gevat, maar deze ontrukte haar die, eti wenkte 
haar haar alleen te kten. 

Eenige dagen later ontmoette Anna in de voor- 
zaal een man van een deftig voorkomen, en van 
het hoo(d tot de voeten gewapend. Een lange 
witte' |)aard hing tot op zijne borst. 



»Is graaf Orkney te huis?" zeide hij. met eene 
ruwe stem. » Zeg hem dan , dat sit Patrick Grey 
hem wenscht te spreken." 

» Dit is dan de verschrikkelijke grijsaard , onder 
wiens strijdbijl de edele Douglas viel," zeide Anna 
verschrikt tot zichzelve, toen hij in de binnenste 
vertrekken verdwenen was. )xLal Lilias hem zien, 
zijn aanblik verdragen kunnen ?" 

Het zien van den lord wekte bij het meisje de 
herinnering op van hetgeen Lilias nopens dezéh 
man eii Orkney gesproken had, ^n hoezeer zij ook 
trachtte het te vergeten, telkens kwam het haar 
weder voor den geest. Hoezeer zy reeds verschei-» 
dene jaren in het huis harer nicht had gewoond, 
kende szij deze nog altijd niet genoeg , om zich * 
een geheel juist denkbeeld van haar karakter te 
kunnen vormen. Het was haar echter meermalen 
gebleken, dat Lilias bij haren opbruisenden toom 
zich echter zoodanig kon bedwingen als zij wilde, 
dat iemand , die haar niet van nabij kende , vol* 
steekt niet vermoeden kon wat er in haar omging. 
Vroeger was ook Anna hierdoor misleid, maar la- 
ter had zij de bc teekenis van hare kleurwisseling , 
van de opeengëdrukte lippen , maar vooral van een 
onbeschrijfelijk honend glimlachje leeren kennen, 
als zoovele aanduidingen , dat Lilias zich het groot- 
ste geweld aandeed, om eene hevige inwendige 
aandoening te bedwingen. Dit alles was haar heden 
bijzonder in het oog geloopen , en Anna hield zich 
dus verzekerd, dat de lady er geen oogenblik aan 
gedacht had , haar gewelddadig ontwerp op te ge- 
ven. Zij had daarentegen vast besloten, op gee- 
nerlei wijze de hand hierbij te leen«n, en liever, 
als het tot het uiterste mogt komen , hare nicht 
te verlaten. Terwijl zij door deze denkbeelden ge* 
pijnigd werd, trad graaf Orkney plotseling met 
een ernstig gelaat hare kamer binnen. 

» Verschoon mij ," zeide hij , » dat ik tot in uwe 
kamer doordring, maar ik moet u spreken over 
dingen, die mij zwaar op het hart liggen. Sir 
Patrick Grey heeft mij allertreurigste tijdingen ge- 
bragt. Maar ook van eene andere zijde heb ik die 
ontvangen. Gij alleen zijt in staat mij van kwel- 
lende twijfelingen te ontslaan." 

)> Ik ?" vroeg Anna verwonderd. » Hoe kan een 
eenvoudig meisje u meer zeggen dan een ervaren 
krijgs- en staatsman ?" 

» Het is toch zoo," zeide Orkney somber. » Laat 
mij u echter eerst de treurige tijding mededeelen , 
die ik zoo even aan lady Lilias heb verhaald. De 
Douglassen zijn geheel verloren. Bij Arkinholm 
zijn zij geheel verslagen. Een der broeders bleef 
in het gevecht, een tweede werd gevangen geno- 
men en teregtgesteld ; de twee « andere zijn naar 
Engeland ge vlug t." 

»0 mijn God!" riep Anna uit. »£n hebt g^ 
Lilias deze tijding reeds gebragt? Hoe ontving sij 
die?" 

u Het eene onbegrijpelijke bedaardheid ," ant- 
woordde de. graaf,. » even alsof er van de onver- 
schilligste zaak der wereld gesproken werd. Dit 
is voor mij het onbeg rijpe lijkste. Die kalmte kan 
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niet natuurlijk zijn. Het is onmogelijk , dat Lilias 
zoo geheel en al onyerschiUig is geworden omtrent 
de zaak, waar>an zij — gelijk vriend en v^and 
getuigen — de ziel was. Maar welk eene veins- 
kunst wordt er vereischt, om den schijn van zulke 
volkomene onverschilligheid te behouden?" 

Anua zweeg , ofschoon de graaf een anjtwoord 
scheen te verwachten. Zij was- echter niet in staat 
een woord te uiten, daar zij hare nicht noch ver- 
dedigen y noch 's graven argwaan bevestigen wilde. 

}»Anna!" zeide de graaf na eenig zwijgen, »gij 
zijt' eene bloedverwante van lady Lilias, gij zult 
zeker niet gaarne iets zeggen ten haren nadeele^ 
maar hoezeer ik u eerst korten tijd ken, weet ik 
echter, dat gij openhartig en verstandig zijt en 
een edel hart bezit. Het ligt misschien in uwe 
hand een groot ongeluk te voorkomen. Laat mij 
geheel openhartig met u spreken. De dood van 
den ongelukkigen Douglas , die in het bijzijn des 
konings omgebragt werd, heeft mij diep getroffen. 
Ofschoon ik ook ter. goeder trouw gehandeld heb, 
in het vast geloof dat hem ,* bij het bezit van een 
vrijgeleidebrief, iu 's konings verblijf geen leed 
. zou wedervaren, beschouwde ik mij echter als tot 
zijn dood hebbende bijgedragen, daar ik hem niet 
had kunnen vergezellen. In dat geval zou de daad 
niet geschied zijn. Met mijn eigen leven zou ik 
het zijne beschermd hebbeu. Daar echter de daad 
niet te herroepen was , deed ik bij mijzelven de 
gelofte, alles te doeu wat mogelijk was, om er de 
heillooze gevolgen van te verhinderen. Ik gaf mij 
aUe moeite , om den koning tot verzoenende maat- 
regelen te bewegen. Zijne lieden hadden lady Li- 
lias afgeschilderd als eene boosaardige vrouw , die 
het voor de kroon zoo gevaarlijke verbond had 
doen ontstaan en Douglas overgehaald, zich aan 
het hoofd er van te stellen. Zij moest in hechtenis 
genomen. Livingston wilde haar proces, haar te- 
regtgesteld hebben. Toen zelfs Grawford na ^ijne 
nederlaag tegen haar sprak , werd de koning nog 
vei'bitterder. Eindelijk kon ik haar alleen behou- 
den door de verklaring aan den koning, dat ik 
haar dacht te trouwen, en a]s eene gunst voor 
mij verzocht, alle vervolging tegen haar te staken. 
Ofschoon dit destijds slechts een voorwendsel was, 
hadden echter de schoonheid en geest van lady 
Lilias een diepen indruk óp mij gemaakt, < en ein- 
delijk was ik tot het besluit gekomen, haar mijne 
hand aan te bieden. Thans ontvang ik twee tij- 
dingen, die mij als een donderslag treffen. Gij 
-«veet, dat Lilias op mijn verzoek een bode aan 
'Jacobus Douglas zond , waarin zij den lord drin- 
gend aonricd te onderhandelen. Gij weet verder, 
dat ik, toen ik mij naar den koning begaf, over- 
vallen werd en slechts met groot verlies mij door 
de vijanden kon heenslaan. Nu komt Patrick Grey 
en deelt mij mede, dat de bij Arkinholm gevan- 
gen genomen Douglas v66r zijne teregtstelling ver 
Xlaard heeft, dat die bode Jacobus Douglas mon- 
deling dringend aangemaand heeft , volstrekt in 
^eenc onderhandeling te treden, maar met zijne 
^eheele magt mij op het lijf te vallen , eer ik het 



leger des konings bereiken kon. Lady Lilias had, 
gelijk Douglas nog verklaard heeft , aan zijn broe- 
der naauwkeurige berigten over de sterkte mijner 
legermagt en den weg, dien ik dacht in te slaan, 
gegeven. — Ofschoon nu," vervolgde Orkney ua 
eene pauze , » Patrick Grey mij op zijn ridderwoord 
verzekerd heeft, dat de gevangene dit in zijne te- 
genwoordigheid heeft verklaard', zou dit echter mij 
nog niet bewegen, om aan de schuld van lady 
Lilias geloof te slaan , daar ik weet op welk eene ' 
wijze Livingston en Grichton gewoon zijn hunne 
gevangenen bekentenissen af te persen ; maar thans 
ontving ik van een anderen kant eene tijding, die • 
niet in twijfel kan getrokken worden. Heden komt 
de slotvoogd van mijn verbrand kasteel en berigt 
mij, dat het na een naau wie ttend onderzoek ge- 
bleken is, dat de brand uitgebarsten is in de laat- . 
ste kamer van den vleugel door lady Lilias be- 
woond , dat er in deze kamer geen vuur was aan- 
gelegd , en dat lady Lilias zich , eenige oogenbltko 
ken voor zij zich aan boord begeven heeft, aldaar 
had bevonden. Dit getuigt een der dienstboden, 
die haar daar kwam berigten, dat alles gereed was 
om onder zeil te gaan. Zoodra men -den brand be- 
merkte, had men zich denvaarts begeven, maar 
deze kamer en 4e voorg;^ande gesloten gevonden. 
Een matroos echter heeft 'verklaard, dat op het 
oogeublik, dat de rook zigtbaar' werd , hij de lady 
een sleutel over boord heeft zien werpen, hetgeen 
hem zoo zonderling voorkwam , dat hij er later te- 
gen de zeelieden van gesproken heeft." 

Anna had den graaf tot hiertoe zwijgend aan- 
gehoord. Al wat hij gezegd had, stemde zoozeer 
overeen met hetgeen zij zelve omtrent het gedrag 
harer bloedverwante had opgemerkt, dat zij dit 
onmogelijk voor verdichtselen kon verklaren. De 
graaf scheen te bemerken wat er in haar gemoed 
omging. Hij zdg haar Jangen tijd zwijgend aan 
en zeide vervolgens: 

» Gij ziet, waarde Anna! hoe alles mij dwingt 
een beslissenden stap te doen. Als de lady onschul- 
dig is,, als alles op laster of op een ongelukkigen 
zamenloop van omstandigheden gegrond is, dan 
kan ik de aanklagt het best wederleggen door haar 
voor het altaar mijne hand te reiken. Gij, Anna! 
zijt het alleen, die mij omtrent^ de mogelijkheid 
of onmogelijkheid van hare schuld uitsluitsel kunt 
geven. Gij zijt goed, openhartig en edel^ gij zult 
uwe blofid verwante , als zij onschuldig is, geen 
nadeel willen toevoegen, maar evenmin een man, 
die u nimmer beleedigde, die u hoogacht en u 
alles goeds toewenscht, in schande en ellende 
willen dompelen. Spreek dus openhartig. Houdt 
gij het voor mogelijk, dat lady Lilias bedreven 
heeft wat haar te last gelegd wordt? Gelooft gij, 
dat zij zoo Valschaardig jegens mij zou kunnen 
handelen ?" 

' i)Om Godswil, mylord!" riep Anna verschi^ikt. 
»Hoe kunt gij mij, onervaren meisje, zulke vra« 
gen doen ? Hoe zou ik het op mij kunnen ne- 
men, door een woord over geluk eir ongeluk, over 
eer en schande van twee menschen te beslissen !"t 
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» Niemand dan gij , Anna I zijt in staat , faier te 
beslissen. Sedert jaren zijt gij in de nabijheid van 
deze vrouw j gij moet haar beter dan iemand an- 
ders Leüuén. Gjy hebt haar sedert hare gevangen- 
neming niet verlaten. Het is derhalve onmogelijk, 
dat u geene omstandigheden bekend zouden zijn, 
die voor of tegen die aanklagt pleiten. Lilias kon 
u zelfs mededeelingen gedaan hebben...." 

»ln dat geval ^ mylord !" viel Anna hem in de 
rede^ » ware het mijn pligt tegen niemand daarvan 
een woord te reppen.'' 

)>Dat kan zijn," antwoordde Orkney, »ik ver- 
lang ook niet, dat gij als aanklaagster tegen haar 
eult optreden -, maar wel mag ik met regt verlan- 
gen, dat, als gij redenen hebt haar voor schuldig 
te houden, gij ten minste de mogelijkheid van 
een misdrijf van dien aard erkent." 

,» Nimmer zal ik bet doen. Dat ware even zoo 
goed, alsof ik haar aanklaagde," viel Anna den 
graaf in de rede, zonder hem te laten uitspreken. 
M Al had ik zelfs soortgelijke vermoedens , dan nog 
zou ik die niet openbaren, uit vrees van een groot 
onregt te begaan, als zij valsch mogten zijn." 

» Welnu , dan is het mij genoeg , als gij ver- 
klaart die niet te bebben/' antwoordde Orkney 
kalm. » Zoo gij verklaart-, dat gij Lilias tot zulk 
eene misdaad onbekwaam acht, zal ik nog heden 
aanzoek om hare hand doen. Mijn lot en het hare 
berust thans in uwe hand." 

Anna verbleekte. Zij kon den eed niet schen- 
den^ dien zij gedaan had, maar evenmin kon zij 
besluiten I den man, dien zij van alle menscheu 
in de wereld het hoogst waardeerde, opzettelijk te 
misleiden. Ofschoon LiJias haar gezegd had, dat 
zij nioimer Orkney's gemalin zou worden , wist 
zij toch niet welk een onheilstichtend plan deze 
smeden kon op het vertrouwen van den graaf , 
dat zij door hare verklaring bevestigen zou. 

»lk kan in deze zaak geen oordeel vellen ," zeide 
zij eindelijk hevig ontroerd, toen de graaf haar 
langen tijd vragend had aangezien, nik kan zulk 
eene verantwoordelijkheid niet op mij laden." 

»Gij erkent dus, dat het mogel^k is...." begon 
Orkney. 

» Ik erken niets. Nimmer zal ik Lilias aankla* 
gen/' viel Anna hem in. 

)}Dau verklaart gij haar voor schuldeloos, en ik 
zal niet aarzelen de door bare vijaudeu vervolgde 
vrouw mijne bescherming te verleenen ," zeide de 
graaf, haar strak aanziende. DMaar genoeg voor 
heden. Ik heb^u verrast en wil u niet dwingen. 
Patrick Grey wordt door bezigheden tot morgen in 
mijn huis gehouden. Tot daartoe heb ik tijd mij 
tegen hem te verklaix^n en zal voor dien tijd nog- 
maals uw antwoord vragen. Overleg of gij spreken 
of zwegen wilt, en welk van beide gij voor uw 
geweten kunt verantwoorden. Gij zijt de eenigste, 
die mij inlichtingen geven kunt, en ~ het zou u 
zeker eenmaal grieven, als gij die aan mij, die u 
acht en hoog waardeci*t, hadt geweigerd." 

Het was eene ware pijnbank, waarop Anna door 
Orkney's verlangen gebragt werd. Zij kon zich 



niet schikken in bet denkbeeld, den man, «die 
haar van hare kindschheid af als een ideaal voor 
den geest had gestaan, blindelings in den voor 
hem gespannen strik te zien loopen; maar even- 
min kon zij besluiten , Lilias aan te klagen of zelfs 
haren eed te breken. De graaf had haar reeds lang 
verlaten en nog altijd liep zij radeloos en wanho- 
pig de kamer op en neder. 

Eindelijk werd het avond. Lady Lilias bad zich 
bijna den geheelen dag in hare kamer opgesloten 
gehouden. Toen Anna bij haar kwam, zeide zij, 
dat zij ongesteld was en vroegtijdig te bed wilde 
gaan, welk laatste zij ook Anna aanried. De laat- 
ste volgde we^ dezen raad , maar het was midder* 
nacht, en nog had zij geen oog gesloten. In huis 
was bet doodstil. Anna wentelde zich slapeloos op 
hare legerstede rond. Onophoudelijk vroeg zij zich- 
zelve af, wat zij Orkney zou antwoorden , als deze 
haar de vragen van den vorigen dag herhalen zou. 
Terwijl zij nog hierover peinsde , werd de deur der 
kamer van lady Lilias geopend en deze trad geheel 
gekleed liiet een lampje in de hand er uit. Door 
het doorzigtige behangsel van haar ledekant kon 
Anna alle^ de bewegingen harer nicht gadeslaan. 
Reeds wilde zij n*agen of haar iets deerde , toen 
zij zag hoe deze het licht Toorzigtig achter een 
scherm plaatste, op de teenen naar baarbed sloop 
en voorzigtig een tip van de gordijn ophief. Uit 
nieuwsgierigheid om te weten wat dej^e raadsel- 
achtige verngling moest beteekenen, hield Anna 
zich slapende, en bespeurde een oogenblik daarna 
tot hare verwondering , dat Lilias de kamer ver- 
liet dóór de deur , die in den gang uitkwam , wel- 
ke langs al de kamers heenliep. Verrast door het 
geheimvol gedrag der lady, peinsde Anna wat zij 
toch voornemens kon zijn. Ware zij ongesteld ge- 
worden, had zij hulp noodig, dan zou zij haar 
ontwijfelbaar gewekt hebben. £r moest dus cenc 
andere reden bestaan. Waartoe die voorzigtigheid , 
dit naauwlettend bespieden of Anna sliep. Lilias 
bad ongetwijfeld het een of ander oogmerk. Anna 
weixl hoe langer hoe angstiger, zij bevroedde dat 
er iets gevaarlijks, iets ontzettends beraamd werd. 
Bijkans onwillekeurig sprong zij van hare legerste- 
de , trok eenige kleed ingstukken aan en ging op 
den tast naar de deur, die zij open' vond staan. 
Zoodra zij in den. gang trad , kwam haar een zon- 
derlinge rook en brandlucht te gemoet , en zij^ be- 
speurde Lilias, die bezig was den zwaren grendel 
voor eene deur te schuiven, die naar het gedeelte 
van het huis geleidde , waar de graaf woonde. Ont- 
rust over dit all^ ti^ad zij naar de lady toe. Deze 
ontstelde blijkbaar, toen zij Anna gewaar werd. 

wWat wilt gij? Waarom sluipt gij mij na?" 
vro^ lady Lilias heftig, maar met eene gesmoor* 
de stem. » Ik was ongesteld en wilde frissche lucht 
scheppen. — Laat mij alleen -— naar uwe kamer 
beveel ik u.^' 

i>Hoe kan 'ik u verlaten, als gij ongesteld ziit?" 
vi-oeg Anna angstig, nik wil bij u blijven; ik 
zal 11 vergezellen. — Maar wat is dat? — Deze 
rook...." 
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»Gij zijt eene zottin ! G^ slaapt nog 1 Weg, 
naar uwe kamer!" zeide Lilias, terwijl zij haar 
bij den arm greep. 

^Neen^ neen, nicht 1 ik ben wakker. De ge- 
heele gang is immers vol met rook. — £n dan — 
hoor — het knettert. — Het komt daaruit. -^ Er 
is brand.' — £r moet brand zijn." 

» Het is niets, het is niets, zeg ik u. — Weg, 
naar uwe kamer!" zeide de lady heftig, terwijl 
zij het meisje met zich wilde raedeslepeu. 

vNeen, er is brandy hoort gij het niet knett& 
ren ? £n door de reet der deur is de gloed zigt- 
baar. — Laat ons om hulp roepen !" 

» Zwijg! Spreek geen woord meer!" zeide Lilias 
somber. »Ja, Anna! er is brand, en ik heb hem 
ontstoken. Patrick Grej en Orkncy moeten ster* 
ven! De vlam heeft, hoop ik, hun vertrek reeds 
bereikt. Gij kunt hen niet redden. Zwijg dus!" 

«Neen, nimmer!" riep Anna luid. 

)»Gij moet zwijgen — of sterven!" zeide ladj 
Lilias, terwijl zij een dolk ti'ok. 

» Brand! — help! — moord!" gilde Anna, ter- 
wijl zij achteruit sprong. 

)» Ellendige! gij zijt yerlorenl" riep lady Lilias, 
op het meisje toesch^ietende. 

In doodsangst greep Anna met beide handen 
de lady aan de hand , waarin zij den dolk hield. 
De angst verleende haar dubbele kracht, en haar 
herhaald geroep weergalmde door het huis. Thans 
werd het levendige dienstboden kwamen aanvliegen. 

» Redt — redt uwen heer ! ' riep Antia hen te 
gemoet. 

Zoodra Lilias hen zag dankomen, wierp ïij den 
dolk op den grond en vloog de kamer binnen, 
welker deur zij achter zich toewierp. 

Aan de spits der te hulp schietenden vloog An- 
na naar de deur, achter welke de vlammen knet- 



gen," riep een dienaar, die hijgende de trappen 
kwam oploopen. 

Zoo was het ook. Zoodra de lady gezien had , . 
dat haar wraakgierig plan mislukt was, was zi^ 
hare kamer ingevlogen, had die achter zich geslo- 
ten en had den dood gezocht , door uit het venster 
te springen. Bewusteloos en zwaar gekwetst werd 
zij in huis gedragen en daar aan de verzorging 
der toegeschotetle vrouwen en van een heelmeester 
overgegeven. i 

Tegen den middag liet de lady den gr^iaf ver^ 
zoeken bij haar te komen. Volstandig had zij ge- 
weigerd Anna te zien. Toen gra^f Orkney bij haar 
kwam, lag zij in eene zware koorts. 

» Ik heb u laten roepen , graaf Orkney !" zeide 
zij , terwijl zij zoo kalm als mogelijk trachtte te 
spreken , » om u oog in oog te zeggen , dat ik het 
was, die den brand ontstak. Patrick Grey en gij 
hadden in de vlammen moeten omkomen. Mijn 
.voornemen is mislukt en het spijt mij, dat dit het 
geval is. Geloof niet, dat ik aan den rand van het 
graf berouw gcVoel over mijne daad. Zij was bo- 
vendien slechts eene zwakke poging, om den eed 
te vervullen^ dien ik, toen de edele Douglas door 
uwe verraderij gevallen was , gedaan heb , om hem 
te zullen wreken. Zoo vroegere aanslagen gelukt 
waren, zou mijn wraak volkomener zijn geweest. 
Ik was het ook, die Jacobus Douglas van uwen 
togt verwittigde, en hem den raad gaf u onder- 
weg te overvallen; ik was het, die den brand 
ontstak in het huis uwer voorzaten te Xirkwall. 
Mijn eenigste spijt is, dat alles mij slechts ten 
halve gelukt is. Zoo al de lafaards, die zich man* 
nen en vrienden van den vermoorden tfouglas 
noemden, slechts met half zulk-een krachtigen haat 
als ik gehandeld hadden , zou de wraak vollediger 
geweest zijn. — U dit alles in uw gehaat aange- 



terden. Zij schoofden grendel af. Het dennenrijs, zigt te zeggen, graaf Orkney! was de reden, dat 



dat de vloer bedekte, was reeds weggebrand, 
maar het houtwerk, waarmede de muren bescho- 
ten waren, stond in vlam. Thans hoorde men ook 
de stem van den graaf aan het eind van den gang. 
}>Redt den graaf! Spoeden wij ons voorwaarts!'' 
riep Anna,. en stoof door den rook heen, die haar 
bijkans verstikte , derwaarts. Ook hier was de deur 
gegi;endeld. Orkney en Patrick Grey trachtten die 
met al hunne kracht in te slaan. Anna was tot 
hiertoe doorgedrongen. Slechts een dienstbode had 
haar durven' volgen. Zij tastte naar den grendel, 
vond hem eindelijk en schoof hem weg. 

)»Anua! gij hier?" riep de graaf, die bij het 
schijnsel der vlam het meisje herkende. Hij vatte 
Laar b^ den arm en vloog met haar den gaiig 
door 2 Pati'ick Grey volgde hen. Zij waren van 
liet gevaar beyrijd. 

Een groot aantal der huisbewoners was thans 
Ijijeen. Weldra was het aan hunne vereenigde po- 
^ngen gelukt den brand te stuiten. 

» Waar is Lilias ?" vroeg de graaf thans op een 
strengen toon. » Die brand is haar werk ! 'Nie- 
mand' dan zij heeft dien ontstoken!" 



ik u hier liet komen. Laat mij echter thans in 
vrede sterven, en bevrijd mij van uwen hatelijken 
aanblik." 

Zoódra de lady deze woorden gesproken had, 
keerde zij zich met het gelaat naar den wand en 
sprak geen woord meer. 

Het gebeurde achter anders dan iedereen gedacht 
had. Lilias herstelde. Hare kwetsuren genazen met 
merkwaardigen spoed. Patrick Grey en de overige 
raadslieden des konings drongen er op aan dat 
men haar proces zou opmaken , hetgeen hoogst* 
waarschijnlijk bare vcroordeeling ter dood ten ge- 
volge zou gehad hebben. Graaf Orkney verzette 
zich^ echter uit al zijne magt daartegen, en de ko* 
nihg besliste, dat zij in een klooster gebragt wor-> 
den en daar hare overige levensdagen doorbrengen 
zou. --' Hare goederen zouden ten voordeele van 
de kroon verbeurd verklaard worden, maar het 
gelukte, aan graaf Orkney en aan sir Hamihon 
van , Cadybw den monarch te bewegen , dat bij 
dezelve onder de bloedverwanten van lady Lilias 
verdeelde , en aan- deze alleen de verpligti ug op* 



legde, om derzelver voormalige bezitster tot' aan 
» De lady is zoo even uit het 'venster gespron- f haren dood daarvan te onderhouden. Anna, als^ 
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naaste bloedverwante, ontving een belangrijk deel 
daarvan. 

Daar lady Lilias aan graaf Qikney ronduit ver- 
klaard had, hoe sedert den dood van haren ver- 
loofde al hare gedachten er alleen op gerigt wa- 
ren . geweest , om hem in het verderf te storten , 
Eoo kon het niet missen , dat hij hierover met An- 
na sprak. Deze, die door de verklaring van hare 
nicht thans van hare^ gelofte van geheimhouding 
ontslagen was, en zich thans eenigermate verpligt 
achtte ook rondborstig met den graaf te spreken, 
verhaalde hem alles wat zij wist. Hoezeer het 
meisje daarbij ook poogde hare eigene gewaarwor- 
dingen te verbergen, bespeurde de graaf echter 
hoe haar hart sedert hare vroegste jeugd aan hem 
gehecht was geweest, en hij had geen man en 
Anna minder lieftallig, schoon en goed moeten 
geweest zijn, zoo hare woorden niet in zijn bin- 
nenste een vonk hadden geworpen, die spoedig 
tot eene heldere vlam ontbrandde. Na verloop 
van een jaar was Anna des graven verloofde, en 
spoedig daarna zijne gelukkige gemalin. 

Lilias bereikte in de kloosterlijke eenzaamheid 
eenen hoogen ouderdom. Zij bleef echter tot aan 
haar einde bij hare vijandelijke gezindheid vol- 
harden, en men verhaalt, dat, toen de konilig 
eens, door nieuwsgierigheid gedreven, de vrouw, 
wier handelingen destijds zulk een opzien gebaard 
hadden, verlangde te zien, zij deze gelegenheid 
te baat nam , hem heftige verwijtingen te doen , 
eene, vermetelheid, die hij haar echter vergaf, uit 
aanmerking van het bittere verlies, dat zij gele- 
den had. 



EEN KAPER DOOR EEN BEDRTSCHIP GENOMEN. 

Medegedeeld door A. J. VAH DBR AA. 

Wanneer zij , die hunnen arm aan het vaderland 
gewijd hebben, als zij zich door een stoutmoedig 
gedrag onderscheiden, met regt onze toejuiching 
wegdragen, dan verdienen zij voorzeker onze be- 
wondering , die , ofschoon niet tot den krijgsmans 
stand behoorende, in tijden van gevaar zich door 
onverschrokkenheid daaruit weten te redden. Een 
voorbeeld hiervan levert het volgende. 

Gerrit van den Hoecke moest als beurtschipper, 
den 26 Maart 1695, met eene aanzienlijke vracht, 
vele passagiers en eenig krijgsvolk van Middelburg 
naar Sluis overbrengen. Hij werd door eenen ge- 
weldigen storm overvallen , die hem in groot ge- 
vaar bragt^ van of op het strand geworpen , of 
tegen de banken verbrijzeld te worden. In dezen 
nood hielden de raeesten der bij hem aan boord 
zijnde menschen zich voor onvermijdelijk verloren. 

Gerrit van den Hoecke schier alleen had zijne 
tegenwoordigheid van geest niet verloren , -maar 
spoorde zijne neerslagtige 1 genooten aan, om 
zich bedaard te houden en hem in zijne pogingen 
tot hun behoud , elk zooveel als in zijn vermogen 
was, bij te staan. 



» Klagen en weenen ," zeide hij , » kunnen ons 
hier niets baten. Iedereen sla de handen aan het 
werk en doe, wat ik hem bevelen zal," 

Zooveel rustige bedaardheid wekte den moed en 
de kracht van de weeklagenden op, deed hen de 
handen aan het werk slaan, en zagen dan ook 
hunne pogingen met de beste uitkomst beloond. 

Zoodra de eerste lichtstraal doorbrak, zagen de 
schepelingen eene boot naderen j de zich daarin 
bevindende manschappen kwamen bij Gerrit van 
den Hoecke aan boord, hielpen hem want en zei- 
len weder klaar maken en stelden hem alzoo in 
staat, zijnen togt voort te zetten. 

Doch naauwelijks is hij alzoo den storm ontko- 
men, of hij loopt eenen anderen vijand in den 
I mond. Een schip , dat vlag noch wimpel voerde , 
maar ten laatste bleek een Duinkerksche kaper te 
zijn, zette op hem aan. Zoodra men dit vaartuig 
ontwaarde, riepen alle de togtgenooten van Gerrit 
van den Hoecke^ dat men de vlag zou strijken en 
zich overgeven. 

» Dwaas toch zou het wezen ," zeiden zij , n van 
ongewapend als wij zijn , zondet* middelen van te- 
genweer, dan eenige pieken en een enkel musket, 
ons te weer te stellen tegen een welgewapend en . 
goedbemand schip." 

Gerrit van den Hoecke was verre van in dit ge- 
voelen toe te stemmen , beval dat ieder zich zou 
wapenen met iets , dat men in de verte voor een 
geweer kon aanzien , en verzocht eenen Schot, die 
een doedelzak bij zich had, daarop een krij^eun 
te spelen , ten einde den vijand daardoor in den 
waan te brengen , dat er krijgsvolk aan boord 
was, want de doedelzak behoorde destijds tot het 
veldmuzijk. Rustig wachtte men nu den kaper 
af, die , zooveel geweld hoerende en wanende vele 
gewapende manschappen op het dek te zien, niet 
durfde naderen, maar ijlings afhield. Gerrit yan 
den Hoecke, hiermede niet tevreden, houdt nu op 
den vijand aan en vraagt op een barschen toon , 
waar hij van daan komt. De kaper antwoordt : 
van Ostende, en zet alle zeilen bij, om den beurt- 
man te ontloopen. Deze hem onverschrokken "ver- 
vo}gen\]e, eischt dat hij zich overgeve, en doet, om 
zijne woorden meer klem bij te zetten , het eenige 
vuurwa{)en, dat er aan boord is, losbranden. De 
vijand zich nu geheel verloren achtende, geefl zich 
over en smeekt om lijfsbehoud. De negentien zee- 
lieden, met welke de kaper bemand was, -werden 
een voor een op het beurtschip overgenomen. Het 
wel van mondbehoeften en wapenen voorzien ka- 
perschip werd binnen Sluis opgebragt en aan de 
admiraliteit van Zeeland overgegeven; terwijl aan 
Gerrit van den Hoecke, tot loon van zijn kloek 
bestaan, twaalf jaren vrijdom van stads\cci|ns en 
van wacht toegestaan werd. 
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DE TERUGKOMST VAN SE WEEKHARKT. 

E^ne herinnering van een Hollander nH zgn 
reiiboek door Engeland. 

{Mtt ê§nê Staalgravurê.) 



h 



DIT WBTBXK. 



Het huis , waarin de lezer ons gelieve te volgen , 
stond op eene der voornaamste grachten van He- 
derlauds tv^eede koopstad, Rotterdam, en bekoorde 
het oog door eenvoudige sierlijkheid. 

Het inwendige dier woning beantwoordde volko- 
men aan het uiterlijke 3 overal heersehte de grootste 
orde en goede smaak, alles teekende welvaart en 
gemak en wekte het vermoeden, dat de bewoners 
tot dien nijveren en gezegendeu stand behoorden , 
door wier vlijt en spaarzaamheid Hederland groot 
is geworden. 

Doch hoe keurig en rein zich alles afteekende, 
èr heersehte in ^dit verblijf eene somberheid , die 
zich aan alles mededeelde, en er ontbrak die tint 
van opgeruimdheid en vrolijkheid, die ons terstond 
met de bewoners, schoon zij zelve ons onbekend 
zijn , bevriend t. 

Geen wonder! Er was in dit huis sedert een 
jaar veel veranderd. Hier, waar nog zoo kort ge 
leden tevredenheid en stil geluk woonden, viras 
thans diepe rouw. Van Jbet zoo opgeruimd gezin 
"was niemand meer overig dan Ferdinand Frank, 
die in een kort tijdsverloop zijn vader, z^ne moe- 
der en zijne eenige geliefde zuster aan den schoot 
der aarde had toevertrouwd. En hij had allen zoo 
lief gehad en kon nog zoo slecht hunne vrienden 
hand ontberen. 

Treurig jsat hij op een avond alleen in de wel- 
eer zoo levendige huiskamer. Verlaten stond daar 
de piano y bij wier volle akkoorden, door de hand 
der zuster aangeslagen , hij zoo dikwijls tot genoe- 
gen zijner ouders zijne stem gepaard had. Met 
vochtige oogen, staarde hij de afbeeldsels der ge- 
liefde ontslapenen aan , die hem schenen tegen te 
lagcheni Hij gevoolde zich hier zoo beangst, zop 
eenzaam en verlaten. Het ruime vertrek werd hem 
te eng, en met gevouwene handen stond hij voor 
de dierbare trekken. 

» Waarom ,'* sprak hij snikkend , » waarom werdt 
OTj mij zoo wreed ontrukt ? Ach , waarom maaide 
de onmededoogende hand van den wreeden dood 
ook mij niet af? Mogt ik dan niemand uwer be- 
houden? — Het leven lachte u zoo schoon toe, 
lieT^ Suze! Er tierde zoo menig bloempje voor 
u.,.. — O God, het leven is mij thans een last.... 
Waarom....'' doch als bezinde hij zich, liet hij er 
op volgen: »Neen, ik mor niet, goede God! en 
vraag niet meer. Want hebbeu zij mij niet geleerd 
in Uwen wil te berusten j die is wijs en goed!" En 
bij knielde neder, en bad om vergeving, kalmte 
Xlh Deel. 



en gelatenheid , en een onzigtbare engel daalde 
neder en troostte den bedroefde. 

Weinige dagen later stond het huis geheel ledig. 
Ferdinand Frank was de stad ontvlugt , waar dui- 
zend herinneringen zijn 'gemoed gedurig schokten, 
om in vi*eemde gewesten eenige verstrooijing te erlan- 
gen en daar tevens ziine kennis te verrijken, om 
die later in z^ne hem thans geheel toebehoorende 
fabrijkzaak toe te passen. Hierdoor verwezenlijkte 
hij een plan, reeds vroeger door zijnen vader ge- 
vormd, doch door den dood van dien braven man 
verijdeld. De keus, waarheen hij zijne schreden 
moest rigten, was hem niet moeijelijk gevallen. 
Reeds lang had hij het verlangen gekoesterd, En* 
geland te zien. Daar toch mogt hij hopen, over» 
vloedig voedsel te zullen vinden voor verstand en 
hart, en door zijne veelvuldige betrekkingen met 
kooplieden en fabrijkanten gemakkelijker dan el- 
ders de beide doeleinden zijner reis te bereiken. 
Na orde op zijne zaken gesteld en zich van het 
benoodigde voorzien te hebben , aanvaardde hy den 
togt. Weldra verdween de geliefde vaderstad uit zijn 
oog en doorkliefde de stoomboot , welke hem naar ^ 
Londen zou x>verbrengen , de baren der Noordzee. 



II. 



LOUDIK EK BlBaiRGflAa. 



Bij het opgaan der zon naderde men het doel 
der reis, en spoedig lag de trotsche wereldstad, 
Londen , voor het oog. Londen , de koningin der 
steden, de markt der gansche aarde, de grootste 
stad van alle tijden en alle landen , de stad , die 
meer inwoners telt dan menig- koningrijk, meer 
pracht , weelde en deugd , meer ellende , armoede 
en misdrijven vereenigt, dan eenige plek der pla- 
neet, die wij bewonen. Londen met zijne praal- 
gestichten y. bedrijvigheid en uiterlijke welvaart , 
zijne duizende kielen , zijne wonderen , zijne schat- 
ten van kunst en wetenschap, zijne onuitputbare 
studiën van 's raenschen wel en wee , kon niet 
anders dan de belangstelling van Ferdinand le- 
vendig houdeA. Zulk eene ziel als die van onzen 
jeugdigen vriend moest wel diep gevoelen , hoeveel 
grootheid , hoeveel vernuft , rijkdom en volharding 
noodig geweest waren, om die wereldgebiedster 
tot den tegen woordi gen trap van luister en groot- 
heid op te voeren. Hoe wel was het hem te moede 
bij het beschouwen van zooveel schoons en edels, 
van zoovele tempels van kunst en wetenschap , van 
die tallooze inrigtingen tot leniging van de smart 
der lijdende menschheid. Doch het ontging hem 
ook niet, dat hier niet alles glans en grootheid 
is , dat armoede en ellende vreeselijke offers plen- 
gen en redeloosheid en het licht schuwende mis- 
daden hier meer dan elders hare holen hebben en 
duizende rampzaligen wegsiepen. Wat al onnutte 
weelde en verderfelijke ellende, schatten en jam- 
mer, vreugde en wanhoop, vermaken en ijselijk, 
heden gaan hier hancj aan hand. Wie hier den 
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mensch bestudeert , die zegent en vloekt en duizelt. 

Nadat Ferdinand het merkwaardigste gezien, en 
in eenige uitgelezene kringen, waarin hij door 
zijne aanbevelingsbrieven toegang verkregen en ge- 
legenheid gehad had, het karakter der Engelschen 
in hunne gewoonten en dagelijksch leven van na- 
derbij te beschouwen , verliet hij de hoofdstad en 
begaf zich naar Birminghain, de grootste smidse 
der aarde. Reeds in de verte duiden de rookwol- 
ken, die zich gestadig als eene donkere kroon of 
boven de stad uitbreiden , óf de omstreken in een 
digten nevel hullen, de merkwaardige plek aan, 
'waar vernuft en vlijt dagelijks overwinningen be- 
halen. Mei) behoeft na»uwelijks eenige minuten 
door de berookte, zwarte straten en langs de hou- 
ten huizen gegaan te zijn , om de herinnering van 
al wat men tot nu toe schoons en prachtigs heeft 
gezien te verliezen. Naauwelijks breekt de dag 
aan, pf duizende handen reppen zich tot den ar- 
beid, om dien eerst laat in den avond te verlaten. 
Mannen en vrouwen, volwasseden en kinderen, 
allen zijn bezig. Hier wordt het ijzer zoo bewerkt, 
alsof het kant was, óéiéir smeedt men werken van 
reusachtigen omvang. Overal gloeijen vuren , spatten 
vonken, beukt de hamer het harde metaal. Het 
schorre geluid der zagen, het snuiven en stampen 
der stoomwerktuigen , het gerammel der karren en 
wagens, die de voorwerpen der nijverheid vervoe- 
ren, mengen zich ondereen. Het is een onophou- 
delijk, gegons en geraas. Alom heerscht bedrijvig- 
heid en beiVeging, gewoel en geweld, alsof men 
wapens voor Achilles smeedde , alsof Vulcanus met 
zijne cyclopen de mokers hanteerden. En zoo gaat 
het morgen , de eene dag voor en de andere na , 
altoos, altoos leven en gedruisch. De voortbreng- 
selen van dien arbeid gaan door geheel Europa , 
ja, over de gansche aarde, en toch heerscht hier 
Teel armoede, veel ellende, onbeschrijfelijke kom- 
mer en zedelijke ontaarding. Zoo is Birmingham, 
zoo is Sheffield , zoo is Manchester , zoo zijn al de 
groote fabrijksteden van Engeland. 

Hoezeer Ferdinand de vernuftig uitgedachte werk- 
tuigen en hunne meer en meer uitgebreide toepas 
sing bewonderde , werd het hem in deze atmosfeer 
welhaast te eng. Naar buiten, naar het vrije veld, 
waar alles Gods wijsheid en goedheid predikt , vrij 
van allen steedschen dwang, vrij als de vogelen 
des hemels rond te zwerven over berg en dal , 
door bosschen en velden , dat kwam beter met zij- 
nen smaak overeen; daar zou hij weder denken, 
mijmeren, gevoelen. 



III. 



Dl ORTHOBTIIVQ. 



Al spoedig verliet de heer Frank de bedrijvige 
stad en doorwandelde in kleine dagreizen de heer- 
tijke dalen van het graafschap Stafford. Een ge- 
heel Rieuw leven opende zich voor zijnen geest. 
Weldadig was hem het gezigt dier gouden koren. 



velden ] dier met groen bewassen heuvelen , dier 
digte wouden. Hier vond hy nieuwe, stof tot be- 
vrediging , evenzeer als gelegenheid , ooi zijnen lust 
tot de edele teekenkunst den teugel te vieren.' 

Menig bekoorlijk landmeisje, menig, forsch ge- 
takte eik of bevallig beeldje versierde reeds zyne 
portefeuille, toen hij bij het vallen van den avond 
zich op een afgehouwen boomtronk nederzette, om 
de schoonheid van een landschap te bewonderen, 
dat hem inzonderheid boeide. Reeds nam de hemel 
eene zachtroode tint aan, de gansche natuur was 
stil, geen blaadje bewoog zich, geen gezang van 
vedelen stoorde de stilte, geen windje rimpelde 
den stroom , die de vlakte doorsneed , noch boog 
het goudgeel groen , döt schitterend afstak hij het 
donkergroen des wouds. Eene menigte landlieden, 
deds te voet, deels te paard, deels iii wagens ge< 
zeten, keerde langzaam uit de stad van de week* 
markt terug en boden den reiziger met een verge- 
noegd gelaat een vriendelijken avondgroet. 

» Ei , ziedaar ," sprak de jongeling in zichzelven , 
»welk bevallig beeldje komt daar langs Öen land- 
weg ?" Het was eene jeugdige , bevallige , netge- 
klcede vrouw, vergezeld door ^n kindje van on- 
geveer drie jaren, dat rij met verrukking in het 
open gelaat staarde. 

uËoeden avond, sirl*' sprak zij op innemendeu 
toon tot Ferdinand, uJack! groet dien vreemden 
heer." 

De reiziger beantwoordde bare woorden, en hij 
spheen nog meer getroffen over de welluidende 
slem der vrouw en hare bevallige houding, dan 
over hare even zedige als smaakvolle kleeding. 

))Zie, Jackl" vervolgde de moeder, naar een 
paar meisjes wijzende , die op paarden gezeten en 
met ledige korven den gix>ep bijna genaderd wa- 
ren , ))daar komen Jenny en Alice i-eeds aan." 

De meisjes sprongen Is^chend van de paarden , 
kusten de vrouw en den kleine, en Jenny tilde 
het kindje op haren schimmel, onderwijl ABoe de 
vrouw hielp opstijgen. 

»> Lieve Maryl" sprak de laatste, »wij hebben 
van dang een goeden koop gemaakt Sh- Ralpb 
vond onze wol de blankste en het best gesponnen 
van de geheele markt. Ik heb een halven shiUing 
meer dan de vorige keer kunnen bedingen. Zoo 
zegent de lieve God onzen arbeid , Alice! Laat 
ons er dankbaar voor zijn. Jack! houd u goed 
vast,'* vervolgde de moeder, toen de kleine kara- 
vaan de beek doorwaadde. 

Ferdinand vatte schielijk zijn schetsboek, om de 
bevallige groep op het papier over te brengen^ de 
vrouw en de meisjes, zoo ver hij kon, naoo^ende. 

» Zulke l^evallige, eenvoudige en ongekunstelde 
manieren zag ik nog nooit," dacht hij, en liaastte 
zich met zijne schets, tot de invallende dctislemis 
hem belette voort te gaan, en hem verpligtte een 
nachtverbl^f te zoeken. 
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IV. 



DK BUBBIIG OP UIT LAND. 



- Ongeveer een half uur daarna vroeg Ferdinand 
aan een boerenknaap naar eene geschild te herberg. 
»Als mylord mij volgen wil, zal Ik hem naar 
the white Rosa bij master Williams brengend Het 
is een goed logement " antwoordde de jongen en 
wees den reiziger eene eenvoudige, doch nette, 
ruime woning. 

)) Het geluk dient mij heden ," zeide Ferdinand 
bij zichzelven, de herberg aanstarende. ))Welk eene 
allerliefste woning I" 

Verbeeld u eenen helderwitten voorgevel met 
boogvormige vensters, om welke de jasmijn, de 
kamperfoelie en het klimop zich kronkelden. Het 
huis werd half door een grooten eik beschaduwd 
en half door de avondzon beschenen , terwijl een 
reeds bejaard , ofschoon nog krachtig man den rei- 
ziger vriendelijk uitnoQdigde. binnen te treden. 
Ferdinand volgde den hospes. 
» Sir ! mijne vrouw zal terMond het avondeten 
opbrengen. Ha, daar is zij reeds," vervolgde hij, 
toen dezelfde vrouw binnentrad, wier vriendelijk- 
heid en lieflalligheid Ferdinand zoo zeer getroffen 
hadden. 

toUvve vrouw?" vroeg deze, verwonderd. Er was 
een te groot verschil van jaren , om deze betrek- 
king te kunnen vermoeden. 

»Ja, sir!" lachte de vrouw, )>mijn heer en 
echtgenoot." 

»6ij zijt de eerste niet, sirl die zich hierover 
verwondert ," vervolgde Williams. » En toch is het 
zoo, ttary is mijne vrouw." 

» £n zijt gij niet bang voor kapers , master Wil- 
liams?" vroeg Ferdinand glimlagchende. 

» Geen nood , sir ! geen nood. Mary gevoelt zich 
Teel te gelukkig aan mijne zijde, en ik aan de 
hare. Met Gods zegen zijn wij tevreden en verge- 
noegd." 

»Ten minste kunt gij u daarover van daag niet 
beklagen, zoo als ik reeds op den weg uit den 
mond uwer vrouw gehoord heb." 

» Dan zijt gij zeker die heer , van vvien mijne 
Marjr mij gesproken heeft, die haar uitteekende." 

» Dezelfde, master Williams! en zoo gij mij wilt 
toestaan, mijn avondeten in uw midden te gebrui- 
ken, zoudt gij mij zeer verpligten," 

j» Waarom niet, sir! van harte gaarne, dan kunt 
gij u zelf van de waarheid overtuigen , of Mary 
tevreden is." 

j» Uitmuntend , master ! Wij kouten zamen over 
dit en dat 3 ik verhaal u iets van mijn land, van 
de zeden mijner landgenooten , en gij van het 
UTve," en bovenal hoe gij aan dit lieve wijfje zijt 
gekomen." 

>» Ban zal de avond te kort zijn , sir !" 
» Welnu, mijn tijd is onbepaald; bovendien biedt 
deze landstreek zooveel schoons aan, dat ik voor- 
nemens ben hier eenigen tijd 'mijn verblijf te hou- 
den en mijn schetsboek te vullen." 



» Des te beter, sir!" 

Sedert langen tijd had Ferdinand zulk een ge- 
noegelijken avond niet gesleten. Het was alsof bij 
zich in den kring der zijnen bevond. De gulhar- 
jtjge hospes, zijn bekoorlijk vrouwtje, de minzame 
en gepaste omgang der beide meisjes , de geestige 
boert en vermakelijke avondkout deden hem, voor 
het eerst sedert hij den vaderlijken haard verlaten 
had , het hart vrolijk kloppen. * 

)>Wel, master Williams!" sprak Ferdinand, nzoo 
het u nu eens gelegen kwam , mijne nieuwsgierig- 
heid te bevredigen , zoudt gij mij verpligten." 

)> Komaan dan. Vooraf echter, lieve Mary! 
roep ik uwe hulp in, zoo ik niet getrouw aan 
de waarheid mogt blijven. — Wij zijn beid^, 
mijne vrouw en ik , op een gering dorpje in 
Northumberland geboren. Mijn vader, die aldaar 
eene goede burgerlijke betrekking bekleedde , liet 
mij bij zijn overlijden een aardig sommetje na, 
waarover ik naar willekeur kon beschikken, Svant 
ik was zijn eenigste zopn -en mijne moeder had ik 
reeds vroeg verloren. Ik begreep echter, dat men 
op zijn twintigste jaar ligt in verzoeking kan ge- . 
raken en zijn geld wel eens aan onnutte dingen 
besteden, waarom ik besloot, naar mijn oom van 
moederszijde', die hier voor mij deze herberg hield , 
te reizen en hem in den arm te nemen, om mij 
in het beheer van mijn geld bij te staan. Oom 
keurde mijn. plan goed en ik bleef bij hem. In* 
tusschen vergat ik mijne geboorteplaats niet, won 
van mijne kennissen en vrienden telkenreize he- 
rig ten in, en bezocht geregeld twee- of driemaal 
'sjaars die plaatsen, waar ik als kind had ge- 
leefd, waar het stoffelijk overschot mijner dierbare 
ouders rustte," 

» Williams ! laat mij een oogenblik het woord ^" 
viel zijne vrouw hem in de rede. nSir! ik herin- 
ner het mij nog zeer goed ; ik was toen een meisje 
van negen jaren, hoe blijde wij allen waren, als 
master Williams ons bezocht , dan met ons speelde 
en lekkern^en gaf, en menigen traan der armen 
en ongelukkigen droogde en hunne smarten lenig- 
de. Uet was reeds vijf jaren geleden , sedert Wil- 
liams ons dorp had -verlaten, toen hij ons eens 
weder bezocht, en ons allen in^tranen vond. — 
Lieve hemel, als ik mij dien avond nog herinner^ 
dan bloedt mij het hart. Gij moet dan weten , 
sir! dat mijn vader een arm, doch eerlek en braaf 
mijnwerker was, die slechts met moefle het nood- 
zakelijkste onderhoud voor zijn huisgezin verdien- 
de, dat behalve mijne moeder en mij, uit nog 
twee jongere zusters en een broertje bestond. Het 
kostte den braven man menigen droppel zweet^ en 
de zware arbeid ondermijnde zijne krachten der- 
wijze, dat hij ziek werd en in de armen mijner 
moeder den laatsten adem uitblies. Wat zouden 
wij beginnen? Ik was toen een meisje van veer- 
tien jaren, mijne eene zuster was twaalf, de an- 
dere tien, moeder had genoeg met haren zuigeling 
te doen en was bovendien te zwak om teSverken. 
Er moest evenwel raad geschaft worden, en wij, 
mijjie, zusters en ik, besloten dienst in de mijn- 
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werken te nemen en met het graven yan steenko- 
len in ons onderhoud te Yoorzien. Wij vroegen 
en kregen werk, en arbeidden zooveel wij konden. 
Onze wil was wel goed, doch h^ faalde ons aan 
krachten; wij volhardden echter, sleepten ons el- 
lendig aanzijn in de ingewanden der aarde voort, 
zoolang lot wij alle drie van uitputting en ver- 
moeijenis ziek werden, en misschien onzen vader 
spoedig gevolgd waren , zoo de goede Williams ons 
niet ter regter tijd te hulp was gekomen." 

» Ik deed niets meer dan mijn pligt," viel de 
hospes zijne 'vrouw in de rede. » Bij God, sir! 
ware het in mijne magt, ik zou een einde maken 
aan het verschrikkelijke lot, waaraan zoovele on- 
gelukkige vrouwen en meisjes in Engeland bloot- 
gesteld zijn. — Gij zijt te Londen, Birmingham 
en Manchester geweest, sir! Griefde het u niet, 
toen gij daar zoovele schoone vrouwen als slavin- 
nen zaagt werken — werken? neen, zwoegen on- 
der zware lasten , alsof zij dieren waren ? Kan 
Engeland zich verheffen op roenschlievende inrig" 
tingen, er is nog veel te doen, er kon nog veel 
gedaan worden. Wij beklagen de vrouwen der 
barbaarsche volken, die door het lafste misbruik 
van het regt der sterkslen tot slavinnen worden 
gebezigd, bij wie het sterkere geslacht over ha- 
ren dood en haar leven beslist; doch is het in 
Engeland, bij .andere Europesche natiën in deze 
eeuw , die de eeuw der beschaving genoemd wordt , 
beter? Met verontwaardiging word ik vervuld , als 
ik zie, hoe, onder die beschaving, de vrouw als 
eene slavin behandeld wordt. Verachtelijk zal ie* 
der weldenkend hart het noemen, die het onbe- 
schaamde despotismus van den man ziet, die dik 
wijls van zijne magt misbruik maakt, en nogtaus 
van de vrouw gehoorzaamheid vordert. Grievend is 
de ondankbaarheid, onregtv^ardigheid en tiranuij, 
van eene maatschappij, die meer dan de helft der 
vrouwen tot onwetendheid, ellende en arbeid ver- 
oordeelt, die haar krommen, misvormen en ver- 
moorden moet. Ja, als ik eene vrouw zie^ die met 
lompen en slijk bedekt eene kar voortsleept of onder 
den zwaarsten last bukt, dan bloedt mij het hart. 
Sir! gij moest die honderden ongelukkige vrouwen 
en meisjes in de mijnen gezien hel)ben, hoe zij 
hare tengere leden moeten krommen en bukken 
in de naauwste openingen , beroofd van Gods lieve 
zon , ieder oogenblik in gevaar haar ellendig leven 
te verliezen. En hoeveel domheid en onkunde is 
daar heerschende ! Gij zult met mij moeten beken- 
nen , dat zulke meisjes en vrouwen niet aan de 
bestemming der Voorzienigheid beantwoorden, die 
haar schiep als de schponste bloem, de volmaakt- 
ste der bezielde wezens, het meesterstuk der natuur; 
voor den man de brom zijner schoonste droomeu 
en zachtste genietingen , die hem reeds van zijne 
jeugd af door haren glimlach , door hare eerste 
liefkozingen , door de onmogelijk uit te drukken 
bevalligheden harer kindschheid bekoort, hoe tref- 
fen hem hai-e schoonheid ^en wegslepende goed- 
heid; zij verligt en verpleegt hem in ziekten, on- 
dersteunt hem in gevaar, troost hem in tegenspoe- 



den door hare teederheid en opofferingen , zij is 
boven hem verheven door geduld en gevoel , gel^k 
m verstand en regten. Doch waar zou ik eindigen* 
Lieve Mary! vervolg uw verhaal. 

» W^ zaten dus op dien avond treurend en wee- 
nend bij elkander. De zuigeling aan de uitgedroog- 
de borst mijner moeder, op wier vermagerde trek- 
ken ontbering én ziekte diepe groeven hadden ge- 
teekend, kromp w^ van pijn, en smeekte mei 
gebrokene oogjes hulp van ons hulpeloozen en gaf 
den geest op hetzellde oogenblik, toen Williams 
binnentrad, ons troostte, moed insprak en in de 
eerste behoeften voorzag. Doch zijne hulp was voor 
de arme vrouw te vergeefs en weinige dagen later 
volgde zij haren eenigen zoon in het graf. Thans 
waren wij ouderloos, geheel alleen, en God weet 
wat van ons geworden zou zijn, zoo Williams ons 
niet bijgestaan had. Door zijn toedoen en hulp 
vertrokken wij kort daarop naar eene zijner bloed- 
verwanten, waar wij ii| landelijke bezigheden over- 
vloedig Werk vonden en het noodige onderhoud 
verdienden. Nu begon er een geheel ander leven 
voor ons. Wij waren niet meer diep onder den 
grond in de zwartste duisternis begraven en aan 
onkunde en ellende ten prooi. De lieve zou be- 
scheen ons , de blaauwe bergen lachten ons dage- 
lijks toe, het veld beloonde onzen arbeid mild; 
hier vertoonde zich te gelijker tijd Gods liefde en 
grootheid aan ons oog, en de goede predikant 
dier plaats maakte ons door zijn onderrigt' vatbaar 
om dat op te merken, terwijl hij te gelijker tyd 
onze kennis aankweekte. Dikwijls bezocht Williams 
zijne bloedverwante, hielp ons met raad en daad, 
en het behoeft niet gezegd te worden , dat wy 
den man daarvoor zeer dankbaar waren eu hem 
lief hadden. De avond van Driekoningen...." 

»Laat mij u vervangen," beste Marj! Die avond 
wekt in mij zoovele zoete herinneringen op, ik 
spreek daarover zoo gaarne, want aan hem heb 
ik mijn grootste ^levensgeluk te danken. — fiet 
Driekoningenfeest, sir! is een der oudste feesten, 
eu ik durf het u verzekeren, een der vermakeiijk- 
ste van Engeland. Men beschuldigt onze natie wel 
eens van achterhoudendheid en zelfzucht, doch op 
Driekoningen ten minste is dit eene onwaarheid. 
Ik bedoel hier niet de hoogere standen, veelal 
verbant men daar de oude gebiuikeu. In de Rouis 
heerscht dikwerf de ovcrdrevenste kieschheid en 
zedigheid en bestaat het vermaak in bijtende eu 
spottende aanmerkingen, er wordt weinig gepraat, 
niet gedanst, niet gezongen; men stoot en dringt 
elkander en dankt den hemelhet gedrang ontko- 
men te zijn. Maar ik spreek van het Driekoningen- 
feest van den burgerstand. Die hoogtijd duurt van 
Kersmis tot Driekoningen en wordt reeds veertien 
dagen van te voren door the waiis , wier zachte 
muzijk 's nachts biis uit den slaap wekt , of door 
den schelieman van het kerspel aangekondigd. Van 
binnen worden de huizen met groen en takken 
versierd, in dé 4euken wordt een mi^pelboompje ^ 
opgehangen, waarvan gij de bedoeling straks zult 
raden, kelder en keuken brengen het hunne tot 
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de yreugde bij,. en wat er meer gebeurt, Luot gij 
uit mijn verhaal opmaken. 

»Mijn oom was inmiddels gestorven, had mi^ne 
bezittingen door zijne nalatenschap verrijkt en ik 
was thans heer en meester van the whUe Rosé en 
een vrij gegoed grondbezitter'. Met verlangen zag 
ik de nadering van Kersmis te gemoet, want door 
die veranderingen was het mij thans moeijelijker 
geworden, de mij dierbaar gewordene weezen van 
tijd tot tyd te bezoeken; ik had haar in geene 
twee jaren gezien en wilde nu in den kring van 
mijne bloedverwanten en mijne beschermelingen 
eenige genoegelijke avonden slijten. Ik trok dan 
naar Wallis, en vond daar alles in rep en roer, 
het huis had een feestelijk aanzien , de gasten wa- 
ren vrij talrijk en de drie meisjes vond ik de 
kroon van alles. Inzonderheid beviel mij Mary, 
de oudste, die — 'nu kleur niet, vrouwtje! het 
is immers alles waarheid ? — die , zeg ik , tot een 
schoon meisje opgegroeid was, mij voor het eerst 
deed gevoelen, dat ik alleen op aarde stond. Ik 
was stil en nadenkend geworden en liep gedurig 
naar het dienstbodenvertrek , om te zien , of men 
het mispelboompje ook vei^eten had , en toen ik 
mij daarvan had overtuigd, of het er nog wel 
hiug^. Wij zetteden ons aan tafel en naast mij zat 
de lieve slang, met wie ik veel snapte, en die 
meer en meer mijn hart veroverde. De geweldig 
groote roastbeef, de ontzaggelijke plumpudding en 
de gebakken Heten zich uitmuntend smaken, er 
werden toasten ingesteld, men zong en snapte on- 
op houdislijk , en onder dansen en pand- en blin- 
demannetjesspel kortten wij den avond , en wij 
wisten de meisjes behendig naar het dienstboden- 
vertrek te dringen, waar het mispelboompje nog 
in vollen glans prijkte. Alle ihoeite, om haar on- 
der het boompje te brengen , bleef vruchteloos , 
doch eindelijk gelukte het mij , Mary op de ge- 
wenschte plaats te voeren en haar volgens gebruik 
een kus te rooven. Deze kus besliste mijne keus 
en werd met een daverend handgeklap en gejuich 
begroet. 

» Hoe het verder gegaan is , laat ik u raden j 
genoeg zij het u, dat Mary in de vierdagen, die 
deu eersten feestdag volgden, aan mijne zijde zat, 
eii een jaar later op Driekoningendag voerde ik- haar 
als mijne vrouw naar./A« white Mose , die sedert 
hare tegenwoordigheid nog schoener bloeit. — De 
beide meisjes, Jennjr en Allee, volgden^ ons. God 
heeft ons met een zoontje gezegend, en zoo gij ziet , 
leven 'wij hier zoo gelukkig als denkbaar is'* 

Nog lang vertoefde Ferdinand Frank onder het 
gastvrij dak der gelukkige echtelingen. Zijn ver- 
blijf in StafTordshire was voor hem eene rijke bron 
van leering geweest. Meer dan ooit gevoelde hij 
xiUj dat welke slagen den mensch ook mogen tref- 
fen , het vertrouwend en rustig opzien tot den he- 
mel , onder het lenigen der smart van ongelukki- 
ger! en onder arbeid en vlijt, de ware troost, de 
eeiiige bron van geluk uitmaakt, 

W. 



JULIUS EN ROBERT. 

UU de keiinDeringen tui een Fnnick OfHder. 

(Aaar kêt Franêch.) 

Wij waren gelijktijdig op de militaire school van 
St. Gyr gekomen. Beiden even oud en bijna van 
hetzelfde uiterlijk , leefden wij langen tijd als twee 
broeders. Het was van 1823 op 1824, dus ruim 
twintig jaren geleden. Onze kolonel was Gondé, 
oud«officier der keizerlijke garde, een slecht gram* 
maticus maar een goed soldaat. Yiennot was onze 
bataillons-cbefj van dezen leerden wij de behan« 
deling van het geweer, Onze brave uitmuntende 
kapitein heette Chapuis , en was de ware type van 
den Franschen officier: heethoofdig, onversaagd en 
vol vaderlandsliefde. Die indrukken, welke zulke 
voorbeelden op ons jonge • lieden maakten , zijn 
nimmer uitgewischt. 

Het getal der élèves bestond uit vierhonderd. Het 
waren allen jonge lieden , dorstende naar roem en 
slechts droomende van veldslagen. ^ En waar zijn 
zij thans die vierhonderd knapen, waaruit destijds 
het bataillon van St Gyr was zamengesteld ? Hoog- 
stens dertig dienen er van in het leger; het ove- 
rige gedeelte heeft zich verspreid langs de duizen* 
de wegen der zamenleving; er zijn er aan de ba- 
lie, omhangen met de toga van den advokaat, 
diplomaten, landbouwers, die thans goede huis- 
vaders zijn; men vindt er op den kansel van den 
predikant of onder het nederige kleed van den 
priester, of zij zijn geneesheer, dagbladschrijver of 
boekhandelaar — in een woord, van het geheele 
bataillon van 1823 hebben slechts weinige hunne 
bestemming gevolgd en^ het droombeeld nagejaagd, 
dat hun in de toekomst deu maarschalksstaf voor- 
spiegelde. 

Ik zeidé dan, dat wij van dezelfde aanstelling 
en bij dezelfde kompagnie waren. Hij heette Ro- 
bert dé Yallon en ik Julius Mare. Van kindsbeen 
af onafscheidelijke vrienden zijnde , bestond er tus- 
schen ons geen ander onderscheid , dan dat ik rijk 
en . hij arm was , maar daarvoor was hij dan ook 
van adel en ik niet. Het verkeer in zijne wereld 
was mij ontzegd, maar mijne uitspanningen waren 
hem verboden, ziedaar al het onderscheid; maar 
wij waren toen in dien gelukkigen leeftijd, wan- 
neer de maatschappelijke onderscheidingen nog on« 
bekend zijn. 

Den 3 October 1824 hadden Robert en ik de eer 
bij dezelfde aanstelling tot officier te worden be- 
noemd. De militaire school was spoedig vaarwel 
gezegd. De boeken achterlatende ais een ballast, 
die ons voortaan nutteloos was, begpn ons leven 
met eene onmetelijke hoop, terwijl wij niets het 
onze konden noemen , dan de eenvoudige .sabel 
ons door den koning gegeven. 

Mijn vriend Robert had alle overleveringen uit 
den tijd van het Regentschap geërfd. Zijn groot- 
vader, wijlen de markies Robert de Yallon, was j 
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den hertog du Maine in al zijne intrigues be- 
hulpzaam geweest, en ik weet niet welk verbond 
met den kardinaal Alberoni hem in de Ba stille 
had gevoerd, waar hij zij inleven eindigde. £en 
zijner zonen had op de knieën van den ouden 
markies zijne zonderlinge grondstellingen ingezo- 
gen, eene belagchelijke verzameling van wijsgeerig 
ongeloof, van maatschappelijke onafhankelijkheid 
en overdreven adeitrots. Ook mijn vriend Robert 
'behoorde tot die school. )> A la üégeHce " te zijn 
uras ^ijn eenig doel. £n ieder kon dat niet, zeide 
hij dikwijls, daartoe behoort eene gloeijende ziel, 
-een ligtzinnig hoofd , een edelmoedig hart , een 
iigt getrokken degen en een rusLelooze geest. 

Nog geene tien jaren badden wij St. Cjr verla- 
ten , of Robert was reeds bekend ais de beminne- 
lijkste deugniet van al de garnizoensplaatsen van 
Frankrijk. Geen geld, eene slechte gezondheid , 
slechts weinig crediet en veel lust tot uitspattin- 
gen deden mij dikwijls vi*eezen voor de toekomst 
van mijnen vriend Robert de Vallon. 

Te Parijs had hij nog eene oude tante wonen, 
■die zeer rijk was , maar ten uiterste vroom en god- 
vruchtig. Mevrouw de gravin de Si, Ceran , eene 
ernstige strenge dame , had meermalen den wensch 
te kennen gegeven, Robert uit te huwelijken en 
een rijken bruidschat mede te geven. Mevrouw de 
St. Ceran had echter nog nooit haren neef gezien 
en derhalve werd eene statige zamenkomst bepaald 
voor de volgende drie maanden. Toevallig moest 
ik op denzelfden tijd ook te Parijs wezen, waar mij 
eenige zaken jiepen. 

"Wij verlieten het regement te Tours dadelijk na 
de vermoeijenissen van eene generale inspectie , en 
twee dagen later betrokken wij een klein vertrek 
in de rue d'Artois, N*. 10. De eerste dagen wer- 
den door ons gewijd aan de zdftgen voor.het toilet 
en aan de uitspanningen der hoofdstad. 

»Thans zijn wij Régence in den hoogsten graad," 
zeide op zekeren nacht Robert de Vallon , na een 
^ avond , op eene , eenen Richelieu waardige , wijze 
doorgebragt. 

Bes anderen daags gevoelde mijn vriend eene 
afmatting , die hem belette zijne kamer te verlaten. 
Deze dag was echter juist bestemd voor de pleg- 
tige bijeenkomst tusschen hem en zijne- tante. Een 
langer uitstef was onmogelijk , want onze gemeene 
beurs was uitgeput , en op de tante hadden wij 
reeds gerekend ,. als op onze vaste toevlugt. 

De geneesheer, dien ik liet roepen, verklaarde, 
dat Robert ernstig ingesteld was en er niet aan 
kon denken,' uit te gaan. Ik werd dus zieken- 
oppasser. Eetïe week, twee weken, eene maand 
zelfs gingen voorbij. Het geldleenen werd uiterst 
moeijelijk' en wij waren dus in een vrij neteligen 
toestand. Toen ontvingen wij een brief uit Tours 
met het postmerk: Parijs; deze was aan Robert in 
zijn garnizoen geadresseerd, en werd ons van daar 
in ons hotel toegezonden. 

Helaas, mevrouw de St. Ceran lag gevaarlijk 
ziek en zij beklaagde zich bitter over het verzuim 
van haren neef, terwijl zij hem in den naam des 



hemels smeekte, zoo spoedig mogelijk over to ko- 
men, indien hij den zegen en de laatste woorden 
van zijne eenige bloedverwante nog zou VFiJilen 
hoorèn. 

))Duivel5ch, ik ben geruïneerd,'' riep Robert 
uit , » de erfgenamen zullen van mijne afwezig- 
heid gebruik' maken , om mij te benadeelen. Ach , 
mijn waarde Juliusf wat zullen wij aanvangen? 
Maar — ^ wacht eens! ^ Daar valt mij iets in. Een 
overheerlijk idee! -^ Mijne tante kent mij niet; 
wij zijn even oud, van gelijke lengte en bijna ge- 
lijkende als tweelingen. Vervang mij voor eenige 
dagen, wij zijn immers geene vrienden, maar broe- 
ders. Uw bijzijn maakt mijne tante weder gezond, 
en dan zegent zy ons^vroom bedrog, daarvan ben 
ik zeker." 

Ofschoon dat vroom bedrog mij toch wat al te 
gewaagd .toescheen, zag ik er echter eerst niets 
in , dan eene aardigheid , welker uitvoering mii 
in mijne jeugdige ligtzinnigheid toelachte, en ik 
besloot derhalve , om voor eenige dagen Robert 
de Vallon te zijn. Zijne kleederen pasten mij als 
waren zij voor mij gemaakt, mijne haren en kne- 
vels droeg ik even als hij , in het kort , ik ge- 
leek sprekend op hem. Daarenboven kon ik mij 
bij mevrouw de St. Ceran gerust in uniform ver- 
toonen. 

Onze eerste zamenkomst was plegtig. De oude 
dame drukte mij innig aan haar hart, en toen 
mij op eenen korten afstand van haar bed doende 
plaats nemen, beschouwde zij mij langen tijd met 
tranen in de oogen en zeide ; » Hij is het sprekend 
evenbeeld van de Vallons. — Ach, mijn kindJ g^ 
herinnert mij aan uw oudoom, Cesar Timoleon de 
Vallon , die verbonden is geweest aan het hof van 
Lodewijk XV en Lodewijk XVL" 

Zij bood mij daarop hare hand aan , en ik boog 
mij , om er met den diepsten eerbied een kus op 
te drukken. 

» Edel tot in zijne minste bewegingen ," zeide 
zij daarop. 

Toen wij op haar bevel alleen bleven , ^deelde 
mevrouw de St. Ceran mij mede , dat %ij m^ wilde 
uithuwelijken aan de eenige dochter van den her- 
tog de Meulan. 

» Het' is eene der aanzienlijkste familiën van 
Frankrijk," zeide zij, »en ik lielast mij met uw 
uitzet. Tachtigduizend livres rente," voegde zij er 
zacht bij. 

Ik Averd verlegen, en het spelen mijner rol be- 
gon mij zwaar te vallen. En in waarheid, de 
gravin de St. Ceran had mij dadelijk zoo voor 
zich ingenomeii, dat ik haar reeds beminde bij 
mijn eerste bezoek. 

Toen ik afscheid van haar nam , wilde zij mij 
met zoovele goedheden overladen , dat ik op het 
punt stond mij te verraden. Zij bood mij eene ka- 
mer aan in haar ruim hotel, en noemde mij haar 
redder. )> Gij hebt mij genezen ," zeide z^ glim- 
lagchende , » verlaat mij nog niet. 'Beschouw dit 
huis als het uwe , Robert ! en mij als eene goede 
grootmoeder. Wees gij voor my de familie en de 
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geliefd« betreLkingen , die ik .sinds zoo lang heb 
verloren." 

Ik bleef echter onverzettelijk Ihj mijn besluit en 
weigerde zelfs eene fraaie beurs met goud , die 
zij mij bij mijn vertrek in de hand wilde drukken. 
Maar twee uren later legde een geheimzinnige 
en sluipende boodschapper op den schoorsteen van 
ons klein vertrek in de rue d'Artois eene rijkge- 
beeldhoiiwde doos met een kort briefje , tevens tien 
bankbilletten elk van duizend francs bevattende. 

Robert ki^eg daardoor zulk eene vrolijke bui , 
dat zelfs mijne treurigheid die niet verdrijven kon. 
Een onbekend voorgevoel pijnigde mij, en mijn 
geweten verweet mij, dat ik handelde tegen de 
waardigheid van eenen man, van eenen soldaat. 
Robert trachtte die neerslagtigheid wel te verdrij 
ven, en vond onzen toestand zelfs buitengemeen 
è ia Régence, 

N Zoodra ik hersteld ben," zeide hij, » werpen 
wij ons aan de voeten' der goede tante , die door 
ons in het leven is gespaard , en zij schenkt ons 
zeer zeker vergiffenis. Dan zijn wij beiden rijk; 
wij trouwen , eu...." 

£en drooge hevige hoest belette hem voort te 
gaam. Zijn gelaat werd loodkleurig, en voor de 
eerst« maal merkte ik thans de vorderingen op, 
die sijne ziekte gemaakt had. 

De daarop volgende dagen kon ik mij te naau- 
wemood onttrekken aan de voorstellingen, die ik 
ondergaan moest. Mevrouw de St. Ceran had tal- 
rijke vrienden en kennissen, en ik had eene ge- 
heele week noodig , om den faubourg St. Germain 
af te loopen. De hertog de Meulan ontving mij 
op eene edelq en voorkomende wijze. Zijne doch-* 
ter Marie was voor mij eene engelachtige zuster, 
en weldra had ik een geheim voor mijnen vriend 
Robert. 

Vergeefs trachtte ik mij te ontrukken aan eenen 
toestand , die zoo vol wroegingen , maar tevens zoo 
vol bekoorlijkneden voor mij was. De dagen ver- 
liepen met schrikbarende snelheid, en de stroom 
sleepte mij in weerwil van mijzelven mede. Me- 
vrouw de St. Ceran was buiten gevaar, en noem- 
de mij nog altijd haren redder. Robert werd hoe 
langer hoe zieker, en Marie de Meulan deed mij 
de -geheele wereld vergeten. Weldra heerschte èr 
tusschen ons de grootste vertrouwelijkheid,, en al 
de oogenblikken , die ik vrij had, sleet ik in haar 
bijzijn. Nog geene twee maanden waren op deze 
wijze voorby gesneld , of Robert de Yallon lag op 
het uiterste; de gravin de St. Ceran was weder 
zoo gezond als ooit, en op zekeren dag verzocht 
de hertog mij om een afzonderlijk onderhoud in 
zijn kabinet. De kleine grijze oogen van mevrouw 
de St. Ceran waren te doordringend, dan dat zij 
de liefde , die ik ~ voor Marie gevoelde , niet zou 
hebben opgemerkt. 

» Morgen," zeide zij , mij met teedere aandoe- 
ning de hand drukkende, » morgen in het kabi- 
net van den hertog, en dan; mijn lieve Robert! 
zult gij Marie weldra de uwe kunnen noemen." 
Bi'ave, uitmuntende vrouw, die mij zestig dagen 



bemindet en Inij al het teedere van moederlijke 
liefkozingen smaken deed. Die zestig dagen waren 
voor mij een geheel leven. Ik kende eene uitge- 
zochte wereld, ik voerde op eene waardige wijze 
een edelen naam, ik beminde en werd weder be-» 
mind door het schoonste en edelste aller meisjes. 

Des anderendaags dus zou mijn lot worden be- 
slist. Omstreeks middernacht verliet ik het hotel 
St. Ceran, en door de tegenstrydigste gedachten 
gekweld, liep ik haastig door de ontvolkte straten 
der stad. Langzamerhand verwarden zich mijne 
denkbeelden, mijn hoofd gloeide en duizelde, en 
eene heete koorts doorwoelde mij. Ik dacht, dat 
ik krankzinnig werd. Het was reeds vier ure in 
den morgen, toen ik afgemat en vermoeid den 
trap opklom , die naar ons vertrek in de rue d'Ar- 
tois geleidde. Bet was op den 5 December. De 
nacht was lang, somber en guur geweest. In een 
gemakkelijken armstoel gezeten , was de zieken*- 
oppasster van Robert in een diepen slaap gevallen* 
Ik opende de gordijnen van zijn bed, en zag, in 
plaats van Robert, niets ^an een loodkleurig lijk. 
Ik boog mij voorover om. hem te roepen, het kwam 
mij voor, als glimlachte iiij nog, en als mompel- 
de hij nog de woorden: » Regentschap.... mijne 
tante.... erfeni^..*/' 

De oude ziekenoppasster werd langzamerhand 
wakker, keek naar de pendule hoe laat het was, 
begaf zich toen naar het bed , en n)et de grootste 
onverschilligheid zeide zij: «Hij is dood." 

Ik vloog den trap af en liep doelloos de straat 
op. Ik was volslagen krankzinnig. De koude ech-* 
rer deed mij schijnbaar een weinig bedio-en, en 
de zonderlingste denkbeelden doorkruisten mijnen 
geest. Aan het beeld van Roberts lijk, die mijn 
eenige vriend was geweest, paarde zich het liefe- 
lijke beeld van Maria, van haar^ die mijne eerste 
en eenige liefde was; ik hoorde de gravin mij 
vervloeken, den hertog- mij verjagen en mij prijs 
geven aan de verachting der wereld. 

Ik wist, dat mijn geheele leven mij bewijzen 
kon, dat ik een man van eer was, en evenwel 
riep iets in mij, mij de woorden toe van bedrie- 
ger en ellendeling. 

Met een vasten tred keerde ik toen naar de iiie 
d'Artois terug. Mijne schikkingen voor Roberts be- 
grafenis waren spoedig gemaakt; ik bragt daarna 
mijne eigene zaken in orde en hield mij gereed 
om Parijs te verlaten, en eindelijk liet ik eenige 
exemplaren drukken van den navolgenden com- 
municatiebrief: 

» Mijnheer de graaf Robert de Yallon , officier 
bij het tweeëndertigéte regement jagers, heeft 
de eer u te berigten, dat hij overleden is. Hij 
stierf ten zijnen huize, rue d'Aitois N^ 13, op 
heden, den 5 December, ten vier ure in den 
morgen. Hij verzoekt u, tegenwoordig te zijn 
-bij de lijkdienst, welke morgen, den 6 Decem- 
ber , in '^'^'^kerk des middags ten twaalf ure zal 
plaats hebben , zullende men zich aan het sterf- 
huis vereenigen. 
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Van een groot pak dezer kennisgeTingen voor» 
zien , geheel in het zwart gekleed , met een doo- 
delijk bleek gelaat en eene stem, yerdoofd door 
de verschillende aandoeningen Tan dien nacht^ 
begaf ik mij naar alle mijne kennissen , overal 
zeggende : » Ik ben dood." 

De meesten dachten, dat ik stapelgek was. De 
gravin de St. Ceran viel in flaauwte, en ik maak- 
te daarvan gebruik, haar te ontvlugten en mijne 
tranen te verbergen. De hertog hoorde mij aan, 
met een glimlach op de lippen , en vroeg mij hoé 
laat ik ontbeet. Ik stelde hem, diep buigende, 
een mijner brieven ter hand , zonder Marie's naam 
uit te spreken. 

»Tot heden avond in mijn kabinet," zeide hij. 

»Tot morgen op het kerkhof," antwoordde ik, 
en snelde heen. 

Des anderendaags ten twaalf ure was de gevel 
van ons hotel geiieel omhangen met zwart laken, 
waarop zilveren tranen. De voorbijgangers stonden 
een oogenblik stil, ondervroegen elkander, maak- 
ten gissingen, en vervolgden daarna bedaard en 
onverschillig hunnen weg. 

Ik voor mij zat in eene duistere kamer van het 
huis tegenover het hotel, en sloeg alles gade vfat 
daar omging. 

Omstreeks half een ure kwamen de gravin de 
St. Ceran en de hertog de Meulan, ongerust dat 
ik den vorigen dag niet op de bepaalde zamen- 
komst was geweest, met hun rijtuig aan het hotel. 
Ook kwamen er verscheidene van mijne vrienden, 
eenigen om mij met mijn doodberigt van den vo- 
rigen dag voor den gek te houden , en anderen , 
om getuigen te zijn van mijne verlegenheid. 

Er waren zoo wat zeven of acht rijtuigen bijeep. 
De portier, met een rouwstrik om den arm en om 
den hoed, begroette allen met eene aansprekers- 
droef beid. 

i»lk wenschte den graaf Robert de Vallon te 
spreken ," zeide de gravin tot hem. 

» Hij is gisteren morgen ten vier ure overleden ," 
antwoordde de portier. » Hij wordt zoo dadelijk 
begraven." 

))Hoe, en wij hebben hem gisteren middag ten 
twee , ten vier ure nog gezien ," zeide de hertog. 

sToen was. hij dood," hernam de portier. 

Mevrouw de St. Ceran slaakte een gil en viel 
achterover in de armen van den hertog. Men bragt 
haar in zijn rijtuig, dat het digtstbij stond. Yes- 
der zag ik niets meer, ik hoorde eenige verwarde 
stemmen die over Roberts dood spraken, toen nog 
een tweede , een verscheurende gil , die mij het 
hart deisd opspringen, alsof een kogel het door- 
boorde. Het was de stem van Marie. 



' Twee. dagen later verliet mij , na eene hevige 
crisis, de koorts, die ik \Voor krankzinnigheid had 
gehouden. Ik las de bijzonderheden mijner begra- 
fenis in de nieuwspapieren, Eenige philosophen 
maakten verzen tegen de opstanding; twee grijze 
zondaressen verbeterden zich, en drie geleerden 



hadden zich vereenigd, om een helsch treurspel 
over den dood te schrijven. 

Wat mij betrof, ik vertrok naar Oran, waar ik 
zes jaren lang vergeefs m^ne herinneringen zocht 
te ontvlugten. 

Toen ik langen tijd daarna te Parijs terugkeer- 
de , bezocht ik het kerkhof Père Lachaise , om eeu 
vriendèlijken blik te werpen op Roberts gra£ Ik 
zag er echter twee in plaats van een. De oude 
gravin had niij niet lang overleefd. Ook de hertog 
was spoedig daarna overleden , na gedurende al 
dien tijd van zijn leven door kleingeestige en bij- 
geloovige schrikbeelden geplaagd te zijn , die hem 
zijne nachten slapeloos en rusteloos hadden doen 
doorbrengen. 

Ik was gisteren in de opera en bevond m^ ia 
dezelfde loge met Marie. Zij is thans de rijke en 
schoone gravin d'H. Zij herkende mij niet, want 
mijne haren zijn vergrijsd door den druk der her- 
inneringen ; de Afrikaansche zon heeft mijn gelaat 
verbrand, en diepe rimpels hebben mij oud ge- 
maakt voor den t^d. 



Haarlem 1847. 
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HET LAATSTE ZEEGEVECHT VAN CORNÈLIS 
JANSZOON DE HAAN. 

Door A. J. VAV sn Aa. 

Door de voordeelen, die de bewoners van het 
Vereenigd Nederland, in het begin der zeventien- 
de eeuw gedurig op zee behaalden, zag men dit 
land,, hoe klein, hoe gering ook, als men de uit- 
gestrektheid van grondgebied en de voortbrengse- 
len, welke het oplevert, in oogenschouw neemt, 
op eene verbazende wijze in magt en rijkdom toe- 
nemen. 

De Nederlanders , ofschoon in dit werelddeel 
nog met het magtige Spanje "te worstelen hebben- 
de, bereikten met hunne vloten de afgelegenste 
oorden des aardbols, ja, stevenden zelfs noord- 
waarts, to^ waar de natuur den verderen doortogt 
schijnt te weigeren, of altijddurende ijsbergen het 
verder zeilen beletten. 

Met dat alles echter bleef onze scheepvaart aan 
de zwaarste rampen blootgesteld; Duinkerken, eene 
middelmatige stad in Vlaanderen , doch door hare 
kaperijen befaamd , deed nog de Nederlandsche 
kooplieden herhaaldelijk^' de zwaarste schaden on- 
dergaan. Er werd dus bevel gegeven , om nieuwe 
schepen te bouwen , ten einde de rooverij te be- ■ 
teugelen, terwijl men zorgde het beste en dapper- 
ste zee volk tot deze dienst te gebruiken. Onder de 
scheepshoofden muntte vooral uit Cornelis Janszoon 
van Amsterdam, om zijnen ijver en werkzaamheid 
bijgenaamd het Haantje-^ en daarom ook meestal 
onder den naam van Cornelis Janszoon de Haan 
bekend. 

Hij toch was onvermoeid in zijne pogingen, am 
dep v^and afbreuk te doen , en slaagde daariii 
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zoo wel, dat hij tot zevenmalen toe als overwin- 
naar met Duinkerksche prijzen uit zee terugkeerde. 
Dan ook deze held moest het lot ondergaan, het- 
welk een groot getal onzer dapperste scheepsbevel- 
hebbers getroffen heeft — hij moest den dood der 
helden sterven. Op een zijner krijgstogten in het 
jaar 1633, ontdekte hij twee Duinkerksche schepen^ 
die in te halen en ^ich tusschen beiden te plaat- 
sen, ziedaar het doel dat hij bejaagde en ook be- 
reikte. Na drie uren met hen te zijn slaags ge- 
weest, gaat de eene kaper, van alle zijden door- 
uageld, met bijna al het volk dat hij op had te 
gronde. De andere , een gelijk lot duchtende , zet 
alle zeilen bij en gaat loopen. De onzen behaalden 
de overwinning , doch betaalden die maar al te duur 
met het leven van den dapperen aanvoerder, die 
gedurende het gevecht gesneuveld was. Zijne ge- 
dachtenis werd met den roem zijner daden vereeu- 
wigd door een gedenkteeken , ter zijner eere in de 
Oude kerk te Amsterdam opgcrigt, hetgeen aldaar 
nog te zien is, en waarop 'men het volgende, door 
Laurens Reaal vervaardigde, grafschrift leest: 

Hier rast de helt, dio Tan zijn ^Yijands achcpen, 
In zevenmaal quam zeyen vlaggen slepen, 
En gaf voor 't laatst op twee zoo dapper vonk , 
Dat.d'eene vlood \en d'ander b^ hem zonk. 



DE LORD EN DE KWAKER. 

New-York 14 Februarij 18**. 

Uet is van daag St. Valentijnsdag, een feestdag, 
waarvan de viering , naar men zegt , reeds opklimt 
tot de dagen van het heidendom. In Rome deed 
men op den 14^ Februarij, den dag, waarop het 
feest van Juno werd gevierd , de namen der jonge 
meisjes in eene bus en liet ze door de jongens bij 
het lot trekken. De Roomsche kerk stelde St. Valen- 
tjjn in de plaats van Juno. Deze heilige was Roomsch 
bisschop, stierf den martelaarsdood onder Claudius II 
en -werd later gecanoniseerd. Hoe hij er toe geko- 
men is, de patroon der minnenden te worden, dit 
is nioeijelijk te raden. Welligt was het toeval daar 
alleen de schuld van, omdat dezen heiligendag in 
den Katholijken kalender op dien vs^n het feest der 
godin Juno inviel. 

Sedert eenige jaren wordt de St. Valentijnsdag 
in Wew-York zoo algemeen gevierd, dat hij de 
geheele stad in rep en roer brengt. De Valentijn- 
tjes y of brieven voor deze gelegenheid gedrukt, 
prijken voor de glazen van alle winkels. De stijl 
Tan teekening en kleuren is afwisselend , tót in 
liet oneindige toe. Men vindt ze naar gelang van 
ieders smaak, en wat meer zegt, naar gelang van 
ieders beurs. De allegoriên, meerendeels sentimen- 
teel , zijn vaak allergeestigst of allerzotst. Nu eens 
IS liet papier omgeven door eene elegant i^age 
maakte kant, en in een hoek ontwaart men een 
Cupido ie paard op een vlinder of half verholen 
in een rozen knop; dan weder slingeren zich prach- 
ti^G gouden arabesken over een grond van azuur- 
XII* Deel. 



blaauw, en de eerste letters van den minnebrief 
wedijveren met de prachtmanuscripten door de 
vroomheid der middeleeuwen opgeluisterd. Soms 
is de liefde alleen maar op het papier te vinden, 
als lag zij ingesluimerd op een bed van wit satijn; 
of wel bedekt een blad van £rjn uitgesneden goud- 
of zilverpapier den god, als ware hij gevangen in 
een schitterend spinneweb. Onder andere zotte din- 
gen heb ik een dikken heer opgemerkt, in wiens 
gapenden mond een cupido met bolle roodewijn- 
wangen een roast-beef werpt. 

Van daag wordt het postkantoor belegerd ; h^t 
gewoon getal van brievenbestellers is ontoereikend.. 
Men zegt , dat er niet minder dan veertigduizend 
St. Valentijnsbrieven worden rondgebragt. Heden 
avond wordt door een club van ongehuwde heeren, 
volgens ouder gewoonte, een prachtig bal gegeven 
aan de dames, op Aston-house. 

)) VV^ees gegroet bij het wederkeeren van uwen 
feestdag, goede oude bisschop Valentijn!'' roept 
Charles Lamb uit. » Uw naam is groot in den 
kalender en in den geestelijken sleep, eerwaarde 
stokebrand van Hymen, onsterfelijke en kuische 
koppelaar! W^ie zijt gij dan toch? Wat is uwe 
roeping? Zijt gij slechts eene mythe, een naam, 
eene personificatie van dat rusteloos onstuimig ge- 
voel, dat de arme menschen kind eren aandrijft, om 
de volmaaktheid van 'hun aanzijn te »)eken in de < 
vereeniging der twee seksen ? Of waart gij wel 
degelijk een vleeschelijk kerkvader, bekleed met 
het koorhemd , gedekt door den mijter , gewapend 
met den bisschopsstaf? Geheimzinnig wezen, wiens 
wedergade niet in den kalender wordt gevonden ! 
uwe koorknapen zijn miriaden cupidootjes, wier 
vleugeltjes men hoort ruischen. In plaats van het 
kruis, wordt de zinnebeeldige boog voor u uit ge« 
dragen. 

»Men verzekert, dat te Londen op St. Valentijns- 
dag door de post tweehonderdduizend brieven meer 
dan gewoonlijk worden afgegeven. — «Dat zijn 
tweehonderdduizend pences verkwist voor eene beu- 
zeling!" roept een kregele grijsaard uit. — » Zijn 
er dan tweehonderdduizend verliefden in Londen?" 
valt zijne dochter hem in de rede. — )>Ach, mijn 
kind! die rekening is uit de lucht gegrepen. Al- 
len , die St. Valentijntjes schrijven , zijn daarom 
niet verliefd. In plaats van bloedende harten met 
eene pijl doorboord, konden velen tot zinnebeeld 
nemen: een vos, die zich vergast aan een kippetje , 
of een jonge hond, die den voorbij z we venden vlin- 
der ophapt." — De grijsaard heeft geen ongelijk, 
dat hij in dezen scepticus is en door e^ne bittere 
scherts de rozenverwige droomen van de onschuld 
ver/aagt. Wat een aantal brieven van St. Valentijn 
zijn strikken onder bloemen verscholen. Wat een 
aantal huiselijke treurspelen beginnen op den dag 
van heden, oni te eindigen in het krankzinnigen- 
huis of op het eiland Black well (1)." 

In eene stad der Vereenigde Staten, welke ik 
niet noemen wil , woonde , het is reeds jaren ge- 



(1) Kolonie vaa deportatie. 
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ledeu, een meisje, de eeuige dochter eener arme 
weduwe. Zij was van het platte land gekomen, 
even oubekVid met de gevaren van de stad , als 
de eekhorentjes op haren geboortegrond. Zij had 
zachte, schitterende oogen, lippen van 'hloedk oraal , 
glanzend gitzwart haar. Natuurlijk was het Jiaar 
niet onbewust, dat zij schoon was ^~ men had het 
haar reeds zoo dikwijls gezegd in hare kindschhcid. 
ïoen zij grooter werd , staarden de jongelingen 
haar met Ixïwondering aan. Ongelukkiglijk was zij 
zoo arm, dat zij hc-tar ondéi'houü in de stad moest 
verdienen met het overtrekken van parapluien. Zij 
was juist in die jaren, dat de jeugd zich ontwik- 
kelt, waarin zich de ziel ten prooi gevoelt aan 
die rustelooze onst ui niige^ aandrift, die, zoo als 
Charles Lamb aanmerkte , de arme menschenkinde- 
reu de volkomenheid hunner natuur doet zoeken 
in de vereen iging hunner zielen. 

Ongelukkiglijk nog bovendien , woonde in het 
hotel, tegenover den parapluikoopman , een jong 
Engelsch tourist, een rijke luiaard, lord lienryi 
Stuart. Hij was pair van ket Vereen igd Koning- 
rijk, gesproten uit koninklijken bloede, een op- 
merkelijk schoon jongman, wiens waardig uiterlijk 
ten voile overeenstemde met zijne hooge afkomst. 
Hij heeft later zitting gehad in het parlement en 
is reeds lang den weg gegaan van alle vlecsch. 

Lord lienrj Stuart , die steeds in den omtrek 
van het hotel af en aankwam, ontmoette de jonge 
hand werkster en was terstond getroifeu door hare 
buitengewone schoonheid. Hij zag haar den win 
kei van haren patroon binnengaan, en hij kon 
niet aflaten daar terstond eene paraplui te koopen 
Deze eerste ontmoeting werd gevolgd door aller- 
beleefdste kushandjes, door het zenden van bloe- 
men en door de liefste praatjes. Hij noódigde ten 
laatste het meisje uit, om hem te vergezellen op 
zijne wandelingen te voet en met rijtuig, hetgeen 
zij,, in de onnoozelheid haars harten, zonder dra- 
len aannam. 

Lord Henry zou gewis de gelegenheid van den 
-St. Valentijnsdag niet heblien doen voorbijgaan, 
om het hoofd van de arme meid geheel op hol te 
brengen, maar daar de kennismaking eerst In Mei 
was aangeknoopt, en de 14 Februarij dus zoo spoe- 
dig niet wederkwam, verkoos hij den 4 Julij» de 
vrolijke beroemde verjaardag der onafhankelijkheid, 
om zijne liefdevlam bloot te geven te midden der 
algemeene illuminatie, der kanonschoten en der 
vuurwerken. Lang te voren had hij haar zijri arm 
voor dien dag aangeboden. Zij waagde het niet 
dien te weigeren' maar al wederom ongelukkiglijk 
kwam het haar gedurende dien tijd in de gedach- 
te, dat zij geen geschikt toilet bezat ^ om op zulk 
een plegtigen da'g zich te vertoonen aan den arm 
van een lord , haar toekomstigen gemaal. Terwijl 
dit denkbeeld haar kwelde, werd haar oog on- 
willekeurig getrokken en geboeid door een prachtig 
stuk 2ijde, dat onder zoovele andere toebehoorde 
aan den parapluikoopman. Kon zij er zich niet 
van meester maken , zonder dat het ontdekt werd , 
en er later het geld voor geven, als zij het zou 



hebben verdiend? De verzoeking was te groot en 
nam de overhand; het 'stuk zijde was denzelfden 
avond onder het nederig dakkamertje der maagd 
overgebragt. Het was haar eerste diefstal; zij had 
toen de zijde wel willen terugbi-engen , maar het 
was te laat; haar berouw was wel groot, maar dj 
durfde het niet bekennen — want zou er op die 
bekentenis vergiffenis volgen? 

Toen de 4 Julij daar was, kleedde zij zich met 
haren zijden japon, en lord Henry maakte haar 
de vleijendste complimenten over haren keurigeu 
smaak; doch zij was niet gelukkig, er ontbrak 
veel aan. Op weg naar de openbare tuinen sprak 
de jongeling tot haar over diugen, waarvan zij 
niets begreep. Hij ontwaarde dit, en besloot zich 
duidelijker te verklaren. De jonge handwerkster 
bleef ontzet slaan, zag hem aan met een blik vol 
verwijt en barstte in tranen los. 

» Mijn lieve kind !" sprak lord Henry en vatte 
hare hand, »zou ik dan uw eerste minnaar zijn?'^ 
» O mijn God!" vroeg zij snikkend, »wat heb 
ik gedaan , om mij zoo iets te vragen V De on* 
gekunstelde droef heid - van het meisje sprak luid 
tot het geweten van den jongeling. 

» Als gij nog onschuldig zijt ,'' vervolgde hij , 
» dan beware God er mij voor, dat ik u den eer- 
sten misstap laat doen. Maar gij hebt mijne uit- 
noodigingen en mijne geschenken zoo zonder aar- 
zelen aangenomen, dat ik meende door u liegre- 
pen te zijn." 

» Begrepen, wat?" vroeg zij verder. nViTat zou 
ik dan anders begrijpen, dan dat gij mijn echtge- 
noot wildet woixlen?" 

Lord Henry was niet gestemd tot lagchen ; hij 
bloosde en bewaarde het stilzwijgen. 

Toen hij het meisje onder haar nederig dak had 
teruggebragt, nam hij afscheid van haar, vast be- 
sloten haar niet weder te zien , en trotsch op zijne 
halve deugd, dat hij den ,moed had bezeten, om 
de toekomst van eene vrouw niet op te offeren aau 
eene gril. 

Weldra was de herinnering aan het schooue 
meisje uit het geheugen van lord Uenry gewischt, 
even -als die aan den vlinder vaii^ het jaar te vo- 
ren. Wat haar aanbelangt, was het vei^eten niet 
zoo gemakkelijk. De wonde was te diep; in haar 
eenzaam 'kamertje weende zij lang, met een over- 
kropt gemoed, over hare verylogene lucbtkasteeleu. 
En die japon, door haar gestolen, om zich daar- 
mede op te tooijen in het oog van hem, dien zi| 
als haren verloofde beschouwde? O groote God , 
als de diefstal ontdekt weid, ware dat niet een 
dolk in het hart barer moeder? 

Dit droevig voorgevoel bedroog haar niet. Men 
bemerkte de afwezigheid van het stuk zijde; men 
vernam , dat het jonge meisje eene japon van de- 
zelfde stof had gedragen ; men deed onderzoek in 
hare kamer ; de japon , die. tegen haar moest ^- 
tuigen^ werd gevonden. Gevat en in de gevange- 
nis geworpen, weigerde hel arme kind alle voed- 
sel en ^heen besloten te hebben van honger om 
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De derde dag was daar. Be cipier, getroifen 
door hare jeugd en liare smart, getroJSèn vooral 
door een besluit, dat zij hardnekkig nakwam, he- 
gaf zich nu naar Isaac T, Hopper, een der leden 
van de maatschappij tot verbetering der gevange- 
nen^ en verhaalde hem wat er voorviel. De uit- 
muntende kwaker snelde toen oogenblikkelijk deze 
maagd ter hulp. Qij vond haar uitgestrekt op den 
vloer harer cel| het gelaat in hare handen ver- 
borgen en snikkende. Hij trachtte haar te troos- 
ten , doch yruchteloos^ hij bekwam geen woord 
tot antwoord. 

» Laat ons alleen ," sprak hij tot den cipier , 
» misschien zal zij spreken , als zij niemand ziet , 
die ons kan beluisteren." 

Zoodra zij alleen waren , streek hij de breede 
haarvlechten , die haar gelaat bedekten > glad langs 
hare slapen, en legde zijne hand zacfatkens op 
haar gloeijend voorhoofd , terwijl hij met zijne 
zacht overredende stem smeekte: » Mijn kind! be- 
schouw mij als een vader. Zeg mij alles wat er 
is voorgevallen. Als het waar is, dat gij het stuk 
zijde hebt weggenomen ^ verhaal mij, hoe dat is 
gekomen. Ik zal alles yoor u doen^ alles als voor 
mijne eigene dochter j en ik ben er zeker van, dat 
ik u uit deze ongelegenheid zal helpen." 

Hrj zeide haar ;^og zooveel en op zoo- liefderij- 
ken toon, zóó welgemeend; dat het meisje einde- 
lijk besloot te spreken. Zij leunde haar lief kopje 
tegen des kwakers schouder , en met eene door 
snikken afgebrokene stem stamelde zij : » O ,. ware 
ik slechts dood! Wat zal mijne arme moeder wel 
zeggen, als zij mijn ongeluk verneemt?" 

» Misschien kunnen wij ^het zoo ver brengen , 
dat zij daar nooit iets van te weten komt," ant- 
woordde de kwaker, en op die wijze het meisje 
met eene zoete hoop streelende, kwa^n hij, van 
liaar de gansche geschiedenis harer verstandhou- 
ding met den jongen Engelschen lord te weten. 
Toen raadde hij Jiaar aan, zich te troosten en een 
^reinig voedsel te gebruiken, met de belofte, dat 
hij het stuk zijden stof zou doen betalen en alle 
vervolging doen eindigen. 

£n inderdaad begaf hij zich naar den paraplui- 
koopman, en verhaalde hem wat er gebeurd was. 
» Het is de eerste misstap uwer bediende ," sprak 
hxi , » zij is zoo jong ; zij is het eenige kind eener 
arme weduwe. Geef haar de gelegenheid , om een 
oogenblik van dwaling weder goed te naken. Aan 
de ' maatschappij wedergegeven , kan zij nog eene 
nuttige, geachte vrouw worden. Ik belast er mij 
mede, u de zijde te doen betalen." 

De koopman gaf bereidwillig zijne toestepnming , 
<^m alle vervolging te schorsen. Hij verzekerde 
zelfs ) dat , zoo hem de omstandigheden bekend 
geweest waren, hij anders zöu gehandeld hebben. 
» Gij hadt eerst onderzoek moeten doen^ mijn 
vriend!" antwoordde de kwaker, »door een dus- 
danigen on beredeneerden spoed stort men menig 
scliepsel Gods in den afgrond, dat gemakkelijk te 
I>elioudeu ware geweest." 

Isaac T. Hopper ging vervolgens naar het hotel, 



waar loixl Henry Sluart zijn intrek had genomen. 
Toen diens bediende hem te gemoet voerde, dat 
zijn heer nog niet was opgestaan , beval Hopper : 
» Zeg hem , dat het voor eene zaak van gewigt is." 
De knecht keerde dadelijk terug, met last, hem 
in de slaapkamer te geleiden. Lord Henrj scheen 
eerst verwonderd, een kwaker, als het ware, zijn 
prachtig vertrek te zien binnenstormen^ maar toen 
hij de oorzaak van dit onverwacht bezoek vernam, 
bloosde hij, en bekende, dat het lieve kind de 
zuivere waarheid had gezegd. Isaac T. Hopper 
verwaarloosde deze gelegenheid niet, om, zoo als 
de kwakers zeggen , getuigenis te geven tegen het 
misdadig egoïsme der wcllustelingen. Hij deed het 
op zulk eene minzame, vaderlijke wijze, dat het 
hart van den jongeling daardoor bewogen werd. 
Lord Stuart verontschuldigde zich met de bekente- 
nis , dat hij niet zou getracht hebben zijn hof te 
maken aan het meisje ^ indien hij had geweten^ 
dat zij zoo braaf was. 

)) Ik heb dikwerf gedaan wat ik niet had moe- 
ten doen/' vervolgde hij, umaar Goddank ^ ik heb 
mij niet te verwijten, ooit de onschuld ^ die zich 
op mijne eer vertrouwde, ie hebben verleid. Ik 
heb altijd gedacht, d|it dit de laagste, verachte- 
lijkste en lafhartigste daad was, die een edelman 
kon bedrijven." 

De opsluiting van het meisje, de verlaten toe* 
stand, waarin zij zich bevond, bedroefden hem 
levendig , en toen de kwaker hem voorhield , dat 
het stuk stof gestolen was , om hem te behagen , 
dat de arme hand werkster hare broodwinning had 
verloren, en verpligt zou wezen, om terstond naar 
hare geboorteplaats terug te keeren , opdat er geen 
verdere sprake over het gebeurde zou komen, nam 
lord Henry eene banknoot van 50 dollars uit zijne 
portefeuille , en bood aan , daarmede in de reis- 
kosten en eerste behoeften te voorzien. 

)}Dat is wel gedaan," zei(ie de kwaker, »maar 
gij zijt rijk. Ik zie in uw zakboekje een aantal 
'van die papiertjes. Bedenk, dat zij de dochter van 
eenè artae weduwe is , en dat gij voor haar de 
oorzaak eener groote ramp zijt geweest. Geef mrj 
nog eene banknoot." 

Glimlagchende stelde lord Henry hem nog 50 
dollars ter hand. 

wGij zijt een bekwaam pleitbezorger der armen 
en bedroefden; maar ik vereer en bewonder u. Als 
gij ooit Groót-Brittanje ])ez'oekt , kom mij dan zien , 
en gij zult ontvangen worden op eene wijze, zoo 
als gij verdient." 

» Vaarwel, mijn vriend!" antwoordde de kwa- 
ker, » ofschoon de aanvang dezer zaak zeer in u 
te misprijze'n zij , hebt gij die edel «geëindigd. De 
zegen des hemels ruste op u! • — Maar speel niet 
meer met de harten van jonge meisjes; ook niet 
met die, welke reeds bedrogen en verlaten wer- 
den." 

Daar het ongelukkige handwerksmeisje de tegen- 
woordigheid van geest had gehad, een valschen 
naam op te geven bij hare gevangenneming, ^zoo 
verscheen haar ware naam niet in de dagbladen. 
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» IL deed dit/' zeide zij, nom der wille mijner 
moeder." 

Met het geld van lord Henry betaalde men de 
zijde en zond men de maagd naar huis , met eene 
tamelijk voorziene beurs, en hetgeen verder noodig 
was, om in hare eerste behoeften te voorzien. 



£enige jaren na de gebeurtenis , door ons ver- 
haald, meldde zich eene dume bij onzen vriend 
Hopper aan, en vroeg om hem te spreken. Toen 
de goede kwaker de kanie^: intrad , waar de vreem 
delinge hem verbeidde, was hij niet weinig ver- 
wonderd , eene jonge , ongemeen schoone vrouw 
voor zich te zien, die een alleriiefsten jongen van 
vijf of zes jaren bij de hand hield. Zij stond op , 
om hem te gemoet te treden, en begon met eene 
van aandoening bevende stem: 

» Vriend Hopper ! herkent gij mij niet?" 

»Neen," antwooi;dde de kwaker. 
' Nu sloeg zij hare natbetraande oogen op hem 
en vervolgde: 

»Gij hebt mij echter weleer uit grooten kommer 
gered." 

De waardige apostel der menschlievendheid had 
zoovele andere personen geholpen, dat zijn geheu- 
gen hem niet beter dienen kon zonder nadere bij- 
zonderheden. De dame beval toen haar zoon haar 
eenige oogenblikken in het aangrenzend vertrek te 
wachten, en toen zij daarop nederkiiielde , met 
haar schoon hoofd aan de voeten van den kwa- 
ker , riep zij uit met eene bevende stem : 

»Ik ben het meisje, dat de zijden japon heeft 
gestolen. Wat ware er van mij, zonder u, gewor- 
den?" 

Toen hare ontroering een weiuig bedaard was, 
verhaalde zij hem , dat zij in den. echt was getre- 
den met een man van verdienste, die in aanzien 
tond bij zijne laudgenooten , een lid van den se- 
naat van den staat, waarin zij was geboren. Door 
>eene geheel bijzondere omstandigheid verpiigt, oni 
in deze stad te wezen, had zij langs het huis van 
Isaac T. Hopper vaak op en neder gewandeld, in 
de hoop hem aan het ^venster te zullen zien. Tel- 
kenmale als zij wilde binnengaan, was haar de 
moed ontzonken. 

))]Haar morgen vei;trek ik," ging zij voort, »en 
ik heb de stad niet willen verlaten, zonder mijn 
redder te zien en mijn dank t^ betuigen." 

Toen riep zij haar kind. 

«Zie dien heer goed aan,'' sprak zy, ven her- 
inner u zijner altoos; hij is de beste vriend, dien 
uwe moeder ooit heeft gehad." / 

Daarop drong zij er bij den goeden kwaker zeei 
. op aan, haar in den schoot harer gelukkige fami- 
lie een bezoek te brengen, smeekte Gods zegen over 
hem af en riep hem weenend vaarwel toe. 

Mijn eerwaardige vriend weet niet, dat ik deze 
geschiedenis heb beschreven. Het is niet om zijn 
naam te verheerlijken, want hij behoort tot dege 
nen, wier loon niet is van deze wereld; maar opi 
e^n weldadigen invloed te oefenen op andere har- 



ten, om zooveel in mij is, aan de maatschappij te 
leeren, wat de gevaren zijn van eene straf, even 
blind als doof voor het berouw, daar zij den weg 
tot verbetering afsluit , en daardoor de kiem ver- 
stikt van veel goeds, dat er nog is, en verdwaal- 
den geheel bederft, voor wie de liefde der mensch- 
heid nog kan zyn een schutsengel en verbeteraar. 
Uit Mn. GttiLD's Lettres 



from Aew-York, 



J. G. Piek. 



J A Z £ D £. 

V KEN T4FKRKBL DIT LOCISUHA* 

Het was lente •— lente in Louisiana. Uit de 
hooge cipressen drong het lichtgroen loof door het 
laag nederhangende , grijze, heen en weder wie- 
gende mos, zoodat de zware hoornen er als zilver- 
harige grijsaards uitdagen, wier kruin met eenen 
groenen krans versierd was. 

Yan het zuiden kwamen allerlei veelkleurige, 
bekoorlijke zangvogels opdagen , en onafzienbare 
scharen wilde ganzen en eenden trokken noord- 
waarts heen , om daar hunne nesten te bouwen 
en in den herfst met hunne jongen naar de war- 
me zuidelijke streken terug te keeren en in de 
moerassen tegen de koude winterstormen van het 
gure noorden beschut te zijn. De groote witte 
reiger zat eenzaam aan den oever van den Missi- 
sippi , op eenen in den stroom uitstekenden iK>om- 
stam en staarde ernstig en oplettend in den stroom, 
waar hij nu en dan den snavel snel instak, wat 
altijd de gevangenschap van een der stroombewo- 
ners ten gevolge had, waarna de reiger den lan- 
gen hals uitixikte , een paar malen niet den snavel 
klepperde, alsof hij zeggen wilde: wees zoo vlug 
als gij wilt, ik betrap u toch; en dan nam hij 
weder zijne vorige deftige, onbewegelijke houding 
aan» De spotvogel floot in de bloeijeude jtulpen- 
hoornen, terwijl de loon zich op de hoogste toppen 
der reusachtige stammen, die in het vruchtbare, 
moerassige land stonden, beenden weder wiegden, 
en zijn 'gillend geschrei ver door het stille bosch 
liet weergalmen, en de tortelduif lokte uit de digt 
begroeide chinaboomen , waarvan de bezien des 
vorigen jaars pas afvielen , door zoete weemoedige 
toonen den trouweloozen doffer, die met een an- 
der wijfje pp het bi-eede dak van het plantaadje- 
gebouw zat, dat door bloemen en bloesems om- 
geven en van een heining van oranjeboomen om- 
sloten was. Flaauw bewogen zich de twijgen van 
het hier en daar nog onaangetast liggende oor- 
spronkelijke woud , en de magtige strobm van het 
westen, Je majestueusche Mississippi wentelde zyne 
gele golven schuimend naar de zuivere golf vaü 
Mexiko , wiei* kristalhelder water in den beginne 
terugdeinst en den vuilen , slijkerigen stroom niet 
ontvangen, zich er niet mede verenigen wil. Deze 
echter baant zich met kracht een weg in den zou- 
ten vloed en dwingt dezen hem te ontvangen, en 
weldra zelf gezuiverd en helder, verliest hij zich 
in de statige golven. ^^ j 
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De zon steeg juist » door geen wolkje omhuld , 
uit het digte groen , dat de uitgestrekte plant^adje 
omgaf j in de velden werkten geheele scharen van 
■ negers met spade en ploeg, onder het opzigt van 
eenige opziglers te paard, wier zware zweep, die 
dikwijls dreigend tegen hen opgeheven werd, de 
ti'agen op het gevaar opmerkzaam maakte, van 
door het strafwerktuig getroffen te worden; aan 
den oever dreef eene'oude negerin — zij was twee- 
enzeventig jare/i oud en kon tot geeuen andereu 
arbeid meer gebruikt worden — eene kudde scha- 
pen voort, om het hoog opschietende gras .af te 
weiden, en haar geblaat mengde zich met den 
klank van een klokje, dat uit eene naburige ka- 
pel tot het gebed opriep. Bruisend en snuivend 
voer een dier reusachtige stoombooten den stroom 
af, naar de koningin der zuidelijke staten, Nieuw 
Orleans, en eene talrijke schaar sloepen en schoe- 
ners, in het bijzonder eene soort van zeilbooten, 
door de planters aldaar kippendieven genoemd, 
doorsneden met gezwjoilene zeilen den stroom, 
door een gestadigen noordoostewind gedreven. 

Een van deze laatste vaartuigen willen wij na- 
deren en met hare bemanning nadere kennis ma- 
ken. Zij schijnt iets grooter, dan gewoonlijk deze 
soort van booten zijn, en op hare uitrusting en 
zeiiaadje buitengewone zorgen ten koste gelegd te 
zijn. De ranke mast, die ouder het sneeuwwitte 
zeil boog, was met een bonten fladderenden wim- 
pel versierd, het dek helder geschrobt , de be- 
schotten en waringen lichtgroen , en van huiten 
op den zwarten grond een paarschen en witten 
streep zeer net geschilderd. Aan het roer zat een 
jonge neger van ongeveer achttien jaren , met 
niets dan een wit hemd en witten broek bekleed, 
die sterk afstaken bij de ' ebben houten kleur van 
zijne huid, en voor den mast, op een daar uitge- 
spreide wollen deken zaten twee blanken, of he 
\er twee creolen , want ofschoon van Ëuropesche 
afkomst, toonde echter de olijl kleurige huid en 
het pikzwarte glanzige haar der beide mannen, 
dat zij kinderen van eene nog zuidelijker land- 
streek dan Louisiana waren. £en hunner scheen 
de heeir der boot te zijn, en uit de wijze waarop 
hii nu en dan den zwarten stuurman zijne beve 
len toeriep, bleek het hoe gewoon hij. was te be- 
velen* £ven als de neger had hij zich van alle 
overtollige kleedingstukken Wtdaan j echter droeg 
hi| schoenen en kousen, een veelkleurige zijden 
doek was om zijne hemdsboord en een roode sjerp 
Tvas om zijne heupen geslagen; een breedgerande 
Panamahoed beschaduwde het donkere oog, dat"* 
vorschend daaronder rondzag en het èen oi ander 
voorwerp aan den oever scheen te zoeken. 

1» Yal af, Titus ! val af. Gij loopt zoo regt op de 
zandbank aan," riep hij den zwarte thans toe, 
die met een luid: ))Aai, aai, massa!" het bevel 
opvolgde. ))Zoo — genoeg!" vervolgde hij, toen 
het vaartuig van de gevaarlijke plek afweek. » Ge- 
noeg — maar waar die drie dorre boomen staan, 
20U ik wel eens willen weten j wij kunnen ze toch 
IV aarachtig nog niet voorbij zijn." 



uUolla, massaï !" riep de neger, »wat is dat 
daar ginds tegenover die stoomboot?" 

«Waarachtig ja," riep de jonge man met de 
sjerp, terwijl hij met drift opsprong, «dat is de 
plaats. Ziet gij daar den rook wel ? Quagas wacht 
ons — ,houd er op aan, Titus! houd er op aan. 
Nu kunnen wij ook niet ver meer van Duvonts 
plantaadje zijn." 

» Nog vijf mijlen heeft Quagas onlangs gezegd ," 
antwoordde Titus, )>maar wij moeten wenden 3 de 
wind is te veel tegen." 

Weldra wendde de boot den steven, en vlug 
schoot de ranke boot naar de aangewezene plaats*, 
waar drie hooge , matn: gestorvene boomen , nog 
maar met het graauwe, hangende mos, als met 
een rouwsluijer bedekt , hunne dorre takken hoe- 
kig en ver uitstrekten. Tusschen de boomen door 
steeg een dunne blaauwe rook op, en eene gestal- 
te, in blaauw katoen gekJecd, stond aan den oe- 
ver en wuifde met eene roode muts, tot een her- 
ken niugsleeken. Weldra gleed de kippendief, op •' 
wiens spiegel den naam Jazede te lezen stond, 
digt langs den oever; de plank echter, die de 
eene creool opgevat had, om over boord te leggen 
was nutteloos; want met een koenen sprong was 
^e wachtende, een jong ; donkcrkleurig man, van 
den uitstekendeh boomstam op hét dek en lachte 
over zijn welgelukten sprong, terwijl hij met de 
linkerhand tot steun den ranken mast greep, en 
met de regter met zijn rood mutsje den schipper 
een groet toe wuifde. 

»Yoorzigtig, Quagas!" riep deze bezorgd, »gij 
zult met uwe dolle sprongen nog den hals breken, 
weergasche jongen ! en dat zou thans in allen ge-» 
valie vierentwintig uren te vroeg zijn." , 

» Daarna kunt gij mij missen ," zeide de Indiaan 
lagchende, want de aangekomene behoorde tot den 
stam der Quagas, en werd door de creolen met 
den naam van zija stam genoemd, » Ja, ja," ver- 
volgde hij, terwijl hij zijn lang glanzig haar uit 
het gelaat streek, en zijne roode muts weder op- 
zette, udat is het lot van ons volk, waarom zou 
ik er eene uitzondering op maken?" 

üij wilde nog meer zeggen , maar zijn oog ont* 
moette^ den minzamen blik van den jongen Span- 
jaard , die hem hartelijk de hand toestak , en 
lagchend vervolgde hij: uMaar ik ben een kind, 
dut ik acht geef op hetgeen een man zegt , die zijn 
eigen leven moede is. Sennor Laniera! gij 'gelooft 
zeker, dat niemand hier aan de kust u kent, dat 
gij zoo deftig met uwe bonten sjerp daar boven 
op het dek blijft staan; 'houd meer het midden 
van den stroom, en bedenk, dat ieder plautaadje- 
bewoner hier een verrekijker bezit." 

» Gekheid , Quagas !" antwoordde deze , maar 
keerde toch den rug naar het land, terwijl hij 
den zwarte een wenk gaf, meer van het land af 
te houden; vervolgens vatte hij den jongen In- 
diaan bij de hand en riep: » Den brief, Quagas! 
den brief? Gij zijt toch niet zonder een brief ge- 
komen ?" "* 

wNeen, dat ben ik niet, sennor! — Maar neem^ 
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thans uwe zeilen in; wij zijn niet ver meer van 
de plaats onzer bestemming, en ik heb jaist geen 
lust daar langer te liggen , dan volstrekt noodza. 
keiijk is." 

Haastig rukte de Spanjaard hem deïi brief uit 
de hand, en de Indiaan, die thans, naar het 
scheen, genoeg gesproken en gedaan meende te 
hebben , strekte zich op het dek uit , en staarde 
welgemoed op den bonten^ fladderenden wimpel. 

Laat ons thans een korten blik op de betrek* 
kingen en ontwerpen onzer reizigers slaan. 

Sennor Laniera, gelijk de Indiaan hem noem 
de, was de kapitein van een schoener^ die sluik- 
handel dreef, maar zich in de omstreken van den 
Uississippi niet meer openlijk durfde vertoonen , 
omdat hij bij» zijne laatste landing aan deze kust 
met een planter in twist geraakt was en dezen in 
een tweegevecht doodgeschoten had. Alleen door 
de sluwheid van Quagas was hij destijds aan zijne 
vervolgers ontsnapt, en niet zonder reden had- deze 
hem gewaarschuwd voor%igtig te zijn, daar men 
wel verwachtte hem weder te zien opdagen , en 
de broeder van den gedoode diens moordenaar 
eene bloedige wraak had gezworen. 

Xhans waren echter de mannen op eene veel 
gevaarlijker onderneming uit; hun doel was eene 
slavin midden uit eene goed bewaakte plantaadje 
en uit het binnenste van een digt bevolkt land 
te ontvoeren, en op dit misdrijf stond de dood. 
Laniera was echter de man niet, om op gevaren 
acht te slaan of die te vreezen, en evenzeer op 
zijn moed als op zijne sluwheid vertrouwende , ging 
hij het avontuur te gemoet met een zoo luchtig 
hart, alsof hij met zijne geliefde een pleiziertogtje 
op de golf ging doen. Jiet geheel toekomstig ge* 
luk zijns levens stond op het spel; waarom zou 
bij dau aarzelen , zijn leven op het spel te eetten , 
dat, zoo hij zijn doel liiet bereikte, toch geene 
waarde voor hem zou hebben? 

Op zijne vroegere togten , waarbij hij voorname- 
lijk den Mississippi bezocht, had hij op de plan- 
taadje van eenen schatrijken Franschman een jong 
, meisje leeren kennen , die de dochter , maar ook 
de slavin van den planter was. Daar hare moeder 
eene mesties was, was er in haar geen spoor van 
fithiopis6h bloed te herkennen , ^ en niemand , die 
hare golvende bruine lokken,^ hare donkerblaauwe 
oogen en hare blanke hand zag, zou in Jazede 
eene afstammelinge van dat verachte ras herkend 
hebben ; zij was ook door haren vader altijd als 
een kind van den huize behandeld; maar daar 
haar niet uitdrukkelijk de vrijheid was geschon- 
ken, had zij steeds aan het gevaar blootgestaan , 
bij eenen plotselingen dood van den ouden man , 
als een gedeelte van zijn achtergelaten eigendom , 
aan den meestbiedende verkocht te worden. 

Laniera verachtte de vooroordeclen van zijn volk , 
dat eene wettige huwelijksverbindtenis van eenen 
blanke met eene afstammelinge uit dit verachte 
volk ontsproten, als onteerend beschouwt, maar 
niet schroomt in de naauwste betrekking te staan 
.met ditzelfde ras, zelfs met de meest verachte le- 



den ddarvan; hij had het meisje, een engel naar 
ligchaam en geest , lief gekregen en hij haren va- 
der om hare hund gevraagd. De oude Franschman 
even verrast als verheugd over het aanzoek van 
den jongen Spanjaard, dat hij naauwelijks ver- 
wacht had , beloofde hem gaarne en met genoegen 
de hand zijner dochter, en weinige dagen later 
zou het jonge paar roet elkander verbonden wor- 
den. Laniera woonde middelerwijl in het huis 
van den planter, maar verdroeg slechts met moeite 
de spotternijen van verscheidene Amerikaansche 
buren, die over zijne verbindtenis met eene slavin 
den neus ophaalden. £en creool in het b^zonder 
waagde het, na verscheidene boosaardige aanmer- 
kingen, het woord » negerin '^ te gebruiken, ter« 
wijl hij van de geliefde des Spanjaards sprak, 
maar ook in hetzelfde oogenblik lag hij, hevig 
door Laniera's vuist getroffen , bloedend op den 
grond. Zijne vrienden sprongen ' tusschenbeiden , 
en nog denzelfden dag' werden er tusschen beide 
vijanden kogels gewisseld. De creool viel, Laniera 
nam de vlugt én redde zich te naauwemood op 
z^n schip; maar hoe hevig was zijne ontsteltenis, 
toen, na eenen kruistogt van verscheidene dagen, 
de trouwe Indiaan, dien hij afgezpnden had, 
om met den ouden planter eene^zamenkomst te 
beramen, terugkeerde en hem berigtte, dat deze 
gestorven was, zonder een vrijbrief voor Jazede te 
hebben uitgevaardigd, en op aandrang van Lanie* 
ra's vijanden zou^ reeds den derden dag de nala- 
tenschap openlijk verkocht worden, en daarbij 
natuurlijk ook zijne verloofde zijn , waarbij de 
broeder van den in het tweegevecht gesneuvelde , 
een Amerikaan en tevens de sherif aldaar, gezwo- 
ren had het meisje meester te worden , al zou het 
hem 5000 piasters kosten. Wat de ongelukkige 
te wachten stond, als zij zich in de handen van 
den boosaardigen Yankee bevond , was te voorzien , 
en met ontzetting vernam de arme Laniera het 
lot, dat zijne geliefde boven het hoofd hing. 

Hier echter werd een snel krachtig handelen 
vereischt. Dat hij van z^ne vijanden geen mede* 
lijden, geene toegevendheid te wachten had, was 
hem bekend, en snel vatte hij het besluit op,\>nx 
zijne geliefde te bevrijden , en wel , zoo dat door 
list. niet gelukte, door geweld, want zijn schee* 
ner, die in Natchez goederen voor de markten ia 
het zuiden had geladen, was kort bij de hand» 
en de Indiaan was afgezonden, om heimelijk met 
Jazede te spreken en met haar een plan van ont- 
vlugting te beramen. De brief bevatte haar ant- 
woord. Met fonkelende oogen vloog Laniera hem 
door, maar steeds somberder, steeds onheilspellen- 
der trokken zijne wenkbraanwen zich te zamen , 
en krampachtig greep zijne hand onder het lezen 
eenige malen naar het met ivoor ingelegd mes , 
dat in zijne sjerp zat. 

»Duivelsch," nep hij eindelijk uit. »De schur- 
ken gelooven, dat ik in Havanna ben, of althans 
ver genoeg van hen verwijderd, om hun spel nic:^ 
te bederven — maar wacht — zoo zij ditmas^l 
hunne rekening niet buiten den waard gemaak^t. 
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hebben j wil ik een Yankee heeten — maar het 
roer over , Titus ! bet roer over en het leil neder- 
gehaald — stuur* op gindsch eilandje^ en neem 
dan den kijker eu let op den schoener — gij hebt 
toch de vuurpijlen, om een sein te geven?" 
»A.lles in ^ orde, massa! alles in oixle," riep de 
• gehoorzame zwarte , en weinige minuten later gleed 
het nette vaartuig onder de overhangende wilgen 
van een klein eiland > waar het weldra vastgemaakt 
was en in veiligheid lag. De mannen sprongen 
vervolgens aan den oever, en hier maakte Laniera 
hen met zijn plan bekend. « 

Hij zelf kou natuurlijk , zoo lang het dag was , 
zich niet aan wal onder zijne vijanden vertoonen. 
Quagas daarentegen, die daar van kinds af gewoon 
en grootendeels in het huis van den ouden plan- 
ter opgevoed was, wekte geen achterdocht, en zoo 
al de daar wonenden vermoedden, dat hij met den 
gevlugten Spanjaard zeer bevriend was, geloofden 
zij toch, dat deze laatste zich, gelijk zij zeiden, 
in de golf van Alexiko bevond , om hunne wraak 
te ontgaan. Zij vermoedden niet, dat hij den dood 
des ouden mans vernomen had. Quagas zou der- 
halve met deu kippendief , dien Lanier^ opzettelijk 
tot dat einde in Natchez gekocht had, daar lan- 
den , terwijl de Spanjaard in het vaartuig zelf zou 
verborgen blijven, totdat het nacht was, dan aan 
wal gaan, zijne geliefde ih de boot brengen eu 
met haar nog denzelfden nacht hel niet verafgele- 
gen r^ieuw-Orleans trachten te bereiken. Daar lag 
de stoomboot Cuba, die den volgenden morgen 
teu zes ure naar Téxas vertrok, en eenmaal daar 
aan boord, was alle vervolging onmogelijk, terwijl 
. hij in Texas slechts weinige mijlen landwaarts in 
behoefde te trekken , om alle vervolging van zijne 
TJjanden te verijdelen. Zijn stuurman echter zou 
met de bemanning van den schoener zoo mogelijk 
TolsLi'ekt geen aandeel bij de ontvoering nemen, 
want Jazede werd thans als slavin beschouwd, en 
hare wegvoering was dus een diefstsrl; gemakkelijk 
had het verbitterde volk een der manschap kun- 
nen herkennen en op schip en lading beslag leg- 
gen. Hij zou echter in de nabijheid blijven, als 
het dan tot het uiterste kwam, hij den kapitein 
in gevaar bespeurde, of het noodsein zag, dan viel 
er aan ^e&w terughouden te denken. Twaalf goed 
gewapende, vermetele Uavannezen maakten de be- 
manning uit, en onder aanvoering van den stuur- 
man moesten zij den planters, die zulk een aantal 
niet wachtende, laat staan daarop voorbereid wa-, 
ren , geduchte tegenstanders zijn. 

De zon neigde reeds ten ondergang, toen Titus 
de mannen , die hun middagslaapje hielden , be- 
rigtte , dat de schoener zich reeds aan de naastbij- 
z^nde landspits vertoonde en ook hun sein reeds 
Jjcantwoord had. Thans scheen er nieuw leven te 
komen in. de gestalten , die tot hiertoe lusteloos en 
als onverschillig waren blijven liggen; nogmaals 
herhaalde Laniera zijn vriend hoe deze zich moest 
gedragen, en nam hem de belofte af, zijne voor- 
schriften getrouw op te volgen. Vervolgens begaY 
hi| zich in de kleine -kajuit van den kippendief, 



de neger zette het zeil weder bij en ging aan het 
roer zitten, terwijl de Quagas, met welgevallen 
eene sigaar rockende, zich op het dek uitstrekte, 
en het ranke, scherpgebouwde vaartuig, door eene 
frissche koelte gedreven, pijlsnel den stroom af en 
naar den oostelijken oever van den Mississippi toe- 
schoot. De stuurman Bojuka wachtte inmiddels 
de nadering van den schoener af, die^ hem , nader 
gekomen zijnde, eene boot toezond, waarna hij 
langzaam den vooruitsnellenden kippendief volgde, 
welks mast juist door eene kromming van de kust 
uit zijn gezigt geraakte. 

Vlug doorsneed de laatste Inmiddels den troe« 
helen stroom, en nog was de zon niet achter de 
groene toppen van het eeuwenoude bosch verdwe- 
nen, toen hij de plantaadje van den kort geleden 
gestorven planter naderde ; het zeil werd nederge- 
haald , eene vanglijn uitgeworpen , met welke te 
gelijk de jonge Quagas aan land sprong en de 
lijn om den zwart gebrandeii stronk van een bla- 
derloozen cipres vastmaakte. 

»Holla, Indiaan!" riep eene zware basstem van 
den oever. De -jonge Indiaan hief het hoofd op 
en zag den konstabel voor zich, die verwonderd 
uitriep: nAlle duivels, hoe komt gij aan die nette 
boot? Gij hebt haar toch niet op den strocrm ge- 
vonden , hoop ik ?" 

»Met den neger er op, niet waar?" antwoordde 
de Indiaan lagchende, terwijl hij vlug de oever- 
bank opklom en den Amerikaan de hand gaf. 
)>Wat dunkt u van mijn koop?" vervolgde hij, 
zich in de handen wrijvende, terwijl hij op de 
nette boot wees. 

»Uw koop? Jongen! hoe duivel zijt gij aan het 
geld daartoe gekomen? Hoor eens, ik vrees, dat 
op den dag van uwen dood hier of daar een strop 
vrij wat gerekt zal worden. — Wat wilt gij daar- 
mede doen? hoe komt gij er aan? en waar zijt 
gij gisteren en van daag den geheelen dag toch 
geweest?" 

» Houd op, houd op," riep de Quagas. »Üe 
zon gaat al onder; en ik heb geen tijd, om al 
die vragen te beantwoorden. Voor alle dingen 
moet ik u zeggen, dat ik een koopman wil wor- 
den en denk te trouwen." 

» Gekheid!" riep de konstabel. 

» Gelooft gij het niet? Des te beter, luister dan, 
ik denk de gedroogde perziken te koopen , die hier 
morgen met het overige zullen verkocht wof;denj 
ik weet, dat er meer zijn dan twee booten als 
deze kunnen laden en dat zy goedkoop genoeg 
zullen losgelaten worden. Daarmede ga ik naar 
St. Louis, den stroom op, en breng otter- en be- 
vervellen terug. — Onder de Osagen heb ik bloed- 
verwanten, zoo als gij wel w^ten zult, en dan...." 

» Gekheid 1" herhaalde op nieuw de ander , ter- 
wijl hij wrevelig met het hoofd schudde. » Maar 
wien behoort die neger?" 

»Aan mij." 

»Aan u — en waar zijn de papieren?" - 

» Uier ," zeide de Quagas , clie hierop gelukkig 
voorbereid was en de l)verdragt op hem van den 
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neger Titus ia den zak droeg. »Zie dezelve maar 
na." 

«Hm *— hel is vreemd," mompelde de ander. 
«Luister eens. Indiaan!" vervolgde hij tot dezen, 
»zulk een snelle rijkdom komt mij toch wat ver- 
dacht voor — morgen zullen wij de zaak wel eens 
onde]:zoeken'." 

»Maar heden zult gij eene flesch Portugeschen 
wijn met mij drinken, constabel!" hernam de In- 
diaan vrolijk, terwijl hij den ander, die genoege- 
lijk in zichzelven lachte, op den schouder klopte. 
» Titus ! breng de flesch eens boven , die bovenop 
in de mand ligt, met twee glazen. — ^ Maar wat 
doet gij heden avond al hier?" vtoeg hij aan den 
constabel , terwijl de neger zijn bevel opvolgde. 

M-Heston heeft ons tot een avondpartijtje genoo- 
digd , en wij zullen van nacht hier blijven slapen , 
om morgen dadelijk bij de hand te zijn. Ten zesl 
ure begint de verkooping." 

u En Jazede ?" vroeg de Indiaan. 
» Wat gaat u Jazede aan? Die wordt natuurlijk 
mede verkocht. — Heston is er naar belust, als 
de duikel naar een zieltje. — Maar onder de 2000 
. piasters bekomt hij haar niet." 

)) Gelooft gij, dat hij haar iemand anders voor 
een hoogeren prijs zou laten?" 

»Dat is niet te denken^ voor geen 5000; daar 
heeft hij een eed op gedaan — maar daar komt 
dp wijn — jongen, jongen, morgen zult gij mij 
rekenschap geven , hoe gij op eens een rijk man 
zijt geworden — de hemel zij u genadig, als ik 
u op kwade wegen betrap." 

In weerwil van deze bedreiging dronk de con- 
stal)el toch met blijkbaar welgevallen den vurigen 
Xereswijn. 

Middelerwijl hadden zich nog verscheidene na- 
burige planters, op welker aanwezigheid Quagas 
geenszins gerekend had, aan de landingplaats ver- 
toond, en verscheidene begaven zich op de kleine 
nette boot, en zelfs in de kleine kajuit; onder 
deze laatste bevond zich Heston, de schoonbroeder 
van den door Lafniera doodgeschoten planter, die 
wel niet vermoedde hoe nabij hij zijn vijand was. 
»Dat u alle duivels halen, roodhuid! hoe hebt 
gij uw vaartuig Jazede durven noemen?" vroeg de 
laatste thans half boos , half lagchend , » gij zult 
toch morgen niet tegen mij willen 'opbieden?" 

)) Neen , sir !" antwoordde de Indiaan , zijne 
schouders ophalende , » dan moest ik eerst zoo lang 
als gij slavenhandel gedreven hebben, om daarvoor 
den prijs te kunnen besteden — ovengens is de 
naam een toeval; hij stond op de boot, toen ik 
haar k9cht." 

nWat wilt gij voor haar hebben, zoo als zij 
daar nu ligt?" 

De ^Quagas sloeg snel een blik op hem, want 
hij vreesde, dat de planter den ^chuilhoek van 
Laniera geraden zou hebben; maar spoedig zich 
van het tegendeel overtuigd hebbende, antwoordde 
hij lagchende : 

»Zij is nog niet te koop; ik moet er ten minste 
eerst éëne reis mede doen, om te weten, hoe ik 



er als reeder en kapitein uitzie — naderhand kun- 
nen wij zien." 

»Goed,'' zeide Heston, » als 'gij lust hebt het 
vaartuigje te verkoopeu , laat het mij dan welen; 
het bevalt mij." 

De Indiaan was blijde, toen hij deze mannen 
weder aan land zag gaan, want de arme Laniera 
moest in zijnen schuilhoek bloed gezweet hebben; 
eindelijk echter verlieten zij het dek van het vaar- 
tuig en klommen de trappen op, waarbij Heston 
den Quagas nog uitnoodigde, dien avond bij hem 
in huis te komen. 

» Waar zoovelen eten , zal ook voor u wel wat 
overschieten ," zeide hij. 

» Wacht maar, trotsche Amerikaan!" bromde de 
Indiaan binnen 'smonds, toen hij zag, dat hij al- 
leen :was. »£r %al nog wel wat overschieten. — 
Acht gij u te goed, met een Indiaan aan eene ta- 
fel te eten? Pas op, dat hij u den eetlust niet 
bederve." 

IJlings klom hij den trap af naiir de kajuit, 
waar de drie mannen — de neger werd mede tot 
de beraadslaging geroepen — een plan beraamden 
om Jazede heimelijk aan boord te krijgen, en eer 
de dag aanbrak Ifieuw-Orleans en de naar Texas 
afvarende stoomboot te bereiken. 

Jazede werd, gelijk de Indiaan van den konsta- 
bel vernomen had, in een blokhuis, dat vroeger 
tot ge^rangenis gediend had, bewaard, en aJs eene 
gewone slavin behandeld. Heston had echter d^ 
bovendien twee van zijne eigene negers, op wier 
getrouwheid hij meende te kunnen rekenen, als 
schildwachten voor de hut geplaatst; de ontvoering 
was dus niet zoo gemakkelijk als Laniera gedacht 
had, en het scheen bijkans onm{»gelijk door list 
hun doel te bereiken. 

)) Welaan dan," zeide hij vastberaden, » zoo het 
door list onmogelijk is, dan zal het door geweld 
moeten geschieden; de mijne zal zij zijn , eer de 
morgen aanbreekt, al zou ik haar ook alleen van 
onder de messen dier schurken weghalen. Maar 
zoo gevaarlijk is het nog niet; wij zijn in hel ge- 
heel zestien man sterk , en als het tot het uiterste 
Lomt , dan mogen zij het^ bloed verantwoorden , 
die mij aangedreven hebben hel te vergieten; wij 
zullen echter eerst zien, wat er met list te doen 
is — gij, Quagas! zijt daar heden avond ten eten 
genood igd." 

)> Ja , op het overschot met de negers en met de 
honden ," mompelde Quagas knarsetandend. 

» Dat geeft u gelegenheid op de plantaadje rond 
te zwerven"' vervolgde Laniera; zonder op z^ne 
aanmerking acht te slaan. » Zie of gij door list 
of omkooping — hier is goud — of wacht, neem 
lieVer , zilver , goud kennen de negers niet — bij 
Jazede toegang kunt bekomen; tracht haar in al- 
len geval het briefje te doen toekomen , en als u 
dit niet gelukt, haar toe te fluisteren, dat zij tot 
een ure zich gereed houdt — wij moeten ten een 
ure weg, want als de wind mogt gaan liggen, 
en wij roeijen moeten , is het naauwelijks mogelijk 
Nieuw«Orleans voor vijf of zes ure te bereiken* 
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Als dan de tijd gekomen is, neem dan uwe man 
doline; de creolen hooren haar zeer gaarne, zoo 
als gij weet. Speel hun dan een vrolijk liedje 
Toor, wat gij maar wilt, maar houd hen hijeen." 
»En de schildwachten?" vroeg de Quagas. 
nDe schildwachten I" riep de Spanjaard stamp- 
voetende , » wij zullen toch nog geweld moeten 
bezigen *-^ liever had ik het niet — maar daar 
fait mij iets in — ga digt bij de deur zitten , zoo- 
dat raen u van buiten zien , allhans hooren kan , 
en ik verwed er- mijn hoofd onder, dat de zwar- 
ten niet op hunnen post blijven — als zij muzijk 
hooren , kan de duivel zelf hen niet weerhouden. 
Tracht bovenal Jazede te spreken — ^ bezie hare 
gevangenis goed, of...." 

»Bie ken ik van binnen en buiten," zeide de 
Indiaan lagchende, )i denkt gij dat ik jaren lang 
op eene plaats zal zijn, en niet elke plank ken 
nen, waaruit de huizen bestaan?" 

» En is er mogelijkheid tot redding?" vroeg La- 
niera snel, ))is er een venster, eene zwakke plaats 
in het dak?" 

»Het laatste is mogelijk, schoon het ons be- 
zwaarlijk van nut zal zijn ," zeide de Indiaan na- 
denkende , bij zichzelven. » Ik sliep eens drie nach- 
ten achtereen in het blokhuis," 
» Opgesloten ?" vroeg Laniera. 
»Neen, het was eigenlijk eene speculatie — ik 
kan het u ook wel zeggen^ ik had een paar vaten 
whiskey op de plantaadje gebragt, en die ver- 
kocht ik aan de negei^. Als de oude Duvont er 
achtergekomen was , zou ik , hoeveel hij ook van 
mij hield, er slecht afgekomen zijn; mijn handel 
echter ging voortreffelijk; de negers stalen wat 
zij vangen en grijpen konden, en een Yankee, 
met wien ik in compagnie deed — dat wil zeg- 
gen , hij had de whiskey gekocht en ik verkocht 
ze — en die aan de overzijde drie dagen lang 
met zijne boot bleef liggen, verkreeg zulk eene 
lading van ganzen , kalkoenen , speeuvarkens — 
die speehvarkens zijn ollorlastigst om te stelen, zij 
piepen dat men het wel drie plan tandjes ver kan 
hooren «-^ ^ipp^^ «^^i^^^i^ > eijeren, maïs en zak- 
jes boomwol, als hij in de grootste stad der wereld 
voor geene twaalf vaatjes whiskey had bekomen, 
en ik...." 

» Maar \vat wilde gij van het dak zeggen ?" 
» Daf is waar; het oude huis was mijn pakhuis, 
omdat het van achteren aan de heiYiing uitkomt, 
die het suikerveld van den hof scheidt , en ik sliep 
er ook in, om door mijn in* en uitioopen geen 
achterdocht te wekken. Ik herinner mij , dat het 
in den linkerhoek doorregende, ik moest mijne le- 
gerstede elders maken, misschien was het hout 
daar vergaan , maar het scheen zeer hecht getim- 
merd. Het beste plan zal in allen gevalle zijn, 
eenvoudig de deur in en uit te gaan; met het 
klauteren over de heining gaat ook nog tijd heen, 
en men zou het suikerveld en de geheele plan- 
taadje moeten omloopen, om weder aan den oever 
te komen. — Laat mij maar begaan, sennor! ik~ 
zal alle liedjes spelen die ik ken. — Maar hoe 
Xlle Deel. 



kom ik weder aan boord , als alles goed afgeloopen 
is? Indien ik achterbleef zou Heston mij hiervoor 
weinig dank weten." 

» Kunt gij een paard bekomen ?" 

» Wel twee ; wat door negers / te bekomen is , 
staat mij ten dienst; de zwarte schoften wachten 
op eene nieuwe levering van whiskey, en de be- 
lofte van een pintje doet hen voor mij alles wd- 
gen." 

»Goed, bind het dan ergens buiten vast, hg 
voorbeeld in de schaduw van gindsche oranjehei- 
ning, en als het alarm gegeven is, rijd dan naar 
de tweede landtong — gij moet er voor ons zijn , 
daar wij genoodzaakt zijn om de zandbank heen te 
gaah — daar zal Titus u met een boorje wachten 
en ik zal den schoener het sein geven , dat Boyuka 
mij een van zijne matrozen met de jol zende, die 
kan dan aan boord blijven, en Titus zal middeler- 
wijl ginder heenroeijen." 

» Maar dan hebben wij ^ een ifian minder hier 
aan boord ," zeide de Quagas. 

»Dat juist niet; een moest er toch aan boord ^ 
blijven, want ik vertrouv7 dien Heston niet; hij is . 
sluw en arglistig; als hij zich niet zoo vast over- 
tuigd hield, dat ik in de golf van Mexiko was, 
gelijk ik hem door dien schipper heb laten op de 
mouw spelden, dan zou hij dit vaartuig reeds van 
onder tot boven doorzocht hebbeu; uit voorzigtig- 
heid heb iL echter eerst de halve bemanning van 
mijn schoener tegen twaalf ure besteld — zoodra 
het donker is, roeijen zij a;in de overzijde den 
stroom op, steken over en laten hunne boot lang- 
zaam afzakken, tot zij onder giudschen pawcorn- 
boom komen, daar blijven zij liggen en wachten 
op mijne bevelen of het noodsein — een schot," 

))Als zij u echter op de plantaadje gewaar wor- 
den en grijpen ?" 

»Het eerste is mogelijk; het laatste zou niet ge- 
makkelijk gaan en bloed kosten — maar thans 
voort, Quagas! en leg uwe zaken ^oorzigtig aan. 
Denk er aan , dat wij van nu af in Texas zulk 
een heerlijk vrij leven zullen voeren; denk aan 
^® jagtgronden daar, en wees slim en moedig, 
maar tevens ook voorzigtig; bederf niets door over- 
haasting." 

»Heb geen angst om mij, sennor!" lachte de 
afstammeling van den ouden krachtvoUen stam, 
»de Quagas heeft hen reeds zoo dikwijls misleid, 
tpen het maar voor een grapje was, en nu de 
Zaak ernstig is , zal z^n oud geluk hem wel niet 
verlaten." 

))Gij vergeet uw instrument." 

MNeen, een van de schildwachten zal het ha- 
len ; misschien vindt gij dan nog eer gelegenheid , 
uw plan met het dak uit te voeren; ik ga m^ 
thans in de eerste plaats een paard aanschaffen , en 
zal mij liever voor nog een paar honderd schreden 
op mijne beenen, verlaten , want indien er alarm 
kwam en ik niet tijdig genoeg weg kon komen , 
dan zou e^n der creolen er op gaan zitten, 'en 
het zou dan , in plaats van mij te redden , u in 
het verderf storten. -— Tot wederziens , aan boord 
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iran den kippeodief , maar zoo als ik hoop^ nkt 
op deze plaats.'' 

Ylug sprong de slanke gestalte van dea Indiaa'a 
aan land , liep de plaotaadje om , wisselde een 
paar woorden met een aan den ingang werkenden 
neger , sptx>ug daarop vlag de heining over ^ en 
begaf zich naar het Üokhuisje, waarin zoo ah hij 
wist, Jazede gevangen zat, en door twee kloeke 
negei^, welke traag en onbewegelijk aan de deur 
leunden, bewaakt werd. 

»Hoe gaat het, SaCn? hoe gaat het, Scipio? -** 
^ Alle duivels, wat spert gij den bek op, alsof gi| 
in geeue acht nachten geslapen hebt»'' 

mO massa Quagas!" riep Scipio, terw\^ beide 
hunne oude stroohoeden afnamen en hem beleefd 
groetten, »hoe gaat het, massa Quagas? -* Ha, 
massa! gij wat in die kleine bootje — he?" «n 
de neger maakte heimelijk een gebaar, alsof hij 
dronk. 

Mjay ik heb wat," fluisterde de Indiaan, i» he- 
den avond kunt gij u een proefje halen -— maar 
niet weder zulke groote flesschen n^edebrengen — 
gij moet leven en laten leven ^ bedenk toch, dat 
het grootste vat een bodem heeft." 

YiNever mind, massa!" grijnsde Scipio. » bren- 
gen groote kalkoen — veel gans; veel geld gekre- 
gen in Nieuw-Oideans -~ veel slagen hier — laat- 
ste maal Sambo betrapt — - heer in den hemel, 
wat slaag." ^ 

»Goed, goed," lachte de Quagas, » dat maakt u 
de volgende maal oplettender; maar waarom staat 
gij hier zoo tegen de deur te leunen , alsof er geen 
velden met boom wol meer in de wereld waren? 
Gij moet een bijzonder goeden opzigter hebben." 
> »Ja, heel goed," z^ide Sam, schuw omziende, 
brengt altijd de urme negers wat mede — laatste 
maal groote dikke zweep vaa Nieuw-Orleans — 
daar noemen z\j hem: negerzweep «^ hier heet 
hij : Scipio." 

» O zoo, gij hebt hem ingewijd — maar wat 
hebt gij hier binnen ?" 

» Halt, massa ! niemand hier binnen — de blanke 
negerin zit er in, Jazede — gij weet welï" 

»Wat? is Jazede nog hier? Ik had gedacht, 
dat master Heston haar reeds naar zijne plantaacye 
had medegenomen." 

De neger schudde zw\|gend het hoofd. 

nWel, gij zult mij toch waarachtig niet belet- 
ten bij eene oude kennis te gaan ?" 

»Halt, massa -^ gaat waarlijk niet. — Massa 
Heston slaat ons dood." 

)>Loop naar den duivel met uw onzin. Massa 
Heston zal u in het leven laten, en massa Quagas 
heeft een schip vol whiskej, waarvan gij heden 
^n morgen zooveel bekomen zult, als gij drinken 
kunt" 

itMaar massa Heston...." zeide Scipio aarzelend. 

«Die kent mig, viel^de Indiaan hem in. » Hiei* 
jongens! hebt g\j een halven dollar, en van de 
doeken, die u zoo bevielen , heb ik een heel pak 
medegebragt; ik zal zien , dat ik u onder een of 
ander voorwendsel naar boord zend. <— Tltus, de 



neger, kan het u ddn geven; maar laat de ando- 
ren het niet zien." 

Onder deze verschillende bdoAen drong Quagas 
de nog maar ilaauw tegenstrevende negers ter zi^ 
de , opende de deur en sloop- naar binnen. 

Het was een klein, uit ruwe en bijzonder zware 
boomstammen zamengesteld blokhuis , waarin do 
Quagas vroeger zijne vrhiskey opgeslagen had , met 
slechts twee vensters van uaauwelijks zes duim in 
het vierkant, mei schietgaten, door welke de a^ 
nog hare laatste stralen wierp, die de kleine ruim- 
te voor korten tijd verlichtten. Geenerlei buis* 
raad was er in te zien, dan ebne van ruwe plan- 
ken opgeslagene slaapplaats ^ waarop een hoop 
versch van den boom geplukt mos lag,, dat de ge- 
vangene van hare beide bewakers had ontvangen. 
Een halve kalebas bevatte eenig troebel water, dat 
zoo uit den Missisaippi geschept scheen , en een 
half weggeknaagd stuk brood, met mieren bedekt, 
lag daarnevens. Op het bed echter zat de getvan- 
gene voorovergebogen met het hoofd in de handen 
geleund, en tusschen de lelieblanke vingers vielen 
de lange bruine, welige lokken, van welke en- 
kele droppels op het grove katoenen kleed neder* 
vielen , dat hare rijzige teedere gestalte omsIooL 
Het arme meisje weende bitter en bemerkte den 
Indiaan niet, die anel en zonder gedruisch bin- 
nentrad , 'voor deze zijne hand zacht op haar hoofd 
legde en haar daardoor verschrikt deed opspringen. 

» Jazede !" zeide de Indiaan treurig , terwijl hq 
het schoone meisje de hand toestak, die deze met 
driA aangreep, » Jazede! weent gij?" 

))Uebt gij hem gezien?" vro^ de maagd thans 
snel , terwijl zij hare tranen afwischte. u Hebt gij 
hem gezien? Weet h\j mijn lot?" 

» Hier, neem dezen brief — spoedig — wees 
heden nacht len een ure tot de vlugt gereed — 
Lauiera weet nog niet hoe het gaan &al» met list 
oi met geM'eld; maar hij is hier, ginder aan den 
oever ligt zijne boot, en ten een m^...." 

»Hii!" viel Jazede hem hijgende in. 

» Welnu , ten een ure ?" vroeg eene rawe stom 
aan den ingang der hut. 

n O , zijt gij het , master Heston ?" zeide de In- 
diaan zeer bedaaixl, terwijl hij zich omkeerde. 

» Welnu , ten een ure ?" vroeg de planter nog- 
maals. 

«Kwamen wij voorbij Noltons plantaadje; ik 
vertelde juist Jazede van eencm dans der negers, 
daar aan den oever, er was daar zeker een feest; 
maar ik kon er niet aanleggen, want de wind 
was gunstig en ik wilde den tijd ook niet veiziii- 
men daar." 

» Wanneer was dit?" vroeg Heston, 

))Ten een ure; niisschieu was het ook bc^ wat 
vroeger; althans de tijd is mij tot hiertoe ian^ 
genoeg gevallen." 

>>£n wist gij niet, dat ik streng bevolen had, 
niemand bij de slavin toeK te laten? Hebben de 
zwarte schurken aan de deur het u dan niet ge- 
zegd ?" 

» Zekerlijk," zeide de Indiaan met een goed- 
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luirtig lachje, >» maar ik dacht toch waarlijk niet, 
dat dit Terbod ook mij gold.'^ 

HEn waarom u niet, Quagas?" yroeg de Ameri- 
kaan norscfa. » Maar gij hebt in Eekéren zin ge- 
lijk , gij weet te goed aan welk gevaar gij u bloot 
stelt, als gij valsch spel mogt spelen» Haar thans 
genoeg met uwe beuzelarij^ morgen is Jazede mijn 
eigendom^ haar tot dien tijd goed te bewaken, is 
mijne zaak." 

De Quagas stak , voor hij heenging , het schoone 
meisje nogmaals de hand toe, en zeide op eenen 
volmaakt onbevangen toon: )> Vaarwel^ Jazede! het 
ga u bij uwen nieuwen heer zoo goed , als gij het 
verdient.'' 

» Uwe voorspelling of liever uw wcnsch zal ver- 
vuld worden, Indiaan!" zeide Heston lagchende, 
))haar zal geworden wat haar toekomt, en dat is: 
een negers deel; wij zullen zien hoe die teedere 
handjes het werken in het katoen- en suikerveld 
zal bevallen." 

Met eenen bitteren lach wierp hij de deur toe, 
en Quagas bij den arm vattende, fluisterde hij 
hem ernstig en dringend toe: 

» Zet voor morgen vroeg geen voet in de nabij- 
heid dezer hut, als gij uw leven lief hebt; g\j 
kent mij." 

])e Indiaan beantwoordde dit met een luid ge- 
lach, en vroeg den hierdoor eenigzins van zijn 
stuk gebragten Amerikaan, wat hem toch eigen, 
lijk bewoog, zulke vreeselyke maatregelen tegen 
hem voor noodig te houden, » Laat die gekheid 
toch na, master Heston!'' vervolgde hij, » wij zijn 
beide zoo lang goede vrienden geweest, diit wij 
waarlijk geen twist moeten hebben om een meisje 
dat mij niets aangaaf , en dat ik .waarschijnlijk 
nooit weder zal zien ; want morgen , misschien 
reeds voor de verkooping, denk ik op reis te gaan 
en als een rijk man terug te keeren. Wilt gij dan 
den kippendief, nog koopen, dan kunnen wij. de 
zaak misschien eens worden." 

«Gij, zwarte schurken!" zeide de planter thans 
tot de twee negers, die ootmoedig naar hem luis- 
terden, wzoo gij nog een levend wezen de deur 
inlaat, dan bekomt gij ieder vijftig slagen met de 
nieuwe zweep ) gij weet, Scipio hoe zij smaakt en 
knnt het Sam vertellen; pas dus op, gij weet, ik 
spot zelden." 

Langzaam begaf zich de Amerikaan, door den 
Indiaan gevofgd , naar het woonhuis, dat onge- 
veer tweehonderd schreden van daar stond; een 
aantal buren van weerszijden van den stroom had 
zich daar reeds verzameld , om van Hestons gast- 
vrijheid gebruik te maken en den volgenden mor- 
gen bij de vroeg beginnende verkooping bij de 
hand ie zijn. 

w Wat zal het eerst voorkomen , Heston ? •' vroeg 
een zwartharige , door de zon verbrande creool , 
wiens vurige , donkere oogen diep in hunne holen 
glinsterden, terwijl hij een glas grog uit een bij 
hem staande rumflesch inschonk en ledigde. 

» Natuurlijk de plantaadje ," antwoordde de aan- 
g^prokene , » zoo als het de gewoonte -is." 



» En dan ?" vervolgde de andere , terwijl hg met 
een -^ loerend lachje over zijn g]as naar den gast< 
heer zag, wen dan?" herhaalde hij, toen deze niet 
antwoordde. 

)»Dau dunkt my de slaven, althans een deel 
daarvan ; naderhand de paarden en het overige 
vee, want de boomwol en suiker van verleden jaar 
is niet meer voorhanden , en eindelijk de roerende 
goederen , wagens en vaartuigen , gereedschappen 
en zoo voorts. Vindt gij dat niet goed ?" 

» Wel zeker, waarom niet?" grijnsde een rijke 
planter van de overzijde, nik had drommels .veel 
lust het Quartcroon meisje te koopen, maar Heston 
heeft er oök een oog op, en al te duur zóu ik 
haar niet willen betalen." 

» Heeren ! de maaltijd is gereed," zeide Heston, 
wien het gesprek onaangenaam begon te worden; 
» de wijn wordt warm, als wij ons niet haasten." 
Aan dezen roep werd haastig gehoor gegeven, 
en de Indiaan , wien niemand verder noodigde te 
gaan zitten, bleef in de deur geleund staan, en 
scheen, terwijl hrj een liedje bromde, drok bezig 
met het waarnerhen der sterren. Zijn hart echter 
klopte onstuimig; want de Verlichting van het 
huis was voor Laniera het teeken tot den aanvang 
zijner onderneming. Voorovergebogen luisterde hij 
naar het minste gedruisch, dat de avondwind tot 
hem brengen mogt , en hoopte elk oogenblik een 
licht van de boot te zien opgaan, als een teekfn, 
dat het gelukt was. Maar alles bleef doodstil en 
alleen de luidruchtige vreugde van de drinkenden 
klonk uit de heider verlichte zaal, die door het 
heesche gekras der uilen uit het donkere bosch 
beantwoord werd. 
De tafel zou afgenomen worden. 
uHei, Quagas!" riep Heston hem toe, » gij 'hebt 
immers nog niet gegeten; kom, ga hier zitten ; 
hier is overvloed ; proef den wijn eens." 

» Ik dank u, seunor!" antwoordde de Indiaan, 
» ik blijf liever in de frissohe lucht." 

)>Verd — d, gij zult toch niet, als ik u ten eten 
vraag, hongerig willen vertrekken? — Waar ziet 
gij toch zoo angstig naar?" 

» Ik zie naar de sterren , maar zou niet weten , 
waarom ik angstig zou zijn — of ik moest vree- 
zen, dat er een naar beneden kwam vallen •— 
maar ik zal' uwen raad volgen en wat eten , al- 
thans een glas wijn drinken." 

» Wat dunkt u , als wij een spel begonnen ?" 
vroeg een planter van de overzijde, terwijl hij zich 
in eene hangmat, die aan het einde der galerij 
hing, uitstrekte. 

»Ja, ja, spelen!" riepen verscheidene. «Wie 
wil bank houden?" 

))ik!" riep de creool, » als er geen ander lust 
in heeft." 

»Neen, geen spel!" riep een ander. wHier is 
de Indiaan , die zeker wel zijn instrument bij zich 
heeft, laat hij <^s wat voorzingen." ^ 

» Ja , dat is goed ," riepen eenigen. » Het is nu 
toch al te laat, om te spelen; het moet wel reeds 
middernacht zijn." 
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.)> Komaan ^ laat hij u eeu liedje voorzingen ," 
zeide de creool, die aangeboden had de bank te 
honden, » en uij zullen daarbij spelen^ dat kan 
zeer goed te gelijk geschieden. Komaan, Quagas! 
neemfuwen cither^ of hoe gij het ding noemt, 
en zing ons een uwer Indiaansche zangen voorj 
zoo binnenshuis mag ik die gaarne hooren , maar 
ik laat mij hangen, als zij vrolijk klonken, toen 
zij tegen de Qreeks en Seminolen te veld trokken « 
en alle oogenblikken verwachtten eeu stuk ijzer te 
veel of een lap huid te weinig aan het hoofd te 
hehten.'» 

Be Quagas stond zwijgend van de tafel op, aan 
welke hij was gaan zitten , en riep naar het blok- 
huis toe : 

»He, Scipio! ga eens naar de boot en laat u 
mijne luit geven, maar spoedig." 

wWat duivel doet gij Scipio van zijnen post te 
zenden, Quagas? Heb ik u niet gelast, den kerel 
ongemoeid te laten ?" riep Heston , snel opsprin- 
gende. «He, Scipio! gij blyfl. — Hoort gij, gij 
blijft, Scipio, Scipio 1" 

))Is naar de boot gegaan, massa!" antwoordde 
Sam in diens plaats. 

«Hel en duivel!'' riep de planter woedend, 
» die Indiaan wor4t beter gehoorzaamd dair ik^ 
wacht, canaille! daar zal uw rug morgen voor 
boeten." 

•»Wees niet boos, sennor!" verzocht de Quagas, 
)>ik wilde niemand hier uit het huis zenden, om- 
dat ik dacht, dat die bezig waren." 

» En waarom gingt gij zelf niet?" 

» Ik hield mij voor uw gast ," zeide de Indiaan , 
zich fier oprigtende , en den planter met zulk een 
koelen ernst in de oogen ziende , dat deze zich 
afwendde en binnen'smonds een vloek mompelde, 
maar verder niets antwoordde. 

De neger bleef eene poos weg, kwam toen aau- 
sluipen en reikte den Indiaan het muzijkinstru- 
ment, die op hem in de deur stond te wachten, 
en zonder op Scipio's woorden acht té geven , daar 
zitten ging ; hij stemde eenige oogenblikken- en 
begon toen met eene geoefende hand de snaren te 
tokkelen. 

De spelers hadden inmiddels om eene tafel plaats 
genomen en luisterden naauwelijks naar de wee- 
moedige klagende toonen, die de jonge Indiaan 
een tijdlang uit zijn speeltuig lolCte; plotseling ging 
" deze van een der zachte Spaansohe gezangen in de 
schelklinkende toonen van eep strijdzang van zijn 
stam over, en viel daarop in de korte zangwijze 
van een vrolijk «negerliedje. Dit werkte, en hij zag 
behoedzaam een der in het wit gekleede negers 
nader sluipen, die in de schaduw van een grooten 
vijgenboom nederhurkte, die tusschen de woning 
des planters en de zijgebouwen stond. 

Zonder dat hij het wist , werden zijne toonen 
steeds luider en levendiger; hij hoorde echter niet 
wat hij speelde, zijn oor was geheel vervuld met 
het ruischen der ehina- en pawcornboomen , die 
Jazede's hut omgaven, zijn hart klopte luid en 
stormachtig. Nog lag alles in ongestoorde rust. 



zelfs de spotvoge}, die op een boom, die over het 
gebouw hing, zat, had niet opgehouden te slaan. 
Plotseling zweeg deze , alsof hij door iets gestoord 
was; de vingers van den Indiaan bleven op de 
snaren rusten , en half voorovergebogen had liig 
alles wat hem omringde vergeten. 

nWel, Quagas! waarom houdt gij midden in 
het lied op? Gij speelt waarlijk uitmuntend," riep 
een creool. 

» Ik.... ik weet het niet verder," antwoordde de 
Indiaan verstrooid. 

»Kent gij het niet verder?" hernam de ander 
lagchende. » God helpe mij , hij zingt zevenmaal 
hetzellde hoe langer hoe levendiger, en nu kan 
hij het niet meer — ha, ha, ha!" 

«Altijd hetzelfde moet u toch vervelen," zeide 
de Qu^agas, die snel zijne bedaardheid herkreeg, 
)> maar nu zal ik uw lievelingslied zingen , dat zal 
u beter bevallen," en vlug begon hij het lied^ 

• Quand iout renait d Vêspétanoê,** 

waarmede de meeste gasten half brommend insteai- 
den. 

X» Bravo, Quagjis!" riep de vroeger vermelde 
creool , » bravo ! Maar wien zoekt gij toch ?" , , 

»Waar is Heston'? eenige oogenblikken geleden 
was hij hier nog?" vroeg de Indiaan , angstig rond- 
ziende, »was hij niet aan het spelen?" 

» Uij zal in de frissche lucht gegaan zijn; het 
is hier zeer bedompt en zwoel in de kamer," ant- 
woordde de ander , » maar komaan , speel het vol- ^ 
gen de vers; wat gaat ons Heston aan?" 

)) Och , het was maar een inval ; hier hebt gij 
het tweede vers: 

ji/'a» vu lèê chamjgk d§,..J* 

maar wacht, ik weet nog een beter lied: 

» Jeune Jilie aux yius noirs , 
Tu règnêê sur mon ame , 
Tiens, voild des annsauSf 
Des crotl^ d*or...r 

He, daar springt eene snaar." 

» Gij slaat er ook opy alsof zij allen moesten 
springen; maar dat komt omdat gij op droog zit. 
Gij hebt nog maar e^n glas gedronken. — Kom 
hier, dan zal het wel beter gaan." 

De Quagas sprong op , om zijne brandende lip 
pen te bevochtigen, maar juist toen hij het glas 
aan de lippen wilde brengen , klonken eenige ge- 
luiden van de afgelegene hut in zijn oor, thans 
lachte iemand, duidelijk hoorde hij het. 

)>Wat wij liefhebben!' riep hij luid, het glas 
opheffende en in een. teug ledigende. 

uWat ons lief is!" herhaalden verscheidene der 
aanwezigen. 

» Halt !" riep een , » daar wordt om hulp geroe- 
pen. Waar is Heston ?" 

Eene oogeublikkelijke stilte volgde, en duidelijk 
klonk het nogmaals: i»Help!" van de niet ver af- 
gelegene hut. 
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Wij moeten thans naar een ander tooneel van 
ons verhaal terugkeeren, en wel naar het onge- 
lukkige Quarteroon meisje, dat van den sherif op 
zttlk eene wreede wij^ gevangen gehouden werd. 
Jazede, door haren vader, den rijken Duyout, 
in alle weelde, alle gemakken van -hel planters- 
leven opgevoed, had nimmer aan de mogelijk- 
heid gedacht,- ooit met hef verachte menschenras, 
waaruit hare moedei: afstamde , op gelijken voet 
geplaatst te worden. Dat haar vader geen vrijbrief 
voor haar uitgevaardigd had, wist zij niet of had 
het voor onnoodig geacht ; wie toch^ zou de doch- 
ter van den rijken Duvont ooit als eene koopwaar 
beschouwd hebben ? De planters in de omstreek 
« kenden echter hare afkomst, en hunne zonen, 
hoe gaarne zij ook het schoone meisje van hunne 
liefde verzekerden, zorgden wel geen woord van 
iets wat op eene ernstige verbindtenis zinspeelde, 
zich te lirten ontvallen j het denkbeeld van een 
huwelijk met eene negerin was, al te ongerijmd. 

Toen kwam Laniera mét z^^n schoener het eerst 
aan de kust j hij zag het^ schoone meisje en kreeg 
haar lief, maar Jazede trok zich met fiere koelheid 
terug , oüschoon haar hart ook voor den welge - 
maakten vreemdeling niet onverschillig gebleven 
was. mAIs hij verneemt van welke afkomst gij 
zijt," dacht zij treurig bij zichzelve, «dan zal hij 
doen , gelijk de ' anderen ; hij zal u verachten , u 
vergeten." Laniera dacht ecbter aqders, hij had 
het meisje in al haar doen scherp gadegeslagen 
en hij zichzelven gezworen haar de zijne te zullen 
noemen, als hij haur hart winnen kon. 

Op eenei^ bekoorlijken herfstavond bekende hij 
haar voor het eerst zijne liefde, en smeekte haar 
die te beantwoorden. Het arme meisje bloosde en 
verbleekte beurtelings, terwijl zij sidderend de vraag 
van den baar zoo dierbaren man beantwoordde met 
de verklaring, dat er aan eene verbindtenis met 
haar niet te denken viel , omdat zij van Ethiopi- 
sche afkomst was. 

Het is waar,- een oogenblik stond hij geheel ver^ 
zet, toen hij uit haren eigen mond de bevestigjng 
hoorde van hetgeen hij lot hieitoe'uit den mpnd 
van anderen als laster beschouwd had, maar zijn 
l)eter gevoel verkreeg weldra de overhand, en hij 
herhaalde thans nog vuriger zijn vroeger verzoek. 
O met welk een gevoel van geluk leunde thans 
het schoone kind aan de borst van den man , van 
.den eersten, die haar met reine trouwe liefde ge 
naderd was. Verheugd guLde vader zijne toestem- 
ming, die op deze wijze zijne dochter van de ach- 
ting der blanken verzekerd wist, die haar op geene 
andere wijze te beurt kon vallen. Toen gebeurde 
de reeds vroeger vermelde twist met den creool. 
Lianiera schoot zijne tegenpartij dood, en moest de 
vlugt nemen ; kort daarop stierf plotseling dë oude 
DtLvont, en Heston , zijn buurman en te gelijk op- 
persherif van het distrikl , legde beslag op den ei- 
gendom van den overledene, en bespoedigde zoo- 
veel mogelijk den verkoop daarvan, waarmede hij, 
gelijk wij gezien hebben, zijne bijzondere oogmer- 
ken had. 



Vroeger reeds had hij Jazede schandelijke voor- 
stellen gedaan, daar hij haar niet hooger scheen 
te achten, dan iedere andere negerin, maar was 
door huar steeds met de grootste verachting afge- - 
wezen, en gloeide thans van wraakzucht. VVat 
hij doen kon, om den toestand van het ongeluk- 
kige meisje te verzwaren, deed hij; hij behandelde 
haar zoo wreed en hardvochtig als hij kon , en een 
misdadiger had beter legerstede en beter kost dan 
hel arme meisje, aan wie men niets anders kon 
te Jaste leggen, dan dat hare overgrootmoeder 
eerie negerin was geweest. 

Wal de schandelijke mensch met haar voorne- 
mens was, als zij eerst zijne slavin was geworden 
en hij volle magt over haar had, weet de hemel; 
verscheidene nabuiige planters vreesden zeker het 
ergste, en deden hem hierover ernètige vertoogen ; 
die hij echter alle lagchend en met een arglistigen 
blik beantwoordde, terwijl hij zeide , 'dat hij wist 
wat hem te doen stond, en hij de wetten van 
Louisiana 'kende. 

Wee den armen slaaf, wiens heer in zijn loorn 
zOo ver gaat , als de wetten hem toelaten ! 

Het huis, waarin zij, afgescheiden van de ove- 
rige slaven , bewaakt werd , en dat niet alleen tot 
gevangenis, maar ook reeds eenmaal tot kruid- 
magazijn gediend had , was zeer hecht gebouwd , 
en het dak was mét zware planken dubbel belegd. 
De over elkander liggende zware cipressenstam- 
nien waren aan de hoeken nog door ijzeren ban- 
den verbonden, de zware eikenhouten deur werd 
van buiten alleen met eenen zwaren ijzeren bout 
geopend, en toen het duister werd had Heston er 
bovendien een zwaar hangslot voorgehangen, van 
hetwelk hij den sleutel in den zak droeg. Boven- 
dien stonden nog de beide negers, Sam en Scipio, 
met zware knuppels gewapend, voor de deur, ter- 
wijl Scipio, wien de waarschuwing van zijn heer 
nog in het geheugen lag, verscheidene malen om 
het huis rondging. Laniera was te middernacht 
nader geslopen en had zich onder de naburige 
heining verscholen, om het gunstig oogenblik af 
te wachten, maar had het nog niet durven wa- 
gen eene schrede voorwaarts te doen , tot hij ein- 
delijk hoorde, hoe de Quagas Scipio toeriep, zijn 
speeltuig van boord te halen. De neger, in de hoop 
van den door den Indiaan hem beloofden whiskey 
te zullen ontvangen, spoedde zich ijlings weg en 
Laniera klauterde zoo vlug als eene wilde kat Jangs 
de uitstekende hoekbalken naar het dak. Hier vond 
hij echter, dat het, in weerwil van eenige wrakke 
plaatsen, onmogelijk was zonder veel geraas zich 
op deze wijze een weg naar binnen te banen, en 
de tanden op elkander geklemd, steeg hij weder 
af, vast besloten geweld te gel ruiken, de zijnen 
te roepen en elkeen, die zich tegen hem verzette, 
neder te schieten , liever dan zijn ontwerp te la- 
4en varen en Jazede in de handen zijner vijanden 
te laten. 

Scipio was inmiddels naar het vaartuig gedraafd, 
^n zag daar, hoe Titus juist dé jol losmaakte, om 
gelijk afgesproken was , een eind weegs verder den 
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Indiaan af te wachten. Twee matrozen Tan den 
schoener waren in ^ijne plaats aan boord yan den 
kippendief ^ en terwijl de neger naar den oever 
afkloin , riep hij den getrouwen Titus haastig maar 
met eene gesmoorde stem toe: 

«Stop, massa neger, ou^e jongen! waar is de 
whiskey, die massa Indiaan .mij beloofd heeft? ik 
neger ben, diq muzijk halen komt." 

» Zijt gij een van de schildwachten ?'' vroeg Ti- 
tus, wien thans een nieuw plan door het hoofd 
vloog. 

» Ja, ik Scipio, schildwacht van Jaiede," verze- 
kerde de neger, om daardoor zijn regt op den be- 
looldeh drank buiten twijfel te stellen. 

»Goed, ga dan den trap af, maar val niet De 
ilesch staat op de tafel.'' 

Zouder verdere woorden te verspillen, gehoor- 
zaamde Scipio, en bliksemsnel sprong Titus naar 
de beide matrozen, riep hen toe zich van den ne- 
ger meester te maken, en een oogenblik daarna 
lag deze gebonden, graauw van angst en schrik, 
toen hem eene pistool onder den neus gehouden 
werd, op den grond in de kajuit. 

mNu hier met uwe kleederen," riep Titus lag- 
chende , m ik zal zien ^ of ik niet voor zulk eenen 
leelijken deugniet kan doorgaan^ als gij zijt. Wie 
houdt -nog roet u de wacht?" 

» Sam ," kermde de gevangene , terwijl een ma- 
troos hem zijne buis uittrok., en die met zijn stroo- 
hoed aan Titu» overgaf. 

»Zie zoo," grijnsde deze, neen witten broek 
draag ik ^elf^ nu zullen wij zien, wat er met 
Sam aan te vangen is. — £n gij," vervolgde hij 
tot een der Spanjaarden , » gij kent , zoo als ik 
weet, eiken voet gronds aan dezen oever, gij roeit 
den stroom af tot aan de tweede landspits, daar 
waar aan Boniers plantaadje de drie booten vast- 
liggen, en daar wacht gij op den Quagas ^ hij zal 
wel niet lang uitblijven — maar wat wilt gij met 
die boor?" 

u Domoor i" zeide de Spanjaard lagchende, ugij 
zegt immers, dat er drie booten liggen, en is het 
niet beter, dat ik nu van de gelegenheid gebruik 
maak , om ze onschadelijk te maken , dan dat zij 
ons naderhand met volle zeilen achterna zetten ?" 

» Bravo, bravo i" juichte de neger ^ n dat kun- 
nen wy met de twee, die hier liggen, ook doen^ 
maar nu ga ik heen , zij zullen naar het speeltuig 
wachten; zend bovenal de matrozen naar boven 
naar de heining , wij moeten zeker gaan , een ver- 
loren oogenblik kan alles bederven." 

Snel ijlde hij den oever op en naderde spoedig 
de openstaande deur van het woonhuis, waar de 
Quagas hem met ongeduld wachtte. Wel wilde hij 
dezen een wenk geven , maar de Indiaan , die vol- 
strekt niet vermoedde, wien hi| voor zich had, 
keerde zich snel om en trad een paar schreden 
vooruit in het heldere licht, waarheen de neger 
het niet waagde hem te volgen. Het was moeije 
lijk thans zijnen heer te vinden , zonder dat Sam 
achterdocht kreeg , maar hij vertrouwde op zijn 
geluk — - en des nopds op zijn tweesnijdend mes , 



gleed snel terug en trad zonder de vraag yan den 
daar wachthoudenden neger te beantwoorden , snel 
en zonder gedruisch achter het huis, en wel op 
hetzelfde oogenblik, wa«rin Laniera af klom , en 
voornemens was de plantaadje te verlaten, om de 
manschap des schoeners te hulp te roepen. Naaa- 
welijks hadden zijne voeten den grond aangeraakt, 
of eene zwarte gestalte stond voor hem , waarin 
hij een der schildwachten meende te zien; blik- 
semsnel was zijn mes uit de scheede, en hij wilde 
zich reeds op den vermeenden vijand storten , toen 
deze het algesproken zachte gesis, naar dat eener 
slang zwyeemende , hooren liet , en Laniera , als op 
de plek vastgetooverd , met het opgeheven staal in 
de hand staan bleef. 

))St, massa!" fluisterde de trouwe neger,» spoe- 
dig Sam knevelen of...;" b^ maakte eene veelbe- 
teekenende beweging met de hand, » misschien 
beter, vrijheid beloven en Sam helpt." 

Verdere verklaring was onnoodig, en juist toen 
de eerste toonen van de cither uit de openstaande 
deur des huizes klonken, naderde Titus weder den 
schildwacht, die hem natuurlijk voor zijn makker 
hield, die van zijne zending terugkwam, 

ïèO dam itj Scipio!" bromde hij, »loop niet 
den heelen nacht om het huis heen; wie zal er 
van achteren inbreken, zonder dat wij het hier 
hooren ? Luister liever naar massa Quagas — maar 
hebt gij den whiskey medegebragt?" 

Titus ^ knikte , terwijl hij zijn hoofd een weinig 
bukte, zoodat de stroohocd zyn gelaat bedekte, 
en • hij de hand aan zijn mes^bragt , hetgeen den 
ander deed vermoeden , dat hij daar de verborgen 
flesch droeg; naauwelijks echter was hij vlak bij 
den niets kwaads Termoedenden neger, of hij zette 
hem het mes op de borst, en bedreigde hem met 
een oogenUikkelijken dood , als hij het minste ge- 
luid gaf; te gclyk stond Laniera insgelijks met 
het mes 'in de hand aan zijne zijde, en de ver« 
schrikte slaaf viel in doodsangst op de knieën en 
hief smeekend de hand omhoog. 

M Wilt gij ons helpen en vrij worden ?" flnister- 
de Laniera hem toe. 

» Vrij ?" vroeg de slaaf verwonderd. 

»Vrij ais de vogel in de lucht," verzekerde de 
Spanjaard, )>sta mij thans bij en ik neem u mede 
naar Texas." 

»£n daar?" vroeg de voorzigtige slaaf. 

» Zal ik u een vrijbrief geven , en reisgeld naar 
Boston' of Canada." 

»£n wat moet ik doen?" 

»Help mij Jazede ontvoeren; neem spoedig een 
besluit; gij weet, dat er geen tijd te verliezen 
valt." 

» Maar, master Heston...." 

j> Wees niet bevreesd, wij zullen u voor hem be- 
schermen." 

» £n als de ontvoering niet gelukt ?" vroe^ de 
slaaf. 

uDan gaat gij toch roet ons mede." 

De neger stak thans den Spanjaard de hand toe , 
maar vroeg: »Wie zijt gij?" 
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Lamera nam het haWe masker af, dat hij droeg , 
en toonde den neger zijn bekend gelaat. 

» O massa Laniera!" 

» Zwijg;!" fluisterde dese en legde h«n de hand 
op den mond. j>Wi]t gij mij verraden?" 

»No, no, massa! nooit van mijn leven, ik ga 
met massa en missie Jazede." 

yXitus! sluip dan onder gindschen vijgenboom 
en geef, als er gevaar nadert^ het afgesproken tee- 
ken door een luid gesis of nog beter door het ge- 
roep van den nachtvalk , dien gij zoo goed naboot- 
sen kuntj als onze vlugt gelukt is, dan stijgt er 
van de boot een blaauw licht op, en gij volgt, 
zoodra gij het sein ziet; thans aan het werk, Sam 
en ik zullen het slot gemakkelijk kunnen open- 
breken." 

Titus volgde het ontvangen bevel en wachtte 
even angstig als Quagas het sein, dat alles gelukt 
was. 

Het viel den beiden mannen echter niet zoo ge- 
makkelijk, als zij wel gedacht hadden, het slot 
open te breken, daar zij oppassen moesten geen 
gedmisch te maken. Sam .herinnerde zich geluk- 
kig, dat er buiten aan de hut ergens een zware 
baak hing, die tot het pakken der katoenbalen ge 
bruikt werd ; dezen zocht en vond hij , en hiermede 
gelukte het eindelijk het slot open tè wringen. — 
Zonder gedruisch draaide de deur op bare heng- 
sels; het meisje had de voorzigtigheid gehad, die 
uit hare waterkruik te bevochtigen, en door de 
half geopende deur viel zij in de armen van haren 
geliefde, die haar in zalige verrukking en alles om 
zich heen vergetende, bijkans met een luid gejuich 
ontvangen had, doch glimlagchend drukte zij hem 
de zachte vingers op dèn mond en smeekte : » Weg 
van hier, slechts weg van deze verschrikkelijke 
plaats, al ware het in het graf!" 

»Dat ware mogelijk," zeide eene diepe, dreigen- 
de stem in hare nabijheid, en op hetzelfde oogen- 
Mik velde een geweldige vuistslag den niets kwaads 
vermoedenden Spanjaard op den grond -, . het arme 
meisje echter, door b'are ontzetting overmeesterd, 
kermde: » Heston!" en zeeg bewusteloos neder. 

»Ha, ha," lachte de Amei-ikaan zegevierend, wik 
dacht het wel, — en gij schurken — halt, wat 
wilt gij — help, help!" 

»€roed zoo!" riep Titus, die hem van achteren 
nedergeworpen had , » en nu weg met hem , het 
touw is sterk genoeg. Ha, daar zijn onze brave 
jcmgens, het was ook hoog ti^d ; hier, mannen! 
neem die twee bewusteloozen op; wij beiden zul- 
len met dezen woedende volgen, en gij, overigen! 
dekt onzen aAogt." 

Op hetzelfde oogenblik sprong ook een aantal 
donkere gestalten over de heining, langs welke zij 
vroeger nadergeslopen waren , en eenigen hieven 
hunnen kapitein op, terwijl andere front maakten 
tegen de gasten van Heston, die thans kwamen 
toeschieten. 

» Toef nog !" riep Laniera , toen zijne lieden hem 
oprigtten; »waar is Jazede?" 

«Uier, voort maar, daar komen de schoften het 



huis uit — hurrah! houdt hun het blanke staal 
voor en de geweren, en schiet de canailles over- 
hoop!" schreeuwde Titus. 

»Geen moord 1" beval Lauiera» die zich spoedig 
van zijne oogenblik kelijke bedwelming hersteld had, 
)>geen moord, als wij het verhinderen kunnen; 
alleen een barbaar schiet op weerloozen; zij heb* 
ben geene wapens." Ën terwijl hij Jazede in den 
arm nam, liep hij, gedekt door zijne matrozen, 
naar de landingplaats , terwijl Sam en Titus met 
moeite den wederstrevenden Heston hem nasleep* 
ten. 

Zoodra de creolen Heston om hulp hadden hoo« 
ren roepen , sprongen zij , zonder er aan te denken 
zich te wapenen, de kamer uit, en vlogen naar 
de plaats van den strijd; naauweiijks echter waren 
zij nabij genoeg, om te bespeuren^ dat hun gast- 
heer door zijne eigene negers, zoo zij meenden, 
overweldigd was, en wilden zij zich op deze wer- 
pen , of een aantal mannen sprong over de nabu- 
rige heining, terwijl zij de weerlooze creolen, eer 
deze een besluit hadden kunnen nemen, blanke ^ 
wapens en geweerloopen tegenhielden. 

» Opstand 1" schreeuwden de eersten en deinsden 
terug, want zij dachten , dat de negers in opstand 
waren gekomen, en vreesden nu het ei^ste; toen 
riep HestoDs opzigter, wien het rumoer derwaarts 
had gelokt: i>Naar huis^ naar huis! boven liggen 
wapens voor allen; de geweren zijn geladen. — 
Spoedig, de schurken kunnen ons niet ontgaan; 
een zal ik ' zelf den strop om den hals leggen !" 
en met een woesten kreet besprong hij den naast- 
bijstaande. Hij ischeen zich echter in zijn man te 
hebben vergist, want deze, zonder het lange mes, 
dat hij in de hand hield , te gebruiken , wierp hem 
met zulk eene kracht terug , dat hij half bewuste- 
loos op den grond viel. 

II Hemel ," fluisterde Sam Titus toe , toen hij den 
opzigter zag nedertui melen , uals ik massa opzig- 
ter heden avond met zoo een lang mes nabij kon 
komen, wat zou ik het hem in het lijf jagen — ^ ' 
zie, zoo ver." 

• Ofschoon de creolen oogenblikkelijk den raad 
van den nedergeworpen opzigter volgden, vonden 
zij toch , dat de Quagas hun hier voorgekomen was , 
want naauwel^ks zag deze zich alleen, terwijl de 
planters, die hem voorbijstoven , weinig acht op 
hem sloegen, toen hij de deur toewierp en achter 
zich grendelde, terwijl hij zelf uit een der niet 
zeer hooge vensters naar buiten sprong. Dit alles 
was spoediger in zijn werk gegaan, dan wij het 
hier kunnen verhalen , en de laatste der naar het 
huis loopenden zag nog de slanke gestalte van den 
Indiaan, die den tuininuur overklauterde e|i daar- 
achter verdween. 

Wel deed de menigte de deur openspringen door 
met alle- magt er tegen te stormen , daar de Quagas 
meer op hare hechtheid vertrouwd had, dan zij 
verdiende, maar het had de vervolgers toch eeni- 
gen 'tijd opgehouden, en toen zij met de aanwesüge 
wapenen op de aanlegplaats kwamen , zagen zij 
hoe de kippendief met volle zeilen den stroom af« j 
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yoer, en een man in wilde haast den weg op- 
rende. 

»Ha -^ dien hebben zij achtergelaten," riep een 
Amerikaan' verheugd , u dien hebben wij zeker , 
want hier staat mijn paard nog Tastgebonden , dat 
de $che1rnsche negers vergeten hebben naar binnen 
te brengen j de pest trefie hen. Nu, roodhuid , nu 
zult gij lange beenen moeten hebben als ik u niet 
inhaal voor gij de eerste booten bereikt hebt." 
. Hij was inmiddels op het paard gesprongen en hët 
y de hakken in de zijden stootende, vloog hij, wat 
het dier loopen kon, den Indiaan achterna, wien 
het bang om het hart werd , toen hij de kletterende 
hoefslagen op den harden rijweg vernam. 

Nader en nader kwam de Amerikaan den vlug- 
teling , reeds kon hij bij het flaauwc schemerlicht 
der sterren bespeuren , hoe deze angstig naar hem 
omzag ^ daar ^rong hij een oogenbJik in de don- 
kere schaduw van eene oranjeheining, die hier 
zich over hooge palissaden uitstrekten ; maar eer 
nog de juichende vervolger, die vermoedde dat de 
vlugteling zich daar in het duister aan zijn gezigt 
wilde onttrekken, en hem het spoor bijster maken ^ 
de plek bereikt had , schoot de Quagas op een klein 
Yurig paard te voorschijn en vloog bliksemsnel den 
weg op. De Amerikaan zag weldra , dat zijn paard 
niet tegen dat van den Indiaan opgewassen was , 
en toen heide in hun woesten wedloop de plan- 
taadje bereikten, aan wier landspits de jol hem 
wachten zou, sprong de vlugge zoon der bosschen 
van het gestadig voortrennend paard , was met eeni- 
ge weinige sprongen in het bootje , ven eene mi- 
nuut later buiten het bereik van de beide pistolen 
die ïijii teleurgestelde vervolger woedend op hem 
afdrukte. 

Ook de creolen hadden met hunne geweren den 
voor den wind wegstuivenden kippendief nage- 
schoten, maar zonder Trucht, zelfs de langzamer 
gaande boot , die , toen de geweren afgeschoten 
waren, onder bedekking van den hoogen oever 
Toorbijgleed en naar het midden van den breeden 
stroom roeide, hadden zij geene schade kunnen 
toebrengen. Vergeefs zochten zij naar de anders 
daar altijd liggende booten; geen was er te vin- 
den ; zij stegen derhalve te paard en galoppeerden 
langs den oever naar de naaste kleine stad om van 
daar de vlugtelingen met vermeerderde magt en 
goede zeilvaartuigen te kunnen vervolgen. 

De wind woei intusschen zoo hevig uit het 
noordwesten , dat het kleine teedere vaartuig ge- 
heel over zijde hing en het schuim hoog voor den 
boeg opbruiste; zelfs hel zeil moest gereefd wor- 
' den ; met verbazende snelheid vloog de Jazede voor 
den stroom af, zoodat plantaadje op plantaadje ach- 
terbleef en het vermeerderd gewoel op den stroom 
reeds de nabijheid van Nieuw-Orleans te Aennen 
gaf. 

» Wat zullen wij beginnen met Heston en Sci- 
pio?-* vroeg Titus.' » De rivier wordt steeds leven- 
diger, de plantaadjes steeds talrijker en wij kan- 
nen hen toch niet naar Nieuw-Orleans medene- 
men.'* 



)>Neen, dat is waar," zeide Laniera peinzend, 
» maar daar valt mij iets in; gij kunt zwemmen/ 
Scipio ?" 

»0, neem mij mede, neem mij ni^de/' smeekte 
deze. » Massa laat mij doodslaan, als ik te huis 
kom." 

»Waag het, de slaven te stelen," zeide Heston, 
»waag het, als gij durft; maar denk, dat ik er 
mijn leven aan wagen ^, om u aan de galg te 
brengen." 

)>Goed, goed/' zeide Laniera lagchend. nTitus! 
ontbind hem — en thans', sirl verneem mijne 
laatste woorden. Ik weet, dat gij mij haat, dat 
gij mij dooden zotidt, als ik thans in uwe handen 
was, gelijk gij in dé mijne zijt; maar ik wil ede- 
ler handelen — ik begeer uvi^ bJLoed niet. De sla- 
ven steel ik niet, zij gaan vi^ijiviilig met mij me- 
de. .Alle drie de negers zijn vrij, zoodra zi^ op het 
gebied van Texas zijn ; ik geef hun de vrijheid. 
Wat Jazede betreft, zij is mijne bruid — knars* 
tand niet — gij zult haar nimmer wederzien — 
maar genoeg met u. Ik weet, dat gij zwemmen 
kunt — de vloed komt op en eene menigte stam- 
men drijven voorbij; spring over boord, en houd 
u aan een zoodanige vast ; de wind zal u wel aan 
een of anderen oever brengen — houd u gereed 
en wacht geene andere gunst van mij. Als gi/aan 
land gekomen zijt , ^noogt gij mij vervolgen , zoo- 
veel u lust, ik belach u. — Maar," voegde hg er 
met bliksemende oogenen eene gesmoorde stem Ihj; 
)) kom mij echter niet weder zoo nabij , dat ik u 
met mijn mes bereiken kan. Voort thans «— daar 
drijft hout." 

»Dat u de pest trefie, schurk!" riep de planter 
zich oprigtende , » maar wacht, de straffende arm 
der wet zal u bereiken , of mijne wraak — neem 
dat en vaar ter helle !" 

Bij deze woorden rukte hij een mes, dat hij ver- 
borgen gehouden had, uit zijnen gordel, wierp 
het naar den Spanjaard, en sprong met een ho- 
nend gelach over boord. Wel had hij goed gemikt 
en met vaste hand geworpen , maar het scherpe 
staal stuitte af op den kolf der pistool, die Laniera 
in zijnen gordel droeg. Snel greep Titus naar een 
geweer; dat op het dek lag, om den zwemmer, 
die juist weder boven water was gekomen, het 
hoofd te verbrijzelen; maar Laniera greep hem bij 
den arm. 

»Laat den schoft loopao, hij zal zijne straf niet 
ontgaan ," zeide Laniera. » Ik ben thans te geluk* 
kig om menschenbloed te kunnen vergieten. Zie, 
da^r heeft hij een boomstam bereikt , en als het 
dag wordt, kan hij eene der plantaadjes bereiken 
en alarm maken; als de wind zoo blijft , vrees ik 
hem en al zijne bondgenooten niet." 

MEn hoe zal het met den schoener gaan?'' 

»Zorg daar niet voor," zeide de matroos, die 
Quagas aan boord had geroeid, inziet gij niet hoe 
hij ginder met volle zeilen komt aanzetten; die is 
misschien nog eer in Nieuw-Orleans dan wij ; in 
geen geval zal bij lang uitblijven." 

Laniera, die op het dek was gebleven zoo lang 

Digitized by Vj^OQ IC 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



369 



zijne tegenwoordigheid noodig was geweest, begaf i 
zTch thans naar de kajuit, waar Quagas aan Ja- 
zede's voeten zat, en haar duizenderlei grappen 
vertelde , zoodat het bekoorlijke meisje , ondanks al 
haren angst en zorg, toch nog over de vrolijkheid 
van den half beschaafden Indiaan lagchen moest; 
met een kreet van vreugde vloog zij echter den 
geliefden man aan het hart^ toen deze de deur 
vau het bekrompen vertrekje opende, en vergat 
aan zijn hart al wat haar tot hiertoe angst en 
droefheid had vepwekt. 

}) £n zijn wij veilig, Laniera? Kunnen zij u 
niet meer bereiken? Zullen wij in een ver afge- 
legen land vrolijk en gelukkig te zamen kunnen 
leven ?" 

wWees gerust, meisje!" antwoordde de Spanjaard 
welgemoed, »de H. Maagd en alle heiligen staan! 
ons bij ; de wind blaast , abof hij aan ons scheepje 
vleugels wilde geven. Tot nu toe was ik altijd 
bevreesd te laat te komen , maar nu , denk ik , zijn 
wij buiten alle gevaar ; wel breekt de dag al aan , 
maar wij hebben ook nog maalr een kort eind wegs 
tot aan Nieuw-Orleans ; en zijn wij eens aan boord 
van de Cuba en onderweg , dan zijn wij voor alle 
vervolging beveiligd." 

Be zon kwam thans op en nog altijd dreef de 
wind het ranke vaartuig met gelijke snelheid voort; 
reeds hadden zij de eerste huizen van Lafajette, 
vroeger boven Nieuw-Orleans, thans een deel der 
stad uitmakende, in het gezigt; reeds zag men 
schip aan schip, in eene onafzienbare reeks aan 
den oever liggen, toen Titus zijn wollig hoofd 
door de deur stak en den kapitein vcrzoehl bo- 
ven te komen. Laniera volgde spoedig deze noo. 
digiug, en vond daar al de manschap ernstig be- 
zig met de meeste inspanning stroomopwaarts te 



zien. 



))Wat is hetj? Wat wilt gij?" vroeg hij driftig, 
»de schoener zeilt immers ginder?" 

Mja," mompelde Titus, »maar het is niet het 
eenigste zeil wat wij zien. — Massa! ik geloof, 
dat wij vervolgd worden — met die boot daar- 
achter is het niet rigtig.'' 

«Geef mij den kijker." Be neger sprong weg 
en bragt dien oogenblikkelijk , door Quagas ge- 
volgd, aan zijnen gebieder. Beze zag er lang en 
oplettend door, maar kon niets bepaalds bespeuren. 

)>Geef hem mij eens," zeide de Indiaan, »ik 
ken vele vaartuigen ; misschien ook dat , wat ach- 
ter ons zeilt." 

Hij nam bij deze woorden den kijker en bragt 
dien aan zijn oog; maar naauwelijks had hij er 
een blik door geworpen op het kleine zeil, dat 
nog niet lang geleden , terwijl het om. eene land* 
tong kwam , zigtbaar Was geworden , of hij uitte 
een luid: »Hë!" waarna hij nogmaals opmerkza- 
mer dan te voren derwaarts zag. 

»Wat is het? Kent gij het vaartuig?" 

»Ja, wel ken ik het," zeide de Quagas zacht, 
»het is Melville's snelzeiler, en de creolen zijn aan 
boord; als wij niet spoedig het doel van onzen 
togt bereiken , dan zijn wij gevangen." 

XIl« Beel. . 



wBat nog niet," zeide Laniera. » Nieuw-Orleans 
is groot; gemakkelijk kunnen wij onbemerkt het 
meer Polftchartraine bereiken, en daar heb ik ook 
een schoener, die aan den mond van het Nieuw- 
Orleans kanaal ligt; maar — daar is de Cuba — 
en waarachtig gereed tot het vertrek — het rif uit 
de zeilen , Titus I — zet elk lapje bij — het geldt 
thans dood of vrij — hoort gij den bengel ? — 
bij den hemel, de raderen zijn al in beweging — 
thans wind, wind is al wat ik verlang." 

Be kleine boot vloog als eene pijl over den bij- 
I^ans effenen waterspiegel. Laniera echter hield het 
roer krampachtig in de vuist geklemd, en staarde 
met koortsachtig gloeijende wangen nu naar het 
geweldige gevaarte, hetwelk zich langzaam gereed 
maakte de reis te aanvaarden, dan naar de boot 
achteraan, welke als eene meeuw over de golven 
scheen te zweven. 

» Wij komen aan boord ; wij bereiken de stoom- 
boot," juichte Titus, » maar massa! — om Gods- 
wil — waar wilt gij heen? — aan land? — Je- 
zus, wij zijn verloren!" 

)) Het is te laat," riep Laniera, terwijl de Quagas 
met open mond en oogen den Spanjaard aanstaar- 
de , die schijnbaar het laatste reddiuganker kapte ; 
maar Laniera had het gevaar, waarin hij zweefde, 
geheel en juist overzien. Juist toen hij van voren 
om de reusachtige stoomboot heengezeild was, liet 
hij den kippendief , in plaats van aan boord van 
de Cuba zich vast te klampen, tusschen een aantal 
soortgelijke aan den oever liggende vaartuigen in- 
loopen. ♦ 

]> Zeilen neer!" schreeuwde hij met eene stentor* 
stem, » zeilen en den wimpel neer!" Verschrikt 
over de ongewone onstuimigheid van hunnen ka- 
pitein , die anders altijd met de meeste kalmte zijne 
bevelen gaf, schoten allen toe , en in weinige se- 
conden lag het vaartuigje met naakte spieren tus- 
schen tien of twaalf soortgelijke aan den wal ; de 
stoomboot was inmiddels gewend, en reeds gaf 
het klokje daarop het teeken, om den stoom 'zijne 
volle kracht te geven, toen de zeilboot haar zoo 
nabij kwam, dat men zich er op kon doen hoo- 
ren. Schoten en wuivende doeken maakten den 
kapitein op de geweldige haast der nieuwe passa- 
giers opmerkzaam , en gelijk Laniera zeer juist had 
voorzien, nogmaals werd de stoom weerhouden -*- 
de manschap der boot , die niet anders gclooven 
kon , dan dat al de vlugtelingen aan boord waren , 
daar zij hen achter de stoomboot uit het oog had- 
den verloren , en niet vermoedden , dat de Span- 
jaard, terwijl hij zoo op de hielen gevolgd werd, 
het zou durven wagen aan wal te gaan , klauterde 
haastig tegen de hooge zijde van de reusachtige 
boot, en het volgende oogenblik vloog deze met 
ontzettende vaart den stroom af, terwijl de onbe- 
mand in de haven achtergelatene zeilboot op de 
zware deining heen en weder slingerde, die de 
Cuba in haar kielzog achterliet. 

Op den kippendief echter zat Scipio ipet de han- 
den ^in zijne zijde en lachte, dat hem de groote 
opgen uit het hoofd dreigden te zullen springen; 
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terwijl de aan de kaai in de zon liggende matro 
zen, zonder' te weten waarom, in de uitgelutene 
vrolijkheid des negers instemden. £eu blik van Lu^ 
niera matigde echter zijne uitbundigheid, ^n Titus 
ydlgde inmiddels een bevel van zijn kapitein, om 
aan den schoener, die juist met volle zeHen hen 
voorbijvoer, eu waar aan boord men waarschijnlijk 
het ergste voor hen vreesde, een sein te geven. 
Vijf honderd schreden verder ging deze daarop, op 
de gewone ligplaats der schoeners, aan de kust 
liggen. De negers droegen inmiddels de bagaadje 
der gelieven door de stad naar eene kanaalboot, 
die gereed lag naar het meer Pontchartrainé te 
vertrekken. Laniera gaf ijlings den stuurman van 
den schoener, die hem had opgezocht, nog eenige 
bevelen, sprong aan boord van de kanaalboot, die 
eene minuut later onderweg was, en drukte zijne 
geliefde aan zijn hart, terwijl hij haar toefluister- 
de': »Wij zijn gered 1" 



£EN MORGEN BIJ ££1V BERLIJNER DANDY. 



Mijnheer de baron van Rittreber ligt sedert dezen 
morgen te drie uren in bed , zoo als de hemel hem 
geschapen heeft eu nog volmaakter, want hij heelt 
een hemd aan en zijn baar door papillotlen gedwon- 
gen te krullen. Bij slaapt; eene verkwikking, die 
men zijn weikzaam leven wel gunnen mag. Zijn ge- 
zigt is bleek , zijne lippen zijn droog, ziju pols klopt 
koortsachtig eu om zijne oogen liggen blaauwe 
kringen. Daarom echter' bdioeft men niet bezorgd 
te z\in; mijnheer van Rittreber ziet er alle morgen 
zoo uit; na zijn toilet is hij weder geheel in orde. 
01i>choon het gemeene volk ook droomt, droomt 
mijnheer van Rittreber toch ook. Dat h^ zich zoo 
ver vernedert, wordt hem dan ook door de natuur 
beloond, daar zij hem de schoonste tooueelen van 
zijn leven van den voiigeu dag vlug tig voor den 
geest laat komen. Zij laat hem tot vijf ure des mid- 
dags in het koffijhuis zitten, iekkern^en en edele 
wijnen genieten ; over kunstenaars en ministers «Is 
over kwade jongens spreken, dan naar Charlotteu* 
burg rijden , vervolgens naar de opera en eiudel\ik 
iü het koihjhuis gaan. Bier drinkt en rookt mijn- 
heer van Rittreber, terwijl hij tot tijdverdrijf voor 
zichzelven en anderen zijne hoogwi^ meening 
mededeelt over de belangrijke nieuwtjes van den 
schouwburg en de stad. 

Des nachts tusscheni een ure en kwartier voor 
tweeën laat mijnheer van Rittreber telkens degenen , 
die in zijne nabijheid zijn, een hoogstluimigeu inval 
booren. Bij gaapt nanjelijk en dan zegt hij, wee- 
moedig zuchtende: »Ach lieve God, hoe zal ik 
nu heden mijn avond doorbrengen?" 

Zelis in den slaap heelt de natuur hem niet van 
deze geestigheid wiilen berooveu; wij zien aan het 
zoete lachje om zijnen mond , dat hij 'er juist van 
droomt. 

Nu komen eenigen uit het gezelschap op het 
denkbeeld, ueen uurtje te spelen.'' Voor gezameiï* 
lijke rekening worden een paar flesschen champagne 



besteld ; *men begint voor de grap met vier eu acht 
grosschen faro te spelen, en tegen drie , of vier ur« 
in den morgen eindigt men, nadat men den laat- 
sten Friedrich-d'or gewonnen of verloren beeft. 

Wij zien dat mijnheer van Rittt*eber gisteren of 
liever heden / morgen vroeg met eene ledige htnn 
te huis is gekomen; want hij zet juist een heel 
knorrig gezigt en wil vloeken ^— maar in hetzelf- 
de oogenblik wordt er hard op de- deur geklopt, 
en mijnheer van Rittreber wordt wakker. 

» Wie is daar?" roept hij met eene barsche stem. 
»Doe open^ als' het u belieft," verzoekt eene 
zware stem. 

«Wie is daar?" 

))Doe open. Gij zult bet wel zien." 
»D— r eu hl— lul wis is daar, zeg ik?" bralt 
mijnheer van Rittrebei' woedend, terwijl de hoven- 
helft van zijn adellijken persoon zich in het bed 
oprigt. 

' »De deurwaarder," wordt nu bijzonder luid ge- 
antwoord. 

De dandy begreep, dat het beter ware geweest 
niet zoo dringend naar de maatschappelijke be- 
trekking van den kloppende te vragen. Bij staat 
op, schuift de knip van de deur en gaat weder 
ie bed liggen, waarna hij: » binnen i" roept. 

» Goeden morgen," wenscht de deurwaarder, 
terM'ijl hij het tegendeel te weeg brengt. 
» Goeden morgen. Gij komt zeker om...." 
» Van wege den kleedermaker Jerry. Gij zgC 
veroordeeld tot betaling van 187 daalders 11 gr..^'^ 
»lk weet het, ik weet het." 
I) En....?" 

)>lk heb geen geld," 

)> Dan moet ik beslag op uw goed leggen ," ant- 
woordt de ander , terwijl hij vorschende blikken 
in het rond werpt. 

))De meubelen Jiehooren mij niet; ik woon op 
gestoffeerde kamers." 

» Maar het horologie daar, die ringen , die hon^ 
speld ?" 

Mijnheer van Rittreber is onder dit gesprek eip* 
gestaan, heeft zich in een gebloemden chambef- 
cloak gewikkeld , eu opent nu zjgne secretaire. 
» Zoudt gij * die zaak xiiel tot den eersten kuAn«ii 
uitstellen ? Voor dien tijd ontvang ik geld ," zegt 
hij op eenen zeer nederigen, bijkans smeekeadei» 
loon, en baalt een laadje open, waarin eenige 
stukken geld liggen. Een daarvan wil hij dea 
deurwaarder in de hand drukken. 
» Wat moet dat ?" 

aKom, gij zult toch tot den eersten waehteu» 
niet waar?" 

» Dat zal ik ; maar niet vo^r geld , maar i>p 
geld. Goeden morgen." Met deze woorden verlaat 
de deurwaarder het verblijf .des heeren van Rittreber. 
)>Ach, leefden wij nog in den ouden tijd»" 
zucht deze , » ik zou dat burgervee leeren , waar- 
mede zij betaald moesten worden. Zulk een ellen- 
dige suijder wil geld voor zijn werk hebben, ei» 
Idat nog wel met geweld. Wie vervloekte nieawer» 
wetsche denkbeelden!" 



Digitized by 



Google 



NEDERLAND SCHMÜSEÜM. 



371 



Het dienstmeisje van de vrouw des huizes brengt ' 
frisch water. In weerwil van zijne verachting voor 
het laaggeboren ras van het menschelijk geslacht ^ 
is mijnheer van Rittreber jegens diegenen, over 
welke hij te bevelen heeA, bijzonder toegevend, 
zelfs veitrottwelijk. Wij zien en hooren, hoe hij 
niet alleen den morgengroet van het dienstmeisje 
allervriendelijkst beantwoordt, maar haar eigen- 
handig in de wang knijpt, zijnen arm om haar 
ranke middel slaat , en — het is verbazend , maar 
toch waar — een hoogwelgeboren kus op hare 
laaggeborene lippen drukken wil. 

»Och, heer baron ^. laat my toch in rosL" 

wMaar, CharloUeJ gij zijt waarachtig ook altijd 
even preutsch," " 

»Bat past een ordentelijk meisje," antwoordt 
Gharlotle. 

mijnheer van Rittreber wil hierop een gepast 
antwoord geven, maar daar er heifi toevallig. geen 
invalt, schikt hij zich in deze belemmerende om- 
standigheid, en herhaalt zijne minnekozerij ^op 
eenigziiis stoutmoediger wijze. 

Daar Gharlotte hare dienst zou verliezen , behan- 
^delt zij dbn commensaal , zoo als hij naar hare 
meeniiig verdient, zij verwaardigt hem met geen 
blik of antwoord , , maakt zijn ^ bed op , en verzet 
zich met kracht tegen zijne aanmatigingen. 

£r wordt geklopt , de deur geopend en de vro- 
lijke oppasser komt als een reddende engel het 
preutsche dienstmeisje te hulp. Hij komt met een 
ïagcbend gelaat binnen en met een spaansch ^rietje 
in de hand, waarmede hij de kleederen van den 
baron maar uitklopt. 

Ten einde hij eens een sommetje zou bijeenkrij- 
gen, heeft mijnheer van Rittreber hem sedert vier 
maanden zijn honorarium niet betaald. Daardoor 
is eene zekere ongedwongenheid in den omgang 
tusschen beiden ontstaan, zonder dat de een voor 
den ander bijzondere achting heeft. 

Flausink, zoo heet de oppasser, heeft negen 
heeren, die hij dient; voor sommigen klopt hij 
alleen de kleederen uit, voor anderen doet hij 
nog boodschappen , waardoor hij , zoo men hel 
loon »van allen bijeenneemt, een niet onaardig 
inkomen heeft. Bovendien valt hem hier fooijen , 
elders eten en drinken of kleed ingstukken ten deel; 
en daar Flausink op het aardsche leven slechts 
bescheidene aanspraken maakt, zoo heeft hij zel- 
den of nimmer geldgebrek , zoo als zijn liederlijke 
heeï", wiens kleederen hij op het portaal juist uit- 
klopt, terwijl bij zich den arbeid verzoet door een 
liedye te fluiten, in welke gezellige kunst hij een 
virtuoos is. 

Gharlotte , die juist uit de kamer van den baron 
k.omt, vergelijkt den fluiter bij een nachtegaal, 
en geeft hem dit te kennen, 

» Ik zing, omdat ik verliefd ben als een nnch- 
tegaal , op u , schoone Gharlotte !" antwoordt Flau. 
sink, terwijl hij voor een oogenblik zijn aan- 
-val op óe kleederen van den heer van Rittreber 
slaakt. 

»De drommel weet, wie van daag niet verliefd 



is ," zegt Gharlotte. » Hij daar binnen heeft daar 
straks ook al dat liedje gezongen." 

»De ezelskop?'' vraagt Flausink wat zachter. 

DJa, en wel zoo erg, dat ik zoo-zoo. op het 
punt was, hem een slag in zijn gezigt te geven .^ 

)) Maar Lotje ! waarom hebt gij dat niet gedaan ? 
ledere oorvijg is bij hem verspild, die hij niet 
krijgt. Ik wenschie, dat gij daar straks maar een 
nachtegaal waart geweest, Lotje! gij zoudt mis- 
schien heel goed hebben doorgeslagen." 

Lotje lacht; klopt Flausink op den schouder en 
zegt op een gullen toon: » Hoor eens, Flausink! 
ik gaf u veel liever een kus, dan dien gek van 
een baron daar binnen." 

))We], kindlief! dat geluk wil ik u wel gunnen," 
zegt Flausink, terwijl hij omziet of niemand hem 
stooren zal. »Gij kunt u zelfs in een paar verheu- 
gen, mijn engel." Daarbij slaat hij den arm om 
haar heen en geeft haar nog een kus meer, omdat 
alle goede dingen in drieën bestaan. 

Op dit oogenblik gaat de deur open, mijnheer 
van Riltfelx^r steekt zijn hoofd er buiten en roept 
met een heel ernstig en deftig gezigt: » Flausink!" 

Zoodra de oppasser in de kamer is, zet de baron 
een zoo achtbaar en statig gezigt als hij maar kan. 
» Flausink/' zegt hij, » schaamt gij u niet zoo met 
dat meisje te stoeijen?" 

Flausink antwoordt met een lagchend gezigt: 
)>Heer haron^ dat ligt in de menschelijke natuur. 
De liefde regeert de wereld. Een kus is een heel 
natuurlijke verrigting. En zeg mij zelf openhartig» 
heer baron ! ben ik in niijn ouderdom van 34 jaar 
geen jongeling, die van eene knappe keukenmaagd 
wel een kus verdient? Als ik een ezelskop was, zou 
zij er mij geen geven ^ Lotje zegt zelf, een ezel geeft 
zij nooit een zoen; maar mij heeft zij er een gege- 
ven, en daar een Aran eens zoo beleefd als eene 
vrouw moet zijn, heb ik er haar twee weerom ge- 
geven, m^akt te zaroen drie." 

Mijnheer van Rittreber, wiens négligé uit roode 
pantoffels, een donkergroenen kozukkenbroek, een 
chambercloak met groote bloemen , een gelen shawl 
en papiilottcn in het haar bestaat, steekt een si- 
gaar op en bromt iets van »het huis in orde te 
houden." 

»Neem mij niet kwalijk," antwoordde Flausink-, 
»ik ben alleen aangenomen, om UËd. in orde te - 
houden^ heer baron; en daar dit al een heel werk 
is, zou ik mij niet graag nog meer op den hals 
laden. Want ik werk heel graag, heer baron! ik 
ben niet zoo als UEd.... misschien gelooft , een straat- 
slijper, een dagdief, die niet Verdient dat de zon 
hem beschijnt; maar van al te .veel werk ben ik 
ook juist geen vriend. Van te veel werken wordt 
de mensch dom en akelig. UEd. behoeft in 't ge« 
heel niet meer. veel Ie werken ,^ heer baron l maar 
t'A, met mij is het heel wat anders. UEd. kan u 
met m\j niet vergelijken, \ Zie, heer baron! UEd. was 
al een heel ander mensch, toen UEd. nog in de 
luren laagt; toen waart gij al een baron, maar t'A; 
menschen van mijn soort moeten zich door wat we- 
zenlijks onderscheiden. Ik houd de beeren orden- 
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telijk, maar als ik nu ook nog het huis ordentelijk 
zou houden, dat zou te veel gevergd zijn." 

Mijnheer van Rittreber verwaardigt zich een ge- 
zigt te zetten, alsof hij misschien z6u lagchen, als 
zijn fatsoen hem dat niet belette , en zegt daarop : 

»Gij deedt toch verstandiger als gij dat liet." 

»Dat is wel mogelijk, heer baron! maar ik ben 
altijd zoo verstandig, dat ik tusschenbeide wel eens 
een dom stuk begaan mag. Want ziet U£d., heer 
baron! als ik altijd dom was, dan zou U£d. zich 
niet over mij verwonderd hebben 3 dan zou u die 
enkele dwaze streek van mij niet zoo in het oog ge- 
vallen zijn. Ik geef u mijn woord, heer baron! se- 
dert vier maanden, ongeveer zoolang als UËd. mij 
mlju loon schuldig zijt, is Lotje hoogstens de ze- 
venentwintigste vrouw, die ik gekust heb. Wie 
niet houdt van vrouwen, wijn en gezang, die blijft 
een gek zijn leven lang; dat heeft doktor Luther 
gezegd, toen hij nog leefde." 

De baron heeft een flaa uw vermoeden, dat zrju 
oppasser, als hij met hem spreekt, er somtijds een 
weinig ironie onder laat loopeu. Daar het nu een 
van zijn heiligste grondstellingen is zijn eer geheel 
onbevlekt te houden, en zich nimmer door eenig 
mensch te laten belcedigen, zoo beschouwt hij het 
als het raadzaamst, het gesprek kort af te breken. 
Terwijl hij een digte rookwolk uitblaast gelast hij 
Flausink weder aan het werk te gaan. 

wNeem mij niet kwalijk als ik UËd. opgehouden 
heb," zegt de vrolijke oppasser, terwijl hij met zijn 
Spaansch rietje zjchzelven tegen de beenen klopt ; 
»wij gemeene lui vergeten altijd, welke gewigtige 
dingen verzuimd konden worden, als wij met voor> 
name menschen spreken." 

Met deze woorden verlaat hij het vertrek en klopt 
buiten ijverig op den rok des barons. 

Terwijl hij hiermede bezig is komt Gharlotte van 
den kruidenier terug, waar zij Qenige t>enoodigd- 
heden voor het huishouderir heeft ingekocht, en 
vraagt haren morgen vriend^ wat hij daar binnen 
eigenlijk gewild heeft. 

)) Hij heeft mij het jak willen uitvegen , om de 
drie zoenen, welke ik u gegeven heb, Lotjelief! 
Maar ik heb hem bediend. Flausink laat zich niet 
op deii kop zitten; Flausink is een ferme jongen» 
Zie, Gharlotte! ik ben mijn eigen baas en mees- 
ter , en als mijne heeren gelooven , dat ik hun 
knecht ben , dan hebben zij het ver mis. Ik kan 
ze immers uit hun engagement ontslaan , wanneer 
ik wil. Van daag heb ik die, morgen die. Heden 
klop ik een baron uit, morgen een graaf.' Heden 
maak ik een Jood schoon, morgen knap ik een 
Christen op. Maar een slaaf wezen ! neen nooit !" 

»Hij was zeker kwaad, omdat ik A«//i~geen^zoen 
wilde geven?" vraagt Gharlotte, wier ijdelheid 
niet weinig gestreeld is. 

uDjEtt geloof ik " antwoordt Flausink. uDe mensch 
denkt, omdat hij een baron is, dat hij u moest 
bevallen, Lotje! Ja, het mogt wat." — Hij klopt 
zich op de borst. — » Hier moet gij wezen." 

» J^ maar ," zegt Gharlotte gulhartig , » mijn ei- 
genlijke viijer ben je toch niet, Flausink 1" 



» Wel , daar denk ik ook in het geheel niet aan , 
Gharlotte! Gij gelooft misschien, dat ik aw hart- 
vriend niet ken? Wel, kiadlief! zou Flausink den 
kanonnier Wachtel niet kennen? Wy zijn boezem- 
vrienden." 

Gharlotte wordt eenigzins verlegen. » Maar hoor 
eens , Flausink ," zegt zij smeekend , u gij zult hem 
toch niets zeggen van die drie kussen? Wachtel 
is zoo helsch jaloersch." 

» Ja ;" antwoordt de man met het épaausch riet , 
)) dat is eene^ grondstelling van mij , drie kussen 
verklap ik altijd, maar zes nimmer." 

Het slot hiervan is, dat de beminde van den 
kanonnier, nadat zij eens omgezien heeft, ol zij 
niet bespied worden, hem nog drie kussen geeft. 
Flausink ontvangt ze met de woorden : ü Ziet gij , 
Lotje ! nu hel)t gij den sleutel driemaal omgedraaid , 
nu is mijn mond op het nachtslot , nu kan er geen 
woord uit." Terwijl hij dit verzekert, hoort men 
de schelle stem van de vrouw des huizes, welke 
Gharlotte roept, eu deze vliegt ijlings naar de 
keuken, -om het oude liedje van lang uitblijyen 
niet te moeten hooren. 

Ëen buitengewone gunsteling van den heer van 
Rittreber treedt thans zijne kamer binnen, zijo 
barbier. Deze heeft zulke innemende eigenschap- 
pen, dat hij ,zich door den baron tot zijn hofnar 
en vertrouweling laat gebruiken ; hij heeft een sterk 
geheugen en is een eerste babl>elaar en vol vernuf- 
tige invallen. Z^ gesprek is even zoo huppelend 
als zijn gang, en dat hij van tjijd tot tijd, zonder 
dat er eenige reden voor bestaat, scheeve gezigten 
trekt, moet als e^ne gewoonte beschouwd worden, 
hem gedurende vele jareil baardafnemens , door zijne 
zucht tot navolging , eigen geworden, n Goeden 
morgen , bon jour , smakelijk eten , goeden avond." 

Naauwelijks heeft mijnheer van Aittreber den 
barbier ontwaard , of zijn aristocratisch deftig ge- 
laat heldert op. Hij ontsteekt eene nieuwe sigaar 
en antwoordt op eenen vrolijken toon: » Goeden 
morgen , doktor !" 

Het is namelijk een van de uitstekende geestig- 
heden .van den ' baron , die hij dagelyks bezigt , 
zijn barbier doktor te noemen. 

» Heel mooi weer van daag , een beetje winde- 
rig ," begint barbier Snap het gesprek. »£en Aeer- 
itjke f geen vrouwel^'ke morgen j dien ik wel eens 
bij avond zou willen genieten. In allen gevalle 
mogen wij armzalige aardwormen den hemel wel 
dankeu , dat het altijd weer is. Denk eens , heer 
baron! als wij eens in het geheel geen weer had- 
den, hoe zou dat gaan?" 

Om dezen nieuwen geestigen inval lacht mi|ii- 
heer van Rittreber van ganscher harte , en om van 
zijnen kant niet achter te blijven , zegt hij : » Hoor 
eens, doktor! op mijne eer, gij zijt toch een ngte 
gek ," en is zoo onpartijdig , om ook over zgn ei- 
gen geestigen zet hartelijk te lagchen. 

Hierop antwoordt monsieur Snap , terw^l hij het 
mes aanzet: u Volstrekt geen gek! Ik ben doktor 
in de heilige barbierkunst en ridder van het scheer- 
mes, eerste klasse, met den riem. Ik ben knapper 
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dan menig diplomaat, want ik weet de menschen 
wat om den mond te smeren." 

» Heerlijk, op mijne eer," zegt de heer van 
Rittreber, »maar vertel mij nog eens, hoe is het 
ook weer met het zevenmaal morgen ?" 

»Dat zal ik UEd. zeggen. üEd. moet nu beden- 
ken, dat ik thans als een dubbel persoon voor u 
verschijn. Ik kom nu bij een geleerde , die van 
daag niet uitgaat^ die niet gestoord en eerst den 
volgenden dag geschoren wil worden. Als ik een 
knorrig gezigt zet, dan ben ik de geleerdei, en als 
ik mijn knap vriendelijk gezigt blijf houden , dan 
ben ik ikJ' Hij neemt zijn tasch onder den arm, 
gaat de deur uit en komt er weder binnenhuppe- 
len, met een lagchend gezigt en zich buigende. 

M Morgen, meneer!" 

«Morgen, Snapi morgen." 

» Morgen ?" , 

» Morgen. 

» Morgen, meneer J" 

j> Morgen , Snap !" 

Mijnheer van Rittreber is verrukt over de mimi- 
sche voorstelling van zijn barbier, en betreurt het 
dat hij niet op het tooneel gekomen is. Hij schat, 
ina dit enkele proeQe gezien te hebben, zijn bar- 
bier ver boven de beroemdste kunstenaars van den 
schouwburg, en noemt hen met eene minachting, 
die krachtig bewijst hoe diep de tooneelspeelkunst 
in zijn vaderland gezonken is. 

»Ga voort Weet gij niets nieuws, doktor?" 

«Altijd." 

» Vertel op, doktor I ik weet anders' van daag 
niets in het koffijhuis te praten." 

u£r is gisteren een heel interessant geval ge- 
beurd. £en jongman uit Potsdam heeft hier eene 
bruid; deze is juist met hare ouders uitgegaan, 
toen hij van Potsdam komt en haar een bezoek 
wil geven. Be dienstmaagd doet hem open en 
laat hem binnengaan ; hij is moede , gaat op de 
sofa liggen en slaapt in. Nu droomt hij, dat bij 
van Potsdam gekomen is en zijne bruid wil bezoe- 
ken. Hij vindt haar op de sofa zitten naast een 
ander jong mensch, dien zij jutst een kus geeft. 
In zijne eerste woede neemt hij eene pistool en 
schiet zijne bruid dood. Hij wordt voor de crimi- 
nele regtbank gebragt en verhoord; hy bekent en 
zijn vonnis luidt, dat hij onthoofd zal worden 
Hij wórdt naar buiten gebragt, op eene kar gezet 
en door eene ontzettende menigte volks naar het 
schavot gebragt. De geestelijke vertroost hem ; de 
beulsknecht staat met de bijl opgeheven en hij 
moet het hoofd op het blok leggen. Middelerwiji 
is zijne bruid te huis gekomen, zij ziet hem slapen 
en wil hem wekken. £n juist zoo als de scherp- 
regter met de bijl toehouwen wil, geeft zij hem 
een tikje met haren waaijer. Hij wordt wakker 
en blijft op hetzelfde oogenblik dood van schrik. 
De slag met den waaijer heeft hem den dood aan- 
gedaan." 

«Was de jonge man van adel?" vraagt mijnheer 
van Rittreber. 

» Neen , hij was aan de regtbank|."- 



»Zoo," 

»Niet waar, dat is eene merkwaardige geschie- 
denis?" 

)iZeer merkwaardig; ik dank u, doktor! dat gij 
mij zulk een nieuwtje hebt medegedeeld. Men 
weet anders. niet, wat men al zoo praten zal." 

» Maar wilt UEd. dan inderdaad die historie aan 
anderen verhalen?" 

» Natuurlijk." 

uMaar dan inoet U£d. ook er aan deuken, om 
naderhand, als de anderen zich verwonderen, Op 
eens hardop te lagchen." '. 

))Wat?" 

» Ja, en hun zeggen; )>Wat ben jelui toch voor ■ 
ezels, dat gij dit verteliingje geloofd hebt!"" 

»0 zoo; is het dan niet waar?"^ 

»Neen, natuurlijk niet. Dat heeft UEd. toch 
zeker dadelijk zelf wel ingezien, dat het onmoge- 
lijk is. Want als de jonge mensch uit Potsdam 
van schrik gestorven was op hetzelfde oogenblik, 
hoe kon hij dan zijn droom verteld hebben?" 

Mijnheer van Rittreber verwaardigt zich een heel 
dom gezigt te zetten, waartoe trouwens weinig 
noodig is. Plotseling lacht hij en roept: nUeerjé 
ja! Ja, dat was het juist, wat mij dadelijk in 
het oog viel. O, het zal een heerlijke grap wor- 
den. Wat zal ik die domkoppen uidagch^n." 

>»Ha, ha, ha!" 

)>Ua, ha, ha, ha!" 

» Binnen." 

De schoenmaker komt binnen en brengt mijn^ 
heer den baron een paar nieuwe laarzen, daar de 
zolen van die, met welke hij nog gisteren op de 
straten prijkte, eenige defecte plaatsen hebben. 

» Ik J>reng hier de laarzen , die mijnheer besteld 
heeft." 

wBestig." 

Monsieur Snap heeft lang met scheren gedaan , 
maar hij pakt zijn scheertuig heel, heel langzaam 
bijeen. 

»Wel?" vraagt de baron den schoenmaker, die 
behalve het » bestig " nog op een ander antwoord 
schijnt te wachten. 

De schoenmaker is bescheidener dan de vraag 
van zijn kalant het noodig maakt. Hij antwoordt, 
terwijl hij hem heimelijk een blik toewerpt: » Ik 
wenschte, dat mijnheer de baron de laarzen eens 
probeerde, om te. zien of zij goed passen." 

Het zou onregt zijn , te beweren , dat mijnheer 
van Rittreber hem niet begrijpt. Om dit den lom- 
pen schoenmaker dadelijk te bewijzen, past hij 
de laarzen niet dadelijk aan, maar gelast den bar* 
bier zich wat te haasten. Eerst nadat monsieur 
Snap, ingevolge dit bevel, de deur uitgehuppeld 
is , gaat de baron voor den spiegel staan , kamt 
zijn bakkebaard, en zegt, terwijl hij den achter 
hem wachtenden schoenmaker zijn gelaat maar 
half toewendt; » De laarzen zullen wel passen. , 
Gij kunt den eersten om uw geld komen." 

» Neen , neem mij niet kwalijk , heer baron ! 
maar dat kan ik niet uithouden. Gij weet, dat 
de rekiening reeds 25 daalders beloopt, en gij hebt 
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mij altijd op den eersten uitgesteld 3 maar den 
eersten zijt gij nooit te huis, en van den tweeden 
af geed gij niets. £n dat gaat niet bij de slechte 
tijden, heer baron! Ziet gij , ik heb Tijf kinderen 
en eene vrouw te onderhouden, en die willen al- 
len te eten hebben , en de slager en de bakker en 
niemand borgt mij wat, en de huur, die moet er 
ook op zijn tijd wezen." 

» Goed , goed ; maar nu den eersten zult gij aw 
geld stellig hebben." 

» Neen , heer baron I het spijt mij , maar dan 
neem ik mijne . laarzen weder mede. Want ziet 
ê[\j ) ^y gemêene menschen moeten dag en nacht 
werken y om maar als een eerlijk man door de 
i^ereld te komen , en ik geloof, dat wij geene 
verpligting hebben, u, die niels anders werkt dan 
uw pleizier te zoeken , van laarzen te voorzien. 
^1® ëU geen geld hebt, loop dan mijnentwege 
barrevoets; aan uwe voeten kunt gij barrevoets 
gaan, daar kunt gij op sterven. Hoor eens, heer 
baron! ik ben maar een schoenmaker, maar als 
dat voornaam is, andere menschen het hunne te 
onthouden, en een rondlooper op de wereld te 
zijn , voor niemendal ,~ en bovendien nog maar de 
straatsteenen , die ook al niet goedkoop zijn, te 
verslijten , dan kan ik alle dagen zoo knap zijn 
als de beste baron. Want ziet gij, het is al slecht 
dat gij mij de laarzen bestelt en laat maken, als 
gij ze niet wilt betalen." 

» Gij moet niet onbeschoft worden." 
' «Och, wat onbeschoft! Hier komt geen onbe- 
schoft te pas," antwt)ordt de verbitterde ambachts- 
man met steeds luiJer stem: nGij hebt mij al zoo 
dikwijls beloofd te betalen. En als men ziju woord 
niet houdt, dat men gegeven heeft, dat is in al- 
len geval gemeen , laag " 

Men ziet, dat de schoenmaker door zijne drift 
tot stellingen verleid wordt, die iedereen maar 
zoo gaaf niet zou durven onderteekenen. Hij laat 
er dan ook onmiddellijk op volgen : » Dat wil zeg- 
gen , het kan Wel eens gebeuren , dat men op het 
oogenblik zijn woord niet houden kan, maar al 
te lang mag het, dan toch niet duren, en gehou- 
den moet het worden, anders is het laag, daar 
blijf ik bij." 

Mijnheer van llittreber zou gaarne de laarzen 
behouden, maar vindt in zijne secretaire slechts 
juist zooveel grosschen als hij voorzaten heeft: 
achtentwintig. Daar echter de oppasser reeds naar 
vader Abraham Nurnberger, den Aothschiid van 
het Rittrebersche rijk , gezonden is en deze weldra 
moet veiTSchijnqn, geelt de baron hel meerendeel 
V4n zijn baar geld aan den schoenmaker. 

» Hier hebt gij handgeld , nog heden of op zijri 
laatst morgen zal ik de laarzen laten halen." 

»Goed," zegt de schoenmaker en vertrekt » Goe- 
den morgen." 

Kort daarna verschijnt mijnheer Abraham Nurn- 
berger, die zich driemaal buigt en zeer onderda- 
nig een goeden morgen wenscht. 

» Vergeef mij , hooggeboren graaf! als ik zoo 
stout ben u lastig te vallen. UEd.'s bediende is bij 



mtj geweest en heeft gezegd , dat U£d. mij wensclite 
te spreken. U£d. wilt zeker afdoen die oude...," 

De baron valt hem in de rede. » Ik zit op dfoog , 
Nurnberger! Ik heb geld noodig tot den eersten." 
» Wat is dat? ÜEd. staat noodig te hebben geld 
tot den eersten? UEd. zal ja geld noodig hebben 
nog langer dan tot den eersten. Maar UEd. staat 
toch te weten : als dat vervallen is de wissel van 
die twintig Loewiedors. Hoe kan ik geven tot den 
eersten , op den achttienden , als ik op den vijfen- 
twintigsten zal ontvangen het oude — bewaar mij." 
» Leg niet zoo te zagen , Nurnberger ! Wilt g^ 
of wilt gij niet?" 

9 Mij zullen toch de beenen om den hals groei- 

jen, als ik heb meer dan vier grosschen bij mij." 

»Kom, kom, Nurnlierger! gij vloekt maar, om 

mij te meer af te zetten en uit te zuigen. Gij zijt 

een Jood; gij hebt geld genoeg bij u." 

))Wat zal dat beteekenen : uitzuigen? Wat zal 
dat beteekenen; gij zijt een Jood? Gelooft UEd., 
omdat ik neem een paar j^iercentjes meer van een 
jongen graaf, als dat iemand neemt twee honderd 
daalders op een huis, onder de linden, als eerste 
hypotheek? En dat in dezen tijd, nu men niet meer 
vertrouwen kan zijn lijfelijken , vleeschelijken broe- 
der? Mag UEd gelooven, als er onder de Christe- 
nen zijii, die zich niet schamen de menschen te 
villen, dat zij moeten schreeuwen: owaai! owaaif 
Laatst is, geweest een markeur, die heeft een wijti- 
huisstandje kunnen overnemen voor 503 daalders. 
Is hij gegaan naar een menschen vriend , een dok- 
tor, een Christen doktor, en heeft hem gebeden 
hem te helpen uit den nood, en heeft die hem ge- 
geven het geld tegen hooge percent; want de arme 
man heeft moeten teekenen een wissel van GOO 
daalders en heeft hem gegeven 500 in zakjes vier- 
grosschenstiikken , en aan ieder zakje kwamen twee 
of drie viergrosschenstukken te kort. A<^/als ik 
toch maken zou zulken massematten, zou ik toch 
meenen in een gixK>t gevaar te zijn, zouden toch d« 
Christenen mij de vensters aan stukken smijten." 

Bfa veel over en wedersprekens geeft de mcnsch- 
lievende Abraham, tegen een door hem zeer lang- 
zaam èn voorzigtig voorgezegde acceptatie op den 
eersten der volgende maand, 12 louis d'or, en wel 
tegen zes percent. Dat voorschot, of liever deze 
edele ondersteuning verrigt hij zoo , dat hij elf louis 
d*or contant op de tafel legt, ofschoon het zecv 
besnoeide zijn, dat Abraham echter niet helpen 
kan, want hij heeft geen betere in zijn zak. Na- 
dat mijnheer van Rittreber de acceptatie ondertee- 
kend heeft, terwijl Abraham gedurende dien tijd 
vijfmaal uit voorzigtig beid nageteld heeft, of mijn- 
heer van Rittreber de elf louis d'or wel ontvangt, 
en hij er dezen niet soms een te kort doet, legt 
hij de acceptatie op het geld; leest deze nogmaals 
door en verzoekt den baron om den beloofden broek 
en vest, ernaar al te Oud zult UEd. mij toch niet 
geven." 

De baron legt hem zelf de gebruikte kleeding- 
stukken voor, die door Abraham met het oog van 
een kenner van alle kanten bezien en betast wor- 
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den. Het is denkelijk dat vader Abraham deze klee 
dingslukken ook gebruiken zul om een noodlijdende 
te helpen; misschien wel een arm handiverLsgezel, 
die op zijn ambacht gaat reizen. 

Met dit edele bewustzijn neemt hij de kleederen 
onder den arm, bergt de acceptatie in ti}n groote 
brieventasch , laat den baron natellen dat er wer<> 
keiijk elf louis d'or ter zijner beschiLLing liggen, 
en neemt onderdanig afscheid, nadat hij den bar- 
ren nog eene geschiedenis verhaald heeft van een 
Christen, die zijn schuldenaar in de gijzeling liet 
zetten, omdat hij hem zijne acceptatie op den ver- 
valdag niet kon betalen. 

Vervolgens begeeft mijnheer de baron zich naar 
het koffijhuis en vandaar naar een logement om te 
dineren. 

DE GROT VAN ANTIPAROS. 

Op het eiland Antiparos (een der eilanden van 
den Archipel, in dat gedeelte der Middellandsche 
zee, hetwelk de Ëgeïsche zee genoemd wordt, het 
vaderland van Phideas en Praxitecles, de bekwaam- 
ste beeldhouwers der oudheid) is eene der fraaiste 
dropfiteeng rotten, welke men in de gansche wereld 
vindt. Den ouden schijnt zij onbekend geweest te 
zijn, althans wordt van haar in geen van hunne 
schriften melding gemaakt. De markies van Noin- 
tel, Fransch ambassadeur bij de Porte, l)ezocht het 
eerst deze grot in het j^ar 1663 en vertoefde daarin 
drie dagen lang. In het jaar 1670 werd zij door 
don Franschen natuuronderzoeker Tournefort nader 
in oogenschouw genomen, die de grot van Anti- 
paros als een der schoonste van de ondcraardsche 
scheppingen afschilderde. Omtrent eene eeuw later 
werd deze reiziger echter door den graaf Ghoiseul 
Gouffier, die insgelijks deze grot bezocht, van groote 
overdrijving beschuldigd. Niettemin blijft zij ook, 
volgens de beschrijving der laatste reizigers, eene 
der merkwaardigste holen van den aardbol. 

In den hoogen en wijden ingang, die anders 
niets buitengewoons neeft, verheft zich van den bo- 
dem een natuurlijke, afgebroken kolom Van kalk, 
om welke de leid^lieden , tot veiligheid der reizi- 
gers, een dik touw vastgemaakt hebben, langs het- 
irelk men zich in de diepte nederlaat. Ook in het 
binnenste der grot zijn hier en daar sterke, in de 
wanden geslüg.'ue, bouten met touwen voorzien, 
•vraai-aan de reiziger zich kan vasthouden. Terstond 
Jaj de intrede bevindt zich de nvreeseJijke afgrond," 
waarvan Tourneibrt gewag maakt, en in welken 
men zich lungs zulk een touw moet nederlaten , 
doch die volgens Ghoiseul slechts eene diepte van 
6 tot 7 voeten heeft. Dezelfde reiziger schat de lood- 
regte diepte der gefaeele grot, van den ingang af, 
op 250 voeten. Van de talrijke dropsteenvormingeu 
Ki|n vele door reizigers, deels uit nieuwsgierigheid , 
om het inwendige zamenstel daarvan te leeren ken- 
nen, deels uit hebzucht, om hunne verzamelingen^ 
te verrijken, zoo niet geheel vernield, dan len min 
•te aanmerkelijk beschadigd en ontsierd geworden. 
De glans, die van alle zijden door het fakkellicht 



wordt voor1gebi:agt, moet, volgens de berigten, bo- 
ven alle beschrijving prachtig zijn. In de vorming 
der schitterende gedaanten heerscht de grootste Ver^ 
scheid^nheid. Sommige derzelve zijn glad en blin- 
kend , als met ijs overtrokken , andercals met paar- 
len en edele gesteenten getooid j deze schijnen met 
bloemen bekranst, gene zijn golvend en andere we- 
derom zijn pijlvormig, ovaal of hoekig. Ëukele 
schachten van dropsteen zijn doorschijnend als kris- 
tal, en breken de lichtstralen in de heerlijkste kleur- 
schiftiiigen. Zelis is een zuil van 7 voeten hoogteen 
1 voet dikte volkomen doorschijnend. Op sommige 
plaatsen ziet men groote bladen , die loodregt staan 
en niet tegen de wanden rusten, maar geheel los 
zijn, zoodat men achter dezelve om kan gaan. Deze 
bladen bestaan uit de kristalhelderste, doorschij* 
nendste massa's. Indien men er een fakkel achter 
plaatst, levert zulks een allerprachtigste vertooning 
op. Nog andere zulke dropsteen tafelen vormen, naar 
de beschrijving van een Engelschujan, gordijnen van 
het doorschijnendste, fijnste gaas. Zij waren 20 en 
meer voeten lang en hoog, 10 tot 12 voeten breed, 
en hingen in een en boog van het gewelf, vanwaar 
zij tot op den bodem nederdaalden. De draperie 
gelijkt geheel naar die van een werkelijk gordijn, 
en wanneer men er zich met eene fakkel achter 
plaatste, was de begoocheling nog sterker, doordien 
het geheele behangsel doorschijnend verlicht was. 
Sommige kleinere gordijnen hadden zelfs een eigen 
licht, omdat zich daarop piramidale kristallen ge- 
vormd hadden, waarin de lichtstralen als in een 
geslepen prisma gebroken werden. 

Aan het bovenwelfsel van de grot breiden zich 
heldere stralen uit, die in een doorschijnend mid- 
delpunt zamenloopen en sterre nvormige gedaanten 
te weeg brengen. Men heeft zulke slerrenstralen 
van 6 tot 7 voet lengte gevonden. Op andere plaat-* 
sen van het zoldergewelf hangen druiventrossen en 
loof naar beneden, met bloemen en vru^chten om- 
kranst, allen uit eene en dezelfde kristalmassa ge- 
vormd. 

Bijna in het midden van de grot is eene be- 
wonderenswaardige piramide, de grootste en fraai- 
ste dropsteen vorm ing, met welke de natuur deze 
grot versierd heeft. Zij wordt » het altaar '' ge- 
noemd , omdat de bovengemelde markies van Noin- 
tel, toen hij' haar in 1663 juist op ICersdag be- 
zocht , daarbij de mis liet lezen. Z^ is 24 voeten 
hoog en aan den voet even zooveel zoo in'et meer 
voeten brééd. Zij . loopt schuins af met golvende 
vakken. Alleen aan^ de voorzijde is dit prachtvol 
altaar massief^ aan de andere zijde is het hol en 
in kleine kamertjes verdeeld , welker wanden prach- 
tiger dan met de heerlijkste tapijten versierd zijn. 

Eertijds geloofde men , dat de grot van Antiparos 
zich Oiider de zee tot aan de naastbijgelegene ei- 
landen uitstrekte. De inwoners beweerden zelfs, 
dat eene geit, welke in deze grot verdwaald was 
geraakt,. op het eiland Nio weder te voorschijn ge^ 
komen was. Een Griek echter, die den graaf de 
Choiseui tot gids strekte, betuigde op het plegtigst 
dat er geene verdere uitgangen der grot bestaan. 
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Beloften noch bedreigingen konden hem bewegen 
verder te gaan ^ en de graaf overtuigde zich ook 
weldra zelf, dat het onmogelijk was , in deze grot 
verder door te dringen. 



MIDDELEN OM DE HOOGTE DER BERGEN TE 
BEREKENEN. 

Men stelt de hoogte van een berg op tweederlei 
wijzen, namelijk zijn hoogte ])oven de oppervlakte 
der zee, en zijne verheffing boven zijn voet, of het 
omliggende vlakke land. Natuurlijk is de laatste 
hoogte altijd minder dan de eerste. De hoogte van 
een berg kan men bepalen door de driehoeksmeting 
of door middel van den barometer. De eerste wijze 
is alleen oitvoerbaac als men den berg tot den top 
duidelijk van twee punten waarneemt, en de tus- 
schen deze twee punten gelegen lijn naauwkeurig 
meten kan. De tweede handelwijze is alleen uit< 
voerbaar bij bergen, die men tot aan den top be- 
klimmen kan, om aldaar den stand des barometers 
waar te nemen. Op deze wijze kan men ook de 
hoogte bepalen van eene stad, waar men de drie- 
hoeksmeting niet kan aanwenden. Intusschen kan 
men zich tot het laatste oogmerk ook van het wa- 
terpas bedienen, dat men nivelleren noemt. Eene 
andere wijze geschiedt door middel van den ther- 
mometer. Deze dompelt men op zekere hoogte in 
kokend water, ten einde uit het verschil van den 
kookgraad de hoogte te bepalen. 

De middelen, welke de driehoeksmeting aan de 
hand geeft, om de hoogte eens bergs te bepalen, 
zullen wij als alléén voor hen , die met de begin- 
selen der meetkunde bekend zijn, bevattelijk, hier 
niet verder outwikkelen, maar ons bepalen tot die 
door middel van den barometer en thermometer. 

De hoogtemeting door middel van deti barometer 
berust op het begiusel, dat de mindere drukking 
der lucht de kwikzilverkolom in den barometer doet 
dalen, naarmate men zich van de oppervlakte der 
zee Iiooger in den dampkring verheft. Aan de op 
pervlakte der zee is de middelstand des barometers 
op 28 Parijsche duimen of 336 strepen aangenomen. 
Klimt men nu 75 Parijsche voeten, zoo 4aalt de 
kwik 1 streep en staat dieusvolgens slechts op 335, 

In deze verhouding neemt nu de drukking van 
de lucht af bij elke verheffing van 75 voeten in 
den dampkring. Door berekeningen kan men der- 
halve uit den stand des barometers op den top 
eens bergs ontdekken , hoe vele voeten deze boven 
de oppervlakte der zee verheven is. Echter moet 
men hierbij nog eenige bijomstandigheden in aan- 
merking nemen, b. v. den graad der plaatsheb- 
bende warmte of koude, van de vochtigheid van 
den dampkring , benevens den graad van uitzet- 
ting der glazen buizen en der schalen en ' derge- 
lyke; waarna men bij de berekening nog de geo- 
graphische breedte der plaats moet kennen, zoo 
men naauwkeurig wil te werk gaan. Bij de hoogte - 
meting van eene stad of van een geheel landschap 
wordt de stand des barometers, zoo als die aldaar 



op. den duor is, gemiddeld, tot grondslag der be- 
rekening aangenomen. 

De bepaling der hoogte door den thermometer 
berust op het beginsel, dat het water te spoediger 
kookt , naar gelang men zich hooger boven de 
oppervlakte der zee bevindt, of anders gezegd, 
naar gelang de drukking der lucht op de opper- 
vlakte des waters minder is; op de zee is het 
kookpunt van water gemiddeld 80" Reaumur. B^ 
eene hoogte van 5000 voeten boven de oppervlakte 
der zee daarentegen behoeft men slechts eene hitte 
van 76<* om tot koking te geraken. Men kan dus 
van het kookpunt des waters tot de hoogte eens 
bergs besluiten. Beide handelwijzen berusten dus^ 
gelijk men ziet, op de kennis van de drukking 
der lucht. 

DE IJSYELDEN IN DE POOLZEEËN. 

De^e uitgestrekte drijvende ijsvelden leveren geens- 
zins dat eentoonig gezigt op, dat men oppervlakkig 
denken zou. Derzelver onregelmatige vorming en de 
fraaije schakeering der kleuren , welke de tenigkaat- 
sing der zonnestralen daarop te weeg brengt , geven 
aan deze spelingen der natuur eene dikwijls betoo- 
verende schoonheid. Hier ziet men bergen zich ver- 
heffen , dalen verzinken , grotten en zeeboezems ont- 
staan , torens oprijzen , en al wat men op het vaste 
land ontwaart, vertoont hier de natuur in hare 
spelingen. Hier aanschouwt men hangende tuinen , 
ginds heerlijke pilaren van kristal en smaragd , daar 
vrijhangende , door niets gesteunde gewelven , ginds 
hoog in de lucht de prachtigste bruggen. Dan we* 
der ziet men steden met kasteelen en torens, oï 
schepen met volle zeilen, die op een afstand zoo 
trefiend naar wezenlijke schepen gelijken , dat zee- 
lieden soms van koers veranderen en alle pogingen 
aanwenden-, om deze gewaande vaartuigen te be- 
reiken. Nu ontwaart men ruïnes, dan afgronden en 
vervolgens holen , waarin geen zonnestraal kan door* 
dringen. De verblindende witheid der sneeuw wordt 
door de volkomene doorschijnendheid van het kristal 
vervangen, hetwelk als een reusachtig prisma werkt 
en al de kleuren van den regenboog om zich heen 
verspreidt. Dikwijls, meestal nabij de oppervlakte 
der zee, is het ijs van een prachtig saffiyerblaauw. 
Sommige heuvels zien er graauw en zwart uit en 
zijn tot boven toe met aarde, steenen en rijs be- 
dekt. Hier en daar steekt zelfs een boomstam uit 
en het misleide oog waant een met planten Jiedekt 
gebergte in den oceaan te zien ronddrijven. In een 
woord, al wat de vurigste en levendigste verbeel- 
dingskracht van eene toonprwereld kan verwachten, 
dat ziet men hier in de wezenlijkheid. Zelfe aan 
levende schepselen ontbreekt het niet. Deze steden, 
deze kasteelen , deze getooverde velden worden door 
robben bewoond, die des winters op het ijs aitge- 
strekt liggen , en zij worden door ijsbeeren bewan- 
deld, welke daarop van het eene werelddeel naar 
het andere trekken. 
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In eeue kloof^ midden in het digtst van hel 
heayelachtig bosch stond een jong man tegen den 
stam van een eik geleund. Hij droeg eene jagt- 
uniform, buks en hertsvanger, en aan zijne voeten 
lag een prachtvolle vrolfshond, met eene lijn aan 
zijne weitasch vastgemaakt. De jonge man was van 
eene lange gestalte , zoo slank en krachtig gebouwd 
als de schoonste dennenboom uit zijn bosch. Hij 
had regelmatige gelaatstrekken, een eifen hoogge- 
welfd voorhoofd en een bijzonder fijn besneden 
en bevalligen mond; die fijne en aristocratische 
mond, dien wij op oude schilderijen veel meer 
dan in het dagelijksch leven ontmoeten. 

Of onze held zoowel een goed en bedreven jager 
als een kloek en welgemaakt man was, dat valt 
moeijel ijker te bepalen. De blanke gelaatskleur en 
de witte hand, die op den loop der buks rust, 
schijnen althans te bewijzen, dat hij onmogelijk 
sedert lang aan den invloed van lucht en weder 
is blootgesteld geweest. 

De kloof, waarin hij zijne standplaats genomen 
heeft, wordt door eene kleine, snelstroomende beek 
doorsneden, die over donkere boomwortels en kie- 
zelsteenen heenschuimend , zich voortspoedt, om 
zich aan het einde van het dal in den Moezel uit 
te storten. Van het standpunt des jagers ziet men 
haar door den mond der kloof noordwaarts in 
sierlijke kronkelingen tot in de verte voortsnellen. 
YlaL bij deze standplaats is een voetpad, dat 
gelijkzijdig met de beek door de kloof loopt. Te- 
genover en achter den jager verheffen zich hooge , 
steile bergwanden. 

Reeds lang moet onze held daar zoo gestaan 
hebben ; hij steunde zijn ligchaam nu op het eene 
dan op het andere been , alsof hij vermoeid begon 
te worden; de vrolfshoiid had zijnen kop op de 
voorpooten gelegd en verdrietig de oogen gesloten . 
alsof hij al lang het geduld verloi-en had en in- 
geslapen was. 

Alles is stil. Een paar vogels zweven over de 
kloof, maar even zoo onhoorbaar als het wolkje 
aan den hemel, als de zonnestralen, welke reeds 
schuin door het gebladerte .vallen. Daar knettert 
iets — takken worden vaneengebogen — het is 
aan ^de overzijde der beek — eene jonge ree steekt 
schroomvallig den kop door het kreupelhout, dan 
komt zij met voorzigtige schreden, buigt den slan- 
ken nek en slurpt het heldere water. 

De hond heeft zich op de voorpooten opgehe* 
ven , zijn oog fonkelt ', daar echter zijn heer geeue 
beweging maakt en alleen zacht fluistert: »^ bas^ 
Leo!" gaat hij weder liggen, alsof hij wilde zeg- 
gen : » Stelt gij er geen belang in — mij is zij 
ook onversdiillig," en Asn drukt hij den kop zoo 
XIP Deel. 



stijf op den grond en ziet zoo sluw uit zijne spre- 
kende oogen , alsof hij thans tot tijdverdrijf vast 
besloten heeft , regts en links om zijne ruige ooren 
het gras te hooren groeijen. , 

Eindelijk rigt de jonge man zich mismoedig op. 

» Bertram !" 

»Hierl" antwoordt eene stem uit de hoogte, uil 
de digtste struiken van den bergwand. Eene poos 
daarna springt een kleine oude, kromme kerel, 
met een driekant hoedje en korten staart, over 
het beekje en klimt dan de korte helling aan deze 
zijde tot den jager op. 

)>Wat is het, mijnheer?" 

» Wij zullen naar huis gaan. Hem vangen wij 
niet." 

»De duivel hale den galgestrik!" hernam Ber- 
tram , adem scheppende. » Wie de wegen in het 
bosch kent , zou er op gezworen hebben , dat hij ^ 
door deze kloof moest terugkeeren. Ginder aan den 
Hanensteen past Rudolf met den ouden Juno op 
hem; en achter ons over de heide.... Heer in den 
hem^ I" 

»Wat is het?" 

» Daar , daar !" schreeuwde de grijskop , en wees 
met de beide uitgestrekte armen naar den top van 
den bergwand achter hen. 

Het hout, dat dezen top bedekte, bestond uit 
jonge linden , die uit de wortels van gevelde boo- ' 
men opgeschoten waren. Twee personen zag men 
door dit hout gaan , boven hetwelk zij met het bo- 
venlijf uitkwamen. Zij droegen donkergroene rok- 
ken , driekante hoedjes met smalle gouden boord- 
sels, en een van hen droeg een geweer over den 
schouder. Een oogenblik later waren zij verdwenen. 

)) Zij zijn met hun beiden; zij zijn het!" 

» Hen na, ben na!" xiep de jager, en vloog de 
hoogte op. 

nLaat Leo los, mijnheer! Laat Leo los!" 

Maar de ander hoorde niet in zijne drift. Leb 
vloog met zulke geweldige sprongen den berg op, 
dat hij zijn minder vluggen gebieder aan de lijn , 
die' hem vasthield, op den grond rukte. De jager 
viel zwaar op den grond. Toen hij sych weder 
oprigtte, gevoelde hij hevige pijn aan den voet. 

)>Ik heb mijn voet verstuikt^ Bertram!" zeide 
hij, en greep den ouden man bij den arm, om 
zich daarop te steunen. » Vervloekt, zij zullen het 
ontkomen." 

»Laat Leo hen ten minste nazetten." 

»Zij zouden hem doodschieten." 

»Dat is ook waar. Die spitsboeven!" 

» Vooruit maar — het gaat al weder — voort 
maar." 

Beide klommen haastig op. De jager verbeet 
heldhaftig zijne pijn. De helling was steil. Het 
duurde ee ne geruime poos, eer zij boven waren. 
Hier breidde zich eene uitgestrekte, met heidekruid 
begroeide vlakte voor hen uit. De vervolgden lie- 
pen met vlugge sprongen over de vlakte en vlugt<- 
ten naar een boerenhuis aan derzelver zoom. 

» Zij willen zich in den ht)f verbergen ," zeide 
de houtvester hijgend. » Bertram ! loop ben der. j 
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waarts na; ik ga regtsaf, hen vooruit, om hen 
aan den wég, die van de hoeve in het dal voert, 
op te wachten. Zeg aan de lieden op de^ hoeve, 
dat zij ons helpen." 

De jager spoedde zich regtsaf, terwijl de kleine 
kromme Bertram, die zoo vlug als een aap scheen 
te zijn, en er als een ware boschduivel uitzag, met 
allerlei zonderlinge sprongen over de hoschjes hei- 
dekruid naar het boerenhuis toevloog, in hetwelk 
eenige oogenblikken te voren de Vluglelingen ver- 
dwenen waren. Zijn heer spoedde zich even vlug 
in eeiie andere rigting voort, bereikte na een poos 
het einde der vlakte en bevond iich spoedig weder 
in het bosch tusschen het geboomte. Wog eenige 
minuten, en hij stond aan den rand van een hol- 
len weg , die onder hem , met diepe , door heesters 
uitgegroefde kloven , naar den. Moezel toeliep. 

Hij spande den haan zijner buks, wierp zich op 
het groene mos neder en hield toen vol gespannen 
verwachting de oogen op het pad naar den kant 
van het boerenhuis gevestigd. 

))Dat vermetele gespuis, dat zoo op klaarlichten 
dag voor mijne oogen durft stroopen I" fluisterde 
hij en voegde er een vloek bij — daar hoort hij 
twee lagchende stemmen — het waren bijzonder 
heldere stemmen — twee gestalten werde» zigt- 
baar, die thans de naastbijzijnde kromming vaiv 
het pad olnsloegen — het waren twee jonge meis- 
jes met roode verhitte gezigten. 

Leo sloeg aan 3 verschrikt bleven de vrouwen 
staan. 

De jager sprong op, gleed de helling af tot op 
het pad en ging haar te gemoet. Eene van haar 
had een knap, maar onbeduidend rond gezigtje 
met sluwe bruine oogen; de ander, die grooter en 
Bierlijker gekleed was, vertoonde daarentegen rijke 
blonde lokken , regelmatige , edele gelaatstrekken , 
en eene zekere uitdrukking van koelheid en hoog- 
hartigheid, die om de gevulde lippen en sterk- 
geteekende neusvleugels zigtbaar was. Haar eirond 
gelaat was zoo regelmatig , alsof het uit marmer 
gehouwen was. Zij droeg een stroohoed met een 
frisschen ruiker van 'heidebloempjes er op in de 
hand; de andere, die kleiner was dan zij, droeg 
een mandje. 

Terwijl -de jager dit opmerkte, had hij haar te- 
vens bereikt, en terwijl hij zich tot de grootste 
dezer vrouwen wendde, zeide hij met de meest- 
niogelijke onbevangenheid: 

«Vergeef mij, maar ik moet u iets vragen.. — 
Hebi gij geene jagers of gewapende lieden ont- 
moet?" 

De dame schudde het hoofdje; zij scheen een 
glimlachje te bedwingen. De andere verborg zich 
achter haar. 

))Ik ben stroopers op het spoor," vervolgde de 
jonge man , » het. bosch is onveilig — gij schijnt 
het geVaar niet te vermoeden, dat u bedreigt. 
Bovendien wordt het avond; neem mijn geleide 
aan." 

))Maar de stroopers?'' 

» Juist voor hen wil ik u beschermen." 



» Door eenen vijand als gij<. vervolgd , zullen zij 
meer aan hunne redding te denken hebben , dan 
aan het beleedigen van weerlooze vrouwen," ant- 
woordde , de dame met een flaauwen zweem van 
spot. , ' " 

)) Als ik nu mijn houtvestersambt laat gelden , 
dat mij den pligt oplegt , alle kwaad in het bosch 
te beletten — zult gij dan mijn geleide aanne- 
men? In allen geval kunt gij mij niet beletten 
U' te volgen, om -in geval van nood tot uwe be- 
scherming bij de hand te zijn." 

)>Dat kan ik zeker niet — maar onze vré^ is 
in het geheel niet kort." 

)> Gelooft gij , dat ik dit zou wenschen ?" 
De jager wierp zijne buks over den schouder, 
en om zijne galanterie te l^ekroonen , nam hij de 
kleine den korf af, dien deze aan den arm droeg. 
Het meisje verschrikte zigtbaai* en weerde sta- 
melend deze beleefdheid van den vreemdeling af. 
De jonge man had echter bij al zijne hoffelijkheid 
toch iets zoo beslissends, dat men h^m. niet we- 
derstaan kon. Op het gelaat der jonge meisjes had' 
tot hiertoe eene zekere .verborgene schalkschheid 
gezweefd) in hare woorden iets spotachtigs gele- 
gen. Op eene zonderlinge wijze was deze uitdruk- 
king in trekken en taal plotseling op den jongen 
man overgegaan , «edert deze het korfje in zijtie 
hand droeg. 

Ook Leo scheeü overigens in dezen korf een bij- 
zonder belang te stellen. Aan alle kanten besnuf- 
felde hij het mandje om en om. 

N Gij moet mij den weg wijzen ," zeide de jager 
na eene poos,. »Ik geloof, dat men ginder regtsaf^ 
in het dal gaat." 

» Kent gij uwe eigene bosschen nog niet ?" 
))De bosschen niet, maar wel hunne paden. — 
Maar toch ook wel iets van deze," voegde de ja- 
ger er glimlagchend bij. » Ik ben echter ook nog 
niet lang genoeg hier , om alle paden en wegen 
te kennen. Nog voor eenige maanden droomde ik 
zelfs niet, dat er ooit zulk een deftig lid van de 
maatschappij uit mij groeijen zou, als een keur- 
vorstelijk houtvester is." 

»Dus met zulk een aanzienlijk ambtenaar in de 
heerschappij van den » tempel der natuur" heeft 
uwe dienaies de eer te spreken?" 

nSpot niet," antwoordde de houtvester, » is mij» 
ne magt dan niet uitgebreid en geweldig genoeg? 
Schier eene vierkante mijl van des keurvorsten be- 
zittingen staat onder mijn gebied , zonder daar nog 
bij te rekenen de duizend morgen van- den baron 
Windschrot, die zeker door fS&n oüden verkwister 
gruwelijk gedund zijn; en wat mijne onderdanen 
betreft, ik geloof niet, dat een vorst zekerder kan 
zijn elk hunner tiouw, standvastig en dag op dag 
op zijne regte plaats te vinden." 

Er lag iets in de woorden van den houtvester, 
wat de jonge dame allen lust tot spottemg geheel 
scheen te benemen. Zij was bleek geworden en 
zag ter zijde, als om eene inwendige ontroering 
te verbergen. Haar geleider vervolgde vrolijk op 
den zelfden toon : /^-^ j 
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» Wat mijne regtsmagt over atroopers en hout- 
dieven beti'eft i" zeide hij , » deze zijn pp genade 
of ongenade in mijne hand gegeven." 

De jonge dame verhaastte hare schreden. 

»0ok kunnen zij op eene strenge behandeling 
van mijne zijde staat maken — ik zal hunne zon- 
den naauwgezet wegen, en als ik ze zwaar vind, 
zoo zwaar als deze korf bij voorbeeld,*' — de 
houtvester woog nu het mandje op zijne hand — - 
»dan...." 

)>]yu, dan?" vroeg de dame met angstige h ast. 

»Och, maar dat. kan u geen belang inboeze- 
men ," antwoordde hij , » laat ons dat daarlaten. 
Ik wilde u verklaren, waarom ik mijn eigen dis- 
trikt nog niet naauwkeurig ken. Yoor drie maan- 
den was ik nog een hpoggeslrenge luitenant in 
keurvorstelijke dienst — > sedert is mijn vader ge- 
storven, en ik moest naar eene voordeeligere be- 
zigheid rondzien , dan met een paar epauletten te 
pronken, en daar ik voor een goed jager doorga, 
heeft de keurvorst mij dezen post gegeven. Voor 
drie weken heb ik met een bedrukt hart van de 
wereld afscheid genomen en ben in mijn eenzaam 
houtvestershuis getrokken. Ik beu een kluizenaar 
geworden en leef als zoodanig, de herten voede- 
rende, kruiden plukkende en naar het slaan van 
den meerl luisterende. De harsachtige geur der 
dennen, die zich boven mijn dak verheffen, stelt 
mij schadeloos voor de am berge uren van de gezel- 
schapskringen. En als ik het geweten had , welke 
ontmoetingen mijn nieuw beroep mij zou toevoe- 
ren , dan zou ik het van den beginne af driewerf 
gezegend hebben." 

De jonge man zeide deze woorden met eene uit- 
drukking, die een zeker levendig gevoel verried, 
en het slot met een vum*, waarop zijne gezellin 
niets te antwoorden wist. 

Na eene poos was het ^inde van het bosch be. 
reikt. Het Moezeldal lag \joor de oogen der wan- 
delaars. Het was een wonderbaarlijk schoon gezigt. 
Langs de prachtige digtbegroeide bergwanden kron- 
kelde zich de dónkerkleurige vloed , terwijl de on- 
dergaande zon over het geheele landschap eene 
zachte en warme tint verspreidde. Links in de 
laagte, op een grasperk, dat zich tot aan de rivier 
uitstrekte , verhief een kasteeltje zijne torentjes en 
tingen uit struikgewas en ooftboomen ; een hoop 
onaanzienlijke hutten lag een geweerschot verder , 
digt aan de rivier. 

» Thans moet gij in geen geval verdergaan," 
zeide de dame , » wij hebben onze woning reeds 
in het gezigt — diéiT is zij." 

Zij wees op het kasteeltje. ^ 

»Dddr? Gij zijt de freule van Windschrot?" 

De dame maakte eene kleine buiging. 

«Vergeef m^," stamelde de houtvester verlegen. 

)) Mag ik den naam. van mijnen beschermer ver- 
nemen?" ' 

»Ik heet Philibert Wolfskronj genadige freule! 
Ziedaar, neem aan," voegde hij er bij, het mandje 
aan zijne vorige draa^gster teruggevende, die zich 
tot hiertoe op den achtergrond gehouden had en 



blijkbaar de kamenier was. ))AiS men soms in uwe 
tegenwoordigheid het niet eens mogt zijn , in wel- 
ken tijd patrijzen geschoten mogen worden, dan 
kunt gij op mijn gezag gerust verzekeren, dat het 
in deze maand nog stellig te vroeg daartoe is." 

De houtvester maakte voor freule Windschrot eene 
diepe eerbiedige buiging, en was binnen weinige 
oogenblikken in het donkere bosch verdwenen. 



II. 



« Toen de jager haar verlaten had , liepen de 
meisjes met verdubbelden spoed naar huis. 

» Mijn hart stond stil , toen hij mij het korfje 
uit de hand nam," zeide de kamenier diep adem- 
halende. 

» Dat wild is duur gekocht — nooit van mijn 
leven waag ik het weder," fluisterde de freule, 
terwijl zij naar den houtvester terugzag. 
. Toen freule van W^indschrot op den drempel van 
haar huis stond, haalde zij een sleutel te voor- 
schijn en opende de deur. Geen sterveling, zelfs 
niet de groet van een dienstbode, ontving haar. 
De kamers waren verlaten, eenzaam, naakt, slechts 
van weinige alleronontbeerlijksle ouderwetsche meu- 
belen voorzien, en daardoor schenen zij eens zoo 
gro.ot en eenzaam. Andere vertrekken waren ge- 
heel ledig. Het zag er over het geheel uit als in 
een huis , dat sedert jaren te huui; staat , maar 
geene huurders vinden kan , omdat niemand lust 
hceA in zulk een ak li^, koud, spookachtig hol te 
wonen. 

De beide bewoonsters, de huisvrouw zoowel als 
de kamenier, hadden sedert verscheidene dagen 
een hardnekkigen krijg tegen stof en spinneweb- 
ben gevoerd; de geboende grond was op verschei- 
dene plaatsen nog vochtig; maar daarom was het 
oude huis toch nog altijd in staat op voormalige 
heerlijkheid te prijken. Het had zeker besloten , 
eerstdaags aan ouderdom en verval vun krachten 
te sterven, en wees hardnekkig alle pogingen om 
het op te lappen van de hand. Dof weergalmden 
de schreden der meisjes in de donkere vertrekken; 
de wanden echter met de gelapte behangsels en 
de groote onregelmatige scheuren in den muur za- 
gen er uit, als verschrikkelijke spoken , die , terwijl 
zij akelige gezigten trokken , versteend waren. Daar 
de luiken gesloten waren en de schemering slechts 
flaauw in de oude spelonken viel, had alles een 
des te akeliger, spoókachtiger aanzien. 

Lconora van Windschrot zocht een hoekkamertje 
op de eerste verdieping op. Als vlugtende voor een 
vijand, die alle overige deelen der vesting reeds 
ingenomen heeft, scheen alles wat tot gerijf en 
tot sierlijkheid nog in dit «kasteel" te vinden 
was, daarheen de wijk genomen te hebben. £en 
groot ledekant met groene gordijnen, eene marme- 
ren tafel met gesneden en vergulde poolen, daar- 
boven een spiegel » doodouderwetsch , in eene lijst 
van afzonderlijke stukjes spiegelglas gezet, d.an 
eene sofa met kromme daspooten eu een verschoten 
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katoenen overtrek , veiistergordijnen van dezelfde 
stof^ maar eenige graden meer verbleekt dan het 
plompe gevaarte — dit waren de voornaamste 
meubelen van het vertrek. 

Vermoeid viel Leonora op de sofa neder, en na- 
dat zij de kamenier met eenigen last heengezonden 
had, legde zij het hoofd op de leuning der sofa, 
om mijmerend op het groene loof voor het venster 
te staren , dat door den 'avondwind heen en we- 
der gewiegd werd. 

flet was haar bitfer zwaar om het hart. Leonora 
stond voor eene vrecselijke taak, die zij zichzelve 
opgelegd (lad, en waartoe hare krachten dreigden 
te kort te schieten. £n toch ^ hare krachten moes- 
ten — mogten niet verlammen. Het ofer , dat zij 
brengen zou, was toch voor. den eenigsten mensch 
aan wien Leonora's hart hing — haren lang ont- 
beerden, eenigsten, teederbeminden broeder. 

Om Leonora's toestand te verklaren , moéten wij 
den lezer een blik in de laatste bladzijde van de 
Wimlschrotsche familiekronijk vergunnen. Wat op 
de vroegere bladen staat, is voor hem van geen 
belang. Daarin wordt van niets anders gesproken 
dan van zeer dappere ridders en zeer gestrenge 
landheeren , van kuische vrouwen en in het kloos- 
ter gegane meisjes, van geschoten herten met een 
hoogstzonderling gewei , van geboorten en huwe- 
lijken en vele andere soortgelijke , tot roem en eer 
van het geslacht gebeurde voorvallen. Eerst met 
den vader van Leonora verschijnt in de talrijke 
naamlijst der baronnen van Windschrot eene oor- 
spronkelijke CU geheel en al van het oude fatsoen 
afwijkende figuur. 

Steven Ileribert van Windschrpf was namelijk 
als jongen reeds een dwarsdrijver , die moeijelijk 
te regeren was. Het was volslagen onmogelijk ge- 
weest , in zijn geheel raadselachtig karakter iets in 
te prenten van de grondbeginselen , die tot hiertoe 
het onveranderlijk rigtsnoer van alle Windschrotten 
uitgemaakt, en de eer des huizes in alle moeije- 
lijke toestanden en kritieke oögenblikken staande 
gehouden hadden. In de eerste plaats ontbrak hem 
de inwendige trotschheid zijner voorzaten geheel 
en al. Hij kende geen grooter genoegen , dan mei 
de boerenjongens' uit het dorp te vechtenden even 
als zij op bloote voeten rond te loopen. Toen hij 
grooter werd werden deze gemeene neigingen hoe 
langer hoe sterker* zij strekten zich niet alleen tot 
de jongens, maar ook tot hunne zusters uit, en wel 
verre van door deze uitbreiding te verflaauwen , 
werden zij hoe langer hoe schandaleuzer. Kortom, 
deii huize Windschrot was in zijn jongsten spruit 
een waren deugniet geschonken, waarop alle op- 
voedkundige wijsheid , die aan hem te koste gelegd 
werd , schipbreuk leed. Steven werd eindelijk naar 
Hentz gezonden , om onder de paadjes van het 
keur vorstel ijk hof, bij strenge tucht, goede zeden 
en een adellijk gedrag te leeren. De gouverneur 
der paadjes verklaarde echter na een halfjaar, 
dat hij den gemeei^en rekel geen meester kon blij-, 
ven. Nu werd hij in een beroemd geestelijk colle- 
gie gezonden , maar na een jaar daaruit ontslagen , 



daar de vrome vaders wanhoopten, hunnen leer- 
ling ooit in de voetstappen van den insteller hun- 
ner orde te zien treden. 

Zoo keerde Steven Herlbert in het slot zijner 
voorvaderen terug •— .maar niet ipeer volkomen 
als dezelfde mensch , die het verlaten had. Wel 
was hij nog. altijd dezelfde wilde dolkop, maar 
bij zijne neiging tot openbaren opstand had zich 
eene gezindheid tot heimelijke listen gevoegd; bij 
zijne vroegere schitterende eigenschappen was hij 
nu nog verstokt, wraakgierig en arglistig gewor- 
den 'y de strenge tucht , waaronder hij gestaan had , 
had blijvende sporen bij hem achtergelaten. 

Toen deze edele plant tot den ouderdom van 
tweeentwintig jaren opgeschoten was, zochten zij- 
ne ouders eene vrouw voor hem uit. Dewijl zij 
schoon was en eenig vermogen bezat , toonde hij 
bij deze gelegenheid niets van zijne gewone weer- 
barstigheid ; maar liet zich de gezamenlijke , bij 
zoodanige gelegenheden gebruikelijke verrigtingen 
en ceremoniën geduldig welgevallen. Zijne gema- 
lin schonk hem twee kinderen, een zoon eu eene 
dochter y hij bekommerde zich echter om haar in 
het geheel niet', maar liet haar stilletjes en lang- 
zaam van verveling en verdriet wegteren, tot zij 
na eene reeks van jaren als een uitgebrand licht 
zonder gerucht en zonder te klagen stierf. Het 
was eene weldaad des hemels , dat deze haar tot 
zich nam. Want daar reeds vroeger hare beide 
schoonouders ten grave gedaald waren, en Steven 
Ueribert derhalve baron van Windschrot eu onbe- 
perkt heer van zijne heerlijkheid geworden was, 
zoo was er een leven op het eenzame kasteel be- 
gonnen , waarin eene stille , streng opgevoede vrouw 
niet paste. Baron Windschrot besloot namelijk, 
zoodra hij onafhankelijk geworden was^ zich het 
landleven door de genoegens der gezelligheid te 
verzoeten en in zijn huis den grondregel van on- 
beperkte gastvrijheid in te voeren. Maar de hemel 
weet hoe het kwam, de meeste adellijke buren, 
solide mensched van eer en goeden naam, toon- 
den dat zij allen een zuurziende troep uitmaakten, 
waarmede niet om te gaan was, en van de gast- 
vrijheid van den huize Windschrot werd alleen 
gebruik gemaakt door eenige rare snaken, die van 
wijd en zijd waren komen opdagen ; oude jagers , 
die al hun kruid verschoten hadden en verschrik- 
kelijk liegen konden; uit de dienst ontslagen hof- 
jonkers, die de oude spreuk ora et labora door 
)> vloek en speel " vertaalden — een gecassecrden 
rijmeester der huzaran , die verwonderlijk in de 
natuurlijke tooverkunst bedreven was, en een oud 
geruïneerd landjonker, die den avond zijns levens 
verzoette, door met verwonderlijken ij vee alle soor« 
ten van uilen en havikken op te zetten — dat 
waren de dagelijksche gasten van den baron, die 
er j;en duren eed op zwoer, dat het onmogelijk 
was, een troep vermakelijker gekken bijeen te kun- 
nen brengen.. 

Mijnheer van Windschrot leefde verscheidene ja- 
ren' met zijne vrolijke vrienden in overdaad en 
vreugde, totdat hij tot zijnen schrik gewaar werd, 
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dat de hofjonkers hem al z^ne renten uit de hand 
gespeeld; de ridmeester door zijne natuurlijke too» 
verkunst hoven en velden in rook had laten ver 
keereu, en de landjonker , in plaats van huizenen 
erven ; hem eene allerakeligst riekende verzameling 
iiuttelooze sperwers en uilen had achtergelaten. 

In dezen staat vau zaken begon hij na te den- 
ken en zijnen geest te rigten op de beschouv^ing 
niet alleen van zijnen huiselijken toestand , maar 
ook op dien der wereld in het algemeen, dien hij 
plotseling hoogstonnatuurlijk en ongeschikt vond 
£r zijn tijdvakken in het leven, waarin men zich 
in staat gevoelt, met alle genoegen en vrolijkheid 
het geheele gebouw der meuschelijke maatschappij 
in eikander te trappen , als dit bij mogelijkheid 
slechts denkbaar was. Maar mijnheer van Wind- 
schrot moest meer doen, dan zich aan zulke aan- 
gename ;- met zijne gemoedsstemming strookende 
mijmeringen overgeven ,« hij moest handelen. Om 
eene leening tot stand te brengen^ begaf hij zich 
naar de plaats, waar de schoonste heriuueringeu 
uit zijne jeugd , zijne paadjestreken \ te huis be- 
hoorden. Maar de plotseling zoo verbazend uitge- 
breide maatschappelijke en staatkuudige begrippen 
van den baron, ontmoetten hier een kring van 
Heden, die voor hem ab uitgezocht schenen te 
zijn. Zij waren wel niet zulke vrolijke makkers 
en onverwinuelijke drinkebroers, als zijne thans 
naar alle kanten verstrooide vrienden, die hem te 
gronde jgerigt hadden — hoewel men bekennen 
moest, dat de. kleine Dorsch , hun hoogmaglige 
president, de wonderlijkste snaak van de wereld 
was; maar daarvoor wisten zij de juiste woorden 
en denkbeelden uit te «preken , die Windschrots 
hart vervulden; en zij verstonden de kunst, plan- 
nen en aanslagen te maken , welke zijnen innigsten 
ziele wensch bevredigden. Spoedig was hij een van 
de ijverigsten en vermetelsten onder hen; niemand 
maakte hoogere en veelbeteekenender stellingen; 
niemand gaf donderender ^blijken Van de krachten 
van zijne long en tong, als de glorierijke »Rijn- 
Duitsche nationale conventie " hare zittingen hield. 

Maar ach , aan de Duitsche nationale conventie 
was slechts een korte levensduur beschoren. De 
iPruissen rukten voor Mentz en maakten er een 
einde aan. Gelukkiger dan vele zijner medgezel- 
len , die den generaal Kalkreuth in handen vielen , 
wist Windschrot in de raontering van een Fransch 
soldaat met de aftrekkende Franschen uit Mentz te 
ontkomen. Hij begaf zich met een paar andere 
vlugteliugen naar Parijs, en verliet het na drie 
dagen weder , vol angst en schrik , daar hij te 
midden van de gruwelen van het schrikbewind 
was aangekomen, en nadat hij het bloedige hoofd 
van zijn vriend Adam Lux had gezien. Hij trachtte 
zijn vaderland weder te bereiken. Toen hij van 
een zwerftogt vol gevaar eindelijk in Trier aange- 
komen was, had men hem herkend en dadelijk in 
hechtenis genomen. Thans zat hij te Tricr in de 
gevangenis. 

Baron Windschrot had twee kinderen, Jozef en 
Leonora. Beide waren door eene ongehuwde tante 



opgevoed y die na den dood van hunne moeder de 
huishouding des barons had waargenomen. Deze 
tante was eene heel strenge, heel trotsche , heel 
vrome dame , die vast besloten had , het jonge 
volkje voor het verderf te bewaren , waarmede het 
voorbeeld van hun vader hen bedreigde. Goddank, 
deze taak bleek niet zwaar te zijn. De beide kin- 
deren waren wel niet bijzonder leidzaam en ge- 
duldig, maar bewezen beide, dat zij in hooge mate 
bezaten wat men bij kinderen eigenzinnigheid en 
bij volwassenen vastheid van geest noemt. Maar 
daar bij kinderen niets gemakkelijker is , dan hun 
trotschheid en hoogmoed op hunne geboorte in te 
boezemen, zoo zag de gestrenge stifbdame hare 
pogingen , om bij de kleine Windschrotten het ge- 
voel van hunne waai*de en van hunnen stand op 
te wekken, met den «fchilterendsten uitslag be- 
kroond. Jozef en Leonora droegen hun neasje zoo 
hoog in de lucht, dat het eene vreugde was te 
zien ; de jongen werd zoo verwaand en het meisje 
zulk een snibbig wijsneusje, dat er tien mijlen in 
het fond geene opgeblazeuer freule of jonkertje te 
vinden was. 

wDe hemel bescherme hen!*' zeide de tante, ter- 
wijl zij met trotsche zelfvoldoening haar werk be- 
schouwde. »Zij zullen den naam Windschrot wel 
weder in eere brengen.'' 

Jozef was negentien en Leonora zeventien jaren 
oud , toen de geld^ken des barons zop deerlijk in 
de war geraakten, dat de tante het noodig achtte 
in haar stift terug te keeren , en Jozef van de hoo- 
geschool, waar hij studeerde, teruggeroepen werd, 
omdat zijn vader het geld, dat hij noodig had, 
hem niet meer kon zenden. Dit was voor den trot- 
schen jongen man een geduchte slag. Hij achtte 
zich in de oogen van al zijne medestudenten ge- 
schandvlekt, en zonder van een hunner afscheid 
te nemen, spoedde hij zich in wanhoop naar de 
vaderlijke woning. Toen hij teruggekeerd was, had 
er een allerheftigst tooneel met zijnen vader plaats. 
Aangevuurd door zijn beieedigden hoogmoed, die 
Treeselijk opbruiste, toen hij uit zijns vaders 
halve bekentenissen de geheele waarheid vernam, 
vergat hij zich zoo. ver, dat hij scheldwoorden en 
uitdrukkingen bezigde, die de oude verkwister met 
zyne rijzweep wilde bestra£[en. Jozef, die zich 
niet meer bedwingen kon^ trok om zich te verde- 
digen den degen tegen zijn vader, en verliet daar- 
op met groote schreden de kamer, vervolgd door 
de vloeken en het donderend verbod vau den ba- 
ron , hem ooit weder onder de oogen te komen. 

De jonge man vlugtte met zijn bezwaard hart 
en zijne woede naar zijne zuster. Leonora trachtte 
hem tot bedaren te brengen, maar zij bemerkte 
spoedig , dat al hare zachte woorden geene magt 
hadden over den storm, 'welke in zijn binnenste 
woedde. Diep trof haar dit. Haar vador had zich 
nimmer om haar of hare genegenheid beki*eund ; 
zijn bijzijn maakte haar altijd schuw; zij had dus 
al de gevoeligheid van hare j^eugdige , naar liefde 
verlangende en in de eenzaamheid allejigS tot 
dweeperij overhellende ziel, naar haren broeder 
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toegewend. Zij beminde slechts hem, zij kende 
sleclits hem — hij was haar hoogmoed , haar toe- 
verlaat, de hoop harer toekomst, het middelpunt 
van al hare droombeelden. Des te dieper trof het 
haar, dat zij thans zoo geheel zonder invloed op 
hem vfaé , dal haï'e vleijende smeekingen niet in 
staat waren , hem van een wanhopig plan af te 
brengen , waarover hij broedde. 

)) Zwijg, Leonora! ik bid u; zwijg," zeide hij 
barsch , terwijl hij onstuimig de kamer op en ne- 
der liep,, en Leonora bleek en weenend aan een 
venster stond. » Zwijg , wat ik u bidden mag , 
zwigg , en maak mij niet nog doller. Gij ziet im- 
mers zelve in, dat ik iets doen moet — en wat 
zou ik doen kunnen, dat beter, dat meer afdoen* 
de was? Ik wil een groot, een ongehoord offer 
brengen, een oiFer, dat het ons vervolgende nood 
lot moet verzoenen ; ik wil mij diep vernederen ; 
ik wil een koopman , eeh schagcheraar worden — 
maar ver, ver van hier, waar niemand mijn naam 
kent 5 ik wil als een smerige Jood op winst uit- 
gaan ; ik wil mijne ziel verkoopen , als iemand er 
mij geld voor geven wil ; geld , geld , veel geld ! 
Gelooft gij niet,^ dat het mij gelukken zal? Ik ga 
naar Batavia. Daar sterf ik — en dat is mij dood 
onverschillig — of ik ben in vijfjaren rijk; en 
dan keer ik terug en belaal de schulden van mijn 
vader , die ons hier , in het bezit van zulk eene 
baronie, tot verachtelijke bedelaars maakt. Ja, 
bij God — ik wil zien of ik den naam en de eer 
van mijn huis weder tot dien glans en luister kan 
terugvoeren, die het gedurende zoovele geslachten 
bezeten heeft, en die in deze schandelijke eeuw 
verduisteren , zoodra zij niet met den glans van het 
goud gepaard gaan." 

Leonora was niet in staat haren broeder van dit 
avontuurlijk voornemen af te brengen. De tante 
moest eene, som gelds daartoe geven, en wist bo- 
vendien eenige aanbevelingsbrieven aan Hollandsche 
handelshuizen te erlangen. Jozef reisde werkelijk 
af. Hij verliet het kasteel, zonder van zijn vader 
afscheid genomen te hebben. Deze sloeg hem met 
een verligt hart een kruis na en was blijde van 
den eenigsten mensch , onder wiens ernstige koude 
blikken hij zich sedert lang onaangenaam gevoel- 
de, ontslagen te zijn. 

Jozef was lang , lang weg , zonder dat hij een 
regel schrifts zond, zonder dat hij een woord van 
zich hooren liet. Leonora was in doodelijken angst 
om hem. En geen wonder. Een koopman had er 
nog nimmer in een baron van Windschrot gezeten , 
en hoe zou uit den trotschen aan matigenden Jozef 
ooit een speculant groeijen ? En dan dat Batavia 
met zijn ongezond klimaat! En Jozef met zijn op- 
vliegend twistziek karakter! Zij kon niet aan hem 
'deuken, of de tranen kwamen in hare oogen. En 
hoe dikwijls dacht zij niet aan hem! 

Het was kort na Jozefs vertrek, dat, gel^k wij 
hiervoor reeds medegedeeld hebben , hun vader naar 
Men tz zich had begeven. Ook van hem hoorde zij 
niets, op zijn hoogst een korten groet, die in zijne 
brieven aanf den rentmeester , zoo er nog plaats 



voor was, als ^n postscriptum voorkwam. Des te 
meer hoorde zij van zijne schuldeischers , die ein<> 
delijk tot geregtelijke maatregelen hunne toevlugt 
namen en zijn goed lieten verkoopen, terwijl hij 
zich zorgeloos aan de genoegens van de Garmagnole 
en de vrolijke wijze van bet » fa tra'' overgaf, 
dat zijne Vervloekt bekrompen denkende stand- 
genooten, ^die het gewaagd hadden hem te ver- 
achten en te vermijden, met zooveel nadruk aan 
de lantaren opgeknoopt wenschte. 

Het goed Windschrot Werd voor eene zeer gerin- 
ge som door den keurvorst van Triejr aangekocht, 
die daaruit een fidei commis voor een neef wilde 
maken j de rentmeester des barons ging in keur- 
vorstelijke dienst over, en de bezitting werd onder 
het beheer van den naastbijzijuden landsrentmees- 
ter gesteld. 

Eu Leonora? Wat zou er van Leonora worden? 
De oude tante was hoog bejaard en had in haar 
stift geene plaats voor liaar. Als zoovele mensehen 
had ook zij met de jaren zich steeds meer in hare 
koelheid en egoïsmus teruggetrokken. Andere bloed- 
verwanten , die met de familie in vriendschappelijke 
betrekking hadden gestaan waren er niet. Tot er 
zich eene voegzame gelegenheid opdeed , moest der- 
halve Leonora op het goed blijven , hetgeen mogelyk 
was door de goedheid van den trouwen voormali- 
gen rentmeester , die tegenwoordig opzigter op bet 
goed was en van den landsrentmeester voor haar ver- 
lof verworven had , dat zij voor 's hands onder haar 
verlaten voorvaderlyk dak een klein vertrekje mogt 
bewonen. 

De geheele ondergang van haar geslacht was 
thans voor Leonora de eenigste troost, als zij aan 
Jozefs lot dacht. »De hemel heeft hem deze ver- 
nedering bespaard," zeide zij bij zichzelve, uhij 
heeft het niet behoeven te beleven, zijn vader in 
de rijen van oproerige dwazen, en het stamhuis 
zijner voorvaderen, die zetel van oen ridderlijk ge- 
slacht, in vreemde handen te zien. Het is goed, 
dat hij de oogen gesloten beeft, eer het schild, 
waarop nimmer een smet gekleefd heeft, van zijne 
plaats in den gevel van ons kasteel nedergeworpen 
en verbrijzeld werd." 

. Hoe armer en verlatener Leonora geworden was , 
des te hooger was haar adellijke hoogmoed geste- 
gea — het was immers hare laatste bezitting , het 
eenigste wat zij uit de schipbreuk had kunnen 
redden. 

In dezen toestand bevond zich Leonora, toen z^ 
in eene week drie tijdingen ontving, waarvan de 
eene haar nog heviger trof dan de andere. Een 
brief harer tante meldde haar, dat eene i-yke be- 
jaarde dame zonder kinderen haar als gezelschaps- 
jufvrouw bij zichr wilde nemen , zoodra zij van 
eene reis, die zij thans ging ondernemen, terug- 
gekeerd zou zijn. Het was dus door het noodlot 
onherroepelijk besloten -— Leonora zou het brood 
der dieustbaarheid eten. Hoev.ele anderen zouden 
bij zulk eenen toestand in deze tijding eene bood- 
schap des geluks gezien hebben^ .voor Leonora was 
het ^ eene vernederende jobstijding. Het ongeluk 
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wekt het gevoel van eigenwaarde, en toch brengt 
het altijd dit gevoel van eigenwaarde den eenen 
slag na den anderen toe ; alsof het datgene , wat 
het zelf heeft doen ontstaan, niet dulden en ge- 
heel verpletteren wil. Hierin ligt het geheim van 
den strijd tusschen den persoon en de boosaardige 
magt, die wij ongeluk noemen. Het spreekwoord 
duidt dit eeaigei*mate aan, als het zegt: £en on- 
geluk komt nimmer alleen. Het praktische leven 
bevestigt dit nog sierker. Men heefl alleen mede- 
doogen met den ongelukkige, die in zak en asch 
gebukt gaat. . Wie het ongeluk verbergt, en het 
met een fier gelaat en lagchenden mond torscht, 
dien vermijdt men en de menschen smaden hem. 
Hen schijnt te bevroeden, dat hem nog dieper ver- 
nederingen verbeiden, dat hij die zelfopz^n hoofd 
bezweert. Of zijn wij op hem verbitterd, omdat 
hij ons den stillen Farizeeuwschen triomf, dien wij 
hoopten, niet wil toestaan? 

De tweede slag , die Leonora trof , toen het 
haar naauwelijks gelukt was zich van den eersten 
te herstellen , was in een brief van haren vader 
bevaU Hij schroef haar, dat hij gevangen was — 
hij schreef uit zijne gevangenis — de brief be- 
helsde overigens niet veel meer dan scheldwoorden 
tegen den dwingeland , die hem had laten gevan- 
gen nemen en zich van zijne goederen meester had 
gemaakt. Baron Windschrot was naar het scheen 
overtuigd, dat hij het ongelukkige slagtoffer was 
van een helsch komplot, dat hem van zijn goed 
en zijne vrijheid beroofd had. Ten slotte verlang- 
de hij van Leonora een aantal dingen, waarvan 
zij hem niet het tiende gedeelte kon verschaffen. 

De derde, haar geheel overweldigende tijding, 
die het meisje ontving, stond in een brief, dien 
zij met het postmerk Amsterdam ontving. Het was 
de hand huai^s broeders^ ïdie dezen brief geschre- 
ven had. AI het bloed stroomde naar haar hart 
toen hij haar overgereikt werd. Zij wilde eenen 
vreugdekreet uiten -^ de adem begaf haar. Hare 
knieën knikten \ zij moest den brief een kwartier 
uurs in de hand houden , aan hare borst drukken 
er de kamer mede op en neder loopen — einde 
lijk werd het helder voor hare oogen — zij \^ — 
zij las vreugde, stof tot juichen, en — schrik uit 
den brief. £n toch bevatte hij van het begin tot 
het einde slechts heugelijke tigding. Jozef was ge- 
lukkig naar Batavia gekomen. Daar was nu wel 
zijne hoop op Indische schatten magtig vermin- 
derd, na eenjge maanden zelfs had hij die geheel 
opgegeven. Terwijl hij aanzoek deed, om als cor- 
responden liehouder op een kantoor geplaatst te 
worden, hadden zijne aanbevelingsbrieven hem bij 
een koopman gebragt, die destijds bezig was zijn 
geld uit de zaken terug te nemen, om naar Eu 
ropa terug te keeren, en zijne gewonnen schatten 
in Amsterdam in rust te genieten. Deze had eene 
dochter, een schoon, goedhartig, natuurlijk zeer 
verwend meisje; Jozef had haar zijn hof gemaakt, 
h^ had aanzoek om hare hand gedaan en dezelve 
werkelijk verkregen — hij , de arme gelukzoeker ! 
Had de hartstogt de geweldige kloof tusschen hem 



en den man van zoovele tonnen gouds weten te 
dempen? O neen, er was nog iets anders, dat 
voor Jozef sprak — het was een woord , dat tegen 
allen klank van het goud opwoog — en men mag 
gerust vertrouwen, dat Jozef geene gelegenheid 
had laten voorbijgaan, om dit woord regt luid en 
krachtig te laten klinken. 

Hij heette baron. 

In Batavia was de oude koopman, met zijne 
schepen, plantaadjes en honderden slaven een vorst; 
voor Europa gaf hij zijne dochter, om haar den 
naam van «mevrouw de barones" te geven. 

Jozef was in Batavia gehuwd en de familie had 
thans Amsterdam behouden bereikt, en terwijl zij- 
ne schoonouders bezig waren met een groot huis 
voor hen in orde te brengen , zou Jozef met zijne 
jonge 'Vrouvv zijne baronie bezoeken. Na een kort 
verblijf zouden zij dan terugkeerêtiy en tot aan den 
dood zijner schoonouders in Amsterdam blijven 
wonen, daar deze het bij het huwelijk tot eene 
voorwaarde gemaakt hadden, dat hunne eenigste 
dochter hen niet zou verlaten. 

Jozef schreef aan zijne zuster het volgende: 

))0 hoe hartelijk verUng ik uit den dampkring 
van deze geld menschen te geraken, en op mijn 
vaderlijk slot de zuivere lucht in te ademen, 
die voor mijn door deze vernederende verbind te- 
nis gekreukt hart, zoo weldadig zijn zal. Te 
midden mijner aanstaande onderzaten zal ik ge- 
voelen, dat ik, in vreerwil van de vrouw met 
haar bespottelijk botervaatje in haar wapen, aan 
mijne zijde, de zoon en erfgenaam mijner voor- 
vaderen ben. Mijne goede vrouw is bijzonder 
verlangend naar -mijne geboorteplek. Zich als 
barones van Windschrot op hare goedei'en te 
zien, is sedert maanden het geliefkoosd onder- 
werp harer droomerijen. Gij kunt wel denken, 
Leonora ! dat ik in mijne schilderingen mijne 
afkomst e^i mijn vaderlijk huis geen oneer heb 
aangedaan. Daarom bid ik u, mijne lieve zus- 
tei! doe alles wat in uwe ndagt is, om, mijne 
schilderingen niet te logenstraffen. Mijne vrouw 
is verwend. Zorg dus bovenal voor de inrigting 
jler voor haar bestemde kamers. Mij dunkt de 
rij vertrekken» die op den boomgaard uitziet, 
die de ridmee&ter eertijds bewoonde, zou het 
geschiktste zijn? Of hebben zijne kokerijen de 
blaauwe behangsels der voorzaal te veel bedor- 
ven? Laat de boeren oproepen, ^j kunnen wel 
eenige dagen heerendienst op rekening van het 
volgende jaar verrigtcn. Het is volstrekt noodig , 
dat de tuin geheel en al goed in orde gebragt 
wordt, dat de groote laan rij baar gemaakt wordt 
en bovenal , dat de gracht van het kasteel schoon- 
gemaakt wordt en het vuil, dat haar al tijdens 
mijne aanwezigheid geheel opvulde , daaruit ge- , 
baald worde. 

Aan mijnen vader schrijf ik niet. Bereid hem 
op mijne komst. Ik laat aan hem over, of hij 
den zoon, die eens met zijne tonnen gouds tus- 
schen beide zal moeten komen, om de gaten te 
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stoppen, die zijne ontzaggelijke loszinnigheid ge- 
maakt heeft I met een vriendelijk gelaat ontvan- 
gen wil. Vaarwel, mijne waarde! tot weder- 
ziens. Volgens alle berekeningen zal ik op den 
vierden des avonds bij u aankomen. 

Uw trouwe broeder Jozef." 

Het blad viel Leonora uit^de hand, toen zij het 
met moeite tot aan het einde gelezen had. Zij was 
door allerlei aandoeningen bestormd. Vreugde dat 
hij leefde, over zijn geluk; droefheid dat er geen 
enkel liefderijk woord aan haar in den geheelen 
brief stond ; ijverzucht op de jonge schoone vrouw 
die zijn hart zoo geheel onverdeeld scheen te be-' 
zitten ; eindelijk , wat al het overige op den ach- 
tergrond plaatste , angst , onuitsprekelijken angst 
voor het wederzien en de onttoovering , die dit 
voor den niets kwaads vermoedenden broeder zou 
medebrengen — dit alles bragt haar arm hoofd 
geheel op hol. 

Hoe meer echter Leonora na den storm harer 
eerste aandoeningen tot een bedaard overzigt van 
haren toestand geraakte , des te vaster wortelde bij 
haar een besluit , des te plegtiger deed zij zich- 
zelve de gelofte , alles in het werk te stellen , om 
dit besluit te volvoeren. 

Jozef en zijne jonge vrouw zouden niets verne- 
men van den toestand, waarin haar vader, waarin 
hun erfgoed, waarin Leonora zelve zich bevond. Voor 
de Hollandsche vrouw zou dit voor eeuwig, voor 
haren broeder zoo lang mogelijk geheim blijven. 

De arme broeder! Om zijn stamgoed te redden, 
om den eervollen rang te bewaren, dien deze be- 
zitting hem onder de ridderschap des lands gaf, 
on\ de eer van zijn naam te handhaven, had hij 
zooveel opgeofferd 3 hij had gevaren en den dood 
getrotseerd , was ver over de zee getrokken ; hij 
had zijn adel verloochend en knechtsdiensten ver- 
rigt in dienst van den mammom; hij had zich zoo 
diep ^vernederd, dat hij de verbindtenis met eene 
koopmansdochter als een geluk moest beschouwen. 
£n nu, nu hij terugkeerde, om in het kasteel zij 
ner voorzaten , onder de herinneringen en overle- 
veringen • van de hooge eer van zijnen stam , zijn 
regtmatigen gekwetsten hoogmoed van zulke diepe 
wonden te herstellen; nu, nu zou Leonora hem de 
deur ,van zijn vaderlijk huis met eene jobsti|ding 
sluiten? Na zulk eqpe opoffering zou hij zijn va- 
der in de gevangenis, zijn naam met schande ge- 
brandmerkt vinden? 

£n dan de jonge vrouw? En dan hare ouders? 
In haar oog was Jozef verloren, als zij de waar- 
heid vernamen. Deze koopmansdochter — deze op 
bun geld zoo trotsche Hollanders van geringe af- 
komst — hemel , wat zouden die wel zeggen ? De 
vraag was thans, of Jozef in hunne oogen de ba- 
ron van Windsöhrot zou zijn , met al de voorname 
heerlijkheid, die hij zeker welsprekend genpeg af- 
geschilderd had, dan wel een zwendelaar en be- 
drieger. £r was geen middenweg denkbaar — ten 
minste in de oogen van zulke menschen. 

Lang beraadslaagde Leonora met zichzelve. Ver- 



volgens riep zij hare getrouwe Geertruida. Truitje 
was de dochter van de kamenier harer moeder; zij 
was Leonora roet hart en ziel toegedaan; de helfi 
der taak kon haar toevertrouwd worden. .Toen Leo- 
nora haar haar plan had medegedeeld, schudde 
zij eerst moedeloos het hoofd. Maar toen de freule 
haar vasten wil te kennen gaf, die geen tegen- 
spraak leed, scheen zij van lieverlede vertrouwen 
en lust er in te l>ekomeu. Eindelijk ontwikkelde 
zij nog bovendien eene zekere, aan kameniers ei- 
gene vindingrijkheid, welke hoogstnuttig bleek te 
zijn , en had invallen , die de freule niet weinig 
tot troost verstrekten. 

» Het huis ziet er geweldig uit , dat is waar ," 
zeide zij, »maar wie 'weet hoe magtig bijziende de 
jonge vrouw is*" 

uJa, ware dat zoo!" zuchtte Leonora. 

» En als 'gij vreest , dat iemand hier den verrader 
znl spelen , dan bedenkt gij niet , dat zij eene Hol- 
landsche is, waar hier niemand mede spreken kan. 
Misschien spreekt zij wel fiataviaansch , en hoewel 
ik nooit iets van die taal gehoord heb , zoo wil ik 
toch wedden, dat geen christenziel hier er iets 
van verstaat." 

Leonora moest lagchen, ondanks al hare zoi^.' 

» Het zal wel gaan -— het zal zeer goed gaan «" 
verzekerde Truitje, die hoe langer hoe meer ver- 
maak in de zaak vond — wanneer had ook eeoe 
kamenier geen genoegen gevonden aan een klein 
onschadelijk bedrog, en zulk een komedie, zoo 
als Geertruida het noemde? Zelfs voor Leonora lag 
er iets bekoorlijks in. 

»Laat ons overleggen — eerst éen vast plan 
maken ," zeide Leonora. » Mijne kamer moet hun 
tot slaapvertrek ingeruimd worden. De blaauwe zaal 
is voor een huisverjrek het geschiktste. In de eei^ 
ste plaats moeten wij den pastoor en den opzigter 
overhalen , ons de noodige - meubelen , L'nnen en 
porcelein te leenen, dat .zij bij de verkooping ge- 
kocht hebben; voor den pastoor ben ik gerust, hg 
is mijn vaderlijke vriend. Maar de opzigter?" 

» Daarop ben ik nu juist gerust," viel Truitje 
haar met een sluw lachje in. 

» Een groot deel van den arbeid zal op hem ne- 
derkomen. Hij zal den tuin in orde moeten laten 
brengen , hij zal keuken en kelder en de melkerij 
ter onzer beschikking stellen, en wat het ergste 
is, hij zal om onzentwil moeten liegen, en zich, 
als bediende mijns broeders, naar diens bevelen 
moeten voegen — al is het dan ook maar schijn- 
baar." 

» Ik sta borg voor hem ," zeide Geertruida met 
zekerheid. 

» Ik zou wel eens willen weten, met welke too- 
verspreuk gij hem bezweren kunt. 'Hij hield niet 
van mijnen broeder." 

» Zeker — als men den genadigen jonker vroe- 
ger meer had mogen, lijden, dan...." 

» Ja , dan....", zuchtte Leonora. 

» Maar bemint, vereert men u niet des te meer, 
lieve freule? En daar gij ongelukkig zgt — - en 
toch tot hiertoe te fier om iemand om hulp te 
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smeeken — de arme lieden in het dorp zouden 
gaarne hun lev^n yoor u willen geven. Geloof 
mij , alles zal goed gaan." 

» De opzigter zal misschien mooije beloAen ge- 
Ten 'y hij zal het een dag uithouden weder als die- 
naar te handelen, nadat hij zoo lang de heer des 
huizes heeft gespeeld ; maar ëén onvriendelijk woord 
van mijnen broeder — mijn broeder is zoo onstui- 
mig — éën bevel, dat hij oogenblikkelijk uitge- 
voerd wil hebben — en alles is verloren. En gij , 
Truitje! — denkt gij, dat ik niet weet, dat de 
opzigter u evenmin lijden mag, als eenig man 
een meisje, dat zijne hand afgeslagen heeft?" 

Geertruida werd rood. » Nu : als het niet anders 
wil, dan — dan trouw ik hem, ondanks zijne 
vijf kwade jongens." 

» Geertruida! zoudt gij dat willen doen?" Leo 
nora vatte hare dienstbode bij de hand, en ver 
volgde toen met een verligt hart : » Welaan , dan 
met moed aan het werk; onlangs heeft tante mij 
een weinigje geld gezonden ; als wij maar de eer 
ste dagen door zijn — dan kan ik mij van mijn 
broeder laten geven. Geef mij mijn hoed en doek 
aan. Ik zal naar den pastoor gaan." 

»£n ik," zeide Geertruida, na de schoone schou- 
ders van hare meesteres met eenen donkeren doek 
bedekt te hebben, »ik zie daar in den hof den 
kleinen leelijkert van den opzigter eene kat met 
steen en gooijen. Ik zal hem op den arm nemen , 
en zoo , geloof mij , freule I zoo zal ik bij den va 
der wel wat uitrigten." 

Lagcheud sprong zij de deur uit, Leonora volg- 
de haar, en sloeg peinzend den weg in naar de 
pastorie, die aan den oever der rivier midden tus- 
schen een dozijn armoedige hutten stond. 



III. 



Het was de derde, de avond voor den dag, 
waarop Jozef komen zou. 

Het huis was geschrobd, de oude verweerde ra- 
men- waren gewasschen, de deursloten afgezcept. 
Truitje scheen alleen in het water te leven, zoo 
had zij zich geweerd. Leonora had middelerwijl 
alles geschikt, gordijnen opgehangen, de ouder- 
wetsche meubelen, die de pastoor en de opzigter 
weder op hunne vorige plaats gezonden hadden , 
waren afgestoft en gewreven. De Jood in het 
dorp, die tevens slagter was, had eene koe om 
het leven gebragt, van wier buitengewone ver- 
diensten hij niet weinig ophef maakte — geen 
ossenvleesch ter wereld zou het haar afwinnen. 
De opzigter had alles, alles wat hij bezat,* gege 
ven — hoe gelukkig was het, dat zijne vrouw 
dood was. De goede pastoor eindelijk , had , ge- 
troffen door Leonojra's zusterlijke liefde, niet al- 
leen zijnen wijn gegeven , maar ook den scho9l- 
meester onderrigt, boe deze 'door de dorpsjeugd 
eene eerepoort van takken en bloemen moest la- 
ten maken. 

Leonora was met het krieken van den dag, op 
XII« Deel. . 



welken haar broeder komen zou, reeds op. Hare 
trouwe Truitje was bij haar. Te zamen doorwan- 
delden zij de kamers. Zij kpnden niet ontkennen, 
dat deze een zonderlingen indruk maakten; slechts 
hier en daar hadden helderheid en zindelijkheid 
met goed gevolg gestreden tegen de koude een- 
zaamheid , de verachtering, die daarin zoo lang 
geheerscht hadden. De logeerkamers daarentegen 
waren, ofschoon ver van alle pracht, toch fat- 
soenlijk, ja, aangenaam en zonder al te veel te- 
gen den goeden smaak te zondigen. 

» God geve , dat de Hollandsche vrouw smoorlijk 
verliefd zij — ik wilde maar, dat zij tot over de 
ooren verliefd was," zeide Geertruida niet eenen 
zucht. »Dan zal zij alles even mooi vinden in 
het huis van haren jongen man." 

Ztj w^ren in de keuken gekomen en monsterden 
haren voorraad. 

» Wat is het gelukkig , dat de pastbor ons zulke 
goede zwarte thee van zijn collega te Trierbach 
kon verschaffen." 

nAls er maar genoeg is. De Hollandsche vrou- 
wen moeten ontzettend veel thee drinken!" 

» En kaas eten ," zeide Leonora , plotseling ver- 
schrikt staan blijvende. 

» Dat is verschrikkelijk — er is geen kaas — 
maar de dienstmaagd van den opzigter heeft eeni- 
ge kazen in het zoldervenster te droogen gelegd." 
)) Het is onmogelijk die op te disschen , al wa- 
ren zij ook gereed. Gij moet er met den opzigter 
over spreken, Truitje!" 

» En wat zullen wij hun morgen avond voor- 
zetten , als zij gekomen zijn ? Een souper zonder 
vleesch? Wij kunnen toqh niet dadelijk met de 
fameuse koe van den Jood beginnen — ik vrees, 
dat die nog genoeg aan de beart zal komen." 

»Gij hebt gelijk, Truitje! wij moeten wild heb« 
ben. Gij moet er met den opzigter over spreken." 
"" Geertruida had tot hiertoe alle soortgelijke ver- 
wijzingen naar den opzigter zwijgend aangeno- 
men ; ook had deze , met bijzonderen ijver het aan 
raad noch daad laten ontbreken. Hoe ver Truitje 
daarvoor haar frissch , j eugdig wezen te danken 
had , dat vreesde Leonora te onderzoeken. Zij ge- 
voelde, dat zij aan het meisje groote verpligting 
had, maar zonder bedenken nam zij het offer aan , 
dat deze haar bragt. 

Thans echter protesteerde Truitje. »Wild, dat 
is niet mogelijk. Gelooft gij , dat ik er niet al 
lang aan gedacht heb? Maar de jagt is den op- 
zigter verboden , en tot siroopen haal ik hem niet 
over. Ook moet er ginder een nieuwe houtvester 
op het jagthuis gekomen zijn , die vreeselijk streng 
moet wezen — het bosch en al het jagtveld staat 
uitsluitend onder hem , sedert de keurvorst het 
goed gekocht heeft — neen , wild kunnen wij 
niet bekomen." 

)>Niet?" zeide Leonora fier. »Zou ik niet eene 
ellendige haas of een paar patrijzen kunnen beko- 
men uit het jagtveld, waarin sedert eeuwen de 
jagthorens van ons geslacht geklonken hebben?" 
Geertruida schudde het hoofd. ^^^ j 
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» Ik zou toch wel eens zien willen , wie het 
mij belet, als ik ze zelve schiet?" 

» Dat zou men moeten beproeven ," zeide Truitje 
lagcbende. 

i»En dat zal ik." 

Leonora had vroeger dikwijls aan kleine jagt- 
par tijen van haren broeder deelgenomen. Zij schoot 
haar geweer zoo vast en bedaard af, als de kloek- 
ste laudfreule. Waarom zou zij, hetgeen zij zoo 
dikwijls vermaakshalve gedaan had, niet eens in 



peloos, neerslagtigy diep bedroefd, vond zy einde- 
lijk geene andere toevliigt , dan l^g de uliimm tüiio 
der vrouwen. 

Leonora verboi^ haar gelaat in het sofaknsseu 
en weende tot zij, naar geest en ligchaam afge- 
mat, ingesluimerd was. , 



IV. 



ernst verrigten ? Een jagtgeweer en een paar ver- Il 
lepte jagtcostumen voor vrouwen lagen nog ergens |de 
op zolder. Truitje moest ze afhalen, van den op« 
zigter kruid en lood zich aanschaffen, en daarop 
begonnen de beide meisjes half als mannen ge- 
kleed, hare jagt, die twee piepjonge patrijsjes en 
een jeugdig veelbelovend haasje het leven kostte. 

Ongelukkig was de nieuwe houtvester stroopers 
op het spoor , en wij hebben gezien , hoe de ge- 
waagde ondei^neming van Leonora haast een aller- 
ouaangenaamsten afloop had. Zoo niet de boeren- 
woning, de eigendom van een voormalig onder- 
daan der Windschrotten , op haren weg gelegen 
en haar eene veilige toevlugtsplaats verschaft had, 
waaiïn zij hare jagtkleeding en geweer afwerpen 
en verbergen konden — wie weel of de jonge 
houtvester haar die ridderlijke hoffelijkheid had 
bewezen, voor welke Leonora hem in haar hart 
dankte. 

Toen zij van de jagt teruggekeerd waren, dacht 
Leonora met een zonderling , onverklaarbaar gevoel 
aau den jongen man terug. Zij haü voor hem ge- 
vloden ; hij had haar klein misdrijf doorzien , haar 
beschaamd. Zulk eeue /verlegenheid geeft den man 
altijd een zeker voordeel op eene vrouw. Er ont- 
staat daardoor eene wederzijdsche betrekking, ge- 
lijk misschien door eene langdurige bekendschap 
niet tot stand zou' gekomen zijn. De menscfa, voor 
wien men heeft moeten blozen, verkrijgt in onze 
oogen een onbetwistbaar gewigt. Aan den eenen 
kant heeft men getracht te bewijzen, dat men uit 
zijne gunstige stelling geen onedel voordeel wil 
trekken 3 aan den anderen kant den wensch, om 
te doen blijken, dat men eigenlijk volstrekt geene 
reden had , om verlegen te zijn •— dat brengt te 
zamen, dat bewerkt eene vertrouwelijkheid, die 
dikwijls van de belangrijkste gevolgen voor het 
gemoed is. 

Hoe meer Leonora over den houtvester nadacht, 
des te voordeeliger trekken nam zijn beeld aan; 
des te pijnlijker gevoelde zij het standpunt, waarop 
zij tegenover hem stond. Maar ook eene opwelling 
van gekrenkten hoogmoed kwam in de ziel van de 
adellijke jonkvrouw op -^ ongeduldig verwenschte 
zij voor de eerste maal in haar leven haren geheel 
betreurenswaardigen toestand, dien zij zoo lang 
met onderworpenheid gedragen had. Veel zou zij 
gegeven hebben , om eene schuld aan den mensch 
te vinden, voor wien zij zich vernederd gevoelde, 
om op hem de verwenschingen te kunnen Jaden , 
waarin haar overvol hart verligting hoopte te vin 



Toen Geertruida den volgenden morgen vroeg in 
keuken bezig was, hoorde zg zacht aan het 
Uenster tikken. Van schrik kromp zij ineen, want 
zij verwachtte, als zg opzag, het gezigt van den 
opzigter te zien," wien zij nu toch btmmê mine 
moest maken, hoewel de uitdrukking ujner trek- 
ken daarbij haar een regt wauvaiê jeu toescheen. 
Het was echter een heel ander gezigt, dat op dit 
oogenblik zijn hreeden en wondedyk gedraaidea 
neus tegen het vensterruit platdrukt^ r- het waa 
ecu rond rood gezigt, dat zwaar van de pokken 
geschonden was, met eenen roeden stoppeUgen 
baard, en kleine kogelronde, uitpuilende oogen, 
die uit de menigte rimpels zoo klaar en helder 
kwamen uitkijken, als de oogen van een hagedis 
van uit eene rosmarijnstruik. 

Geertruida gaf een schreeuw Tan verrassing. De 
man nam zijn driekant hoedje af, en riep door 
jhet venster: 

)> Doe eens open , meisjelief! doe toch open." 

Toen Truitje het venster opende , bokte hïj zich, 
hief zich op en onmiddellijk daarop schoot eene 
doode ree^ door het venster en viel zwaar op de 
aanregtbank onder hetzelve. 

» Wat ut dat? wat moet dat?" 

»Dat is een reebok," zeide de man met een 
vriendelijk lachje. 

» Van wien ? — wie zijt gij ? — hoe komt gij 
met die ree hier?*' 

» Vraagt gij dat nog? Dat ziet gij immers .wel, 
zij loopt bij u in de keuken." 

» Maar — om 's hemels wil....'^ 



» Vraag toch niet; zoo iets heeft men meer ge* 



den. Maar zij was er niet toe in staat, en hul- I 



zieu. Alle jaren kwamen in het klooster te Cor- 
vey twee herten in de keuken loopen. Bij u komt 
een reebok. Waarom niet? Gij zijt een knappe 
meid , die gun ik' het zoo lief als de monniken. 
Adieu — - tot wederziens." 

De zonderlinge mensch knikte, lachte Truitje 
bedaard in het gezigt m't, en liep toen met groote 
stappen weg. 

ttDat js zeker een oud spook van het geslacht, 
dat zich in tijd van nood laat zien," zeide Truitje 
en huppelde toen de trappeix op, om hare freule 
met een gelaat, waarop de vreugde blonk, de xer- 
meerdering van haren voorraad te melden. 

Leonora schrikte daarvan schier meer dan het 
haar verheugde. Zij vermoedde van wien het 
kwam, eu het scheen haar toe, dat d'aarin iets 
drukkends voor haar lag. 

De dag liep snel om. Leonora had nog zoo 
ontzettend veel te doen. Het hoofd liep hiOu: onci. 
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Eene ware wddaad was het. haar, in al hare 
haast en hare zorgen, de deelneming te bespeu- 
ren, waarmede men van alle lanten trachtte, 
haar hare taak te yerb'gten. De pastoor had on< 
geyraagd zijne keukenmeid gezonden, om Geertrui 
da bij te staan, die al radeloos was wat zij met 
den reebok zou beginnen. Leonora werd ook hoe 
langer hoe stoutmoediger. Zij, die vroeger geen 
bloempje durfde plukken , haalde thans een grooten 
ruiker uit den tuin, om daarmede de kamer harer 
schoonzuster te versieren; het verledene scheen 
haar toe een booze droom en zij weder meesteres 
des huizes te z^n, en met de woorden: »Nu is 
het goed -« als het de Hollandsche vrouw nu nog 
niet bevalt, mag zij naar haar land terugkeeren ," 
ging zij zitten, om zich van Truitje te laten kap- 
pen en kleeden, om hare gasten te ontvangen. 

Het was bijkans schemeravond geworden, toen 
een met drie postpaarden bespannen reiswagen het 
kasteel van, Windschrot naderde. De opzigter en 
de pastoor stonden aan den ingang, die door de 
schooljeugd met eënen eereboog versierd was, en 
deze zelfde kleine garde, die zich heden met ver- 
dienste scheen te willen overladen, schaarde zich, 
onder het opzigt van den geheel uit zijn evenwigt 
gekomen schoolmeester, tot een zangkoor, dat nu 
met luider stem en zonder zich aan het oordeel 
der wereld te storen,. een geestelijk lied aanhief. 
Op den dorpstoren werd de klok geluid. 

Leonora , die juist de mannen voorbij ijlde , om 
haren broeder te gemoet te gaan, drukte den pas- 
toor hartelijk de hand. 

»Wat zal ik zeggen, freule! — hg is toch de 
zoon van onzen ouden landheer," zeide de goed- 
hartige oude man, »dat vergeet men zoo spoedig 
niet" 

» Nir kan zij toch tevreden zijn , die onbeschaam- 
de Hollandsche vrouw," zeide Géertruida, die een 
waren afschuw tegen de verwachte jonge vrouw had 
opgevat, welke in gelijke 'mate met den last van 
den arbeid, die Géertruida om harentwil verrigten 
moest , aangroeide , » dat is haar toch zeker nog 
nooit gebeurd, dat men om harentwil de klok 
geluid heeft," 

De wagen sloeg de laan in — hij kwam spoe- 
dig nader' — Leonora had hem bereikt •— haar 
broeder sprong er uit en omarmde haar. Hig was 
zoo bruin geworden;^ en had zulk eenen zwaren 
baard gekregen, dat zij hem naauwelijks herkeur 
de. Hij onttrok zich zeer spoedig aan hare omar- 
ming. 

» Leonora — mijne lieve zuster! hoe gaat het 
u?" zeide hij. » Hier is mijne vrouw* — Mijne 
zuster Leonora , vrouw!" 

Al had men Leonora de halve wereld aangebo- 
den, zij zou geen woord hebben kunnen uitbren- 
gen, zoo aangedaan was zij; zij hijgde naar lucht. 
Zij stortte zich met innige aandoening in de ar- 
men der jonge dame, die vlug en bevallig uit den 
-vF^agen sprong. Deze gaf haar met een minzaam 
lachje een kus, maakte zich toen van haar los en 
nam den arm van haren man. 



9 Waar is mijn vader , Leonora ? ' — hij zal ons 
aan de poort wachten — niet waar?" 

» Vader is...." — Leonora haalde diep adem , en 
zoo haar vlammend gelaat nog rooder had kunnen 
worden, het ware gebeurd. » Vader «is er niet — 
hij is afwezig — hij is«..." 

)) Afwezig ?" 

» Uwe vrouw moet het niet kwalijk nemen; Hy 
is in Trier — het is hem onmogelijk hier te zijn." 

»Ghri$tiné!" zeide Jozef snel, zich naar zijne 
vrouw wendende, » mijn vader laat, zich bij u 
verontschuldigen — hij is bij den keurvorst in 
Trier — de keurvorst kan hem geen oogenblik 
ontberen — het is in dringende zakei\, Christine!" 

))0," zeide de jonge vrouw met eenige verwon- 
dering. 

» Het is zeer onaangenaam ," vervolgde Jozef, 
» en vader heeft zeker de equipaadje medegenó* 
men?" 

Leonora zweeg. 

» Ghristine ! mijn vader heeft de equipaadje en 
alle dienstboden medegenomen, koelsiers, jagers 
en lakkeijen -^ gij zult dus zeer veel moeten in- 
schikken." 

))0," zeide de jonge dame. 

Men had de kasleelpoort bereikt. Jozef wees 
met de hand op de groep, die hem hier afwacht- 
te i^* en wel met eene zekere achtelooze en on- 
verschillige houding, alsof zij daardoor wilden 
protesteeren tegen de onderstelling , dat het hun 
pligt was zoo te handelen. 

«Beambten mijns vaders — de schoolkinderen, 
die ons ontvangen," zeide Jozef tot zijne vrouw. 

Zonder hen te groeten ging hij vecd'er. 

De pastoor zag glimlagchend den opzigter aan. 
Deze vloekte binnen'smonds. 

» Als het niet om de freule was — ik zou u 
beleefdheid. leeren," mompelde hij. 

»Gij hebt den pastoor en den rentmeester niet 
gegroet," fluisterde Leonora verschrikt haren broe- 
der toe. 

»Wat behoeft dat? — Ik sta u toe ze aan tafel 
te noodigen." 

Toen men het huis betrad, welks vloer met 
bloemen bestrooid was, zag de jonge vrouw ver- 
rast de ledige ruimten en daarna haren man vra- 



Jozef wierp. Leonora eenen toomigen blik toe. 
Deze stond het hart stil daarbij. 

)) Lieve Jozef!" zeide zij zacht , » wees maar niet 
boos — gij weet, er is zooveel verloren gegaan — 
vader was in verlegenheid — er waren, volstrekt 
geene meubelen meer voor deze kamers." 

Zij . verdub1)elde hare schreden , om de gasten 
mede te troonen,' en spoedde zich om de deur te 
openen van de vertrekken , die zy voor het jonge 
paar bestemd had. Een last viel haar van 'het hart, 
toen zij beide over den drempel van het huiselijke, 
met bloemen gesierde kamertje zag treden. Het 
lachte haar als een waar eldorado aan. 

)> Hebt gij niet eens een tapijt, Leonora?" vroeg 
Jozef misnoegd, 
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)> Moet ik hier slapen ? Kan die zware hemel 
Tan het ledekant niet inyallen^ ik ben daar zoo 
bang voor. Er is ook geen toiletjpiegel /' zeide 
de jonge dame. 

Leo nor a stond op heete kolen. 

}> Gij moet ,er u voor heden avond in schikken , 
Christiiie !" zeide Jozef eehigzins barsch. » Morgen 
zullen wij alles schikken , zoo als gij verlangt." 

Be dame vroeg naar hare kamenier, die met de 
hulp van Geerti^uida koffers en doozen uit den 
wagen begon aan te dragen, en daarna mét hare 
mevrouw alleen bleef. 
. Jozef ging nu bij zijne zuster in de blaauwe 
zaal zitten. Voor dit eerste alleenzijn met Jozef 
hud Leonora een onuitsprekelijken angst. Zij moest 
een stortvloed van vragen te geraoet zien — en 
welke verklaringen moest zij geven? Het was haar 
altijd onmogelijk geweest te liegen. En uu zat zij 
vast midden in eene groote leugen — en haar 
broeder was zoo slim en argwanend. 

Het ging echter veel beter dan zij gehoopt had. 
Jozef vermoedde, dat zijn vader eene ontmoeting 
met hem had willen ontwijken, en vroeg daarom 
dienaangaande geene ophelderingen. Het was op 
merkelijk, hoe weinig hij over het geheel vroeg; 
hij sprak alleen over zichzelven , wat hij al gezien 
had; van zijne vrouw, zijne kïhoon ouders , van 
hunnen rijkdom, en als hij zich daaronder tus- 
schenbeide eene vraag liet ontvallen , hoe het met 
Leonora gegaan was , hoe zij het maakte , dan 
scheen hij het antwoord naauwelijks te hooren , 
dat Leonora dan ook in hare bescheidenheid zoo 
l^ort mogelijk maakte, om weder aan de lippen 
baars broeders tè hangen. 

Hij maakte er ook met geen enkel woord gewag 
van , dat hij verheugd was haar weder te zien ; 
hij verontschuldigde zich volstrekt niet, dat hij 
haar alle mogelijke inspanningen had opgelegd, 
om het huis ter ontvangst zijner vrouw in te rig- 
ten — hij had geen woord van dankbaarheid voor 
de onuitsprekelijke moeite , die hij haar veroorzaak- 
te — maar Leonora dacht er ook niet aan , zoo 
iets te verlangen — neen, zij weet het hem dank, 
dat hij den tijd niet verkwistte, maar altijd van 
zichzelven , van zichzelven alleen sprak. 

Thans kwam Truitje binnenstormen. Zij had 
gezwoegd, dat het zweet haar op het voorhoofd 
parelde. Zij kwam Leonora om raad en hulp vra 
gen tot het inrigten der tafel. Terwijl Leonora 
met haar naar de keuken ging^ fluisterde zij : 

»0m Godswil , freule! aaii een ding hebben wij 
niet gedacht — en dat is verschrikkelijk — om 
de kamenier hebben wij niet gedacht. Die kame- 
nier is een ware draejc. Die raast en tiert in haar 
verwenscht Bataviaansch , dat geen Christenmensch 
verstaan kan. Zij wil eene kamer voor zich alleen 
en niet met mij in een bed slapen — zij wil een 
bed met gordijnen, en van avond wil zij schel- 
visch eten — de hemel weet wat zij niet al wil — 
en ik durf zweren , dat er in den geheelen Moezel 
geen schelvisch te vinden is. Ik wil gaarne op 
een paar stoelen slapen, maar...." 



» Doe dat ; goede Truitje !" zeide Leonora be- 
daard, ,))en wat het overige betreft, herinner u, 
dat gij niet in mijne dienst zijt, om »Bataviaansch" 
te verstaan." 

» Dat is wel waar — gij hebt volkomen gelijk — 
ik zal haar maar wat laten praten '-— maar , zeg 
eens, freule! is zij....*^ — Geertruida wees over 
haren schouder — »is zij soms bijziende?" 

)) Ach neen, zij schijnt, helaas, zeer goede oogep 
te hebben." 

» Dat trefl ongelukkig — > dat is heel zot van 
haar, freule!" 

Toen men aan tafel ging, verscheen de jonge 
mevrouw van Windschrot in een prachtig geel 
zijden' kleed, dat hare fijne en tengere gestalte 
in zware plooijen omgaf. Zij was een teeder, voor 
lucht en zon beschot schepseltje, dat ook onder 
den . gloeijenden hemel , waaronder zij was gebo- 
ren, de blankheid der HollanJsche schoonen had 
bewaard. In de uitsporigste weelde opgevoed, was 
zij meer verwend dan aanmatigend, en de sporen 
van gebrek en leegte in het huis, die aan haar 
oog niet verborgen konden blijven, verwekten bij 
haar meer verwondering dan ontstemming , en de* 
den haar slechts tot een grenzeloos gebrek aan be- 
schaving en levensmanier bij die goede Duitschers 
besluiten. Zij poogde zich te beheerschen en vol- 
daan te schijnen — reeds om haren echtgenoot, 
dien zij vreesde te beleedigen. Zij was echter aan 
honderde dingen zoo gewoon, dat zij niet begreep 
hoe men zonder deze leven kon, en deze naïviteit 
bragt Leonora . dikwijls genoeg op de pijnbank. 

De pastoor en de opzigter waren verzocht aan 
het souper deel te nemen. Beleedigd door Jozefs 
heerschzuchtigen toon, die in tegenwoordigheid 
zijner Ghristine den grooten heer speelde, spraken 
zij schier geen enkel woord. 

Jozef zorgde dus het gesprek gaande te houden , 
waarbij het hem bijzonder te stade kwam, dat 
zijne vrouw geen Hoogduitsch en de overige aan* 
wezigen geen Hollandsch verstonden. Van deze 
omstandigheid wist hij met groote behendigheid 
partij te trekken. Zoodra hij van de aanweugeu 
eenige woorden Duitsch gehoord had , keerde bg 
zich naar zijne vrouw , en deelde haar in het Hol- 
landsch mede, welke berigten hij van zijne onder- 
geschikten zoo even ontvangen had over de schit- 
terende betrekkingen, de inkomsten en vergroo- 
tingen der heerlijkheid Windschrot; dan weder 
vloeide de vaderlandsche taal over zijne lippen exi 
hij schilderde welsprekend de heerlijkheden zgns 
schoonvaders in Holland en Indië, waarvan z^ne 
vrouw geen woord verstond. Deze wendde zich k»ïï 
liet einde van het souper tot Leonora met het ver- 
zoek: of zij haar niet eene rij vertrekken voor in 
het kasteel kon inruimen, dewijl deze een veel 

fraaijei* uitzigt op de rivier moesten hebben. 

Leonora verschrikte niet weinig op deze woorden. 

» £r is geene tafel of stoel in de voorkamers , 
de kalk is van den wand gevallen en de re^en 
druipt door den zolder," fluisterde zij haren broe^ 
der, die naast haar zat, in het oor. 
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» Lieve Christine!" zeide Jozef met groote be- 
daardheid, )>de bezoek- en woonkamers van voren 
üjn mijns vaders vertrekken — zij zijn kostbaar 
ingerigt en vader heeA daar zijne verzamelingen , 
zijn kalunet van munten en penningen — daarom 
is hij gevroon die altijd te sluiten, als hij kleine 
reizen maakt." 

»0,'* zeide de jonge vrouw. 

Nadat men zich wederzijds diep voor elkander 
gebogen had , zeide Jozef met groote waardigheid : 

jiGij hebt veel moeten inschikken, mijne lieve 
Ghristine! gij hebt onder mijn vaderlijk dak niets 
gevonden van die edele wijnen en kostbare spij- 
zen, waaraan de weelde, waarin gij leeft , u ge. 
wend heeft. Maar ik hoop, dat gij de stille groot- 
heid, het hartverhefFende van zulk eene adellijke 
eenvoudigheid zult weten te schatten. Gij hebt ge- 
zien , hoe de baronnen van Windschrot des avonds 
eten , en gij kunt zeggen : zoo is avond op avond 
in dit huis opgedischt gewprden , sedert zoovele 
eeuwen — niet meer, niet minder — moge het 
huis vol gasten zijn of mijne zuster alleen eten — 
hetzelfde getal schotels, dezelfde waardige eenvou- 
digheid. Bij u is de gewoonte , zoodra er gasten 
zijn , dat de tafels buigen onder de uitgezochtste 
lekkernijen , terwijl men daarentegen in den fa- 
miliekring matig is. Dat is niet voornaam, Ghris- 
tine i nisen, waarlijk niet. Gij ziet,. hier is het 
anders. Wat de freule van Windschrot, als zij 
alleen spijst, gepaft vindt, dat kan zij ook, als 
gepast, graven en voi-sten voorzetten." 

Dat Jozef dit alles in het HoUandsch zeide, be- 
hoeven wij wel niet op te merken. 



V- 



, Doodmoede was Leonora dien avond op haar 
bed gevallen en ingeslapen ^ eerst toen zij den 
volgenden morgen ontwaakte was het haar moge- 
lijk, hare gedachten te verzamelen en die op de 
gebeurtenissen van den vorigen dag te vestigen. 
£en , vrolijk ontwaken was het niet. Haar geest 
was geweldig 'neergedrukt^ een gevoel beklemde 
haar, alsof zij eene groote teleurstelling ondergaan 
had , alsof de laatste hoop haars levens verdwenen 
was. Niet haar eigen geluk, maar dat van haren 
broeder was het voorwerp van hare vurigste wen- 
schen geweest. In zijne vrouw had zij eene bemin- 
nende zuster voor zich, een beschermengel voor ha* 
ren broeder gewacht te vinden. Dat dit koele, onver- 
schillige , naar den geest onmondige schepsel , dat 
zij aan zijne zijde gevonden had , haar geene liefde 
l>ewczen had, kon zij verdragen. Maar met schrik 
dacht zij aan de toekomst haars broeders bij deze 
verbiudteuis. » Hij zal als een-, ^wingeland haar 
Jbeheerschen ," dacht zij , . » en zij zal zich laten 
l>eheerschen — zoolang tot er eene uitbarsting 
ontstaat, die beider levensgeluk verwoest. Zij pas- 
sen niet bij elkander. Jozef had een groot, krach- 
tig karakter moeten vinden, die hem achting in- 
geboezemd en zijne hartstogten beteugeld had, of 



eene vrouw, ^wier wuftheid en coquetterie hem 
boeide." 

Geheel verdiept in deze zorg om haren broeder, 
verborg zij een zeker gevoel van persoonlijke kren- 
king en innerlijke kwelling diep in haar hart. Zij 
verweet zich hare eigene baatzucht, dat zij op dit 
oogenblik gehoor kon geven aan haar verdriet, ' 
dat Jozef ook zoo weinig vreugde , zoo weinig 
broederlijke liefde bij hun wederzien had aan den 
dag gelegd. 

Zij moest opstaan, zij kon zich niet langer aan 
den vreeselijken last en arbeid van den aanbre- 
kenden dag onttrekken. Truitje kwam om haar 
te kleeden , en deze stortte duizend angsten , klag- 
ten en verwenschingeu over de » Bataviaansche 
kamenier " in den boezem harer freule uit. 

Toen Leonora gekleed was, zag zij haren broe- 
der op den trap staan, die naar den tuin leidde.' 

» Heer in den hemel ,'* riep Truitje , n daar gin- 
der op het pad door de weide loopt de houtvester. 
Baron Jozef ziet naar hem door zijn lorgnet." 

Leonora werd bleek van schrik. «Indien hij de 
keurvorstelij ke uniform bemerkt, dan is alles ver- 
loreji," stamelde zij. 

«Het is maar om u, dat hij zoo om het huis 
dwaalt, freule! daar kunt gij op aan — gisteren 
middag heb ik hem ook gezien, toen hij het kas- 
teel stond aan te staren.'? 

» Zwijg stil, Truitje!" 

» Dat zal wat helpen — ik wed , dat wij hem 
voortaan alle dagen onder de oogen zullen beko- 
men — gelooft gij, dat ik niet gezien heb, met 
welke oogen hij u op dien avond aanzag?" 

Leonora was een oogenblik daarna den trap af 
en den tuin ingevlogen, om bij haren broeder door 
een of ander voorwendsel de zonderlinge verschij- 
ning van een keurvorstelij k houtvester op het ge- 
bied der baronnie Windschrot te verklaren. Zij 
kwam echter te laatj de driftige jonge man w^s 
reeds lang op weg naar een bergje, dat achter 
den tuin lag en waar langs het pad liep, waarop 
de houtvester ging. Weldra stonden de beide man- 
nen tegenover elkander, slechts door eene haag 
gescheiden. 

De houtvester wilde met eenen beleefden groet 
voorbijgaan. Jozef hield hem staande. 

N Mijnheer — met uw verlof — hoe komt gij 
met geweer en hond in mijn jagtveld? Ik zal u 
beide laten afnemen — ik zal mij aan uwe uni- 
form zoo weinig storen , alsof gij^ een stroopende 
boer waart." 

Op dit oogenblik kwam Leonora ademloos het 
bergje opvliegen en stond nevens haren broeder. 

M Jozef, Jozef! ik bid u..'.." • 

De jager leunde op zijn geweer en de glimlach, 
dien het bewustzijn van zijn regt op zijn gelaat deed 
verschijnen, joeg den driftigen baron steeds meer 
in het harnas. Toen de houtvester echter Leonora 
en haar van schrik doodsbleek gelaat gewaar werd , 
nam hij den hoed af, Jboog zich voor haar, en 
zeide, terwijl hij zijne oogen voortdurend op haar 
gevestigd hield , op den beleefdsten toon der wereld : 

Digitized by Vj^OQ IC 



390 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



» Verschoon mij , heer baron I Ik ben de keur- 
vorstelijke houtvester van het Wallschardler dis- 
trikt. Mijnheer uw vader heeft my verzocht, ge* 
durende zijne afwezigheid, een waakzaam oog op 
zyne bosschen te houden, om hout- en wilddieven 
te weren. Als u dit echter onaangenaam is...." 

»0 zoo — dat verandert de zaak — waarom 
hebt gij mij dat niet gezegd , Leonora ?" 

Leonora antwoordde niet. Zij zag den houtves- 
ter met een blik vol warme dapkbaarheid aan. 

nik ben u verpligt voor de moeite, die gij u 
geeft, mijnheer!" vervolgde Jozef. » Het zal mij aan- 
genaam zijn , als gij mij spoedig een bezoek geeft." 
Be houtvester boog zich en ging heen. 
Toen Leonora met haren broeder in huis terug- 
gekeerd was , Irok Truitje haar bij" de mouw. 

»Die .rare v^nt is er weer geweest," zeide zij; 
iihij heeft eene menigte wild gebragt. De huis 
houdster van den pastoor zegt , het is de oude 
Bertram, de jager van den houtvester van WalL 
scbard. 

Ditmaal was de tijding voor Leonora niet meer 
zoo onaangenaam en vernederend als d^ vorige reis. 
Hare trotschheid, die zich gekrenkt gevoelde door 
het besef, dat' zij iemand dankbaarheid schuldig 
was , was thans door Philibert zoo even voor altijd 
overwonnen; Leonora gevoelde, dal zij den jongen 
man zoo diep verpligt was, dat het haar thans 
eene voldoening was, zoo hij zijne aanspraak op 
hare dankbaarheid steeds vehneerderde. ledere 
weldaad van zijne zijde regtvaardigde deze te 
meer, en daar zg nu toch gezien had, hoe hij 
haren geheelen toestand doorzag, mogt zij hopen, 
dat het vernederende , dat daarin lag , in zijne 
oogen opgewogen mogt worden door hetgeen in 
haar voordeel daaromtrent te zeggen was. 

Voor 's hands had Leonora overigens weinig tijd 
om aan Philibei-t te denken , hoe dikwijls zij ook 
zichzelve op den wensch betrapte , een uurtje af te 
zonderen om iA de eenzaamheid te mijmeren. Zulk 
een geluk was haar echter niet beschoren. Hare 
schoonzuster verlangde honderd, de kamenier dui- 
zend dingen y die niet te verschaffen waren, en 
waarvoor iets in de plaats moest worden bedacht ; 
zij vloog trap op, trap af, als eene gejaagde ree; 
^maar onverdroten, zonder klagen, zonder wrevel. 
Zoo gelukte het haar dan hate gasten in de ge- 
wenschte stemming te houden. Gedurende den 
' voormiddag viel er niets bijzonders voor. Des na- 
middags deden de drie bewoners van het kasteel 
eene wandeling langs den oever der rivier. Bij 
eene kromming van den weg zagen zij plotseling 
Philibert voor zich staan, die naar huis scheen 
terug te keeren. Leonora voelde, dat zij bloosde, 
en zonder dat zij zich van dezen plotselingen schrik 
reden kon ' geven , klemde zij zich onwillekeurig 
als om een steun te vinden aan den arm baars 
broeders. De houtvester voegde zich nfet bij de 
wandelaars. Hij groette beleefd en ging voorbij. 
Leonora had gevreesd, dat hij zich bij hen zou 
aansluiten;- zij verheugde zich, dat hij het niet 
deed. Dat was iets, dat tot zijn voordeel sprak, 



Hij had — voor haar — kunnen liegen , maar hg 
was te trotsch , te eerlijk naar het . scheen , om 
deze leugen langer dan volstrekt noodig was, voort 
te zetten. In deze vlugt voor de onwaarheid, 
kwam Jiij haar zoo groot, zoo edel voor. Hoe zou 
hij zich 'geschaamd hebben als hij getuige was ge- 
weest , hoe zij zelf midden in een weefsel van mis- 
leidingen zat, dat zij voortdurend met sluwheid 
bleef vervolgen. Dubbel zwaar viel haar dit thans 
op het hart; haar toestand begon haar vreesselijk 
te drukken. 

Toen de houtvester verdwenen was, zagen de 
wandelaars twee mannen, die, naar het scheen, 
met geheel hun ziel de genoegens van een water- 
togtje smaakten. Zij lieten zich in een bootje den 
stroom afdrijven, die hen spoedig naderbij bragt; 
toen zij onze wandelaars bespeurden , stuurden zij 
het bootje naar den oever, en sprongen daarop 
vlak bij Jozef en zijne dames aan land. De een 
legde het schuitje vast , de ander maakte voor Jo- . 
zef eene beleefde buiging, en zeide in het Fransch: 
» Mijnheer! gij zoudt mij zeer kunnen verpligten. 
Ik heb een uur van hier, in het eerste dorp aan 
deze zijde van den stroom dit bootje gevonden en 
in gebruik genomen. Wees zoo goed het door den 
een of ander derwaarts terug te laten brengen; 
zijn onbekende eigenaar zal zich dan wel aanmel- 
den." 

Jozef nam verwonderd den man op, die met 
zoo weinig schroom zich van een anders goed 
meester gemaakt bad , en nu een wildvreemde 
zoo maar dood bedaard deze moeijelijke dienstver- 
zocht. Daar deze man eene belangrijke rol in ons 
verhaal speelt, moeten wij eerst eene schets van 
zijn uiterlijk geven. Hij was groot,' mager en fijn 
gebouwd; hij bezat een hooggewelfd voorhoofd en 
een smallen langen, slechts weinig gebogen neus, 
en daaronder een fraaibesneden mond met dunne 
lippen. Het was een scherpzinnig, geestig gelaat. 
Hij had donker haar en levendige bruine oogen, 
zware wenkbraauwen en bijzonder kleine handen 
en voeten , en over het geheel was hij » van top 
tot teen een aristocraat." 

Terwijl Jozef deze waarnemingen deed, beschouw- 
de de vreemdeling van zijn kant de vrouwen met 
bijzondere driestbéid. 

» Mijnheer!" zeide de baron Windsch rot , de laat- 
ste man om zich iets te laten opleggen , of zonder 
oorzaak zich ten dienste van anderen moeite te 
geven , » ik begrijp niet regt wat gij van mij ver- 
langt en wat ik met het wegnemen van dat bootje 
heb uit te staan. Ik ben de baron van Windschrot , 
de heer van deze plaats." 

De tweede vreemdeling kleiner , krachtiger , maar 
even welgemaakt als de ander, trad tÜans nader. 

)) Monsieur!" zeide hij glimlagchend , maar op een 
nadrukkelijken toon, nvous avez Phonneur de par- 
Ier Il son Altesse Royale, Monseigneur Ie comte 
d'Artois." 

Jozef zag vecbaasd nu den een, dan den ander 
aan. Hij stond als verplet, een ontzettende eerbied 
benam hem de spraak, en het duurde eepe ge— 
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rilime poos eer hij zoo Ter tot zicbzelTen was ge- 
komen om zijn Jboed van &et hoofd te rukken, 
zich ter aarde toe te buigen , duizend, -verontschul- 
digingen te stamelen en te beloven , dat hij ijlings 
naar huis zou gaan om de beyelen uit te voeren, 
die een koninklijke Fransche prins hem tot zijn 
onuitsprekelijk geluk geliefde op te dragen. Het 
scheelde wéinig of hij was uit louter ijver zelf in 
het schuitje gesprongen , om bet een uur ver tegen 
den stroom op te roeijen. 

De beide beeren wilden denzelfden weg, dien 
Jozef met de vrouwen moest afleggen. Deze laatste 
schenen genade voor de oogen van den koninklij- 
ken Mzoon van 'Frankrijk/' te vinden, dien de 
emigratie in deze stille Duilsche dalen gevoerd had , 
ver van alle pracht en hoogheid, die hem eens 
omgaven. De graaf van Artois reikte Leonora den 
ar<n , en de andere heer maakte zich op het vorste 
lijke voorbeeld , van de jonge Hollandsche vrouw 
meester. 

)>Ik moet' mij zelven voorstellen/' zeide deze, 
wdaar mijn doorluchtige neef zich niet verwaar- 
digt mij eene wederdienst te bewezen. Ik ben de 
hertog Louis van Bourbon en Ccmdé." 

De schoone Hollandsche vrouw was zoo verrast 
en verbijsterd, dat zij niet wist wat zij zeggen zou 

» O !" zeide zij eens zoo luid als gewoonlijk. 

Dit was Qen steek door Jozefs hart. - Hij sloeg 
een bestraffenden blik op haar, die haar geheel 
van haar stuk bragt. Zij waagde het naauwelijks 
hare hand op den arm van den man , met een zoo 
bovenmenschelijk voornamen naam te leggen. 

Deze voornaamheid scheen hunne bezitters ech 
ter niet zeer te drukken. Men had hen met alle 
liegt een paar vrolijke en stoutmoedige jonge man 
nen mogen noemen. Als zoodanig hadden i^ij uit 
het slot Schönbornslust, dat zij als gasten der keur- 
vorsten van Trier bewoonden, een pleiziertogtje 
langs den Moezel gedaan en keerden thans terug. 
Op eene plaats, waar de rijweg den oever des 
strooms verlaat, om over een bergrug te loopen, 
hadden zij hunnen wagen laten vooruitr^den , wa- 
ren in een daar liggend schuitje gestapt, en had- 
den zich met den stroom laten medevoeren , wiens 
schoone en schilderachtige oevers hen aangelokt 
hadden. In de nabijheid van Windschrot zou 
hunne equipaadje op hen wachten. Jozef droeg 
zorg hen tot daartoe te geleiden , en de beide 
prinsen namen deze beleefdheid zonder omstandig- 
heden aan , te eer daar ook de jonge vrouwen 
mede wandelden. Deze waren veel te verlegen om 
op eene gepaste plek aan den weg te durven ver- 
klaren, dat zij hier scheiden en naar Windschrot 
terugkeeren wilden, dat gedurende hunne wan- 
deling regts van hen bleef. 

De graaf van Artois toonde zich echter zeer dank- 
baar voor deze opmerkzaamheid, 

)» Mijne dames!" zeide hij, toen hij zijn wagen 
bereikt had, »al het genoegen, dat dit togtje mij 
verschaft heefl, heb ik u te danken. Ik hoop u 
weder te zien. Mijn neef Gondë bereidt mij een 
feest om mijne aanwezigheid op zijn slot te vieren. 



Misschien gaat uwe vriendelijkheid zoo ver het door 
uw bijzijn nog luisterrijker te' maken?" 

»Het feest heeft morgen avond plaats," voegde 
Gondé er bij , u de dames ea mijnheer de baron 
zullen wel zoo wreed niet zign mij door eene wei- 
gering te krenken?" 

Hen kon niet genadiger, niet innemender zijn. 
Jozef maakte eene buiging zoo diep als hij kon, 
de jonge Hollandsche vrouw eene neiging, dat zïj 
geheel in haar kleed verdween^ en Leonora, die 
van het gesprek met den graaf Conde' geheel rood 
was geworden, boog zich met het bevalligste lachje, 
dat haar ten dienste stond. 

Het rijtuig rolde daarop, door vier schimmels 
getrokken, snel met den pnns'weg. 

Uit Jozefs gelaat blonk het genoegen. Deze en« 
kele ontmoeting toch 'was genoeg om zijne geheele 
reis te beloonen ; zij zette de kroon op zijn verbluf 
in zijn Vaderland , zij moest Gbristine , zijne schoon- 
ouders, ja zijne geheele familie van Hollandsche 
neven en nichten, al waren er nog tienduizend 
maal meer , verbluHen , verpletteren. De graaf van 
Artois, de koninklijke prins van Frankr^k en Na- 
varra — de hertog van Bourbon bovendien , -^ 
de afstammelingen 'van den heiligen Lodewijk en den 
groeten Gondë — zij hadden met hem gesproken 
en gelagchen als met huns gelijken^ zij hadden 
hem genood igd •— het was mei'kwaardig , het was 
fameus — neen , eigeniyk was het in het geheel 
niet merkwaardig , in het geheel niet fameus -*- 
hij was immers baron Windschrot. —»» Gij behoeft 
u daarover niet te verwonderen, lieve Gbristine!" 
riep hy uit; »ik vond, dat gij u op eene hoogst 
onfatsoenlijke wijze verwonderde , en dat gij verle- 
gen werd, Gbristine! — het was niemand dan 
zijne koninklijke hoogheid, de graaf vaii Artois, 
lieve Gbristine ! mijn grootvader was met keizer Ka- 
rel bi*as dessus bras dessous — het is zeer on^t- 
soenlijk' voor de gemalin van uw man , lieve Gbris- 
tine I zich daarover te verwonderen." 

Gbristine sprak geen woord *^ niet eens: O! 
maar zij verwonderde zich toch geweldig en haar 
gelaat was en bleef vuurrood. 

Inmiddels hadden de prins en de hertog van 
Bourbon y wier minzaamheid in het hart des ba- 
rons zoo veel vreugde achtergelaten had , zich in 
hunnen wagen op hun gemak uitstrekt. De weg 
naar Schönbornslust , deze zetelplaats hunner plan- 
nen, hunner troepenwervingen, hunner krijgshafle 
beraadslagingen, door een vorst der kerk uit den 
huize Schönbom gebouwd, ligt nabij de plaats 
waar de Moezel en de Rijn zich vereenigen , dat 
wil zeggen , in eene streek , die onder de schoonste 
der wereld gerekend wordt. Onze emigranten sche- 
nen echter voor zulke dingen geene oogen te heb- 
ben. 

Het eenigste onderwerp van hun gesprek was 
Leonora van Windschrot. 

» Zij is het bevalligste schepseltje , dat ik gezien 
heb/' zeide Karel van Artois. 

»lk ben nimmer minder geneigd geweest uwe 
hoogheid tegen te spreken ," zeide de jonge Gondë. 
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»Hebt gij die bekoorlijke buiging der neusvleu- 
gels opgemerkt? Die fijnheid der enkels, die vol- 
maakt gevormde vingers?" 

wZy heeft opmerkelijk veel race. Maar zij is 
koel. Gij moet niet op eene ligte verovering reke- 
nen." 

)) Ba — tot eene moeijelijke' heb ik geen tijd ! 
Het is vreesselyk vervelend op uw Schönbomslust. 
Zoodra ik kan reis ik af. Inmiddels...." 

)) Ik begrijp uwe hoogheid. Inmiddels wil het 
hart eene kleine bezigheid. Ik wensch u alle ge- 
luk — mais nous verrons!" 

))Gij zegt dat zoo sarkastisch, Gondel Wilt gij 
mij een streek spelen?" 

»God beware mij. J'ai d'antres chats II fouet- 
ter!" 

Gondé zeide dat met het voorkomen van een 
uitgeleerden huichelaar. Maar Karel van Artois 
vertrouwde hem niet. Hij beschouwde hem van 
ter zijde met wantrouwige blikken. Beide had- 
den reeds eens —- zij stonden toenmaals in den 
hoogsten bloei hunner » ëtourderie" — een twee- 
gevecht gehad om eene dame, die niemand anders 
was dan de gemalin van 4en hertog van Bourbon. 
Het was zonder bloedstorting afgeloopen en zij wa- 
ren sedert de beste vrienden van de wereld. Maar 
dat wederhield hen geenszins elkander bij de vrou- 
wen , alle mogelijke poetsen te spelen. Karel van 
Artois berouwde het derhalve diep, dat hij aan 
Gondë had laten blijken , welken ongemeen diepen 
indruk Leonora bp hem gemaakt had. 

Toen hij op het jagtslot te Schönbomslust was 
aangekomen , dat thans aan eene geheele troep 
Fransche vlugtelingen tot verblijf diende, begaf hij 
zich oogenblikkelijk naar eene oude dame , madame 
de Breteuil geheeten , die de uitstekende gunst ge- 
noot door hem bij alle ligtzinnige ondernemingen 
en teedere aangelegenheden van zekeren aard, in 
het geheim getrokken te worden. Na verloop van- 
een half uur werd daarop de slotbewaarder brj 
mevrouw de Breteuil geroepen om eenige bevelen 
omtrent schikkingen voor den^ volgenden avond te 
ontvangen. Toen de oude dienaar de kamer der 
dame verliet, viel het hem in, dat men hem over 
den volgenden dag eigenlijk geen enkel woord ge 
zegd had, dat hij niet reeds vroeger wist, en dat 
men al dien tijd doorgebragt had met over de fa- 
miliën der naburige edellieden, en bijzonder over 
de betrekkingen der Windschrots met hem te praten. 
» Raar volk , die Franschen ," zeide de oude man , 
het hoofd schuddende , » als zij maar babbelen 
kunnen, zijn zij gelukkig! Zoo nutteloos 'den tijd 
te verbeuzelenl En ik, die zooveel te doen hebT' 



Wij hebben Jozef verlaten , terwijl hij met zijne 
geleidsters zich naar zijn vaderlijk dak begeeft. In 
zijn overmatige verrukking liep hij met reusachtige 
stappen. 

Leonora en Ghristiue konden hem naauwelijks vol- 
gen. Toen zij in den hof gekomen waren , zeide 
Leonora : 



ï)Ga maar binnen, lieve Jozef! ik zal den rent* 
meester verzoeken, dat! hij dadelijk het schuitje 
terugzendt." 

)) Met uw verlof, Leonora ! daar zal ik zelf voor 
zorgen ," zeide Jozef driftig , en liep naar de .wo- 
ning van den opzigter. Zijne zuster volgde hem. 
De opzigter stond aan zijne huisdeur. Jozef gaf 
hem zijne bevelen , de opzigter knikte slechts en 
zag Leonora met een vertrouwBlijk lachje aan. 

Wij zouden de waarheid te kort doen , als wij 
verbergen wilden, dat Leonora zich in eene ge- 
moedsstemming bevond, waarin de vertrouwelijk- 
heid des opzigters een onaangenaam, grievenden 
indruk op haar maakte. 

))Het volk is hier vrij wat den eerbied afge- 
wend," zeide Jozef, toen hij met Leonora^ het huis 
binnen trad i 

» Vader is zoo lang weg," stamelde zijne zuster 
verlegen. 

» Ik zal hun eens een les lezen ," zeide Jozef. 
Leonora haastte zich hare kamenier op te zoe- 
ken. Truitje moest den opzigter verzoeken dat- 
gene te verrigten, wat Jozef hem ^last had. 
Truitje echter schudde het hoofd en werd bleek. 

»Ik ga niet weer naar hem toe," zeide zg met 
een afwerend gebaar. 

)> Maar om Gods wil , wat zullen wij dan begin- 
nen ?" 

«Vorder alles van mij, maar dal niet!" 
Geertruida wilde zich niet verder verklaren — 
een natuurlijk gevoel belette Leonora verder te vra- 
gen. Er moest iets voorgevallen zijn ; waarschijn- 
lijk had de opzigter te veeL partij van zijn voor- 
deeligen toestand willen trekken. — Er zat das 
niet anders op dan het iemand uit het dorp op 
te dragen; maar terwijl Leonora met hare kame- 
nier daarover sprak, hoorde zij eene luide woor- 
denwisseling in den hof. Vol angst vloog zij naar 
buiten. Jozef twistte niet den opzigter, hij was 
toornig - geworden , toen hij dezen bij voortdu- 
ring met de handen op den rug in zijne huisdeur 
had zien staan , alsof hij niets ter wereld te doen 
had. Hij overlaadde hem daarover met een stroom 
van verwijtingen. De opzigter was echter volstrekt 
niet in eene stemming om' zich dingen te laten 
zeggen, die zoo weinig vleijends voor hem had- 
den , als woorden slechts konden uitdrukken. Was 
het niet genoeg, dat Geertruida heden, terwijl 
hare freule aan het wandelen was, de voordeden 
van zijn uitwendigen mensch op eene allersnib- 
bigste wijze in twijfel had getrokken. Moest na 
deze » verloren zoon" ook nog komen en zijn ge- 
voel van eigenwaarde , » zijn inwendigen mensch," 
door allerlei beminnelijke waarheden, als: «lui- 
aard, dagdief, smeerlap," enz. aantasten?" 

» Mijnheer , ik raad u zwijg , of ik zeg u iets...." 
»Ik bid u. Jozef! zwijg," zeide Leonora sidde- 
rend , die op dit oogenblik haren broeder bij den 
arm greep om hem voort te slepen. 

)}Zal ik zwijgen? Kom, ga heen^ Leonora! bet 
is geen tooneel voor vrouwen om bij te wonen. Ga 
heen, ik zal dien onbeschaamden kerel wegsturen." 
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»Alle donders!" barstte thans de opzigter uit; 
»niij wegsturen? "Wat belet .mij u nog op het 
oogenblik uit het kasteel te jagen?" 

Leonora vloog naar den opzigter toe, zij hief 
smeekend, weenend de handen naar hem op. 

» Freule! het spijt mij om uwent wil," antwoord- 
de de verhittterde man , » maar wat is dat ook voor 
een verlangen. Hoe kunt gij yan mij vergen, dat 
ik zoo goed ben en mij voor smeerlap en God weet 
wat, laat uitschelden? Neen, baron Jozef van 
Windschrot! ga vanwaar gij gekomen zijt, naar 
het land waar de peper groeit; of zoek mijnheer 
uw papa op, die als Jacobijnen misdadiger te Tiïer 
achter de tralies gezet is. Hier hebt gij niets te ma- 
ken , dit kasteel behoort den keurvorst, mijn ge- 
nadigen heer, en niet gij, maar ik heb hier te 
bepalen wie een smeerlap is." 

Daarop keerde de opzigter hem den rug toe, 
ging ip huis en sloeg de deur achter zich toe. 

Jozef was doodsbleek geworden; hij zag zijne 
zuster in het gelaat, maar deze werd het niet ge- 
waar en het was goed, dat zij dezen blik vol 
woede en wanhoop niet zien kon, zij had de oogen 
gesloten en snikkend eene toevlugt aan zijne borst 
gezocht. 

^Hij bragt haar in huis , viel op een stoel en be- 
dekte de oogen met de hand. Leonora greep zijne 
andere Kand en zoo voor hem staande , poogde zij 
eindelijk hem te troosten. 

»Laat mij — laat mij!" zeide hij, )>maar neen, 
blrjf; verhaal mij wat er gebeurd is, terwijl ik af- 
wezig was. 

Leonora verhaalde alles wat zij wist. 

Toen zij geëindigd had, sprong hij op en ging 
met groote schreden de kamer op en neder. Hij 
stiet gruwelijke verwenschingen uit , hij vloekte op 
hemel en aarde , hij vloekte op zijn vader. Leonora 
verborg haar gelaat voor deze «vreesselijke uitbars- 
ting zijner hartstogten. Daarin lag iets schrikke- 
lijks. Het was een vulkaan, een vlammenspuwing 
eener ziel , op wier bodem dingen lagen , van welke 
Leonora vroeger nimmer iets vermoed had. 

)>Ga," zeide hij eindelijk, »en zorg, dat mijne 
vrouw er niets van -verneemt; ik ga nog dezen 
avond naar den landrentraeester om Windschrot 
voor eenige* weken van hem te huren. Hij zal het 
mij niet afslaan. Bovendien zal ik op middelen 
denken om ons schandelijk verkwist eigendom te 
herkrijgen. Want dat wil ik, al zou ik den dui- 
▼el tot hulp roepen." . 
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Wij springen vierentwintig uren over. Het was 
een zachte, warme zomernacht. In het park, 
ipvaarin wij den lezer geleiden , deed een 'Zacht 
windje de toppen der linden en het water der 
▼ijvers krullen, waarin witte zwijgende gestalten 
spiegelden , die door het groen der boschaadjen 
heen blonken. Zij stonden stil en onbewegelijk, 
deze marmeren beelden ; terwijl al het overige in 

XII* Deel- 



dezen nacht dubbel scheen te leven. Hen had ze 
kunnen benijden, deze gestalten van marmer, die* 
voor altijd bevrijd zijn van smart en har^logt, en 
wat de rust des harten vernielt. Welk een ver* 
schil met de w;ezens, in die hooge, prachtig ver- , 
lichte zalen van het slot, welks vensters op het 
park uitzagen, en waar de muzijk hare wellustige 
toonen doet hooren , die met schoone vrouwen , met 
mannen ia met goud overladen uniformen bedekt, 
opgevuld zijn; vederen, bloemen , diamanten , paar- 
len , dit alles schittert door een , en nog prachti- 
ger dan al deze pluimen, bloemen, diamanten, 
schitteren de namen, die men onder het gesuis 
der stemmen hoort, namen met roem sedert eeu- 
wen door de geschiedenis gekroond. In de groote 
zaal staat op eene verhevenheid een armstoel , om- 
geven van bloemfestoenen , onder welke bovenal 
de lelie uitblinkt; een schoon man met eene fiere 
houding stapt daar af en mengt zich onder de aan- 
wezigen ; hij is een prins van Frankrijk , de graaf 
van Artois, twee andere Bourbons staan nevens 
hem, de beide Gondé's, vader en zoon. Om hem 
heen staan afstammelingen van den hoogslen , adel 
van Frankrijk; zoo er eenigen ontbreken, het zijn 
die , welk de zoon eens advokaats' heeft lateii — • 
onthoofden. 

Wij bevinden ons op een feest der emigranten. , 
Deze geheele schitterende stoet, het zijn vlugte- 
lingen, aan de guiUotine ontvlugte ongelukkigen 
zonder goed , zonder vaderland. En toch zijn zij 
zoo vrolijk , zoo zorgeloos ! Deze lagcheiide , coquette 
vrouwen — zien zij de schimmen hunner teregt« 
gestelde vaders, broeders, echtgenooten, niet mede 
door de dansende rijen zweven ? Deze hoogmoedige ^ 
wellustige blikken rondzendende mannen — zien 
zij de bloedige hand niet, die zich boven hun 
hoofd uitstrekt? Hooren zij niet den rondgaanden 
engel der wraak, die de volkeren uit hunne slui- 
mering oproept? 

Neen, zij willen » niets leeren en niets verge- 
ten." Zij verachten den vijand, voor wien zij ge- 
vloden zijn; denzelfden vijand, die den zoon van 
den heiligen Lodewijk en de dochter van het Oos- 
tenrijksche keizershuis op het schavot zendt; die 
het reusachtige koningschap van Frankrijk vemie-. 
tigt , die eene wereld omverwerpt , om eene nieuwe 
op hare puinhoopen op te trekken — dien vijand 
verachten zij. £n waarom? Omdat hij een plebe- 
jer is. Een troepje edellieden maakt hun emigran- 
tehleger uit, en door eene » wandeling naar Pa- 
rijs," willen zij alles herwinnen,» wat zij verloren 
hebben, hunnen vijand verpletteren en eene bloe^ 
dige wraak nemen. Een millioen -mannen staat 
tegen hen onder de wapens. Wat maakt dat uit? 
Het zijn plebejers. 

Zonderlinge verblinding der menschen. Zij heb- 
ben de taal om hunne gedachten te verbergen , de 
ervaring, om die niet te gebruiken, het verstand, 
om niet te begrijpen. 

Onder al de schitterende gestalten ontmoeten wij , 
behalva Artois en Gondë, drie, die wij reeds ken- 
nen . De eerste is een lang , somber rondziend man , _ 
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met een bruin gelaat, jswapen^ hatttdi «n: weni 
sluwe oogen ongedurig rondzwervei»* lly schijnit een^ 
g^^prek met higmnéeie personen ie veHn§<ien , e»/ 
is nu inf de eene, dan in de andere kluner^* waar 
hij de versehjUeode groepen gadeslaat. Bel isJo- 
zef. Zijne ^trouvr ait op «ene sofa naart een- oud 
rtian, met het Lodewijksiruis op ée borst, die gou 
verneur t»n Martinique gewee&t i&, «n than% m«t 
haar zich m herinneringe» uit de wawnr gewesten 
verdiept. Leon4>Fa echter is in de balzaai en daost 
eene Francaise. Haar partner is 'de joMge Ginder 
die voortdurei*d Tcrliefde blikken op baar \ferpl. 
Geen wonder j hare schitterende schoonheid , bare 
fonkeleiHie oogen en bare blozende wangen schij- 
nen raet vrolijken moedwil <len wedstr^d tusschew 
Fransche en Duitsche schoooheid gowapgd t4 Heb^ 
ben. Zij gevoelt, ikl eeiae ineuigie vurige blikken 
op baar rusten, op baar, wier sh^kc, «ijzige ge- 
stalte , wier blaamve oogen en bloivdè lokken hamr 
onderscheiden boven al de kleinere , meer tetigere 
én nimfachtige schoönen, die haar omringen. &it 
vuurt haar aan en zij danst alsof de veerkrachiige 
voet eener Atalante baar droeg. 

Toen de dans- geëindigd was , bood' Gonde haar 
rijn arm en geleidde haar door de vertrekken. 

))Gij zijt de koningin van 'het feest, dat de lelie- 
ridders vieren,'' sscide hij. «GijalJeen zijt de lelie 
in dezen bloemkrans van scboonen , die om ons 
zweven. Plaats voor de koningin !'' 

Hij zeide dit , terwijl bij een voor hem staanden 
beer ter zijde schoof. Deze keerde zich om 5 bet was 
Jozef. Leonora bloosde, terwijl de*blik van baren 
broeder haar met eene uitdrukking van bitterheid 
en sluwheid volgde. Toen beide aan het einde der 
vertrekken gekomen waren , bevonden zij zich in 
een kabinet, dat met vreemde gewassen opge- 
vuld was^ een bedwelmende geur en verstikkende 
hitte heerschten daarin. De jonge hertog opende 
eene deur, die met eenige trappen af naar bet 
park voerde j enkele paren waren hun vooruitge- 
gaan om de koelte van den aangenamen zomer* 
nacht te genieten^ en wandelden de paden op en 
neder. 

» Gij zijt warm — laat ons ook naar buiten 
gaan/' zeide Gondë; nbet zal u verfrisschen. Be 
nacht is verrukkelijk." 

))Maar...." stamelde Leonora verschrikt. 

DÜaarr.... o gij weet niet hoe gij mij grieft met 
dat »maar";" fluisterde de hertog. Daarop wendde 
bij zich tot eene bejaarde dame, die juist het ka«- 
binet intrad. 

)} Madame de fireteuil !" zeide bij ; » zoudt gij ons 
niet willen vergezellen , daar mademoiselle met mij 
alleen de nachtlucbt vreest." 

))Dat wil ik wel gelooven," zeide madame de 
Breteuil met een ironisch lachje; » gij beet Gondë ^ 
dat is veel te veel een veroveraarsnaam." 

De dame nam den anderen arm des bertogs en 
alle drie wandelden^ in den tuin tusschen de Uoem- 
perken op en neder. 

Na eene poos vond madame dfe Breteuil het Vbor 
haar te koel. Zij Het den arm des beitegS' k>$ en 



spoedde' aich> naar liet kasteel 'terttg*, om, ÉOé als 
zij keilde , iiareD s(iawl i» halen; ' 
» Welk een gelukkige inv»! van de eude dame/' 
zeidb Goudél «Leonorai laa>l mij van deze kost- 
bare/ ofigenUikken gebruik maken om te zeggen , 
waarloe aiijn hart mg onweders€aanbaar aandrijft." 
<Leoiiora; J)egon te beven en onttrok hem baren 
arm, terwigl zij angstig ^mzag tilsof zij madame 
de Breteuil wjlde volgen; 

)xO; om ^s> hemels wil, ga niet been — • werd 
niet l)oé9— ik gevoei beb^ mijne onstuimige Itarts- 
togtelijkheid moet u beleedigen — mMT is bet mgn 
schuld ala mijn hart zoo warm klopt; als bet 
krachtigste, goddelijkste gevoel slechts een oegen. 
blttk nood ig heeft om- mij geheel te vermeeeleren?" 

)r Spreek niet verder ;. hertog I of ik moet u alleen 
laten." 

vGij weet niet hoe wreed giy zijt. Wat verlang 
ik dan van u? Riet» dan een deelneme»d sanbeo- 
ren; voor mijue laa-tste gewaarwordingen en ge- 
dachten Wenscbte ik eene schoone ziei te vinden , 
dte waardig was deze te ontvangen en als bet erf* 
deel van een Condë te bewaren al» ik niet meer 
zijn zal* ik heb^ belaaal geene a<ndere nalaten* 
schap te geven — ik ben een arme, gebannen 
vlugteling!" 

Condë bad den tpoa* aangeslagen y die alleen 
Leonora kon overhalen beat. aan Ie booren. H^ 
wendde zich tot haar medelijden, dien fooverslea- 
tel, die alle vrouwenharten opent. 

»£n toch," vervolgde bij, »is dat erfdeel, dat 
ik Uy u alleen* op aarde wenscbte achter te laten, 
zoo eindeloos rijk! Wat is al het goud 1 alle uiter- 
lijke eer , die mijn geslacht eenmaal bezeten beeft , 
daarbij vergeleken! Het is de scbat van niiioe 
gloeijende ziel, van mijne — ja,, ik wil bet uilr- 
spreken, binnen weinige dag.en toch ga ik tem 
oorlog , en ik heb er een voorgevoel van , ik' zal 
in dien oorlog vallen --*- tot bet testament van een 
krijgsman, dat weet gij, Sijn geene lange toebe- 
reidseloQ noodig — het is de schat mijner liefde 
voor u!" 

»0<n Godswil, mijnheer f zwijg of...»'* 

Leonore wilde de vlugt nemen; h^ hield l^iar 
echter terug. 

»0 h^oiel, gij begrijpt mij niet. Crij weet wats 
ons uit ons vaderland verdreven beeft. Wi| heb- 
ben ons bier bijeengeschaard, een klein kg«v, 
maar waardige mannen , de hoogste adel van Frank- 
rijk; alle bereid ons bloed te storten voor de be- 
vrijding van ons vaderland , voor onzen koning , 
voor den almagtige;n God , dien het snoode canaille 
geloochend beeit. Mijn vader voert ons aan: ik 
dien onder hem , en eer weinige dagen verloopen 
zijn, zullen wij overheen ona&ienbaren koop bloed- 
dorstige barbaren staan , om een oorlog op dood. of 
leven, een vernietigingsoorlog* met hen Ie voeren. 
Kunt gg gelooven , Leonora !i dat ik , ili dezen enw 
stigen toestand — de band op bet hart — n aou 
willen misleiden? Is dit een tijdstip voor mij <Mn 
een misdadig spel te draven met een wezen, dat 
bij den eersten aanblik op mi| den omntwisdibaaaFw 
Digitized by Vrï^^V LC 



,NEDEBLAiNI>&Cfl MUSEUM. 



395 



sten indrulL inaaMo ^ . <4ien Je> wèrsdsiijning i mtm a&ii 
engel ^ ecD ainneti $lenreliiigifU£ikQii lun? O, aiftt- 
woord' «y, ik bid. «» ik iiezvrtter u^ ailt^fuQixl 



Gondë liet hiareD arm los «n knielde voor haar 
neder» ttrwi^ hij hare hand met k^usseo l)odtLle.. 
» Ik hid u^" seide Leonore, wiar hart v<aji iii- 
wetidige aandoening fitilstondj plaat oiis temgLiee 
ren •-^ er is nieifciaiid rneér in den 'tuin ;. Bi) alios 
•wat &> heilig. is, laat ons temgkeereu." 

sALs gij mij .zoo ' beaiveeft moet ik geho«»reafnefi. 
Maar ik moet'UJi4ig eens alleen sprekc^H. Ëenviieu- 
deli^> vóörd moeit gij iiii| in den oorlog uiedege- 
'jca, Waarin uw. beeld voor ^inij «lilgaiau kuI.juIs 
eene iilweede nemagd ran Oomrciiiy, om ijiij tut 
de overwinning te voeren j tot de ,a^})r.aal van 
K-anhrijk en van liJB koning, èat de ze^^pr^ul dier 
gfthejligde ordq,. die de godsdAoust, de eeunvun eii 
djB • getrouwheid «azer Tadereh onaah tastbaar heb- 
.faeo geheiligd:" > 

:i Gohdë kuste nqg eens hai^ haiid eU geleikide 
(|ia«r >t<»en -in'. «het geselschap terug. ToeU hij de 
■deur ivan het bloemenkamertje voori haar open- 
wierpviméinpelde 'hij tusschen ; de tarnden :i ' t ,. 
>.DMa foi/ilne Taura pa»/' 
•Hate: broeder kwam Leonora te genToet. ' 
»0m 's hemels -wil, Leonora! welk een& dwaas- 
iheid 'begaat:gij /'.. Beide ' hij' 2bQht) 'inak; uMstgroote 
heftigheid 4 /» de graaf Man. Arftois heell idiiemaal 
naar u getriaagd*" 

nWat gaat aaij Artois aan ?":aiit woord de het meis- 
je hiisnoegd, en keeirde haren .broeder £er den rüg 
.toe Nimmer was er een oogeoblik in haar. leven 
geweest, waaria zij minder gestemd wAs berispiiv- 
gen aan<te hooren. 

» Wat . hy u ajangaat , Leonora ?" zeide Joeef en 
^reep hare hand, die hij krachtig drukte^ a geene 
dwaadhéid. G9 hebt alle reden, u tegen den prins 
-minzaam' te gedragen. Van. hem. hangt. .het lot van 
ODfl. huis atl , Pnenl u dat in het hart «^ en wees 
.iieiatandlgr . ' . ! 

■ Leonora zag hem verwonderd aan — maar Jozef 
keeiide ziek af en liet haar aan een jongen markies 
.ever, die haar ten dans noodigde^ 

Toen de dans geëindigd ! was zocht Leonora baren 
liroeder weder op. Nadat zij. lang vergeefs naar 
hem giezacht had , vond zij hem in eene venslei*- 
nis naast .mevrouw de Breteuü staan. 

mMein heeft de beste gezindheden omtrent u" 
,zeide de. oude dame. iiGij kunt eir op rekenen, 
-dat men i)ij :dein keurvcorsÉ het tot eme zaak van 
eer zal maken. Waarschuw uwe zuster slechts voor 
Candé. flij is een schalk en het seh^nt mij toe, 
Aait hy voornemens is den prins eene streek te spe- 
len." u . 

9 &t / .mijne zuster komt , — Leonora !" vervolgde 
Jozef ^ toen zij naderde, vmadatoe de Breteuil is 
zeer beleefd jegesis ons. £r zijn zooyele vreemde- 
lingen^ dai er .gebrek aan vijtuig is om ons, die 
het verskaf wonen, ook te huis te brengen. Mijn- 
heer van Mollenbach zal m\|ne vrouw hij uch in 
den wagen neaaen en naar Windschrot hceugen^ 



^lik ga te voet ie» gij ault in de vertrekken van ma- 
da«ne de Breteuil op het v kasteel slapen '—- inorgen 
zal men u naar huis laten hnengeii, of ik zal u 
kouien afhalen." 

» Ik beu mevrouw de Breteuil neer verpligt^ *^ 
hiaa*'......" ' , . ' 

Hier .wend L|9onora. gestoord. Be graaf van Artois 
ti'ad naden ■ . < 

,»fiij waart verdwenen, mademoisellei de konin- 
gin vaai: ons feest, wi^s ouzigtbaar," zesde hij op 
eeni verwijtenden .tooa« » Iemand ais gij behoeft 
iikt . te scbitkenen door afwezigheid^ Bat is eene 
Miijze van zjch.tei^MKlerscheiden « die.'in de .zatnen- 
leving^ waar allQi ouderscbeidiogen gehaat zijn, 
u het moeijelijksjt \«i geven zal worden." 

» Monseigneur i" auiwoordde Leonore bedeesdr» 
»hoe zOtt ik daarvoor. 'Vtieeasn. -«-^ het gezelschap 
kan zich ouoiógedyk bèkmmnenen ooi een gèiung 
meifi^e^iais ik, dat iiiennaet. kent." ^ 

«Geloof dit niet ^. het ^zelschap vergoodt, aan» 
bidt u;«^ giijj lacht /ongeloovig^ nuideoioisejiei ^n 
gij beleedigt ' anj .' Al kon een Fransche prins. ook 
niet meer zeggenc ide staat ben ik, zoo laat hetn 
dam ilioch den (aJoost te mogen zqggen : het- .g^^ 
schap, lien ik !" 

•De .prins hoog 21 ch •«&; Leonora. wist niet meer, 
.wat zij op de vleijerijen van den geestigen voiist 
aaü autwoorden» Uij Verliet haar.iva%i dat- oogen- 
hlik af inaauwelijks jmeer^ «u maakte haar zyn hof 
op de m het oo^oopendste wys. 



VII. 



Het feest was geëindigd. De rijtuigen met de 
gasten rolden weg. ; Jpzef had , zyne vroiiw de le- 
dige plaats in dqn wag^u vau een landedelmaU 
uit de nabuurschap van Wind$Gbix>t ;&ien inuemein.9 
daarna keerde hij naar de zaal terug, om van 
Leonora afscheid^ te nemen.. Mevrouw de Breteuil 
had deze juist bij den arm genomen, om haar 
naar boven naar hare vertrekken te voeren. 

» Leonora r' fluisterde Jozef haar toe , » Leonora! 
weest verstandig, — wijs niet af, wat het geluk u 
in den scho<^t werpt -^ denk aan den toestand 
van ons huis. -^ Mevrouw de Breltuii!" voegde 
hij er vervolgens luid bij, nik zal morgen m^ne 
•zuster afhalen en u.iaeggen, hoezeer ik u verpligt - 
ben." - 

Bij keerde zich .om en liep \)lings weg, zouder 
naar Leonpra's angstigeu roep te hooren, die door 
ziine gelieimzinnige toespelingen verschrikt, hem 
eene menigte vragen had willen doen. 

})Kott»; mademoisclle! kom," zeide de oude da- 
me met een minzaam lachje , » ik heb een net ka- 
mertje voor n laten gereed maken, waar gtj heer-^ 
lijk slapen zuU •-* want gij hebt rust noodig -^ 
uw gelaat gloeit." s 

Wel jiad Leonora rust noodig , haar hoofd gloei- 
de, en hoe stil ook haar slaapkamertje was^ viel 
er toch voor haar nog aan geen slaap te denken. 
Zij schoof den grooten armstoel, die aan het hoofd - 
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einde yan haar bed stond , naar het venster, zette 
dat open en ademde de koele nachtlucht niet diepe 
teugen in. Alles scheen haar een droom toe. Én 
waarlijk, het geleek ook wel een droombeeld, — 
deze overgang ait een kwellenden, armoedigen en 
verlaten toestand , in een kring , waarin alle aard- 
sche schittering als in éen tooverspiegel bijeenge* 
bragt was, waarin zij, - de eenvoudige arme freule, 
plotseling het voorwerp van zoovele huldiging ge- 
worden was, waarin een prin^ van Frankrijk en 
hertog van Bourbon aan hare voeten lagen. Leo- 
nora had, oip niet bedwelmd te zijn, geene vrouw 
moeten wezen; dit was zij echter. Deze mannen 
met hunne groote, roemrijke namen stonden voor 
haar, als idealen, als de in het purper geborenen , 
die de hemel zelf tot vorsten over het menschdoin 
gezalfd had , als halfgoden , op wier voorhoofd de 
herinneringen van zoovele roemrijke eeuwen als 
een diadeem prijkten. Ën zij waren gebannen en 
ter dood veroordeeld. Zij bezaten nog alleen hun 
degen, deze riddeiis van het Goddelijk regt en van 
ien adeldom, deze mannen en helden van het 
denkbeeld, dat sedert eeuVven het Westersche rijk 
geschraagd en gevestigd had. Hoe verschenen zij 
thans dubbel groot, hoe wekten zij de bewonde- 
ring, de diepste en innigste deelneming van het 
meisje. 

En deze Gondé bovenal, deze man met zijne 
donkere bliksemende qogen en zijne verleidelijke 
lippen, dat groote open hart en die vrije ziel — 
Leonora had in dweepende geestverrukking zij tien 
naam in den stillen nacht wel willen uitroepen, 
terwijl zij de hand op haar koortsachtig kloppend 
hart drukte. 

Eindelijk sluimerde zij in, en toen zij ontwaak- 
te , stond de zon hoog aan den hemel. Haar eerste 
blik viel op een grooteu bloemruiker, die voor haar 
in het openstaande venster lag. Zij nam dien op — 
er viel een briefje uit , dat zij haastig openscheurde 
en las. Het luidde aldus: 

)> Dierbaai^te Leonora ! 
»Ik ben wanhopig. Ik verwach^ van dezen 
dag het geluk mijns levens, en nu ontvang ik 
van den graaf van Artois het bevel, dadelijk 
mij naar Goblentz te begeven , alwaar ik den 
geheelen dag bezig zal zijn. En toch moet ik 
u spreken. Ik zal heden avond terug zijn , en 
ten tien ure bij het sUndbeeld van den slaap 
bij den vijver in het park zijn. Wilt gij , dal 
ik leven zal^ o weiger mij dan dit niet! Mid» 
deler wijl — vrees voor Artoiê! — Tol in den 
dood uw 

Louis de Bourbon." 

Leonora was hevig verschrikt. Hare maagdelijke 
fierheid gevoelde zich gekrenkt door de drieste 
hartstogtelijkheid van den man, di^ zulke regels 
aan haar durfde rigten. Was er in haar. gedrag 
iets geweest , dat hem daartoe regt gaf? En waar- 
om zou zij Artois vreezen? Ook dit maakte haar 
ongerust. Maar zij zou immers nog slechts weinige 



oogenblikken op het sl<^ blijven; dan zou haar 
broeder komen , om haar af te halen. Hoe kon 
zij derhalve Gondë eene zamenkomst geven? 

Oe kamenier van madame de Breteuil trad bin- 
nen, beladen met eene doos, die vroeg in den 
morgen gekomen was; zij bevatte kieederen van 
Leonora , welke Jozef aan zijne zuster zond , die 
alleen het van hare schoonzuster geleend, balkleed 
bij zich had. De kamenier bood hare diensten aan 
bij het toilet , en geleidde vervolgens Leonora naar 
hare meesteres , om met deze chocolade te drinken. 

)} Hoe hebt gy geslapen ?" vroeg de vriendel^ke 
oude dame, toen Leonora bij haar binnentrad. 
» Ga zitten , lief kind ! — De graaf heefl al twee- 
maal gezonden , om naar u te laten vernemen -^ 
weet gij wel, dat het tien ure is?'' ^ 

»Tien ure — en is mijn broeder er nog niet?" 

)) Het is merkwaardig , zoo als gij er uitziet , zoo 
frisch, zoo bloeijend — • geen spoor van vermoege- 
nis meer — gij zijt een waar wonder der natuur. 
Het is ligt te begrijpen, dat gij alle mannenharten 
verovert. De graaf is geheel veraot — en daarop 
moogt gij u wel iets laten voorstaan — al ware 
hij niet na den koning van Frankryk de voor- 
naamste man, ik mag wel zeggen van de we* 
reld — dan zou hij nog bltoos de bevalligste ca- 
valier zijn." 

Madame de Breteuil ontboezemde nu een stroom 
van loituitingen op den graaf van Artois. Hare 
long bezat eene wonderbare vlugheid. Zij bab- 
belde zonder ophouden door, en stortte eindelijk 
al haren kommer in Leor^ora's boezem uit Wat 
had zij niet al moeten uitstaan , de arme vrouw^ 
sedert zij Frankrijk had - verlaten ! Het ongeluk was 
begonnen met den hartroerenden dood van Coco, 
haren, aap, die den dag na den 14 Julij, na de 
bestorming -van de Bastille, was gestorven , zeker 
uit verbittering over de vermetelheid van het ge- 
meen. Dan was haar tuin met twee schoone trek- 
kassen vernield geworden, omdat men door de tuin- 
deur een bed met bloeijende leliën had gezien. 
Ook had het'volit bij deze gelegenheid haren tuin- 
man opgehangen, die tegenstand geboden had; 
waarover madame de Breteuil zich nog het eerst 
getroost had, daar zij hem toch zijn afscheid had 
willen geven, omdat hij het nooit zoo ver had 
kunnen brengen , dat hij haar de artichokkeii zoo 
vroeg leverde, als de hertogin de Lujmes die op 
haie tafel bekwam. Maarjooiir combie de wMlkevr 
hadden .de Jacobijnen haar schoothondje Zaire» 
als een aristocraat, met de poolen aan eenen lan- 
taarnpaal opgehangen, omdat het arme lieve dier, 
toen zij het in hare equipaadje een luchtje liet 
scheppen, een troep sansculottes had aangeblaft. 
Toen had zij het niet langer kunnen uitstaan , 
maar het land verlaten , en nu zat zij hier in een 
akelig Duitsch slot met e^ armzalig park, en 
leefde van de genade van eenen Duitschen vorst , 
die de laagheid had, haar niet eens een gedeelte 
van zijne equipaadje ten gebmike af te staan ^ die 
eindelijk in alle dingen , hoewel hij een bisschop 
en keurvorst was, zich als een schraapzieke Jood 
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gedroeg ; en als zij niet wist , dat het emigranten* 
leger binnen eenige dagen in Frankrijk zoa trek- 
ken, om Zaïre's treurigen dood in het bloed van 
een rolUioen vervloekte Jacobijnen te wreken, dan 
KOU zij radeloos zijn. Zoo babbelde mevrouw de 
Breteuil in een adem voort, totdat een bediende 
binnenkwam en berigtle, dat het dejeaner gereed 
stond. 

Madame de Breteail begaf zich met Leonora naar 
de eetzaal. Verscheidene heeren traden haar te 
gemoet. Een zekeren overmoed in han voorkomen, 
iets dat naar een spottend glimlachje zweemde, 
begon Leonora te beleed igen. Haar na eenige 
oogenblikken vloog eene dubbele deur open ; d Son 
AltesscHoyale!" klonk door de zaal; de aanwezi- 
gen schaarden zich op twee rijen in de eerbiedig- 
ste houding , toen de graaf van Artois hen voorbij 
ging, om aan eene aan het boveneinde der zaal 
geplaatste tafel te gaan zitten. Hij -at alleen, ter- 
wi)l de overigen aan eene grootere tafel plaats 
namen. Leonora stond verbaasd over de strenge 
etiquette, die alle bewegingen regelde, en die 
toch zoo kwalijk te pas kwam bij ebne schaar van 
alles beroofde vlagtelingen ; maar nog veel meer 
/verbaasden haar de gesprekken , die regts en links 
van haar gevoerd werden. Zij zag, 'dat madame 
de Breteuii volstrekt niet, gelijk zij geloofd had, 
eene zottin was, die eene uitzondering op ,den 
regel maakte, maar dat al deze menschen op ge- 
leken toon spraken. Men spotte op de verregaand- 
ste wijze met de Duitsche gasten , die er den vo- 
rigen avond geweest waren, ofschoon zij ouders, 
broeders en zusters der aanwezigen grootmoedig on- 
der hun dak opgenomen hadden en hun eene ver- 
kwistende gastvrijheid betoonden. De dames klaag- 
den over de belagchelijkste beuzelingen , die zij ont- 
beren moesten. De eene ontbrak een marokijnen voet- 
bankje^ de andere betreurde het gemis van haren 
biechtvader en haren kanarievogel ; eene dikke vi- 
comtesse van een goedhartig uiterlijk was ontroost- 
baar, omdat haar leverancier van reukwerk aan den 
afschuwelij ken Dumoulins kamers verhuurd had , en 
dat zg nu, als zij over eenige weken in het ge- 
volg van het leger naar Parijs terugkeerde, zonder 
hare gewone odeurs zou zijn. Slechts weinig man- 
nen waren er, op wier gelaat eene ernstige treu- 
righeid zetelde, .en op hen en op Artois vestigde 
Leonora haren blik, om niet uit hare geestvervoe- 
ring te geraken. Zij vermoedde niet, hoeveel er 
in dezen geëmigreerden graaf nog vaü den Fran- 
schen prins zat, die voor nog niet langen tijd de 
koninklijke zoutmagazijnen had lateii openen, om 
midden in den zomer van Marlj tot Rambouillet 
cp eene kunstige sneeuwbaan eene sledevaart te 
kunnen houden. 

De graaf stond van de tafel op. Leonora werd 
steeds 'ongeruster, omdat haar broeder niet kwam. 
Hare vraag naar hem werd door Artois afgesneden , 
dewijl hij haar den arm bood, om haar naar het 
voorplein te geleiden , waar een paar wagens ge- 
reed stonden. Hen wilde met een rid in het ge- 
bergte de uren tot aan het late diner doorbrengen. 



» Maar ik kan niet van hier gaan. Elk oogen- 
blik kan mijn broeder komen. Het is onmogeiyk,* 
uwe hoogheid 1" 

»Wat is eene schoonheid als de uwe onmoge- 
lijk, madcmoiselle I — Uw broeder weet, dat g$ 
op eene veilige plaats zijt — hij zal wachten , als 
hij komt." ^ 

De graaf had haren arm gevat en hielp haar in 
den wagen. Nadat hij aan madame de Breteuil 
dezelfde dienst bewezen had , nam hij bij haar 
plaats en de wagen rolde weg. 

Het doel van dh togtje zou een bouwval aan de 
overzijde van den Moezel zijn. Nadat men onge- 
veer een uur gereden had , verliet men den wa- 
gen , om met een schuitje de rivier over te varen , 
en het overige, gedeelte van den weg te voet af 
te leggen. Leonora haalde roet een verligt hart 
adem , toen zij den wagen verliet. Gedurende den 
geheelèn togt had madame de Breteuil -geslapen 
of zich slapende gehouden, en Artois was Leonora « 
gedurende het tête-k-tête dat daaruit volgde , steeds 
onaangenamer geworden. Hij was haar steeds meer 
genaderd, hij had niet opgehouden haar de over- 
drevenste vleijerijen te zeggen, en in zijn geheel 
gedrag een zekeren spotachtigen overmoed, eene 
de overwinning gewone onbeschaamdheid aan den 
^ag gelegd I die Leonora belgde, en die zij toch 
niet in staat was regt te beantwoorden of er zich 
aan te onttrekken «— zulk een indruk maakte nog 
altijd de naam en de rang van den man , die haar 
beleed igde, op haar. 

Ook terwijl men het pad naar de ruine opsteeg, 
was hij bestendig aan hare zijde. In den bouwval 
liet hij haren arm niet los, en wat Leonora het 
meest kwelde, wa^ de omstandigheid, dat madame 
de Breteuii halverwege achtergebleven was, omdat 
de hoogte haar te steil was, en dat het overige 
gevolg zich als met opzet voortdurend op een af- 
stand hield. Eindelijk bevond Leonora zich in een 
rond, vrij wel bewaard gebleven torenkamertje 
met den graaf alleen j en deze trok de eenigste , 
door zware oude belegstukken voor hét uiteenvallen 
bewaard geblevene deur achter zich toe. 

» Ma foi,'^ zeide Artois, den arm om hare mid- 
del slaande; »ik ben nog nooit met eene schoon- 
heid alleen geweest , zonder in het eerste kwartier 
uurs een gunstbewijs of eene oorveeg ontvangen te 
hebben. Leonora is te goed om mij de laatste te 
geven." 

Hij omvatte haar vaster en wilde haar kussen. 

» Monseigneur!" riep Leonora uit en poogde, 
gloeijend van toorn, zich los te rukken. 

Hij liet haar los en zag haar met fonkelende 
blikken aan. In haren toorn was zij bovenmen- 
schelijk schoon, gelijk een beleedigde engel; 

uGij zijt magnifique, verblindend," zeide hij en ~ 
naderde haar weder. 

)>Kaak mij niet aan, of...." 

nQuelle niaiseriel" 

Hij omvatte haar weder. Zij stiet hem terug. 

»Ik zal om hulp roepen." 

» Men zal u niet helpen." j<^ j 
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«Als gij ra^ faeleecBgt.ii— mijn bióed«?.:tal u 

Artois lachte. nVw broeder? Hij U verstandiger 
-ém ^j. Hij weet wat ik Voer hsm doe., als gij 
Wjtiè vriendin wordt." . 

- Leonora had ziqh op tiieuw losgerukt; maar on- 
der het worstelen was haar het hrieij® ^^^ -Coride' 
«it den boèflem ^gevallen. Artoiss raapte het op;, zij 
ikion' het liern niet beletten ^ wunt de Lnieën HDik*- 
Wek k^av 20ü> dat EÏj tegen den muur inattst leUr 
nen, om zich staande te kiunnen houden. 

■ De laatste woorden van den graaf -hadden; haar 
^e|i 'dolk ïn hieb hart ;ge$token. . ^ 

Artois lua het briefje ien. begon daarop bard te 
Jogchen. nNu begrip 8Ji uwe preutschheid. Gondé, 
^ie guit, beeft «w hart gestolen. Maar gij handelt 
%iiet zeer Terstandig-, mdt hém. ie geLooven. Het is 
«iets dan een oom ploti tegen mij. Toen. ik u het 
«enst' gezien- had ^ Leonéra! en met hem naar huis 
letd^ was ik zoo dnvoorzogtig , mijne beWonderii»g 
^oor u Luid' te verklltren. — Wat tal ik zeggen ? 
Waar hef hart vol Tap as, tloo|»t de mond Vi^a over. 
Ik' wed f dat dïe schelm van eeri Gondë tóén oogen- 
blikkeiyk. besloten heeft^ u;a$m mij te oiatvoereü. 
-Bemiut gij hem?- Zijn de-Dtiitsche meisjes zoo. ge- 
makkelijk venoirerd? 'Ofoeil" 

Leonora's bedaardheid was ten einde;. Vei^ittend 
flfiep zij uit: . . ' 

. 01 Ik geloof y dat gij zedelessea geelt •*«<* op «dit 
oogenblikl **^ Ifeeaa, monseigneur! de Duitsche 
meisjes worden niet gemakkelijk veroverd ^ en het 
allerminst door een ijdel^n dwaas , die zifhzêlven 
ivoor onwedersffcaanbaar houdt, ee^gi man aonder eer 
Isn trouw -—t een . onbeschaamde > zoq als gij." 

» Vervloekte Gondel dat is uw werk!" Artois 
knacstandde en Yoegde.er bij: nCrij zyt eene zottiU) 
ik fltweer het u — Cande' bedriegt u, gij vernedert 
u, door u tot het werktuig van zijne «v^raak te 
leenen «<-. hij kan nog altijd niet vergeten, wat 
ik zijne vrouw op het gemaskerd bui té Versailies 
gedaan heb, «n . sedert\«" 

nis hij •Jgehuwd?^' riep Leonora , terwijl haar 
gelaat doodsbleek weid. 

Oeze uitroep gaf Artois nieuwett moed. : 

.»Wist gij dat niet? Ja, dwaas kindl zeker is 
hij gehuwd I mét mieinand minder, dan UMt. mijne 
zeer schoone nicht, Lonise Marie Theirese Ba tin 1de 
van Orlaaas -T- hij. beeft u misschien wal beloofd, 
te zullen trouwen ? ha , ha , ha ! — ~ ziet gij- nu;, 
welk een^ leugenaar hij i&?" ; 

. I^eonora had haar. bUek gelaat met hare hand 
bedekt. Artais vatte nogrtiaals haren arm. 

]>Uit den wegl'' ^i de zij. » Belet mij niet lan- 
ger den doorgang -»* of ik zal u iets zeggen , wat 
mij dien vrijmaakt." 

)}£n wat zult gij dan zeggen, toornige Diana?" 

Leonora was buiten zichzelve. Zij gevoelde, dat 
de toQrn haar eene kracht gaf, waarin zij den 
driesten rouë met zijn onbeschaamd lachje had 
kunnen worgen. 

» Dat gij en uwe landslieden mij in een afgrond 
van schande hebben latein zien, waarvan ik vcoe- 



^eroelfe geen.teiwioedeé had^ dat ik thans den zto 
begsrijp van nitdrlikbingen , die ik .Troe^er voor 
koile klankeo ^n bespottelijke opre^idkrèaijers hieUl» 
ja , het is >»lso£ik «e fthan^ zie, die onmetelijke kloof 
van. eüende, fichaude en misdrijf, waarmede gij en 
UW3 gelijken de. menschheid ondermijnd hebben. 
Thasis begrgp' ik uWe omwenteling! Zij wiL die 
kloof dompen en neemt daartoe uwe regten, uwe 
aansprakAtty'UWe. hei volk éfgèpdrsfie schaüea, uwe 
hoofden^ zelbel. Wee oiver u^ booswï<Aitea ! fioeyele 
hoofiien, heeittle jaren van bloedigen atbeid «ui- 
Jen er noodfg, zijn;,i om den onpeilbaoen. afgrond te 
vullen, de booBe geesten tb verstikken, die gig .heit 
leven gegeven hebt. £n gy i^at daar in uwen 
^»^rmoed ea laeht nog, gtf.dwaas^ «en Fermosdt 
niet , dat éan a en uwxs broeders de zonden T#a 
eèttw^^u (gewpókeii worden ^ ' da t de ivloek der niettsclv- 
heid .over u< zweeft, daf hij..u> vervolgen len drf^ta- 
zal geheel de wereld, dobr ,; ; als bat inasteloea zwer- 
ende Ipoökbeéèd ivAii de roekeloosheid uwer m 
hun I graf. vervloekke' voorzaten P' < 
' De woorden •■ stnaomden ofver . ^Leonora's lippen ^ 
zonder dat zij ^If bijna wpst. wat zi| leidei, «^ 
haar toon deed kaar spreken als. eefté bezielde }*h>- 
fète^ < Tndtsch ; inarmerbleek ging zij. als eieoe Ter- 
sohi}ning Artods vooibij., rukte de deur open, vloog 
eenige vervallein trappen df én Herliet) zonder iemands 
van ^p graven gevolg te bejegbnen, deii bouw^aL 
Een voetpad, leidde achter de ruïne in het bosch , 
dat de bergen bedekte. I^it Volgde zij en waa binr 
nen weinige oogènblikLen tmschen het geboomte 
verdwepen. 



VUL 



Laat 4Hi» thans, terw^l Leonora zoo wanhopig 
de vlugt neemt, naar haren bloeder omzien. 

Nadat Jozef, gelijk wij hiervoor verhaald hebben , 
de gehecJe waarheid over den toestand zijner fa- 
milie vernomen: bad, had hij zicbzelven pittig 
beloofd h^et huis van zijn geslacht weder magtig 
te worden, het kostte wat.het wplde. Hoe dik. 
wijls had hij niet in hiet verafgelegon land , over 
des.iiee,,in zijn . geest ee9 blik geslagen op dit 
voorouderlyk dak met zgne wapens en zijn tpren- 
tjeg en . spitaein ; . waaraan, alles verbonden wa$ wat 
er in izijoe ziel aan ;Ur(i|tsphheid woonde. £n. ia. 
de herinnering van dezen adellijken burg, dien 
z\jne verbeelding Jbem. veel gr<ootscher r- praditiger 
en iindrukwekk^iKder aisohilderde , dan bij ooit aan 
een vreemdeling zoutgi^g^schienea hebben.^ lag troost, 
verkwikking en jopbcuring voor Jozef in de verner 
derendste en drukk^idste oogenblikken van zip:ie 
avonturen ; dezen te verliezen scheen hem een slag 
alsof de heraut z^n wapenschild verbrak , abof zijn 
naam begraven en uitgedelgd werd voor altijd » en 
alsof hij nu geen . vaderland meer had en niets 
meer was, dkn de aangenomen zoon van -* ecu 
koopman ! 

jLn de eerste plaats had hij het heerenhuis van 
Windsebroit gehusurd, ^n daar hij ruim met geld 
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het heni gemakkelijk aUê tèr- de eerste ^maal ran haar leven hmrikf '^ het was 



Toonieii was, viel 

moeden van de waarheid aan zijne jonge twrtiw te 
beletten , en aai| haar onthaal verder een zweem 
van fatsoenlijke welvaart te geven* 

Op het feest der emigranten was het madame de 
Breteail geweest , die hem gepokt haó ahi te ver- 
nemen hoe hij wel dacht 4)iTer het » geluk/' dat 
LeQUova in de óogen. van Karel van Artois 'gemaakt 
hafd. Wat Bopen door het gepraat van den slotbtf- 
waarder van ' Scbönhornslust ovev de betrekkingen 
van de famil^ie Windschrot vernomen; had^ was 
voldomde, om Artois hét bealait te doen opvatten , 
niet alleen ten spijt van G<Jndé^ Leonora's verove- 
ring te maken , m^v ook haapr als zijne verklaatxie 
vrieftdin bij zich te houden. De toespelingen van 
maésème 4b Breteuil in dien zin belgden Jozef in* 
het begin niet weinig. Hij verborg echter zr^n 
misnoegen en begon te rekenen en eindelijk deed 
zijne grenzenlpoze eerzucht^ zijn intsporige hoog*- 
mbeè de waagschaal overslaan. De bemiddeling 
van Artois — dat was de kort9te^ de beste, de 
eenigste weg, op welken hij ziyne oude voorvader- 
Vg^c baronie kon herkrijgen j- en was hij niet aan 
haar zoo' gehecht, dat hij liever zijne «iel aan den 
booze , dan haar afg<e$taan zou hebben? » Liever 
sterven ," zeide hij , en vloekte daarbij om zijne 
brutale opgewondenheid te stijven ^ » liever sterven , 
dan als een bedelaar beschaamd met eene op haar 
geld trotsehe vrouw naar de op haar geM nog veel 
tr«t9(^ere Hollandsch« familie teragkeefenJ" 

Hij trof eevie overeenkomst met zijn geweten. Hij 
gaf zijne toestemming tot niets dan dat wjne zus^ 
ter eenigen tijd bij madame de Breteuil Meef loge- 
renv Voor dexe beleefdheid zoa mevrouw de Bre- 
teail den graaf van Artois overhalen een dringen- 
den stap bij den keurvorst te doen, opdat deze de 
baronie Windschrot aan haren voorroaligen erfge- 
naam Degen vergoeding der koopsom weder zou 
afst&im>. inderdaad schreef ook Artoie op dem mor- 
gen na het feest, terwijl Leonoranog sliep, een 
brie£ in dezen geest aan den minister des kenrvor- 
_ sten Ie Trier. 

Jozef had alleen, te voet, de terugreis van het 
verblijf der eungranteón ,. naar Windschrot afgekgd. 
Wat hy. gedurandc zijne nachtelijke wandeling 
dadit en onder vomtly is moeijelijk te zeggen. Maar 
zeker is het , dat bij de beide volgende dagen in 
eene hoogst Wrevelige en ongezellige stemming 
waft. Hij zwierf onrustig heen en« wed^r f bij bleef 
geen kwartieruurs op dezelfde plaats, en was zoo 
barsch , zoo zwartgallig , dat het verblijf Ghristine 
steeds onaangenamer werd en z!^ het eind^elijk 
waagde hem te verzoeken met haar weder naar 
hnis te keeren, daar het haar op Windschrot vol- 
strekt niet beviel. 

nBevallt het u hier niet^ Gbriatine? Het spijt mij 
maar ik kan u zin niet doen. Het is onmogelijk 
al uwe dwaze grillen op te volgen. Wij zullen 
na- umr oudera dood ali^d op Windschrot wonen , 
i^eken daarop." 

Terwijl Jozef zoo tot zijne Ghristine sprak , en 
lirel op ecu toon,, zoo als hef arme vrouwtje voor 



des alvonds, twee dagen na het fee^t -^ werd der 
deur geopend len een vreemdeh'n^ trad de kaméi' 
binnen^ 

De man was bejaard, bleek en mager, hoogvaii 
gestalte ^ maar door de ouderdom reeds èenigzins 
gekromd. lijn gelaat was met rimpels doorploegd |^ 
hevige hartstogten eé. begeerten, die in deze oor-i. 
spronkeltjk schoone trekken vreesSelijk gewoed moe9^ 
ten hebben ; hadden famine sporen daarop achtergen 
laten* Bovendien' was het gelaat misvern»d door éeti 
afschuwelijken> grijzen stoppelbaard, terwijl het 
haar lang en verward om het hoofd hing. lign^ 
kleederen waren gelapt en versleten. 

wWie heeft die bedelaar binnengelaten? Pak u- • 
weg!" riep Jozef baisch. 

» Jozef , Jozef je I mijn jongen, kent ge mij niet 
meer?" zeide de vreemdeling én wilde Joael" bi^^ 
de hand vatten. 

Deze stond bleek , berend, alsof hij »Aiak den^ 
grond genageld was. * 

De oude baron Windschrot — Wattt deze Wdl» 
het *— werd hierdoor volstk-ekt niet van zijn sluk 
gebfagl. In "de laatste jaren van z^n 'toemrijiken^ 
levensloop was het hem al dikwijls gebeurd, dar 
zijne onderhoorigen b^ zifne verschijning zich blij-^ 
ken van <maangenanm verrassing hadden late» 
ontvallen.. lij poogde dan altijd door des te groOM 
ter opgeruintdbeid te laten blijken , dat hij ziol» ' 
door zoo iets volstrekt niet beleedigd gevoelde, 
maar dat hij in zijne groote raenschlievendheid 
dat geheel en al over het h^oofd zag. Het was 
zeker heel lief van den ouden man , dat hij tegen 
de zwakheden en onbeleefdheden zijner betrekt 
kingen zooveel zelfverloochening en goedhartigheid 
oveistelde. Maar Jozef scheen daar geen gevoel 
voor te hebben. 

»0m Godswil — wat wilt gij hier?" 

» Wat, zou. ik willen y mijn jongen? D weder- 
zien, u mijne volle vergifEenis sdaenken. Gij hebt 
daar zeker hard naar verlangd, mijn goede jon* 
gen, dat kan ik wel denken.. Ja, Jozef, mijn 
zoon , mijn dierbare zoon , ik kom u mijn vollen 
zegen brengen," 

» Ghristine, verwijder u," zeide Jozef tot zijne 
vrouw» 

nis dat uwe vronw^ Jozef? een lief schepseltje. 
Biyf , blijf, lieine dochter ," zeide de oude man en 
wilde haar bij de hand vatten. 

Ghristine was doodelijk verschrikt -^ zij had 
genoeg verstaan om bijkan» in flaauwtéite .vallen, 
en was niet in staat op te staan en de kdmer te 
verlaten. 

Joaef trad tuiaehen haar en zeide barsch : 

'»Laiat haar 'Oogemoeid, vader -»**- gy doet haar 
schrikken." 

nNu, ak zij' zoo schrikachtig is> ^- maar mor- 
gen moet zij mij een kus geven.'' 

Kij ging in een armstbel zitten , legde hoed,^i 
stok voor zich op de tafel en praatte al voort. 

» Laat mij wat eten en drinken brengen ,. Josef» 
Ik kom direkli uit bet cachot. Wel nu ;: wal deert n?" 
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Jozef stampToette. Dat zijn vader nu 
yerwenschte Fransche woord gebruikte, dat ook 
Chiïstine Yerstond , aan wie het een half ge«moor- 
den kreet van ontzetting afperste ! Het was om 
dol te worden. 

»Als ik mij wat verkwikt heb, zal ik u bedan- 
ken voor hetgeen gij voor mij gedaan hebt , beste 
jongen. De keurvorst ' — die bloedige monsterach- 
tige tiran — liet mij zeggen, toen mij dezen 
morgen mijne vrijheid aangekondigd werd : aan 
het irerzoek van den graaf van Artois* om het do- 
mein Windschrot aan u terug te geven kon hij 
niet voldoen , maar om den graaf van Artois zijne 
bereid wilh'gheid te bewijzen, en vooral ook uit 
achting voor u en * de natuurlijke wenschen van 
aw kinderlijk hart, had het hem in zijne lands- 
vaderlijke zachtmoedigheid behaagd het onderzoek 
^in mijne zaak te doen ophouden en mij de vrijheid 
te schenken. Ik heb derhalve mijne beenen kie 
baat genomen — et me voilk^ lieve zoon. Gij zult 
zeker verrukt zijn over den gelukkigen afloop van 
mijn verdrietig proces.'' 

Jozef antwoordde niet. Hij was verpletterd. 
Chris tine verstond dan touh wel zooveel Duitsch 
om den geheelen staat van zaken te doorzien^ en 
het was immers alsof de duivel dien heilloozen 
papa ingaf zooveel Fransche woorden als mogelijk 
te gebruiken , om het haar zoo gemakkelijk moge- 
Igk te doen verstaan! 

»Maar waar is Leonora, Jpzef?" vroeg thans de 
oude baron. 

Jozef antwoordde niet. 

» Waar is mijne dochter ?" herhaalde de oude 
man op een zeer luiden toon. 

Ghristine, wie de langdurige afwezigheid van 
hare schoonzuster reeds lang bevreemd had , zag 
haren echtgenoot met een blik vol angstige span- 
ning aan. 

» Zij is op Schönbornslust ; waar zij bij eene 
dame te bezoek gebleven is ," gaf Jozef norsch ten 
antwoord. 

.»Te Schönbornslust? In dat emigrantennest? 
in dat verblijf der losbandigheid ? die schuilplaats 
der dwingelandij ? Weet gij niet , dat de lage 
snoodheid dier Capets, en hoe zij heelen mogen, 
tot de wolken reikt?" riep de oude Jacobijn uit. 
» Dat is geen verblijf voor zulk een schoon meisje ! 
Jozef, wat moet Leonora in dat hol van den 
leeuw? Geef mij rekenschap. Waarom heeft die 
Artois zich voor u en mijne bevrijding in de bres 
gej9teld? iHe, geef antwoord." 

Jozef Was steeds bleeker geworden , hij kon zich 
niet langer bedwingen — waartoe ook ' — hij was 
immers geheel ontmaskerd. Vruchteloos zou hij 
gepoogd hebben nog iets voor zijne vrouw te ver- 
bergen. Dus liet hij alle vermomming varen. 

«Vader!" riep hij in de hevigste woede, » va- 
der, vraagt gij mij rekenschap, mij; dien gij on» 
gelukkig hebt gemaakt! Vraagt gij naar uwe 
dochter, het slagtoffer uwer ontzettende ligtzin* 
nighèid." 

Dé oude man stond op, stak zijne handen in 



ook ^atljzijn zak en hief met luider stem het onsterfèl^e' 
lied aan : 



Jllons wfanê de to patrie 
L$ jour dê gioire êst arrivè , 

en verliet de kamer om in de keuken zelf naar 
eenige verkwikking om te zien. Hij vond ook spoe* 
dig wat een hongerig reiziger bevredigen kon. 
Over de aanregtbank in de keuken geleund, waar 
een kolfde reebout hem onverdeeld boeide , scheen 
hij zorg en vermoeidheid vergeten te hebben. 
Plotseling hoorde hij achter zich een gil geven. 
Hij keerde zich om ^ Geertruida stond daar, doo« 
delijk verschrikt hem te zien , m^ar met een hoog- 
rood gezigt , bestoven als van eene verre wande- 
ling , terwijl aan ieder haar ' een droppel zweet 
hing. 

»Heer in den hemel — wat is dat — genadige 
heer — gij hier?" 

»Wel ja — is dat zulk een wonder, dat ik in 
mijn eigen huis ben?"< 

Truitje haalde diep adem. 

» Vergeef mij — ik wist niet wat ik zag — ik 
kon het niet denken — ik ben zoo ontsteld — 
verbeeld u^ de freule is weg, geheel en al weg — 
niemand weet waar zij is.'' 

» Leonora — mijne dochter?" 

)>Toen zij zoo lang uitbleef, dacht ik, dat z^ 
mij en mijne hulp wel noodig zou hebben — 
daarom ging ik naar Schönbornslust \ en verbeeld 
u hoe ik schrikte —-toen ik daar kwam, hoorde 
ik, dat zij weg was, sedert gisteren middag -^ op 
een pleiziertogtje heeft zij de emigranten verlaten 
en iedereen gelooft, dat zij weder naar huis was 
gegaan — zij zijn daar allen onbezorgd omtrent 
haar — maar ik dacht door den grond te zinken , 
toen ik dat hoorde.*" 

Verschrikt sprong de oude baron op en vloog 
naar Jozef, om hem die verontrustende tiyding 
mede te deelen. 

nZie nu eens, jongen! wat gij uitgerigt hebt!" 
riep hij uit. » Het arme schepel is zeker verdwaald 
oi in den Moezel gesprongen. God zij u genadig, 
als mijne achterdocht zich bevestigt ^ als gij eene 
intrigue hebt aangevangen y die het arme jncisje 
in dep dood dreef. Ik zal u met deze mijne oude 
handen den hals omdraaijen', jongen !" 

Ter eere van Jozef moeten wij bekennen, dat 
hij op dat oo^enblik het diepste berouw over zijne 
slechtheid gevoelde. Hij werd zoo angstig als hij 
zijn geheele leven nog niet geweest was. 

u Vader , vader I" riep hij , aan alle leden beven- 
de , » spreek zulke schrikkelijke woorden niet — * 
duizendmaal liever lag ik zelf op den bodem der 
rivier." 

Hij vloog het huis uit, naar het dorp, hij xond 
boden uit^ eerst een naar hot stift naar de iante, 
vervolgens naar alle kanten <— vooral echter op 
den 'eersten was zigne hoop gevestigd — Leonora 
moest zich naar hare tante begeven hebben , dat 
was immers het natuurlijkste. 

En toch bragt hij een vreeselijken nacht t door , 
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een nacht vol zorgen, vol wroeging en vol wan- 
hoop. ^ 

Eindelijk brak de morgen aan, maar geene tij* 
ding van het verdwenen meisje. Ghristine smolt 
in tranen. De oude man vloekte. Jozef liep ra- 
deloos rond. De middag kwam — de avond. De 
lieden keerden de een na den ander terug — tel- 
kens klopte Jozefs hart vol verwachting, als hij 
er een zag naderen — maar geen hunner bragt 
eenig berigt. Niemand had Leonora gezien. De 
laatste bode kwam — > ook bij hare tante was zij 
niet. 

» Gij hebt haar vermoord !" riep de oude baron 
knarsetandend en op eenen vreeselijk dreigenden 
toon. 

Jozef gaf een gil en liep naar buiten , in weer- 
wil van de duisternis van den nacht. Hij wilde 
naar Artois. 



IX. 



Wsiar was Leonora? 

Zij had na hare vlngt langen tijd geloop^n, 
zonder vermoeidheid te gevoelen. Zij hield het 
voetpad, dat zij ingeslagen had^ en dat door het 
bosch in de rigting liep, in welke zij meende dat 
Windschrot lag. Toorn en verontwaardiging gaven 
hare voeten kracht en vlugheid. Zoo was zij zeker 
een groot uur ver gekomen. Toen gevoelde zij , 
dat hare krachten haar plotseling en geheel ver- 
lieten. £n te gelijk met de vermoeidheid maakte 
zich eene akelige troosteloosheid van hare ziel 
meester. Terwijl zij op eenen omgehouwen boom- 
stam uitrustte , staarde zij met drooge oogen , maar 
met de wanhoop in het hart, op het gele mos 
voor hare voeten. Haar binnenste was verscheurd, 
haar hoogmoed te gronde gedrukt ^ hére maagde- 
lijke kieschheid door den adem der zonde ge- 
kreukt — geen beeld stond meer in haar hart, 
dat niet omvergeworpen , ^at niet als enkel leem 
in stof en scherven verbrijzeld was. 

Zij had niets ; niets op aarde meer, dat zij niet 
verachten moest. 

Deze broeder! — Hoe had zij hem bemind, wat 
had zij niet voor hem gedaan, opgeofferd, gele- 
den — en welk een mensch was hij? 

Deze helden, omstraald door al de glorie, die 
haar hart vol poezij om hunnen schedel had doen 
zweven , deze zonen van den heiligen Lodewijk ! — 
Zij hadden het schitterende purper afgeworpen — 
en nu stonden zij als ellendelingen , te erbarmelijk 
om met waardigheid den vloek te kunnen dragen , 
dien een geheel volk hen nariep! 

En haar vader! 

En zij zelve! — Zoo fier op haren adel, zoo 
hoogvliegend in hare denkbeelden — en thans 
zoo vernederd! 

Leonora bragt een vreeselijk uur door, waarin 
zij de geheele wereld, die in haar binnenste leef- 
de, zag ondergaan. 

De dag liep ten einde. Het begon te schemeren 
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in het bosch. Met schrik bemerkte Leonora dit, 
toen zij opzag. Waarheen zou zij zich wenden? 
Zij huiverde om naar Windschrot terug te keeren. 
Zij wilde haren broeder niet wederzien — .nim- 
mer, nimmer! Maar waar zou zij den nacht door- 
brengen, waar den dag afwachten, op welken zij 
naar hare tante wilde vlugteh? 

Haar zieleleed was te groot, dan dat zij dit 
door tranen lucht had kunnen geven; maar wat 
dit niet kon , deed de vrouwelijke angstvalligheid , 
die zich thans van haar meester maakte; zij begon 
te weenen, slaakte een angstkreet en begon met 
inspanning van al hare krachten het voetpad te 
vervolgen. 

Plotseling bleef zij staan. Zij was doodelijk ver- 
schrikt over iets, dat zij op eenen korten afstand 
voor zich uit in het digte kreupelhout zich zag 
bewegen — het kwam naderbij — het geleek wel 
een dwerg — daar stond hij voor haar. 

» Hola , wie is dat ?" riep hij. Op dit oogenblik 
herkende Leonora het oude mannetje , dat in dienst 
van den houtvester was. 

Bertram floot, dat hel door het bosch weergalm* 
de; onmiddellijk daarop sloeg in de verte een 
hond aan. 

ï)God zegene ons, ^ijt gij het, freule?*' vroeg 
de wonderlijke oude man, »zijt gij het? Ik heb 
al vrij wat in het bosch gezien, menige vreemde 
gedaante, waarbij men een kruis slaat en die men 
stil gaan laat, maar nooit heb ik mij over eenen 
zwerver door het bosch zoo verwonderd als thans." 

))Ik wil het gelooven; ik ben in het bosch ver- 
dwaald geraakt. Wijs mij den weg naar een of 
ander huis." 

iiDat wil ik doen, freule! Mijne dasvallen zijn 
in orde. Wij hebben maar vijf minuten tot aan 
huis." 

»Tot aan welk huis?" 

» Tot aan het jagthuis." 

»Daar kan ik niet met u naar toe gaan." '. 

Terwijl Leonora dit zeide, kwam een schoone 
hond door het hout gesprongen ; zijn heer volgde 
kort daarop , en Philibert stond voor haar. Hij zag 
haar aan met zooveel verwondering, dat hij geen 
woord sprak. 

» Verdwaald, mijnheer!" zéide Bertram. » Wij 
moeten haar in het jagthuis inkwartieren; maar 
de freule wil niet." 

» Inderdaad — maar als gij niet wilt...." stot* 
terde PhiliberL verlegen. 

wGeef mij uwen arm — ik ben doodmoede," 
zeide Leonora, » ik gevoel het, ik kan niet an- 
ders, dan uwe gastvrijheid inroepen." 

» Loop dan spoedig vooruit , Bertram 1 en zeg 
aan mijne moeder, welk eene gast wij medebren- 
gen ," gelastte de houtvester. 

Bertram spoedde zich weg en liet de jonge lie- 
den alleen. 

uls uwe moeder bij u? Hoe gelukkig is dat! 
Laat ons' gaan." 

j» Het is inderdaad zonderling , het komt mij als 
een droom voor, dat ik u voor mij zie," zeide 
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Philibeit, terwijl hij Leonora zijueu arm aanbood. 
»Ik was op dit oogenUik zoo geheel met u be- 
zig — cii wanneer ben ik dat niet?" voegde hij 
er zachter bij. » pet was mij , alsof u eeuig gevaar 
bedreigde. Ik wist, dat gij den geheelen dag niet 
op Windschrot waart." 

«Gij zijt bijzonder goed onderrigt over hetgeen 
daar gebeurt," zeide Leonora met een pijnlijk 
lachje. »lk heb dat eergisteren morgen bij uwc 
ontmoeting met mijn broeder bespeurd — ik moet 
u daarvoor nog bedanken." 

Beide bewaarden een verlegen stilzwijgen. Na 
eenige minuten was het jagthuis bereikt, welks 
helder verlichte vensters hen in de duisternis vro- 
lijk legenschenen. Aan de deur ontving Philiberts 
moeder hen, eene vriendelijke vlugge vrouw van 
middelbare jaren, met duizend verontschuldigingen 
voor alles wat haar ontbrak, om hare gast naar 
behooren' te ontvangen. Voor Leonora was hare 
tegenwoordigheid een groote troost. Deze berustte 
thans welgemoed in het lot, dat haar in de wo 
ning van den jongen man gevoerd had — ja, in 
Philiberts nabijheid lag voor haar iets troostrijks, 
iets gerustslelleuds. Zij weigerde echter zijne ka- 
mer te betreden en ging bij het helder brandend 
vuur aan den haard zitten. Philibert nam tegen- 
over haar plaats. Zwijgend zag hij nu op haar, 
dan in de vlammen. Geeue onbescheidene vraag 
kwam over zijne lippen* Het was een stil , maar 
bekoorlijk tafereel, de krachtvolle jongeling met 
zijne edele trekken vol scherpzinnigheid eu fier- 
heid , en het schoone meisje tegenover hem , over 
wier marmerbleeke wangen de vlam eenèn roos- 
kleurigen schijn verspreidde. En toch, wat ging 
er niet in beider ziel om ! Philibert gaf op gee- 
nerlei wijze eenig blijk, hoe onstuimig vrolijk zijn 
binnenste was aangedaan. Leonora Weet hem on- 
eindig dank voor dit kiesch gedrag, dat haar zoo 
weldadig was. Het scheen alsof zijne tegenwoor- 
digheid de smart en wrevel, die hare ziel vervul- 
de, lenigde en wegnam. Hij kwam haar zoo groot, 
zoo rein, zoo edel» voor, in vergelijking met de 
mannen , die. haar den laatsten keer omringd had- 
den — zij wist niet hoe het kwam, maar in ge- 
heel zijn wezen was iets, dat haar van lieverlede 
van al het andere verwijderde, waarbij hy zich 
niet bevond. Met een onuitsprekelijk weldadig ge- 
voel van zaligheid bevond zij zich onder zijn dak. 

Leonora vond het onmogelijk iets van den maal- 
tijd te nuttigen, dien Philiberts moeder haastig 
voor haar had gereed gemaakt. Zoodra het slaap- 
kamertje gereed was gemaakt, waarin zij den nacht 
zou doorbrengen , begaf zij zich derwaarts. Hoe ver- 
moeid ook , bleef zij nog lang , half droomend half 
wakend, luisteren naar het qentoonig gesuis van 
den wind, die door den denneboom streek, die 
voor het venster stond, en inden droom verscheen 
het beeld van Philibert weder voor haren geest. 

Toen Leonora den volgenden morgen ontwaakte, 
en op het helder door de zon verlichte landschap 
dat uit haar venster zigtbaar was, de oogen liet 
rusten, maakte dit eenen diepen en onuitwisch 



baren indruk op haar. Zij gevoelde , dat de na* 
tuur haar trof op eene wijze , als zij nog nimmer 
had ondervonden. £en verlangen ontwaakte bij 
haar naar eene overeenstejnming van haar bin- 
nenste met de stilte en rust der nataor. Zij 
gevoelde , dat daarin eene poezij lag , die door 
geene teleurstellingen vernield kou worden. De 
poezij had vroeger bij haar in de geschiedenis, in 
glans en magt gelegen, die Leonora in hare on- 
voorzigtige dweeperij aan den rand van eenen af* 
grond gelokt had. Deze morgen echter was het 
keerpunt van haar leven. 

Toen zij hare kamer verlaten had en beneden 
gekomen was , ontvingen moeder en zoon haar met 
dezelfde verschoonende hartelijkheid , verwijderd 
van alle nieuwsgierigheid, als den vorigen avond, 
(n het bijzonder scheen Philibert het als eene zeer 
natuurlijke omstandigheid te beschouwen , dat lij 
in zijn huis was. Leonora's gemoedsstemming werd 
van uur tot uur rustiger. Het was opmerkelijk hoe 
weinig haar hart er zich nog tegen verzette, om 
hem aUes toe te vertrouwen , wat zij hem nood- 
wendig toevertrouwen moest. £n hoe had zy gis- 
teren nog voor dit oogenblik gebeefd I 

Zij zeide hem , dat haar broeder haar verraden 
had op eene wijze, die het haar onmogelijk maakte 
naar hem terug te keerenj dat hare eenigste toe- 
vlugt het klooster harer tante was, en dat z^ niet 
anders kon, dan hem verzoeken, haar derwaarts 
te brengen , waar zij eene treurige afdwaling van 
haar hart wilde boeten. 

Philibert hoorde haar stilzwijgend aan, zouder 
dat er een woord over. zijne lippen kwam, schoon 
hij een paar malen poogde te spreken. Hij ging 
heen, om Bertram naar de naastbijzijnde plaats te 
zenden en daar een rijtuig te bestellen. Toen h^ 
terugkwam, was zij in den tuin gegaan en had 
daar op de steenen bank in een prieeltje plaats 
genomen, om alleen te zijn, want eene geheeJe 
uitputting l)egon zich van haar meester te maken. 
Philibert zocht in hare nabijheid een en ander 
te verrigten en wendde geen oog van haar af. 
Duizend dingen lagen hem op het hart, die hij 
haar had willen .zeggen — maar hij waagde het 
niet, haar aan te spreken — bij de denkbeel- 
den die op dat oogenblik hare smartelijk ge- 
schokte ziel moesten vervullen, kwam hem alles, 
wat htj haar zeggen kon , als zoo klein en nietig 
voor — ja, zelfs als zoo ongepast en gevoelloos; 
en toch was zijn geheele hart daarin. 

Leonora werd steeds meer onpasselijk. Zij ^ing 
in huis, en moest weldra te bed gaan liggen. 
Toen tegen den middag het bestelde rijtuig kwam, 
was het haar onmogelijk op te staan en af te rei- 
zen. Ook wilde Philiberts moeder , die haar zorg'- 
vuldig oppaste , dit volstrekt niet toestaan. Leonora's 
zenuwen waren zoo hevig aangedaan , dat aUes in 
haren toestand eene zeuuwzickte dreigde. Bertram 
moest met het rijtuig terug, om een doktor' te ha- 
len. Dan zou hij te gelijk Geertruida met het goed 
van hare freule van Windschrot halen. Ijlings 
begaf ^hij zich weder op weg, maar het was reeds 
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scbemering , toen hij het kasteel naderde. Op een 
geweersïïhot afstands er van, kwam Jozef, met 
alle teekens Yan de hevigste ontroering , hem te 
gemoet. Bertram hield hem tegen en deed zijne 
boodschap. Jozef hoorde hem aan , gelijk een ter 
dood veroordeelde , dien genade geschonken wordt. 
Zwijgend y maar bevend van haast, trok hij het 
zonderlinge ventje in huis, riep zijn vader , en 
terwijl de jager. zijne heugelijke tijding herhaalde, 
wilde hij volstrekt zelf Leouora's goed inpakken > 
waarbij hij haar bovendien van Ghristine's eigendom 
al datgene toezond , wat hij meende , dat haar op 
eenigerlei wijze welkom kou zijn. 

Toen- Bertram en Geertruida eindelijk naar het 
jagthuis vertrokken waren , keerde Jozef zich naar 
Ghristine, en zeide met een gelaat, waarop eene 
stille onderwerping te lezen was: 

»£aat inpakken, vrouw 1 — nog dezen nacht. 
Moi^en vroeg reizen wij af." 

Inderdaad zat Jozef reeds den volgenden dag 
naast zijne jonge vrouw, die nog altijd zeer rood- 
geweende oogen had, in den reiswagen. Hij had 
geene poging aangewend, om Leonora weder te zien. 
Ook heeft men nimmer weder iets van hem gehoord. 

Ook de oude baron Windschrot begaf zich den 
volgenden morgen vroeg met jeugdige kracht op 
de wandeling naar het jagthuis, en zijne verschij- 
ning werkte op Leonora zoo v^eldadig, dat van 
dit oogenblik af haar zenuwlijden begon te bete* 
ren. JPhiliberts moeder echter verzette zich ten 
sterkste tegen Leonora's afreis naar hare tante. Het 
scheen , dat de eerwaardige vrouw , die haar zooji 
als haren oogappel beminde, bespeurd had wat 
er in zijn hart omging , en zorgvuldig over zijnen 
schat waakte. £n het was waarlijk niet moeijelijk, 
Philiberts geheim te doorzien — zijn veranderd 
voorkomen, zijne onrust^ zijne zwaarmoedigheid 
spraken duidelijk genoeg. 

Dphilibert!" 'zeide zij op een morgen, toen zij 
met hem alleen was, terwijl zij zijne hand vatte, 
)) waarom is mijn moedige zoon zoo stil en zoo 
beschroomd? Anders zijt gij toch zoo bloode niet. 
Moet ik dan volstrekt de stoute schoenen aantrek- 
ken en voor mijn zoon uit vrijen gaan?" 

Philibert werd rood. ))Neen, lieve moeder! — 
als gij er mij uwen zegen toe geeft." 

» Dien hebt gij, mijn kindi" 

» Dan zal ik zelf beproeven , of ik het kaïi uit- 
brengen." 

Het was twee dagen later. Leonora ging reeds 
weder in de lucht en wandelde in den tuin op 
en neder. Zij was nog zeer j^wak en hare blikken 
zweefden mijmerend over de bloemkelken , waarin 
de dauwdroppels nog fonkelden. Zij dacht met 
treurigheid 'en angst aan haar vertrek — zich te 
onttrekken aan den rustigen vrede , die hier in 
dé eenzaamheid heerschte, om in de wereld terug 
te keeren, dat scheen haar het zwaarste offer, dat 
zij aan het leven en een onverbiddelijk noodlot 
brengen kon. Zij dacht ook aan Philibert. Gedu- 
rende haar verblijf in zijn huis had zij. zijn edel 
karakter steeds van meer beminnelijke zijden leeren 



kennen. Achter zijne bescheidenheid was een diep 
verstand, een warm hart verborgen^ en bovenal 
was Leonora door Philiberts liefderijk gedrag je- 
gens zijne moeder getroffen. Van lieverlede ver- 
bond zijn persoon zich steeds meer met de poezij^, 
die haar hier uit deze vreedzame natuur te gemoet 
stroomde, en die haar thans met eene vroeger on- 
gekende magt boeide. In deze stemming was Leo- 
nora , toen zij plotseling Philibert voor zich zag 
staan. Verlegen wenschte hij haar goeden morgen. 
)>Ik moet uw bekoorlijk rijk verlaten, op eenen 
tijd nu het juist in zijn schoonsten bloei staat," 
zeide zij. » Alle bloemen schiji^en als om strijd 
ontloken te zijn," 

j> Leonora ! gij zijt zeer wreed jegens mij ," be« 
gon Philibert.,, n Ik had mij zoo» welgemoed in 
mijn lot geschikt; ik had mij voorgenomen ^ hier 
als een wijsgeer te leven, die van de wereld niets 
meer verwacht , en de ontzegging van een klui- 
zenaar als de ware wijsbegeerte van een hart, dat 
gelukkig wil zijn, beschouwt. Maar ach^ het was 
de droom van een knaap zonder ondervinding. De 
man verlangt thans eene wereld — eene wereld 
voor zich alleen." 

»Dat is veel, ontzettend veel verlangd/' zeide 
Leonora. 

» Maar niets te veel , niets wat onbereikbaar is." 
»£n hoe wilt gij zoo iets op aarde hopen te 
bereiken ?" 

» Ik durf zeker niet hopen het te bereiken — 
ik waag het niet, te hopen — maar.»." 
))Maar...." 

)) Gij hadt mij geen blik in deze wereld moeteri 
laten slaan, om die zoo spoedig weder aan mijn 
oog te onttrekken." 
» Ik begrijp u niet." 

)) Niet ?" Hij zag haar met eenen innigen blik 
aan , en zeide zacht : » Geef mij de hand — an- 
ders waag ik het niet, te spreken." 

Zij stak hem de hand toe — zij verbleekte en 
begon te beven y maar zij bedwong zich en be- 
antwoordde zijn blik open en vast. 

» Deze wereld voor mij , deze wereld vol onna- 
speurlijke schatten , vol eeuwige gedachten , vol 
oneindigheid, zijt gij, Leonora? — Blijf bij mij, 
Leonora I" 

Leonora sloeg de oogen neder , maar zij scheen 
niet verrast ; zij onttrok hem hare hand niet. Hij 
knielde voor haar neder. Zij legde hare andere 
hand op zijn schouder en zeide zacht: 

n Laat mij alleen. Ik moet een uur in de een- 
zaamheid doorbrengen, eer ik het gewigtigste 
woord van mijn leven uitspreek." 

Hij kuste hare hand, een warme traan viel er 
op. Daarna stond hij op en ging heen. 



Het uur was verloopen. Philibert begaf zich 
weder in deii tuin. Leonora was er niet. Toen 
hij naar haar omzag , zag hij haar aan den arm 
baars vaders den weg afkomen , die van Wind- 
schrot naar het huis van den houtvester geleidde. 
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De oude baron had het zich teu natte gemaakt,! 
dat ziJQ zoon zijn voorvaderlijk Terblijf voor eeni-l 
gen tijd gehuurd hadj hij woonde op Windschrotl 
en kwam dagelijks op een vast uur Leonora be- 
zoeken. Deze was hem thai^s te gemoet gegaan ; 
hij spoedde zich met haar voort, en reeds in de 
verte riep hij met eene verheugde 'stem ; zoo luid 
alsof hij al de vogels in het bosch wilde opjagen :. 

» Gij zijt een alleruitstekendst mensch. God ze- 
gene u, Wolfskronl ik stem er in toe met alle 
magt, en ik geef u mijn zegen tiend uizend maal ; 
mijn allerbesten vaderlijken zegen." 

Na deze woorden omarmde hij Philibert met 
eene bijzondere hartelijkheid , en verzekerde , dat 
h^, zoo lang hij zich herinneren kon, niet zoo 
vrolijk was geweest; en thans zou het een leventje 
zijn als bij de lieve engeltjes, in den hemel 

Bloedrood van schaamte en verlegenheid stond 
Leonora achter den ouden baron, terwijl deze zoo 
onstuimig zijne vreugde aan den dag legde, dat 
hij eens weder in zijne volle waardigheid erkend 
werd en als vader kon handelen. 

Mik heb mijn vader medegebragt, om voor mij 
te antwoorden , Philibert V' zeide zij. » Ik hoop , 
dat gij hem daarvoor toestaan zult, altijd bij ons 
te blijven — niet waar?" 

»Ja, bij 0»«, Leonore!" 
sloot haar in zijne armen , 
aangenaam woord!" 

Zij lagen aan elkanders borst; de oude baron 



riep Philibert uit, en 
«bij ons — welk een 



sloop 
oog. 



weg en wischte ter sluik een traan uit zijn 



WASHINGTON in BOLIVAR, 



OF 



DE BEVRUDERS VAN NOORD- EN ZUID-AMERIKA 
MET ELKANDER YERGELEILEN. 

Een van de merkwaardigste onderwerpen in de 
geschiedenis der menschheid is gewis de vorming 
en opkomst van staten, waarvoor mannen als de 
bovengenoemde goed en bloed veil hadden , welker 
ontstaan y aanvankelijk klein en gering, zich na- 
derhand op de schoonste wijte is begonnen te ont- 
wikkelen, en welke eindelijk voor de oude wereld , 
voor Europa in het bijzonder , een an^er vaderland 
schijnen te zullen worden , waar de menschen meer 
geluk en welvaart hopen te vinden, dan zij hier 
ooit vonden. Als de grondleggers dier rijken zijn 
beide personen , ofschoon de eerste meer dan de 
laatste, algemeen bekend ais. geboren Amerikanen. 
Washington was de zoon vun eeuen rijken planter 
in Virginië en onderscheidde zich reeds \roeg in 
de >viskunde, terwijl hij met de oude talen niet 
onbekend was. Onderscheidene bewijzen van moed 
en tegenwoordigheid van geest deden hem het al- 
gemeene vertrouwen winnen. Hij werd, bij het 
uitbreken van den strijd tegen Engeland , de man , 
die voor de zaak geboren scheen, die van het be- 
gin tot het einde; in oorlog en in vrede, de voor- 



naamste bestuurder der onderneming was, de po- 
gingen van al zijne medewerkers vereenigde en eeni- 
germate bestuurde, die hunne voornaamste hulp- 
bron in alle mpeijelijkheden was, de atlas, op 
wien het voornaamste gewigt der zaak rustte en 
die voor alles zorgen en verantwoorden moest. 

Simon Bolivar , b^genaamd «/ Liberaior , of de 
bevrijder, de Washington van Zuid-Amerika , het- 
welk hij van het Spaansche jnk verloste, was een 
van de beroemdste mannen der niei^we wereld en 
werd te Garaccas, den 25 Julij 1782, uit een edel 
en rijk oud Spaansch geslacht geboren, welks 
eenige mannelijke erfgenaam hij was. In agne 
kindschheid verloor hij zijne ouders en werd door 
zijnen oom, de markies de Pylacios, opgevoed. Het 
was eene bijzondere gunst der Spaansche regering , 
welke de inboorlingen des lands geducht onder* 
drukte, dat zij hem, ofschoon tot een Zuid-Ame* 
rikaansch geslacht behoorende, toestond, te Madrid 
de regtsgeleerdheid te bestudeeren en op eene reis 
de overige Europesche staten te bezoeken. Gedu- 
rende zijn verblijf te Parijs , waar hij toegang had 
tot de meest beschaafde kringen, trachtte hij zich 
die kundigheden eigen te maken, welke voor een 
krijgsman en staatkundige onmisbaar zijn. IJverig 
maakte hij gebruik van het onderwijs in de Nor- 
maal- en in de polytechnische school. Te dier t^d 
maakte hij ook kennis met den beroemden Hum- 
boldt en zijnen reisgezel Bonpland , met wie hij 
eene - vriendschappelijke betrekking aanknoopte , 
welke op eene reize, in hun gezelschap naar 
Duitschland, Italië en Engeland ondernomen, nog 
meer versterkt werd. In het bezit van een jaar- 
lijksch inkomen van 100,000 guldens, had hij, 
te midden van de genoegens der hoofdstad van 
Frankrijk, het plan gevormd, om tot verbetering 
van het lot van zijn ongelukkig vaderland met 
alle krachten mede te werken. Dit denkbeeld be- 
stuurde al zijne verrigtingen en was het hoofddoel 
zijns levens geworden. 

Deze twee beroemde mannen, wier vaderland 
alles aan hen te danken had, waren toch in meer 
dan een opzigt van elkander onderscheiden , het- 
welk door hunne verschillende betrekkingen ver* 
oorzaakt werd , en waartoe het noodig zijn zal , 
elks bijzondere levensomstandigheden in eenige 
trekken te schetsen, ten einde daarna een goed 
besluit uit dezelve te kunnen opmaken, en alzoo 
ook hier weder het aangename met het nuttige te 
vereen igen. 

Bij het uitbreken der Amerikaansche omwente- 
ling in 1773^, was George Washington tweeën- 
\eertig jaren oud — bijna zoo oud als Gromwell , 
toen deze op het tooneel trad. Ofschoon hij tot 
dien tijd toe op zijne goederen geleefd had , had 
hij echter reeds militaire dienst gedaan en zich als 
een moedig en bekwaam officier onderscheiden. 
Van den aanvang af, dat de oneeuigheden met 
het moederland begonnen , had hij de zijde zijner 
landgenooten gekozen , en zoodra de eerste vijan- 
delijkheden waren uitgebroken, in 1775, werd liy 
met eenparige stemmen door het Algemeen Congres 



Digitized by 



Google 



NEDERLANDSen MUSEUM. 



405 



(van hetwelk hij lid was) tot opperbcTelhebber van 
de legermagt der dertien gewesten benoemd. 

In dien tijd, toen hij tot die aanzienlijke be- 
trekking benoemd werd, was de zaak, welker be- 
hartiging hem was toevertrouwd , in zulk eenen 
toestand, dat deze al zijne krachten, al zijne op- 
merkzaamheid en al zijn zedelijken moed noodig 
had. Het congres had eenen veldheer gevonden ; 
aan hem zelven werd nu de taak overgelaten , een 
leger te organiseren. Tusschen de 14,000 en 15,000 
man werden inderdaad voor eenen korten tijd in 
dienst genomen, maar de aldus bijeenverzamelde 
troepen waren ongedisciplineerd en ontbloot van 
alles wat men in zulke omstandigheden noodig 
had. Tot een efifectief leger toch heeft men niet 
slechts soldaten alleen, maar ook vele andere din- 
gen even onmisbaar noodig. De soldaten moeten 
aan gehoorzaamheid gewoon, gewapend en gekleed 
worden ; er moet een leverancier aangesteld en fi* 
nantieele schikkingen getrofien worden , om voor 
eene geregelde soldij te zorgen. Van al' deze on- 
misbare vereischten waren de Amerikaansche troe- 
pen of geheel of bijna ontbloot, toen Washington 
het bevel over dezelve op zich nam. In den toen- 
maligen staat des lands, met een kwalijk geves- 
tigd bestuur en eene maatschappij vol onrust, wa- 
ren de moeijelijkheden , tegen welke hij te wor- 
stelen had , zeker de geduchtste en ernstigste , die 
men bedenken kan; maar zijn geduld en zijne 
volharding kwamen dezelve langzamerhand te bo- 
ven. De omzigtigheid van het congres en de ijver- 
zucht en aanmatigende eischen van sommige min- 
dere personen in het leger verdwenen langzamer- 
hand voor den invloed van zijn karakter en de 
duidelijke belangeloosheid van zijn gedrag, en niet 
lang daarna had hij de voldoening, van In elk 
departement zijner zaken orde te zien heerschen. 

Wij kunnen hem hier niet in zijne geheele 
militaire loopbaan volgen , maar wij mogen toch 
niet onopgemerkt laten, dat zijn edel karakter 
zich niet zoo zeer in eene reeks van schitterende 
overwinningen openbaarde, als wel in den onbe- 
zweken moed, waarmede hij tegen de menigvul- 
dige hinderpalen streed, welke hem zoo lang be- 
lemmerden, en in dien onverschrokken geest en 
vertrouwen op de blijkbare regtvaardigheid zijner 
. zaak, welke door geen tijdelijken tegenspoed ge- 
stoord kon worden. Nadat hij reeds eenige maan- 
den het bevelhebberschap had bekleed, beschrijft 
hij zyuen toestand op de treffendste wijze in den 
volgenden brief, welken hij den 21 September 1775 
aan het congres schreef: 

• Het grieft mij, gedrongen te zijn, het huis 
te verzoeken, zijne aandacht op den staat* van 
het leger te vestigen, hetwelk, op zijn minst 
genomen, genoegzaam van alles ontbloot is. De 
toestand van hetzelve is inderdaad bedroevend ; 
met den aankomenden winter een leger voor 
zich, dat de noodigsle kleed ingstukken mist, de 
diensttijd binnen enkele- weken geëindigd en 
geene levensmiddelen voor belangrijke aanstaande 



gebeurtenissen. Voeg hier nog bij , eene volko. 
men uitgeputte krijgskas; de betaalmeester heeft 
geenen enkelen dollar in kas; de commissaris- 
generaal verzekert mij, dat hij zijn crediet heeft 
uitgeput, om het leger nog te doen bestaan; de 
kwartiermeester- generaal is volkomen in denzelf- 
den toestand, en het grootste gedeelte der troe« 
pen zeer muitziek , om de hun opgedf ongene 
verminderde soldij." 

Aldus zonder eenige ondersteuning gelaten , zon- 
der eenig middel , om zijne pogingen eenig geluk- 
kig gevolg te zien hebben, zou de Amerikaansche 
opperbevelhebber, indien hij een gewoon man ge- 
weest ware, zijne hooge betrekking reeds in den 
beginne nedergelegd hebben. Maar Washington 
liet zich door niets ontmoedigen. In die omstandig- 
heden , in welke hij zich bevond , kon hij zelfs 
niet eens wagen , aanvallenderwijs te handelen , en 
was genoodzaakt in stilte al de onaangenaamheden 
en grieven te verduren , waaraan zijne gedwongene 
werkeloosheid hem blootstelde, die hij zelf het 
best kende en die het van hel grootste belang was , 
voor het publiek geheim te houden. Deze klagten 
en verdrietelijkheden waren niet alleen in het ge« 
heele land , maar zelfs in het leger bekend , en de 
afkeer aldus voor 'de dienst opgevat, werd zoo al- 
gemeen , dat meer dan een derde der manschappen 
nadat hun oorspronkelijke diensttijd van zes maan- 
den verstreken was, weigerden op nieuw dienst te' 
nemen en huiswaarts keerden. 

Ten laatste gelukte het 'toch, door de aanhou- 
dende pogingen van Franklin en andere leden der 
commissie, door het congres benoemd, een nieuw 
leger bijeen te krijgen,^ met hetwelk Washington 
den 17 Maart 1776 een aanval deed op het Brit- 
sche garnizoen van Boston , waarin hij slaagde 
hetzelve uit de stad te verdrijven. Maar verschei- 
dene ongelukkige gevallen volgden spoedig op de- 
zen voorspoed. In de volgende maand Augustus 
werd de Amerikaansche generaal uit Long-Island , 
hetwelk hij versterkt had, in de nabijheid van 
Ne w-York , verdreven , en weldra daarna viel die 
belangrijke stad zelve, in weerwil zijner beste po- 
gingen, om dezelve^ te redden, in de handen der 
vyanden. Van hier werd Washington al meer en 
meer naar den tegen overliggenden oever van de 
Hudsons-rivier ge4reven, en toen dwars door de 
geheele provincie van Jersey naar de Delaware. 
Hierdoor werd. ook het getal zijner troepen, door 
verliezen en desertiën, tot op 3000 man vermin- 
derd. Het congres nam de vlugt uit Philadelphia 
naar Baltimore; en door de zegevierende vorderin- 
gen van den vijand ter nedergedrukt, heerschte er 
eene* algemeene neerslagligheid, 

Washington bleef echter moed houden en even 
naauw keurig waakzaam zijn, om eenige gelegen- 
heid te vinden, ten einde eenen bcslissenden slag 
te slaan, waardoor hij zijn land kon redden. Deze 
gelegenheid bood zich weder aan. Hij was nu de 
Delaware overgetrokken , en zijne vervolgers wacht- 
ten slechts, dat die rivier met een vasten ijsvloer 
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sou o?erdekt zijn , toen hij op Kersavond dien 
vloed eensklaps weder overtrok en op eene afdee- 
ling van het Ëngelsche leger aanvallende, welke 
te Trenton lag, nam hij dezelve bijna geheel ge- 
vangen. 

» Dexe voorspoedige togt /' zegt een Amerikaansch 
schrijver, »g^f eerst een gunstigen keer aan onze 
zaken, welke daarna steeds meer en meer vooruit- 
gingen. Yan dezen voorspoed gebruik makende, 
viel Washington den 28 een ander detachement 
van de Engelschen te Princetown aan, dat hij ge- 
heel verstrooide, 60 man dééd verliezen en 300 
man gevangen maakte. Men gevoelt van hoeveel 
belang deze • heldendaden waren, daar dezelve den 
Eoo zeer ter nedergedrukten moed der Amerikanen 
op nieuw deed ontluiken, hen met nieuwe hoop 
bezielde en tot grootsche daden aanspoorde. Het 
naderen van Ëngelsche troepen /was nog geenszins 
voor goed belet, want binnen een jaar tijds zag 
lord Gomwalljs zich zelfs in het bezit van Phila- 
delphia, maar dit bezit werd volkomen nutteloos 
door den krachtdadigen geest van tegenstand, die 
nu overal ontwaakt was, en zelfs daar werkzaam 
werd, waar men reeds vast geloofde, dat het ge- 
heele land door de vijanden vermeesterd was ge- 
worden. Men kon nu gemakkelijk de noodige man- 
schappen verkrijgen , om het leger van Washington 
in het zuiden te versterken en de noodige sterkte 
ook aan dat van den generaal Gates in het noor- 
den te geven, ten einde aldaar zich met vrucht te- 
gen Burgoyne te verzetten. Lord Gornwallis zag 
zich nu geheel ingesloten te Philadelphia on had 
naauwelijks magt genoeg, om eenige beweging te 
maken in de plaats , welke hij bezet hield , en bij 
het eindigen van den veld togt des generaals Bur- 
goyne was hij genoodzaakt zichzelven en zijn ge- 
heel leger gevangen te geven. , 
^ De geschiedenis van het overige gedeelte van 
dien oorlog tot aan de vernietiging van het leger 
van lord Gornwallis door Washington te New-York , 
den 19 October 1781 , waarmede men dezelve als 
geëindigd kan rekenen, zou, indien men al der- 
zelver bijzonderheden wilde nagaan , inedé op de 
treifendste w^ze al de zeldzame en edele hoeda- 
nigheden van dien Noord-Amerikaanschen bevrijder 
in het schoonste daglicht stellen. Weinige krijgs- 
bevelhebbers echter hadden tegen zulk eene me- 
nigte zwarigheden te strijden , als waarmede hij 
zelfs- tot aan het einde van zijn leven had te kam- 
pen , en deze overwinnende, toonde hij veel groo- 
tere begaafdheden , dan alleen krijgskundige be- 
kwaamheden, te bezitten. Niets kon daarom in 
dit opzigt gepaster wezen , dan dat men hem , na- 
dat hij zijn land door het zwaard gered- had, ver- 
koos tot het hoofd van de nu als onafhankelijk 
erkend zijnde Amerikanen, ten einde hen ook de 
vruchten des vredes te doen smaken. Washington 
werd met . eenparige stemmen tot eersten president 
der Vereenigde Staten verkozen in Maart 1789. In 
deze hooge waardigheid ontwikkelde hij dezelfde 
wijsheid en standvastigheid, waardoor hij zich in 
zijne vroegere diensten had onderscheiden, en in 



zeer moeijelijke omstandigheden , waaruit hij , in 
weerwil eener oppositie van verschillende zijden, 
de jeugdige republiek te redden en te leiden had , 
bewees hij, geboren te zijn, om niet alleen in de 
wapenen , maar ook in burgerlijke zaken de hoog* 
ste magt te bereiken en te behouden. Zijn dank* 
baar vaderland , dat hem zoo zeer bewonderde , er* 
kende hem op nieuw als eersten buig[er, door eene 
hernieuwde benoeming als president, nadat de 
eerste vier jaren verloopen waren, en hij zou ten 
derden male hei'kozen zijn, zoo hij niet besloten 
had , van alle openbare betrekkingen verder sS t€ 
zien, om zijne vergevorderde jaren en afnemen- 
de gezondheid. Be laatste verrigting in zijne betrek- 
king echter was een van de nuttigste van ziju 
werkzaam en roemvol leven , wij bedoelen zijn adres , 
in hetwelk hij afscheid neemt van zijne lands* 
lieden, als een publiek persoon^ en waarin hij hen 
zulk een bewonderenswaardig legaat van staatkun- 
dige wijsheid nalaat, als ooit door eenigen vader*' 
lander aan eenig volk geschonken werd. Indien 
zi)n vaderland en de wereld hem niets anders dan 
dit adres te danken hadden, zou het genoeg ziju, 
om den naam van Washington onsterfelijk te ma- 
ken. Maar het léven, dat met deze laatste daad 
eindigde, was doorgaans vol van belangrijke dien^ 
sten en de geheele loop van hetzelve was zooda- 
nig, dat zijne nagedachtenis waardig is, in aller 
hsgrten te blijven voortleven. . 

Washington bleef niet lang gespaard, om ge* 
not van zijne zoo welverdiende afzondering te 
hebben. Hij stierf den 14 Becember 1799, na- 
dat hij,' nog geene drie jaren geleden, zich van 
het openbare leven verwijderd had. 

Vervolgen wij nu onze schets van den Zuid- 
Amerikaanschen bevrijder, dan zien wij, dat deze 
in het jaar 1803 met de schoone zestienjarige doch- 
ter van Bemando del Toro, markies van Ustariz, 
te Madrid in het huwelijk trad , en zich toen naar 
Amerika begaf, waar zijne gemalin zeer spoedig 
een slagtoffer van de gele koorts werd. Baaiiia 
i-eisde Bolivar in 1804 weder naar Parijs, iraar 
het tooneel der kroouing van Napoleon en het ge- 
zigt van dat alvermogen, hetwelk de gelukkige 
krijgsman zonder groote zwarigheden over de op 
hare vrijheid zoo trotsche Fransche natie verkregen 
had , den diepsten iudrjik op hem maakte. Men 
verhaalt, dat hij, toen niet alleen, maar ook bg 
de krooning in Italië te Milaan, in 1805, met 
bitteren hoon de eerzucht, en ót despotische han- 
delingen van Napoleon beoordeelde. Bij zijne te- 
rugkomst in het vaderland (1809) bezocht hy de 
Vereenigde Staten , leerde de vrije instellingen en 
den weldadigen invloed derzelve kennen, en zijn 
plan tot bevrijding zijns lands kwam bij hem tot 
rijpheid. De gebeurtenissen waren hem gunstig, 
nadat Karel IV en Ferdinand Yll van den Spaan- 
schen troon a£stand hadden gedaan , en Jozef Bo- 
naparte in hunne plaats was getreden. Te Vene- 
zuela aangekomen zijnde, verbond hij zich niet 
de patriotten in Garaccas; den 19 April 1810 in 
opstand geraakt zijnde, zond hem de junta naar 
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Loaden, van waar h^ in September 1811 met een 
transport van wapenen terugkeerde. Hij streed nu 
als overste luitenant onder Miranda , die in het 
door Bumouriez aangevoerde corps voor de zaak 
der omwenteling gestreden had, en thans voor 
zijn vaderland de vrijheid trachtte te verkrijgen. 
Toen na den val van Miranda , de Spanjaarden 
Venezuela onderworpen hadden, moest Bolivar eene 
toevlugt op het eiland Gnracao zoeken. Maar reeds 
in September 1812 was hij weder werkzaam onder 
de insurgenten van Nieuw-Granada en werd zeer 
spoedig de ziel van den bevrijdingsoorlog; h^ of- 
ferde zelfs een groot gedeelte van zijn vermogen 
op, om deze onderneming te ondersteunen, en 
geen tegenspoed kon het vertrouwen doen wanke- 
len, dat zijne medeburgers in hem stelden. Door 
de wreedheden der Spanjaarden op het hevigste 
aangedaan, verklaarde hij hun den 13 Januarij 
eenen oorlog op leven en dood. Duizenden man- 
schappen schaarden zich nu onder de vaandels van 
Bolivar. De aanhangers des kouings werden bij 
Miquitgo, Betisoque, Garache , Barquisemeto , Bari^ 
nas en Lostaguaues verslagen. Caraccas zelfs capi- 
tuleerde, en den 4 Augustus 1813. deed Bolivar 
zijne intrede in de hoofdstad van Venezuela. Nu 
werd hij door het leger als bevrijder van Venezuela 
begroet, en vereenigde alle burgerlijke en militaire 
magt in zich. Weldra werd hy nu ook meester 
van Porto-Gavello , terwijl de in dé citadel gevlugte 
Spanjaarden ,^ in weerwil eener menigte moeijelijk- 
heden en gebrek aan de noodige levensmiddelen, 
het nog tot den 1 December 1813 uithielden. Toen 
versloeg Bolivar de aanhangers des konings , die in 
de provincie Garaccas bij Berigama, Barbula en 
Araure invallen hadden gedaan. Doch nu scheen 
het nationaal congres misschien ijverzuchtig op de 
magt van Bolivar te worden , waarom het hem 
beval, het burgerlijk bestuur in zijne provincie 
weder geheel te herstellen. Bolivar was niet da- 
delijk genegen, om het dictatorschap, van welke 
magt hij echter een zeer gematigd gebruik maakte , 
neder te leggen, en den nadeeligen indruk bemer- 
kende , welken hij door zijn dralen maakte , riep 
hij, den 2 Januarij 1814, eene algemeene verga- 
dering bijeen, aan welke hij rekenscliap van zijne 
handelingen gaf en zijn ontslag verzocht. Dit werd 
echter niet aangenomen, maar hem al zijne magt 
gelaten , tot aan de vereeniging van Venezuela met 
Nieuw-Granada. Maar toen de Spanjaarden de sla- 
ven van Venezuela tot opstand tegen hunne mees- 
ters hadden aapgespoord en alzpo den burgeroorlog 
in deszelfs afschuwelijkste .gedaante hadden doeu 
ontstaan, zag Bolivar, dat zijne legermagt tegen 
het leger der slaven, onder Boves, Barimas, Ro- 
sette enz., niet bestand was; daai^enboven vreesde 
hij voor eenen opstand van de aanhangers des ko- 
nings met de gevangene officieren in Garaccas en 
La Guira. Toen werd hij ook door de snoodste 
wreedheden der Spanjaarden en het naderend ge- 
baar tot het uiterste gebragt, waarom hij ook be- 
val, dat men 800 gevangenen dier natie zou ter 
dood brengeh, welk vonnis op ëën dag werd ten 



uitvoer gebragt De bevelheb^r van Porto-Gavelio 
hiervan berigt . ontvangende , liet, uit weerwraak, 
daarop ook alle gevangene patriotten (verscheidene 
honderden beloopende) aanstonds over de kling 
springen. Bolivar trok nu tegen Boves op en Ver- 
sloeg hem bij Victoria, terwijl al de overige aan- 
voerders der slaven mede verslagen werden. Doch 
in deze gevechten verloor Bolivar het beste gedeelte 
zijner troepen, en Boves en Rosette, welke intus- 
schen versterkingen aan zich getrokken hadden, 
deden op nieuw eenen inval in de provincie Ga- 
raccas. Nu snelde de generaaL Marino van Gumana 
Bolivar ter hulp en bragt de aanhangers de's ko- 
nings te. Boca-Ghica eenig verlies toe, terwijl Bo- 
livar zelf bij San Mateo eene overwinning op de 
Spanjaarden behaalde, welke hij noodzaakte de 
belegering van Valencia op te breken, en Boves 
naar Llauos teiug te trekken. Den 28 Mei 1814 
kwam het op nieuw tot een veldslag, in welken 
de Spanjaarden weder verslagen werden en het 
grootste gedeelte hunner bagage benevens 400 man 
aan gevangenen verloren. Bolivar verdeelde nu 
zijne strijdkrachten in drie deelen , met welke h^ 
Goco en San Fernando in de provincie Barinat te 
geiyk wilde aanvallen, en met zijne eigene afdee- 
ling sterk genoeg meende te zijn, zich tegenover 
Boves in het open veld staande te houden. Deze 
onoverlegde stap bragt Venezuela op nieuw in de 
handen der Spanjaarden. Bet korps van Bolivar 
werd door Boves met eene veel grootere legermagt 
aangevallen en in eenen woesten en bitteren kamp 
(11 Juuij 1814) bijna geheel vernietigd 3 hij trok 
met de weinige ovei^eblevene troepen en bijna de 
geheele bevolking van Garaccas naar Gumana. Bo» 
ves deed in Julij 1814 zijne intrede in Garaccas 
en La Gm'ra , vervolgde toen de republikeinen tot 
in de provincie Bareeion a en versloeg hen bij Ar- 
guita. De vijanden van Bolivar lieten niet na, den 
veldheer op de bitterste wijze te gispen, waardoor 
de achting voor hem zoo daalde , dat zelfs de be- 
velhebber der kleine vloot aan de kust weigerde 
zijne bevelen te gehoorzamen ; hij zelf scheepte 
zich toen ook in met de dappersten en getrouw, 
sten zijner officieren en begaf zich naar Garthage- 
na, van waar hij zich naar Tronja begaf, alwaar 
hij aan de geconfedereerde provinciën van Nieuw* 
tiran ada zijne diensten aanbood. Het congres droeg 
hem het bevel des legers op en daarmede bezette 
hij Bogota en bevrijdde de provincie Gundinamarca; 
doch inwendige tweespalt verijdelde de belegering 
van Garthagena, en toen de Spaansche generaal 
Morillo, in Maart 1815, met nieuwe troepen was 
geland, \vas Bolivar den 10 Mei genoodzaakt zich 
naar Jamaica in te schepen, waar hij versterking 
hoopte te verkrijgen. Te Kingston aangekomen 
zijnde,' ontsnapte hij naauwelijks aan de handen 
van eenen door de Spanjaarden gehuurden sluip- 
moordenaar , die , in plaats van hem , een ander 
doorstak. Van hier begaf hij zich naar Hayti ,^ ver- 
zamelde hier de gevlugte insurgenten en landde 
met hen in December 1816 op het eiland Marga- 
retha. Als hoofd der republiek poogde hij aldaar 
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een congres bijeen te krijgen, stelde ook eene re* 
gering aan, nadat hij verklaard had, dat de sla- 
Ternij afgeschaft zou zijn, en schonk tevens aan 
zijne eigene slaven de vrijheid, om hen voor de 
onafhankelijkheid des lands ten strijde te voeren. 
In de twee volgende jaren behaalden Bolivar, Paez 
en Santander zoovele voordeelen op Morillo, dat 
den 15 Februarij 1819 het congres te Angostura 
kon geopend worden , aan hetwelk Bolivar het 
ontwerp van eene regering voordroeg en vrijwillig 
van de magt afstand deed , welke men hem had 
opgedragen. Daar het land evenwel nog niet in 
staat was, om zijn krachtvol bestuur te kunnen 
ontberen, zoo liet hij zich overhalen, om zijne 
plaats als president en bevrijder met dictatoriale 
magt te blijven bekleedcn. Hij zette den oorlog 
tegen de Spanjaarden met de grootste inspanning 
voort , voerde het leger in de ^üiaand Junij over 
de bijna onbegaanbare CordiUero's naar Nieuw- 
Granada, veroverde den 1 Julij Tunja, en sloeg 
toen de Spanjaarden bij Bochica , zoodat geheel 
Nieuw-Granada vrij werd, waarna hij tot president 
van den vrijstaat benoemd werd, en den 9 Sep- 
tember verklaarde I dat de staten Venezuela en 
Nieuw-Granada voortaan eene republiek zijn zou- 
den onder den naam van Goiumbia (ter eere van 
den ontdekker der nieuwe wereld). Daama nood- 
zaakte- hij den generaal Morillo eenen wapenstil- 
stand to Truxiiio, den 25 November 1820, te slui- 
ten, versloeg na het eindigen van denzelveu, den 
generaal La Torre bij Calabosa den 24 Junij 1821, 
en bevrijdde alzoo het geheele land van vijanden. 
Nog in Junij van hetzelfde jaar verkoos het te 
Bogota verzamelde congres van Goiumbia den zege- 
vierenden veldheer, niettegenstaande zijne weige- 
ring, op nieuw tot president. Boliyar zag hierbij, 
ten voordeele der openbare schatkist, niet alleen 
van zijn jaarlijksch inkomen af, dat van 1819 elk 
jaar op 10,000 piasters gesteld was , maar ook van 
zijn aandeel van 25,000 piasters, welke onder de 
veldheeren en soldaten der republiek in nationale 
goederen verdeeld werden, werd mede afstand ge- 
daan. Daarop voleindigde hij , in de jaren 1823 
en 1824 , voornamelijk door de overwinning bij 
Junin en die op den generaal Sucre bij Ayacucho , 
de beviijding van Opper- en Neder- Peru, hetwelk 
hem in 1825 de magt eens dictators opdroeg en 
onder den naam van Bolivia eénen eigenen Staat 
vormde. In 1826 legde hij de waardigheid als 
president neder en verzamelde een cojigres te Li- 
nla , sloot nog oifensive en (Jefensive verbon- 
den met de onderscheidene Amerikaansche vrij. 
staten, bewerkte de zamenkomst van het wel is 
waar vruchtelooze congres te Panama, en werd in 
Maart 1826 op nieuw tot president der republiek 
Goiumbia verkozen. In 1827 wilde Bolivar zijne 
waardigheid nederleggen, terwijl hij op de meest 
plegtige wijze verklaarde, eenen afschuw van alle 
overweldiging te hebben, doch in Augustus 1828 
liet hij zich door zijne partij op nieuw overhalen , 
om het presidentschap met eene inderdaad onbe- 
perkte magt aan te nemen. Eene zamen zwering . 



welke den 25 September zijn leven bedreigde, wist 
hij te onderdrukken , terwijl hij vastberaden aiJe 
gevaren onder de oogen trad, de voornaamste U* 
werkers liet ter dood brengen en Santander gevan- 
gen liet nemen. De laatste werd met 70 anderen 
in ballingschap gezonden. Bolivar stelde alle mid- 
delen in het werk, om de verderfelijke aanslagen 
zijner vijanden, die ook de vijanden des vaderlands 
waren, te verijdelen. Maar in dien strijd zag h^ 
de gevaren steeds grooter worden,' en de vyanden 
werden talrijken Daar hij zich ook in Peru den 
17 Augustus 1827 tot president voor z^n leven 
had laten verkiezen en aan het congres van Bolivia 
een Boliviaansch wetboek wilde opdringen , dat een 
anti republikeinschen geest scheen te verraden, in 
Goiumbia de vrijheid der pers onderdrukte en de 
kloosterscholen weder herstelde, zoo beschuldigde 
men hem , dat hij eene monarchie wilde vestigen. 
Peru verklaarde nu den oorlog aan den dictator 
van Goiumbia, en Bolivar naar de grenzen trek- 
kende, ontstond er in zijne eigene geboortestad 
Garaccas, den 25 November 1829 eenen opstand^ 
terwijl men in eene volksvergadering besloot, dat 
Venezuela zich voortaan van de staat Goiumbia ge- 
scheiden zou rekenen. De generaal Cordova, dien 
Bolivar onder zijne vrienden telde, viel van zijn 
weldoener. af en stelde zich in openbare vijandschap 
tegen hem. Intusschen kwam in Januarij 1830 het 
nationaal congres te Bogota bijeen. Aan hetzelve 
herhaalde Bolivar zijn verzoek, dat hem bestendig 
geweigerd was geworden, om van zijne hooge 
waardigheid ontslagen te worden. Dit besluit was 
nu onwrikbaar bij hem , en het congres gaf toe. 
Bolivar keerde tot een stil leven terug, waarin hij 
echter openlijke bewijzen van dankbaarheid ont- 
ving, want naauwelijks had hij zich aan alle 
openbare zaken onttrokken , of betere gezindheden 
ontwaakten weder bij hen, die zich zoo vijandig 
tegen hem getoond hadden. In naam van al de 
bewoners van Goiumbia werd hem de opregtste 
dankbaarheid en bewondering plegtig betuigd. Te- 
vens verzocht hem het congres, een jaarlijksch 
pensioen van 30,000 piasters aan te nemen. Hij 
verliet Bogota den 9 Mei, en wilde zich te Car- 
thageua naar Engeland inschepen, maar zijne aan* 
hangers haalden hem nog over te blijven. Nieuwe 
pogingen om zijne magt te herstellen mislukten. 
Reeds in eenen ziekelijken toestand, welke van te 
groote overspanning getuigde, reisde hij in Novem- 
ber naar Santa Marta, waar de bisschop zijn vriend 
Hier nam zijne ziekte steeds meer en meer 



was. 



toe ; hij scheen vermoeid te zijn ^ aan het einde 
zijner loopbaan en eenen terugblik op zijn leven 
werpende, gevoelde hij zich smartelijk aangedaan. 
Hi^ had zijn leven der vrijheid en het vaderland 
gewijd , voor beiden alles opgeofferd , en het groote 
offer was met de snoodste ondankbaarheid vergol- 
den. Zijne laatste woorden waren wenschen \'cor 
het vaderland en de vrijheid. Hij dicteerde no^ 
een afscheid, geheel in een republikeinschen geesf 
aan de burgers van Goiumbia, en stierf den 17 
December 1830, onder het uitstamelen van de 
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woorden : » Eendragt ! eeudragt ! anders zal de hy- 
dra der tweedragt ons ongelukkig maken !" op eene 
YiUa te San Pedro. ^ 

Boliyar was van eene middelbare lengte, had 
regelmatige trekken en oogen yoI uitdrukking, ter- 
wyi zijne geheele houding zeer innemend was. H^ 
was welsprekend , werkzaam en ..zeer begeérig om 
zijne kennis uit te breiden; hij bezat eene rijke 
verbeeldingskracht I had een stoutmoedig en onder- 
nemend karakter, al heeft hij dan ook niet, zoo 
als men zegt, gedurende al de tijdperken van zijn 
zoo wisselvallig leven , denzelfden persoonlijken 
moed bewaard. Wanneer zijne federalistisohe te 
genpartij hem het voornemen heeft aangewreven, 
dat hij de vrijheid aan zijne eerzucht heeft willen 
opofferen , zoo kan men hiervoor ten minste geene 
bewijzen aanvoeren, én men moet daarbij tevens 
ook 'in aanmerking nemen, dat hij bij den oorlog 
voor de onafhankelijkheid en door de buitenge- 
wone omstandigheden na het eindigen van den- 
zei ven , meer 'dan eens tot de aanneming van het 
dictatorschap en exoeptioneele maatregelen werd 
gedrongen. 

Zijn wy alzoo nu aan het einde van deze schets 
gekomen, dan zal ook niet onopgemerkt gebleven 
zijn, dat beide helden met elkander wedijverden, 
in eene allesopofferende liefde voor het vaderland , 
ofschoon de eerste dan ook spoediger het doel van 
zijne wenschen mogt bereiken dan de laatste. Bei 
de even onvermoeid werkzaam en moedig alle ge- 
varen trotserende, hadden tevens met tallooze 
moeijelijkhedeu en gevaren te kampen, die echter 
naar de onderscheidene landen, welke het tooneel 
hunner daden waren, zeer verschillend van aard 
zijn geweest. Thans immers is de door Washington 
gestichte republiek reeds lang de raagtigste van de 
geheele aarde , en nu meester van Mexico en Texas 
geworden zijnde, kan zulk eene uitgestrektheid 
gronds zelfs voor hare tegenwoordige regering 
moeijelijkheden van allerlei aard opleveren. En toch 
hebben wij den laatste hierboven den Washing 
ton van Zuid- Amerika genoemd, maar dat ook 
met des te meerder regt, daar hij als een weinig 
bemiddeld persoon stierf, naardien hij het groot- 
ste gedeelte van zijn aanzienlijk vermogen voor de 
zaak der onafhankelijkheid had opgeoffend. Hij 
was dan ook een Washington , gelijk Zuid-Amerika 
er een in hem vinden kon. Want terwijl Engeland 
in den Noord-Amerikaahschen grond de zaden had 
gestrooid, waaruit de vrijheid zich ontwikkelen 
kon, had Spanje in Zuid-Amerika slechts het on- 
kruid geplant , hetwelk de dwingelandij als vrucht 
Yoortbrengt en in de slavernij een zeer gewillig 
werktuig vindt. Bolivar kon voor zijn vaderland 
niet zijn, wat Washington voor het zijne geweest 
wat, en vandaar dat het misschien te bejammeren 
is, dat hij voor hetzelve geen Napoleon geworden 
is, die met ^ eene krachtvolle hand de tegenstrijd 
digste belangen en driften binnen de behoorlijke 
grenzen hield. Wij zullen dus hier ook niets zeg- 
gen over den toestand, waarin zich nu nog die 
jeugdige republieken bevinden, maar alleen hier 
XII« Deel. 



nog bijvoegen, dat na zijnen dood de overal toe- 
nemende verwarring de grootte van zijn verlies 
nog meer deed gevoelen, en het voorbeeld van 
Frankrijk navolgende, dat de asch van Napoleon 
nagr Parijs terugbragt, werd ook in Junij 1842, 
volgens een besluit van het congr^ te Nieuw* 
Grenada, de asch van Bolivar, onder^het geleide 
van de afgevaardigden van onderscheidene repu- 
blieken, uit het voormalige Spaansch Amerika, met 
groote plegligheden van Santa Marta naar zijne 
geboortestad Garaccas overgebragt en aldaar, tot 
een aandenken aan den bevrijder, een triomfboog 
opgerigt. 



Aaar het Engêhch 
en Duitêch, 



W. O. GCELDOED. 



OVER DE BETOOVERENDE VERMOGENS DER 
SLANGEN. 

Het verschijnsel, dat sommige dieren in de na- 
bijheid van slangen, als ware het, als betooverd op 
eene plek onbewegelijk blijven, leidt de heer Gar- 
din af van een riekbaar uitvloeisel, hetwelk de 
slangen uitblazen, zoodra zij honger gevoelen, en 
hetwelk zoo vergiftige werkingen bij kleine en ge- 
voelige dieren oefent, b. v. vogels, muizen en der- 
gelijken, dat zij er stuipen van krijgen. Hij maakt 
ook gewag van verscheidene voorbeelden , in welke 
zelfs menschen van dit uitvloeisel hevig aangedaan 
werden. Onder anderen hoorde hij van den nu 
overledenen kolonel Thompson, dat hij, toen hij 
eens te Belville over zijn land reed, zeer kort bij 
eene slang kwam van ontzettende grootte, op welke 
hij losbrandde , toen hij van den eersten schrik be- 
komen was. Het dier werd daardoor wel gedood , 
maar hij werd in hetzelfde oogenblik van zulk eenen ' 
alleron aangenaamsten reuk bevangen, die hem zoo- 
danig aandeed, dat hij naauwclijks zijn paard naar 
huis leiden kon. , Daarna gevoelde hij hevige pijn 
in de maag, waarop brakingen volgden, welke veel 
heviger waren, dan ooit een braakmiddel op hem 
gewerkt had. 

Verder verhaalde hem eene dame , dat eens de eer- 
ste opzigter van hare plantages vermist werd, dien 
zijne naastbestaanden , na lang zoeken, eindelijk in 
eenen staat van volkomene gevoelloosheid wedervon- 
den. Toen hij tot zichzelven gekomen was, verhaal- 
de hij , dat hij het klapperen van eene ratelslang 
gehoord had, terwijl bij bezig was een hert na te 
zitten, en, alvorens het hem dreigende gevaar te 
kunnen ontvlieden, zulk eenen akeligen ^tank be- 
speurde, die hem oogenblikkelijk van al zijne ge- 
waarwordingen beroofde. 

De ridder John Lloyd deelde den heer Gardin 
een ander geval mede. Een neger sloeg onder den 
arbeid op het veld plotseling neder, eenen hevigen 
gil gevende. Toen men bij hem kwam vond"men, 
dat hij op het hoofd van eene zeer groote ratelslang 
getrapt had, wier ligchaam zich gestadig rond- 
draaide. Nadat de neger wederom van zichzelven 
meester werd, zeide hij, dat hij uit schrik hevig 
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schreeuwde, toen h^ de dang gewaar werd 3 maar 
dat hij tevens in hetselfde oogenblik eenen reuk 
bespeurd had , die hem alle gewaarwording beuam. 

De heer Nathanaël BaruwiU had eenen neger 
die, uithoofde van zijnen scherpen reuk, eeue ratel- 
slang, "op den afstand Van 200 schreden, alt^d kon 
ontdekken , wanneer dezelve hare betooverende ver- 
mogens oefende; wanneer men nu dezen reuk volg- 
de, vond men ook steeds eenige prooi, die, door 
dien invloed verdoofd , daar lag. Behalve deze daad* 
%aken verhaalt de schrijver nog eenige anecdoten, 
uit de reizen van Yaiilant en andere bronnen', 
welke zijne stelling bevestigen. Als eenè slang ver- 
zadigd is, ligt zij op haren rug, en zij oefent al- 
leen, wanneer zij door den honger gedreven wordt, 
haar betooverend vermogen uit. 

De Hoogduitsche vertaler van het bovenstaande, 
Dr. Bocht , vl)egt er nog het volgende by , wat de Re- 
censent van Schaffer's Ferein der Theorie und Pra- 
xis in der Heilkunst, in No. 24 der Medic. Chir, 
Zeitung, 1819, bl. 380. aangaande de verdoovende 
werking van den adem van de ringadder, hemzel- 
ven overgekomen,- verhaalt. Bij had namelijk eene 
adder van genoemde soort, en van eene tamelijke 
grootte, op de punt van eenen degen geregen, 
voor zich; en toen het dier hem bij aanhoudend- 
heid met opene kaken aanblies , werd hij door ha- 
ren stinkenden adem bedwelmd. Het i^ bekend, 
dat de slangen, ook onze inlandsche tamme, gedu- 
rende den tijd dat zij paren , uit eenige , onder den 



staart geplaatste, met den aars gemeenschap Jieb. 
bende klieren, een zeer stinkend vocht afscheiden, 
welks reuk men voornamelijk aan zulke plaatsen tj^ 
merkt, alwaar vele van deze dieren zich bigeen be- 
vinden. Of misschien deze reuk, slechts onder ze- 
kere omstandigheden, zoo bedwelmend werkt, bl^ft 
tot dusverre onbeslist; maar men zoude ten minste 
die bijzonderheid er roede in verband kunnen bren- 
gen , dat de slangen slechts op zekere tijden dit 
riekbaar uitvloeisel van zich geven. Dat nogtans de 
betoovering en bedwelming der dieren te allen tijde 
aan zulk eenen vergiftigenden reuk toe te schrij- 
ven z^, schijnt aan Dr. Bocht geenszins gegrbnd, 
daar dezelve even dikwerf eene werking van den 
schrik en de vrees der dieren zijn mogen, die de- 
zelve gewaar worden bij het gezigt van zulk eenen 
vreeselijken vijand. Want, het is bekend, dat een 
hooge trap van schrik en vrees ook den mensch 
van al zijne bewustheid berooft, en hij kan slechts 
dan pas ontvlieden , als hij tot zichzelven gekomen 
is. Zoo werkt het gezigt van den hond op den 
patrijs; van de kat op de muis. Ook neemt men 
deze schijnbare betoovering niet alleen bij slangen 
waar, maar ook bij andere dieren, welke gewisse- 
lijk geenen zulken betooverenden of bedwelmenden 
reuk van zich geven. Zoo vliegt de vogel de kat 
of het eekhorentje te gemoet, als zij te nabij zgn 
nest komen; hij slaat met zijne wieken en bijt; 
maar moet natuurlijk voor zijnen sterkeren v^and 
bezwijken. 
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